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ALDERTUS RUD. MAX. DRESSEL 
LECTURIS S. P. 


Patrum. Apostolicorum editio Coteleriana communi Theologorum 
iudicio inter. praestantissima istiusce literaturae opera censetur. Eam 
sane perdiu meruit laudem, et interpretandi arte, et subsidiorum cri- 
ucorum copia atque usu quo excellit. Quapropter mirum non est, 
(uod. multi adeo opinabantyr, textum. PP. Apostolic. iam in una illa 
editione. praesertim. per lo. Clericum recognita ita fuisse constitutum, 
ut in eo acquiescere possemus, Verum enimvero hoc usquequaque ita 
esse, praesens aetas haud amplius sentit, etsi nulla Scriptorum aevi 
Apostolici editio laboribus Cotelerii atque Clerici carere poterit, Ete- 
nim re accuratius perpensa facile apparet, non solum in critica, sed 
eliam in exegetica parte non illud eam ubivis praestare, quod in hoc 
genere iam expetatur. Quippe si ea, quae ad hanc illamve "Theologiae 
disciplinam. spectant, veritati magis consentanea diiudicari debebant, 
quam nimio Cotelerii partium studio fieri potuit, textus quoque Sceri- 
ptorum alia norma atque ratione ad certiora fundamenta revocandus erat. 
Qui decimo septimo ac decimo octavo saeculo, et antea, Codicum manu 
scriptorum praesidia ad huncce textum emendandum contulerunt, ii pro- 
fecto non omnem scripturae varietatem proponebant, sed eam fere quae 
pro ipsorum captu utilis videbatur ad rem atque apta, reliquis omni- 
bus iisque haud raro optimis variis lectionibus silentio atque oblivi- 
one iterum sepultis. Attamen quantum lucis integra supellectile cri- 
tica ipsi textus intellectui afferri, quantum tenebrarum | manca ratione 
critica diffundi queat ac debeat, omnes, quibus huius rei iudicium est, 
hodie persuasum habent. Critici iudicium textus emendationem attingit 
atque patefacit, boni Codices manu scripti eandem perficiunt, absol- 
vunt, veram reddunt. 

Quae cum ita sint, abhinc viginti annis ex beato Augusto Nean- 
dro quaesivi, ecquid operae pretium pularet, si post Cotelerium et 
Clericum nova PP. Apostolicorum editio adornaretur, eaque criticis 
adminiculis, quae in Romanis Bibliothecis recondita cognoveram la- 
ütare, adiuta atque fulta. Auctor mihi erat vir incomparabilis ut fa- 
cerem, magnopere cupiens ut horum operum, quae a nobis iam paene 
exulare coeperant, copia denuo fieret. Sed eidem proposito Gulielmus 
lacobsonus in Anglia, in Germania Carolus I. Hefelius animum eodem 
lempore adiecerant, meque praeveüerunt. Ast ille, quamvis opus edi- 
derit propria peregrinaque eruditione refertum, ad paucos solummodo 
aevi Apostolici Scriptores respexit; hic in prima editione votis parum 
respondit. Idcirco pristinum consilium non demittendum putavimus, 
neque cum emendatiores illorum duumvirorum libri postea prodissent. 
Nam quae ex membranis hucusque ignotis per multos annos, ubi 
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ALDERTUS RUD. MAX. DRESSEL 
LECTURIS S. P. 


Patrum. Apostolicorum editio Coteleriana communi Theologorum 
indicio. inter praestantissima istiusce literaturae opera censetur. Eam 
sue perdiu ineruit. laudem, et interpretandi arte, et subsidiorum cri- 
ucorum copia atque usu quo excellit. Quapropter mirum. non .| est, 
quod inulti adeo opinabantyy, textum PP. Apostolic. iam in una illa 
editione. praesertim. per Io. Clericum recognita ita fuisse constitutum, 
ut in. eo acquiescere possemus. Verum enimvero hoc usquequaque ita 
esse, praesens aetas haud amplius sentit, etsi mulla Scriptorum aevi 
Apostolici: editio. laboribus Cotelerii atque Clerici carere poterit, Ete- 
nim re accuratius perpensa facile apparet, non solum in critica, sed 
eliam in exegetica. parte. non illud eam ubivis praestare, quod in hoc 
genere Iam expetatur. Quippe si ea, quae ad hanc illamve Theologiae 
disciplinam: spectant, veritati magis conseutanea diiudicari debebant, 
quam nimio Cotelerii partium studio fieri potuit, textus quoque Scri- 
ptorum alia norma atque ratione ad certiora fundamenta revocaudus erat. 
Qui decuno. septimo ac decimo octavo saeculo, et antea, Codicum manu 
scriptorum praesidia ad luncce textum emendandum contulerunt, ii pro- 
fecto non omnem scripturae varietatem proponebant, sed eam fere. quae 
pre ipsorum captu utilis videbatur ad rem atque apta, reliquis omni- 
bus iisque lud raro optimis variis lectionibus silentio atque. oblivi- 
one iterum sepultis. Attamen quantum lucis integra supellectile cri- 
lica ipsi textus intellectui afferri, quantum tenebrarum | manca. ratione 
rritica diffundi queat ac debeat, omnes, quibus huius rei iudicium est, 
hodie persuasum habent. Critici iudicium textus emendationem attingit 
atque patefacit, boni Codices manu scripti eandem perficiunt, absol- 
yunt, veram reddunt. 

Quae cum ita sint, abhinc viginti annis ex beato Augusto Nean- 
dro quaesivi, ecquid operae pretium pularet, si post Cotelerium et 
Clericum nova PP. Apostolicorum editio adornaretur, eaque criticis 
adminiculis, quae in Romanis Bibliothecis recondita cognoveram la- 
litare, adiuta atque fulta. Auctor mihi erat vir incomparabilis ut. fa- 
cerem, magnopere cupieus ut horum operum, quae a nobis iam paene 
euulare coeperant, copia denuo fieret. Sed eidem proposito Gulielmus 
lacobsonus in Anglia, in Germania Carolus I. Hefelius animum eodem 
lempore adiecerant, meque praevenerunt. Ast ille, quamvis opus edi- 
derit propria peregrinaque eruditione refertum, ad paucos solummodo. 
aevi Apostolici Scriptores respexit; hic in prima editione votis parum 
respondit. Idcirco pristinum consilium non demittendum putavimus, 
"eque cum emendatiores illorum duumvirorun libri postea prodissent. 
Nam quae ex membranis hucusque ignotis per multos annos, ubi 


VI PRAEFATIO. 


licuit, Clementissimi Borussorum Regis stipendio adiuti nos primi 
erueramus, haud dubie eiusmodi erant ob novitatem pondusque, ut 
quomodocunque juris publici facienda viderentur. Taceo reliqua, 
quae ab aliis intelligi malim, quam a me dici. 

Elaboravi igitur editionem textu ubivis ad optimorum Codicum 
fidem critica cum cgnsgciegtig canstitato, iisqge,. quas egomet ipse. in- 
veni, variis lectionibus adornato. Quae hic ilic in libris impressis 
inventae erant, eas ex parte repetere nolui, «quia fides ipsarum non 
ubivis certa videbatur. Ac me haud inconsulto id fecisse, imo. facere 
debuisse, mecum fatebitur, qui ex notis intellexerit, quotiens etiam 
quas novissimo critico debemus Codicum lectiones mea. cura emen- 

andae fuerint. Ac saepius profecto apud priores editores in illa 
E post messem messore, post tectum architecto opus erat. Est 
orte qui dicat, nos in critica parte saeco serentes utilia inutilibus 
permiscuisse, albaque, ut dicitur, linea sine cura discriminis solam 
copiam sectfatos .converrisse. Aliter vero ipse sentio: quippe etiam 
ly àiegoQois religiose fontium auctoritatem venerari ius fasque est. 
Quis autem inutilia ea dixerit, quae utcunque apta fiant ad. restituen- 
dum genuinum textum eorum Scriptorum, qui quae literis consigna- 
runt, ex vv aivoztov ro) /oyov ore liauserunt ? 

Ac fuit quidem, cum tempus quoque opportunum concessum mili 
fore arbitrarer textum commentario prorsus novo illustrandi. Quam 
spem cum haud inoffensa valetudo, tum maxime rerum domesticarum 
adversitates necessitudinesque fefellerunt, wt rarius paratae essent 
remissiones, quibus animus, interstitione aliqua aut. negotiorum aut 
infortuni; memoriae data, laxari indulgerique posset ad istiusmodi 
opus rite condendum. Idcirco virorum doctorum notas simul cum 
nostris subdidimus, ne diutius res tereretur. Quodsi inaequalitas in- 
certaque ratio, quam inter textus fidem et commentariorum coptam 
antehac videre erat, nostro labore nonnihil evanuit, eius nos profecto 
non poenitebit. 

Nec pun quin gratias agam Constantino Tischendorfio, Theo- 
loagorum Germaniae decori, qui non solum consilio me multum adiu- 
vans ex suae doctrinae penu sumina cum benevolentia ac liberalitate 
hocce opus locupletavit, sed quamvis muneribus suis nirum quantum 
occupatus etiam nulli in promovenda ipsa editione curae pepercit. 
Ne multa: opus nostrum is docte inauguravit sacravitque. 

Scribebam Romae prid. Cal. Sextiles 1856. 
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PROLEGOMENA. - 
BARNABAS. : 


Quomodocunque definiendum erit de auctore scripti, cui ve- 
ui» quaedam traditio Barnabae nornen praefixit, certe id ipstüm haud 
parvi momenti habetur inter christianae antiquitatis reliquias ob ra- 
tionem quam tenet sacrae scripturae' V. T. diiudicandae, ét locum in 
delinienda oeconomia salulis ei assignandi. Pauli Apostoli quippe 
viam tenens, modo ultro progrediens, nunc retrogréssus, ad Alexán- 
drinorum allegoricum veritatis Iudaismi explicandae modum, simulque 
ad solidiorem Gnosticismum praebet transitum. — Huius vine auétori- 
las pluris esset, si inclito illi Pauli Apostoli socio: impijrróque coadiu- 
tori attribuendum esset, qui ubivis sui iris apparebat," recti mente 
atque indole excellens: id quod infra videndum. làm vero de quo 
ur ipsa Epistola agitur, id accuratius perscrutemür. s 

1. Cum filiis filiabusque auctor parliri vult ex eo, quod ipse ac- 
ceperit, ut fidem atque scientiam habeant consummata, spiritualibus 
nimirum donis abunde donati (c. f). ]d se füeturum esse mon 
doctoris auctoritate praeditum, sed ut parem' intér pares, ut unum 
ex ipsis: immo se zteQligue esse bene scit, cuimet fratrum dilectio- 
nem "mercedi fore sperat (c. 6. 1). 'Rerum igitur cardinem im eo 
verti, quod cum fide perfecta etiam scientiae, i. e. tfjg yveoscg") 
compotes fierent. Idcirco inteligendum' esse;' quo' modo veteribus, 
Deo ita órdinànte, non nisi vitae spes proposita fuerit, lpsumt vitae 
exordium primo Chrisli adventu in terris, vitàe: conisumhnatió "iu. cae- 
lis (c. 2). Ian vero progressum divinitus in Christianismo datum 
ipsiusque perfectionem ostensurus est 'insufficlentia: veteris foederis, 
novo videlicet" adimpleti verique redditi. — Deus sane per V. T. 
Prophetas adaperuit, se non indigere hircorum :bc. taurorum  sa- 
crificiis, nec despicere cor contritum. — Hac humana oblatione lu- 
daeorum hostias indicari abrogatas. leiunium verum misericordiam 
erga egenos esse. ld postquam Deus dilucide manifestaverit, per di- 
lectum suum in simplicitate vocatis ad illorum legem, ut proselytis, 
haud quaquam accedendum. 

Atqui nobis morum puritas omnino colenda, cum iam instet 
terminus adventus. filii Der (c. 2—4). Verumtamen et consorüum 
fugiamus legem nullatenus ad nos pertinere dicentium. 


1) Clem. Alex. Strom. ll. c. 6. p. 455. ed. Pott. | 


VII PROLEGOMENA. 


Foedus «quod fuerat Iudaeorum | nostrum est factum, quia. trans- 
grediendo in perpetuum perdiderunt id, quod Moses accepit. Tabularum 
tenor per Mosen confractarum Christi dilectione novissimis tempo- 
ribus in praecordiis nostris consignatus. llac nova lege fundatis re- 
sistendum est lniquo eiusque tentationibus. Ast ne inflentur spiri- 
tiferi «quasi plene iustificati, sed in timore Dei custodiant mandata. 
Is enim non accepta persona, sed secundum opera iudicat. Fides 
nostra adiuvatur timore ac sustinentia; ei compugnant patientia et 
continentia (c. 2), fides caritasque coniugatae (c. 11). Vigilemus et - 
recte intelligamus tanta signa ac portenta in populo Iudaeorum facta 
(excidium Hierosolymae et reliqua) quid sibi velint. Caveamus, ne 
vecordia obdormientes nihilominus perdamur, sicuti veteris foederis 
populus (c. 4). 

Ex quo intelligitur, auctorem imprimis quidem contra ludaizan- 
tes inter Christianos monere, legis autem cuiusvis despectores uti 
salutem haud minus periclitantes apertis verbis significare. — Lex 
quippe Mosaica ei tanti est, ut gnosis in ipsa novam legem (vé«cv 

oÀv c. 9) intueatur. Novus autem populus cum verum Dei tem- 
um sit, verum quoque sacrificium in corde is solus offert (c. 3). 
$ iam heic vera vita fruitur (c. 1), post tribulationes atque angustias 
multas in regno Messiae (c. 15) universo mundo dominaturus (c. $). 
Ita edocti de iis, quae praeterierunt, nemo in retia incurrat, sed 
novo foedere renatus intellectu polleat. Cogitanti atque memoria re- 
petenti quae fuerunt ac quae sunt, Christi expiatoria morte ludaeos 
esse iudicatos, nos autem salvatos apparebit. Idque ita fieri debuisse 
iam Prophetae, divinae loquelae organa, iterum iterumque annuntia- 
runt. Ex eorum sensu ieiunium V. T., hircum et vaccam rubram 
Christum spectare auctor suis persuadere tentans (c. 5—8), circum- 
cisionem spiritualiter intelligendam aeque ac mandata de cibis, ba- 
gung et crucem iam in V. T. praefiguratam atque annuntiatam, 
osuam Christi typum docet (c. 9— 12). Quae cum ila sint, non 
Iudaei, sed Christiani Dei foederis veri haeredes, sensu typorum V. 
T. recluso, iam constituti probantur. Unde testamentum, quod Moses 
a Domino accepit contrivitque, ad nos pervenit. ludaeos autem non 
eius haeredes esse etiam ex eo intelligitur, quod verum sabbatum non 
t, neque templum Deo acceptum, non nisi in spirituali habi- 
taculo exstans, id est in ecclesia christiana (c. 13 — 17). Quibus 
yvoloscg speciminibus adiungitur paraenetica pars (c. 19 —21) de 
via lucis et tenebrarum. Per illam qui gradiuntur, bonis quibuscun- 
que operibus per yvoGiw facile peragendis scopus petendus; in hac 
vagantur, qui a Deo alienati vitiis animam perdiderunt. Dei mandata 
custodienda: omnibus dies retributionis aut perditionis instat. | 

2. Ex genuinis aeque ac interpolatis elementis Epistolam coa- 
luisse, non sine iudicii acumine et argumentatione docta ostendere 
B&tuduit Dan. Schenkel. Eum confütarunt Hefele?), et subtilius Hil- 


^* "'eber den Brief des Barnabas, ein 3) Das Sendschreiben des Apostels 
Versuch; Theol. Stud. u. Krit, Barnabas aufs Neue untersucht, übersetzt 
4, S. 602—680. und erklàrt etc, Tüb. 1840. p. 196sqq. 
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genfeld.*) Quodsi nec primigena eius integritas, nec continuus. sen- 
tentiarum. progressus in dubium vocari possit, quaerendum) iam est, 
ad quosnam fuerit scripta. Formula quippe salutandi meque usitata 
est, mec plena. Quod ei ab Origene5) datur xafoAu;. epitheton 
(fyooamvav 0j iv vj Bagvofa xa90AsQj ixivoÀg), potest id vix 
retineri, nisi forte magnus - Alexandrinorumn, ummagister eliam in hoc 
zrevpuatixoeg capiendus:essé videatur. Eodem iure quodvis scriptum 
pancmpari queat ,catholicum", «uod christianae - doctrinae. elementis 
nen prorsus caret. liuc accedit, ut in: subscriptione Codicum jnanu 
sriptorum, quotquot: vidimus, id frustra «quaeratur. (cfr. Ep. Barnabae 
not. 1). Nec ulla alia ratione id. ab. Origene . dictum ; eredideriui, 
quam ob generalem loquendi modum,: quo auctor. in. salutatione . uti- 
tur. nullum videlicet. distinctum certumque lectorum coetum sigudli- 
cams. Locus, qui ad quaestionem :solvendam :epportune in. awalium 
vocari potest, legitur in c. 16: 1/gó roU u&c mzióvsvOci tQ OO, 
v zuGv.có xerouxqvrouov vg xegülug. 6a àv xci &dOtvig, dg 
og olxoÓowwetog vaóg Ok ysigóg: Ot, 3ev mÀnows  slócAoAa- 
roelac olxoc, «ol siócAoAeros(a sjusv olxog Óauvovitov, 0i& có. xoisiv 
ó6« v ivevva v OG. lia sane loquitur, qui ipse Ethnicus fuit, 
et ad Christianos ex Ethnicis factos verba facit. /De similibus simi- 
lia dicuntur: ad Clementem?) : 'H toU. €:0D0 flovAg iv dónAo ytpove 
xurü XoÀloUg tgózouc: t& uiv moda ti ayeayi) xax ,. GuvrQogi 
zovno&, Gvingeuc Óswy, ójua oD:xaAg, a90ÀgUte ovx OU ux 
veUva xÀcvg, tiva &qofllo, &marix, xoovtio, quiapyvoglo, xsvodokle, 
xcl &RAAa vowvru uvpla xax&,: diozto xczvoU xAn8oc, tic fv ot- 
xov oixoDvtr tüv xóOuov, tv Lvóo0tv olxovvtov &vóoevy Pt:90- 
Aoduy vàg Óógótic, xal oUx si«Gev &vaflAivevrag: ix: vij; Óiyge- 
qc vóv ÓfuvovQyridavra vorGut OOv, xoi vó voUre ÓoxoUv yvQ- 
gioi. Ót0 tovg quiaAugus Doom qo» ix Grégvow Borjeevtac in- 
xovolev zQoókeAsca60n, quicAg9u AoyusuO, ive: tig ivróc Qv: roo 
oixov vob sinAQGuivov xozxwvov, mgoGuDv &voity 8vugav, Occ6 Óv- 
"T98 tÓ uiv burg roU jov qxg slóxgikipros vd obi. 0 0b iv. 
4ov'zup0c dv ixfAgOpvai xcxvóc. (19) TOv ubv'ovv (lon90» 

: tv dÀn9T moogitgv Afym, 06 uóvog qomíca vvjUg &v- 
cav ÜDvaret, OOr v acUroig 0g9aÀnoig OvrnOovar qu&g &n- 

à» v5é clovlov dóornoíec v5v ó00v. Eo spectat frequens illà an- 
üthesis xusig et éxtivor, neque vbb. 9g sig voro Zroiuto9m, Uve 
eUróg quvtg, vàág fjóg Otüemavruivug fuv xagülac vo Ouvdro 
xe zoocürÓoutvac Tj Tüc zÀkvmo &vouic AvrQwenurvos ix voU 
éxórovc, Quit nvan iv Zuiv OwOdxgv. Aóyg (c. 14) de aliis intelligi 
possunt, quam de iis, qui olim Paganismum sectahantur. — Christus 
og £Üvov^) eos illuminavit, qui tenebris. obfuscati. erant. (c. 14). 
Quis itidem de ludaeis asseruerit?— Monitorium illud (cap. 3), ,ut 
non incurramus, tanquam proselyti, ad illorum legem'* ad Ethnico- 





4) Die apostolischen Vàter, Untersu- 5) Contra Celsum I. 63. 
cbungen über Inhalt uud Ursprung der 6) Clementis Rom. Hom. 1l, 18. ed. 
unter ibren Nameu erhaltenen Schriften.  Dressel. p. 40. 
Halle 1853. p. 30 sqq. 1) Isai. 42, 6. 7 et 49, 6. 
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Christianos spectat. Constat enim inter omnes, multos extra Palaesti- 
nam Ethnicos nonnullas ordinationes Mosaicas observasse, uti éxAe- 
xzuxol. Huius coetus homines ante oculos habebat, «ui scripsit c. 
2 ,nos similiter errantes". Nec mirum, quod auctor adamat praeque 
ceteris lubet istiusmodi gnoseos exemplis Epistolam in allegoriis enu- 
.cleandis non sine artificio refercire, vocum ad rerum originem quasi 
permanantium delinimentis gestiens. Hinc disparilitas orta in dis- 
ceptando ac singula pertractando. Fuit autem id temporis gravis- 
sima, ne dicam unica quaestio illa, quid auctoritatis esset veteri foe- 
deri in evangelio, postquam Paulo Apostolo praeeunte haud levibus 
argumentis ali usi fuerant ad immunitatem eius a lege probandam. 
Noster autem, quomodo fieri potest, eam iam evanuisse cum ratio- 
cimando docet, tum propria sua via ostendere conatur. Quamvis [u- 
.daismo bellum indicat in Christianismum subreptitanti, aeque in alios 
animadvertit, sed non nisi leniter hortans, monens, suadens, obiur- 
gans, qui solius fidei iustificatione elati bonis operibus. parum vaca- 
runt (c. 4), sequioris nimirum Gnosticismi praecursores. Inter hasce 
duas partes auctior rectam salulis semitam sternendam curat. 

9. Quo tempore Epistola scripta fuerit, non liquet. "Verumta- 
men Hierosolymam eversam, templum destructum, Iudaeorum populum 
à Romanis debellatum non. ambigue significant vbb. (c. 4): ,cuim 
videritis tanta signa et monstra in populo ludaeorum, et sic illos 
dereliquit, Doininus*". Nec alia enarrantur c. 16: Z4 yag tÓ zo4e- 

iv &Utovg xoüygt0n uxo tOv éiy9gov' vov x«i evtol oí vàv 
199Àv vzgoívoi &vouxo0outzGovGw avróv. Il4Aw cg TusAAev 7) 
sÓÀg xoi j v&óg xai o0 ÀAxOog logenA nagoóí0oG9c., iqovtgo317. 
Eos, ad quos Epistola data fuit, gravissimi illius iudicii, quo Domi- 
nus ludaeorum populum iudicavit eorumque excidium complevil, te- 
,8&les fuisse, ex modo dicendi c. 4 colligitur. Cum persecutionum men- 
tio fiat nulla, verisimile est, eam ante Plinium in Bithynia. Procon- 
sulem fuisse scriptam. 

4. Levibus admodum argumentis utuntur, immo fuülibus, qui 
veleris traditionis vestigia prementes*) Barnabam, Pauli Apostoli so- 
dalem, Epistolae auctorem esse velint. Totus enim tractandi modus 
resque ipsae pertractatae contra eos clamitant. Darnabas Levita 
Cypro oriundus?) legis Mosaicae plus expers esse debebat, «quam éx 
c. 7 et 8 elucet. Neque de Syris idem venditasset, circumcisione 
eos uli: id quod ex eo tempore melius cognitum habere debebat, 
quo ipse cum Paulo Apostolo Antiochiae morabatur.) Certe rerum, 

uas dicit, scientiam doctrinamque plurium, «quam par sit, auctori 
eesse fatendum. Quocirca iam H. Menardus, primus Epistolae edi- 








s) I. Vossius, Notae ad Barnabae Comment. de authentia Ep. Barnabae. 
Apostoli Epistolam catholicam p. 310.; Hafniae 1828; Franke in Guerike cl Ru- 
L. E. Dupin, Bibl. des anteurs etc. T. I. delbach Zeitschrift für luth. Theol. 1540. 
p. 6 5q.; N. Nourrius in apparatu ad fasc. 2. 

Bibl. max. PP. T.1. Diss. 3.; Gallandius, 9) Act. 4, 36 sqq. 

Bibl. vet. Patrum T.I. Proleg. p.XXIXsqq.; 10) Act. 11, 22. 25.; 15, 2sqq. Gal. 
Henke, de Epistolae, quae Barnabae tri- 2, 1. 9. 

buitur, authentia. Jen. 1827.; Rórdam, 


BARNABAS. XI 
tr, authentiam. eius impugnavit"), post eum Dan. Papebrochius '!), 
Tentzelius "), Natalis Alexander'*), Remi Ceillier'*), Ittigius'*), Mos- 
hemius'*), Lumperus"), Hugius'"), Ullmannus **), Neander *'), Myn- 
ser*?), Winer.?) At dicas: lfeus tu, unde traditio illa apud Cle- 
mentem Alex. Strom. II, 6 p. 445; Il, 7 p. 447; II, 20 p. 489; V, 
10 p. 683; IT, 15 p. 464; II, 18 p. 472; V, 8 p. 677, Origenem 
eontra Cels. | c. 63, Eusebium H. E. HI, 25, Hieronymum de vir. 
Wustr. c. 6, Nicephorum in Stichometria (saeculi 5)? Non dubita- 
vwerim, «quin ea jam prius in Alexandrina ecclesia exstiterit, nec ab 
Clemente Alex. aut Origene primum fuerit inducta: retinuerunt autem, 
quia totius Epistolae indoles haud dissimilis esset ei, qui cum Paulo 
Apostolo Ethnicis evangelium salutis annuntiaverat.  Traditionem igi- 
tur pie venerantes, nec ad criticum subtiliusve eius examen ulla sin- 
gulari causa compulsi posteris tradiderunt, quomodo et qualem ipsi 
invenerant. Sin ipsius traditionis originem indagare velis, dicendum 
erit, nulli 3, né pole adtribur potuisse iam ob illud eorum convi- 
cium rovc lÓ(ovc "4xoor0Àovg, tovc uéAlovrag xqpUGO&v rO tÜ&y- 
7£iov aUoU, itAtoaro, Ovrag vzio mGev Guegríav dvopotígovc 
(c. 5), propriae auctoris opinioni forte consonum, nec veritati, ut- 
pete commentum. . Si nihilominus semiapostolica auctoritas Epistolae 
impressa videbatur, ab eam desiderantibus vix alius quidam magis 
opportuno auctor supponi potuit, quam Barnabas, Ethnicorum et ipse 
doctor. Potuitne wvevószíyoegov etiam ex eo trahere originem apud 
Alexandrinos, quod gnosticae Clementis Romanae Ilomiliae**) Barna- 
bam Alexandriae congredi cum eo faciunt? 

Ac mihi quidem illud non levis momenti semper visum est, 
quod narratur in Act. 15, 37 sqq. Barnabas igitur dissensione oh- 
orla a Paulo discessit, assumtoque loanne Marco in Cyprum naviga- 
vit Soliusne loannis Marci causa Barnabas alio perrexit, an simul 
aliam doctrinae viam sectaturus?  Illamne, in qua heic eum gradi 
videmus? — At. enimvero suminopere notandum videtur, eundem Io- 
annem Marcum, qui Barnabae vitam actaque perfusius scripsisse cre- 
ditur, Epistolae eius mentionem facere nullam. — Codex Vaticanus 
1607, ex quo Papebrochius?") ea edidit, nec Codex Parisinus 1470 
quo Tischendorfius?*) usus est, neque Vaticanus 821, quem ego ex- 
scripsi, in hoc quidem variant. 

9. In Philastrii Brixiensis Episcopi Codice quodam (ante saec. 


11) In Praef. ed. nostrae Epistolae. 
12) In Act. Sanct. mensis Iunii tomo 
secundo, p. 459. $. V. Antverp. 1698. 


13) Apud Fabric. Bibl. eccles. p. 42. 
X 


14) Hist. eccles. Sec. I. c. 12. art. 8. 


15) Histoire général des auteurs etc. 
T. l. p. 498 sqq. 

16) In selectis capitibus historiae eccl. 
Sec. 1l. T. I. p. 20. 

17) Commentar. de rebus Christ. aute 
Const. M. p. 161. 

18) Historia theol. critica T. 1. p.150. 


19) Zeitschrift für das Erzbisthum. 
Freiburg. Fasc. 2. p. 132. Fasc. 3. p. 
208 sqq. 

20) Studien u. Kritiken. T.I. p.381. 

21) Kirchengesch. T. 1, 3. p. 133. 

22) Stndien und Kritiken Il, 323. 

23) Bibl. Realwoórterbuch s. v. Bar- 
nabas. 

24) Hom. 1, 9. 

25) Act. Sanct., mensis lunii tomo 
secundo, Antverp. 1638. p. 431—436. 

26) Acta Apostolorum apocrypha, Lip- 
siae 1851. p. 64 sqq. 
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IX), qui e monasterio Corbeiensi provenerat, Hugo Menardus, 
Congregationis S. Mauri monachus, post Epistolam Tertulliani de ci- 
bis iudaicis, Barnabae nomine insignitae Epistolae deprehendit lati- 
nam versionem veterem. ac. Sirmoudus Menardo evulgare eam ob 
innumeros naevos haesitanti graecum obtulit apographum, inter sche- 
das Turriani repertum, quo adiutus textum constitueret emendatum. 
Mors praevenit, et pro ipso fecit Lucas Dacherius, eiusdem con- 
gregationis, qui Menardi editionem a. 1645 Parisiis in lucem emisit, 
graeco Turriani apographo vetere versione Corbeiensi, et inde a c. 
18, ubi illa desinit, ipsius Menardi adiecta. 

Post Sirmondum in tribus Mss.: Bibliothecae Vaticanae, Cardi- 
nalis Columnae et Andreae Schotti eadem Epistola graeco sermone 
conscripta quaerentibus sese obtulit, heic quoque, ut in Turriani apo- 
grapho, cum Epistola Polycarpi ad Philippenses, quae praeit, con- 
iunct&, et acephala.  Schottiani Codicis graeci et versionis veteris 
apographum a Claudio Salmasio accepit Isaacus Vossius, ab hoc Iac. 
iss erius. ls simul cum Epistolis Ignatii id excudendum curavit 
Oxonii a. 1643. Omnia tamen huius editionis exemplaria cum haud 
exigua parte ipsius oppidi ingenti conflagratione perierunt. Itaque 
cum Menardi editio ex uno tantum Codice prodisset parum correcta, 
Epistolam Barnabae Il. Vossius emendatiorem publici iuris fecit 
Amstelodami a. 1646, Florentino, Vaticano et Romano Theatinorum 
Codice usus, sed minus accurate, ne dicam obiter, ut ipse pluries 
compertum habui. Hac prima Vossii editione in commentariis usus 
sum. Recusa est Londini a. 1680. Post Vossium pro textu emen- 
dando meruerunt imprimis Fellus (Oxonii 1685), Cotelerius 
(Luteciae Parisiorum 1672), Clericus (Antverpiae 1698 et 1700, 
Amstelaedami 1724), Russelius (Londini 1746), Gallandius 
(Bibl. Vett. Patr. Tom. I. Venetiis 1765). Ad illorum edd. fidem 
Hefelius et Reithmayrus suas concinnarunt, Codicibus manu 
scriptis uterque destitutus. Ex Hefelianis PP. App. maxime adhi- 
buimus editionem tertiam, passim quartam. Nostra enim iam sub 
prelo erat, priusquam illa huc esset allata. 

. ]n notis nostris nominabitur: Lettera Universale di San Bar- 
maba Apostolo. Traduzione dal Greco di Don Gio. Battista Gallic- 
cioli. In Venezia 1797. 


II. 
CLEMENS. 


1. Non ambigitur, a quo prima, quae Clementis nomine circum- 
fertur Epistola, nec ad quos fuerit data, sive expetita'), sive, ut ve- 
risimilius est, postquam Corinthiorum dissidia innotuerant, sponte 
transmissa. Ex initio quippe colligimus, Romanos ad Corinthios, qui 


Clem. 1) Tum saltem legendum zreoà. rày PEyrovué£yoy p. zeol r&y Pz- 
iqyrovuéroy (c. 1). 
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ob munus ecclesiasticum tumultuabantur, reconciliandos animum ad- 
vertisse, tardius quidem, quia et ipsi temporum calamitatibus fue- 
rant afflicti. Idcirco tres legatos miserunt literas perlaturos (c. 59). 

Seditio inter Corinthios oborta Romanis eo magis dolenda vide- 
lur. quo fidei ac virtutis eorum gloriam ubivis divulgatam foedius 
abfuscet, nominique Christianorum apud alios (Ethnicos) sit con- 
temptui (c. 1. 2. 47). Illa quippe laude, quam prius meruerunt, 
nonnulli tumescentes, et discordia invidiaque omnia permiscentes id 
fecerunt, ut iam misera sit ecclesiae Corinthiorum conditio. At vero 
e prisco et. recenti tempore nefanda impiorum invidia quantum de- 
trimenti adtulerit, pluribus exemplis probatur (c. 3— 6). Iam vero 
vanis contentionibus relictis, ad poenitentiam et ad Deum converten- 
dum. Eo spectant multiplices Scripturae admonitiones; id sibi vult 
Christi sanguis pro omnium peccatorum salüte effusus (c. 7. S8) 
Laudibus efferuntur, qui ob singularem obedientiam atque fidem erga 
Deum ex veteribus aeternis praemiis digni sunt habiti (c. 9 — 12). 
Idcirco fastu superbiaque depositis nos magis iuvat obedientia Dei, 
quam aures praebere iis, qui aemulatione ducti turhis intestinisque 
seditionibus praesunt. Christus praeclarum humilitatis exemplum re- 
liquit. imitandum, quippe qui pro peccatis nostris gravissima quaeque 
pertulerit. Summi V. T. viri, qui pietate erga Deum excellebant, iti- 
dem Prophetae, qui divinitus afflati digni habiti sunt qui de Messia 
praedicerent, humillimos sese gerebant. [avidis quoque insignia hu- 
militatis documenta exstant. (c. 13— 18). Tot modesti et submissi 
animi exempla imitemur, pacemque quaeramus Dei splendida dona 
atque beneficia contemplantes, quibus se clementem praebuit erga o- 
mnem creaturam. Ipse nimirum naturae ordinem fundavit, aeternisque 
stabilivit legibus. [taque nos, maximis Dei beneficiis per Christum 
donati ornatique secundum easdem leges vitam instituamus, turbas 
seditionesque abhorrescentes. Soli Deo, nec tumultuum ducibus ob- 
temperandum. Christum veneremur, cuius sanguis pro nobis datus 
est, praepositis non olstrepentes, iuniores ad pietatem, mulieres ad 
castitatem. atque temperantiam cohortantes. Id nobis faciendum scn- 
ptura iubet, cui fidem in Christo habemus (c. 19— 22). Qui sim- 
plici mente ad Deum perveniunt, praemia splendida iis promisit. 
Deus autem verax est, qui promissis stabit. Ne addubitemus, quae 
non iam visuntur. Sicuti in absconditis naturae recessibus Dei 
omnipotentia indefessim creat, quod tardius in lucem emittatur, ita 
nosmet erimus: plenitudo gloriae nostrae resurrectio. Pignora autem 
resurrectionis ac vitae futurae multa: Christus a mortuis suscitatus, 
diei et noctis vicissitudo, semen in humum demissum, Phoenix avis. 
Resurrectionis promissio iam in V. T. exstat. l[anc igitur spem fu- 
lurae vitae Dei veracitas non sinit vanam reddi aut irritam (c. 23 
—2). Itaque cum Dei potentia omnia complectatur, nihil facere 
lentemus, quod ei sit contrarium. n cordis simplicitate ad eum 
conversi nihil agamus, nisi quod placeat patri benigno, qui nos elegit 
absque merito (c. 28 — 30). Quomodo divinam benedictionem con- 
sequi possumus ? Patriarchae benedicti sunt propter fidem, itidem 
reges, Prophetae, sacerdotes. Sed ne quis opinetur, bonis operibus 
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xn PROVEGONENA 
, Utrique traditioni interpretandi arte conciliandae iam veteres ope- 
Tam navarunt." Epiphanius") et Rufinus Linum et Anacletum. Aposta- 
lis"Petrü et Paulo süpersüfibus ecclesiae Romianae regimen quidem 
tenuisse, sed Clementem a Petro, cum is mortem sihi appropinquare 
séhtiret,' episcopum fuisse factum: Cuius rei hanc accepimus esse 
Yatlüneti; qüod Linus et'"Cletus fuerunt quidémn ante Clementem epi- 
Séópi in tmrbe' Rofna, Sed superstite Petro, videlicet ut illi epi- 
scopátus cirár'gererent, ipse vero apostolatus impleret officium , si- 
éüt. invenitur etiani apud Cuesta decise ubí cum ipse esset prae- 
iHns, Záchaeum tamen à se ordinalum habeat episcopum, | Et hoc 
Whodo üffümqiüe Verum videbitur, ut et illi ante Clementem numeren- 
tit cpiscópi, et Clemens tamen post obitum Petri docendi susceperit 
sedem.*'?) Ep. lgnatii, ad Mariam Cassob.*"") et auctor prioris Pontifi- 
cám édtalugi (à; 354) ordinem ita costituunt:' Petrus, Linus, .Cle- 
mens; Anaclétus.' Tid Augustinus, ?) Opfatus Milev.,**)' Coristifutiones 
Apost. **y "Tum *irca. annum 61. ecclesiae Romanae eum praefuisse 
statüendiià esset.'' Alius aliam viam ingressus,est ad hancce discre- 
pantiatu cCoriponendam., Sed coniectari pauca quaedam possunt reapse 
vérisimilia, id quidem zeyvusoéórrzgov, nullo scientiarum fundo con- 
ceptà, imimo füsa, et vaga, et arbitraria, qualis longinqua mentis 
oénlorum àcies est, per intervalla media. caligantium, . E 
c. AU vero. cum illim traditione, Clementem Petro. successisse 
non ahie, qüam Homiliae, aut Becoguitiones ,evulgataé fuerint, inter 
veteres Chrisgànos "exstitisse solidis, argumentis. demonstrari. queat, 
cávenduin Xe antiquiorém, illam leviter derelinquamus. | Nimirum Ho- 
miliarun, aut. Reco nitionum auctor ob nullam aliam rationem ex 
éSarea yrespia , Clegeritein, finxisse videtur, quam ut tantus vir 
credat in Petri consortio fuisse. — Credibile autem est, in usum 
suum onvertisse eum Flavii Clementis Consulis nomen, quem Domi- 
tianus. interemit, fortassis olj. nimium rei christianae studium.**) Sive 
àaütem 'eX traditione, sive ex historia huncce Flavium. Clementem 
fuisse jllum heroem Becognitionum comperit, haüd levi argumento id 
éoinprobat, Clementem. episcopum Domitiano regnante vixisse. Indo- 
les autem cius , «qiii Epistolam ad, Corinthios nomine Romanae eccle- 
siae scripserit, Clémentis isfius, qualem literis graecis eruditum spar- 
sim, et intercise ex Honiilüs et Recognitionihis scimus, persimilis 
est. [Ifa sane primo obtutu videtur. Et ut reliqua omittam, ad ea 
retlulisse sufficiat, quae de animi immortalitate Hom. 1, 1 sqq. rima- 
batur, et quae leguntur in Ep. ad Cor. c. 24— 27. Doctrinam quo- 
que utrobivis propositam cum ii, qui ex Ethuicis, tum ex ludaeis 
ad Christianismum venerant, absque conscientiae sollicitudine amplecti 
potuerunt.  Paulinismus videlicet. et. Petrinismus, qui dicitur, sub 
primi saéculi finem magnopere miligatus exstitit, asperitate utriusque 
18) Haer. XXVII, 6. 23) VII. 46. 
RA d | ur TRE 24) Recogn. VII, S. Hom. IV, 7. 


20) c. 4. 25) Cfr. Sueton. Domit. 15.; Cassius 
21) Ep. 43, ed. Venet. (Il, 120). Dio ap. Xiphilinum A Z. 14; Euseb. H. E. 
-. 22) De schisu, Donat. Il, 3. I, 19.; Nicephor. H. E. ll, 35.; I, 18, 
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inde iam remissa atque relaxata. Hierarchiae specimen simile est in 
Ep. ad lacobum ac Ep. ad Corinthios, temporum quidem colore utro- 

Est in Hermae Pastore locus ita conceptus:**) ,Scribe ergo duos 
lbellos, et mittes unum Clementi, et unum Graptae. Mittet autem 
Üemens in exteras civitates; illi enim permissum est.^ Ac ea verba 
imcce Clementem, qui ab auctore Epistolae ad Corinthios temporis 
nüone habita vix distat, fuisse unum ex ecclesiae praesidibus seu 
pesbyteris, non episcopum strictiori verbi sensu, luculenter ostendunt. 
(o gan Maris ipse Hermas, ex fidelium numero unus, non 
nior! dignitate imbutus apparet, electus quippe, ut qui divinae vo- 
hntatis oorán fidelibus sit interpres. d 

Is igitur Clemeng Epistolam scripsisse videtur, aut suis auspiciis 
«ribendam curasse: id quod nil rei mutat. Fuisse eum unum ex 
Apostolorum discipulis, ut Irenaeus") reliquit, aut Apostolum, ut scri- 
psit Clemens Alex), aut teste Hieronymo") Apostolicum virum, 
M certe non liquet. Ex indole ipsius Epistolae eiuscemodi epitheta 
illos hausisse credibile est, cum ipse nullibi consuetudine alicuius 
Apostoli se usum fuisse dicat. Eusebius*^) eum anno duodecimo Domi- 
tiano Imperatore sive a. 92. aerae christianae Ánacleto successisse narrat. 

De eius exitu vitae, vel martyrio) ultima capita Epitomes de 
gestis Petri vera cum falsis ita permixta venditant, ut historia a fa- 
bulis vixdum distingui queat. Plus fidei habendum videtur Eusebio'*) 
et Hieronymo,") tertio Traiani Imperatoris anno, cum Evarestus suc- 
cessisset, vita eum esse defunctum tradentibus. 

Nonnisi mentionem faciamus eorum opinionis, qui Clementem, 
Remanum esse dicunt illum, quem Paulus Ap. in Ep. ad Philipp. IV, 
3. laudibus effert. Oriundam esse eam, quae a variis veterum Patrum 
tradita est, ex interpretatione loci laudati parum accurata, iam satis 
a viris doctis demonstratum est. Proinde quae ab aliis dicta sunt 
contra eam, heic repetere supersedeamus ^). 

3. Fuerunt tamen [Io. Tolandus**), Salig**), Voetius**), Schwe- 
ger?), Baurius'?), qui authentiam Epistolae addubitarent, aut non 
eam esse putarent, quam a veteribus laudatam habemus. Sed isti 
male opus suum inaugurarunt. Etenim iam Polycarpus ea usus fuisse 
videtur, verba jn Ep. ad Philipp. c. 4. 9. 7. 2. 2. 4., ex Ep. ad Cor. 
c. 1. 5. 7. 9. 13. 21. transferens. Idem dicendum est de Irenaeo, 


20). Vis. Il, 4. Epistola ad Corinthios priore disquisitio, 
21) Haer. 3, 3. Lipsiae 1855. p. 167. 

28) Strom..IV 17. p. 609. 35) Catal. libb. Christo et Apostolis 
29) In Isai. 52. adscriptorum c. 18. T. lI. opp. p. 392. 
30) H. E. lil, 15. 30) De diptychis veterum c. 3. $. 4, 


31) Rufinus et Zosimus eum appellant Pa ct : E 
mod. (Cfr. Lumper, historia theo- p. 39. Cfr. Mosheim instit. au? Hou 
logico-critica, 1. p. 16.) 37) Select. Disput. P.l. p. . Cfr. 

32) H. E. Ill, 34. Grabe, Spicileg. T. I. p. 260. 

33) Catal. vir. ill, c. 15. 38) Nachapostol. Zeitalter, T. If. p. 

34) Cfr. Gieseler Lehrb. d. Kirchen- 125 sqq. TE 
gesch. 1, 121., Guerike Handb. d. K. G. 39) Die ignatian. Briefe u. ihr neuester 
l, 167., Lipsius, de Clementis Romani Kritiker, Tubg. 1848. p. 121 sqq. 


PATRES APOST. b 


XYHI PROLEGOMENA. 


Clemente Alex, : Origene, -Emsehio,. CyriBo Hier. Epiphawto, 'Ilieronymo, 
quorum:.lecos fuweins.empreéssos 0: habes in: Hefelii: Prolegg. ad. PP. App. 
p. XXIV. ed. :V.- Authentiae- defensores desuper exstiterunt Bunsen*"), 
Ritschl) ot. alii; . Noanulld: apud vetbies Patiek át apud Basilium Lib. 
de :apiritu. sanctae :29.,. -h; 72; T-:MLE pi 61. ed. B. B. ex Clementis 
Ep..refaruatur,: quae hedio: desiderantur. Unde alia dubia edrntra au- 
tentem. eius exorta-aunt. Sed. qu meminerit non'parsae: istius la- 
cunae, quae Epistolae eaput:D7. in' Codice unico excipit, : :münimi ea 
faciet , guaesertmai cum. ii doci,: NOISE id pd cones ad 
Epistelae, finem.:pertnere videgnter.: :— 
rA, Quae .Hier. Bigneonius a:.1633; cum Epistola: primum: a Patr. 
[unio esset vulgata, contra integritatem .eius. dubia: movit ,- eonfutata 
jam esfuerunt.. al» Hug. Grotip^).. Ed. .Bernatrdjis;: e$ Clerieus in utra- 
que PP. App. Coteleriana ed.:(1698:— 1700, et 1724:) opimabantur, 
Clementem: Alex. ..esse--auckorem -.omBium:.illorum locorum, 'qui- aut 
lsdenà auí.similibus. verbi passim in nostra Epistola et quarto Stro- 
matum libro confeci occurtunt.- : Respondit eid. Wottonu&*): , Irriti 
tamen .sunf huis conatus...Qui emm :hooc . modo exClemente: Alexan- 
drino arguit, aut eum non probe novit, aut: male fide agit. / Eadem 
enim, rajipga.;actum;: erit de authentia. et fide: eorum, omnium, qui a 
| Clemente Alexaudnino: usquage citantur &criptorum. Nemo enim Patrum 
maipre licentia wsus.est in.eitahdis outhoribus, sive:saeris, sive ethnicis; 
fes ei in more sit, non integra authorum verba semper recitare, sed 
pno. arbiárie :E)0.:aumc : eontrohere;: munc-de- sio Hacrore; alia'omittere 
| alia, Variis -modie& mutaneficis cor ries ie s 
Aliquam veritalis speciem yitae/se ferunt, quae Est: Moshemiust^ 
ad eundem, finem -digserit:,:.;Priera decem. capita :quaedam | hábent 
vestigia:.manus! fallaeis ,' sed rion''ita multa: porsequitur actor eónz 
stemiex. consilium. :euumt, . -Ad capite Xl et. XII ad fidem et hospitell- 
talem..commendandarh. accedit, in quo nmullá^plane tipparet eóhaererntia' 
cum. ptacedenitibus.: Quocirca perum abest, quin haec copita e existimem 
inUuyisa: esse. Redit.ad institutum €lemen£ capité ' XIH; et'in eo per- 
git ad :«. .XXIL Hoo; veno- eapite; repente, . nulla-ipsmm ratione invitstttey 
ad. argumentum . ionge-: aliud: properat, ad resurrectionem - corporum: 
moktuorur ,- de;quacad caput! wsque-- XXVII -disserit. : Capite XXVIH 
in sd tdi. sui: recorddri-:videtun: iterum; atque huius capitis initiurm bene 
concinit fini capitis XXI, difficillime vero cum exitu capitre XXVII 
iungit polesti. ; Quapropter: quae.de cadaverum .in vitam reditu. phaeci- 
piuntur. ise Icapitibus| subiecta" videntur esse Clementi. ;. Neque-me- 
lius existimo de capitihus XL-—XLV-:et' de capite LV; quibus ea Segas, 
quaa, nuili potuerurit in mentem venire. risi homihi, rei, quam: agit, 
prorsna yumemori^ Cui: Hefelius) *. . - 
9s X app: :XI in b acund nostrae: eum: v antécedentàbu bene 
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40) lgdaius v. A. und seine Zeit. p. — 42) Clr. Patr. App. ed. Cleric. 1724. 
169 sq. T. I. p. 133 sqq. 
43) Comment. ad I Clem. c. 9: 
bun.) Ere der altkathol, Kirche. 44) Instit. hist ehr. maiores p.214.sqq. 
45) Prolegg. p. XXX. 


CERMENS, XIX 


c«ohaereset, quippe quae eandem eum his materiam tractent, 
— Corintiiorum exemplo ,, hespitalitatis, ^ pietatis et 
Édei opponant, simulqie poenas ,dissewsionis* (c. XI) estendant." 

P Nec cH dm XXHL-XXVBi a. a consiió Clementis remota sunt. 
ResurrectioBis enim Clemens aut ideo meminit, quis, teste 
I Cor. 15, 12, nommelli Corimthiorum resurrectionem. mórtuo- 
rum megabant; áet ideo, nt es, quae Neeter c. 21. et 22. de 
poenis mproborem dixerat, probarentur." 

95) Capita. XAL—XLYV aperte id agant, ut Corinthios, centra cle- 

rum rebellantes, ad concordrám et subiectienem revocarent. 

Optime igitur coneiko Clementis respondet, simulque arctis- 
sume cum capitibes 37 et 38 eohserent." 

9) ,Caput deeique LV mil nisi exempla eius eharitatis profert, de 
«ua capite antecedenti verba fiebant." 

£) Porro monnwila capita, Moshemio displicentia, iam a veteribus 
Inudantur et citantur, e. g. c. LV ab Origene im loann. 1, 29; 
€ XXV a Cvrito Hieros. Catech. 18, 8." 

t) .Owwia capita in dnbium vocate in antiquissimo ille codice 
"Alexondrino reperrantur." 

*) .Quum epistola Clementis publice & ecclesiis praelegeretur, 
vix fieri poterat, ut ab homine improbo foedaretur.' 

$9) ,Styli ac erationis diversitas nullibi m epistola nostra est repe- 
rienda." 


9. Wottonus"y perfusmte expheat, quae in prima Cletentis Epi- 
stola sposteeo viro omnino digna inveniantur, et Grotius *!) ehri- 
stianae amtgeilatis vestigie eius extollit. ] 

. &. Epistolam. seriptam: esse post aliquem persecutionem, c. f. 
declarat. Bam ,Cotelerius^ persuusumt hahehat, eem Domitiano re- 
gnante (anno 96 vel 07) fwisse missum; post Neroniemam (anno 68) 
Grabius, Pagius, Orsius, Wottonus, Gallandius aliique, ob erroneam 
quippe opimenem, esse Epistolae auctorem Clementem illum, de quo 
sermo fit Philipp. 1V, 3. At emm vero verba illa c. 1. Zhi tàg al- 
gyullovs. xal InaAMjiovg ysvouévec 7uiv Guwpogüic xel xeprrelósus 
persecationis indelem demotant, quae post aliquod intervallum iterum 
meruimse videtur: id quod non comwenit in Neroneanam, sed de eale- 
mitatibus ope tme diei potuit, quae Christianis Domitiamo regnante 


Totius . Epistolae internam oeconomiam docte explieavit Richi 
Lipsius in libello, eut titulus, De Clementis Remam: Epistola ad 
priore disquisitio, Lipsia e 1855. 

7 And Eusebium **) leriuwns: Ev «üvj d$ vavvp (Dionysi. 
ad Romanos epistold) x«i vic KAyuevrec xoóc Kopmeiovs ptuvy- 
vus PxidroÀse, ÜnAóv dvixcü: ib d in » £Dow; lxl vrjg bxxànalag 
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E Praef. p. CCVI. 
41) Ep. ad Bigeosius, ap. Coteler, ed. PP. App. (a: 1724.) T. I. p. 134. 
45) H. E. IV, 2 
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émuovoAqv: Tv Etouiv dsb mors Gvoywelóxovrsg. vovOsvsicDor, oc 
«cl vüv sgottgav vpuiv Ox Kjuevrog. yegoqslóov. — Cavendum ne 
altera secunda, quae.-dicitur Clementis Epistola heic intelligatur. :Op- 
ponitur quippe xoozégev illud; quod de prima nostra:Epistéla dictum 
est.alii cuidam Epistolae (Sóteris supra memorati?) Kx. canone 
Apostolorum numero $5 insignito Gallandius *) frustra. conatus ' est; 
Secundae, quae vocatur, ,Clementis Epistolae*:auctoritatem propagare, 
quam saeculo. tertio "obtinuisse putat. Canonem enis illum:'saeculo 
quinto exeunte confectum 'esse ii$. probabile fit;. quae exposuit. S.: de 
Drey. in Neue Untersuchungen über die Constitutionen: und Canones 
der Apostel. TTühingen 1832. p. 370. 377. 445. ^ - 

Sed iam Eusebius?) de ea haec reliquit: "Ioréov 05,: €x x 
üsurtQe zug eva, Abyeras vov. KAjurvrog imudroÓ): ov. uv. i97 
Ópolog Tjj zgotíQu xal vevvgv yvoguuov: ixicraqpei9a Or. uot 
v0bg &Qyolovg «vti xtyonuévove lausv.. Sequiori tempore alii quo- 
que, Eusebio duce, Clementem eius auctorem nuncupant. Quo magis 
mirandum, quod Hieronymas"') ,Fertur et secunda dius: nomine epi- 
stola, quae a' veteribus reprobatur^ et saec. IX.' Photius Patriarcha^*) 
'H 0i Asyou£vg Otvréga 1906. vóvg «UroUg (Corinthios) dig voSog 
enoOoxiutevot affirmarunt. 

Quod Patrum antiquissimi de ea silent, id nonnulli nimii quanti 
ponderis perperam esse censuerunt; nam e silentio cautius argumen- 
tandum. Quae Hieronymus et Photius referunt, certe eiusmodi sunt, 
quae eam reddant suspectam. Addas, quod neque continentem sermo- 
nis seriem, neque consequentem sententiarum nexum servat. Summa 
dicendi rationis disparilitas, capitis 23 primae in c. 11 secundae Epi- 
stolae repetitio, salutandi formula: desiderata, Homiliam potius quam 
Epistolam olere eam facit). Qui Cotelerio**) praeeunte nihilominus 
Clementi eam auctori tribuunt,:desideria ii potius, quam. argumenta 
jn campo posuerunt. :Quod Hilgenfeld*) monet, oppugnari per eam. 
non Ebiouitas,.sed Gnosticos.(c. 9), quales Marco Aurelio imperante 
et Christianos persequente in Christi gregem zizania seminarent, recte. 
id mentem propositi auctoris aperit... . EE T MMC 

8. Utraque Epistola ad. nos pervenit unico libro manu scripto 
servata. Codex quippe. antiquissimus, quem Cyrillus Lucaris Patriarcha 
prius Alexandrinus, tum Constantinopolitanus Carolo I. Anglorum regi. 
a. 1628 dono misit'^) in calce post Ioannis Apocalypsin primam, .et: 
fragmentum secundae, quae dicitur Clementis Epistolae exhibet, deinde 
librum Psalmorum. Membranae tamen .tineis ,obesae ei temporum 
iniuria lacerae permultis in locis. hiabant. Proinde ,Patricius luniys" 
lacunas prioris Epistolae coniectando explevit, minio rubro sua notans, 
eam latine vertit, cumque secundae fragmento primus edidit Oxonii 


NL) u LM 


49) Bibl. Veter. PP. T. I. Proleg. p. XV. 54) In editionis PP. App. a. "1 2. T. 


2: e : lii, ic Il. Notis p. 104. 
atal. script. Eccl. c. 15. . . 
52 Bibl. Cod 113. à 55) Die Apost. Vàter p. 115 sqq. 


. 93) Cfr. Wott. |. c. Praef. p. CCVI. 96) Cfr. Woide, Praef. ad editionem 
Exercit. Biblic. lib. 1. c. 5. 5. 9. Codicis Alexandrini p. IIl, p. 15. et Tüb. 
9. Grabii Spicileg. T. 1. p. 268. theol. Quartalschrift, 1843. p. 583. 
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1633. Post: eum .loach. Maderus^ lacunis literas. minusculas substituit 
Helmestadii 1654, . lo. Bapt. Getelewus" textum ;in oapita divisit, no- 
vaque versione. latne donavit et lunii coniecturas uncinis distinxit 
Leteciae Parisiorum 1672. "Textum hic illic a Iunio perum fideliter 
wanscriptum emendavit :correxitque ,, Wottonus, ^ eumque publicavit 
Cantabrigiae a. 1718. Codicem Alexandrinum denuo contulit ,,G. Ia- 
cobsenus ," et. quae -hine.emendavit in ed. Patrum Apostololicorum 
.& Clementis Bomani, S. Ignatii, S. Pelycarpi, Patrum Apostolicorum, 
quae supersunt. Accedunt S. lguatii et S. Polycarpi Martyria. Ad 
Bdem Codicum. recensuit, annotatiombus variorum et suis illustravit; 
mdicibus instruxit^ Oxonii. 1838, iterumque 1840- publici iuris fecit. 


ipse eorum" numerüm, qui primam et secundam, quae vocatur Clemen- . 


us Epistolam, typi$ ediderunt, fusius recensuit in Prolegg. p. LX sqq. 

.In commentario citabimus. italas versiones duas: 1) Lettere di 
8. Clemente Papa] tradotte dal Greco & dal.Siriaeo da D. Gio. Bat- 
usta. Gallicciol. In. Venezia 1798. — 2) Lettera di S. Clemente 
Primo Papa e Marüre ai Corinti col testo a fronte volgarizzata e 
corredata di note. critiche e filologiche e di una dissertazione proe- 
miale dall' abbate À.. L. Grariani. Roma 1832. 


ere onis o OIGNATIUS. 


o4 de a4 €i 


"fn Bibliothecae Vaticanae Codice Regio 81 (saec. IX) et Palatino: 


150 (saec: XIV) Ignatii Epp. versionemi latinam apostrophe excipit 
ita mta: .Inéipit las hyronis discipuli eius in eum: qui ei suc- 
cesserat in" episcopata.^ Verba autem haec sunt: ,Sacerdos et asser- 
tor") sapientissimi Dei, Ignati, immaculata stola indute*), perenrii fonte 
satutáte, cürh ampefis laudem 'canens, primogeniti: eerte amice, a'pec- 
catis Mberhte, a diabolo separate: agonista constitutes. in stadio veri- 
tatis, adquisisti prétiosám 'saltütemt, confudisti Traianum: et Senatum 
Romae, pradentiam tunc? non habentem; domesticus factus es Christo 
in diléctione, 'et*y fide el vita. Mémor esto mei, filii tui Hyronis, ut 
et ego: de hac vita exiens sancte sanctis connumerer, et dignum no- 
mem merear ddipisci, et de iniusia statione atque a Deo aliena extra- 
neus inveniar*). "Ter quaterque beate, qui ad talia pervenisti, pater 
lgnati,'cufrüs lsrael et auriga") eius: evasisti mortem fugiendo, et de 


terris ad caelestia evolasti, coronam deificam et magnam meruisli, et. 


—- 


Jgn. 1) assessor Reg. 5) hironis Reg. i 
E Baer e . 6) alque adeo alienus inveniar Reg. 
4) et om. P. 1) equester Pal. - 


Jota 
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jn am»bili Dei agone vicisti. Memenio eius, quem nDutristi, beate 
martyr, et praesta mihi colloquium, sicnt et^) prius faciebas)." 


1. Ex tribus illis'^) qui Ignatii nomine appellati priscis tegapo- 8 
vibus vitae sanctitate eminebant, de episcopo Antiocheno hic agitur, &-! 


Ja Martyrio ap. Symeonem Metaph. c. 1. et in Menaeis graecis 


^ 


ap. Bollandum") traditur, lgnatium fuisse tenellum illum, quem guis!" 
Salvator manibus elatum, simplicitatem atque integritatem commen- 9 
daturus Apostolis exhibuerit'*). Cuius narratonis origo atque prig- 8' 


cipium fuisse videtur erronea scribendi ratio epitheti 8c0gogoc pro 


€oqógog, quod in Epistolis saepius occurrit. E quibus et quonam !8 


: Joco origndue fuerit, non constat: unde alius alia coniectando accu- 
mulavit sine iudicii negotio, quamvis eum securitate 1nulta atque pro- 
funda. Gregorius Abulpharagius eum , Nuraniensem"^'^) nuncupat, 
quod de Nura Sardiniae insulae, aut Cappadociae intelligunt. Tillemon- 
tius Syrum origine potius, quam Graecum fuisse eum putat. Alius'*) 
id nomen de igne capit, Ignatium idem quod ,igneum^ dicens. 
Auctor Actorum Martyrii lgnatii ec. 1. 3. (a Ruinarto primum 
ed.) et Metaphrastes c. 2. cum nonnullis veterum'^) adseveranf, usum 
eum fuisse loannis Apostoli consuetudine simul cum Polycarpo. Etiam 
eum a Petro Áp. edoctum scribit Gregorius Magnus.^) Antiochiae 
autem metropolis, unde christianum nomen nuper exortum fuerat, 
Ignatius constitutus est praesul, utrum primus, an secundus ambi- 
guum; neque Petrusne an Paulus eum ordinarit, pro certo habemus. 
Constitutionum App. VII, 46 auctor Evodium a Petro Antiochenae 
ecclesiae praefectum scribit; Hieronymus: ,lgnatius Antiochenae 
Ecclesiae tertius post Petrum Apostolum Episcopus." ldem successio- 
nis ordo ap. Nicephorum'*) et Metaph. ig Actis Mart. c. 1 et in no- 
stris ex Cod. Vat. 866 editis. Sed idem Auctor Constitutionum 1. c. 
tium a Paulo eiusdem ecclesiae praesidem constitutum exbibet; 
a Petro id factum fuisse contendit Chrysostemus.^) Seeundum Theo- 
doreti") opinionem Ignatius Petro successit. Ut prioris traditionig 
discrepantiam conciliarent, Evodjum nonnulli a Petre constitutum, 
ipsomet vivente putant mortuum esse, ac Ignatium, qui Evodio guc- 


cederet, ab Apostolo ordinatum. 


Alia litis dirimendae via a Ba- 


ronjo,") etiam a Natali Alexandro!*) indicatur, quippe qui propter 


8) sicul p. sicut et Reg. 

9) solebas (subnotatum) faciebas Reg. 
Cfr. Baronii Ánn. ad annum 110. (Tom. 
H. p. 46.) 

10) Cypr, Ep. IV, 5. Cedreg. Hist. 
Compend. p. 452. ed. Xylandri, Basileae 
1566, Zonar. Annal. lll. p. 130. Editio 
Basileae 1557. Cfr. Baron. Martyrolgg. 
ad diem Octobris 33. 

11) Acta SS. T. I. Febr. ad diem 1. 

12) Matth. 18, 3. 4. 

13) Dynastiarum historia, Dynast. VII. 

. 119. interprete Pocockio: lgnetium 

uraniensem, episcopum Antiochenum, qui 
ad leones coniectus, ab iis discerptus est. 
Cfr. Grabe. 


14) Cfr. Denzinger über d, Áchtbei£ 
des bisherigen Textes der Ignatianischen 
Briefe. Würzburg 1849, p. 8. 

. 15) Eusebius in Chron. a divo Mie- 
ronymo latine vulgato ad A. 11. Traiani. 

16) Ep. 37. ad Anestasium Autioeh. 
Apud Lumperum 1. c. p. 246. 

17) De Script. Eccl. c. 16. 

18) Chronograph. ed. 1. Scaliger Lugd. 
Batav. 1606. p. 315. P 

19) Hom. in S. Ignet. Mart. c. 4. p. 
597. T. Il. 


20) Dialog. l. p. 49. T. IV. 
21) Ann. 45, 14 et 71, 11. 
22) Sec. 1. Diss. 14. Prap. 1. 


. IGNATIUS. - XXIII 


bbeorum et Graecorum contentàénemr. Evodium, Ignatiumque simul 
uiochemae ecclesiae (alterum ludaeis,  allerum Ethnaieis) praefuisse 
euaeniur, qua: tandem. sopita Ignatium Evodie cessisse, postque obi- 
um.cius iterum, idque solum rexisse, ' V Ukeue LJ. eg. 
Eo. muueére:lgnatium singula cum cura functum esse; A€ta. eius 
briyri satis declarant?) . Eadem . (radunt,, a. Traiand..disparatere 
imenis. e& -Partbis. bellum illataro,: cum Antiochiae. moraretur, Agga- 
im ob nimimn Christ: zelum ad bestias: damhatum , et .ad -ultimtim 
appliciagn. subeundum Romam missum, Quae navis militari. ouam eu- 
Aedia ipsum: vehebat ,. Smyrnam. appulit, ubi:Pelvcarpum episcopam 
igaiosque vicinarum eoclesiamrum visere ac .salutare «ontigit. Hinc 
Uhristà | fidelibus Ephesum, Magnesia, Trallos et Rotam literas misit. 
Ande Romam petens. Troadem . advectus 'est, unde. Philippensibus, 
iayrnaeis e4 Polycerpo literas misit. - Abducitur: Neapolian, Philippos, 
& Macedonia peragrata Epidamni .(Dyrrhachii) .nayeum — ascendit ,.: et 
Adrialaeo . mari: percutso in. Tyrrhenum cum. custodia ingressus est. 
Gau Puteelos:ndpellerent, ipse navem derelinquere; ei Pauli Apo- 
soli exemplo. iamiam Romam pergere «leside -Sed.itempestate 
eberta im altum maris pulsis id. oppidum erat yraetoreundum,:: lugre- 
atur Portum. Rommunm, ubi . (ratres. Romae . salutaunn : pervenerant. 
Lmde a. custodibue..in. Urbem perductus, in. amphitlioetro:.a. . duobus 
ironibus...dilaniMus esi, reliquiae a fidelibus . colleetno. Roma Antdo- 
chiam ag gp ce. cii (ca, ui Uvelbriafü 4 
. ' Kadem. aeta; uradunt;"*) lgnatium martyrii. corona .oeronatum..esse 
decimo .anno: Trajani, id est. 20 mes. Decembris.a. 107., Quod cum 
minus respouxleat .historiad gonumertis, ipsibque;acüs- bic illic .in- 
wrpelatoris manus haud dubie vulnera infhxerit, alii: aliam conciliandi 
modum.4entarunt; Sed ni fallor, eperam et oleum, /utaiunt, peedi- 
deruni. . Namque cum. censtet, Traianum hnperatorem a;: t14 :in 
Asiàra Aransreisisse , arma. contra: Armenos. ot Parthos anoturum,Àn- 
&echise: biemasse,' expeditionemque ': subsequentà anno -.initiaege,' in 
primis iam 6. Lloydius,*5). Peareonus ,**) Pagius,!') Grabius,:^): Nari- 
sius," ).:k Eckhel^) nümismaticoremn facile: pringeps;- e& nuyer.. H. 
Francke,")..statuerunt, Ignatium a Traiano. a. 115.condemnatur.:sse, 
biberna. Antiochiae ponente. Tum. anno /duodevicesime: illius imperi! 
martyrem obiisse dicendum: id quod parum quadrat ad tempus in 
AeUs indicatum. Qui iis fidem habendum censent, duplicem Traiani 
eontra. Armenos et Parthos expeditionem, id quidem absque certis 
firmisve historiae testibus creant. Ex eorum numero sunt Tillemon- 


LU 


23) c. 1. 21) Pagi, Critica in Annales Baronii, 
MeL c E 28) ini e onieile T. Hl. p. 22. 
: Pd »rabe, Spicileg. T. Il. p. 22. 
349 Cfr. Grabe, Spicileg. T.II. p.22. 29) Noris, .epistola consularis, in T. 
26) lm dissertatione postbuma de ll. Opp. omnium, ed. Baller. p. 927. 
anno, quo S. Ignatius a Traiano Antiochiae 30) Doctrina numorum veterum, P. 
ad bestias eral condemnatus. Apud. I[. Vol. VI. p. 450 sqq. Vindob. 1796. 
Smithium et [acobsonum (T. ll. p. 524 sqq. 31) Francke zur Geschichte Trajans, 
edit. II.). Güstrow, 1837. p. 253 sqq. 
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tius) et: E. Cersinus,"") quos. confutavit Eckhel .in Doctrina: numo- 
rum veterum P... Il. Vol. W- Vindob. 1796:p. 448—454. Mibi qui- 
dem opportunum in hac dissensione remedium acta..pormgere viden- 
tur, quae,..ex (Cod. Vat. 866 nunc primum. graece- prodierwit. ' Sic 
autem. exordiuntur.. Ew, Ege aportar. vije Boouelog TgeiavoU. xoldo- 
Q0g 2d. ócuréoo, Fra. $venexiag. vdverxov. xai: JXovgfivov sui Mag- 
XEAAOU Jywésuo iniGWemog Tüc "Avuoyion rod-.G0U ixxAgolac Otv- 
v&QOg uivé TOUS €xorÓAqug yevóuavog — EUoÓvov vio óuottoto 
ugr i  EnipieAeguirng. poougeqvAmdig — . dsÓ Zuglag xi viv 'Po- 
Moloyv ztoÀuv. ze gestu. ie els. süy-. Xouscóv. vexat iden 
Tacént prorsus de lgnatio, a Traiano Imperatore Antiochiae . conde- 
mnato, emm capitale. eius , ilicium Sem Traiano: et Mon Romae 
actum referant. .. 

e 2, ,Qui. apud. veteres Patres Gccurruni, loci- lgaatiani citati, quam- 
vis iidegi;, sint e verbis .sententiisque. haud raro-nwrum: in. modum dif- 
ferunt, uae ad. nos peryenerusnt nemine eius Epistolae, Bi tres illas 
(duas ad Ioannem .Ap,,. ad .B. Mariam unam) excipias latino:.&ermone 
copfectas., ijdem, qninque graecas (ad Mariam Cassobolitem, Tarsen- 
"a: ,Ehilippenses ,. Antiocbenos,, Heronem); quae -supposititiae haben- 

Ay Septem supersunt ad easdem quidem ecclesias :graece scriptae, 
^ ita. inler se. discrepanles, ut alterae alterarum. archetypon videri 
possiut... Eae, sunt, ad | Ephesios, -Magnesios, Trallianos, Romanos, 
Philadelphenses, Smyrnaeos , Polycarpum. ::Breviori: exemplari proli- 
xius posthabendum , «ritici,, quod. scio,. paene omnes ratum : habent. 
Quae Carolus Meier") in. campum -emiait- argumenta, quibus. breviores 
epitomaloris opus ex prolixioribus probaret, nullius. sunt, eL ab aliis 
iam refutata,."). Sed quamvis Bu prolixiori recensioni prae- 
ferendam, el nos , putemus, ;ingenue. tamen. confitemur,.nunquam nos 
dubitasse, quin. utrique recensioni in£erpolator vulnera inflixerit. Immo 
quo longius. sludio. earum occupati, eo firmius cum. aliis").id nobis 
persuasit" ro £vróg DA£m&v. xal quotoyvopuovv res ibi.tractatas ac 
modus | eas, pertrac(andi. 

' $. Haud pauci velerum destantur , plures Ignatium Epi 
epistolas. In medium, prodeant; 

Y Polyca pus ad Philipp. « 48 (ap. [Euseb. H E. li, 236): n) 

| Tàs EmiótoAug Tyyexlov. züg, gtupOUtideg uiv Aur icUTOU, 


"xal Aes, Ong &'youev 
90g ivittAaoUs: 


e 


32), Hist, des .Emper. T. Il. Ej an. 
sur Trojan. Idem, Mémoires pour ser- 


vir etc T. I. p. 195. et Not. 10. p. 
- i 
am. Gallsnd: Biblioth. JT. l. "Ptole 


$4) "o ludicia de S. Jgnatii Episto- 
lis ex I. Pearsoni Vindiciis Ignatianis 
excerpta et e Russeliana in ed. lacobso- 
nianam translata T. ]. p. XXV sqq. 

35) In Ulimanni Studien u, Kritiken 
1836. p. 340 sqq. 
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"piv, inépiyouev Ügiv, xc- 
UM &ol vj àxwvoAg 


.36) Cfr. Hefele Prolegg. de septem 
dgu. Epp. (il). 
31) Schmidt Versuch über die gedop- 
pelte . Recension der Briefe des Ignatius, 
in: Hencke, Magazin für Relig. u. Philo- 
sophie. T. IIL p. 01sqq: Opinioni suae 
Schmidtius postea nuntium remisit ( Kirch. 
Gesch. T. lI. p. 209sq.), Netzius in Ull- 
maun, Studien uud Krit. 1835. p. 881 Fu 
cfr. Hase, Kirchengesch. p. 70. ed. V 

38) Cfr. Pearson. Vindiciae P.L. c. 5. 
et Uhlhorn l. c. p. 270. 
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revrg: i ev uey&Aa "dupeAnoriyveu ÜvvijdscOe. — IIegiéyovot 
y&e míorwv xc vmogov)v xci nücuy oikodop v. vi els TV 
xvgiov "Ov tvxovoav. 

bh) Etiam acta dgio Hr usse Vat. 866 sub' firniem assent: xc 
Iloàixegxog b ó Xozog vij; Euvgvaicov "wootxlag roU- 

tCV (i. e iuoroÀQv) uvruovtde Abyov xrÀ.: Magistro di- 
vinctus tradidit. Irenaeus,") ex lgnatii Ep. ad Rem. c4 
haec referens: "Oc sizé tig twv quertgev Lx thy i ad by 
pxgropíav xezoxQUütic xoóc Ouoix* OT. iróc t ' c00, 
xci àv - 0ó0vroy. 91olov direopin, - Üva. xa 6 &roc 
£vgt00. 4 ; 

Eadem fere acta martyrii Codicis Vat: 866: Oy 0i cU 
prngrvQuOV. CUTOU  Elgipveiog ó 4ovyóovvov im(óxoxog, xal 
rw ixivoAov uoros uwiuoveot, Abyov obtüs: ilonx vic 
tv jgeríoow Ou vv vo0c OtoÜ weorvolev zapa00Urls £l 
O9noia, Ott Giróg lui ToU ÜroU pov, xol dv ó0óyrov 92- 
oiov aAnBouoi, Uva xoDopUc Eorog yivtateu. 

De ipsa Polycarpi Ép. ad Philipp. idem Irenaeus: **) ^Eov: 

ài v a Iloivxágzov Jtpüg Diuseiidlovo yeyoou- 

v 

c) Lucianus Samosatenus, Christianorum ille irtisor, in dialogo 
de morte Peregrini* haud ambiguis verbis fgnatiurh perstrin-, 
xisse videtur.) Peregrinus 8. 1. 42 »xodeluw "est, ut 
Ignatius in Mert. c. 2. Episcopus est Peregrints &. 11, di- 
stinetius G. 18: àv Zvole Ó &. Christianos captivo Suo 
stipendia misisse adfirmat: &. 13, quae narratio illinc éxorta 
videtur, quod ecclesiae Ignatii itineri vieinae fideles ablegarunt, 
ei ob passionem congralulaturos. Luciani autem verbà: aol 
ài xóa Gyi00v twig ivüóLois ztÓlsoww inwtoAds Owezluo 
&UtÓv ... xüi vwag bri pid Xetonure tOv ivaígibv Ege 
poróvid vexoetyylAduc xci vtgregolodpoUg zQoccyogtUGeg 
(S. 41) e scriptoris calamo exisse videntur, qui Ignatii Ép. 
ad Smyrn. e. 11 ét Polyc. c. 7 ahte oculos habuerit. | 

d) onines (Proleg. in Cant. Canticor.^) ex Ep. Ignalii ad Rom. 

tránseripsit haec: , Memini aliquem ' sanctorum . dixisse, 
Ignatium nomine, de Christo: »Meus autem amor cruxifi- 

xus est." 

e) Eusebius (I. E. 1H. 34)*) de Ignatii itinere et variis eius 
Epistolis disserens, ex illa ad Rom. c. 5. et ad Smyrn. c. 3 
nonnulla exscripsit: "O re z«g& zAtlorow slo&v. vuv Owfón- 
tog Tyvévos , tg xcr. Din ELO Ilivoov duadoyjis , ócv- 
TEQOG TJ] émuoxomIv xexAmocutvos. óyog O'Eym, voUvov 

&xó Zuglag imi vüv  Bodaelaiy xóAw dvosegpüévra, 9uolev 
yevéGBod Booív, tc tig Xouvóv uaQvvolag Éfvexev ..-.. 


2 Adv. haer. V, 28. Apud Euseb. 41) Cfr. Pearson. Vindic. P. I. c. 2.; 
H. E. If, 36. Düsterdieck |. c. p. 48. 

40) Adv. haer. Ill, 3. Apud Euseb. 42) Cfr. Pearson. Viudic. P. I. c. 7, 
H. E. IV, 14. 43) Cfr. Pearson, Vindic. P. I. c. 8, 
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' Ofzo éése iv. Zuvevy yevouevog ,. byüa 0 Iloivxegnoc qv, 
piam. uio Ixt0x0A)V. Tjj xoxe rjv '"Extéov Éxw&xole: ydqtt, 
enne o: Sl0uisvOg - eov pquoveUoov "Ovyoipov: ivigev ób vj iv 
Muayvuoio vjj .xo0g Mautvüoo, bv9a suiav. bnwxoxob zfeuc: 
snec cupa mextolyrees * xol vj iv Todilso, Ob GA, c &oyovve: 
4 €otb Ovta. IloAvfiov iorapsi. Iloóg v&Utoig xol. fj. "Po- 
wow - a£anipow Exxdnolo voto qj xel xepdxÁncwy apovslvzt, dig p) 
ane -SEttQauct SO pEVO TOU (L4QTUOÍOU, Tfjc soSovp£vné WUrOV cxo- 
vn: 6stgnoace iAnídog. lam sequuntur, quae copiti 5 Epistolae 
ama ad. Rom., : "eique :brevioris exempli ad amussim respondent. 
us:  Pestoea: ^ "Hóg Ó' imíxüve vüc Zuvovgs. yevóusvoc, &xó 
i. ^ ' ToocOog voig vs iv. DulaürAptir ebO1; Qi yoatpijc ópuási, 
(oc 08 vj Zuvovalov jp. lólog t€ và vaUtus- stQoryov- 
ono wv Ilolvxigso: ole à)) &xt0G roAuxóv &yOQo eU udo 
sí. wwepi(ov, t)V xor. Mveiquiay cord) ztoluvqv , dg Gy vyvij- 
-. . 60g xal dyadog 'SUOLMV 'zageviDeva, tV mréol aUi qgov- 
Ju- — tvíÓa ÓL&-GmovO9e Eyevv. cotóv d£uOv. Quibus enunciatis Euse- 
S^ — bius: Bpistolae ed 'Smyrn. c. 3 brevioris recensionis dimidium 
n  ediungit:: "Eyo yaQ .....:.. xe &iovsucav. 

* f) Athanasius quoque (de syn. Arim. et Seleuc. n. 47) *) testis 
15 7: .est,'utpote qui Ignatii Epistolas ad manus habuerit. Nam ex 
E Ep; d Ephes.'c. 7 nonnulla in hisce eius sunt: "Iyvtioc 
Jun cowuy, Ó uerà roUg Lixoor0Aovg iv "Avrwoysie xevadvatelc 

imioxomog, wnL gigruc vob E npe isidénd , fotgov 
veis — st6ob coo Kuelov, sepe le levodg £ori, GeQxixüg xol 
p. ous &veupormixos , Jen og, év àvOoooto Góc, iv 
soc cepas for eeOr?, ges Meoíag xal ix 6:00. 
*) Mieronrins (De viris illustr. c. 16) duce Eusebio tradidit: 
p S Ágnatius, Antiochenae ecélesiae tertius post Petrum Apostolum 
"i "épisegpus, commovente persecutionem Traiáno, damnatus 'ad 
lo nc bestias, Romam vinctus inittitur. Quumque navigans Smyr- 
". ^ — gam venisset, ubi Polycarpus, auditor Ioannis, episcopus erat, 
^ "v semipdit unam epistolam ad Ephesios, alteram ad Magnesianos, 
-'e"  "feftiam ad Trallenses, quartam ad Romanos; et inde egre- 
"* ''.'t diens scripsit ad. Philadelpheos 'et ad Smyrnaeos, et prüprie 
ad Polycarpum, commendans illi Antiochensem ecclesiam; in 
x et de Evangelio, quod. nuper a me translatuih est, super 

Borsori Christi ponit testimonium, dicens^ (ad Smyrn. c. 3): 
ii »Ego vero et post resurreciionem in carne eum vidi, et credo, 
i-. quia sit. Et quando venit ad Petrum, et ad eos, qui cum 
.*  ". Petro erant, dixit eis: Eece, palpate me, et videte, quia non 
dui — sum daemonium incorporale. Et statim tetigerunt eum et 
^: erediderumt.^ Dignum autem videtur, quiá tanti viri fecimus 

mentionem, et de epistola eius, quam ad Romanos" (c. V.) 
»sCribit, pauca ponere." ,BDe Syria usque," etc. etc. en 
que iam damnatus esset ad bestias, ardore patiendi, quum 
rugientes audiret leones, ait:^ ,frumentum Christi sum, den- 
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44) Cfy. Pearson. Vindig. P. I. c. 8. 
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tibus bestiarum molar, ut panis mundus ipveniar.^ (Ex Ep. 
ad Bom. c. IV.) ,Passus est anno undecimo Traieni.* 

Cfr. de Hieronymi et sequioris temporis scriptorum testimoniis, 
quae Pearsonus congessit in Vindic. P. I c. 2. 9. 

4. Neutram Epp. lgnatianarum recensionem nobis videri immu- 
nem, supra (3) iam innuimus. Árs critica in eiuscemodi rebus. non 
requirit, ut exponas sciendi copiam, neque eget ista opinionis prae- 
dilectae suffragiorum cominus eminusque iu auxilium advocatorum 
colluvie. Indiget vero prae caeteris oimnibus aperta lectoris mente 
ingenuaque interpretatione. Quam qui secum adfert ad lIguatianas 
Epistolas legendas, quales graece exstant, centies offendetur exuberan- 
Ua singulorum verborum et mandatorum cuiusvis generis, Est qui- 
dem lgnatii mens christianae charitatis fervore sunillima ardoris il- 
Bus, qui graphice distinguit Paulum Apostolum, est ipse Asiae filius; 
sed ne hàuc quidem ea, quae apostolicae simplicitatis acriptori obii- 
cjuBtur, excusari possunt omnia. dcirco Ignatii Epistolas, quales ad 
nostra ueque tempora pervenerunt, vix omni ex parte eaedem sunt, 
quas Philippensibus Polycarpus c. (3 commendat. Tabulam pictam 
eas dixerim antiquissimi auctoris, manibus non semper piis resartam, 
passim non absque propriae mentis proposito: id quidem non ad 
systema episcopale procreandum, sed ad creatum commendandum. 
Unde fit, ut dicendi ratio oleat Curiae stylum, quae mandat, ordinat, 
imperat — novum profecto loquendi genus, quo aevo lguatius vixit, 
ab ecclesiastica diplomatia videlicet alienissimum. 

5. Variant viri docti de eo, quantum genuini, quantum suppo- 
siti in ipsis asservetur. Salmasius, Blondellus, imprimis loan. Dal- 
laeus (Daillé), viri mira sagacitate atque doctrinae copia praediti, au- 
thentiam earum primi addubitarunt. Dallaeus igitur a. 1060 id fecit 
in libro: ,de scriptis, quae sub Dionysii Áreopagitae et lgnatij An- 
tiocheni nominibus circumferuntur.^ Contra surrexit loan, Pearsonus 
cun suis ,Vindiciüs lgnatianis", Cantabrigiae 1672, in Clerici ed. 
PP. App. (a. 1698, 1700, 1724) Tom. sec. receptis, et nuper ab Ed. 
Cureton Oxonii 1852 (2 Vol. 8) repetitis: ,, Vindiciae Episfolarum S. 
Ignatii, auctore Ioanne Pearson Episcopo Cestriensi, Editio nova 
annotationibus et praefatione ad hodiernum controversiae statum ac- 
commodata." | 

Sed Pearsoni ,Vindiciae" applausu virorum doctorum non ubi- 
vis gaudebant. Impugnarunt eas Matth. Larroquanus, Sam. Basnagius, 
Casim. Oudinus alique, respondentibus ex altera parte Nic. Nourrius*), 
Remi Ceillier*), Thom. M. Mamachius*), Luinperus*), omnes tradi- 
tionis auctoritatem nimium quantum venerantes, aut potius pro suo 
captu inlernum eius significatum delinientes. — De integritate dubia 
moverunt etiam Neander*) et Netzius?). Nostro tempore Baurius"), 


45) Apparat. ad Biblioth. max. Patrum 49) Kirchengeschichte T. I. p. 114. 


T. L p. i5sqq. 50) Ullmann Studien und Kritiken 
46) Hist. general T. I. p. 626. 1835. p. 881 sqq. 
47) Origenes et antiq. Christ. T.IV. 91) Die sogenannten Pastoralbriefe d. 
p. 317 sqq. A. Paulus, auf's neue kritisch untersucht, 


» 48) Hist theol, crit, T. 1. p. 206—268. von Dr. Baur p. 87. Abgenóthigte Er» 
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Tubingensis agademiae. Professor, Ignatianas Epistolas saeculo secundo 

a. falsario- aliquo..ad episcopatum praeclaro Ignatii nomine atque au- 

cteritate commendandum Romae confictas putabat, cui Schweglerus"") 
el, Hilgeufeld?). cum. Jevi. tantum. discrimine adstipulati sunt. — 

i Praeeuntibus. Rothe**, Ioan. E. Huther), Fr. Düsterdieck *), 
Ger. Ublhorn5") — taceo uixoo&0yovc, qui nullo pondere innixi ver- 
bis bumidis.et lapsantibus defluunt, cum eorum argumenta : bene 
existàmentur. .in..ore..nasci, non in pectore — rem Ignatii nuperrime 
Hafelius ^), iterum iterumque agere tentavit. — Attamen adversariorum: 
partibus.saepius bellum: indixit, quam profligavit ipsos. Laudamus 
diligentiam, non miramur iudicii. acumen. ! 

4» do Henricus Tattam a. 1839. in Nitriae Syrorum monasterio co- 
dicem, invenit, ante saec. VI, ut creditur, scriptum, qui Syriacam ver- 
sienem Ignatii. Epistolae .ad Polycarpum asservabat. In secundo iti- 
nere,.tribus .nnis post.multos alios eiusdem monasterii Codices aere 
comparavit; inter eos trium Ignatii Epistolarum ad Ephesios, ad Ro- 
mgaos , .ad. Polycarpum veterem. Syriacam versionem, ut fertur saeculi 
VE vel VII, simul cum pluribus Ignatianarum Epistolarum fragmentis. 
Gulielmus.:Cureten. inter. Musei Britannici thesauros Syriacum frag- 
mentum, .Aotonum lgnatii Martyrii detexerat. lis Codicibus adiutus 
publicavit : »The,aneient Syriac version of the epistles of saint Igna- 
tiu&.£o. St. Polycarp, the.Ephesians, and the Romans::together. with 
extracía. from ;his epistles, collected from the writings of Severus of 
Antioch, Timotheus of.Alexandria, and others, edited with an english 
tregslation, .and: notes. Also the greek text of these three epistles; 
corrected .aocording. to the authority of the Syriac version. By Wil- 
MN , M. x London: FAYIGRIO nA: Berlin: Asher et Comp. 

V. «: 

D Curetonus. omnem -apidem movit, ui hancce Syriacam versionem 
unice genuinam,.eaque omnia falsa esse probet, quae in breviori 
ege Jecensione plura. occurrunt. Ipsum et alios, ut id firmius 

sibi. persuaderent,. praeter indolem versionis id quoque movit, quod 
past. illos .duos, quibus prius usus fuit, Codices tertius praesto erat, 
eandem brevem versionem  Syriacam earundem trium Epistolarum: 
centinens.. Eo insuper.eollato, Curetonus iuris publice fecit » Gorpus : 
Ignetianum:.a complete collection of. the Ignatian epistles, genuine, 
inkerpolated, and spurious; together with numerous extracts from 
them, .as.quoted by ecclesiastical writers down to the tenth century; 
in., syriac, greek, and deeds an engen. Hannapon of the syriac text, 

—iUfrhttne—rRÉMÁ 


kung. :Tüb. Zeitschr. für: Tli»el 1836. - 


i: J. p. 199. et 1838. Fesc. 3. p. 

TAS Die Igugt. Briefe u. ibr ueuester 
Tübing. 1848. Cfr. Schwegler, 
das micuipostollicle Zeitalter, T. I. p. 
159-179. 

52) Das nachapost. Zeitalter. 
P. 1595qq. 

53) Die apost. Vàáter. Halle 1853. 

B4) Anfánge der christ. Kirche. p. 
115 sqq. 


T. il. 


sqq.) 


55) — der wichtigsten Be- 
denken gegen die Aochtheit der lgnatia- 
nischben Briefe. Von Dr. Joh. Ed. Huther, 
in Illgenii Zeitschrift für histor. Theol, 
T. XI. Fasc. IV. p. 3—73 

56) De Ignatianarum epistolarum au- 
thentiae etc. Commentatio, Gottingae. 

57) In Niedner Zeitschrift für histor. 
Theol. 1851. p. 247 sqq. 

58) Prolegg. de septem Ign. Epp. (V 
. Ld . 
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copious notes, and introduction, by William: Cureton; M. A. F.. R.'8. 
Chaplain in ordinary to her Majesty the Queen. London. 1849. Ber- 
lin eod. an.^ Oppugnat auctor imprimis Hefelimm, qui 'iam in tertía 
sua PP. App. editione ita censuerat: ,Curetonus nobis persuadbre 
conatur, versionem illam Syriacam ,genuino" textui Ignatinno accura- 
üssime. respondere, et omnia, quae in nostro graeco textm'plera im- 
veniantur, ab aliis addita esse et introducta. "Tantum vero abest, wt 
ei- adstipulemur, ut versionem Syriacam non nisi epitomen: Hyndtie- 
marum epistolarum; a monacho quodam Syriaco in proprios:'uswl 
pios €onfectam, repulare possimus, praesertim eum iidem codideb'& 
Tattamo detecti et alia plura ,excerpta* ex epistolis Ignatisnis , "viel 
non alios hbellos asceticos, ut Curetonus ipse fatetür, contineant. 
Praeterea saepius inde ex eo, quod nexus sententiarum in versiome 
Syriaca minus est aretus, apparet, monachum illum non:tam imtem:- 
preüs, quam epitomateris partes egisse." Neque Hefelius : opiniotti: 
prius conceptae ut nuntium mitteret, in quarta sua PP; App. editione 
lis argumentis adductus est^), quae contra eum Curetoni Corpus Igne: 
tianum fusius exponit. — A A s. 

Cum .Curetono Christianus Carolus losias Bunsen Syriaene vér«' 
soni palmam prae graecis Ignatianis Epistolis tribuit, oepinidnem süárt 
docte: et sagaciter, ut assolet, exponens atque defendens."*) suat 

Ac nos quidem, quod opinionem attinet ab Hefelio Curetorio- 
isque, qui cum eo faciunt obiectam, non possumus, quin 'pondiis' áie" 
gumentorum, quibus nititur, perlevius esse dicamus. Nai qai ad 
pios suos usus Epitomen redigit, quid, quaeso, is sibi facit. cum ít 
tegris Epistolarum salutandi formulis, non nisi ad eos spectantibus 
quibus scribitur. Ergo ipsum exordium Epistolarum 'est, 'vaniloquiutiw 
in Epitome. Omitto alia huiuscemodi non levis momenti à Curetdhid^ 
iam indicata"). Ne multa: si Epitomator yersiomis Syriacáe' auctor 
est, omnium, ut Tib. Gracchi vocabulo utar, Epitomatorum' postre: 
misimus dicendus est, quippe qui opus condiderit sme externa aut- 
interna uniformitate, sine ullo certo quodam mentis' próposito' adt 
scopo, quamvis pii proprii usus essent propositi ipsi. ' fpsa dutem: 
Varietas, eaque multfaria me hercle rerum etiam in Syriacis Ignatii 
Epistolis mili pignus est legis atque conditionis, . qua. versio Syrisea. 
facta fuerit, legem dico Epistolarum. Neque vero in Curetoni-partes' 
ire in animo est. Namque versio Syriaca exhibere videtur genuini 
spuriis: permixta -aeque ac archetypon graecum.  Utri prior locus sit" 
concedendus, id certe non definiri potest, nisi novi festes pro: hae: 
aut illa parte reperiantur superstitibus eflicaciores. Alterum autem 
eiusdem Syriacae recensionis trium Epistolarum exemplar non tanti 
faciendum, quia eiusdem familiae, quam dicunt, esse potest. P 

Anno 1849 Lipsiae prodiit liber, cui titulus: ,S. Ignatii Patris 
Apostolici quae feruntur Epistolae una cum eiusdem Martyrio. Col- 
latis edd. graecis versionibusque Syriaca, Armeniaca, Latinis denye 


59) Prolegg. p. LXII. Antiochien. Hergestellter und vergleichen- 
60) Cfr. ipsius Die drei àchten und der Text mit Anmerkungen. Hamburg 1847. 
die vier unáchten Briefe des Ignatius von 61) Corpus Ignatianum p. IX sq. 
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recensuit.no(asque criticas adiecit lul. Henr. Petermenn.^ Optime is 
pre re critica meruit. Sed nimius amor Ármeniacae Bteraturae, quae 
e in deliciis est, iudicis aciem obfascasse videtur, qui tanti feeit 
versionem Armeniacam tredecim Ignatii Epistolarum. Ea quippe non 
illas solum septem breviores, sed etiam sex supposititias, quae di- 
euntur (Mariae Cassobolitis ad Ignatium, Ignatii Ep. ad Mariam Cas- 
sebolitem, Ignatii ad Tarsenses, eiusdem ad Antiochenos, ad Heronem 
et, ad Philippenses), id est easdem exhibet, quae vulgo interpolatas 
appellant, auserimque dicere harum simillimas: id quod sine magno 
labere capiet, qui. attente perlegerit, quales nos ex Codd. mss. emen- 
datas iam evulgamus. Petermannus igitur statuit (p. XXVI): 1) ,Ver- 
sio nostra saeculo p. Chr. n. quinto ex illa versione syriaca, cajus 
exemplar Curetonus edidit, facta est. 2) Versio illa syriaca non tres 
tantum, sed tredecim epistolas S. Ignatio adscriptas, easque noh de- 
curiatas. ut in editione illa leguntur, sed ita comparatas, ut Noster 
eas dedit, ab initio complectebatur, ita ut exinde appareat, conclusio- 
Bes, quas Bunsenius secundum illam fecerit, stare non posse.* Not 
putaverim. Rectius fortassis ille: 3) ,armeniaca versio a libraréis 
serioribus (vel lectoribus), qui graecum textum cum ea comparabant, 
passim interpolata et corrupta est, atque editores critici judicii plame 
expertes bas interpolationes et corruptiones textui inseruerunt." 

. Bunsenius in opere: ,Hippolytus und seine Zeit 1852^ T. I. 

46 et.T. Il p. Vll sqq. Petermanno respondit. In Curetoni et 
AE paries ierunt Hitschl (Die Entstehung der altkatholischen - 
Kirche, Bonn 1850, pp. 418. 577 sqq.) et Weiss (in Reuter's Reper- 
torium 1852). Cum Baurio (Die Ignatianischen Briefe und ihr neu- 
ester Kritiker, Eine Streitschrift gegen Herrn Bunsen.  Tübing. 1848), 
doctissimus Hilgenfeld (Die apostol. Váter. Halle 1853 p. 188 sqq.) 
tum graecarum tum syriacarum Epistolarum, quae Ignatio adtribuun- 
tar authentiam addubitat. — 

, 4. Ex Epistolis, quae lgnatii esse dicuntur, primum tres ille 
latine conscritae (ad Joannem Apost. duae et ad D. Mac una) 
Perisiis a. 1495 in lucem prodierunt, 

. . lac. Faber Stapulensis a. 1498, tribus illis omissis , undecim 
alias e versione latina vetere Parisiis evulgavit — Hunc numerum 
Symphorianus Champerius Lugdunensis tribus a Fabro repu- 
diatis auxit, quarta addita ad Mariam Cassobolitem, quam is primum 
notam reddidiL  Quindecim igitur Jgnatii nomine Epistolae tum eno- 
tuerant, sed latine tantum, quae postea saepius repetitae sunt. Nos 
quidem usi sumus textu rarae atque correctae editionis Venetae a. 1546.. 

Ex Codice Bibliothecae Augustanae primus Valentinus Har- 
tungus Frid (Pacaeus) a. 1557 Dillingee duodecim earum 
graece publicavit, omissis tribus illis latine scriptis. Anno 1558 
Parisiis prodierunt apud Guil. Morelium: Sancti Martyrie Ignatii An- 
tiochiae archiepiscopi Epistolae (gr. et lat.). Morelius lectori dieit 
p. 147: ,Has B. lgnatii epistolas cum primus in lucem emisisset 
Graecas Valentinus Paceus, nostrisque hominibus valde desiderarentur, 
quod exemplarium copia non superesset, viri cum primis eruditi, ac 
pii, ut eas cuderem a me facile impetrarunt, qui fam piorum au- 
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ctorum quam hic est, editionem exoptem, ut mhil supra. Itaque librum 
quam potui diligentissime relegi, et cam exemplaribus Latinis come 
tuli, ut meae me operae haud poeniteat. Nam loca quaedam ea col- 
iatone, et doctissimi hominis consilio ita gnihi restituisse videor, vt 
neminem arbitrer. hominem esse bonum, qui si velit aequo animo 
rem perpendere, haud fateatur ad intelligentiam non paucá collata 
esse." Andreas Gesnerus easdem duodecim Epp. graece cam 
loannis Brunneri interpretatione latina ex Codice Bibliothecae Gasfftri 
a Nydprvek excudendas curavit Tiguri 1559, primus, uti ipse opme- 
batur, cum Pacaet editionem ignoraret. Karum septem interpolatee 
dicuntur, quinque supposititiae. Eiusdem recensionis sunt: Saneti" 
Martsris: Ignatii. Antiochiae Archiepiscopi Epistolae. (XII) gr. et lat., 
Antverpiae, ex oflieina Christophori Plantini 1566 ; — Sancti Martyris 
[gnati Antiochiae Archiepiscopi Epistolae. Nume demum cum Latina 
interpretatione e regione Graecis apposita, in lucem editae, recognitae 
et Notis illustratae. Per Martialem Maestraeum, Doctorem 
Theologum. Parisiis 1608; — Ed. lac. Usserii gr. et lat. Oxonii 
1641. Quinque consuluit Cdd. Mss, de quibus ipse in Adnotationibus- 
p. 4. .. Oxonienses duos Mss. (vetustiorem e Baliolensis, recenfiorem 
e Magdalenensis Collegii. Bibliotheca petitum) cum libris editis dili- 
yenter contuli. Et cum intellexissem in Bibl. V. €l. Alexandri Petavi 
Senatoris. Paris., Pauli filii, vetustissimum exemplar aliud conserwari: 
quicquid et illad continebat, humanissimi Claud. Sarravii Senatoris: 
itidem Paris. beneficium sum secutus... Huic et veterem Interpretationem' 
aliam, :hucusque ineditam, mutua duorum Mss. Codicum collatione: 
emendatiorem factam subiunxi. M. 
Isaacus Vossius ex Codice Mediceo 7 Plut.. LVII. sex; bre- 
viores Ignatii Epistolas (ad Smyrnaeos, Polycarpum, Ephesios, Ma- 
gnesios, Philadelphicos, Trallesios) primus graece edidit cum ínter- 
pretatione vetere latina novo textui respondenti, quam lacobus 
Usserius, Archiepiscopus Armachanus e duobus Mss. a. 1644 
Oxonii publicaverát. Epistolam ad Homanos, quae in graec Codice 
deerat, Vossius ex Usserii vetere latina versione et prolixiori graeca 
recensiene ingenio duce restituere tentavit, et a. 1646 Amstelodami 
edidit: ,Epistolae genuinae S. Ignatii Martyris, quae nunc primum 
lucera: vident ex bibliotheca Florentina. Adduntur S. Ignatii Epistolae, 
quales vulgo cireumferuntur. Ad haec S. Barnabae Epistola. Accessit 
universis translatio vetus.^  Ambigo, utri gloria tribuenda sit, in Co- 
dice Mediceo breviorem recensionem detexisse, Lucae Holstenio, an 
lsaaco Vossio. llle quippe ante Vossium eam descripsisse videtur, 
et laete vertit. 1n Bibltotheca Barberiniana Romae autograjihum vi- 
dere es. Theodoricus Ruinartus tandem Epistolam ad Ro- 
manos graece invenit latinae veteri versioni respondentem, Áctis quae 
sincerae dicuntur Ignatii Martyrii insertam, quae Codex 1451 Bi- 
bliothecae Regiae Parisinae (prius Cod. Colbertinus 460) continet, 
eamque 1689 Parisiis in ,, Actis Martyrum sinceris^ primus edidit. 
Index editionum brevioris recensionis exstat ap. lacobsonum 
(PP. App.) p. LXIX. Quarum praestantiores sunt, quae duce Thoma 
Smithio (Oxonii 1709), post eum adornarunt I. L. Frey (Basileae 1741), 
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Rio.--Russe] «(bondini :$946);-Andr. GeHandiusd (Vehetiis 1765), G. Ia- 
oobson (Oxonii 1839 «et 1640) et €:^F. Hefele '(TübBingae 1855. IV.) 
41 rititumpenum accepims in opere :Corptis Tgnatidánum: A com- 
plete collection of the Ignatian epistles; genuite, itrterbolated, and 
spurious ; :together :with numereus extYacis frotmthemt,'ss quoted by 
ecclesiastical writers dewn to the tenth iceittury! in $yriac, greek, and 
latin : «ah. english: 'tramelation: of:the syriac text;'!copióus notes, and 
iffroduction; by William Cuftetón, M. A. FR: Sz Chaplin: in ordinary 
te:heér Majesty tlie Queen. - Berlin: Ashef"and' 'Co. Reprinted from 
the London edition, and: autherized-by thé proópriétor for circulation 
on. the-contihent only. :1849::1: 5 Hacc cien inn Tov 

- In. nostra -ed. versio: latina -Epistelae ad: Rómanos"illá est, quam 
Hefele:& Ruinarto: mutuavit, :passimqüé-correxit; reliquarum vero Epp. 
qualis apud 'Hefelitim : alite: petita ^et'ab ipso emehdata ;prostat. 

4! Wersiohes italitue; Lettre: genuine di:Sant' Ignazio, vescovo di 
Antiochia; : corredate degli:atti del suo miartirio, 'e la lettera di San 
Policarpo,''véscové' di Smirne, colla circolare: del suo martirio. Tra- 
duzione dal greco di D. Gio. Battista Gallicciolli. In "Venezia 1798. 
— Le sette: lettere genuine de S. Ignazio e quella di S. Policarpo 
agli:Efesini (leg. at Filippesii) coi loro martirj, e testo greco a fronte 


volgarizzate e' corredate di note critiche e filologiche e di una dis- 
sertazione proeiniale dall'abate A. L. Graziani. Roma 1833. a 
OUR WqoUesxímet 
: RENE C SAQUE AI MET 
ain t l 
pude um. 5$» aee do  wutusisdion ur 
di KCTA MARTYRII IGNATIT. ^ " 7 "'""' 


1) Quae Ignatii Acta Martyrii háctenüs iünmotuerunt, haec suit: 
"— '&) 'Actà ab Usserio e Codice Caierisi à. 1647 latine edita. - 
"OUUP) Mia latma versio ex antiquissimo 'Cóttomianae Bibliothébie 
' 7!" Codice illis àddita, ea quidem, perquath inlerpolatg. ' ' 

€) Acta auctore, ut. videtur, Synieóne Métaphraste ad diem 20. 
"'! '"Decembrjs; apud Cotéleriüm (à. 1572) p. 991; "; 
(dy) Acta hückoré quodam Armenio ab A'ü ch erio evulgata (Vitae 
e Sanctorum T. II pág. 72 $qq;) et'a Petérnmiannoó terum 
,excusa (S, Ignatii "Patris "Apostolici quae feruntur Ejistolae, 
"una cui eiusderi miartyrio. " Collatis. edd. graecis" vel". 
. , Sionibusque syriacà, artneniàra, latinis ejc., Lipsiae 1849. 
^" b. 496 sqq). Aucheriüs-nimium quüntüm ea ita extollit: 

"Nostra recensio iure meritoque cognoscitur tanquam fons 
. etexemplar omnium, quaé hucusque ifi cognitionem vene- 
runt recensionum" (Petermann, l. c. p. 498). 

Armeniaca versio et latina illa , Vita S. lgnatii, ex vetu- 
stissimis Mss. latinis^ in Bollandi et Henschenii Actis 


- 


e 


hn d 


1) Utraque in Cotelerii PP. App. ed. Clericana 1724. T. |f. p. 175 sqq. Cfr. 
lacobson. PP. App. edti. II. T. II. p. 523. 
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. Benet. T.,1 Fehr. pag; 20 sqq., ubius eiusdemque. originis 

. esge vjdentur. . Petermann quoque ita censet (1. c; p. 484. 

505); aliter Uhlhorn in Niedner, Zeitschrif, für histor. 

. Theol. 1551 p. 251, .. 3 ST 

. f) In Appendice ad Acta primorum Mariyrum. sincera. atque 

..,. BSeledia Theodoricus Ruinartus a. 4689. Parisiis. e 

. .GCodice. Regio. 1451 (olim Colbertine 460) :Acta. Ignatiana 

,,ülius, recensionis graece edidit, nevamqne latinam inter 
..pretüeonem adiunxit. Cui: graeco textui antiqua latina 

. .. Versio Codicis Caiensis proxime. aflinis est; opp sud dH 
g) Eiusdem fontis cum Martyrie .Godicis..Colbertini: est .frag- 

. mentum  syrjiaeum ., eorumdem: -Áctorum a Curetono 

(.... (Corp. Igoat. pag. 222, et .p. 252 sqq.) praesentatum. -:.i! 

. b), Quae... nos , Acta. Ignatiana .ex ..Godice .Vat. .866 -prinnum 
20... graece. deprompsimus,. interpolata quidem, sed variis hi- 

. *. .. Storiae indiciis notabiliora, amaxima ex. parte. eadem . aunt, 
|o quae latine leguntur ap. Bollandum et llenschenium: (Act) 
2o 0,2. OBAncl,. T. E. Febr. pag. 29 sqq)... 3 s 
.. ,; 2) Acta IBgoatiana a Ruinarto primum edita virorum doctorum ferme 
consensu sincera pujantur. Smithiug *) pro omnibus Joquatur: Acta haec, 
quae recudi oportet, mihi quidem gennina et sincera plane videntum? 
licet fortasse, quod.tamen..vix:affirmaverim , .vereus..finegm quippiam 
labis admistum habeant. Vetus autem Versio, quam edidit D. Usserius 
Armachanus ex codice Caiensi, ut cuivis ex leviuscula collatione facile 
constare poterit, maxime convenit cum Graeco exemplari Colbertino. 
Ltriusque mendis, quae passim irrepsere, sublatis, editionem, quum 
sibi invicem mutuam lucem foenerentur, longe integriorem iam damus. 
A familiaribus S. lgnatü, qui ilum jb Antiochia, Romam usque co- 
mitati sunt, et illius ultimo et maxime glorioso agoni interfüere, de- 
scripta fuisse, multa in ipsis Aclis id. testatissimum peddupt"), et 
extra, ompe dubium ponunt; et quic em non longe, posL ipsius con- 
summationem, et proximo, ut verisimillimum videtur,.annp,, dum res 
gestae cum. tolius iüneris ratione in recenüi, fidelius inhaeserint me- 
moria Illos autem fuisse Philopem et Agithopodem, quorum me- 
minit sanctissimus Maríyr in Epistolis ad Smyrnaeos et ad Philadel- 
phenses, bunc Antiochenae, illum vero Tarsensis Ecclesiag Diaconum, 
vix a quoquam duhitari aut potest, aut. debet." 


Jdem ante et post Smithium censuerunt, Usserius, Dodwellus, 
Kuinartas, Grabius, "Tillemontius, Pearsonius , Cotelerius ,;, Mamachius, 
Gallandius, Lumperus et,praeeuntibus alüs Hefelius, qui dubia inde a 
Dallaeo, Oudino, Heumanno, Hilgerifeldio*), imprimis ab Uhlhorno*) 
conlra authentiam. mota contutare aggressus est"). At enimvero ar- 
mis contra Uhlhornum hebetioribus utens, ipsi confitendum est"): 
.Celerum non negem, argumentis, illis authentiam actorum aliquantu- 


2) Thom. Smith. praef. iu Acta Mar-. 5) In. Nieduer, Zeitschrift für histor. 
trr. 'S. Ign. apud lacobsonun edit. 1l. T. Theol. 1851. p.252sqq. 
Hl. p. 518. X. 

3) c. 5. 6. 4. 6) Prolegg. P. LX?! 

4) Die apost. Vàter p. 212. 1) L. c. p. LXXI. 
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tam suspeclam Yeddi, sed' inter autlientigii "suspecti et cefissimam 
voOs«v plurimum interest." Et uhi 'quasdam Usserii obiéctiones 
enervare, tentavit, ita, concludit") : ,,Qüum res ita se habeat, obiectioni 
Usserii nüllam vim inésse facile perspicies, neque de ,integrifate" 
Actorum 'dübitàbis, Hcet" fortasse paucissifna quaedam, aut vitio li- 
brariorim 'corrüpta, aut ianilbüs posteriorum addita sint^ ' ^ ' — 
B 3) Ac nos quidem ex | ócto "Técensionibus Áctorum * Ignatiani 
Martyrii foedis interpolàtionibus imrüürem pütamus. haflam ;: idiüe 
non per historiae scriptorem, "&ed elürictas" O4" 'Eaxitóv rivov' ad 
pium usum confectas, idcirco pro "ahh, " qud rártyr "oblit éÜ inpii- 
tando pàáriim' lidéi dtque auctoritatis. ' GN TO dts du 
.U! Versio latina Aétórum Mártyfii" Igratii 'it' "riostra; ed. "est "illa, 
quam Hefelius a Clerico et Ruinarto miutüatus erat. De versionibus 
eorum Ttalicis' süpra dixigüs, ubi mentio facta est Italorum 'Interpre- 
tationüm lgnàtii pistola TM RME LI OA MAL 


" TEM COE 
2 xw». ud ^ aw POLYCARPUS/. t.i . 4 T : 
1) In Bjbliotliecaé ' Vaticanáe "Cod: Regio 81 post landem" ,;He- 
ronis", sive pfaecationeim. nbminate: velis; Poljcarpi" ad: Philippenses 
Epistola latine sequitur. ' Exní excipiunt, quae: ad' vitam Polycarpi 
resque gestas specfaht, per Anonymum ex fendeo et Hieronymo 
composita. Quae éum fons sint ómnium, quae de Polycarpo tradita 
ad nós pervénéruni, passimque a vulgato textu Scriptorum, quas dixi, 

récedanf, illinc ea transcribere "lubet: -— x uw X 
»Polycárpus"), Iohannis Apostoli discipulus, et ab eo Smyrnae 
episcopus ordinatus, totius Asiae princeps fuit, quippe qui nonnul- 
los Apostolorum et eortüm, qui Dominum viderant, magistros habuc- 
rit*) et viderit." lic propter quasdam super die?) Paschae quaestio- 
nes, sub Imperatore Antonino Pio, ecclesiam in Urhe regente Ani- 
ceto*), Romam venit; ubi plurimos credentium, Marcionis et Valentini 
persuasione deceptos, redüxit ad fidem. Cumque ei fortuito obvius 
fuisset Marcioti et dicerét* ;,Cognoscis*) nos? * respondit: ,Cognosco 
doc uia a diaboli.^ Postea "vero regnante: Marco Antonino et 
ucio Aurelio Commodo, quarta post Neronem*) persecutione, Smyr- 
nae, sedente Proconsule in amiphitheatro et uüiverso adversus eum 
personante, igni traditus est. Scripsit") ad Philippenses valde utilem 
Epistolam, quae usque hodie in Asiae conventu legitur." 





8) L. c. p. LXNXIHI. 3) diem Reg. 


4) ariadelo Reg. 
Polyc. 1) Ieronym. Catal. script. 5) cognosce Tleg. 


eccl. c. 17. (6) neronis Reg. 
2) habuit Rey. 4) Scribit. Reg. 


PO[Y CARPUS.. xxiv 


. Quod autem, hic rod ppus, qui memorati^) Ignatii fidem col- 
laudans atque confirmans Phi ippenses sequi hortatur, quod veritatis 
sit teslis ei ea, quae ab, Áposiolis ipse. didicerat, semper ecclesiae 
uadebat, astipulatur, praecipuus discipulus eius Irenaeus, nobilissimae 
Galliarum Lugdunensis ciyitafis illustris. episcopus, in suo libro ad- 
versus haereses") haec de eo scribens": ,Polycarpus", inquit, ,qui 
uon solum ab Apostolis eruditus est, neque solum conversatus est 
cum. his qui.Dominum viderant, sed ab ipsis Apostolis ordinatug est 
Smyrnaeorum ecclesiae episcopus, quem nos quoque jn prima aetate 
nostra vidimus, Diu enim permansit in vita, et longaeva aetate per- 
durans nobilis vivendo, $ed moriendo nobilior extitit, quippe quj vi- 
tam martyrio jerminayit, Docebat aujem semper ea, quae ab Apo- 
stolis ipse didicerat, et haec ecclesiae tradebat, quae sola vera. dlocenda 
sunt Quorum. testes supt omnes ecclesiae, quae in Asia constitutae 
sunt: et hi per idem tempus etiam nunc Polyearpl successione per- 
durant. Multo autem verior et fide dignior hic aüctor ecclesiae est, 
et verilatis testis, quam Valentinus et Marcion et caeteri perversae 
mentis homines; qui etiam sub Ániceto Romam perrexit et multos 
a supradictis haereticis in fide deceptos ad ecclesiam Dei converlit, 
hanc solam praedicans tenendam esse veritatem, quam ipse sciret se 
ab Apostolis suscepisse, quam et tradebat ecclesiae." 

Fuit autem temporibus episcoporum ecclesiae Romanae, id est 
Clementis, Evaristi ") , Alexandri, Xietj,, Telesphori, Higini, Pii") et 
Anaceti, sub quo et passus est, VI. anno Marci Aurelii '*), quarto post 
Neronis persecutionem. . Quod. autem hic vere Irenaeus auditor fuit 
in pueritia; eiusdem Polycarpi, ipse ad Florinum quendam haeresiar- 
chen. scribens manifestissime suis sermonibus ostendit dicens ^)": 
-Haec dogmata, Florine, quae asseris (confidenter djco) pon sunt sa- 
Bae senjentae; haec dogmala non sunt consoma ecejesiasticae fidei. 
Haec dogmata ne ili quidem, qui de ecclesia pulsi sunt haeretici, 
potuerunt aliquando commendare. Haec dogmata impietatem docent ; 
haec dogmata saneti ill presbyteri, qui ante nos fuerunt, nunquam 
pertulere: illi, qui et Apostolos viderant, quos et tu nosti. Vidi 
enim ie, dum adhuc puer eram, in Asia apud Polycarpum, tunc qui- 
dem. praeclare agentem, .dum adhuc esses intra palatium el studeres 
placere Polycarpo. Multo enim magis mihi illius temporis rerum 
gestarum inhaeret memoria, quam praesentis, quia haec, quae a puero 
discimus, cum anima ipsa clarescunt et adhaerent ei. Unde etiam lo- 
cum ipsum tibi possum dicere, in. quo sedens disputabat beatus Po- 
lvcarpus,..et incessum illius, et vultum, et totius vitae modum, et 
ipsius quoque.corporis habitum; sed.et disputationes, quas habebat 
ad populum, et conversationem, quae fuerat ei cum Ioanne, quomodo 
Darrare consueverat, ut caeterorum, qui ipsum Dominum viderant, el 
quomodo recordabatur omnia ac recensebat verha, quae dicta a Do- 


$) Suprane in laude hyronis? 11) higinipi p. Higini, Pii Reg. 


12) VI anno marci anionii lucii. an- 
9) Apud Euseb. H. E. IV, 13. tonii MUS commodi Reg. 
10) avaristi Reg. 13) Apud Euseb. H. t V, 19. 


C 
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mino ab illis audierat, et de virtutibus eius ac doctrina., Et tamen 
omnid lidec cum séripfufis consoha conferebat, quàé 'etiam ego per 
misericordiam Dei, quam mihi donáre dignatus est, attentius et stu- 
diosius üüdiens 'deseribebata on in'cártis, &ed' in corde méó, quae- 
que per gratiam Dei feliciter custodio, et mecum ipse sine 'intermis- 
sine quodi modo rumitió." Deum "egó testor 'ét"'in: conspéctu ipsius 
tibi affinmo'; quod siquid tale' audissét" beatas apostolicus vi Poly- 
carpus; 'exelàrhassét statim et 'aufes"süas obturissetwe', sicüt moris 
erat 'ei, dixissét: 'Dens'Bdne; in quae" me tempora' tesérvasti; ut 'Wáec 
audiam! nonne etiam ipsum continuo locuni-fugissét in" quó''sedéng 
vel stans 'buisscemodi: verba audisset ? t «^! 5 s oprlo 

' "Sed ex epistélis elus; * "mquit" quas "scripsit ud. vieínas 'adefe- 
siis vel ad' aliquos 'ex fratribüs, tomnonens"^ 'tehfirniahs 'eos' ét 
cóhórtdns ad fidéth; potest" sefitetitia: eius evidenter dprioscic*' ^0 


psisse perhibuit, dude nohdüfn ad nos pervenerünt* "6i 


$on*^), Mosheim *), Lücke?*), Uhlhorn.**) : 

3. Dallaeus, cum totius Epistolae Polycarpj authentiam potíus in 
dubium vocasset, quam firmis àrgumeritis comprobasset suspectam,, 
postremam, qualis exsíat, eius partem. omnino, supposilitiam esse pu- 
tabat, Moyuio, Burisenjo**) et alijs Dallaei plácita approbantibus.' He- 
felius éoutia mohet ^) | WC S Ed 

, 8) »lam Eusebius (Hist, eccl. III, 36) posteriorem. hanc episto-, 
lae partem. citat, atque exea (c. 13), ut,ex praecedentibus, quaedam. 
Polycarpi verba transscripsit.^35) — — ! PUR UM 

* Db) ,Eusebius, ut bene Pearsonius docet*"), nec falli, nec fallere 
potuit. Erat enim tota: epistola: ommibus exposita;: erat in ecclesiis: 
Asiatcis tunc temporis, 'cum..scriberet Eusebius, publice lecta; norat: 
eam Hieronymus, cuius vermiomi,. nisi aliis occupatus, incubuisset, et 
tamen Eusebiana nunquam.recusavit.. De illa igitur particula, quam 


| end 





14) Ad Baumgarien; "Untersuchung — ' 21) Comment, de reb. Chris(. p. 162. 
theol. Streit. Il, 36sqq.. ^ ^ ^ 22) Commentar über die Briefe des 
: 15) Bibliothek d. K. Váter I, 903 sq. :: Evang. Johannes p. 3. 4. - ' 
16) Das nachapostol. Zeitalter Til. . 23) In Niedner, Zeitschrift f. histor. 
P. 154 sqq. Theologie 1851. p. 276sqq. |. ..: 
17) Die apostol. Yàter, lialle 1853. — , 24) Ignatius v. Antioch. u. seine Zeit. 
p. 271 sqq. ' —. 1847. p. 108. MEE 
18) Appar. ad Biblioth. max. Patr. T. I. 25) Prolegg. p. LXXX sqq. 
19) Prolegg. p. LXXVII sqq. . 26) Cfr. supra et Nourium. 
20) Vindiciae Ignatianae P. II. c. 6. 27) Viudic. lguat, P. 1I. cap. V. 


POLYCARPUS. XXXVII 
éxscripsil Eusebius, duhilari non potest, nisi eliam de tota epistola 
sai oq ale nnd Mbapig s m am de Mà eit 
Quae Dajlaeus ex epistála ipsa contra integritatem. profert, nul- 
lius momenji esse, facile perspicies?— , 5. s 
., .&) -Decentissimara epistolae claysulam c. 12. inveniri, .. reliqua 
huy postea adiecta. esse, contendit vir criticus. Sed, clausulis ejus- 
modi. .,ante" finemg, totius ;epistoJae ,S. Paulus quoque. et, Glemens Ro- 
manus, usi: sunt; .efr., ad. Rom. 15, 33; ad, Ephes..B, 21;.] :Clem. ad 
Lor. capp. 20. 98, 49.90.98... Kuker eo do. deum. ou. carus 

b) ,Impostor, si Dallaeum: audias, ita.foquitur, ut lgnatium; quo 
lempore... baec | scripta. sunt, adhuc, superesse significet. ,,De. ipso", 
inquit.c. 123,4. JIgnalio,. et, de, bis, quicum eo sunt, quod certius 
agnoveritis, .. significate." . .. Prioris, autem, partis, auctor (ci. 9). apertia- 
sime affirmat, Ignatium iam fuisse mortuum. Futile hoc argumentum. 
Si erm vérfa illa. €. 13, mendacii accusata, graeca adhuc exstarent 
(xal zt9i lyveriov xci zéQl vOv u£r CUrOU), nemo certe Conten- 
deret, Ignatium adhue. vivum" illis. significari ant. innui." — 

Nuperrime Dr, Bitsch], (altkath. Kirche, Bonn 1850) alio mo- 


decessum  lgnatii,scriptám füisse, exordio eius capitis 13 innui vide- 
tur. Verum enim vero cum in Codicibus manuscriptis nil nisi frag- 
mentum graece assérvatum exstel, non salis liquet, quatenus, latinae 
veleri versioi ilic ac Graeco Eusebii (IL. E. IIl, 36) fides sit ha- 
benda, quod attinet ad diiudicandam archetypi auctoritatem atque 
integritatém.: Qualis 'hodie habetur, non prorsus Tnterpolatoris calami 
| apparet, licet' einstemodi maevos potius glossemadtum vestigia 
existimaverim, quam expressae interpolationis. — | 

""Facobus: Faber (Stapulensis) véterem totius Epistolae lati- 
nam: versionem : Parisiis a. 1498: primus edidit. Inter posteriores 
hmius versionis" edi&ones; quàhs. vidi, correctior est Veneta illa a. 
1516 (Epistolue D. Ignatii, Polycarpi, Martialis, Antonii magni). 

' ^E Fraricisd Turriani apographo, a Sirmondo Halloixio con- 
cesso, hic Epistolam graece et latine primus publicavit Duaci a. 1633. 
lac. Usserius Londini a. 1647 novam editionem adornavit emen- 
datiorem, usus alio exemplo, ex Andreae Schotti apographo a Cl. 
Salmasio propria sua manu descripto et ab ipso Isaaco Vossio cum 
aliis. schedis communicato, ipsaque Halloixiana editione collata. ln 
ed. PP. App. a. 1672 p. 1019 Cotelerius eam repetivit, nova in- 
terpretatione latina adiuncta. Post Thomae Smithii editionem 
1709, G. Iacobsonus, praeter nostrum Vaticanum 859. et Flo- 
rentinum 21. Plut. VII. Codice Parisino 937. chartac. saec. XVI. 
et Cod. 20. Plut. XXIII. Bibl. Med. membr. saec. XV. versionem 
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veterem latinàm exhibente usus, eam repetivit correctam atque emen- 

datam Oxonii a. 1838, 1840, 1847. "e | e 
.De Polycarpi Epistolae et Actorum Martyrii vetsionibus Italicis 

cir. supra .ad. Ignatium. ... nu 


ACTA MARTYRII POLYCARPL 


"" .1. Quae de Polycarpe per Anonymum ex lrenaeo et Hieronymo 
eongesta supra apposuimus, martyrii eius mentionem faciunt. . Sed 
praeclarius testimonium asservatur in Epistola encyclica nomine Smyr- 
mensium ecclesiae de eadem re scripta. Eusehius magni eam faciebat, 
gmeiorem eius partem suae Historiae Ecclesiasticae inserens.") Ne- 
que parca illius monumenti laude sequioribus temporibus personant 
virorum doctorum iudicia, ui Valesii (interpretis Eusebii) *), Smithii*) 
et aliorum. | 
2. Scriptam eam esse primo anno post Polycarpi martyrium, c. 
18 nos edocet. Ibi enim primus dies Natalis martyris non ante ce- 
lebratus apparet. Auctor eius sub. finem c. 20 se esse Evarestum 
dicit; ibidem Marcus quidam (Martianus ap. Veterem Interp.) Episto- 
lem ad Philomelienses pertulisse indicatur. Quod lrenaeus huius en- 
.cyclicae exemplum seoum habebat, Gaius, discipulus eius, id de- 
scripsit, postea Socrates Corinthius, et Pionius*) quidam. 
9. Epistolae Smyrnensium eeclesiae nucleum sine interpolationis 
labe exstare, id cum iis, qui traditionem pie venerantur, tum illis 
ersuasum est, qui non nisi sana ratione duce in eiuscemodi rebus 
ecidendis utendum putant.") At breves quasdam lacinias, imprimis 
arrátiunculam illam de columba), posteriori tempore adiunctas fuisse 
eumanno et aliis visum est. Nec Hefelii*) opinionem reiecerim, qui 
de alio loco ita censet: , Equidem ultimam capitis 22 particulam, 
quae de Pionio loquitur, spuriam censeo et ab illo confectam, qui 
supposititia ista S. Polycarpi acta, quae Pionio false adscribuntur, 
genuinae Smyrnaeorum epistolae mala fraude adiunxit. Verbis enim 
xac OnAdoc iv rà xc)cts Pseudo-Pionius indicat, sequentibus" 
(i.e. Actis spuriis adiectis) se declaraturum esse, quae Polycarpus per 
revelationem ipsi manifestaverit." 
4. Thomas Smithius, cum Smyrnam visitaret, de illo amphithea- 
tro, ubi Polycarpus igne exstinctus est, deque eius sepulcro ita re- 
fert*): ,Ad latera alterius portae arcis, quae ad Orientem est, adhuc 


1) H. E. IV, 15. 9) Fabric. Bibl. gr. ed. Harles. T. 
2) Ad H. E. IV, 15. not. 1. VIL p. $1. Cfr. Neander K.G.-T. 1, 1. 
à Schol. in Ep. Smyrn. Eccl. p.113. p. 186sqq. 

4) Cfr. c. 22. Pionio ficta quaedam 6) c. 16. 


Polycarpi Martyrii Acta. auctori tribuuntur. 

P. Halloixius im vitis Patrum oriental, —— 7) Prolegg. p. LXXXIV. 

T. I, ost eum Bollandus ea edidit in 8) Notit, sept. Asiae eccles. p. 164. 
Àctis Sanctorum ad diem 26 Januar. edit. Oxon. 1672. 
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visuntur duae aquilae, Romanorum insignia, largiusculae et helle qui- 
dem delineatae. Hinc inter déséendendum amplum amplhiteatrum ad 
Notapeliotem, quo S. Polycarpus martyrió corónátus est, intravimus, 
gradibus. saxeís a Turcis 'ad ornandas aédes ilc sublatis In cuius 
lateribus duae cavernae, quibus claudebantur leónés; sibi"invicem op- 
ponuntur. Sepulerum S. Polycarpi, quod in latere montis adversus 
Euroaustrum adhuc conservatur, Graeci die festo, ipsius memoriae 
consecrato, pro more, qui apud ipsos obtinet, solemniter invisunt. 


Situm est. in aedicula, ecclesiae forte sacello, alii, per quam 
uluc Pelis Tic obliia T 1 bc fnlínuindnto/ iisbrando , 8i 
ab impressionibus aériis, si a Turcis, si a Christianis occidentalibus, 
ui fragmenta mürmoris quási tot reliquias exinde tollmt, ldedatur 
temereturque; [àudabilis illoruin collocatur opera; olla fictili quoque 
ilBé apposita, ih quàm quisque'fere prhe veneratiomé, qua erga TÓv 
Miryaoyegrupiu pro Christo inviefa animi praesentia mori sustinen- 
tem fertür, illic ductus pauculos aspíós toniieit, ut in omne aevum 
Éx nostris Const. Tischendorf i Asiatico suo itinere?) ad Po- 
lycarpi sepulerum videndum ivit. Ipse testatur, esse id haud procul 
ab oppido in latere montis, qui ,Mustasia" vocatur. 
. . &. Epistolae Smyrnensium "ecclesiae editio princeps graece (non 
iplegra) el latiie est Petri Halloixii in vitis Patrum  orierital. 
T. E Duaci a. 1633. 'E duabus, quae supersunt, veteribus versioni- 
hus alteram 'periphrásm putes. Iac. Usserius integram Ep. en- 
cycL Londini a. 1647 ex Codice quodam Barocciano, : Menologium 
ecum continente edidit. Cotelerius' editioni? suae PP. App. a. 
1672, Th. Ruinartus Actis Martyrum siucefis a. 1689, Smi- 
thius editioni Epp. Ignatii et Polycarpi a. 1709 eam inseruerunt. 
G. Iacobsonus Codd. Barocciano 238. fol. meinbr., Parisino 1452. | 
membr. et Caesareo- Vindobonensi III Hist. Graec. Eccl. membr. 
, pervetusto ét optimae notae adiutus, bene de textu eius emendando | 


meruit in ed. PP. App. a. 1838, et' sqq. 





d í HE Sg 
HERMA S 


1. Qui inter veteres de ,Pastoris* auctore, hic illic Hermam se 
appellante, primi tradiderunt, Clemens Alexaudrinus et Irenaeus, quis 
ille fuerit, non addunt. Origenes!) vero eum coniectat esse llermam 
illum, qui a Paulo in Epistola ad Romanos data c. 16, 14 cum aliis 
salutatur, ita scribens: ,Puto tamen, quod Hermas iste sit scriptor 


9) Beise in den Orient (1846) T. II. p. 248. 
Herm. 1) Lib. X Explicat. in Ep. ad Rom. 16, 14. 
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libelli illius. qui Pastor appellatur, . quae scriptura valde mihi. utilis 
VideluP, et. üt puto divinitus inspirata, et*) ,,si tamen cui placet, 
hüfusmodi scripturam recipere....^" Apud Eusebium?) fere eadem 
lépgimius: 'Exsb Óó müróg anoGrolog iv vaig iml v&Àm z9009uót0L 

"^Agog '"Poualov; uvougv méxmolgrat utr vv GAAev xai End, 

"Quolv vxdgpyuv vó vo) zoiuivos Qijalov. Sed Eusebius ab Ori 
gehe recédens paulo post adiungit: "Jórtov, Gs xoi tovto xQüg u&v 
viv. Cur) AAexcas, à: oUg oUx &v iv OuoAoyovutvotg vtOsig. Hie 

Myths) non aliter ac Origenes, ita referens; ,llermam (cuius Aposto- 
lus Paulus ad Romanos scribens imeminit: ,salutate Asyncritum, Phle- 
gonfém, Hermam, Patrobam, Hermen et qui cum eis fratres suut") 
asserunt auctorem esse libri, qui appellatur Pastor; et apud quasdam 
Graeciae ecclesias iam publice legit. — Revera utilis liber, multique . 
de eo scriptorum veterum usurpavere testimonia; sed apud Latinos 
paene iguotus est. Eam veterum opinionem de Pastoris auctore 
sequiorun| temporum scriptores retinuerunt. Hieronymi verba etiam 
amariuensi$ commendationis gratia, uL videtur, in Codice Vaticano : 
9848' saeculo XIV Pastori praefixit, subscripsitque Similitudini de-: 
clítttae: ' | | 

,. ,Explicit liber pastoris discipuli beati pauli Apostoli." 

—Est autem historiae ecclesiasticae monumentum amni, ut credunt, : 
Ternie J70, vulgo. Fragmentum Muratorianum, in. quo haec narrantur: 
.Fastorem vero uuperrimne temporibus nostris in urhe Ronia Herma 
( Hermas) conscripsit, sedente cathedra urbis Romae ecclesiae Pio 
episcopo, fratre eius. Et ideo legi eum quidem oportet, sed publi- 
care vero in ecclesia populo, neque inter prophetas completum (I. 
in numero, neque inter Apostolos in finem temporum po- 
test." 

, Similia Pseudo- Tertullianus *): 
.4.lamque loco nono cathedram suscepit Hvgiuus, 
Post hunc deiude Pius, Hermas cui germine frater, 
Angelicus pastor eui*) tradita verba locutus." ! 

" Neque aliter Liber Pontificalis: Sub huius (Pii I) episcopatu 
frater eius. Hermes librum scripsit, in quo mandatum continetur, 
quod ei praecepit angelus Domini, eum veniret ad eum in habitu 
pastoris, ut sanctum Pascha die dominica celebraretur." ^) 

..|. 2. Hermae, cuius mentio fit in Ep. ad Rom. c. 16, 14, Pastorem 
vix auctori tribuet, qui internam eius conditionem atque doctrinam 
fuerit. perscrutatus. llinc Gratzius:") ,Consilium, quo tetum hoc opus 
est conscriptum, Hermae convenire omnino vix potest. Pervoluto nempe 





2) Homil. 25 iu Luc. c. 12, 5$. 1) lta cum Moshermio (de rebus Christ. 
3) H. E. Ill, 3. anta Constantin. M. p. 163.) legendum. 
4) De viris illustr. c. 10. Vulgo: quia. 
9) Galland. Bihl. vet. Patrum. Tom. s 
Il. p. 20S. Wieseler in Theol. Studien —— 9) APud Baron. ad ann. 139. n. 4. 
und Kritiken 1847. Fascic. IV. p. 525 sq. 9) Disquisitio in Pastorem Hermae. 


6) Contra. Marcion. lib. III. c. 9. Partic. I. Bounae 1820. p. Set 9. 
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hee libre; haud difficile perspiciet uriusquisque , auctorem inier. alla 
es maxime retulisse sua consilia, ut in controversia, primum. seculo 
sndo órtta, Sitat, "ipsis gravioribus. péccatoribus, et moechis. et. 
aposatis, Vestae, poenitentiam, quamivis unicam. —Mirum, sene yidetur, 
no. "pertum ad hoc consilium, quod "clare prodit, auctor, atten- 
iium", qua observáfione duce "etas striptoris determinanda ,... nulla. 
diffenliaie. - Ex ipsa porro ralione et institutione. hmius. 
iei i im proiptu esse. nobis videtur, auctorem Pastoris , Montanum 
/ asieclas" élere-copitasse. Montano enim, una,cum sociabus 
sais: fia *&t. Maxihiilla, diviriis reas .loriantibus , quibus, 
quae.in disciplità clitistiána maiiitié iip venirent, ,institueban, 
ur, entlor" noster alias revelafiones'  divinituj. lafas opponere meodjiatus 
est^ Fevet Tüic:  disquisitiohi pi 'ologus Codicis Vat. 3948, ubi. est: 


np 1 | 
zm | Liber pastoris: nuntii poenitentiae. 2 


E gii "Heliae idiudicaridus "e. Tut id nos Hefelius). 
Freien um "Muraforiarium locum seudo - Ter japi supracitatum 
doeérééetáet;" fon "dübitátis, "iim iius mominis frater Pii I, Romani . 
episcopi, librum nostrum conscripserit. 

Sed gróvé ardumenturi: eóntea: enm opiniótiem protulit "Cratgius, 
inquiens" ). ,si.nempe'anctor addictus: fuisset ecclesiae latifiaé, Romano- m 
que peniifiei cegnalionis vinculo :conintíctws , certe liber dpsius. notior. 
exstiusstet ,Lalinis, quam Graecis ! (777 

| : Al, enim. vero. ande compertum hábenitse ls: Fragmento Mürato- 
riang .et loco ex: Pseudo - Tertulliano -citato: illud scriptum 'itmui, quod 
adhue :.ex&taL,. nec: aliud. :queddam .eiusdemv arguinénti atque — tituli ? 
Nomen: encioris: non. fortuito: ponendum, sed "interna quadam vi atque, 
ratione libelli indolis seu natura: ov 9&Gs. v Ovóuava, &ÀA& qUOE. 
Ac nos, quibus Hefelius partium | studio: plus;: qudm necessitate; ' nec 
validioribus argumentis, doce fratri.Pii. L... Pastorem  adt£ibuisse 
videtur, non , dubitarüns in partes HilgenfeMii "abire. . I7). etiim ex 
eius indole usdesid definire. potuit, scriptum .esse. librim. & laico 
quodam, luda rtibus favente, qui.ineunte saeculo secando 
in éclHlesfl relariS ret vel' rétiovaret poenitentia. praedicanda. 
"Hermae Pàstbr ab editoribus in tres libros divigus.. est. Co-- 
diexa? 'quos' ed divisionem illam non agnosoyint. .., Exhibent autem 
Visiones, Mandata t  Siniilitudines inter se, non pari tamen numero 


4. Libellus Pastor. iémiiaths fuisse videtut, quia aliquis pa- 
storali veste indutus, Herimarn''adloquens in Mandatis et Similitudini- 
bus nuntii: poenitentiae ' partes agit. "Alii cum lachmanno") ethicam 
opusculi indolem ansam illi inscriptioni dedisse volunt, quemadmodum 
tres Epistolae Pauli Apostoli nuncupatae fuerint pastorales. 

5. De' Pastoris auétoritate in rebus theologicis, deque eius fine 
optime disseruerunt lachmann: Der Hirte des Hermas.  Kónigsberg 
1835 et Hilgenfeld: Die apost. Váter p. 165 sqq. 


10) Prolegg. p. XCIV. sqq. 12) Die apostol. Vàter p. 161et179. 
11) L. c. p. 8. 13) Der Hirte des Hermas p. 28, 


XLI PROLEGOMENA. 


6. Ad iostros usique: dies graeous Pastoris. innotuerat textus non 
niWi ex periculis, quae apud Clementem Alexandrinum, Origenem, 
maxime in Doctrina ad Antiochum ducem, apud Eusebium, inter A£ba- 
nasti: supyposititia a' Montfa&conio edita sparsim et intercise :inventa 
erént.. Damnum quodammodo resarcivit. versio vetus latina integra, 
fidelis ea plus, quam elegans, sed alias mendis, alias .corruptionibus 
scatdus.; lgnoramwes &uctorens. lam Tertulliani aevo: in Afmca per- 
qun: notam eam fuisse ipse indicare videtur. A ME 

lát.'Fabet (Stapulensis): primus Pastorem. evulgavit: Parisits.:a. 
1519" et. quidem: satis correcte. Nam. Cotelerii editio PP; App. 
Parisiis a.'1672, etsi tria Mss. is consultasset,*) haud raro in'parte cri- 
utà 'éditioni principi posthabenda. est: 'Editionem Cotelerianam emer- 
datiorem Fabricius dedit in €od. apocryphor...nov. test. T.. III. 
Hamburgi a. 1719. Ede | c we 

Alteram latinam interpretationem Pastoris, el eam integram, nos 
primi ex Codice Palatino 150 saec. XIV in lucem protulimus, 'a vul- 
gata ia centies in melius declinantem, amibiguisque in casibus fere 
semper . praestantiorem. m | | 
., Merumtamen cum utraque versio eiuscemodi sit, ut haud raro 
sententia ex corruptione vix sana enucleari queat, summum restabat 
desiderium graeci textus post tot obblivionis saecula reperiendi. ld 
conügit, ut certe videlur; praeter spem. Etenim ry ztoiiévx ex. monte 
Atho €. Simonides Lipsiam nuperrithe attulit, qui paulo post im- 
pressus in lucem exiit: ,Hermae Pastor graece. Primum edidit Ru- 
dolphus Anger. Praefationem et indicem adiecit Guilielmus 
Dindorf. Lipsiae 1856." 

In Praefatione. sua (p. v. sqq.) R. Angerus de externa Codicis 
conditione haec scribit: ,,Fons auteiu, ex quo. proxime hausimus, duplex 
est: tria codicis nuper in Graecia reperti folia et apograplion reliqua- 
rum eius codicis partium; quae quidem omnia a C. Simonide Li- 

iam perlata, postquam eorum. fides diligenter explorata est, in usum 
ibliothecae academicae a Gersdorfio V. Ill. comparata mihique ad 
hanc editionem adornandam liberalissime concessa sunt." 


In his igitur coniunctis universus Hermae liber continetur usque 
ad initium capitis XXX. Similitudinis IX.; neque desunt praeter finem 
huius capitis nisi septem totius opusculi capita postrema.  Singulatim 
tria illa codicis ipsius folia exitum Mandatorum et maiorem Similitu- 
dinum partem complectuntur, h. e. ea, quae typis expressa sunt a p. 
51. lin. 21. ad p. 75. |. 29 et a p. 96. I. 22. usque ad finem. Quae 
si cum ambitu totius libri conferuntur, codicem integrum folia decem 
comprehendisse apparet, quattuor quae antecederent foliis Lipsiensibus, 


*) Cot. in praefatione: ,Pastor Hermae exit emendatior ac defaecatior e tribus 
mss. Codd.: primo Bibliothecae S. Germani supra alios veteri, bonae fidei magnae- 
ue auctoritatis, sed mutilo: secundo recentiori et ita a libris impressis diverso ut 
egenti inciderit isthaec suspicio aliam complecti ah. evulgata interpretationem: debe- 
tur ille Bibliothecae S. Victoris. Tertium nec adeo similem Editioni ac primum, 
wec adeo dissimilem wt secundum, serius offendi apud Carmelitas Excalceatos 
Suburbii.* 
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mtermedia duo, unum post ultimum folium Lips. positum; in quo 
Ba. quae nunc deficiunt; perscripta essent, vix unius illa paginae Spa- 
ümm excedentia." 

,, lam vero tria illa folia (quae ,,codicis Lipsieitsis" vocabulo. appella- 
Wars) chartacea sunt, forma octonaria e maiore: exarbta 18a9c. 
IY. ineunte vel medio. ALME 1 vo. 

Sed de critico: eiusdem Msti. válore G. Dindorius in altera. Prae- 
&tione (p. XXVI) ita iudicat, ut 'eius auetoritas nequaquam. omnibus 
wameris àbsoluta habenda. sit, si cum interpretatione latiga ponferas, 
wi altera alteram mensuraveris Nam (inquit) etsi textus Graerus 
qe nunc primum edimus passim integrior est quam ínterpretatip 
Letina, longe maior tamen eorum locorum numerus. est, qui in. codice 
Graeeo vel corrupti vel defecti sint, sed interpretis Latimi ope,. qui 
exemplari Graeco multis quam nostrum seculis antiquiore usus egt, 
in integrum restitui possint." 

Haec igitur editionis principis Hermae Graeci. aüctores. "làmvero 
C. Tischendorf, de promovendo libro nostro optime meritus, noh 
modo totum textum Graecum ipsius opera ex fontibus scienter ertum 
Latinis textibus nostris adiunget, sed etiam quid de auctoritate 
hmius textus a Simonide reperti statuendum sit, luculerita dissertatione 
demonstrabit. 

Versio Italica: Il Pastore di Sant! Erma pee, da 
Don Gio. Battista Gallicciolli. In Venezia 1796. — . 
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JU BE HERMA GRAECO LIPSIENSL 


*' €elistát inter viros doctos, duo inprimis codices a Simonide 
Symensi Lipsiae tuper prolatos esse qui multorum admirationem exz 
cit&rent, alterum! Uraiii palimpsestüm, alterum Pastoris. Hermae. qui 
dititur: "Atque illum quidem, .non mediocri artificio ita comparatum 
uf virds scripturae Graecae. in membranis antiquissimis adhibitae to- 
tiusque rei palaeographicae paullo imperitiores aliquamdiu falleret, ut 
primum uobis videre contigit, pro formis litterarum male inter se 
mixiis: ac membranae ratione a libris palimpsestis iisque artiquissi- 
mis mirum in modum diversa sine ulla dulitatione falsum esse do- 
cuimus, Quae res a nobis, qui omuium soli codices Graecos anti- 
quissimos in iisque palimpsestos qui supersunt longe plerosque ubi- 
que terrarum perquisivimus et cum studio tractavimus, aliter ne po- 
tuit quidem fieri, neque opinor magnam laudem habet. In Herma 
vero magnus ille arüfex Symensis alio fraudis modo functus est. 
Huius enim textus quum minorem partem tribus foliis chartaceis sae- 
culi fere decimi quarti ex Atho monte attulisset, maiorem sua manu 
eodem. in monte exscripsisset, utrasque istas pretiosas libri pretio- 
sissimi reliquias Graecas ut venderet atque ad edendum cederet ro- 
gatus, consensit quidem, sed praeter tria illa antiqua folia non tra- 
didit, nec emptori nec editori, nisi quae de apographo suo in Atho 
monte confecto rursus Lipsiae incredibili perfidia transseripserat. 
Cuius ile rei duas maxime caussas habuit. Quum enim materiem 
quaerebat novi codicis Hermae palimpsesti fingendi, quem quidem 
revera brevi: post successu pari fere atque audacia in lucem protulit ; 
tum vero praevidendum sibi putabat ne, quae suspicio Rudolpho An-' 
ger viro doctissimo suborta erat, Graeca sui codicis e Latinis con- 
versa érederentur. Propterea quique suspicionem eiusmodi confir- 
maturum videbatur libere correxit, locos iam ab antiquis scriptori- 
bus, ut Clemente, ut Origene, ut auctore Doctrinae ad Antiochum, 
Graece allatos ita retractavit ut. suum textum ad vetera fragmenta 
conformaret, lacunas Graeci textus collato Latino repertas ipsa La- 
tina. ertens explevit, alia denique multa mira temeritate mutavit. 
Quibus de rebus, et ad falsum Uranium et ad Hermam falsatuimn. per- 
Ginentibus, imprimis qui factum sit ut Simonidi dudum famoso tantae 
tamque mulüplicis fallaciae locus daretur, quum a nobis mira inso- 
lentia lacessitis, tim ab Alexandro Lycurgo, iuvene docto optimaeque 
spei, celeberrimi herois prole, satis expositum est alibi"). Ipsi qui- 


.1) Cf. Enthüllungen über den Simonides - Dindorfschen Uranios. Zweite zn 
einem Geschichtsabriss über Simonides, deu Hermastext und das Leipzig-Berliner 
Palimpsest erweiterte, sowie mit Berichten und palaeographischen Erlàuterungen 
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dem falsum illud Simonidis apographum ad editionem principem ad- 
&htum ad hunc usque diem non vidimus, ut nec ipsum falsarium 
mquam videre contigit; folia ex Atho allata primum ante oculos ha- 
lumus medio mense lanuario, libro duumvirorum doctissimorum R. 
Anger et G. Dindorf dudum evulgato. 

Postquam vero eclis vario modo Y era gens do- 
E budabilil «val libb) WT bd ^ud ehe bald Voas dd vetustum 
mdicem, saeculi fere E decimi, in Atho monte ille olim con- 
«mipserat,, e custodia Berolinensi Li ipsiam perferrentur, IQufata res 
et. Tani ln '(ión fari de Simonidis fide quam, de auctoritate cp 
dris ir At nonte' invehtj agebatur. Ante omnia: verp., quum , 
üó mjeTise Déce inbri rni "praeteriti yulgaiá paene tota inytilis, S. 
dti essét^y, ipse textts enuo . piene erat. Fuius. nr curam. ut, 


5j - . . $C]. » Hm T jÁ . [á ^ nt 





Us tv ge 

Pref. Tischendorfs und. Anderer yermehrte Aufíag Von. Aleysuder. "A 

Leipzig, 1956. "Uranium et virum cl, Lepsium quo QUinel, cf. etiam Litergrisches , 
Centralbtatt. | Herewsgegebén voà Zhrücke. 1856. Nr. 18 et 20. 

.2) Hec- indicari .velim. ad- pauca ihaec. exempla textus "i tonidei in éd; p?! 

exhibiti,. iuxta. posito iextu..apographi in Atho: mente. facti: DUO Qut tfeippe,' 

eaim e numero locorum fere VUnEnhiNUIE selecla aunt... . .. ade df 


EMI Ed. pr. | ) , Ed. nostra. ez apogr. M . 
ciis Gfavxd 9t, .el Rapauértie Tov-| Tate díquxí ae, àv tuus 
TOM «gov. Axetyag: xe "vrac Got ve, xcl ndyrag Geéj[&e roug rà , 


n Sé TOUXUTO loyeiou£yavs. "Qco. .0à | ro«üt e égyetouéyove. "Oan di 
h &xaxfq xel &ánlotmti Sueyovas 1üy f(oy,|?y &xaxíq xe) amlovgu, ovra. 
oVTO& X€TLOYUGQUOL, 7zt&kGzg 7TOvmglag xcl|xeriGyügowq. dne... Ttovnofae, . 
Tagep EvoUgty &lg £oi]y. aliy«oy. Maxa-|xal zzagejiéyougip , 6lg Cody «lide. 
(us zravreg ol leyetéputvo dud dixotogi- »ytoy. : Maxmoiot zt&yz&g ol Poyge 
vyy' OUTOi y&p uóvor «900€ oUx wioxtv-|QCoutvou 1j» Üuxrogurygp" adi 
TOi. *Eetic €- idoy JA(ic Hxere ut- dqi32agrov . Éyovgiv ..Éoc. ed Vvocy:; 
ydáy 9qódoa: xal £i doxai qot, &ntogrpá- JKosic dà Mnuitpq ;Idov..OAM uc. 
g19 Tüc & &uagríag xe inlarosyoy av39ic|Éoyazess Par doi papi, 7tidav s 
ape xvQiOv TYEUHGT: f gentaygotac" lyyose|tyyoe xégioc, zoic enuurotout-. 
ó zugrog roig PmigTQEgouÉvoig, Og yE-|vorc, yéyounra, dy. aq. "Eidad 
yoentm Py olg lidlgos 10 zytüua xup(ov xcà. Modjd ois: zrgoqareuaemy « 
Muati d, 'Eldàd xcl Moéad roig 7z9o-|b» zjj épriaq rqj. Aag. Cf. infra: 
qgyrtucadiv Pv vj donuqg sq Aeg. .Ed.|Vis. 1l, 3. UOTA 
pr. pag. 9. La sd XT mono aedis 
Todyeag dj) vüv fulta dio, xal diguc Todwtic ovv dio frBitddoios: 
fy Kiusvri xol fy I'oorzj. Koh KAáunsxab.néuytc Vy KAgusyrd xod Ey: 
piv néuy&a slg z&g Ebo aólaug: ixa(yp|Toanrzj. Iléuwes ovy. KÀjge - 
y&o lniyfyoenzrow Doanis dà vovSersger elg sàg dio nóÀus^ :Putrg 
rü&g ry5Xp«c xci roUg Óggavov;. Z5 di|yaQ imwyÉyganto Tonne? dé 
&reyytltig roig zQtOfvr(Qoug Tijg ExxÀm-|.... Tüc x5gec xei roóg Ógqa- 
Gíac, xe ávayyoGtig Toig Àaeic uér& ra y|vovus. 20 dà &vayvwotg tle 
"oiGzeuÉpwy. Ed. pr. pag. 9 sq. «jr» r"» z)0Àw utt& vfüY 7—QE- 
aGfvréooy rày ztootaraufvov tic 
ixximo(ag. CÍ. infra Vis, 1I, 4. 
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praeter.eos quorum est editionem principem resarcire, et ipsi in nos 
sueciperemus quid in caussa fuerit, breviter dicendum est Quum 
emm: editionem: Patrum  Apostolicorum, ab Alberto Dressel, viro 
doctissimo: deque sacris litteris bene merito, investigandis Romana- 
rum-bibliothecarum thesauris longo ex tempore praeparatam, bihlio- 
polae :Lipsiensi aestumatissimo ut typis vulgandam susciperet suade- 
bamus, paucis ante diebus quam princeps Graeca Hermae editio pro- 
dibat, eidem fidem dedimus Graecum Hermam nostra opera libro 
Dresseliano..insertum iri. Quam fidem eo libentius servavimus, quo- 
niam :quae et. in tribus antiquis folüs et in apographo Simonidis 
soripturam 'codicis passim non satis assecuti legendi difficultas est, 
nos: versandis antiquis libris Graecis iisque ineditis assuetos?) exci- 
tavit ut textum. viris doctis traderemus quam fidelissime excussum. 
Hoc énimveró: nec per eas textus partes, quas ex ipsis tribus fo- 
liis -antiquis adhibito insuper Simonidis apographo haurire licebat, 
fagtum: esse, diligenti collatione instituta locis multis luculenter pro- 
batum est.*) 





. BÀMénte Édo)iiov x£(utsyoy Megavrwwoy,| fAéto | Gvuyélor  xe(utvor 

x«l. 8zl roU ídwl(ov ztQocxtqalaioy Li-| BAegidvtiyoy , xc inl rojU Gua- 

vob» , xe) naro. Extiro 8£gznioufyoy Acv- jyeAMov Éxevto. xtofixdoioy l- 

xD» xapzagor. Ed. pr. pag. 10. yoUy, x«i éz&yo Aevtíov (Eynàio- 

pévov. Àtyoy xapztacioy. | Cf, infra 
Vis. III, 1. 


"'" 9) Ut praetereamus eodicum Novi et Veteris Testamenti antiquissimorum: textus 
voluminibus. novem a nobis editos, in Actis App. apocryphis (1551) et Evangeliis 
apocryphis (1853) libellos ante ineditos foras dedimus quattuordecim. Accedunt 
phura quae libro nostro Ánecdotorum sacrorum et profanorum (1855) continentur, 
item quae ad edeudas Apocalypses apocryphas praeparavimus, item scholia libri 
sexagesimi Basilicorum ducentis fere foliis a nobis e difficillimo codice a. 1841. 
descripta et.ab lll, C. Gu. Ern. Heimbach a. 1850. publici iuris facta, item alia. 


4) Plerique eiusmodi errores editionis principis parum intellecto antiquo scri- 
bendi modo orti sunt. Potiores fere hi sunt. Ed. pr. pag. 52. habet tores, 
ipse codex &uaepríac: pag. 53. codex dicitur 7ror&toy habere, sed revera ha- 
bet éroruato (simili modo & saepe in cod. scriptum est): pag. 54. ed. pr. dy«à- 
Aesiutvog (in appendice: -«c£ycoc?), cod. omnino habet dyeAA«ouérog extre- 
mis litteris compendio expressis: ibidem ed. pr. rQ ?0u« et e coniectura 
rÓ» vOÓuor, at in ipso cod. ex rQ vo correctum est róy vojoy: pag. 56. 
ed. pr. (xoà) eüyagioTE(, cod. &UyegiOTOYv: ibidem ed. pr. Gvv(t: (cod. ovy- 
$56); at ipse cod. curxe» habet: ibidem teste ed. pr. cod. habet Gwviórrége, 
quod: per errorem pro Gv»ióvreg typis exscriptum videtur; ipse cod. vero guv- 
efyr&g iuclur: pag. 59. ed. pr. dygoUs, cod. &ygÓv: pag. 60. ed. pr. Gvwev- 
dóxsoty, cod. Gurqudóxgotr: pag. 61. ed. pr. r&c, sed codex a&g: ibidem ed. 
pr. éx (dà) téy, cod. xal éx roy: pag. 03. ed. pr. 5xovoy abr&g, item gUyie 
&Ut&c, cod. vero $jxovoy «ütr& el Ov»?.€ «ürG: pag. 65. ed. pr. &zoflalese, 
eod. dzofallere: pag. 67. ed. pr. ÉfaAAsv, cod. Efaley: pag. 10. ed. pr. xe- 
A&/Géig ei ex emendatione xeÀévggc, cod. omuino xeAsUGge: ibidem ed. pr. 
9AÀ(goyrec, cod. 9Ji880yrei:. pag. i1. ed. pr. doxéi et e coniectura de, ipse 
vero cod. dei: ed. pr. àzted(Qovr, cod. ?z1:0(docay: pag. 75. ed, pr. xepgztovs, 
eod. xapzóv: ibidem ed. pr. zt&p((cwaov, cod. zreoíiego: pag. 98. ed. pr. 7to«- 
xíÀAes , cod, ftou(Ae: pag. 99. ed. pr. róv 6&ór, cod. 9eày: 101. ed. pr. (r6) 
Óy. sed ipse cod. rà ày.: pag. 105. ed. pr. d'ex&row(oU), sed ipse cod. Üéxarov 
(ultima syllaba compendio expressa) ov: item pag. 107. ed. pr. dodexarov (rov) 
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Iamvero in percensendo Graece isto Hermae qui -putetur textu, 
wp, ul maximam certe partem ex falsatis Simonidis schedis ha- 
imt, editor: princeps summae antiquifati Christianae- vindicandum 
émt cim eoque multi litteris €hristianis gratulati sunt, mox inveni 
qbus vehementer olffenderem. . Erant eiusmodi quae mibi suspicio 
wm commoverent, Graeca a Simonide feliciter illa quidem :reperta 
mque ullo rnodo:ub ipso ficta (quid quod ne legendo quidem codici 
Mr erat?) non tam altero post Chr. saecule. quam aefaie media: orta 
awe nec eum. praebere textum unde vetus interpres Latinus hauserit, 
«d quo- quis. eeperditum Graecum. eompensaverit Latina. converteua.. 
.. Quae: animadverteram, pro rei quae mihi videbatur gravitate 
bere nom .petui quin eum editore principe viro 5. V. commumicae 
wm non praeteriens quid lucis eandem ad quaestionem afferret nova 
i&tus Latini ;recensio ab Alb. Dressel ex cod. Palatino Romano. bausta. 
lle vero, «uo explicaret nesciens, nec ignorans quantopere a.falsato 
Smonidis. apographo verum differret, quamquam non negligenda pu- 
alat a me primum observata, quorum auctoritatem magnopere au- 
gbat locus ex liüstoria fraudis Simonideae Lipsiensis iam notissi- 
mus?), tamen meam in sententiam haud concessit: urgebat enim 
quum alia quaedam — ut óafe: Mand. X, 1. collato ór£er apud 
Clementem Alexandrinum?) — tum eum qui inter textum ex Atho 
monte ad mos advectum et Graeca Hermae fragmenta a veteribus 
allata esset egregium consensum. Quibus diligenter perpensis ut 
meam mutarem sententiam moveri non potui. Quum autem, ut ex 
ipsa ed. pr. modo exscriptum est, quaestio in universa hac caussa 
gravissima sit de fontibus fideque fontium textus Graeci a Simonide 
inventi, nobisque hac de re longe aliter videatur atque editori prin- 
cipi, qui curiosa disertaque explicatione antiquissimam Graecam tex- 
tus illus originem docere studuit sibique ,satis superque" (pag. XV.) 
docuisse videiur, dicemus breviter — quemadmodum per otium licet 
alborum mole nunc ipsum obrutis") — quibus potissimum argumen- 
tis nostra nitatur sententia. 

Respicienti ad argumenta, quibus vir doctissimus Ánger textum 





sed ipse cod. Juwdexarov (ut ante) rob: ibidem ed. pr. $udv, e coniectura 
tuer; sed ipse cod. prim. manu correctum habet óu«. nter ea quae primi 
legimus est Nimil. IX, 24. &dicr(«xrog, cnius loco ed. pr. &...... habet. Adde 
supra pag. (4. ed. pr. raypuura, sed ipse cod. z«yu«. 

$) Cf. Enthüllungen über den Simonid. Dind. Uranios. Zweite, vermehrte 
Auf. Von Alex. Lykurgos, pag. 5. not. 1. Aegre ferendum est quod hac de re 
jm prolegomenis ed. pr. nihil prorsus relatum est, quamquam a pag. inde XI. ns- 
que ad XXIII. quaestio tractatur ,,in universa hac caussa gravissima ,4 utrum f[ra- 
gmenta Graeca Lipsieusia ,texüm contineant principalem, an ex anüqna demum in- 
terpretatione latina in. sermonem graecum conversa sint more aevi potissimum me- 
dii temporibus haud inusitato. 

6) At in Clemente, quem ad edendum codices panci nec antiquitate aut boni- 
tate excellentes adhibiti sunt, interpres Hermae Graecus aetate. inedia ipsum. Qe«£éu, 
a librariis cum trita voce Q£ac permutatum, facile invenire poterat. Ceterum 
óKier —- accentus in apographo et foliis codicis saepe contra legem positi sunt 
— optime respondet Latino ,.deiiciat,^ ,adlidat.* Apud Suidam est: Q«set &yrl 
rob x«rafi«Àtiy* ovrog noAl0dvwpooc. Cf. etiam Steph. Thes. sub ea voce, 

3) Prelum exercent editio VII. nostra Novi Testamenti critica et volumen qf, 


Monnmentorum sacrorum ineditorum. n 
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archetypum — Lipsiensibus fragmentis superesse probavit, non satis 
cáute' faetinti videtur^ quod magna ab eo vis tributa est iis, quae 
passif rectius im Graecis quam in Latinis editis leguntur, nec magis 
qdód. ,fragni in ea caussa moimenti^ dicitur (pag. XXL) quod novus 
Graécus "texts nonnulla cum solo codice Dresdensi ,ante. nondum 
vUllato^ comiunia habet. Quum enim de ,more* quaeratur ,aevi 
potissimumi medii temporibus haud inusitato^ (pag. XL) vetera La- 
tina, etsi ipsa e Graecis olim fluxissent, in sermonem Graecum con- 
vertendi, quid tandem refert utrum Latinus codex conveniens cum 
Gráeco iim collatus sit nostris temporibus necne? Sed id per se 
elarissiinum esi; Cohaeret vero cum eo quod Latinus textus plerum- 
que editis, quem vitiosissimum esse locis plurimis apparet, jn aesti- 
manda Graeci texíus praestantia pluris fit quam par est. Si enim 
vel maxime probatum est, Graecum eum de quo agitur textum non 
posse é vulgato nostro Latino, etiamsi ad bonos nonnullos codices 
pasbim corrigatur, petitum esge, tamen parum id ad exemplaria valet 
vétera Latina, quae "homini aefalis mediae praesto fuisse pot 
ést. Ad illa tanquam vulgatis multo saniora inquirentem ducere de- 
beban! ea ipsa quae ex pluribus codicibus meliora et cum Graecis 
cohvénientiora innotuerunt. Inde vero, iu ea quae est de fontibus 
quaestione, commendatio Graeci textus a. Latino profecta non modo 
non augetur aut confirmatur, sed etiam magnopere labefactatur. Haec 
ut anfe omnia dicerem, ea quam ad hanc quaestionem solvendam ha- 
bet gravitas fecit codicis Palatini ab. Alberto Dressel nuperrime de- 
inum excussi. Nimirum illo solo plurima eorum quae ad praestan- 
tiam Graeci textus prae Latino demonstrandam a cl Angero pro- 
lita sunt, irrita redduntur. Habet emm, ut aliquid certe exemplorum 
addamus, Vis. Il, 4. ,per te* (Graece di€ Gov), non ,aperte"; Sim. 
VIII, 10. difficile autem aliquis eorum inorietur^ (Graece. ÓvdxóAcc 
0É vig avrOv &xoS veran), non ,difficile autem movebuntur"; Mand. 
VI, 2. ,fidelis^ (Graece z6rotatog). nou ,felicissimus": cf. prolegg. 
ed. pr. pag. XXI. Item. Mand. 1V, 1. pro vulgatis: tu autem sem- 
per imemor esto domini, omnibus horis, et nunquam peccabis" Pal. 
codex habet: ,sed coniugis semper memor tuae carebis (fortasse po- 
tus cavehis?) hoc peecatum* (Graece tg Ó&£ 65c pnvguovsvov 
süyrott yvveuixóg ovüézors Owxuegriong) ltem Vis. Il, 1. pro 
vulgatis ,Cum vero proficiseerer cum his* (quod ipsum Alb. Dressel 
recte edendum curavit. ,Cumis*) habet: ,Cum apud regionem. Cuma- 
norum iter facerem" (Graece zogrvouérov uov &g Kopyuyv. Antea 
slg Kenog.). Item Vis. IV, 2. pro ,praesidia" habet ,flagella^ (Graece 
u&crwag) CC. prolegg. ed. pr. pag. XX. Quae autem in his con- 
Spicua, est. Palatini codicis cum Graeco textu nostro cognatio, eat 
quam volo gravitatem eo magis habet quoniam passim etiam sunt 
quibus , vulgatus Latinus multo propius quam Palatinus ad Graecum 
accedit: hinc enim, praesertim, quum codex Palatinus antiquitatis 
laude minime praestet, proclive est ad talem concludere codicem ali- 
quot saeculis antiquiorem, qui quae in recentioribus sparsae inve- 
niuntur coniunclas in se auctasque continuerit lectiones Latinas, ab 
interprete Graeco eiusdem aetalis expressas. 
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Haec igitur contra probabilitaem argumentationis in ed. pr. col- 
atis inter se Latinis et Graecis propositae dicta sunt.. Tamen ne 
mquis aestimatoribus iusto plus dixisse videamur, probe scimus posse 
diam talem interpretationem Latinam cogitari, quae sunnna fide Grae- 
mm reddat archetypum, unde si quis Graeca interpreti potius quam 
xcdori deberi concludat, nugas agi. Nostra vero caussa longe 
liter habet. — 

Neque vero magis acquiescendum in eo existimo, quod inter 
rcerpla vetera et Graecum textum nostrum insignis inventa est con- 
senso, Quid enim, quaeso, obstat quominus interpretem Graecum 
medii aevi excerpta velera bene nosse collectaque habuisse statua- 
mus? Si cui e doctis illorum temporum hominibus in mentem ve- 
perit librum Hermae ex summa antiquitate Christiana clarum ad coin- 
pensandum  deperditum archetypum Graece reddere: quid mirum si 
eun ante circumspexisse inveniamus Graeci libri fragmenta? Hanc 
in rem quae a cl. Angero (l. l. pag. XL) scripta video: illico res 
eo conficitur, quod, quum illa scripta sint diu antequam graecae 
buius libri particulae ex veterum operibus colligi coeptae sunt, la- 
men cum his excerptis egregie consentiunt", quid sibi velint non 
satis assequor. Quid enim landem ad codicem quarti decimi vel, ut 
m ed. pr. statuitur, quinti decimi saeculi — ut acquiescamus in co- 
dicis antiquitate, quam ipse interpres longe superet necesse est — 
recentiores particülarum Ilermae Graecarum collectiones pertinent, 
quandoquidem quaeritur an quis medio aevo eiusmodi particulas in 
veterum operibus servatas ad Latina Graece vertenda adhibere po- 
tuerit ? Qua aetate nihil frequentius fuisse scimus quam veterum 
interpretationes colligere indeque catenas aliosque similes libros con- 
ficere, eadem aliquem eumque Hertnae interpretandi studiosum labo- 
ris sui subsidia i. e. Graeca eiusdem) Herinae fraginenta ex. antiquo- 
mmi libris collegisse, quem tandem mirum habet? 

Sed paullo accuratius. dicendum est quae revera consensio iu- 
veniatur inter textum nostrum et Graeca veterum excerpta. Est enim 
eiusmodi ut passim verba ipsa singula, nec exceptis particulis, egre- 
yie conveniant, passim vero sat multa differant. Qua de re ita sen- 
tendum nobis videtur, interpretem, qua. laudabili esset diligentia, 
Graeca, variis locis exeerpta non utique. auteposuisse Latino. textui 
a se verlendo, nisi forte. illa prorsus ad hunc quadrarent. Ceterum 
ut in altis multis ita ab hac parte cl. Angeri argumentatio graviter 
labefactata est recuperato vero Simoridis apograplio: nimirum locos 
plerosque Graece iam apud veteres inventos temeraria illa Simonidis 
invasit licentia, unde tantopere pendebat princeps editio. Instar o- 
mniumn sit locus Visionis ][. iam ab Origene in libro de Principiis, 
tantmnmodo fragmentis superstite, exscriptus.— Ibi. Graecus. textus 
Lipsiensis ex vero haustus apographo sic habet: IQdyug ovv Óvo 
fiBAuüdQua, xol müuwag tv KAnusvrt xol fv IQoztj. zéuwtt oUv 
KAnugg tig vàg Ebo zóAnug: éxsivo y&o imvyEyganrat (corruptam 
videtur levi litterarum permutatione ex ixtrétgemros)'  loemr5 Óé 
vovOrr(OH (sic fere) ràc yroug xal rog Ópqovouc. GU .ób &va- 
yvodug tig aUrjv Trjv zOAv utr vGv nagsOfvrtQOV dy mQoi- 
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oraubvov t5 ixxAgolac. Graecis istis mira est cum Latino textu 
eoque vulgato convenientia, in quo «quum nihi! prorsus differat prae- 
ter unum illud prius ,autem", cuius loco Graece ovv legitur, ex 
auctoritate Vaticani codicis ,ergo^ reponendum est. Ab iisdem vero 
Graecis is qui apud Origenem textus est mirum in moduni differt. 
]bi est enim: Iocyp&s óvo fifále, xai ócG&ug tv KAyuevu xel iv 

p. xci loamv] ubv vov9ttQós t&g yugag xoi voUg ógga- 
vog, KAngpgc Ób méuwyst tlg vàs E50 zÓÀnusg: 6U Ób QvoyytAtig toig 
zosOfvtipou vc ixxAmolac. An igitur dicamus Origenem scripsisse 
memoriter? Minime vero: postquam enim de Pastore Hermae, li- 
bro a nonnullis despecto, deque ipso quem inde allaturus est loco 
plura dixit, hunc in modum peryit: £or, 0à 7; Atfig ac, significans 
ad verbum se suum exemplar exscripturum. Nihilominus pro arche- 
typo textum nostrum venditantibus certe unum reliquum est effu- 
gium: dicere enim licebit — Paulo apostolo teste omnia licent sed 
non omuia iuvant — diversas fuisse easque Graecas iam tertio sae- 
culo Pastoris Hermae recensiones. Quod si cui videbitur, equidem 
vereor ne Origenis recensio immensum quantum praestare iudicetur 
alteri, etiamsi, quod revera non est, vel maxime cum omnibus con- 
veniat quae in libro incertissimae aetatis, qui inscribitur óióacxaALe 
zgóc Avrloyov zfotx«v,?) item in homiliis Antiochi qui saeculo se- 
ptimo vixit, et alibi ex Herma exscripta leguntur. 


8) Addamus exempla duo textus Graeci ex hac ipsa Doctrina petita, unde 
multo probabilius fit fragnientis Lipsieusibus interpretationem Latiui textus, factam 
illam quidem adhibitis veterum excerptis, quam ipsius llermae antiquum textum 
Graecum contineri. Mand. XII, 4. apud nos sic legitur: Of dà 27) roig ye(àt- 
Di» Éyoyrec vÓv xópioy, tijy dà xaogd(íay a)rày ztzapou£vgv, x«i uaxo&v 
OvyrEg &zó ToU tov , Exs(yorg al 2yrolol evtac axángat tlau xoà dvuaBotor. 
Oéc9& ovy üputic, ol xeyol xol aqqgo) Ovreg y vij zt(OTét , 10v xügior 
2HNY &éc T»oV si ni x«à yyu0tGÀ& Ótt etc. Eadem ita praebet. Doctrina : 

[dà ini rà yelÀn! Eyoyreg róy. xopiov, tij dà xapdíav? zinoguyu£rnr, 
xal uexocr oyttc «70 ToU xvofov?b dia 13v lavràv óa9vutay,* éxe(yorg ei 
aytoÀci «breit. GxÀnocl &iaty x«l duaxevóQ9nroi.*. Oéa9s oÜv Dutis, oí Oluyoó- 
Juro xal àÀ«qQ0ó)9 r5 ní(gtti, tÓV xvgiov? &OicAe(nroc?) &lg v&g xco- 

fag!" üuar,!! xal yro3ocaóc órc etc... Duodecim sunt quae hoc brevi loco dif- 
ferunt, in iisque plura non levis momenti. x&*ob pro. ódeyówvyor et. duagaroi 
pro dvoxerooO«wctor multo magis. interpretationem. Latinorum produnt quam va- 
rietatem eiusdem Graeci textus. Cui enim tandem in mentem venire poterat alte- 
rum pro altero scribere? Tum vero. 221 rof? ye(AtGty accuratius. quam. zi? ré 
atn Latinis ,in labiis suis respondent. Eadet ratio. est verborum eg fJ» x«o- 

(ay (Latine ,in corde") pro &lg r&g xapóíeg vuov, Heg gol orrEg dy Tjj 
(qui leves estis iu fide*) pro &A4eaq ol rij, tj» dà x«od(«r c)rOY» (cor illo- 
rum") pro rZv 9? x«gd(av etc. Aue additamenta illa duo: di& r3» éavrer 
óa9vu(«v et tdielkztrog ad licentiam excerpentis referenda. videntur, in Latino 
vero textu pariter atque iu. Graeco Lipsiensi desunt. Ceterum Palatinus codex h. 
l. deficit, ac possunt. facile pauca illà eaque levia quae iuter utrumque Graecum 
textum invito vulgato Latino. conveniunt, ex varietate Latina derivari. 

Alterum exemplum praehet Mand. V. per totum fere. caput secundum. — Ex iis 
quibus alter textus. ab altero differt pauca tantum adscribumus. Text. Lips. x«i 
éx roU umdevóg 5 yvy) 5j 6 &ro Ky nixolq y(veres. Évextv. Biotexav. 7tQ«c- 

«TY elc. Doctr. x«l oUro ztixoeíéreret &y0Qozog &yexey. Bi. 710. Tex. 
ips. 3. Jà uaxpo9uuíe utyaàin ?ori xt) layvo&y dur«uty. Eyovoa xci ai- 
B«g& xoà tbOvyovu£yn » "ni«tvGcuQ utyaAp, lÀaga, &yallinu£yng, &u£- 
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Ned iam ad gravissima sententiae nostrae argumenta progredien- 
&m est, quae quum ab universa sermonis in Graeco textu adhibiti 
rome. ium a singulis quibusdam pendent, quorum caussa non po- 
*w«4 non ex Latinis repeti. 

Ác de illo quidem, de universo Hermae Graeci sermone, iam 
À Anger et G. Dindorf viri doctissimi in prolegomenis editionis 
NWacpis dixerunt. Quos si audimus, ,sermm est hellenisticus, qualis 
pWnis potissimum duobus p. Chr. n. saeculis, paucis tantum inter- 
wülüs aevi serioris formis, iisque propter ipsam hanc raritatem li- 
Wanis potais quam scriptori attribuendis.^ Quod iudicium maximam 
ere partem a falsato Simonidis apographo pependisse non oblivi- 
«endum est: illud enim in falsando libello inprimis propositum erat 
Wmonidi, adiuto illi quidem doctrina consilioque hominis Latine pa- 
nter ac Graece docti, brevi ante detectam fraudem Simonideam vita 
éfencti, ut. quae minus recte vel barbare scripta invenisset, ad me- 
lera revocaret. Nohis vero de incorrupta corporis delicti hoc est 
vdicis barbarie dicendum est: barbarie enim. nomen non possum 
min teneam. Qua in re non id agunus, ut quaecunique vel in apo- 
pgapho vel in tribus antiquis folüs perperam scripta sunt — sunt 
atem permulta?) — ipsi tribuamus libri auctori, neglecta socordiae 
temeritatisque librariorum ratione, quamquam vitiosa vel barbara sat 
multa sunt, quae videndum est ne nimio studio aut praeiudicata opi- 
Mone ipsi scriptori abiudicentur. Eorum ex genere, de quorum ori- 
rine dubitare possis, haec sunt: Quyatéígav, yvvaixav, ríGGrQa, im 
tÓerov, xerofuroc pro xosOBUrig, Univeyxev (bis), ixevaxQwag, 
ixsocirnGa , &xt0cxa0u iggizrovv, GxodopoUusvov, oixoüouzuévov, 
xagoyepOvtt, iAdfert, Éptgev, iÜoxoUGav, ur Oubvyrous (Visione 
IV. cap. 1. bis legitur), uj óa9vugóng, iv iyu, t&v avtfm, 
ie» OrÀnGrre, xüv imusivy xai pij uttavonót., 000. dv igyd- 
Govtoi., 60€ &v (xovGovtoi, iva. GvvrsAtirou, Uva ylvovvact xol ye- 
v6xovOt, lvc uevavoióoo: xol (rGovrar, xatogücióovrai, ixrel- 
wg; éavtóv x«t mQoífjnAAs, iav Aafov xai ixugége, tO S9uoíov 


euuyoc. oU0a, dobáiovoe ... nagauérovga dià zarróg zQatia xcl qaUytog* 
«b:5 oUr 9 uaxgoÓ. x«roxti uer rOY Te n(Gr&cg lyóvroy óloxÀnooy. 
'H di ófvyolia ngdrov ulv uwoa Por PHaqga ré xci &qQur.. Doctr. jj 
dé uaxQo). usyan lar) x«l óyvoa, Eyovaa riy durcuiv layvg&y xel xa95- 
utynv Ev x ieiuon peycÀo* fAaga, &yalltou£rg xoi AuÉpiu vog ovaa do- 
P&per... mapeuérovde di& zravróg [£v] moeórgri xol jGvy(q. Abr ovy jj 

axQoO. xazoixti utr& 1Oy níatiy byóvrory óÀóxAqgoc. IH dà óbvy. noór. 
piv ueoín Egrly x«l Hlaqoíea qpeyov. Tex. Lips. BÀéz& ovy ugnore zta- 
otr)vunOjc rjv ivroijy ravigv: P&y y&Q 1eUTQe 1j ÓvroÀje xvQi&vOgs, 
xai r&g Aowrüg iyrolàg dvrgoy qvA&£et, 4c 00€ £10 iyréleaSa. Doctr. 
Bléms oUy i n«o«loyjon t? 6vroÀgy reavrqy^ Py yáQ ra/sTQy qvÀdtys, 
dvrgor xal r&g Aorztàc rnoijac. 

9) lta pag. 1. «órijy pro «óróv, 7j pro &l, &ztoowyógc pro áztoQuyos, 
pag. 2. xaievtre pro fovitutrat, yiv égaGyrec pro yavororrec (?), 040v 1ày 
olxoy praegresso genitivo pro OÀ4ov roU olxov, &orouayntog pro &OTO?Gynrog 
eic. Eiusmodi vitia plerumque, sed non ubique — constantia enim ne€ polerat 
feri nec apta videbatur — in editione nostra correximus, menlione 3p9!us e 
— mec magis fere apographi — scripturae nusquam neglecta. . 

d* 
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(vtov, tó xrijvog ixrslvag £xvtóv, aliaque similia multa. Nonnulla 
ex his eo minus offendere debent, «quum ex libris Novi Testanrenti, 
editis illis quidem ad testes vetustissimos, ex LXX virorum inter- 
pretatione, pluribusque priorum duorum rei Christianae saeculorum 
libris egregie testaia sint. Quod inprimis valet de his quae ck Gu. 
Dindorfio iudice (cf. prolegg. pas. XXX.) vix dubitari potest quin li- 
brarii culpa nunc legantur: Ürev éaraGOtv, Otav irí0wGoy. .At 
ista, ut Novum Testamentum, LXX, patres apostolicos praeteream, 
apud ipsum Philonem saepe leguntur: cf. ed. Mang. I, 109. órav 

olv I, 120. óvav quoiv 1l, 112. orav cic Evvouav j49z IL, 252. 

«y iylvto9c 1l, 584. Orav siós. Eiusmodi igitur etiam Hermas 
salva secundi saeculi auctoritate a cordato critico scripsisse credi po- 
test. Alia vero ab eorundem temporum usu tam aliena sunt ut ea 
tantum optio detur, utrum homo medii aevi scripserit an post textui 
intulerint librarii: ad Hermam enim nullo modo referri possunt. 
Istiusmodi fere sunt &zó vóv oixov, &zó ordótov, Eoo digav Otvvégav, 
eUygravor 79s (,utiles. estote cod. Pal), cxpívouct, 7 9vyavtoe, 
4 &xAóvgt6 Gov, rU) và yovata, 5m vx yovara, Mem ab 
Hermae aetate videntur abhorrere «08£évrgc (Simonides cum duce 
suo caute reposuerat xUouog) toD stUQyov, ivtoytoía (Simonides 
ivégytiav), &vriAeu avere (Sim. - itvso9s) GAMAov, dusAcvoroav (Sim. 
iusAaivovro) Porro obvia sunt cujWéAAtov persaepe (Sim. ubique 
£Óc)Aov), xtopuxcouov (Sim. zoocxeqdActov), (óretov: quorum si- 
milia (ut &&suzAcQuov in lgnatii epistolis iisque brevioribus) quams 
quam temporibus apostolicis atque postea passim adhibita esse sati- 
constat, tamen quaeritur an Hermas adamaverit voces tam barbaras. 
Contrariam rationem habet vox cuóAcov Sim. VIH, 4. Ibi in La- 
tinis codicibus omnibus est ,sabanum" (,succinge", ,praecinge", ,in- 
cinge te sabano^?): quam vocem vix credibile est ad interpretem La- 
Gnum transituram fuisse, nisi is in Graecis G&fevov invenisset. lam- 
vero qui Latina rursus Graece vertebat, óuóAwov scribere malebat. 

Quid vero de locutionibus his dicamus: JJogtvouévov uov &g 
Koópac iótatov, Iloorvouivov uov slg Kov &vsuvijotügv, Taüre 

ov OvufovAsvoutvov xci OwAoyifouévov iv vj xaoótg BAénw, TY 
10 Oupvynóa:, obrc ts9tusAuouévov [uov] ?'") ltem de his: xoi 
ix9O và yovatd uov xoi yo£íumv zxQoOtUysOSa. (cod. Pal. ,et po- 
sui genua mea et coepi orare), r9 v& yovera xol notdugv zooG- 
£UyEOOQ, (cod. Pal ,posui genua et coepi orare^), zttGOv Ób «vti 
200g vovg z00ng (vulg. ,procidens ilii ad pedes*)?  Eane Latine 
potius quam Graece dicuntur?  Scriptane videntur ab llerma an a 
Graeco quodam Latini textus interprete ? 

Item interpres, opinor, conspicuum se praebet eo quod solet 
invito Graeco usu coniunctionibus abstinere, quemadmodum Vis. I, 1. 
haec sese excipiunt: Mer& zoàAa Erg ravtgv [iPcacaumv] et. Meva 
q9oóvovg zoÀÀoUg «vtjv tiüov, item Metr& yoóvov twa zrogtvou£- 
vov pov et Iligitovóv Gguzvooc, item. zoxgigélg abrj Acyo et 
, 10) Tolerabiliora illis haec sunt: &9G&) qoíxny uo zgoa7A96, uóyov uov 
Ovtoc, et Oélovroóc uov elc v& deiia uéon xa9(aat oix elacé ut. 
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l'isderoc: MOc. À£ymu.. Eadem Vis. cap. 3. quattuor haec se excipiunt: 
Mea vo zravUÜrjvas AEye. uoc, /d6yo xxyo, fyc uos, "Hxovoa. us- 
máa. ltem Vis IIl, 10. excipiunt se tria haec: 4zoxoi9&g aUto 
ira. "xoxQuOsig uo. A&yti, Ldmoxguüdlg «UtQ zaAw sixov. Simi- 
la inveniuntur. saepissime. Quo cum usu res alterae duae cohaerent: 
mus frequenüssimus verbi gzélv ad eum prorsus modum quo La- 
d ponunt ,inquit^'") et verborum singulorum collocatio Latina ma- 
& quam Graeca. 

: Perro Latine magis quam Graece dicta videntur haec: row óé 
p. Géveov ió6uero, Avualvevan 7) O&gE «vtGv. (Scilicet ad he- 
iaumos Graecae dictionis Hermae vix concludere liceL) Item cose 
mp Ó xUQLOG, tOUS dovróauévovg TOV xvQuov aUtQv aneyvaglo9 at 
eró rpg Dos cvtOv: rovg Ói mQóttQov &Qvgsauévovc, Uu vQv 
zii» evrov svOzAcyyv(av iÀseg iyívrro aUroig. luc accedunt 
bc plures qui, nisi adhibitis lectionibus Latinis iisque uL videtur 
Wüests, vix queunt intellegi. lta Vis. I, 2. legitur: H Ó£& ems Ti 
&vyvós Ó- jvpog ... v otto x«vgpis vj (óée xel ovg (Aa- 
$c; Kali tixov avrj "Tx0 rnwvoc yvvaixóg &yoQcotárge AtyovOqngc 
ge Ort eic. Eadem iu cod. Palat. sic. habent: ,Et dixit mihi: Quid 
tristis es tu, longanimis"... ,quid sic vultu tristis^ (sic) ,es et non 
hibmri^ (sic)? ,Et ego dixi ei: A femina bona dicente mili quod^ 
&c. Haec Latine certe et dici queunt et intellegmtur, non item 
Graece. "Vulgato vero textu extrema sic exhibente: ,Domina, contu- 
melia mihi obiecta est à femina" etc., probabile fit textum Palatinum 
We laborare eoque etiam ab interprete Graeco expresso. Simili ra- 
üome utitur locus Sim. IX, 14. Ihi Graece legitur: Nvv, qul, xv- 
es OngAebDóv uo, ÜuX vL Ó mUQyog youol ovx QxoüóugraL... 'Ert, 

iv, üqoov s xal doUverog. Avdyxuy Ey), quul, xvQue zt&vra 
eani. Óiort etc. "Ext, quod in apographo est, omnino ab im- 
preba emendatione profectum est unius ex describentibus pro Ott: 
hoc ut ex Latinis codicibus, ita ex orationis continuatione perspi- 
cuum fit, unde etiam hoc sequitur, in Latino textu vulgato recte ad- 
ditum esse ,ideo interrogas" Quod additamentum in codice Pala- 
üno desideratur, pariterque in fragmentis Graecis Lipsiensibus, quae 

a simili codice Latino pependisse perquam probabile est. Ut prae- 
teream Vis. III, 1. 4vzj Egno, similiaque alia, memoratu dignum est, 
recuperato vero Simonidis apographo etiam illud perisse Graeci tex- 


dm 


11) Notatu dignum est, locis Hermae aliquot Doctrinae ad Antioch. Duc. in- 
sertis Afyo vel A£ytt haberi, quibus iisdem tertus Graecus Lipsiensis q:5oly po- 
mat Cf. Sim. VI, 3. Doctr. ad Antioch. Ko Aéye 0t Ovrog Pari. et text. 
Gr. Lips. Ovroc, «m»0tv, larty.. Ibidem Doctr. ad Antioch. 4féyo REO H93t- 
lor yyroyvau, xvQi& et text. Gr. Lips. "H3edor, q9u£, xvgie, yvovat. Item. cf. 
Mand. Vi, 1. ubi Doctr. ad Ant. sie habet: S diis qi co. Ey rij nocy v- 
toÀj Tre «vÀátgc viv zt(Oriy xel rv qófov, xal ÉyxQartvay. Mnexolony 
Na£, xvo«e , obsoc lasíy..— déyec MÀAà voy 9€1o aov ÓnÀaaot xal a6 dv- 
»peig aUrGY», lya vojogge r)v durar 5v Eyovai: xci byéQytiav. Textus 
vero Graec. Lips.: "Ever&dauny aoi, quatv, Fv 1j ng. 0yr. Iva qul. iqv 
xícx,» xol róY v ópov xal r9yV bPyxpátéuay. Nat, qni , xupt. 4l yUy 
$o Go, qnaív, ónidga. xe rác duyautig airov, Eva vorgags víc avtay 


tva duvayiy Eyti xe) Byfoytiay. 
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tus ornamentum Vis. IV. cap. 3. inventum: zoío roózo, quod La- : 
tini rgózov et rózov vocabula confundentes reddunt ,quo loco* vel - 


quem in locum. Periit, inquam: ex codice enim suo in Atho 
monte Simonides fideli manu hausit zoíc vOzc. Quod vix dubito 
quin Graecus codex cum (iot aliis e Latino assumserit: nisi quod 
origo Latini huius vitii in vetustioribus Graecis quaerenda est. 

Denique vero si quid momenti argumentis nostris deesse vide- 
bitur, id omne compensant loci duo, quibus quae in Graecum textum 
vitia transiere, non possunt non ex Latinis derivari. Alter, cüius 
jam supra mentio iniecta est, habetur Vis. III, 3. zt«vovQyoc & tol 
T&g »gcgQ&c, quod, quum de turri eiusque rationibus sermo sit, 
ineptissimum est. Fluxit. vero. inde quod plures Latini codices, in 
quibus etiam Vaticanus est Dresselii, non item Palatinus, praebent 
,versutum ie esse circa scripturas", confusis quippe verbis ,circa 
structuras^ — de singulis aedificandae turris rationibus agitur, quam 
in rem oixodoual vel simile quid ab auctore scribi poterat — et 
.Circa scripturas.^ Quae confusio ut in Latinis facillime poterat 
fieri, ita in Graecis fieri prorsus nequibat, nisi si quis Latina Graece 
verteret. 

Plus etiam, si fieri potest, alter locus valet. Vis. ll, 3. Graece 
scriptum est: "Egsig Ó& Maet(uo Ióob S94/u Loysvot. — At quid 
tandem Maximus iste sibi vult, quum per totum librum nulli Maximo 
locus sit? Quid rei esset, nou latuisse videtur Simonidem, vel po- 
tius doctum Simonidis adiutorem Lipsiensem: eorum enim opera 
repositum atque post etiam editum est: 'Egsig óé* iov 9À/vis &p- 
qtto. ueyaÀAg Oqo0gc, quo cognito ad ,Maximum" explicandum non 
opus est Oedipo. Vulgatus textus Latinus habet: ,Dices autem: Ecce 
magna (Vat. cod. Magna ecce) tribulatio venit.^ Inde quae Graecae 
lectioni lux affulget, paullo curiosius inquirenti iam satis erit. Ne 
tamen quicquam ad explanandam rem et ad persuadendum ipsis 
incredulis nobis desit, Pal. codex — id quod iam ante hos duo fere 
menses cum R. Anger viro doctissimo communicavi — non modo 
,Maxima ecce* praebet, sed ipsum vitium Graeci textus, teste Alberto 
Dressel, accuratissime praeit hunc in modum: ,Dicis autem maximo. 
Ecce tribulatio supervenit." 

Quae quum ita sint, nullus dubito quin Simonideis fragmentis 
Graecum textum nacti simus eum, quo quis aetate media vertens La- 
tina deperditum Graecum ipsius qui fertur Ilermae compensare stu- 
duerit. Quo de interprete iam subtilius viderint alii. Non deerunt 
quidem qui etiam tot argumentorum  coniunctorum vim  subterfu- 
giant: nimirum sunt qui probabilitatis cerlique sensum aut natura 
non habent aut studiis amiserunt, quique verum tanquam adversarium 
malunt convincere quam integro animo invenire. Poterunt illi conii- 
cere textum fragmentorum Lipsiensium, antiquissimus quum sit, ex 
Latinis, i. e. ineptissime illatis nonnullorum codicum Latinorum aper- 
tis vitiis, subinde esse corruptum. Quam coniecturam cum similius 
omnibus concedamus aliis, Nobis vero de ipsa re, quemadmodum 
exposuimus, (antopere persuasum est, ut argumentorum plus afferre 
Supersedeamus. Invenient plura qui Palatinum codicem, haud leve 
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-iionis PP. AA. Dresselianae ornamentum, nec neglectis iis quae 
jterea ex Latinis codicibus prolata sunt proferenturque, cum 
reco textu. Lipsiensi contulerint.'*) Quem textum si quis dolebit 
mano quo valere videbatur honore momentoque destitutum, quam- 
* in subsidüs libri Hermae criticis non ultimo loco ponendus sit, 
"m memorem esse velim, in re nulla quamvis docta aut gravi quic- 
qam veritate nobilius esse aut maius. Quam in omni labore quo- 
mius ambeamus studiosissime, non impedit quod, ut in veteri est 
Wererbio et ipsi satis compertum usu habemus, veritas odium parit. 


Scribebam Lipsiae d. 20. m. Jul. 1856. 
Constant. Tischendorf. 


12) Hunc ipsum passim ex Graeco textu nostro corrigi posse non mirum est. 
waecus enim interpres quum codicem Simonideum — id quod ipsa vitiorum, qui- 
bs tria folia saeculi XIV. laborant, frequentia docet — tum codicem Palatinum 
xüte anteit. — Correctionis talis. exemplum est Vis. lll, 9. ,,Quanudo ergo operas 
Seis earum seryaveris, omnes poteris videre." Scribendum est consultis Grae- 
d -- servaveris omnes, poteris vivere. 

Eandem in rem haud scio àn ea quoque converti queant qnae libro Pa- 
teris Hermae in codice indeque etiam in Simonidis apographo praeposita legun- 
wr. Leguntur illa quidem mirum in modum corrupta: quod magnam certe. par- 
tm ex imperitia fluxit Simonidis in legendis primis maxime codicis sui foliis per- 
saepe lapsi. Celerum ab eo textu, quem editor princeps ex falsato Simonidis apo- 
cgapho hausit et in prolegomenis pag. IX. conatus est restituere, magnopere dif- 
fert verum apographum. Nihilominus, ut iam vidit editor princeps, clarum est 
ihad, codicis notam vel potius prologum vel maxime ab eo pendere loco hist. 
ei. Emsebii (Ill, 3.), ubi Pastoris Hermae mentio fit. llla vero verba iuterpres 
Laüni textus ad signilüicandam libri a se Graece verlendi antiquitatem gravitatem- 
que aptissime labori suo praeponere poterat. 

Quae supra de Graecitate Hermae Lipsiensis diximus, vim suam minime 
eo amittunt quod nuum vel alterum ex iis quae ,,Latina potius quam Graeca esse" 
Bgnificavimus, apud Graecos non inauditum est. Hoc enim si esset, unde tan- 
dem haberet Graecus Hermae Latini interpres sermonis patrii non ignarus? Ita, ut 
de GuutÉlí0y in Steph. Thes. Ling. Graec. tractato taceamus, vocis xeggixagtioy 
isler barbarismos iam Herodianus de soloecism. mentionem fecit. Ita etiam exem- 
pla sunt genitivorum absolutorum eiusdem fere — ne iusto plus dicamus — cuius 
reprebendimus modi, ut in Nov. Test. unum certe quamquam vix ad nostra com- 
parabile invenitur Matth. 1, 15. urnarevOe(anc yàg T/jc untroóc aUroU Mag(ag 
T$ JoG5yp, no)y 95 Gvvtel9ty  abrobc evoé£9m dy iia £vovgda. Quam in 
rem cf. Win. Gramm. d. N. T. Sprachid. pag. 187. Nihilominus in ea standum 
est sententia, locutiones tales tot coniunctas multo magis Graecum Latinorum in- 
lerpretem eumque aevi medii antiqua Graecitate maiorem in modum fatiscente insi- 
gnis quam Hermam scriptorem alterius aevi ineuntis non inglorium prodere, Quas 
ad locutiones si quid accedit eiusmodi quod aliter ne possit quidem nisi ex inter- 
pretandis Latinis explicari, cuius generis sunt vitia Latinis codicibus plane propria 
Graece versa, saui opinor iudicii est non amplius haerere in dubiis aut inter cre- 
dibilia fluctuare, sed confidenter firmiterque certum sequi. 


N. B. Ex ed. pr. nonnulla invito apographo male in nostram transierunt. 
Hiec dele 574, 15. va)ra 585, 11. 2» 592. 1I. 1. xeà 593. Il. 2. uera 594, 18. 
dà. ltem 512, 6. apogr. habet ee pro O74 970, 25. yyogó:3atrce: 518, 33. sq. 
uoc À£yt, 581, 25. polius uy&(«y pro uvruy et 27. dà àz' 586, 22. dovitv- 
Gta (corrige -ve) 595, 12. xoà pro d&z0 tertio 59S. (a. 2. xa9£do«y 621, 
14. và. dà deir. el 40. Aeuzridósi (corrige -715-). Praeterea 578, 6. apogr. 
potims «Ur; quam aj) habet 588, 7. àztoAAovgay 590. lll. 4. rv ztoosépoy. 


iilii... 


NOTITIA CODICUM. R ^ ; 


De Romanis Patrum Apostolicorum libris calamo exaratis cum 
Dihil fere antehac innotuerit, eorum quos vidi atque excussi non solum 
numerum exiernamque speciem, sed auctoritatem eliam paucis indicabo. 


a. Codd. bibliothecae Vaticanae. 


ded Cod. Vatieanus 859, membraneus, foliorum quaternariorum mai. 
288, saec. XI graeca ac docta manu scriptus. [nsunt inter alia aliorum 
opp. Tosópvrpa elc &yiov émóarolov QíAumxov: Mt9o0lov xcrQov 
v0U Gogarárov tlg vov Éaycvov xotQy" Zovvalov "dotonaylrov 7teol 
wj oUgaviac [ongglec, mtgl pveruwjc eoloyíac, ztQi Otlov dish 
TOV, t0U cUrOU ix vOv Sgarixóv pav, n'eol ÉxxAnswovixijc [egetoy 
imoroled Órcgogot* Z4óyoi "laxofflov dóslqpoo toO xvolov xel pu 
6XO7t0V Tegocokupan: Iemyoolov Nafwvé£qvov Aoyog slo v0 ytvíOtov 
t0U xvolov 'Inco0 Xqivoi. Sequuntur sermones Basilii, Chrysostomi 
et in fol. 255. zíorig vÀv &ylov ww vàv iv Nixalo xe QidnOxod la, 
quam excipiunt alii Eusebii, Epiphanii et Chrysostomi sermones. ln fol. 
151—195. Ignatii leguntur Epistolae prolixiores hoc ordine: ad Tral- 
lianos (deest initium), Maguesios, Tarsenses, Philippenses, Philadelphenses, 
Smyrnaeos, Polycarpum, Antiochenos, Heronem, Ephesios, Romanos. Sequi- 
tur ,Ep. Polycarpi ad Philippenses' (fol. 195—198), quacum ea coniunctim 
(198 — 211) extat quae ,Barnabae' nomine circumfertur. Codex est 
optimae notae, scribendi quidem ratio nostrorum (Graecorum, idcirco ob 
itacismum vocales ac diphthongos haud raro permutans. Inscriptiones 
rubrae. Nierses ille Ghelazensis, qui eum olim possidebat, iu calce 
Epistolae Barnabae notulam sermone Armeniaco adscripsit. 

Qui cum anno 1173 obierit, facile apparet Angelum Maium, cum 
Iacobsono (Patres Apost. ed. pr. p. V.) Codicem ,saeculo forsitan XIII' 
assignaret, in hoc quoque errasse. Signavi lit. V. 


2. Cod. Ottobonianus 348, chartaceus, foliorum quaternariorum 
min., ineuntis saeculi XIV. In secundo folio: ,lgnalii et Polycarpi mar- 
tyrum beatorum Epistolae graecae.' 

Ex Codicibus loannis Angeli Ducis ab Altaemps.' 

Insunt autem (fol. 2—63) undecim lgnatii Epp. recensionis longio- 
ris, prima ad Trallianos acephala ut in Vat., eodemque ac illic ordine. 
Subsequitur (fol 63— 84) ,Polycarpi ad Philippenses! Ep., quam frag- 
mentum Ep. ,Barnabae' absque distinctione excipit. Compendiis scriptus 
est haud raro ambiguis. Adsunt in margine scholia, adnotationes, cor- 
recliones ac conieclurae haud contemnendae. Tituli rubri. Ex uno 
fonte cum Vaticano fluxisse videtur. Signavi O. 


CODICUM NOTITIA. LVII 


3. Cod. Regius 30., membraneus, folüs octonariis, saeculi XI 
»-nlis. [Insunt opp. ,Dionysii Areopagitae! cum glossis haud indoctis, 
waon ad ,loannem Apostolum' spectantia (1 — 160). Post ea frag- 
matum Epistolae ,lgnatiü ad Ephesios! exhibetur in sex foliis cum 
éxidio. — Variae autem, quas largitus est, lectiones in pretio sunt haben- 


a. Hic Codex noMé js] ^. A0] 1 07 


4. Cod. Vaticanus 813, chartaceus, foliorum quaternariorum 321, 
&?3 Nevembr. awni 1378 per amanuensem absolutus. Est feriólogium 
Meuphrastse mensis Decembr. a.]V usque ad XX'), cui praeritis 
xref Bosevoc ro) iwugóvros fifA(ov. In fol. 301—812. habes" Prility- 

sm lgnati-' Codex satis correctus» in cuius calce: Elige réAog 7 
KSios evry év un j. M lo. KE" x00 Érove Ao' oy. TÓjc vUv rQt- 
woo ivÓixrov óybónc. Inco0 XgicroU vo) vta vroxQdrogos : ucpvr- 
r meveós Bev TOU. Aeyverrdov, Nomen ei feci E. | 







. 9. Cod. Vaticanus S15, Wa b ninéus. saeculi . XIV niat folio- 
ma 194 ,quaternariorum mai., ip cuius primo legitur ,Mataphrastae 
messis Decembris,  et.lliwt cuvOwxog vevrge .vüe DifAou.. Inter 
Smetorum vitas babes.,martyrium lgnatii! fol. 41— 51. ouetore opes 
Metaph. eUIgenter quidem. conscriptum. Codex erit .N. : 


6. Cod. Vaticanus 866, membraneus, foliis dimidiatis 395, saeculi 
i Ex eo (fol 185—188) ,acta Ignatii martyris* deprompsi inedija. 
Ma insunt martyria, Epistolae Sanctorum similiaque adhuc parum cogni. 


Sgaavi Vat. 


7. Cod. Regius 81, pergamenus, foliis 97 octonariis, índole alque 
setate notabilis ; cum atéedat ad saec. IX. Inest (fol. 13—88) vetus 
latura versio duodecim Epp. Ignatii numeris quidem rubris inscripta- 
rim, sed absque müittentis et accipientis nomine. Sequitur ' , Hironis 
Laus lgnatii, vetus ldlina versio Ep. Polycarpi ad Philippenses (89 —95), 
viti Polyéarpi' (95—-97) qua absoluta amanuensis hosce versus rubros 
appósüit : à 

Huius opus scripti finaliter explicit islic. "T 
Hic liber Ignatii fadiatur dogmate sancti - 
 Huie si quis nequam saneto subtraxerit unquam, 
Ad finem vilae barathri crucietur in igne. 
Librum olim possidebat Loys Cartier. Nomen dedi Reg. 


8. Cod. Palatinus 150, membraneus, foliis quaternatiis min., 
saeculi XIV. In fronte est manu rec.:,Maneti 127. Tum manu vetere: 
]n hoc volumine haec opuscula continentur tali ordine. 
Primum aepistole- XII beati ignatij martyris quae sub his inscri- 
ptionibus continentur. 
1^ ad Mariam cassobolitanam. 
2? ad Trallianos. 
Hl. ad Magnesianos. 
Mii. ad Tarsenses. 
V. ad Philippenses. 
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VI. ad Philadelphenses. 
VII. ad Smirnenses. 
VIII. ad Policarpum episcopum. 
VIllI. ad Antiochenses. 
X. ad I[yronem diaconum successorem suum. 
Xl. ad Aephesios. 
XI. ad Romanos. Laus ignatj. Epistola beati Policarpi 
discipuli johannis evangeliste ad philippenses. 

Epistolae VII Beati Antonij abbatis ad diversa monasteria Dei gratia 
liher pastoris. discipoli. pauli apostoli. quem paulus meminit. in epistola. 
ad romanos. 

Opusculum S. Xisti pithagorici philosophi. 

Inest igitur ,lgnatii et Polycarpi Epistolarum vetus latina versio,' 
qualem exhibet noster Cod. Reg. De indole eius cfr. num. 10. Signavi Pal. 


9. (Cod. Vaticanus 3848 in 4? mai, membraneus, in fol. 1 — 40. 
, Hermae Pastorem* exhibet scriptum. — Exaratus est exeunte saec. XIV. 
Nullae capitum sectiones; literae singularum "Visionum sicuti cuiusvis 
Mandatorum ac Similitudinum initiales depictae; tituli minio praescripti. 
In folio primo: 
INCIPIT PROLOGUS LIBRI PASTORIS . 


IN HOC CORPORE CONTINETUR. 


liber qui appellatur pastoris quem sanctus Hieronimus presbiter in 
cathalogo illustrium virorum inter ecclesiasticos scriptores ita meminit* 
dicens" Herman cuius apostolus Paulus ad Romanos scribens meminit 
salutate flegontam hermen patrobam herman et qui cum eis sunt fratres 
et asserunl auctorem esse libri qui appellatur pastor et apud quasdam 
graeciae ecclesias publice legitur revera utilis liber multique de eo 
scriptorum veterum usurpavere testimonia sed apud latinos pene igno- 


tus est. 
LIBER PASTORIS. 


Liber pastoris nuntii penitentie. Mandata ac Similitudines eius 
quibus apparuit et locutus est herme. Cui etiam in principio apparuit 
ecclesia in variis figuris. Sunt ergo visiones ecclesie numero quattuor 
pastoris nunlii penitentie visionum numerus quinque mandata eiusdem 
numero duodecim similitudines ipsius numero decem. 

Visiones in Cod. revera exlant illae quattuor; quibus expletis in- 
scriptio legitur: ,Visio quinta de mandatis. Sequuntur autem ipsa man- 
data, quae librario nostro sunt ,Visio quinta, In fine eorum: 


Expliciunt mandata 
Incipiunt. similitudines Prima similitudo. 


Similitudo ,sexta^ in Codice incipit: ,Quidam cum haberet fundum 
(Similitudo 5, 2); septimae exordium: ,Post dies deinde non multos (Sim. 
5, 2. sub finem); octavae initium idem est ac sexlae in libb. impressis. Simi- 
litudini (in Edd. ,septimae*) sequenti deest titulus, apparet tamen locus 
ei apponendo apertus; Similitudo ,nona' in Edd. est ,octava; nona' Edd. 
in Cod. Vat. inscribitur ,Similitudo* X. Ibidem (c. 13 Edd.) ita divisum 


CODICUM NOTITIA. LIX 


et, ut vocc. , HEe enim virgines potestates sunt, loco inscriptioni 
ipponendae praevio relicto et litt. H coloribus ornata, novam Simili 
Gdánem inducere videantur. — Ultima (libb. impr. ,decima? ütulum in 
toete fert. nullum, littera tamen initialis P colore caeruleo depicta est. 


Epigraphe: 
Explicit liber pastoris discipuli beati pauli 
Apostoli *.* Deo gratias. 

Cod. Vat. ex eodem fonte pervenit, quo illi, quibus Cotelerius et 
Plus usi sunt; propius tamen accedit ad Ms. Lambethanum. laud 
"ro negligenter scriptus est, hic et illic manu docta correctus, bonas 
kcuones exhibens haud paucis pravis commixtas. Nonnunquam scri- 
biwr: ,rubibus, scobas, lintheum, exureserunt, consumala, exarceba- 
verunt, impartite, exitant, exeptis, apperuisti, difíiniri, inquesierunt, 
üolemogesim, sinthensein' (synthesim), ,set, planalavit, discipaverunt, 
&scensiones: scrabri, coros, iradicelur, cotidiana. Signavi Fat. 

10. Cod. Palatinus 150, membraneus, formae 8**, qui in fol. 
$44 — 180 ,Pastorem Hermae' scriptum habel, exaratus est saec. XIV. 
Nallae capitum sectiones; depictae sunt Visionum, Mandatorum, Simili- 
tidnum initiales litterae. — Inscriptio: 

Incipit libellus sanct pastoris. Incipit visio prima quam vidit herma. 

Visionem quartam excipit inscriptio : 
Explié visio Illll qua vidit de ecclesia. 
Incipiüt pastoris mandata duodecim. 

Tituli Mand, VI. VII. VIII. IX. XII. non adscripti sunt; patet autem 
lecus iis praefigendis. 

in fine Mandatorum: AMEN. Expliciunt mandata pastoris numero 
dnodecim ^. . 

INCIPIVNT. SIMILITVDINES. DECEM QVAS 
MECV LOQVVTVS: EST. SIMILITVDO 
PRIMA : . 

Similitudines V. VIII. X carent, titulo, non tameu loco ei adseri- 
bendo. |n fine Sim. nonae: 4MHN, post decimam: &yyjv. 

Hic Codex magni faciendus est, quippe qui zojuévog latinam lar- 
patur versionem, quae hactenus nullibi innotuerit. Quae quidem versio 
cum in Visionibus non paucum discrepet ab ea, quam in libris editis 
evulgatam legimus, hic illic in Mandatis et Similitudinibus fortasse alius 
textus graeci quam illa interpretatio est. Pro anxietate sua huius ver- 
sionis auctor praepositionibus latinis saepius modo Graecorum utitur, in 
reliquis quoque non sine latinitatis iniuria graeca plus quam par est, 
adeo grammalico genere neglecto, reddit, fitque infidelis ob nimiam ver- 
tendi sollicitudinem atque fidelitatem ad litteram. Multas VV. doctorum 
coniecturas confirmat, haud paucos locos difficultatibus obstruclos ele- 
ganti sententiarum conformatione ingeniose illustrat. Voces uncinis in- 
elusas equidem addidi. Scribitur passim: ,aethnicos, aepulatus, aege- 
runt, saed, lierbe, quaerele, exiebant, luxoriosis, popoli, dipsichia, 
excederunt, intellegere, emittis! (emitis), ,chrocinum, simulachrum, hy- 
emps, temptare, doepalatam, substulisset, emmancipiebat, hist, hii, 


LX CODICUM NOTITIA. 


pampynos, extuarent! (exstarent), ,adsequuti, aspri, obsculari, percoepi, 
menolitha, cenasti, poene! (paene), ,abentibus, langunt' Signavi Pal. 


b. Codices aliarum bibliothecarum. 
' «e. Romae. 

11. Cod. Angelicus ,B. 2. 4,^ membraneus, foliis dimidiatis, saeculo 
XI nitide diligenterque scriptus. Inter alias sanctorum vitas exlat (fol. 
61— 68) ,martyrium lgnatii Simeonis Metaph. Codex passim emendatus 
est manu secunda, quam puto esse saeculi XI[. Signavi A. 

12. Ms. Barberinum 7, cuius secundo folio Lucas Holstenius in- 
scripsit: 
S. Polycarpi Episcopi et Martyris Epistola ad Philippenses.' 

,S. Barnabae Apostoli dxépelog. Ex Msto. bibliothecáe S. Silvestri 
in Quirinali collata cum Msto. vetustiore Vatic. bibl.' 

.. Utriusque Ep. apographum Holstenii est; textus autem ex optimo 
fonte provenit. Codex ipse monasterii S. Silvestri in Quirinali non su- 
perstes est, neque ille PP. Theatinorum, quem contulit I. Vossius. Ms. 
Vaticanum ab Holstenio allegatum est noster Cod. Vat. 859, passim 
tantummodo ab eo inspectus. Signavi B. ] 

13. Ms. Barberinum 68: 

S. Ignatii Martyris Epistolae graecae ex Codice Vaticano 428 a 
Leone Allatio erutae.' 

Cod. Vaticanus descriptus frustra quaeritur , cum ille numero 428 
insignitus Ignatium non contineat, neque ad Valicanum 859 aut Ottobo- 
nianum 348 ne ex longinquo quidem accedat. Lectiones praebet haud 
contemnendas. Ex Cod. Mediceo breviorem lgnatii Epp. recensionem ex- 
hibente varias lectiones margini Allatius apposuit, haud raro tamen suas 
coniecturas pro libri scripti lectionibus tacite venditans. |n quarto Msti. 
fol. legitur: 

To) év "Ayloic Jegouegrvpog Tyvexlov Aye x0TOv 
VAvuogeloc "Ezovolal : ., et in pag. subsequenti: 
"Eleyyos àv roO '"Iyvoxiov 
IB 'Eznwrolóv. 
: Iloós Maolev  KaccofoAirnv. 
: Ilgüc TooAAnolovc. 
Ilgog Mayvnofovs. 
: Iloóg rovc iv Taco. 
Iloóg duzmolovs, "negl. Banzlóuaog. 
: Ilgóg Qiobtigtis. 
; Ilgóc Zuvgvaiovc. 
: Iloós Iloivxagnov éníoxonov Zywovgs. 
: Iloóg Zivuiojeic. 
: Iloós , Heava Óiaxovov "Avrioyelag. 
Iloog " Egtalovg. 
if. lloóg '"Pouelovg. Signavi C. 

14. Ms. Barberinum 501. In fol. 5 Holstenius notavit: 

S. lgnatii Epistolae genuinae et apostolicae simplicitatis." 

Ex antiquissimo Codice Msto. bibliothecae Mediceae Lucas Holste- 
nius descripsit et versionem latinam addidit, Signavi D. 


0. 
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15; Cod. Casanatensis G. V. 14, chartaceus, foliorum octonariorum, 
Bon una eademque manu scriptus, saeculi XV. Manus saeculi XVII in- 
dicolum praemisit, quem ante hos quindecim annos ita conceptuin inveni: 

»,S. P. N. Sophronii Archiep. Hierosolymitani lfomilia pro SS. Petro 
et Paulo die quarta natalium. 


Capita novem, quae fama erat, loannem ltalum philosophum suos 
auditores docere, a Sacra Synodo damnata Indictione 15. 

Didymi contra Manicheos. 

Didymus hic fuit patria Alexandrius atque ab alio Didymo Alexan- 
drino Grammatico seniore distinguendus, nec etiam confundendus cum 
Didymo Monacho Aegyptio. 


Catena Graecorum Patrum in Evangelium Lucae. 

S. Athanasii Archiepiscopi Alexandrini ad Antiochum Principem seu 
Ducem de plurimis variisque quaestionibus Responsiones CXXXVIII omni- 
bus Christianis scitu ulilissimae. 


S. Ignatii Martyris Epistolae ad Smirnaeos, ad Polycarpum, ad 
Ephesios, ad Maguesianos, ad Philadelphienses, ad Tralianos, ad Mariam 
(duae suppositiliae), ad Tarsenses. 


S. Gregorii Thaumaturgi, non Theologi dicti, Neocaesareae Episcopi 
Metaphrasis in Ecclesiasten. 

Photii epistolae duae: prima ad Nicolaum ll, altera ad Michaelem 
Bulgarii Principem. 

S. Patris nostri Simeonis Iunioris Theologi de triplici precatiónis modo. 

S. Cyrilli Archiep. Alexandrini de mystica coena et de ablutione. 

S. Dorothei Episcopi Tyri et Martyris de nominibus Apostolorum 
et eorum praedicationis, mortis et sepulturae loco. 

S. Polycarpi Smirnaeorum Episcopi et Martyris Epistola ad Phi- 
lippenses." 


Quae quidem opp. in ipso Codice sequuntur alio ordine. Nam 
catenam illam graecorum Patrum in ev, Lucae excipiunt ,novem (po- 
tus octo) Ignatii Epp.' in 48 foliis cum dimidio nitide scriptae. Sunt 
autem eaedem, quas |l. Vossius ex pretioso illo Codice Mediceo 7 Plu- 
tei LVIl primus evulgavit Ac mihi quidem librum Casanatensem per- 
lustranti, Mediceus ei fons atque exemplar fuisse diu visus est. Ut 
ita opinarer, cum indoles utriusque, tum ultimae Epistolae (zoóg rovg 
£v Tego) externa utrobivis me movit species. —Casanatensis quippe 
eodem modo desinit quo Mediceus, eo tamen discrimine, quod illic 
sequuntur qualtuor folia cum dimidio alba. Sed id quidem aliunde ex- 
plicandum videtur. Nam ut omnium novem (vel octo) Epp. inscriptionem 
aliaque huiuscemodi plura omittam, ex comparatione amborum Mss. 
accuratius inter se instituta apparet notabilior lectionum discrepantia. Cre- 
dibile tamen est, utrumque Cod. ex eodem vetustissimo archetypo, per 
ambages quidem, emanasse. lllud nimirum Epistolam ad Tarsenses in- 
tegram habebat. Verumtamen casu quodam factum esse videtur, ut 
librarius Codicis Casanatensis eam illinc non transscribere potuerit, 
quamvis prius oBservatam ac mensuratam, ideoque spatium ei integrae 
deseribendae reliquerit. — Quare fragmentum tantummodo eX 0 
transscripsit. Hinc Casanatensis et Mediceus, quod ad textum 
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ad Tarsenses attinet, plus solito coeunt. Quae cum ita sint, Casana- 
tensi in multis locis plus auctoritatis tribuendum puto, quam Mediceo. 

Inest. quoque ,Polycarpi Ep. ad Philippenses. Cum ea contextim 
extat in 22 foliis cum dimidio ,Ep. Barnabae, quam quidem praevius 
ille indiculus ignorat. Una eademque manus utramque scripsit saec. 
XV, diversa quidem ab ea, quam in Epp. Ignatii vidimus. llic Cod. 
erit. C. z- a 

|. Florentiae. 

16. Cod. Mediceus (Plut. LVII num. 7) membraneus, in 4^ mai., 
iudice Bandinio saeculi XI (Catal. codd. gr. Bibliothecae Laurentianae tom. 
ll p. 347, Florentiae 1768.). Est miscellaneus. Post alia inveniuntur 
Jgnatii Epp. novem,' quales exhibet Cod. Casanatensis.  Descriptus fuit 
per Salvinium in usum Aldrichii et ab Holstenio, pluries inde ab I. 
Vossio usque ad lacobsonum collatus. Neque ego labori peperci, neque 
pro me C. Tischendorf, Th. lleyse, P. del Furia, siquidem etiam post 
aliorum curam diligentiamque probatam praecipua loca denuo religiose 
contulimus. Signavi £L. 

17. Cod. Mediceus (Plut VII num. 21) chartaceus, saec. XV in 
4" min. Iusunt (cfr. Bandinius l. c. tom. 1 p. 269) ,Divi Ignatii Episto- 
lae interpolatae Xl, Polycarpi una, et Hlippolyü de consummatione Mundi, 
et Antichristo, et de secundo adventu D. N. lesu Chriti oratio. Cum 
Ep. Polycarpi coniuncla extat ,Barnabae Epistola, quod Bandinium effu- 
gi. Hunc quoque Codicem ego et amici pro me in omnibus locis, qui 
alicuius mornenti videbantur, post alios iterum iterumque inspeximus. 
Signavi F. 

Qui praeter hosce in Commentariis Codices passim nominabuntur, 
eorum nolitia per alios PP. Apostol. editores iam dudum publici iuris 
facta est. Idcirco nostra illustratione non indigere videbantur. Confer 
vero quae supra in recensendis singulorum Patrum editionibus hanc in 
rem a nobis dicta sunt. 


Index tabulae lapidi ineisae. 


1. Cod. Casan. Ep. S. Ign. ad Smyrn. [C] Ix 2; zt. /J. (X v.) 
2. Cod. Vat. 866. Fol. 186. a. [Vat.] Lu /vi., ».6.(XJ 

3. Cod. Vat. 813. Fol. 303. a. [E] — ». 4 ( A D- 4378.) 
4. Cod. Vat. 815. Fol. 41. a. [NJ — 5». 4. (xv. 

5. Cod. Vat. 859. Fol. 167. a. (V] E oi a A. (x^) 

6. Cod. Casan. Finis Ep. S. Polyc. ad Phil. cum Ep. S. Baru. coniunct, [C] (xv. 
1. Cod. Oltob. 348. Fol. 64. a. [0]. . vé, v. 2. ((XtY.) 

8. Cod. Reg. 30. Fol. 161. b. (R). , /v&, 0v. (X4) 

9. Cod. Palat. 150. Fol. 134. b. [Pal] —— — x. &, (x'/v.) 
0. Cod. Vat. 3848. Fol. 9. a.[Va.] . v, »€..9. ( X1 V.) 
1. Cod. Reg. $1. Fol. 89. a. [Reg.] Li Av. 2»: "6 ( /X) 


BAPNABA TOY AIIOZTOAOY EIIIZTOAH.' 


BARNABAE APOSTOLI EPISTOLA. 


L Post salutationem scriplor sese cum fratribus ez eo aliquid com- 
municaturum annuntiat, quod ipse acceperit. 


Avete, filii! et filiae, in nomine Domini nostri lesu Christi, qui nos 


ülxi in pace. 


Magnarum et honestarum Dei aequitatum* abundantiam 


«ens esse in vobis, supra modum exhilaror beatis et praeclaris spiri- 


übs vestris, quod sic naturalem* 


gratiam accepistis. Propter quod 


Parunum graluülor mihi, sperans' liberari, quia vere video in vobis in- 
fasum spiritum ab honesto" fonte Dei, cuni! persuasum mihi sit hoc, et 


1) inscriptionem illam ZZ «PEPO- 
MENH TOY AliIOX BAPNABA 
AHOZTO4OY EHIZTOAH KA- 
604IKH in editione (principe) Hug. 
Menardi praeviam, qui scriptum Barnaba 
arpbalum evulgarunt post eum, varie 
meisyerunt. Apud Euseb. H. E. III, 25. 
el 5 qtooufyg BagyaBa Poctoly. 
ürigenes quidem reliquit: Zfyparzra 
é3 Ey 175 Bagyvafa xa90lixij inu10Àj 
contra Cels. I, 63. Tom. XVIII. P. I. p. 
116. ed. C. H. E. Lomrmatzsch, Berolini 
1831—154$. Etiamsi obiter tantum ali- 
quis indolis atque ingenii lineamenta 
huius Epistolae gj v0toyvoyusoptiy voluerit, 
eam ad proprium definilumque leclorum 
coetum, nec ad universalem datam fuisse, 
facile sibi persuadebit. Verumtamen posse 
eam pro captu Origenis eodem iure ca- 
tholicam denominare, quo cuiusvis alius 
Alexandrini scriptum, nemo certe infitias 
ibit Codices Biblioth. Barberinae, Ca- 
sanatensis, Florentinae, Ottobonianae, Vati- 
cabae, quos contult, epitheton illud in 
subscriptione non agnoscunt. Nos qui- 
dem duce Cod. Vaticano titulum expres- 
simus. Cfr. infra c. 21. not. 12. 

2) Vetus Epistolae interpretatio la- 
tina, ea quidem mendis abundans et 
manca extat in Codice Corbeiensi, qui 
ante saec. IX. exaratus dicitur. [llinc 
quattuor prima capita et dimidium quinti, 

PATRES APOST. 


cum graece desint, mutuavimus. Capitum 
autem lemmata nostra sunt. 

3) Fideles evangelio regenerati ap- 
pellantur filii, patres autem Apostoli, qui 
eos spiritnaliter genuerunt. Cfr. I. Joan. 
2, 28. I Cor. 4, 15. 16. 17. Gal. 4, 19. 

4) lta Vossius correxit Cod. mendum 
aequitate. — Veteri. huius Ep. Interpreti 
dixe(oyua est recle factum, rectitudo, sed 
etiam statulum, iuslitiae praeceptum. Prior 
significatio hic, altera reperitur in sqq. 
capp. Cfr. iufra c. 10. 16. 21. Rom. 5, 18. 
el Luc. 1, 6. Rom. 1, 32. 2, 36. 

5) Ill Joan. 4. 

6) Vet. Int. iufra c. 9. zz» Éuqu- 
toy Owpegy vertit naturale donum. Unde 
Men. eum heic fuqvrtov legisse, recte 
coniecit adnotans: Naturalis gratia esl 
firma, altius radicata, bene insita, et plan- 
lata in anima iusli, Eodem sensu in ex- 
ordio Ep. Ignatii ad Ephesios 47rode£a- 
utyoc éy 6tQ 1Ó nolvayázmróv gov 
Ovou«, 0 xéx1ra9€ UOH Jixafq. 

4) Ll. e. sperans fore, ut periculis 
imminentibus expediamini. Cfr. infra c. 2. 
initium. Forsan scribendum sperans vos 
liberari, sc. in Christo — redimi. 

8) Forte erat 2£. &£ioAóyov 7tyyic 
$9&oU. Gallicciolli vertit: giacché vedo 
veracemente trasfuso in voi lo spirito 
dall' autorevole fonte divino. 

9) Men. Voss. et alii 


1 





2 


BARNABAE EPISTOLA. I. 


plenus sciam, quia, dum ad vos adloquor, multa mihi bona successerun 9M 


in via aequitatis Domini." 
per animam meam; quia magnitudo 
spes vitae illius.'^ —Cogitans ergo, 
vobiscum partiar 

&p' ov Élofov ufgovg . . . . 
2. . .. . Üemov0aca xav 
pixgov viv zipwpot, tva. uera. vijc 
zíortc "vuv vttlaov Pygrt xoi 
vv yvàory."^ 


Tres sunt ergo constitutiones" Domini; vitae spes, initium et consum- 


Ideo, fratres," et ego cogito diligere vos su 


fidei et dilectio habitat in illo, et 


; E. . A 
hoc quodsi curae mihi fuerit, ut 


ex eo quod accepi, futurum mihi, "7f 


talibus spiritu. servienti," hoc in? 
mercede, adproperavi" pauca vobis 
mittere, ut fidem consummatam ha-/X- 


beatis et scientiam. 


! 
|. ati 


matio. Propalavi!? enim Dominus per Prophetas quae"' praeterierunt, uim 


et futurorum dedit nobis initia scire. 
et altius accedere*? ad aram illius. 


res sitis. 


punctionis signo ante cum distinguunt, 
quae cohaerent male distrahentes. Pro- 
nomen hoc ad sequens membrum quia 
Sqq. spectat. 

10) In graeco fuisse videtur ot: 7r&- 
ztiGufvog xal nzàÀnonc tlul cidosc, 
vel zt&zté&GuÉvoc xcl 7tÀnpoq.ogntc 
(Rom. 4, 21.). Proponunt plenius Men. 
Voss. Fortassis plane. 

11) Ll. e. multum percepi spiritualem 
fructum ex evangelio inter vos praedicato, 
quippe quo in rectam semitam perducti 
faeritis. 


12) Cod. fors, si Menardo fides ha- 
benda. Quod lectionis monstrum procul 
dubio ex usitatissimo illo siglo frs — 
fratres ortum esse iam vidit Vossius. 

13) l. e. in hac re, in hac dilec- 
tione proximi vera consistit dilectio, vera 
fides et firma spes. Aliter alii hunc 
locum interpretantur. Schnitzerus verba 
in illo ad antecedentia infusum spiritum 
refert, hunc spiritum infusum fontem di- 
lectionis, fidei et spei esse affirmans. 
In illo — in Domino esse, Henrico Rhode 
placet. Hefele. Recte Gallicciolli: per 
questa ragione, o fratelli, io altresi rico- 
nosco essere mia obbligazione lo amarvi 
piucché la mia vita medesima: in questo 
consistendo la sublimità della Fede, la 
Cerità, e la Speranza di vivere con esso. 

14) Menardo illius idem est ac ae- 
ternae. 

15) Editores inde a Menardo usque 
ad novissimum eorum Hefelium vbb. quasi 
eurae mihi fueril, ul vobiscum  parliar 
ez eo, quod accepi uncis seu reticentiae 
signis a reliquis segregantes sensum ob- 


Sicut ergo locutus est, honestius && 


Ego autem non tanquam doctor, im 
sed unus ex vobis, demonstrabo pauca, per" quae in plurimis laetio- 


fuscarunt. Verumtamen hoc non abundat, 
uti Menardo videbatur; spectat enim ad 
sequens membrum. Quapropter ante 
commate distinxi. Codicis lect. quasi ni- 
hili est; dedi quodsi. Sensus: Cogitanti 
ergo mihi curae. quodammodo hoc fuit, 
ut vobiscum partiar ex eo quod accepi, 
persuasus quippe, fore ut in meam ip- 
siusmet mercedem redundet, si animis 
vestris praestoler. 


16) spiritus sereientes Men., qui coni. 
spirilu servientes. Lege spirilu. servienti 
cum marg. Clerici. Litera s in Cod. per- 
peram afflata erat voci spirilu ex ea 
quae subsequitur. 


17) Ita scribendum Clerico monente 
ex II Tim. 4,9. 21. Tit. 3, 12.; adpro- 
piari ed. Men. 


m 
i 


18) Graeca habes in Clementis Alex. - 


Strom. Il c. 6. p. 445. ed. Potter. 
19) Forte di«r«£cig. 


20) Sensus: Talem gradationem Deus 
iam per Prophetas indicavit. Hi enim 
a) praedicabant sspem vitae, prophetan- 
tes, quae b) nunc evenerunt (initium vitae), 
et quae c) futura sunt (consummationem 
vitae). H. 


21) Ita ed. Oxon.correxit qui apud Men. 


22) Aut legas accidile proponente 
Men., aut scribe ila honestius et altius 
accedere ad aram illius nos oporlet. Elo- 
cutio ad aram Domini accedere — ad 
verum (in spiritu et veritate) Dei cultum 
ascendere. Cfr. Hebr. 13, 10. Eodem 
sensu in Hermae Past. Sim. 8, 2. nuntius 
Domini dicit: ego eos super aram probabo. 

23) Cfr. I Joan. 1, 4. 







Tuc! uiv ovv nícrtog Quàv 
Wr oí GvAAÀyzmrootc qofog xal 
"mov" rc& Ób cvuueyovvra sjuiv 
ino9vgío xol iyxoerto. Tovrov 
m, ra z90c 1Óv Kugiov, utvóvrov 
t€;, CvvEUQpaívoyrar avroig 00- 
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] Nora Christi lez sine iugo necessitatis; unde sacrificia Iudaeorum 
iam vacua sunt reddita. 


Cum sint ergo dies nequissimi,' et contrarius habeal huius saeculi 
&esatem , debemus adtendentes inquirere aequitates Domini. 


Fidei ergo nostrae adiutor est 
timor et sustinentia; quae autem 
nobiscum pugnant, patientia est et 
conlinentia. Haec cum apud Do- 
minum permanent casta,* conlaetan- 
tur illis sapientia et intellectus. 






az, 6vveGtG, ixicrQug, yv. 

Maperuit enim nobis per omnes Prophetas, quia non ulitur nostris ho- 
A neque victimis, neque oblationibus, haec dicens: ,Quo* mihi mul- 
tadinem sacrificiorum vestrorum? dicit Dominus. Plenus sum holo- 
ewiomatibus arietum et pinguaminibus agnorum; et sanguinem hir- 
erum et taurorum nolo; nec si veniatis videri" mihi. Quis enim ex- 
msivit haec de manibus vestris?  Calcare aulam meam non adiicietis. 
$ adtuleritis. mihi similaginem, vanum; supplicamentum execralio mihi 
s& Neomenias^ vestras et diem magnum non sustineo; ieiunium et fe- 
ms et dies festos vestros odit anima mea. llaec ergo vacua fecit, ut 
ava lex Domini nostri lesu Christi, quae sine iugo! necessitatis est, 
lusanam" habeat oblationem. Dicit Dominus iterum ad illos: ,Numquid" 
t» praecepi parentibus vestris, cum exierunt de terra Aegypti, ut offer- 
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qe 


mendum" non amet. 


Cap. H. 1) [ta Paulus ad Ephes. 5, (106.) 
msoniam dies mali sunt. Mali dicuntur dies 
àb nequitiam hominum, in quibus regnat 
peecatum. — Hic autem incipit prima pars 
mius epistolae: et primo proponit, quare 
4at Dei iustificationes et mandata inqui- 
renda; tum recenset virtutes, quibus fides 
sestra fulcienda sit; tandemque ostendit, 
quam vani fuerint ludaei, qui universam 
mstitiam in suis sacrificiis et. caeremo- 
wis legalibus positam esse censuerunt, 
estenditque eiusmodi sacrorum abolitio- 
sem. Men. Cír. | Petr. 5,8. Gallicciolli: 
Ma perché questi sono i tempi scelera- 
üssimi, e Satana halasignoria di questo 
zecalo, dobbiamo con attenzione consul- 
ure le leggi del Signore. 

2) Graeca ex Clem. Alex. l. l. 

3) Qualora queste sieno illibate inció 
che riguarda il Signore, in un con esse 
tioiscono sapienza, intelletto, scienza e 
eognizione. G. Scientia quippe sine flde 
el sine virtutibus ei coniunctis inflat. 
lam sequitur accuratior dixavouaroy 
disquisitio paulo ante commendata. 

4) Isai. 1, 11—14. 


mat mihi hostias et victimas? Sed hoc praecepi illis dicens: unusquis. 
vestrum adversus proximum non habeat malitiam, et iuramentum 
Intelligere ergo debemus, cum non simus sine 


5) o?d' &r Foyna96 óq95rat uo 
LXX, unde Men. eEEeuil CoL dcedolen 
videre. 

6) Cfr. Clementis Hom. Hom. XIX. 
c. 22. p. 392. ed. Dressel. "Ev9«y yov 
Tig. Ix rijg MoUGEog nagadoatos ut- 
ue99xog, alriutvog 10y Ànóy à) 
&uepríag, vlove vtounridy TOY xarà 
atÀ9vgy xoà g«ffatoy &nexaltt. Vid. 
lustin. Apol. 1I. n. 37. 

1) Cfr. Gal. 5, 1. 

8) IL. e. oblatio ipsius hominis ve- 
teris foederis sacrificiis iam est substi- 
tuenda. 

9) Jerem. 7, 22. 23. 

10) Zachar. 8, 17. 

11) Cave haec mutes cum Menardo 
et Oxoniensibus in smendaz; est enim 
prisca voxlatina, ut docet Charisius Lib.I. : 
Mendum in mendacii significatione dicitur ; 
menda in culpa operis aul corporis. Hinc 
factum mendaz. Clericus. Cfr. A. Gelli 
Noct. Attic. 1, 7, 5. et XX, 6, 14. 

12) habet Ms., habeat coni. Men, 
forte amet vel habeat Cotelerius in marg. 
Mihi quidem in textu gf, zz Aa- 





4 BARNABAE EPISTOLA. II. lll. yn 
inlellectu, consilium beniguitaus patris nostri; quia nobis dicit, volenssem 
nos similiter errantes quaerere, quemadmodum ad illum accedamus. 
Nobis enim dicit: ,Sacrificium'^ Deo cor contribulatum, et humiliatumis 
Deus non despiciL' Certius ergo inquirere debemus, fratres, de nostram 
salute, ut ne quando habeat introitum in nobis, et avertaUS nos a 
vita nostra. m 
im 
Ill. Aliud est ieiunium Iudaeorum, Christianorum aliud. | 
Dicit ergo iterum de his ad illos: ,Ut' quid mihi ieiunatis, ut hodie!" 
audiatur vox vestra in clamore? Non tale ieiunium elegi, dicit Dominus, * 
ut quis humiliet animam suam sine causa. Neque si curvaveris quasi'" 
circulum collum tuum, et saccum te circumdederis, et cinerem straveris ;! ! 
nec sic celebrabis ieiunium acceptum. Ad nos autem sic dicit: ,Cum* 
ieiunaverilis, solve omnem nodum iniustitiae, e omnem consignationem "R 
iniquam dele; resolve suffocationes impotentium* commerciorum , dimilte i: 
quassatos in remissionem, el omnem caulionem malignam dissipa. Frange V 
esurienli panem tuum, et egenos sine tecto induc in domum tuam. Cum 4 


videris nudum, vesti, et domestcos seminis tui non despicies. 


Tum 


erumpet temporaneum* lumen tuum, et vestimenta? tua cilo oriuntur;" 


el praeibit ante te iustitia, et claritas Dei circumdabit te. 


Tunc excla- 


mas," et Deus exaudiet te; cum adhuc loqueris, dicet: ecce adsum, si 


abstuleris a te nodum et suadelam* 


belo scriptum fuisse videtur — et iu- 
ramentum eius mendum non habelo. Cfr. 
Orig. contra Cels. VII, 1. T. XX. p. 1. 
ed. Lommatzsch $?»', £olo99tv3Éy- 
toy &UtOy, of ztavtec ztequ0zta0uob 
&7t0ÀvOÉ£yreg &lztuai 10 Éig Pxelvq, 
rO' ,éxova(uc 9U0w Gor* Aoyixiy xol 
&xazyoy 9vG(ay n9oGgqfpovrttg t1 
9eQ 10v» OÓÀcr.  Malitia autem dere- 
licla Aoyix]y xol &xazvoy 9Sva(ay», 
quam Deus noster non despicit, ei of- 
ferre possumus. 

13) Simili modo nos errantes cum 
veteris foederis populo i. e. nos iudai- 
zantes. Respicit simul intellectus pleni- 
tudinem Christianorum (Col. 2, 2.) et 
mentis cecitatem ludaeorum (II Cor. 3, 14.). 

14) Ps. 50, 19. 

15) Menardo videtur deesse voc. Sa- 
tan, vel contrarius, vel simile aliquid. 
Fortassis nequam obantecedentium simi- 
litudinem nequando amanuensi excidit. 
Eodem modo legitur infra c. 4. ne quando 
quiescentes iam vocali addormiamus in 
peccalis noslris, el Nequam accipiens rlqq. 

16) lta Rhode. Ms. evertat. Cfr. 
Ilgnat. ad Eph. c. 17.: u7 elyualo- 
río jug éx roU ngoxtiu£yov. Qj. 
H. Rhodii emendatione vix opus erat; 
nam idem omnino vbb. everlere et aver- 
tere haud raro significant. Cfr. Hermae 
Past. Sim. 6, 2.: el averti. (evertitque 


malorum, et verbum murmurationis, 


Cod. Palatinus) eos a veritate. lam Gal- 
licciolli: accioché il malvaggio non mai 
trovi adito in noi, e ne allontani dal 
nostro instituto di vita. 

Cap. III. 1) Reprobat Esaias ieiunium 
ludaeorum, quod cum fastu erat et tri- 
stitia affectata ad ostentationem, quale est 
ieiunium hypocritarum Matth. 6., et bonis 
operibus vacuum malisque plenum. Mem. 
Isai. 58, 4. 5. 

2) Forte '"Eày vgorevgs. [sai. 58, 
6 — 10. 

3) Vocc. et ommem consignationem 
iniquam dele ex margine irrepsisse, eoque 
releganda esse vidit Cotelerius, cum sint 
altera versio verborum zrág«y avyypa- 
q» &duxoy diáGzt«, quae infra sic 
redduntur: el. omnem cautionem. sqq. 

4) impotens ut alibi incontinens, in- 
solens, effrenalus, vehemens, impaliens, 
sui non polens. Sic Cic. IV. Fam. 9. 
Victoria etiamsi ad meliores venit, tamen 
eos ipsos ferociores impotentioresque 
reddit. 

9) zigotuoy LXX, i. e. matutinum. 
Men. Sensus: Gloriam apud Deum tibi 
adquires ipsum ita magnificando. 

6) icuera LXX, i. e. sanitates, pro 
quo quidam legerunt £uer««. — Men. 

1) orientur legendum monuit Men. 

8) exclamabis scribi vult. Men. 

9) xeigoroyí«y LXX. Notum. est 


LY 
lg 


-— am dim 
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'àderns esurienti. panem ex animo. |n hoc ergo, fratres, providens 
4e misericors Deus, quia in simplicitate crediturus esset populus, 
v» comparavit dilecto suo, atque ante ostendit omnibus nobis, ut non 
xgramus, tanquam proselyti, ad illorum legem. 


V Error huius temporis fugiendus, simulque iam vocatis cavendum, 
ne legis conMemptu (tanquam iustificati superbiant. 


Oportet ergo de instantibus! multum scrutantes scribere, quae nos? 
wunt sanare.  Fugiamus ab omni opere iniquitatis, et odio habeamus 
Tem" buius temporis, ut futuro diligamur* Non demus animae" 
»trae spatium, ut possit habere potestatem discurrendi cum nequissi- 
z et peecatoribus, ne quando similemus illis. Consummata enim ten- 
fe sicut scriptum est, [et] sicut Daniel! dicit, adpropinquavit. Prop- 
z hoc enim Dominus intercidit" tempora et dies, ut acceleret dilectus 
ks ad hereditatem suam. Dicit sic. propheta: ,Regna? in terris decem 
"mabunt; et resurget retro pusillus," qui deponet tres in unum.' De 
mmis similiter." — De hoc ipso'* dicit iterum Daniel: ,Et? vidi quartam 
Xsiam, nequam et forlem, et saeviorem caeteris bestiis marinis, et ap- 
pmeerunt illi decem cornua; et ascendit aliud cornu breve in medio 
Serum, et deiecit cornua tria de maioribus cornibus.' Intelligere ergo 





ebemus. 


Ex digito loqui, ut complici significe- 
zt quid dicat quidve taceat, cum in ne- 
ms quotidianis, tum coram iudicibus. 
ffr. Prov. 6, 12. 13. 

Cap. IV. 1) Menardus instantibus iure 
meiteque coni. p. Cod. histanlibus, Voss. 
& (alibus, Cot. his tantis, vel instantibus. 
4 itn graeco fuisse mihi videtur zfe& 
dv ttQh rV ÜbvytOTOTOY xrÀ. — de 
mibus nunc quaeritur. Ea autem intel- 
$t quae insita lege ad veleris et novi 
federis conditionem invicem pertinent. 
Cfr. infra c. 17. 

2) non Ms. 

3) Quamceunquea legis naturalis recta 
wmita aberrationem, praesertim ethnico- 
mm intelligo errorem (rr tà» £9vov 
Drouíay), quo illud tempus vel maxime 
wezrotabat. Opera iniquitatis fugienda 
Hem quod consortium ethnicorum saepe 
& PP. Apostol. scriptis sibi volunt. 

4) futura diligamus leg. censet Men. 

8) appetito. G. 

6) Vid. Is. 10, 22. 23. 

1) Dan. 9, 24. 26. 27. Copula et 
excidisse videtur. Addidi eam ante sicut 
Daniel. 

8) Ita legendum monet Men. in mar- 
gine, iuxta illud Danielis Septuaginta heb- 
demadae abbreviatae sunt. Cfr. Matth. 24, 22. 

9) Dan. 7, 21. Etiam LXX faoct- 
Àeigi. Vulgata versio accuratius cum 
texto. bebraico Reges. 


15 . 
Adhuc" el rogo vos tanquam unus ex vobis, omnes amans 


10) Aliter in vulgata editione: Et 
alius consurgel post eos , el ipse polten- 
lior eril, ut in textu. graeco et hebraico. 
Verum Apostolus verba non reddidit, sed 
sensum, alludens ad illud parvulum cornu, 
quod de medio decem cornuum quartae 
bestiae ortum tria de cornibus primis, 
hoc est tres reges contrivit. Ille ergo 
rex, qui dicitur caeteris potentior, ab 
Apostolo appellatur pusillus, quia per 
illud parvum cornu significatur. Men. 

11) Subaudi dicendum est : quae nempe 
cum suis regibus ab illo potentiore fuu- 
ditus evertentur. Men. 

12) I. e. de hac ipsa re. 
audiunt pusillo — Autichristo. 

13) Proferri haec ex sensu potius, 
quam ex sacro Codice, adinonet Men. 
Cfr. Dan. 7, 7. 8. 

14) Sensus: Quidnam illud Scriptu- 
rae significet, nohis est perscrutandum. 
— Etenim demonstrare auctori in animo 
est, foedus cum Deo initum ob Israelis 
perfidiam — fuisse adnihilatum, | iamque 
renovatum cum Novellis in fide. Com- 
menta autem Hebraeorum mystica ad 
vbb. omne cornu Israel Thren. 2, 3. do- 
cent: Cuncla fuerunt data in capile Israel ; 
cumque peccaverunt, ablata sunl ab eis, 
el dala sunt. gentibus seculi. El hoc est, 
quod scriptum esl in Daniele "i, 1.: Ecce 
bestia elc. 


15) I. e. Iégag yf ün 


Alii sub- 


6 BARNABAE EPISTOLA. IV. ET 
T s 
super animam meam, ut attendatis vobis, et non similetis eis, qui pec, as, 
cata'^ sua congerunt, et dicunt: quia testamentum illorum, non'* et no: 
strum est. Nostrum" autem, quia illi in perpetuum perdiderunt illud, .- 
quod Moyses accepit. Dicit enim Scriptura: ,EU* fuit Moyses in monte.- 
ieiunans XL diebus et XL noctibus; et accepit testamentum a Domino, ^- 
tabulas lapideas, scriptas manu Dei. Sed conversi in idola perdiderunt? & 
illud. Dicit enim Dominus Moysi: ,Moyses," descende celerius, quia' 
praeteriit legem populus tuus, quem eduxisti de terra Aegypü. Et* 
proiecil Moyses tabulas lapideas de manibus suis, et confractum est te-99 
stamentum eorum, ut dilectio lesu consignelur in praecordiis vestris in V 
spem fidei illius." Propter quod adtendamus novissimis diebus.  Nihil** 
enim proderit nobis omne tempus vitae nostrae el fidei, si non odio'*: 
iniquum et futuras tentationes habeamus, sicut dicit filius Dei: Resista- 
*' omni iniquitati, et odio habeamus eam. Ergo considerate opera , 
malae** viae. Non separatim debetis seducere*" vos tanquam iustificati ; t 
sed in unum convenientes inquirite, quod communiter dilectis conveniat wl 


et prosit. Dicit enim Scriptura: 

Ovai'* oí cvverol mog' faevroic, 
xci ivomiov oUrOv imwrQuovtc. 
Ilvevuevixol yevoutOa, vag sé- 


16) I. e. opera iniquitatis et errorem, 
de quibus supra dixerat. 

17) Ita dedi ex coniectura. Apud 
Menardum habes quia testamentum illo- 
rum el noslrum est, quam lect. editores 
Fr. Reithmayr excepto repetierunt. s 
enim quia lestamenlum illorum, et non 
tosirum est evulgavit, asserens ita extare 
in Cod. ms. Nescio, an fides habenda. 
Jam de altera parte illius erroris disceptat, 
quem in capitis initio fugiendum fratri- 
bus intimaverat, i. e. de totius legis 
Moysaicae contemptu ex spirituali su- 
perbia. Huc spectant, quae mox legun- 
tur: Non separatim debetis seducere vos 
tamquam iuslificali sqq. Qui cum Me- 
nardo legunt quia testamentum illorum 
et nosirum est, id quidem ad ludaistas 
referentes, sententiarum progressum in- 
tercidunt. confunduntque. 

18) Sensus: lam nostrum profecto 
est illud foedus divinum, quia rlqq. Cfr. 
infra c. 13 et 14. 

19) Exod. 31, 18. 34, 28. 

20) Exod. 32, 7. Deut. 9, 12. 


21) Ostendit, quomodo vetus testa- 
mentum sit etiam Christianorum, cum 
videlicet repudiata lege a ludaeis, quod 
quidem significatur per fracturam tabu- 
larum, nova lex data est scripta, non 
in tabulis lapideis, sed in tabulis cordis, 
cum illis a Deo repudiatis Christiani fae- 
runt adoptati in novum populum, ut in- 
fra de eadem tabularum confractione 


,Vae illis, qui sibi solis intelligunt, 
et apud se docti videntur. Simus 
spiritales, simus templum"" consum- 


agens recte docet S. Barnabas, accepto 
testamento a ludaeis per idololatriam 
abiecto. Quod quidem testamentum in- 
telligitur tantum de decalogo, qui in 
duabus tabulis Dei digito scriptis et a 
Moyse fractis continebatur. Origenes libro 
primo contra Celsum primas tabulas di- 
cit esse legem in cordibus hominum scrip- 
tam, quae cum superfusione peccatorum 
esset abolita, iterum Deus dedit scriptam 
in excisis per Mosen tabulis lapideis, ni- 
mirum prophetico sermone praeparante 
animam post primum peccatum ad se- 
cundas Dei literas. Men. 


22) Ms. modo. 


23) Nullibi in N. T. haec Christi 
verba leguntur. Unde aut a quodam 
eius discipulo auctorem ea audisse, aut 
ex variis similibus locis (Jac. 4, 7. II Tim. 
2, 19. et Ps. 119, 163.) sac. Scripturae 
ipsam sententiam conflatam esse statu- 
endum videtur. Cfr. dictum illud Sal- 
vatoris in Act. 20, 35. 


24) De lucis et tenebrarum via plura 
infra c. 5. 20. 


25) I. e. subtrabere, nisi forte scri- 
bendum ducere -— gerere. Cfr. Hebr. 10,25. 
Tit. 1, 10. 

26) Isai. 5, 21. Graeca leg. in Clem. 
Alex. Strom. II. c. 7. p. 447. Vocc. pa- 
renthesi inclusis vetus nostra latina versio 
non convenit. 

27) Gal. 6, 1. I Cor. 3, 16. 17. 


"m 
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: :9. Oro. '"Eg' 0cov éc:v matum Deo; in quantum est in no- 
ruv, prlerüpurv vOv gofov bis, meditemur*? timorem Dei, et 
Pe, xei pvAagony &yovifo-  custodiamus mandata illius. 

ra; £vro Aag avrov (iva lvvoig 

eucO;y GUTOU tvgoavOGptv). 

Bus" non accepta persona iudicat mundum ; unusquisque secundum 
beat accipiet. Si fuerit bonus, bonitas eum antecedit; si nequam, 
s nequitiae eum sequilur" Adtendite, ne quando quiescentes"! 
etai addormiamus in peccatis nostris, el Nequam accipiens pote- 
| nostram"? suscitetur," et [nos] excludat a regno Domini. Adhuc 
d intelligite, cum videritis tanta signa et monstra in populo lu- 
um, el sic illos dereliquit Dominus. Adtendamus ergo, ne forte, 
seriptum est, ,multi?* vocati, pauci electi! inveniamur. 


WV. Christi morte nos salvati, Iudaei iudicati. 


Topler hoc Dominus sustinuit tradere corpus suum in exterminium, 
néásione peccatorum sanclificemur, quod est sparsione sanguinis il- 
Scriptum est enim de illo, quaedam ad populum ludaeorum, quae- 
d nos. Dicit autem* sic: ,Vulneratus est propter iniquitates no- 
et vexatus est propler peccata nostra; sanguine illius sanati su- 
Tanquam ovis ad victimam adductus est; et sicut agnus coram 
Ite se, sic non aperuit os suum.' Supergratulari ergo debemus 
o, quia el praeterita nobis ostendit, et sapientes fecit, et de fu- 
non sumus? sine intellectu. Dicit autem: ,Non iniuste tenduntur 
wibus.^ lloc dicii, quia iuste periet! homo habens viam veritatis, 
am, et se a via lenebrosa non continet adhuc. Et ad hoc* Domi- 
itinuit pati pro anima nostra, cum sit orbis terrarum Dominus, 
xit! die ante constitutionem saeculi: ,Faciamus" hominem ad ima- 
et similitudinem nostram. Quomodo ergo sustinuit, cum ab ho- 
i$ hoc pateretur, discite. Prophetae, ab ipso habentes donum, in 


prophetaverunt ; ille? autem, ut vacuam faceret mortem et de mor- 


Cfr. 1sai. 33, 18. 


Cfr. ] Petr. 1, 17. Gal. 2, 6. 


Cfr. Matth. 25, 5. sqq. 
| sopra di noi. G. 
| Jta. coni. Men., suscitet Cod. In 
e deest [nos]. 
| Hierosolyma urbs iain diruta erat 
c. 16.); unde videritis non futuri 
sed perfecti temporis forma. 
| Matth. 20, 16. 22, 14.  Vocc. 
icriptum est glossam olent. 
p. V. 1) I Petr. 1, 2. 

Sc. ad nos. Cfr. Isai. 53, 5. 1. 
In veteri Codice, ex quo Meu. 
versionem evulgavit, sic erat: El 
«wris non simus, sumus sine inlel- 
Sed expungendum esse simus iam 
itellexit..— Sensus: Haud ignari su- 
»orum, quae veutura sunt. 


4) Prov. 1, 17. Sensus: Quamvis 
ob nimiam Domini misericordiam sapien- 
tes redditi non simus sine intellectu, ca- 
vendum tamen nobis est, ne in retia uti 
aves incidamus, in via lenebrarum pe- 
reuntes. Cfr. A. Hilgenfeld: Die Aposto- 
lischen Vàáter. Halle 1553. p. 16. I 

5) Merito Vossius Menardi improbat 
correctionem peribit p. periet, cum non 
hoc minus quam alterum in usu fuerit 
aevo posteriori. [ta et alibi ínteriet, exiel 
et (ransiel, etiam apud Tibullum I, 4, 27. 
Cfr. Buenemann ad Lactant. IV, 13, 24. 

6) E inoltre il Signore comportó 
patire. G. Forte 7zr£pag yt. 

1) Sc. pater. Men. 

8) Gen. 1, 26. Mn" 

9) Constr.: Ille autem — quia in carne 
oportebat eum adparere, ut vacuam fa- 
ceret mortem et de mortuis resurrectio- 
nem ostenderet —- suslibuit (i. e. pati 


all. 


ges 


tuis resurrectionem ostenderet, quia in carne oportebat eum adpare A 
sustinuit, ut promissum parentibus redderet, et ipse sibi' ded 
róv iaóv iàv xcwOv" Erowuidfov imibtiEn imi vüc yüo dv, On. vm. 


évacraOw aUr0c zowjOag xgivti.? Ilígac yé voi* Qibaoxov vóv "Togo? 9 
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xoi ryhixcUro TíQuTra xol Onutía zoiQv, iwnovit, xel Untgmnya sien 
eUtóv.5 "Ore ób vovg iÓ[ovg "LmocróÀovcg, ovg ulliovrag i d 


Grw xÓ tümyyfhov aUro0, iEtMEoro, Ovrag" vnlgo mücav apaga — 
&voucrígovc — va OrEn, Ow obx TÀOt ,xolicot Otxaovc, &u 
duegrooUg tig uevavoiary  — róre igavígootv fovróv víóv Oto slya a 
Ei* yàg p») "«A0cv iv Gagxi, mg &v iog8nocv o[ üvOQomor, BAÍT" 
zOvrtc'"" oUrÓv; Ort rüv ufllovra gs] tlvoi Twv, Foyov j5odv a0." 
TOU émagyovra, Biimovreg oUx log 60vOw"' tig vàg &xrivag «broU &y. MM 
sopOcAuoot  ObUxo)v!* ó víüg zo9 Oro) tig" vo)ro qAOtv lv cagxl,* 
Tva v0 séAttov vOv GuaQriy» xepolowo0n" roig Oiwtacw iv Oavdro* 
rOUc ztQog)rec cUro0. OUxo)v sig vovro Unfutwtv. iysi yàg om 
6:0c* ,njv nni Tij; GagxÓg avro), Ori dE ajvOv,' [xol &Alog E 
zoopmuruc]*"" ,0rav zwwrabo róv moiuéva,  rOvt OxogmicOiotrot vd € 
so0fora Tc mwoluvgc. 4ióxóg dOfAqotv ovro'" zxaOty: Pu yag m 
ÜTva inl Evlov maO9qg. Jiys yàQ Ó nzgopqgvtoov ix^ ajvà: ,grioo[? d 
pov vijc *pvgrc 4x0 Qougaíoc, xa91Ào00v nov rüg Gagxag, Ovi? mo- 

vnotvouévov cvvayoyal imavicrgóav quow' Kol mahw Aéytt: ,0000 a 
rÉÓtixa uov vüv vOrov tig udcriyag, xoi vàg cimyovagc" tig Qomic- 


pozo 9 
VI. 


T0 0à mg0co0v pov FOwxa og cvigtóv mérQav. 


Prima aique secunda creatio passione Christi iam a prophetis 


annuntiala. 
"Ore ovv émolnotv dvrol]v, ví Myn;! ,Tíc? ó xgwousvog uoi; 
Vvnuovivo uoi? "H cíg ó Oixofóutvóg* uoi; "Eyywazo vÀ mei0| xv- 


potuit et passus est), ut promissum pa- 
rentibus redderet, et populum novum etc. H. 

10) In Codd. manuscriptis, quotquot 
alii et nosmet ipsi excussimus, graeca 
hucusque desiderantur. Quae subsequun- 
tur, cum Ep. Polycarpi ad Philippenses 
ubivis coniuncta extant: &à4À& róv vizio 
qudv &noSayóyra. xci d quáàg v7. 
TÓóv ÀAaóv B, dzoOavQyvra. Koi dv 
ju&ücs vnó tóy Àaóvy CO V, ob yao 
tÓv vUy jyazaq0«» alüy«, &Aaà tov 
vnio uw» mojayóvta xoà du 
$u&g vnó :1Üv Aaó» F. Interpretatio 
autem latina, quae versionem veterem 
abhinc excipit, Cotelerii est, ab Hefelio 
quidem iam refusa et a nobis passim cor- 
Tecta atque castigata. 

11) xeivóv coni. Men., idem xevày 
in textu ut BCF O V, ei ipse sibi po- 
pulum parans Int. vet. 

12) àzide(Eg Voss., àze(dei£es (sic) 
C, ànide(£u Br O Men., qui legi vult 
n(ÓeiEe. In V Pai dee. 

13) xorvei recte coni. Men., xofvet 


B € F O V cum ed. pr. Christus in iudi- 
cium vocabit mortuos ab ipso resuscitatos. 
14) zépac d EriBet var. lect. ap.Voss. 

15) won crediderunt, mec dilexerunt 
íllum vet. Int. 

16) rov; restitui c. Men. BCOV ; deest 
in F. In marg. Cod. C man. sec.: 7tofo« 
ol &ztógToAo: 7tQÓ. 15jc àxAoyric abro. 

17) Hunc locum Origenes defendit 
contra Cels. 1,63. Tom. XVIII. P. I. p. 116. 
ed. Lommatzsch. 

18) Matth. 9, 13. 

19) Coniunge haec cum verbis an- 
teced.: in carne oportebat eum apparere. 
Eandem sententiam reperies in oraculis 
Sibyllinis, Prooem. V, 10—15. Galland. 
Biblioth. T. f. H. 

20) ?099a;6«v of. av9Q9w7nto«, BAÉ- 
zoyttg scripsi c. F O V, 2aoó9mutv oí 
&y99oozo« BAénoyreg B C, eadomutv 
(Il. ?0:90950«») &v90070.; BAénovteg 
Men., 2099n0«v &r20w7ot ol Bleztóy- 
T&g Voss., quam lectionem editoribus ad 
novissimum usque pro lubito variare pla- 
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Alm novum parans, dum in terris degit, ostenderet, quod facta 
surcüone ipse esset et iudicaturus. Porro, docens lsraélem, at- 
* X» magna prodigia et signa faciens, praedicavit, ac illum lIsraé- 
da seme dilexit. Quando autem Apostolos suos, qui ipsius Evange- 
mtsent praedicaturi, elegit, homines omni peccato iniquiores — ut 
&werel, quod non venil ,vocare iustos sed peccatores ad pocniten- 
Az — tunc palam fecit, se esse filium Dei. Nisi vero in carne ve- 
wá. quomodo servati fuissent homines, cum cum viderent? «quando- 
zmkm 4, qui solem hunc aliquando desituru, opus manuum eius, 
m5uL, non valent radios illius obtueri. Porro igitur filius Dei ideo 
igme venit, ut summam imponeret peecatis eorum, qui ad mortem 
xweuti sunt. prophetas ipsius. Ob hoc igitur passus est. Dicit enim 
ws, .plagam carnis eius ab illis esse, et alius propheta: ,cum percy- 
a» pastorem, tunc dispergentur oves greyis. Ipse autem ,sic' pati 
«t; oportebat quippe, ut in ligno pateretur. Dicit enim, qui de illo 
pghelavit: ,parce animae meae a gladio; clavis confige carnes meas, 
v: concilia malignantium insurrexerunt. in me. Et rursus ait: ,ecce 
»v dorsum meum ad flagella, et genas ad alapas; faciem autem meam 
wc sicut. solidam petram.' 


V Prima atque secunda crealio passione Christi iam a prophetis 
annuntiata. 






mu lüget mecum?  Resistat mihi. 


xL Vetus quoque lut.: Quomodo pos- 
"- homines sanari. 

2!) layvaovaiwy OV. Subinde ad- 
bó ràg aute &xrivag c. BC FO V. 

22) Profert aliam causam adventus 
Cristi. ut consummarentur peccata ludae- 
4wm addita Christi morte. Men. Cfr. 
Vatth. 23, 31. 5qq. 

23) Scribo eig c. BC O V, ég Men. 
4 riqq. ; 

24) xeq-eÀouonoei V. 

25) izfÉpttyey scripsi c. C O V, Uzt£- 
utaeye B. Men. et rlqq. 

26) màAmgyh» lego c. B O V, zr5ynv 
C Men., qui auctore vet. Int. legendum 
pruponit: TJ zÀmyi te GaoxÓg «UrOU 
3uHéig l&Onuty, plaga. carnis (corporis 
[nt. vet.) illius omnes sanati sumus. Vid. 
lsaj. 93, 8. Zachar. 12, 6. Qui lectio- 
nem Cod. C. zrmynv retinere. velit, legat 
s: Tw 7-mynv te O«oxoóg aUroU, 
or: 2$ «Ur OY (i.e. 7ztpoq.qroy ày£rero), 
ora» ztct1&io xrÀ, ita ut duos locos 
citatos anctor in unum contexuerit. 

21) [x«i &ÀAÀog 7t9oq.mrzc) restitui 
eX [nt. vet, qui legit: Et alius propheta. 
Sententiarum nexus: Dominus per pro- 
phetas praedixit, fore ut ludaei Christum 


Cum autem fecit, quod praeceptum ei fuerat, quid ait? Quis est, 


Vel quis est, qui iudicium ineat ad- 


occiderent, unde ipsis interitus. — Cfr. 
Zachar. 13, 7. Matth. 26, 31. Marc. 14,27. 
2*3) obrog O. ]. e. cruci adfixus. 


30) Ps. 

31) Ps. 21, 17. 

32) lsai. 50. 6. 7. Cfr. Iustin. Apo- 
log. l. n. 38. 

33) ai«yo rec BV. 

31) ócztiauorB et var. lect. ap. Voss. 

35) l. e. immobilis permansi. 

Cap. Vl. 1) Sc. ó vouos. 

2) Isai. 59, S. 9. 

3) Vocc. Mrr(aTQTO or desunt in 
C et ap. Men. In B ordo vbb. ita. pro- 
cedit: ríg Ó xoiróutrog uor; 7j (c Ó 
Uixcióutrog uoi; AvytioTITO uot* Ly- 
yicaro TQ 700 xvofov. Apud Vos- 
simm. hahes rfg 0 XorVÓutvYOg utor, &y- 
T(UTHTO uo; y Tí; Ó ODuxajoutvog 
uot, PyyiGerio r0 neid) xvofov; xrÀ. 
Errat. Holstenius, Vossium. ex Mediceo 
et Codice Vat, exhibere asserens rg 
ó xouyóutvóg uot; &YTi0TZTO uot. 
j rg Ó dixacoutvóg uoi, &yyicaro 
TQ 7-. x. 

1) Quis aequalis futurus est mihi — 
&ixacóputvog leg. vet. Int. 
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fov. Oso piv" on müveec optic nolawooroOe oc fucvioy, xofl ^ 
ene" xorro poc yerou vu&g. Kol zoAw Aye Ó nQogijrus * inr dem 
M9og loyvogóc ài£Oq tic ovvtgifhiv * iov iufaAQ tlg ra Orufluo Ziond 
Aitov movzeMi, ixkexvóv, &xgoyaviaiov, tvsipov.! Eíxa cl Aye; ," Kow* 
Oc" Hixiot im' avrÓv, [rotver tlg vóv alGva." "Emi M9ov* 0Uv "pde 
7 - linde; My yévoizo* GÀ imd dv loyoes Fox mv Gágno?? QUTOUpE 
ó xvgioc. ,Atya joe xal Pogx£" ut Qg OrtQeGy nérgay.' Alythu 
ài moÀw o mgogiivns ,Meov* Ov é&mtÜoxíuacav oí oixodouoSvre, ig 
ovrog iyevijóm elc xia yovíac! Kel mahw Mye dr inv 
7 Tjuégo " ueyén xal S«vpag,, Qv Eolo Ó xgioc.' "Anlovoregov u 
vyiy"^ yeago , Üva. Gvviijee " iyà mtolnue* Tüc &yazue vpQv. Tí, . 
ovv Mya ny ó mgogrjens ; ,IItoiéoqe* us Gvvayoayni zovnervouévav, " 
Ayoxlocav" us cos uéMocat xrglov, "5 xai Emi? vOv iuorLOuOv uoU ,) 
EBalov wfgov.' 'Ey Sex otv abroU uliovroc gavegoUoOot xol , 
TL GyELV , moottpavegoUro" * vÓ zodoc. A£&yü j«o 0 zgognivuc éni rÓv i 
Jogexjh: ,0Uoi Tij Aviii aoróv, óc BsBovievvros"" Boviqv zovigay i 
xxÓ' £favrOv, t mOVTEG" jsopev TÓv Üíxatov, Ort Óvcjgroroc?* "piv : 
dovív.' AEyci? ài x«i Mooijc avroic ' Ido?" záde Aéye xvQiog 0 Or0g* , 
elofl0ete? clo vuv yijy viv àya9qv, 3zjv pgs xvQi0g TO "4ogadp 
xal Jeaàx xol ox , xal xaroxdagovopajGecce!o erov , yüv ófovcav 
yao xai ua. TÉ Aye m yvoic ," peer. '"EÀnícert [gmolv J 
inl vv iv ecoxl pélovra qavtgoUcOo! Upiv JInooov. "Av9gumog. [ye] 
yü iov ic ad &zt 7EQOGQUTOU .Yào "is yuüs v] nÀácig. toU 4óog 
éyévevo. — Ti^ ovy Ayer" Jes] Tiv y" TV &ya9v , TÜV ófovcav 
joe xal EM; : Ebloymóg 0 xUptog jJ v , ó cogíav xol vo)v oé- 
uevoc iv quiv TOV xQvgiov avrov. ^tya ys o ztgogrjvn * ,maga- 
BoMiv^^ xvgiov víg voyoti, &i ur] Gogüc xol éniavijuov xal &yanàv TÜV 
xUgiov QUTOÜ ;' End 0UV &vaxeivigag?! quüc dv vij ág£cti TOV L - 


viQv, émoínoev qudg GÀÀov vuzoOv, og noi0íoy"* v Tuv Avpv, og 


5) asjc O, man. sec. correctum in 07g. 

6) Esa. 8, (14.) potius iuxta sehsum, 
quam verba, quemadmodum Paulus ad 
Romanos: Sic scriptum est: Ecce pono 
in Sion lapidem offensionis et petram 
scandali. Apud Esaiam enim sic habe- 
tur: [n lapidem autem offensionis — el 
petram. scandali duabus domibus Israel 
juxta textum hebraicum, non iuxta sep- 
tuaginta interpretes, qui negationem ap- 
ponunt. Tangit locum Petrus epist. I. 
cap. 2. Ei lapis offensionis, el petra 
scandali his, qui offendunt verbo, mec 
creduni. Hic igitur lapis positus est in 
afflictionem et contritionem, eorum vi- 
delicet, qui non credent, iuxta locum 
Petri citatum. Est etiam lapis offensio- 
nis et petra scandali propter ignominiam 
crucis, ex qua multi, increduli videlicet, 
scandalizabuntur. Men. 

1) éufBaÀlo Men. el cum aliis He- 
felius contra auctoritatem Codd. B C F O V 
el Int, vet, quorum lect. &uf«ic) repo- 


sui. ]sai. 28, 16. Cfr. 
] Petr. 2, 6. 

$) oc Men. 

9) A(9ov Voss. Dein C ad oram: fe- 
cil polentiam in brachio suo. 

10) c&p£ Christi propter lor)» a 
Propheta A(90g vocatur. H. 

11) Ita nostri Codd. omnes, £9yx«a 
LXX in Isai. 50, 7. 

12) Ps. 117, 22. 

13) Ps. 117, 24. Loquitur de ea 
die, qua lapis reprobatus factus est in 
caput anguli. 

14) oui» BC O V vet. versio lat. et 
Clem. Alex. recte, 24i» Men. Voss. Tum 
guyiéize€ VO, ad cuius oram m. sec. 
Gvyute. Àmanuensis Cod. C hic evol- 
vendum monet Clem. Alex. Strom. V. ubi 
locus extat in cap. 10. 

15) Cfr. I Cor. 4, 12. 13. et Ign. ad 
Eph. c. 18. 

16) Ps. 21, 17. 

17) Ps. 117, 12. 


Rom. 9, 33. 
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«s ne? Appropinquet puero Domini. Vae vobis, quia omnes vos 
ences quasi vestimentum, et tinea devorabit vos! Et iterum dicit 
:9hela: ,quoniam sicut lapis fortis positus est in contritionem; ecce 
datam in fundamenta Sionis lapidem pretiosum, electum, angularem, 
mrablem.' Deinde quid loquitur? ,Et qui speraverit in. illum, vivet 
:2ermum.' n ,lapide' ergo spes nostra? Absit; sed quia Dominus 
rbertitudine posuit corpus suum. Ait namque: ,el posuit me sicut so- 
im petram. Adhuc autem dicit propheta: lapidem quem reproba- 
--mt aedificantes, hic factus est in caput anguli. EL iterum ait: ,haec 
4 des magna et mirabilis, quam fecit Dominus. — Simplicius vobis 
&be, ut intelligaus, ego, purgamentum vestrae charitatis. Quid vero 
wr dicit propheta?  ,Obsedit me concilium malignantium, circumdede- 
-me sicut apes favum ,' el ,super vestem meam miserunt sortem.* 
a igitur in carne esset appariturus et passurus, praemonstrata esl 
xz$ passio. Nam in Israélem dicit. propheta: ,vae animae eorum, quia 
xesimum consilium inierunt adversus semetipsos, dicentes: alligemus 
atum, quoniam molestus nobis est. Sed et Moses dicit ad illos: ,ecce 
sait Dominus Deus: intrate in terram bonam, quam iuramento pro- 
zu Dominus Abrahae et ]saac et lacob; et ut hereditatem possidete 
um, terram fluentem lacte et melle — Quid dicat cognitio, discite: 
serate, inquit, ,in lesum, qui in carne manifestandus est vobis. llomo 
xm est terra, quae palütur; ex substantia enim lerrae formatus est 
Mam. Quid ergo dicit: in ,terram bonam, lacte ac melle fluentem f' 
ksedictus sit Dominus noster, qui sapientiam et. intelligentiam. occeul- 
lum suorum posuit in nobis. Dicit enim propheta: ,parabolam Domini 
mis intelliget, nisi sapiens et peritus et diligens Dominum suum?' Ubi 
wur nos renovavit per remissionem peccatorum, alium nos fecit. typum, 
qo tamquam puerorum animam haberemus, quemadmodum nosmet ipsi 


etiam Metaphrastes Barnabae vetus legit, 


15) xvo(ov scr. C. 
textui reddenda esse ex Clem. Alex. iam 


19) Ps. 21, 19. Cfr. Iustiu. Apol. 


L n. 38. 

20) zrpoGtq.avegovro C. Cfr. I Ti- 
moth. 3, 16. 

21) gsfoviturvra: B O man. sec. et 
Men. pro coniect. in marg., Befovatur«u 
CV O pr. man. et Men. in textu. [sai. 
3. 9. Sap. 2, 12. Cfr. lustin. Dialog. 
eum Trvphone n. 17. 

22) dvoyo:oarogC. Dein scripsi 2a1(y 
c. O V, Paxí B C et editi. 

23) Ap. Clem. Alex.Strom. V,10.p. 683. 

24) Exod. 33, 1. 

25) elafA9are BOY Tum ouocty O. 

26) Levit. 20, 24. 

21) l. e. profundior Veleris Test. el 
enliquae oeconomiae divinae cognitio — 
homini chrisliano reclusa. Cfr. Nean- 
der K. G. Il, 415. H. In Cod. C ad 
oram: Hic est cibus solidus, quem Pau- 
lus dicit in. epist. ad. Hebraeos c. 5, 
(12 — 14.). 

28) Vocc. [q50iv) [yao] (625), quae 


vidit Davisius. 

29) Heic incipit secunda loci biblici 
Exod. 33, 1. interpretatio allegorica seu 
gnostica. Terra illa 1) primum huma- 
nam Chrisli naturam  denotabat, nunc 2) 
Christianos per salvatorem. renutos 
pueros Dei innuit. 4. 

30) Haec verba in sacris libris frus- 
tra quaerentur. Similia occurrunt. Esai. 
40, 13. Prov. 16. Eccles. 1, 10. Potte- 
rus in. Clem. Ález. 

31) &r«axadv(Gat O, in marg. lavg 
&raxeivíGng. Non mihi displiceret inf. 
&vcxeivíact si apodosis post 71e) sine 
iactura abesse posset. —Coniunctio hic 
ut supra (?zt8à) gg A(9og xrÀ.) certe 
abundat. 

32) z«id(wy ut scriberem, mihi fa- 
cile persuasit lo. Franz, cum ante hos 
quindecim annos Berolini de loco luxu- 
rato mecum communicarel, et ita video 
ab Hefelio postea editum; BCOV 






gi. 


&v Óà &venlacconfvovo a)robe cuc. ^yti yàg T] yoaq] mtoi mua 
ox Aye v vig: .tou]Gouv" xev! tixova xol xaO" OpoícUw Tud,. ua 
Tüv GvOQumOv, xci dojyfroGav vÀv Ouoíov tác yüjc, xci vàv mtrtwÓ., uc. 
ToU ovgcvoU, xol rv iy9vev vic Oeikconc. Kol cms xvoiog, iÓmn,, 
7Ó xalóv mÀdcue, GvÜgwmov: ,«vbaveGOt," xol mng9vvtoOe, xol mig... 
QoOect qv yv.  ToXva moóg rv vióv. Ilahw cow imitibo," md... 
zp0c vj&üg Otvrígav mÀécGiv Em! Payüvov imolgorv.?"  Adyn xvQtog"... 
o9" mowjSo Tr& Écyero dg rà zgGra./ Elcg" rovro ovv bujovitv ó 
zroogti vn" ,ela£A ere" tlc yv ófovcav yala xol uéAt, xol xatoXxvQLEUOTE A. 
evrijc. 'Jür" ovv mueig &vomtnicoueQa, xo9ogc maÀlw dv Éfrígo mo0- 
gy Mya ,i0ov," Mya xvpiog, HEsÀ vovtow, tovrécrw Qv ngo£fAerce - 
T0 ztvtUpa xvolov, ràg ÀvOivoag xogülag, xci BeÀÓ Gogxlvag cvroic'* " 
*" ly gagxi qavegovGOoi, xci? iy suiv xorowtiv. Noóg 
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Ór TutlAtv 


0r, atfavícOnGev, xoi doyfvogov vOv. (yOvov.  Tíc ovv? 0 Óvvoys- 
voc viv &oytw Onolov, 7 lyOUov, 1j xtttvOv voU ovgavoUv; Jic9d- 
veGOot y&p Ogsllousv, Ort vO Ugystv éEovoía loriv, Tva vig imwaEog 
XU iegy." Ei'" ovv o) yíveva: r00r0 vüv, &ga muiv? clonxtv. 
Ilóve ;"Orav xoi ocvrol veÀeioQ utv xÀqpovouor v5c Óie«Oqx9uc xvolov 
10i09o:. 


yàg &ywg, &Otipoi uov, rà xvolo rÓ xerovxrqoiov wuOv Tío xeg- ^ 
Olog. fyti y&Q zw xvgtog** xol dv tli Óp&ijsouot t. xvglo "! 
Or" nov, xal Oofec9ncouoi; Ztyn ebouoloyisoueí co, dy dx. 
xÀqolo &v uéco áOrÀpdv uov, xal sold doi". &Gvauécov &xxAnolag eyiov.: " 
OixoUv qusig our, oUg siowyoytv tlg vqv ynuv vj» &yoaOqv.? Tí otv ' 
vÓ y&Àa xal ufA; "Ort zodrov tO zouóíov umi, s ycÀexr, [mo- ' 
moWtiros* oUvoc" xeí quio vj míGrti Tíg ÉmeyysMog xol rà Ayo " 
feoroiovuevor brGopev" xovaxvgitvovreg vic yrjg. lloosíonxe 0i énavo, : 


VII. 


Ovxoiv vost , ríéxva £0ggoGUvne , Or. mzXvra 0 xaÀóg xvgioc 
^ e — A , -—- 
mootqevíoootv guiv, ive yvdutv, 0 xor& mavra evyaguOroUvreg Ogktí- 


——— ——À — 


Ieiunium typus et hircus emissarius figura Iesu passuri. 





vulg, ztetd£ov Dav. — Nisi efficiamini si- 
cut. parvuli C ad oram. Dein dedi 
c€g &v dà &vaniaccoufyovg avroUg 
7uüg ex F O V, oc &v x«l «vazaoc- 
douéyovg «)róg fuc B C et Men., qui 
quidem coni. &veztÀ«cgOuevog «Uroig. 
Lectione Codicis C admissa, supplendum 
aliquid erit, quod nom. «Uróg innuit. 
Vocabulum zrvevuuatz. ante &ya7tÀ. ex 
Int. lat. restitui vult Fellus: at mihi 
quidem interpretamentum esse videtur, 
participio &v«ztàecgouérovg satis su- 
perque iam expressum. 

33) Gen. 1, 26. Cfr. Dicta B. Albini 
Levitae (vel potius Alcuini) super illud 
Geneseos Faciamus hominem ad. imaginem 
et. similitudinem nostram. 

34) Gen. 1, 28. 

35) àzide(Eo scripsi cum B C F O V 
et var. lect. ap. Voss., qui in textu c. 


Men. 2yd &(£w. In O V vocc. ztoóc zju&g 
repetuntur ante 27z*' éaz&rowy. 


36) Sic scr. Codd. nostri 
àno(nae vulg. 

37) Miror, quod lefele quoque et 
Hilgeufeld |. c. p. 46. ambigunt, vel po- 
tius ignorant, ad quam $8. Srripturae 
elocutionem haec verba sint referenda. 
Evolvant H Cor. 5, 17. Quare ama- 
nuensis ad marg. Codicis C recte notat: 
Velera (ransierunt, ecce facla. sunt. omnia 
nova. Cír. les. 43, 18. 19. Apoc. 21, 5. 

3S) l. e. respectu secundae huius 
creationis ( regenerationis christianae ) 
praedicavit propheta: inirate etc., i. e. 
renascimini. H. 

39) eilaéAS9ars B O V. 

40) Scripsi "Jd& (attice 02) c. B 
€ F 0 V, dob Men. et rlqq. editt. 


omnes, 







zp &cu fuerimus. 
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Nam de nobis scriptura dicit, loquente patre ad 
73:.faciamus hominem ad imaginem et ad similitudinem nostram; et 
AU bestis terrae, et volatilibus coeli, et piscibus maris.' 
ndlens hominem, pulchrum figmentum suum, ait: ,crescite et mul- 


Tum Do- 











Jwamin, et replete terram. Haec ad filium. Iterum autem tibi osten- 
i qo modo quoad nos ultimis temporibus secundam creationem per- 
sx. Dicit enim Dominus: ,ecce faciam novissima tamquam priora.' 
ik respiciens praedicavit propheta: ,intrate in terram lacte et melle 
*twem. et dominamini ei' Ecce igitur, nos denuo formati sumus; 
*Xdmodum rursus in alio propheta dicit: ,ecce,' inquit Dominus, 
tam ab eis, hoc est ab eis quos spiritus Domini praevidebat, ,corda 
343, et immittam illis corda carnea;* quia in carne voluit apparere, 
ilatare in nobis. Templum enim sanctum, fratres mei, Domino est 
uzuauo cordis nostri. Etenim iterum ait Dominus: ,ubinam apparebo 
zm Domino Deo meo, et glorificabor?' Ait: ,confitebor tibi in ec- 
$a. in medio fratrum meorum, et cantabo tibi in medio ecclesiae 
adorum.' [taque nos sumus, quos introduxit in terram bonam. Sed 
mr lac et mel? Quoniam infans primum melle, tunc lacte viviscit : 
aet nos, fide, quam habemus promissis Dei, et verbo praedicationis 
mácati, vivemus terram possidentes. Superius vero praedixit: ,crescant 
£praesint piscibus.' Quis potest nunc praeesse bestiis, vel piscibus, 
4 coeli volucribus? Scire enim debemus, ,praeesse| potestatem desig. 
ge, ut quis imperet ac dominetur. Etsi id nune non contingat, pro- 
wet id sane nobis. Quando fiet? Cum et ipsi adeo perfecti erimus, 
t heredes simus testamenti Domini. 


vil. 


leiunium typus el hircus emissarius figura lesu passuri. 


Intelligite ergo, filii dilectionis ac laetitiae, quod bonus Dominus 
gBia nobis praemonstravit, ut cognosceremus, cui in omnibus gratias agere 


41) Ezech. 11, 19. 36, 26. C ad 
man ei dabo cor carne. 

42) Scribo guselÀev. c. BFOV et 
zo graeco Menardi in notis, qui qui- 
m ed. £utAÀey, ut habes in €. Me- 
rdum. secuti sunt rlqq. 

13) Cfr. Ioan. 1, 14. 

44) Vocem xvgioc, quam nec vetus 
*it interpres, aut male additam putes, 
tt non. ad. Deum, sed ad Prophetam 
Javid) referas. — Notes deinde, liüisce 
etbis tertiam loci illius biblici explica- 
onem allegoricam seu gnosticam inci- 
ere, quae :erram illam de ecclesia. chri- 
$ana interpretatur. H. 

45) Ps. 41, 3. 

46) 19 xvoíp rQ 9egQ B C Men. 

41) sina Ad er gor B C, é£o- 
toÀoyrOcwer Go. O V. Deest pron. 
ros ap. Men. Ps. 21, 23. 

45) co: reposui ex B (marg.) F O V 
& vers. vet. lat. Similiter Ps. 21, 2J. 
nuyqoco ce LXX. 


49) Nos sumus, quos introduzil in 
lerrum lacte et melle manantem C ad oram. 

90) lta ex B F O V, ovre € Men. 

91) crnocyuey O V. De hac terra il- 
lud: Beati miles, quoniam ipsi posside- 
bunt lerrum, id est dominabuniur terrae 
quando C ad oram. 

52) 1íg oUv O V, r(c vUY coni. Men,, 
rí ovy B C Men. in textu, ubi deest sq. 
vüy. Vocabula r4 ovv Ó duváutvog 
vüy &pytiy 9n0fov, 7] ly9Ucy in textu 
Cod. B. praetermissa ipsius margini 
adscripta extant. 

93) xnoievag scr. C. 

94) Sensus: in praesenli quidem im- 
perium illud in volucres etc. non. lene- 
mus, sed promissam hanc dominalionem 
aliquando recuperabimus. | H. 

55) robroy fuit in D. 

56) uiv C et Men, in notis Zuiy 
proponens. Dein &fgzxe B C. vulg. 


Cap. Vll. 1) vorjre O V. | 
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Aouty alysiv. Ei oov ó víóg vob Gros, iv &UQL0£, xal uéAloy xolvess- 
fàvvac xal vexgoUe , : Eo ty ? Üva vj wÀnyr cvroU fmomowjgdm "pacve 
miGreUgOpev , ón 0? víog toU Oso) oUx ijo vverro meOtiv, tl pr Ov. a» 
(nac. EM xal GrevomOsic imovibero ober xoi qoi. * ÁxovGert TOR 
tegi TOUTOV Retporvégtoxo/ oí [epsic TOU ÀaoU.' Ttyoeupévqo lvrolij ab 
cUrOU, Og dy us) vnorevon Viv vyareíav, Severo HoloOorvÓr cerato 
dvevellavo xóproc, ine xcl avr0g vxiQ rÓwv ievéotov d eqgruv TipelÀs; set 
tÜ OxtUog tTOU myeUpatoc mgoGgépeLv Ovcíev iva xal ó vUmoc Ó ytvO-.. 
uevog. Emi '"Icetx, roU mooGtveyOévrog imi TÓ BvoiaGrrjprov, veÀeoOdi." » 
Ti oov Mya lv và mgogniuy ; Kal peyftocav" ix TOU TQCyOU , AES 
io PES BUT TÜ vuoteio vnlg meOdv Tv duagriiy.* Tlooofyexe é GX-4 
erBác ,X | payérogay" of [osi uóvoi mavrtg TÓ Évregov tÀvtOV uera. T3 
Obove. lloóg ví; "Eme iui, simev,? 9nio dpagudv uflovra voU., 
ÀaoU ToU xoivoU mupoaplottr Tv Gne Mov, pere" zorífewv yolqv g^ 
pere Obovo* gayete vuelo. Lovot, TOU Àeo0 vuórteovrog xal xontopévov " 
inl ccxxo" xoi 6x000. "Iva Ósíbn," Ov. Óti cvrüv moOtiy vnig cU- 
tdv. Ilóg oov dverlloro; moocfje. AaBere"" Óvo Tedyovs XooUG 
xal Opolovc ,"^ xal rgogevéyxerre xol Aaféreo 0 Ízgevg" rüv fva elg ,, 
Gloxavraua nio CuegriOv. Tov ài $a. xí TOU GOVGt ; , Enixatà- 4, 
poros," guo, Ó i : IHoocfyere , "Óg 0 TUT0G TOU "Inoo qavepoti- " 


tat. Kai" dunvodoere?? mavre xal XOTOXEVT Gate , xal sttotOsive?? rÓ 
$; 


wt Nestorianismi accusare posset, 


" 
Moiov. TÜ XÓXXIVOV eol Trjv xegaliv eUroU xol oUrac elc Éonpov Bin- . 
8 


e710.' Kol 6 OTety yévnrei oVtOG, &yei 0 fecrotov vov zQeyov elc nv 


fouuov, xol &gotoet TÓ Eprov, 
pevov. ayíin," 


2) 'O vióc 9toD Ere ty, haec per 
communicalionem  idiomatum dicta sunt 
Cfr. Francke in: Zeitschrift für luth. 
Theol. ed. Rudelbach et Guerike. 1840. 
Fasc. Il. p. 81. H. Mox £woztorgoet V. 

3) Articulus deest ap. Men. 

4) [n his et aliis verbis mors Christi 
vicoria a Barnaba docetur. Cfr. Francke, 
l. c. p. 86. H. Scribo 04 c. BCFO V, 
di& editt, Menardum secuti. 

5) Cfr. Ps. 68, 22. Matth. 27, 48. 
Marc. 15, 23. 

6) zeqavéooxay B C O V c. Men., 
qui immerito substitui vult formam lon- 
giorem zregeyeguox«oi, — Cfr. Winer 
Grammatik d. neutest. Sprachidioms p. 
12. ed. IV. 

1) Men. invitis Codd. »«ob putat 
legendum. o£ fepeic — Moyses et Aron. 

8) oc p. óc &v Men. Levit. 23, 29. 

9) ZusAAe C. Subsequens rÓ apposui 
ex B (marg.)) F OV, Observat /T: l. c. 
corpus suum. Sensus est: mandato de 
ieiunio Dominus typum passionis suae 
praebere voluit. Si quis hunc epistolae 
nostrae locum solum spectaret, Barnabam 
quippe 
qui humanam tantum Christi naturam 


xa iniinow ini qovyavov TÓ Àsyó- 
ov xol rovc DAeovoUg slo9ausv vooysv iv vj y09o 


(10 ax&vog) passam esse docuerit. Quum 
autem Barnabas supra, in hoc ipso ca- 
pite, filium Dei passum esse dixerit, 
clare apparet, doctrinam eius cum or- 
thodoxa fide concordare. Passa est enim 
in cruce humgna Christi natura cum di- 
vina arctissime, sed «&gvyyuruwg etc. 
coniuncta; quo fit, ut per communicatio- 
nem idiomatum utrumque dici possit: 
a) filius Dei passus est, et f) Christus 
corpus suum iu hostiam obtulit. 


10) re2éa 95 Men. 


11) Non ex sacra Scriptura auctor 
refert; traditiones potius, quae inter 
primaevos Christianos  invaluerunt de 
ludaeorum ritibus in festo expiatorio ce- 
lebratis, respicere videtur. Cfr. Num. 
19, 7. 11. lust. Dial. c. Tryph. n. 40, 
Tertull. adv. Iud. c. 24. adv. Marc. III. 7. 


12) Vitiosam lect. suam q&vyéro ac, 
quae prius fuit etiam in B, ipse. Men. 
mutavit in g eyéreGge«r.. Tum. ró £yp- 
regoy V, róv Éregoy BC, róv Evregor 0. 
Genuinam lect. iam vidit Men., elsi edd. 
TOY ÉrtQov (sic). 


13) eiztev (sc. o POOR) coni. Dav., 
&doy BC OV Men 
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'ades offerre debeamus. Si ergo Dei filius, qui est Dominus et iudi- 
jjtr: est vivos ac mortuos, passus est, ut plaga ipsius vividos nos 
wvret: eredamus, non potuisse filium Dei pati nisi propter nos. Cruci 
^: ifásus aceto ac felle potabatur. Audite, quomodo de hac re indicia 
Amat sacerdotes populi iudaici. Seripto praecepto, ut, qui ieiunium 
[n *mmaret, morte exterminaretur, praecepit Dominus, quia et ipse pro 
js nostris vas spiritus oblaturus erat in hostiam; ut et impleretur 
vw facta in Isaac, qui super altare fuit oblatus. Quid igitur dicit 
ui prophetam ? . ,Et manducent de hirco, qui in die ieiunii offertur 
* mnibus peccatis. — AUendite diligenter: ,et manducent soli ac omnes 
«doles intesunum non lotum, cum aceto. Ad quid? Quoniam me, 
uri, pro novi populi delictis oblaturum carnem meam, potaturi estis 
4e eum acelo: ideo comedite vos soli, dum populus ieiunat et plangit 
19:cco et cinere. Haec ut ostenderet, quod oporteret ipsum mori 
mills — Quomodo igitur praecepit? Attendite. ,Sumite,' inquit, ,duos 
ats bonos et similes, et offerte eos; et accipiat sacerdos unum in 
wecaustum pro peccatis De altero vero quid facient? ,Maledictus,' 
NiL ,unus. Attendite, quo pacto figura lesu manifestetur. ,Et con- 
stie illum omnes, ac lancinate; et imponite lanam coccineam circa 
ds eius; et sic in desertum emittatur.' Et cum ita factum fuerit, 
m portat hircum, abducit eum in eremum, et aufert ab illo lanam, et 
pat eam super fruticem, qui vocatur rubus, cuius germina in agris 
mpria solemus imanducare; et huius solius vepris fructus dulces sunt. 





14) u£AA&rac C Men. in textu, idem 
afaàtrE in marg. 

13) g«xxov O V. 

16) defEe V. 

17) Cfr. Baehr., 
Let. 16. 7. sqq. 

15) o£jiorcois absque accentu C. 

19) £oeóc O. Tum vocc. ózip tuap- 
s5y» subiunxi ex F O V marg. Codicis 
B et vet. [nt. 

2U) — 595 Cfr. Baehr l. c. p.668. H. 

21) Haec sane notanda, cum gra- 
phie exprimant Christi passionem, quae 
emm observat Tertullianus lib 1. contra 
héaeos, et lib. 3. contra Marcionem: 
Unas autem eorum. circumdatus. coccino 
weledictus et. conspulatus. cl. convulsus 
et compunctus a. populo. extra — civita- 
lem  abinciebatur in. perditionem, mani- 
festis | nolatus insignibus — Christi pas- 
sieRis, qui coccinea circumdatus. veste, el 
censpulatus et. omnibus contumeliis af- 
Bictus extra civitatem crucifizus est. Quae 
quidem circumstantiae a Barnaba notatae 
etsi non sint in Scriptura, tamen per 
traditionem innotuerunt ut alia plura, 
quae in hac epistola continentur, quod 
impraesentiarum ostendere operae pretium 
duu. Antiqui igitur Hebraei praeter le- 
gem scriptem habebant quasdam tradi- 


Symb. II, 679. H. 


tiones non scriptas, ut notum est ex Phi- 
lone [udaeco lib. de circumcisione: f«Ur« 
ovy &lc &xo&tg 1À9€ rác )uetÉoac &p- 
zh n AG dn zaoa 9tontGíog üv- 
o«ciy, o r& Moa£og ov rraQÉoyoc 

diyourrevaay. Men. 

22) lta c. B O V Voss, àxrzrvGerE 
C Int. vet. Men. 

23) zttqu97r& O V. 

24) rÓóv Voss. in margine pro var. 
lect, Tum eqeoei C. 

, 25) óny(nÀ Men., qui leg. putat. da- 
Xov. Vossio auctore dedimus ay. 
ln B C O V et marg. Vossii Q«y(4. Tum 
BÀ«crobe B OV c. Vossio, Bearobg C, 
B«rovc Men., qui in notis scribit: In 
textu Graeco o0. Tovg fl«roUe corrupte 
legitur; nam Beróg oxytone est pervius, 
el Berog gravitone rubus. Lege igitur 
ov xci r& B&riwye^ cest enim. férivoy 
fructus rubi. Galenus 2 de alimentis 
Ty fro» x«onór Óvouceiovdiv of 
zt«Q' nuiv &y9oono Barivoy: id est, 
ruborum fructum nominant homines no- 
stri Berivoy.* Memini, Romae saepius 
me vidisse die festo S. Andreae Apo- 
stoli (30 men. Novembis) ante templum 
ipsi dedicatum (Sant' Andrea. della Valle) 
popnlo ramos vendi cum dulci fructu 
(legno di Sant" Andrea seu ' 
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ul 


evolOxovreg* torque uovmuc vf ócyov** of xagmol ylvxtig siciv.'  TÍ - 
* ^ : X 1 ' 98 , | ,R! 

ovv xal ro0r0; lloooéyeve' vOv uiv fva imi v0" $voworgoiov, tÓv 

0à fva imiwxeroQetov, xal Or" róv imardgarov dovtpavoyu£vov; ' Exe 9* 


0E" Qwovrat ovr0v OTt Tfj vuÉQa," 


i] , s 
TOv 7z00gom ÜFrovra :xó» xoxxivoy '* 
, 


zQl vv GoQxa, xol igoUcw' ovy oUr0g ior, Ov mort wutig QOrav- '* 


Qucapey lbovOevriGavrtc," xal xoroxtvrQOcvrtg, xol dunciEnvrto; 4dÀg- 


OGc ovrog mv, Ó 10r: AÉyov Éavróv viov Oroí :lvaw  IIGg yào Opolog 

xci ví rovro, Ouolovg roUg trQ&yovc xoalovg xol lcovc;? "Iv' Orav iOc- 
, e [4 ^ bd 

Gww cUrOv zórt jgyoutvov, ixnAoywcovros iml ví Opoij0rmrt v0U vga- 


ov. Odxo)v iü0g^ róv vrumov toU ulovtog mocjsw 'Iuoov. Tt b, : 


Or. tà Égiov sig?" uégov ràv dxavOGv riOfacw; Tumxog iw vo) Im- 
cov tjj éxxAuoío xtluevoc, iva, Og" dàv 9ékg v0 FKouov &got TÓ XOX- 
xivov, Oti" avtov zoÀlo moaO:iv, Óux tO tlvat qofsgov vpv GxavOav, 
xol 8Mffvra xvgisUcoi)? | Ovro," qnclv, oí Oflovrég us iÓsiv, xol 
&yac8al uov!! vic Baciislag, 0psíAovo: 9uévrso xal zaO0vrtg Aafsiv ue. 


VIII. uvencae rubrae sacrificium typus Christi eiusdemque regni. 


, Tiva 0i Ooxtive vunov tlvai, ui ivillAevos! 1 "Iagon]A ngoogépnw 
óduolw rovc &vógag, iv olg &uagríc: vfAsiot, xoi? opábavrag xora- 
xaítuy* xol olgtwv vOrE v«v Ox000v zxoi0Ía,? xal BolÀuv cg &yyg, xol 
zgivbOÉvat TO Éguov  vÓ xOxxwov imi Evlov,' xoi róv Vocomov: xal 
oUro" óavtitew va moi0ía xa9' fva rÓv Aa0v: va ayviti ? 0 

] yvitavrew" &mo 
TOv auogruv; Nosivs, sg emÀovqu Afyti vuv. 'O uocyog ow? 
deriv 0 'Imso)g: oí mooGgéípovrtg &vógsg euagroÀol, oí mgoGtvéyxavrsg 
evr0v* inl cgoygv, Elta oUxí£ri &vóosc [GuogroAol], ovxéri auagroAov 
ri^ irl speyiy t vdors [ópaqralol), oixéri dua: 
:$ 005a." OI Ó& Qavrifovreg zoi0tg, tvayysiifoucvot quiv vqv Ggeow 


1 » 


i. e. diospyros lotus), quos hic fortasse Davisius legit: àz&Àr] Owyoyret «bróv, 


intelligendos esse prius putabam. Sed 
procul dubio mora rubi indicantur. 

260) r«UTz$ uOvms tc Q«yov coni. 
Voss. haec adnotans: ,Male alius aliter 
emendavit. Paulo post lege: x«i 6, r4 
10» Pnxaraocror  àareq ayouévov. 
]ta infra: ó, rc dà ró £oiov £z 10 
E£vÀloy. Quomodo particula ór. et in 
hac epistola, et apud alios autores sae- 
pissime accipitur. Male itaque viri docti 
haec corrigunt oUtrw uóvmns r5g Qa- 
xovc B C c. Men., qui scribi vult. rov- 
Tov QayoU expunctis tribus primis vo- 
cabulis; oDrec uorge rüc Q«yoUs O V 
et Voss. in textu. 

21) Ita est in FOV, &eÉt BC et edd. 

28) ró om. Men. 

29) Ort — cur, sicuti c. 8. "Or. d? 
10 fpioy, c. 10. "Or. à. Mois, et 
alibi. Vocc. xel Or« rÓw Ézixatéga- 
toy desiderantur in BC et ap. Menardum. 

30) d B. Tum «adtàrv tote. rij in- 
terpungunt C V. Post «vro» parum recte 
commate distinguunt Men. Voss. et alii. 


TCU x14. 

31) Sc. Christum in die iudicii. Mew. 
Dein rob zto0d50* p. tóv zrodgog C. 

32) 2Eov3vrgoavres C. 

33) Dedi z&c y&o Oóuo(wme xci ré 
roUrOo, Óuo(ovg tovc tQayovg xc«loUg 
x«i lgovg; verbo ÀAéyec subaudito. In 
Codd. B C F O V et var. lect. ap. Voss. 
est ze yaQ ópuoí(uge &lg roUtO xrÀ., 
praetermissa tamen copula xeài ante l'aovg 
in F V. Menardus in textu zog yap 
óuoíwg xci roUroy, sed adnotat: In 
textu. gr. 7144 


y&p Óuoícgc, male; lege 
(ge oUY DE c. Sic in textu gr. xci 
toUtoy' ]l. ovrog. 


Sensus horum est: 
Sicut ergo Christus similis est. duobus 
illis hircit-in die ieiunii ad populi expia- 
tionem oblatis, sic similes hircos et aequa- 
les-subaudi : offerri praecepit Moyses. Apud 
Cot. ad marg. pro coniectura 9g yoUy 
Óuotog, xat& rovro Óuofovg. Davisius 
proponit ziüg y&g Óuoi09; &lg 1oUto 
ópuotovg. 
34) ixnAay(covros O V. 


[- 









nm figuram lesu passuri. 


Mbis loquatur Dominus. 
ferunt, sunt ii qui Dominum ad 


35) Idere legi vult Men. Cfr. Iustin. 
bil. c. Tryph. n. 111. 

36) ze Men., e? c idem coni. in marg., 
* est in BC OO V. Articulum zo9» ante 
&xav29e;y om. Men. Tum r:393é«gc B C 
c. edd. 

37) 8» C Men. in textu. 6c idem in 
marg. Tum &pe« BC O V Men. Voss. 

35) fva c. indic. praes. habes etiam 
| Cor. 4, 6. Gal. 4, 17. Videndum ta- 
men, an hic el illic non potius substi- 
tmenda sit forma dj ob Itacismum, vo- 
calem s promiscue in scribendo usur- 
pantem pro diphthongo && eodemque modo 
pronunciantem. 

39) xvgieUOc Codd. nostri. omnes, 
zvQugea Men. 

40) obrog O V. 

41) «yac3é uov Y O, in hoc qui- 
dem mutatum in &ijac9é uov, in C. 
Men. &iac9«( nov. Bein àqeí(Aovaiy 
O V. Respicere videtur ad Matth. 16, 24. 

Cap. Vill. 1) érréAere C. — Cfr. 
Num. 19, 2 sqq. Hebr. 13, 11. 

2) x«l excidit editioni Men. Subinde 
oqatavrec B CO V. xarà xaítvy scr. V. 

3) zr«ide(e V et pr. man. O. 

4) Vocc. àzl EvUÀov accesserunt ex 


PATRES APOST. 


BARNABAE EPISTOLA. VII. VIII. 


17 


z vero et hoc? Auendite: ,unum quidem super altare, alterum verum 
melctum' — Et quare qui maledictus est coronatur? Quia videbunt 
5 ila die habentem circa corpus talarem coccineam, et dicent: nonne 
vest, quem nos aliquando despectum, compunctum ac illusum cruci- 
umm? Vere ille est, qui tunc se dicebat esse filium Dei. 
ambter et cur bocce ,similes hircos pulchros et aequales? Ut, cum 
wat eum tunc venientem, percellantur de hirci similitudine. 


Quomodo 


Vide 


Quam ob rem vero lanam in medio spi- 
wzm ponunt? d est figura lesu, ecclesiae proposita. Ponunt autem 
am in spinis, ut, qui voluerit lanam coccineam auferre, eo quod spina 
emdabilis sit, debeat plurima sufferre, et afflictatus potiri illius. 
amt, qui volunt me videre et ad regnum meum pervenire, debent per 
&üones et tormenta possidere me. 


Sic, 


WI. ]Jwvencae rubrae sacrificium (ypus Christi eiusdemque regni. 


Quam autem figuram pulatis esse, quod praecipitur lsraéli, ut ho- 
r»es consummatae nequitiae iuvencam afferant, et eam mactatam com- 
Xrant; utque tunc pueri tollant cinerem et in vasa mittant; postea ba. 
c alligent lanam coccineam cum hyssopo; et sic populum singulatim 
meri aspergant, ut a peccatis purgetur? Aspicite, quomodo in simplicitate 
Vitulus iste lesus est; homines nequam qui 


necem obtulerunt. Sed nunc non 


anphus sunt viri nequam, nec amplius pro peccatoribus habentur. Pueri 
"ro aspergentes sunt qui nuntiaverunt nobis remissionem peccatorum, 


F 0 V et Int. vet. Totus autem locus in 
his tribus Mss. ita sonat: xeà zz&QuTA4- 
9£yat 1Ó Épgioy rà xoxxiyoy. &zrà EvAoy. 
Ide zaÀwv Ó ro) Gravgobv. TÓ Éguoy 
1Ó xóxxiyoy. x«à TÓV UOO(7IOY xtÀ. 
Deesse rQ £vÀqo haud male suspicatus 
est Men. 

5) otreg O0 V. Dein zreudef(a wp. 
zaidía scr. V et pr. man. O. 

6) &yvíQorre« VO, in. hoc quidem 
emendatum in &yrígoyteai. Tum a7 
c. Davisio p. vzó B COV Men. 

7) Cum wet. Int. Menardus scribi 
vult ógorót qti... : 

8) Reposui our ex BCFOV, ovrog 
editt. secuti Meu., qui vocem deleri ma- 
luerit, cum desit ap. Int. veterem. Hiero- 
nymus in c. 43. Ezechielis, ubi ad huius 
Epistolae auctoritatem provocat: Vitulum 
aulem, qui pro nobis immolalus est, et 
multa scriplurarum loca, el praecipue 
Barnabae epistola, quae habetur | inter 
Scripluras apocryphas, nominat. 

9) zt9ogGtv£éyxoyrEg abTOY p. 7tQo- 
GtvÉyxaytzeg avróy C. 

10) ete. obxét,. &vdQtc, ovxérs 
áuagroAdy j dót« B C O V Men., qui 
proposuit: eire obxéri &yÓQec &uao- 

2 
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ib xvgrog?? 

o)r0c dztoírugroc xogülo. "41A ** losig" xal Qv mtQiréuveras 0. Aa0c 
slg opoeyíóo.*  4AAA xal z&g ZUgoc, 5 xol Ago, xal mavreg ol (tosic 
vOv tiümAov. 'A4go?* ov xáxzivor ix vàv OinOqxdv avràv siaiv; AA1Aà 
xol oí" lyomzoi iv megiroyij tiov. | MáiOtre ovv, zéxvo, mgl zav- 
vOv zovoloc, Ort foa, O0 mzoGrog mvtQiropsv OoUg, iv mwtüuari 
mooBA&pag sic róv 'ImcoUv/? miértuev, Aafiv TQiOv yoepperov Óoy- 
poro.  Zíyss yag? ,xoi?? scegiéveutv Afgonu ix rov olxov avrov Gv- 
ógag Ófxo xal óxvoà xol TQtaxociovc.  Tíg ovv 1" óo9cioa TovrQ! 
7vGcic; Matre rovg Ürxaoxro zQorovo, sla vovg vguwxocíove. TO 
0à ÓcxaoxtQ?! (dra Ofxa, mra? (xv. "Eyug '"hgcovv, "Eun ób o 
eravgücg ^ iv và Tav quellty 5 Éyew vrv. qagiv,. Aéysey xoi? vovg rQia- 
xoG[ovc. «ioi otv t0" ulv 'Iqco?v év roig Óvclv ygduuacw, xol 
dy &yi róv ctavoóv.  Olósv 0. vxv Fugvrov* Ongtàv vijc Odeqsic evtov 
Oénevoc iv quiv.  Obórlg yvnoioregov FucOcv &n^. duoU Aóyov:* àAV' 
olóa , 0v. Gbio dere Uptig. 


X. Quae Moses de escis praecepit, spiritualiter capienda, quemadmo- 
dum iam a Davide faclum esse videmus. 

"On ài Meooüjg thogxev: ,00" qdytoOe yoipov, obi &árvüv, oU0i 

óbumregov, ovÓÀ xógoxa, ov0À mavra Üiq04v, Oc? oUx Éyti AenlOn. dv 


15) yer n9 vai B, yevvn97)ve« COV 
Men. Voss. 

16) Ita nostri quattuor Codd. et F, 
àgoquacy vulg. 

17) Scripsi 60e i. e. Eywye p. eds, 
quod coni. Men. vulgoque editores ex- 
presserunt Interpretem vet. secuti, ó dà 
idem in textu, o d BCF O, ód£ (sic) V, 
man. pr. mutatum in 60e. Deinde (véc«] 
suppleri vult Men. auctore [nt. vet. Tum 
o7zt(onrat p. Ozte(opnte Men. ler. 4, 3. 

18) Dedi 2zià àxar9a«gc c.F OV, 2n 
&xay3«y C, 22! &xavO cy B, axar9ay 
(sic)Men.,2' &xa9 e c Voss.etrlqq.c.LXX. 

19) Vossii dà post ntorTudjonre 
omisi c. BCFOV LXX Men. Vocabula 
xch r( ÀÉytt; xe«À mztpnTun)qre TO 
0xÀnpóY trc xapÓ(ag viov desideran- 
tur in C B, cuius quidem margini adscri- 
buntur. ler. 7, 26. 

20) Ita lego c. BCFO V, axàgov- 
vET& vulg. 

21) x«l deest in O V. 

22) Exclusi vulg. art. Ó ante xüQtogc 
c. BCFOV LXX ler. 9, 25. 26. 


23) Sic c. nostris quattuor Codd. et 
F p. AÀ« vulg. 

24) Retinui Gqoayíóa c. BFOV 
Voss., (Gqpayide sine accentu C), quam- 
vis puriori graecitati acceptius fuisset 
properispomenon ; o«ocyid«e Men. Huic 
veteris foederis signo sigillum illud filii 
Dei (baptismus) respondet, quo signati 
eliam qui mortui erant in regnum Dei 
intraverunt. Cfr. Hermae Past. Sim. 9,16. 

25) Adeas Cotelerium h. l. commen- 
tantem. 

26) &p« BO V. Dein scripsi «Ur» 
(i. e. Jovdatov) c. BCF 0 V, «)rov vulg. 

21) Art. oí post Vossium restitui c. 
FO V, deest in B C Men. Tum elo: 
B C vulg. 

28) 'Iq00)v auctore vet. Int. coni. 
Dav. suffragantibus nunc O V, viov BCF 
Men. et plerique libb. impress. Ex BC 
F OV interpunxi post zregeéreuev (CF O 
7zt6QuÉTELE ) cum prius post '[yg0UY 
(vióv) commate distingueretur. Neque 
Codd. lectionem víóy prorsus cum non- 
nullis contempserim. Namque lesus est 
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malus angelus docebat illos. 


IX. X. 21 


Ait ad eos: ,haec dicit dominus Deus ve: 


ster" (equidem novam heic legem invenio): ,nolite serere super spinas; 


cireumcidimmi Domino vestro.* 


Et quid vult sibi Dominus hisce verbis? 


Cireumcidite, dicit, ,duritiam cordis vestri, et cervicem vestram ne im» 


durectis.' 


Atque ilerum: ,ecce, dicit Dominus, omnes gentes incircum- 


cisae sunt, ae. praeputium habent; iste vero populus: [Iudaeorum] ,corde 


est iheirceumcisus.* 
cireumceiditur, 
nes sacerdotes idolorum. 


At inquies: el vero ille populus in signum foederis : 
Verum et circumciduntur Syri omnes, ac Arabes, ac om- 
Hinc ergo pertinent illi quoque ad eorum te- . 
stamentum t Sed et Aegyptii cireumcisionem usurpant. 


Discite igitur, . 


lilii, : de omnibus abunde, quod Abrahamus, qui primus dedit circumci- 
sionem, in spiritu prospiciens in lesum eircumcidit, arcanam trium lit- 


lerarum «doctrinam adhibens. 


lesu. 


Narrat enim 
Abrahamas e domo sua CCCXVIIL vjros.' 
coguitio? Discite primo decem et octo, deiu lrecentos. 
el octo. exprimuntur, per 1 decem, per ll octo. 


scriptura: ,el circumcidit 
Quae ergo illi in hoc data est - 
Decem autem 
Habes initium nominis 


Adhuc vero crux in figura litterae T gratiam redeinptonis nostrae 


eral signatura; quapropter ait ,trecentos.' Ostendit itaque lesum in dua-. 


bus litteris, et crucem in tertia. 
trinae suae posuit iu. nobis. 
monem; sed scio, vos dignos esse. 


X. 


Quae Moses de escis praecepit, 


Seit hoc, qui profundius donum doc- 
Nemo magis germanum a me accepit ser- 


spiritualiter capienda, quemadmo- 


dum iam a Davide factum esse videmus. 


Quare autem Moses dixit : ,non manducabitis suem neque aquilam neque 
accipitrem neque corvum nec ullum piscem, qui non habeat squamam i' 


flius Abrahamis, ob promissionem fac- 
tam, benedictum iri omnes gentes in ipsius 
«emine. 

29) Referenda videntur ad Gen. 17, 
26.: 21., coll. Gen. 14, 14. 

80) 5j own. Men. 

3t) rovto B € Men., roro O V, 
«)rQ Voss De huiuscemodi yroGevsc 
genere fJ. disputavit in libro: Das Send- 
schreiben des Ap. Barnabas p. 83 sq. 

82) Scripsi dexaoxro c. OV ex ana- 
logta antecedentium, déx« x«l Óxro 
BC€ c. Int. vet. et vulg. Vox déx« ex- 
cidit ap. Men. ]n F extare mihi asseri- 
tor ?ó. déxa óxro, lote. gra xT1À. 
Cfr. Clem. Alex. Strom. VI. c. 11. p. 752. 
Prudentii inPsycomachiam praef. v. 56 sqq. 

33) eive C O, in hoc quidem muta- 
tum in gra. 

31) Recepi £r, dà ó Gravoóg cx 
BFOYV et var. lect. ap. Voss., Ór« dà 
ó Gore«vgóc C, Ór. dà ar«vooc Men. 
et rlqq. 

35) raU zuedAMey FO V, T mutÀ- 
Aev B C. "Menardi zutAAev iam in Cle- 
rici ed. a. 1698 factum est Futiàe», 
quod repetiit Hef. 


36) Aliter Gallicciolli: Ma perché la 
croce nella P" doveva avere il bel modello, 
dice e trecento. 

31) x«i DB (in textu) C O V Int. vet. 
Men. *&Q B in marg. Voss. 

35) r0 C Men. Dein dvol yoau- 
u«ot B € c. vulg. 

39) £uqorroy V O, hic quidem cor- 
rectum in. £uqvrox. Cfr. supra. c. f. 
naturalem :-— natura insitum. 

40) L. e. 9 àpgoi E9og &ariy, noóg 
tove yrgacoréooug AéytaS9o:i.. Intellige 
yvGciy. lidem yrgar«oréoor sunt ac in 
Ignatii Ep. ad Eph. c. 12. ovuuvorat. 
Cfr. Clem. Rom. Horn. XIX, 25. ed.Dressel, 

41) &Aàa« vulg. 

Cap. X. 1) Leges Mosaicas rituales 
allegorice explicantur, quemadmodum ab 
Origene aliisque Alexaudrinis factum et 
ad medium aevum usque hic illic scimus 
continnatum. 

2) Levit. 11. Deut. 14. Locus a Clem. 
Alex. laudatus Strom. Il. c. 15. p. 464, 
el V. c. S. p. 611. 

3) oUre z&y ly9vuv Ó V et O, in 
quo quidem ott z&yr« ly9br 0g ha- 
hes man. sec., oUz& zt&yta ly9)v, 6c BC 


22 BARNABAE EPISTOLA. X. 
eU .;' Toía FAaBev iv vij GvvéGst dóypea. Iíoac. yb vov Mya «v- 
voig éy TO pioréue «al ÜieOnjo ouo" ngog. zóv Aaóv TOUTOV T 
Dimedpetá pov. o? oUx Foww ivroMi] Oto? v0' wii voGyew ; Mo- 
Gic à iy mveUpoti po TÓ ovv gotofoy? ngog roUrO slomxtv' 
ov uj xol 61jon, guóív, &vOgoroig rotovroig, Oltwvtc ópotoí £l. 
olgoig. "Ozev yág OmarclóGw, inilav8dvovrat ro) xvolov tevtdv: 
brav ó? SoveonO dou, inwywosaxovot Tv guo». Kal o'? qoiooc, ÜrQv 
Toy, oUx olót rov xvQiov' órav óÉ névain xQavyatt xoi Aoav 
zal? Guona. , O00? uj geyne, ? guoiv, rov áróv, ovóà vOv OEvxr- 
ov, oU03 1àv Ixsiva, otóà vOv xógaxa. * Qv pn olv, ^ xoAln6105'* 
vOoormoic TOI0UrOIG : oU civec. otx olócct Ou xÓmOv xal lógóog 7t0- 
elteiv favroig vQVv Tgog, aA B digneitovat rà éXorgia iv Svouíe 
avrOv ' xel invrggotow ," ec &v éxeQetogUvy zegumatoOvseg." Koi 
xedupeva ágy&à raro Pire, nág slloroíag Gagxec xeTagoyn , Ovra 
ouo Tj novnolo evtQv. Koi ov uu] gens, get , op.geuvey , oot 
zrolonodo ot0! enlav. O9 wj, quoiv, opo O01 xolÀoievoc. &y- 
Oooimoic TOI0UTOLG, orrivec £i; réAoc elolv &aefeis , xot xEXQuuÉvOL" ki 
9aváro Oc xol voUra rà 19501 uóva & inixordgare dy TÓ Bv8o vgtt- 
Ta, un xolvufvto »^ cg tX Aot, éAV ^" ly rjj yj xoxo r0) Bv8o6 
xetoixei. "Alià xal róv OncUmoÓw oU gy , gnat». 2 IIgóc -; O9 
ro Jévgj" meidog86gos, o0? ópoiodjon TOig TOI TOLC ' Ort O leyoc 
xot Inavióy mÀcovexcei ** TV &góevaiw. "Oca" yao Fw (ij, voGovrac 
be roUmac. A411 **. 9062 ev Vowwav gey.' 0$ uv, gnólv ," yem 
uoujos, ovót q9opeUs, ovó? ópowrejon roig T0L0UTOIC. Ilgóc ví, Tovro!* 
q&o TO f[Àov mag! iviavróv dAAgoni" vy guo, xai tovt uly &dócv, 
movi ói Oniv yivtra. "dia xol viv yov" iuionae xac. O ui) 
yXo, qmolv, ÓuowO05 roig tooUroLg, olov Gxovoptv cvoulov. ouoUv- 


4) toic (sine accentu) Aóyots p. TOt 
Àéyst C. Post A£ye& Men. add. Aoyorc. 

9) dia99Gcovta: C et B Men. in textu, 
dia9500ue uterque in marg., ut exh. 
0 v. Deut. 4, 1. 

6) &pa B CO Y. 

1) TO nostri omnes. Margini tamen 
Cod. B Holstenius rubro adscripsit fov, 
ab ipso postea obliteratum. 

8) élaigge C c. vulg. 

9) Dedi ró QUY xototoy c. BCFOY, 
TÓ (leg. 1óv) oU» yoigoy Men., 1Ó ovv 
xotoioy Voss. 

10) ó om. Men. Tum zooye V O, 
heic quidem correctum in rQey. 

11) z&vaog BCOV 

12) Codd. Bc post AeBày distin- 
guunt commate, quod Men. et Voss. po- 
suerunt posl zt «4I». 

,13) In marg. B rubro scriptum est 
qayti pedal postea inducta, in textu 
q«ynce cum rlqq. Tum *goà BC vul 

"m «750 BC vulg. "m i 

15) Integra lectio ap. Clem. Alex. et 

vet Int. extat o0dà. óuoiv95joy. 


16) &ÀAÀnF O vulg. Tum ev1 6» om.Men. 

15) Libenter rescripserim : ét 03- 
QoUc. roUg Év &x&QeiogUy "EQUI - 
roUvrag; xal yao xaón]utva pyà 
taUt«. Vide Theophilum Antiochenum 
Lib. Il. p. 110. De hisce porro legibus 
similiter &AAgyopti Aristeas apud Euse- 
bium Praep. Evang. Lib. VIII. c.9. p. 
320U.; alio vero modo, ne plures memo- 
rem, Cyrillus in Iulianum p. 317. et sqq. 
Nec mirum, tum sensus allegoricus non 
iu ipsa re sit situs, sed a scriptoris pen- 
deat ingenio. Jav. Cfr. Ps. 63, 5 —7. 

18) In vet. versione lat. additur sic 
aves istae solae sibi non acquirentes escam. 

19) xexovuuéyoc C B, heic quidem 
xexQuuéyo, rubro ad marg. lllud ma- 
vult Gallicciolli, qui vertit: Non ti as- 
somiglierai, accoppiandoti con loro, a 
quelli iquali finalmente sono empj, e si 
occullano per mettere altrui a morte. 
Adnotat autem: Ció meglio fa al pro- 
posito, sapendosi che le seppie spargono 
il loro atramento, e i polipi non so 
qual umore, che non li lascia distin- 
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Tria dogmata in intellectu comprehendit. Porro ait illis Dominus 
in deuteronomio: ,et disponam ad populum hunc praecepta mea. Nonne 
ergo mandatum llei est, ne manducent? Est; sed Moses in spiritu 
locutus est. Quapropter sic ,suem* ait, quasi diceret: non adhae- 
rebis hominibus talibus, qui similes sunt porcis. Nam cum in deliciis 
vivunt, Domini sui obliviscuntur; cum autem destituuntur necessariis, Do- 
minum agnoscunt. Et quidem porcus, quando comedit, dominum non 
novit; quando auteni esurit, clamat; et accepta iterum esca tacet,  ,Nec 
manducabis,' inquit, ,aquilam, neque accipitrem, neque milvum, neque 
corvum. Non adhaerebis, dicit, iis hominibus, qui nesciunt sibi labore 
ac sudore parare victum, sed aliena rapiunt inique; et cum videantur 
in simplicitate ambulare, tamen aliis insidiantur. Et aves istae, dum 
otiosae sedent, quaerunt, quomodo alienas carnes devorenl, suntque in 
malitia sua pestiferae. ,Nec manducabis,' inquit, ,muraenam, neque po- 
lypum, neque sepiam. Non, inquit, adbaerebis, nec similis eris huius- 
modi hominibus, qui in perpetuum impii sunt, et ad mortem sunt adiu- 
dicati; quemadmodum isti pisciculi, soli maledicti, in profundo volutan- 
tur, nec ut reliqui pisces emergunt, sed in terra, quae in profundo maris 
est, degunt. Sed et ,leporem,' inquit, ,non comedes.' Quamobrem? Id 
est, non eris puerorum corruptor, nec similem te talibus efficies; quo- 
niam lepus annis singulis spurcum cubile multiplicat. Quot enim annos vivit, 
tot habet foramina. Sed nec hyaenam manducabis| Non profecto eris, 
inquit, adulter, neque corruptor puerorum, neque lalibus assimilaberis. 
Quare? Quia istud animal annuatim sexum mutat, et modo fit mas, modo 
femina. Sed et mustelam iusto odio prosecutus est. Dissimilem, inquit, . 
te praebebis viris illis, quos audimus ore impuro nequitiam patrare; nec 


guere dal suolo iu cui sono: gettano poi 
le loro trecce, o flagelli intorno le for- 
bici e gambe de' caucri e simili cro- 
stacei, e col loro becco forandone la 
buccia, li divorano. 

20) xoAvuBovra C, man. sec. €) supra. 

21) Sic Codd. nostri omnes, càÀ« 
vulg. Deinde scripsimus xaz« c. FO V, 
xar& B C et libri impr. 

22) Apud Voss. perperam irrepsit ó 
ante q/go(». 

23) y£vgt1eu. B O V. 

24) nàtovtxr; O V. Dein aqódev- 
civ C O V B, hic rubro ad marg. &q6- 
pévOtv. Recta. buius loci interpretatio 
pendet ab illa vocis za«doq:.20Qoc, quae 
praecedit. Non est puerorum corruptor, 
ut in periodo subsequenti, nec eo dicitur 
sensu, quo Medea zreidoqi9ogog, sed 
denotat, qui in excidium. rerum dome- 
sticarum pronus dispersione fortunae 
atque dissipatione familiae ruinam in- 
teritumque accelerat, ideoque filios perdit. 
Ac illud quidem ob Venerem, cuius nu- 
merosas speluncas nimis frequentat: ad 
eas T5» &wodtvugiv allegorice referas. 


Haec autem vox significat spurcum cu- 
bile. quod 5 Aeffgglg (cuniculus) sive 7) 
Àénopig quotannis novum multiplicat, ut 
inter omnes rei venalicae quodam modo 
peritos satis constat. Lepus quidem rQv- 
z«g nunquam fodit, et quae habet cu- 
bilia xe9' Zufo«» potius renovat, non 
xav jyiavroyry. Quare Cotelerii versio 
ab Hefelio repetita quoniam lepus. annis 
singulis auum mulliplical ab auctoris mente 
prorsus aliena. esse videtur. Rectius vet. 
[nt. quia lepus singulis annis facit. ad 
adsellandum | singula foramina. — Cfr. illi 
olxoq.9ópor Ep. lgn. ad Eph. c. 16. 

25) Vid. Clem. Alex. Paedag. Il. c. 10. 
p. 220. 221. 223. 

26) &AÀA« O c. vulg. 

21) Scribo oà uv, qoi c. FOV, 
oU u$, qol BC vulg. 

28) Cír. Clem. Alex. l. 
nostr. loc. et sqq. 

29) &Ààacag O V. Mox leg. yívt- 
1&4, c. nostris omnibus, codice F non 
excepto, yíyyttau. vulg. 

30) ydÀgy B V, yai C O. Subinde 
iutagqoey O V. 


l. Cotel. in 
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Tag TÓ Grópem 0, &xoOagslav: otài xoMnOjog" toig &xoDdoroic, 
voc Tiv dvopiav 701008016 T orópem. ,T9 y&Q [Gov voro vÀ or0- 
id XUEL. IIegl rOv p cu&tov uiv oív Mooijc. volo Sóypare iy 
nvevuoti dcÀqoev: of Óà xav iio vulav Tijg Gagxóg Gg 7tEQl Bomua- 
vov xttaüEbavro."" AapBdver à suy Óoyucrov yvOow 4apió, xol 
Myei opoíog ' »pareiQroc évjo, üg oUx nogtv Om" iy Boviij, &oràv,' 
xo oc oí ly9vsc mopeUovTaL ly oxov&t &g rà Bam: xd iv 00Q « auag- 
ToÀÓv 0UX .Sorn ,' xaOuoc oí Ooxo)vrto .goftioOo, rÓv xóQiov , apueg- 
T(vovOiy Og O q0igos ' xal éni xe £oQo^^ loudy ovx éxaQictv," 
xaOdc rà ztttwe rà xoOTQusva tig areeryijv. Eyext veÀeloc xal xtgl 
ve yvoiascs. ^ AU iine Mocijg ,odytaOt mv Ornioov^ xal ua- 
Qvxopevov. TI Mya; 'O" Tv Tgog Aaufovov olós róv toípovra 
eUrOv, xoi iv ovi &vertevópevoc £UgoaívtoOat doxti. Kolog tbwc'? 
Bi£rov TQ)v lyroMjv. Ti. oov À&y&i; Koljac8o: uera àv gofovpévov 
TÓV XUQUOV, neca tv peleróvrov , Ó Fiefov, ó.aGroluo? énjnexoc iv 
Tj xagóo, Meca TOv Aiobvrav r& Óixciopuoro xvgiov xai Tüjgovvtov, 
Ltrà vOv tiü0rov, Or. T utÀér Fgyov iori eÜggogvvns , xol uc- 
b TÜv  Ayov xvolov. Tí 0é E Sumiobv; "Orts xai 0 Oíxatoc** 

v ToUTQ TQ xOOGLO zQutorti, xol r0v Gytv'* aiQva Pixófycvei — BAÉ- 
mer, TG lvouoS£rqot Mo6ijc xcÀdc. Aia noOtv éxslvoic** vota 
voix oot i Gvviévat ; Hyeis ovv Üixalac voncavrtg r&g ivrolag : loloi- 
pev, oc j85ina xUgioc. Zfi& voUro zwtgiévtut vag xotg quOv xoi 
v&c xcgÜlag, va Guvioutv roUra. 

XL Baptismus et cruz in V. T. praefigurata. 

Zayijoopev à, ei SuéMgjoe" 1à Avolo ztQogevtga ot zepl TOU vÓa- 
rog x«l roU GravgoU. llsgi piv roó OBoroc yéygantau. énl TÜv oper], 
z.Og TO Banziope., TO gégov eig à GpeGu" apu "àv, OU py 7pocóéEov- 
sau , dA £avroig oixodoprjGovat. 4tyt ovv O noogrins " Éxarr Or 
ovgovi, xel ni TOVrO poiEaro «9 yn, Oui óvo uey&Àoa xol zovnoa 
inoinotv ó Aog ojrocg' dul Eysersélurrov , swy]» [Ocav, xel fevroic 
Goviav Àdxxovg GvvrerQuuufvovo." Ma? zí£roa Éonuóc low. 1 0gog TO 





31) Sic c. 
di& vulg. 

32) xoAÀg9qgo: O V. 

33) Scripsi x«redéfavro c. B C, 
quod accuratius respondet versioni vet. 
perceperunt; zpoadtdéCayro  F O V c. 
Voss. et reliquis. Excidit hoc verbum 
textui Menardi. Cfr. tamen c. 11. initio 
oU ur) ngogd££ovrai. 

34) Cfr. Clem. Alex. Strom. Il. c. 15. 
p. 461. 

35) ézopteU 9s C, sed ad oram Bea- 
ius vir, qui non abiit etc. Ps. 1, 1 
Tum xa2o B. 

36) xa9édoay V, etiam B pr. man. 

37) exa91a€ BC c. vulg. 

38) Ita BCF OV Men., cui quidem 


nostris Codd. omnihus, 


graeca corrupta et duce vet. Int. in hunc 
fere modum castiganda esse videntur: 
Eyere rede(av n&pl tc Booatoge yvaoiy. 

39) 4ÀÀa vulg. Locus laudatus ap. 
Clem. Alex. Strom. V. c. 8. p. 617. et 
Paedag. Ill. c. 11. p. 298. 


40) d(ynàov Men. Mug een 
yoy c. BOV Men., quam formam do- 
ricae dialectus cum usitatiori pnovxa- 
pevov, ut est in F, hic et infra permu- 
tare non auserim; ueovxóueyoy C. 
Lev. 11, 3. 


41). o accessit ex B F O V et e vet. 
Vbb. r5» rQoq?v Àa Bávoy — 1À ovy 
ÀÉy&& non extant in C Cfr. Iren. V, 8. 


42) einev O V. 
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zdhaerebis impuris isis feminis, quae infandum facinus ore perpetrant. 
Animal enim illud ore concipit. Moses igitur de escis loquens tria de- 
creta locutus est in spiritu; illi vero, iuxta carnis cupiditatem, quasi 
de escis simpliciter egisset, acceperunt. David vero horum trium man- 
datorum sensum spiritualem comprehendit, el ait similiter: ,beatus vir, 
qu non abiit in concilio impiorum, sicut ii pisces ambulant in tenebris 
ac maris profundo; ,et in via peccatorum non slelib/ sicut ii qui viden- 
tr timere Dominum, et veluti sus peccant; ,et in cathedra irrisorum 
non sedit, quemadmodum aves quae ad rapinam sedent. Omnino sensus 
spiritualis cognitioni adtendatis. At Moses porro dixit: ,manducabitis 
omne bifidum ac ruminans. Quid ait? Ruminans est is, qui accepta 
esca meminit nutrientis, et satiatus de eo [nutritore] laetatus conspicitur. 
Recte dixit Moses, respiciens ad mandatum. Quid ergo ait? Adhaerendum 
esse ad eos, qui timent Dominum, qui in corde meditantur, quod ac- 
ceperunt praeceptum, qui loquuntur ac servant mandata Domini, qui 
sciunt, medilationem opus esse laetitiae, et Domini sermonem ruminant. 
Quid vero sibi vult bifidum? Quod et iustus in hoc mundo ambulat, et 
sanctum exspectat saeculum. — Videte, quam pulchre sanxerit Moses. Sed 
undenam illis haec intelligere ac comprehendere? Nos vero iuste man- 
data intelligentes loquimur, quomodo Dominus istis praeceptis sibi voluit. 
Propterea enim aures nostras el. corda circumcidit, ut ista animadvertamus. 
XL Baptismus et crux in V. T. praefigurata. 

Quaeramus vero, an Domino curae fuerit, praemonere de aqua et 
de cruce. Et quidem de aqua scriptum est in Israélitas, quo modo 
baptismum, qui aífert peccatorum remissionem, non sint recepturi, sed 
alium sibi paraturi. Dicit itaque propheta: ,obstupeas coelum, et super 
hoc inhorreat terra, quia duo magna et mala fecit populus hic: me de- 
reliquerunt, fontem vivum, et foderunt sibi cisternas contritas.  Num- 
quid petra sterilis! [aquarum expers] ,est mons sanctus meus Sion? 





43) diacralua nec apud scriptores 
classicos, nec in V. et N. T., nec apud 
Du Cangium reperitur. Derivandum est 
a QixoTÉllouat, imperare, praecipere. H. 
Vox decia red « occurrit ap. Clem. Alex. 
l. c. Pro disarelics Men. legi vult 
dicyaÀua, quam vocem ego quidem non 
cognosco. Fortasse di«yyepa. 


44) Sic scr. nostri Codd., ?or1 vulg. 

45) x«à 0 díx«og edidi ratione ha- 
bita Codd. F O V, ubi est 0. díxeiog. xal 
ày, in B C vulg. ó díxceiuog y». 


46) «ààov var. lect. ap. Vossium. Mar- 
gini B adscriptum est Zg. &AAov, postea 
obliteratum. 

1) l. e. ludaeis. Men. 


Cap. XI. 1) 7zu£4g0€ scribo c. CF 
Men. Voss., 7u£Anatv O V, ?u£Anot B. 

2) sfaqepoy aqoa leg. putat Men. 
Cfr. Francke l. c. p. 87 sq. 


3) zpocóé£forvtce O V. 

4) Non necessum esse puto, ul cum 
Vossio et Cot. reponamus o?xoyourGova: ; 
nam TQ oixodoutiv insliluendi vel fa- 
ciendi vis inesse potest, ducta ab aedi- 
ficiis metaphora. Duv. Intelligit Barnabas 
crebra et superstitiosa ludaeorum bap- 


: lismata.. Men. Scribo o?xodouaovaiy 


c. 0 V, oixodous9cova: B C vulg. Cfr. 
Marc. 7, 4. 

9) Exorn9. B CV, £xotgre Men, 
&Exata94 O Voss. Jer. 2, 12. 13. 

6) 5 in C man. pr. supraadditum est. 

1) é&yxeréAtuzioy O V.. [n marg. C. : 
Me dereliquerunt fontem vivum. De bap- 
lismo. Aaxovg scr. O. 

5) Fortasse hic et apud LXX legen- 
dum est avyréronu£vous (ovrresoa(yo) 
— fissas, perforalas, ut me Tafelius V.C. 
monet. H 


9) Isai. 16, 1. 2. 
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yi pov Zw; "Eota0t qo Gg mEvELVOU voGoo! , &vitáptvot voc- 
cuüc" &gmonuévus. Kol moÀw Afysi 0 mpognrge: ,iyo ztoptUGOput 
luzgocóty gov, xal Uer óuodud, xol Ovgoag yoÀxag Gvvrobipo, xai ,uo- 
gÀo)s eiómooUc ovvOldco, 7 xoL doc dot O16evgobs GXOTtWVOUG, 7t0- 
xQUgog , &oparovc , iva yvàow'* Gui xUpioc Ó Gcóc." Kal ,natoL- 
x1osv^ Ev yid omnee mévQug. layvoüc.' Elta. ví. Mya, iv T$ vià; 
TU VÓcQ aUr00 7Gr0v' Baciée uera 0oEqc Orat, xol tj vv 
uv uslerrjoes qopov xvolov.' Koi nddav iy ao ngognjvy Meyn 
Foret 0 voUTO noidy a TÓ EUlov rÓ nepvsevpévoy" mega Tag àie- 
£o8ovg TÓV vódron, € 0 TOv xagnóv cUr0U dois. dy LUN &UrOU' xoi 
vÓ qvÀlov avr00 oox &rogévijoeroa, xci mávra, 06a dv 70i, xetevoo- 
O416tra1. 09 oUrac oi &otfeic, ovy oras , 52 V MEE d oggi qvos, Üv 
ixozrt, 0 Gvepog dno? TrQOGOiTrOU vüc yüc. 4fi4 ro€v0 ovx &voOrij- 
Govrot &otpeic iv xoíótit, ov0t &uaproiol iv BovAi Oixaiov' Ov. yi- 
vojOxEt xUpi0c 000v Üixalov, xci 000g &oeBd &ztol ito. ?? 4lo9viGO:, 
mS rÓ v0oQ xol TOv ' Grorvgóv imi r0 aUrÓ Opicrv." Tovro yaQ Aéyt" 
pax 105, 00,?? im) vóv oravoóv &nlcavits , xavénoav £ic TÓ oo, 
Ori TOV lv uusoàv, Myet, 323 dy xet9d eUTOU' rTOTE, Quoiv, &noÓo0Q. 
Nov óà Aéye tà gilla. 0Ux &rrogóvijoevan. 9*4 Tovro Myn: ón nüy 
ójue, 0 iav AO iE vudv Ói€ vov crOuoroc lv morti xol &ydzy, 
Éoroi?* elc Burgogriv x«l &íÓa** sr0Àloic. Iáhw &regoc ngogtjrue 


Myti* Lordi qv 9 yi ToU Tox énoivovu£vr mago zHüOcy TQV ynv. 
Tovvo?? Afy&t rÓ Gxevoc"" TOU ztvtUuerOG eUroU, O Oobaocri."" Ela ví 
Aye ; Kai" Tm morapóg S)xav ix üebiv , 9 oxol &viBewev iE avrov 


0cvógo again" xoi 0g iav gayy db aUráv , brioerot sig vOv alive. 
Tovro Mya, 9 ürt qutic uv xorapaivousv sig v0 UVÓcQ yépovetg cqua- 
viv xal QUrov ,' 5 xol dvapalvoptv xagnogogobvreg év vj xagOio rÓv 
o xol Tiv Had elc TOv 'Incovy* Fyovreg dy à mvtvpami. Kei 

c5 dàv geyn &nà fovrav, (otra, elc vov alvo.  TobUro Ayer , Oc 
d, qnolv, &xovGm" rov:ov À«lovpívov, xol muicrtv0Q, fuostas tig 
v0v aióvo. 





10) Zioy LXX, Zia COV , vulg. 
In B «fteóy. uov aGiy&, ad oram &yióv. 
11) voocol — vocatas scripsi c. V O, 
in quo quidem posthac »toccoi factum 
est; v&o000) — voaaiaüg B C F, veoa- 


15) Isai. 33, 16. Sensus: 
esl aqua perennis, in cacumine monlis 
fonlem habens. H. xerouxmgonc O V. 

16) Isai. 33, 16 —18. Sensus: |n 
perpetuum gratia Chrisli vobis adfluit ; 


Christus 


dol — ytocGi&g vulg. Apud LXX quo- 

que Isai. 16, 2. occurrit forma contracta 
yog aos. In C Men. &yiGt (ju 6yot p. 
&verrreueyot, B in textu &YiO T i4 E VOI, 
ad oram &YLTETC(LEVOL. Sensus: Sine 
me eritis sicuti pulli nido privati. 

12) Isai. 45, 2. 3. Sensus: Per pro- 
phetam. Christus de se nuntiat: ,Ego — 
fons vivus (ut supra) — beabo vos.* H. 

13) ovr3à&co BC c. vulg., cuv- 
xÀagcu (sic) V, GvvxAtGc O, cui favet 
Gvyxiaoo LXX. GvyxÀA&» uoyiovg vix 
dici potest. 

14) yvolag — scias, ol o*. 


aliquando vero videbitis eum tn maiestate, 
el epoesim id reverentia. I. 


17) óc ró EUlov 1 zteqvrevuéyoy 
B (in textu) C O V, oc và £ulov zttqv- 
tev£yoy Men., do7zo £vlov rÓ zt- 
qurtuuéyoy B (in marg.) Voss. 1n € 
ad oram: Erit tamquam lignum, quod 
plantatum est secus. decursus aquarum. 
De baptismo et cruce. Cfr. Ps. 1, 9—9. 


18) 5 addidi c. BC F O V. 
19) zr) Voss. male. 


20) àzóÀtrrot correctum. in. &710- 
Aciras O. 
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Eritis enim velut avis pulli avolantes, nido ablato. Et rursus ait propheta: 
.go ibo ante te, et montes complanabo, et portas aeneas conteram, et 
vectes. ferreos confringam; et dabo tibi thesauros occultos, absconditos, 
uvisibiles, ut sciant quia ego Dominus Deus. Et: habitabit in excelsa 
spelunca petrae fortissimae.' Deinde quid ait de Filio? ,Aqua illius fide- 
hs' [perennis]; ,regem cum gloria videbitis, et anima vestra meditabitur 
umorem Domini: Et iterum in alio propheta dicit: ,erit qui haec fe- 
terii, tanquam lignum quod plantatum est secus decursus aquarum, quod 
fructum suum dabit in tempore suo; et folium eius non defluet, et om- 
ma, quaecunque faciet, prosperabuntur. Non sic impii, non sic; sed 
tanquam palea, quam ventus dispellit a facie terrae. ldeo non stabunt 
üpii in iudicio, neque peccatores in consilio iustorum; quoniam novit 
Dominus viam iustorum, et iter impiorum peribit  Animadvertite , quo- 
modo aquam et crucem simul descripsit. lllud enim significat: beati, 
qui, cum sperassent in crucem, descenderunt in aquam; quia mercedem, 
inquit, in tempore suo habebunt, id est, tunc retribuam. Nunc vero ait: 
folia non defluent' Hoc significat: omnis sermo, qui ex ore vestro 
exierit in spe et caritate, eril in conversionem ac spem multis. Rur- 
sum alius propheta dicit: ,el erat terra lacobi laudata super omnem ter- 
ram. Haec significant vas spiritus eius, quod glorificabit. Deinde quid 
dicit? .,Et erat fluvius a dextra fluens, et ex eo emergebant arbores 
pulchrae: et quicunque ex illis manducaverit, vivet in aeternum. Hoc 
ait, quod nos descendimus quidem in aquam pleni peccatis ac sordibus; 
inde autem emergimus fructum afferentes, in corde timorem et in spi- 
ritu spem in lesum habentes. Et quicunque ex illis manducaverit, vivet 
in aeternum. ld dicit: quicumque eos audierit prophetantes, et credi- 
derit, vivet in perpetuum. 


respicere (21€ xeà a/r0g v7mio tov 
jutréQoy &uapriQy T46ÀÀE 1Ó Gxevoc 
roU ztytUueTo; 7tQo0QéQtV. 9uOÍaV 
c. 7.), vix crediderim; obstat enim ver- 
bum, sive legis dotati, sive do£«(e. 
Locus potius ad id prospicit tempus, 


21) dice B C vulg. 

22) o? om. C Men. 

23) Dav. leg. putat £e. 

24) Dedi &nogóvratra: c. BCFOV 
var. lect ap. Voss, p dc pecie vulg. 

25) &arà V O, in hoc quidem muta- 


tum in D di jore 

26) àz:0T00q3 x«l lin(d«a 
B C Men. Te 

21) Sophon. 3, 19. 

28) Clem. Alex. Strom. III, 12. p. 550. 
xal qv $ y) tov [axo Pzeiuvovutyn 
7. 7. T. y., q30ly ó ngoqmtnc, rÓ 
GxeUog nz ytUuarog a)róg dobaQoy — 
ipse laudans corpus humanum. — Barnabas 
dixit: Haec verba significanl corpus Chrisli, 
quod propheta laudibus effert. Alias rv 
yz» faxo de novo populo Dei seu de 
coetu Christianorum interpretatus sum. 
Cfr. libellum meum: Das Sendschreiben 
des Ap. Barnabas. Tübing. 1840. p.95. H. 

29) Voc. axevog glorificatum Christi 
corpus ad sacrificium in cruce oblatum 


quo Christus cum gloria ad muadum iu- 
dicandum adparebit. 

30) Evulgavi do£aat: c. C F OV et 
Men. ex coniectura, do£ace« B Men. in 
textu. c. Int. vet. 

31) Ezech. 47, 12. 

32) de£eiv 0. 

33) óvzovc legi vult Men. Male. 

34) eic róv i» C. Vossii var. lect. 
vlóv p. Tqgov» ex erronca interpreta- 
tione sigli ty p. v» (IpgoUv p. vlóy) 
orta esse videtur. 

35) og Men. 

36) &xovote O V. Dein scripsi 4a- 
Aovuéyoy c. B (marg.) F O V var. lect. 
ap. Voss., xadovu£yo» B (text) C vulg. 
Tum zt:GrtUO& p. 7zt.Orevo$ BC O V. 
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XII. 


"Opolcs moÀw ztpl ToU GrevgoU. elteu iv &Alo noogjy Myovri * 
xe 7LOTE rera Ace aic Aye XUQL0C " Orav Eviov x1 xaL 
&vaGrfj xoi? orav ix Eviov eiue cvabn.' "Exysc not £i oravooU, xoi voU 
ovevootioO o; pélovros. 4£yey ÓÀ mot iv ó Mocii, moÀAtuovpévov 
TOU Jogo UÜ tV &Mogviaov. Kal tva Ínouviücy avrovg ztolEuov- 
u£vove, 6 Ort Óià rdc aperia avTOv moot00 Ono elc Qaverov , Mya 
elc" Tv xagü(av. Mocij TÓ mveUpa , iva m0uj6n Tmov Sravgob, xal 
TOU uéllovtog mujer 0r, dv um linxlocow iv! evrQ, elc TOv ai- 
ve role njsovroa." TíiOnow" ovv Morc $v dp! $v Onlov e 
uéco Tic ymo xai cradle vipmióregog TVTOV éévewt Tag qeloac," 
xal ovrQ" za ivixa" o ogorjà. Eha, ónorav malu xcOtiAt, ma- 
Ay"? £Onvorobvro. Iloóg tí; "Ive yvàow , Ott ov Üvvavret oijvan, 
iav ur iv ovo? laloociv. Kol iy Ego mpognjey Myt: Sq" 
Uv jnéoav BEenévaco Tg jeioec pov zQ0g AaÓv anzidoUvre xol v- 
"iMéyovra ó0d Qixole Mov. Kali nal Moocije mowi' vrvxov r00 In- 
oU (0r, Ori avvóv moaOtiv, xol aUrÓv box07touijG0: , V Qy dobooty &mro- 
Ac exévot dv onusío)," zzxrOvVTOG TOU ogorj^. "Enolqac" ydg mavra 
Ügiv Óvxvsv avrovg, xol |, &nEOviaxov "^ inu " ragafacu Ói& toU 
Üecs iy Evo yéyovtv* tva &ytm evrove, Ort Oi cnv dd aot 
avrQv iv Sia Saverov zrogadoisovran. IIfoag yt TOL avrog Mo- 
óijc Pvreidduevog ,0Ux Eros" opiv oUrE ylumiÓv, OUTE gavevróv elg 
8:0v Suiv ,' moii, (va TUxOv t0U Incov Orig. llowi ovv , Mois 
gelxobv ógw, xa rino iv dox," xol x)ovyperi xoti TÓv À«óv. 
"EMoóvrsg ovv iml vO aUrÓ, lófovro Mooc£ogc, iva Unio" «vvv &yt- 
víyxr ÓtOutvog mtol rrjg laGtmc avrQv. Elms 0b mo0g avvovg Moore: 


Alibi quoque in V. T. crucis et Christi mentio typica. 


Cap. XII. 1) Ex lihro apocrypho. implerat impudentissimus iste  nebulo. 


Vossius. In Cod. Barberino vocem r«üre« 


Cfr. [ttig. hist. eccl. p. 131. sq. /TI. Quem- 
admodum Ignatius suos hahuit interpola- 
tores, qui illum corruperint: ita neque de- 
fuit, qui id ipsum quoque in Barnaba licere 
sibi crediderit. In altero enim Romano 
codice haec sequebantur: xccl nÓórE 
r«Ur& TOV TL irvyzart, TOY 
Téxvoy TOU Zu, xal a)róc 7tQUTo; 
iBac(Acvaev inl Tic jc. 16 dà Énta- 
xogi081Q) Été. 156 ro/tnc xiadog 
ixrí(a9n Bafviov 7 peyaln, xcl &Ba- 


aíAtvaty ?y avtij Neugo, xol utr& 


TUTO inotnaay éavroic viol Xàp 
B«aiA£a, ov TÓ óvoua IIovriz 71:06, xcà 
TQ ét TGX0G(001 ) dyernxogtQ Pvvato 
Eee rijg y. yuiudog, £re&i dà volro 
re Baaiie(ac Ne Q03, Ez eunipey a- 
dp«c duyatoUs x TV viv Jeqi$ 
goqoUg 714VU ttyY(rag xoi er 
xTovas, x«i xainÀ9or im) ry» écay 
7tQÓG Morijtrove vióy Noe, xal 

dougcav «Uti 7t0Àtv, xal Pruvdua- 
OXY («UIT Movijrove xat& T7y 7-00- 
onyoo(ay aro). Sed haec satis ad 
gustum. Plures enim paginas nugis istis 


eadem excipiunt, quae exscripsit Vossius, 
his tamen subiunctis xel &lprny»n 7toÀÀi 
yéyovey éni rie Becie(ac vefodo9. 
x«l uovrrovog &yQt tij ouegov, ez 
dà rác Bacile(ac veBo9 x«l züov- 
Tí(n70v víoU x&u oix 7v. Holstenius 
hoc additamento uncinis incluso atque 
obliterato margini inscripsit: [hic octo 
folia ez nescio quo alio opere irrepse- 
ranl, scriptoris. recenlissimi et. nugacis- 
simi]. Hinc suspicor, Holstenii apogra- 
phum prodisse ex Cod. PP. Theatinorum 
a Vossio quidem collato, sed Romae non 
iam superstite. 

2) Dedi Jéye c. BC FO V Men, 
x«l Àéytt, vet. Int. et Voss., cui adhae- 
rent Cot. et qui eum repetierunt. 

3) Ex. IV. Esdrae 5, 5. 

4) intelligendus Amalec. Exod. 17, 
18 sqq. Menardus refert ad lustin. Dial. 
c. Tryph. n. 111. p. 204. Tert. adv. 
lud. c. 10. adv. Marc. III, 18. 


5) xal slg p. elg Men. Tum uo- 
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Xl. Alibi quoque in V. T. crucis et Christi mentio typica. 


Suniliter et crucem significat in alio propheta dicente: ,et quando 
laec consummabuntur? Dicit Dominus: cum lignum inclinatum [succisum] 
4enuo erectum constiterit, et cum de ligno sanguis stillaveriL/ Habes 
wrum de cruce, et de eo, qui erat cruci affigendus, praesagium.  Ad- 
iv vero hac de re dicit in Mose, quando Israel impugnabatur ab ali- 
emgenis. Et ut comimnonefaceret eos, quod propter peccata sua trade- 
*Blur ad mortem, ad cor Mosis dicit spiritus, ut faciat figuram crucis 
e eius, qui erat passurus; quia, si in hunc non speraverint, in perpe- 
zum viucentur. Posuit itaque Moses arma super arma in medio ag. 
iris, et omnes supereminens manus extendit, sicque rursus Israélitae 
uncebant. | Cum autem iterum mauus demittebat, iterum occidebantur. 
Cur hoc? Ut cognoscerent, quod non possent servari, nisi per spem in 
llum. Et in alio propheta dicit: ,tota die expandi manus meas ad po- 
pulum incredulum et contradicentem viae iustae meae. Et iterum Mo- 
ws facit figuram lesu (quod passurus esset, el vitam praebiturus ipse, 
quem putabant necasse in signo crucis) cadente Israel. Quoniam enim pec- 
ratum per serpentem in Eva contigit, effecit Deus, ut cuncti serpentes 
morderent eos; el moriebantur, ut argueret eos, quod propter peccata 
sua in angustias morts essent tradendi. Denique Moses, qui praece- 
perat: ,non erit vobis neque seulptile, neque conflatile in Deum vestrum, 
ipse id facit, ut ostendat figuram lesu. Facit ergo Moses serpentem 
aeneum , ac collocat in trabe, atque per praeconem convocat populum. 
Congregati igitur orabant Mosen, ut pro ipsis sacrificaret, deprecans pro 
sanatione eorum. Dixit autem Moses ad illos: ,cum,' inquit, ,aliquis ex 


Gfugc O V, ucc£a B et forsan C, ubi 
subinde fq z»tUua. 

6) In perpetuum vincentur, ita ut num- 
quam victorum iugum excutere possint; 
nam baec est interdum vis verbi zz04e- 

vga. Cler. 
3i T tí9mo. B. 

S) nyync B, zt-»yujg C, idem est 
zoyjgs in O V, 7tm«yHüe correctum in 
nm-yg5e Men. qui quidem — adnotat: 
Loco z5g nm5yung legendum puto roU 
753yji«ros, quod hoc loco est agger, li- 
cel improprie. Nam proprie ;r;yu« 
seu pegma est machina lignea seu con- 
lgnalio instar pontis, in qua quis stat, 
ut aliis eminens ab omnibus videatur, 
alias pulpitum, catasia, Prudentius in 
sancto Homano. At Vossius: Vera om- 
nino est lectio ztmyne. IInyn vel nay, 
uli apud Hesychium, locum excelsum 
significat. 

9) Ita crux effigiabatur. 

10) obzc c. BC Men, oóroc FOV 
Voss. et rlqq. editt. 

11) Apud Men.A£yc: additur ante &»/xa. 

12) Codici C et ed. Men. vocc. xa- 
9eiÀe, zraÀAwv. exciderunt. 


13) ànà oravoq Davis. Vetus Int.: 
in cruce Chrisli. | Subinde ?Àzígw0: 
B C vulg. 

14) Isai. 65, 2. Cfr. Iustin. Apol. I 
n. 35. Dial. c. Trvph. n. 97. 

15) zrodeiyv C. 

16) Ita Dav., £o7royoovotO V Men., 
qui coni. xal ór. avrüg é(wozoínae 
i. e., et quia ipse vivificavit, nempe 
genus humanum; £Qoozorjgovciy BC. 
Tum dó£fovot» p. 9ó£fwoociy O V. Su- 
hinde «ztoAoxévea p. &zoÀoAtxÉva: C. 

17) Sc. rov G1 «vgoU. Cfr. lustin.Dial. c. 
Tryph. n. 72. n. 94. 

15) Num. 21, 6 sqq. Ioan. 3, 14. 

19) ezé9vgox«v B (supra) O V. 

20) ovx Pgré (sic) p. oux Kare V, 
oU xt01à mutatum in oux écrol (sic) 
0. Deut. 27, 15. 


21) ey doxj Gall, ?ydotv; BCOV 
Men. et plerique editt. Rectum iam vi- 
dit Men. 

22) v7ràp B (textus) C c. vulg., zrepl 
B (marg.) O V var. lect. ap. Voss. Sae- 
pius praepositio v7ztào in Codd. a libra- 
riis male permutata est c. zreof. 
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,ürav, golv 2" ógy8ü us uv , 96 ini TÜy Ogiy TÓv ini vov 
Eviov ixelpevov , Xoui Ómworo moreógac , ón veXQ0g Qv Óvvarot 
feozrorjoci* xci magoyoriua So oezon. Koi oras énolovy. " Faeue 
xai dv da vv óofav ro) uso? Or, dv'5 a): zxdvra, xol eig 
aUrOY. ys ndday Moor ro? Ingo), TG roU Novi vlà, ém- 
9slc ovd roUto'^ Ovopa, Ovzi zgognjry, va uovoy"* dxovom nác ó 
Aaóg, Ott mdvra Ó nemije qavtgoi zctol TOU víob [aíro9]*^ "Insoó vid 
Navi; Kel imiOslg roUro Ovoua, ónOrE Énepye XOT GXOTOV "/s ys, 
[in:]^' ABE" BiMov slo vac qeiodg Gov, xol yecwov & Ay xv-- 
guog* Ovi éx óàv ix mavra rov olxov ro9 "Auodijx 0 víog ToU 
6:00 ix iyarov^ :Qv utgOv. "IÓs,* mchw 'hyco)g ovy wíüg 
&vOpoitov , &ÀÀ' víóg ro) ÉÓktov rUno m iv caoxi qovepocíc. 
"Ext ovv uéAlovai iMyaw, 0n" ó Xoisrüg víog ior, Zoió ,. qopov- 
utvog xol OvviOv (rv nàcvgv tdv dpegvalàv Mya seine 0 xUQiog 
à xvolo pov xcov ix Orb uov, fug" &v 9à tovc &yOgovc cov 
Vmronóótoy vOv z00Qv cov.' Kol nav My& oUvag" "Hoalag : eine 
xUpi0c TQ Xowrd uov volto ," ov ixodtm cc Tijc ÓtbiGg avroU, ina- 
xoUca. lfungocótv ejroo Evr, xci icyov facéev óiaónio. wi "pop 
xg Aye. 4daló avróv xvgiov xol víóv Oto. 


XHI. De populo haerede. 


"AM lomutv, ei ovrog ó Àeüg xkngovóos, 7 o! 79dyroc, xai EL 4j 
oOx £l (jud, qj tic éxtlvovc." "xovGart viv zt toU A«ov , L1! 
yt 5 Yoon. "Eótivo 0i '"Icaox zx:gl "PsBixxog? vi yvvotxüg avro), 
Óvi OreiQa Tjv' xol GvvéAofrv ela. Ko Hie PiBixxa nv8écOos 
7; xvolov, xol &ime xvioc zg0g cvrv' ,0vo FÓvm iv vj yaoo: 
cov, xai Óvo Àool dv Tü xoiMe Gov, xal TM Àaob vrto£&et, xol o 

utlliov Oovievot. vÀ liaccovi. AlsoévtoDas óelAere , vic ó "Ioa, 
ja « Pif£xxa, xe) i vívov Ófünyev, Ovi ,uelbov. 0 À«Og ovrog, E 
Éxeivog. Koi dy &A moopmieío: Mya pavtgoirtgov o lexof 70g Tv 
oor TOv víov avrov, Myay ' Lov ,' oux fozépto£ "T xUpi0c r06 
7:90000TrOU. Gov* 7:900 yay uot roUg víovg Gov, iva ,£bloyijoo evrovc.' 
Kol mgooc5ycycv 'Egoatu xol vóv Mavaoor, 94v tva evloynO j^ ovt 


23) qol vulg. et B C, qui subinde 
scr. deiyÓ jj ric ut ediderat Men. c. lec- 
tione quidem marginali dmy97. Num. 
21, 9 sqq. 

24) dà Men. 

25) Coloss. 1, 16. Cfr. Hebr. 1, 2. 
Finis legis et prophetarum Christus. 

26) 2v tQ p. trà B ad oram. 

27) vafrj B. 

28) Cfr. Num. 13, 17. 
c. Tryph. n. 113. 

29) B ad oram Holstenii manu: an 
leg. 40vovov. Deinde 0 addidi ante 
Àaóc c. BCFOV. 

30) [«U)roU] restituit Fell. auctore 
Int. vet. Tum vígy» V. In B scriptum 
est vig yof. 


Iustin. Dial. 


am 


31) [ei] Cot. ex Int. vet. 

32) Exod. 17, 14. 

33) in' «loy«croy O V. 

34) Codd. BCOV «iJà idem valet 
ac lde, ut Cot. c. Int. vet. recte coni. 
pro o£ dà vulg. 

35) Articulum 6 ante víóg &v9. et 
vióg t. 9., qui est in B C vulg. , omisi 
c. O V sublata interpunctione ante rU/Q 
in plerisque edd. obvia. Eo modo ver- 
borum emphasis plurimum elevatur. Ex 
F mihi notatur ouy ó víóg &v3., aAÀ' 
viog r. 9. 

36) Retineo xoà c. B C Men. p. di 
0 V Int. vet. Voss. cum interpunctione 
ante zuztqQ. Cfr. 1 Tim. 3, 16. 

37) lesum non Dei, sed fllium esse 
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ws Inorsus fuerit, veniat ad serpentem in ligno positum, et credat 
xme speret, quod, licet ille non vivat, potest vitam praestare; et con- 
stm servabitur. Atque ita faciebant. Habes etiam in hoc gloriam 
['« quod in ipso sunt omnia et in ipsum. Quid iterum dicit Moses 
álesue, filium Navae, cum illi, prophetae, id nominis (Iosue— Iesus] 
meneret, ideo solum, ut omnis populus intelligeret, Patrem de filio 
a» lesu cuncta manifestasse filio Navae? Imposito igitur eo nomine, 
fau misit eum in exploratorem terrae [Canaan], dixit: ,accipe librum 
1manus tuas, eL scribe quae dicit Dominus: radicibus exseissurum esse 
uam Dei in novissimis diebus omnem domum Amaleci Ecce rursum: 
v filius hominis, sed Dei filius lesus, qui in figura et in carne ap- 
»mit Quoniam vero dicturi erant, Christum esse filium Davidis, refor- 
wdns et intelligens errorem sceleratorum, ait David: ,dicit Dominus 
lino meo: sede a dextris meis, donec ponam inimicos tuos scabellum 
Kdum tuorum.' Et Isaias porro ita loquitur: ,dixit Dominus Christo 
xv» Domino, cuius apprehendi dexteram, ut obediant ei gentes, el for- 


wdinem regum disrumpam.' Ecce, quomodo David eum Dominum vocet 
4Dei filium. 


XIll. De populo haerede. 


Sed videamus, utrum hic populus haeres sit, an vero prior; et 
atrum testamentum ad nos, an ad illos pertineat. Audite nunc, quid 
sripüura dicat de populo. Orabat lsaacus Rebeccae uxoris suae causa, 
quod esset sterilis; et illa posthac concepit. At Rebecca egressa est 
ad interrogandum Dominum, et dixit Dominus ad illam: ,duae gentes in 
sero tuo sunt, ac duo populi in ventre tuo, atque unus populus alterum 
superabit, et maior [natu] ,serviet minori.  Debetis intelligere, quis sit 
lsaacus, quae Rebecca, et de quibusnam declaraverit, quod populus hic 
st maior quam ille. Et in alia prophetia manifestius loquitur lacobus 
ad filium suum losephum, dicens: ,ecce, Dominus non privavit me facie 
t6a; adduc mihi filios tuos, ut benedicam eis. Et adduxit Ephraimum 
et. Manassen, cupiens ut benediceretur, quia erat natu maior. [taque 


David, ludaei et cum iis [udaizantes dic- 4) Ita interpunxi ex B C O, cum £ra, 

turi erant. Ps. 109, 1. Matth. 22, 43—45.. i. e. £zr&ire, prius traheretur ad mem- 
38) Tya var. lect. ap. Voss. brum sequens; GuvéAagev: tire xol 
39) ovroc V O, in hoc quidem emen- V, GvyéA«fev: eiva, xoà in F. distingui 

datum, nt iam sit oDzcg. [In B erat 5; ad me relatum est 

BaoctAs(ec p. "Hoctag. Isai. 45, 1. 5) Gen. 25, 23. 


40) In B xpo, supra «o sine ac- 6) alaSayta9« V, prius etiam in O. 
centu et iota subscripto. LXX quoque 1) Gen. 48, 11. 9. 


Kvoqo, Cyro. lta forte ex paronomasia. ; : , ; 
41) deredórgto Men. Voss. Cot, 8) Dedi xal 7t9odüyeyev "Eqoealje 


diadórto Cler., ut exhibent B C O V. 

Cap. XIII. 1) ó add. Cot.; extat quo- 
que in B C O V. 

2) Cfr. supra c. 5 et 6. 

3) Inter zreQl et 'Peféxxac repetun- 
tur in B vocc. roU A«ob, postea ex- 


xol róv Mavacot5, 9£Aov» iya tvào- 
y19 ij duce Cod. V, in quo habes x «à cum 
punctis et róv ante uevagoz. In BCFO 
xal ztoo0ry«ytv eq.oodia óv uevagatg: 
94iov Tyra cbloygóij, ut dedit Men., 
coniiciens quidem xoà zrpoGrnyeys TOV 
Mavacaá, x«l 'Eqoa(u' 94àwy» di 
Maeveacg?;, uti est ap. Int. vet. 


Nn. 
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necfiregog dvo Ó yàg "Ino ztQoGTyeytv. elg zv debui qeioa ToU 
morg0c lexof. Elós Ob 'Iexdf vumov tr? mveiuem, roU Àao9 ToU 
peras. — Kol cl Mya; ES Énolnoty ' Ioxcf £valiat Tac jeigac cUrOU, 
xal ixíOnxey" [rjv óc&ie] ini Tiv xepadajv Egooin ToU Üevrégou 
x«l vegtéQov, xel 19À6yatv evtóv. Kol ent Too 7tQ0G Tax 

uera8tg!* cov vwv Ótbiav inl rev xegoliv Mavaooi;, ÓrL 7tQOTOTOXÓG 
pov doriy víoc/ Kol timtv Jexaf ngog locüg: 010a? rÉxvov, olda * 

&ÀÀ 0 uslfov Sovievott T Hagovi, M xal oUrOg ób eUloynrjGeren. 
Biimert, im zivov víonxs, zóv Àcóv £lyot roUrov ztgüov, xal "ijc 
Owrbiine xinoovópov. Ei ob Er ed SIT: ToU "ABoa«cu Spvijodn," 

&melyopev rÓ rfAeov víg yvoosmg Qudv. TÍ oov Myn :à "Afoadu, 
re^ TiGreUGag Aon elc Óixaiocvvqv ; ; ,l0oU zéOsixd a£. nazíga MOvav 
TOv midrtvovrOv Oi" &xoofvoríag và xvolo. 


XIV. Testamentum , quod Moses accepit, posteaque contrivit, Dominus 
per lesum Christum iam renovavit. 

Naí! '4À& rv ÓweOdgxqv, qv Gipogt roig merodO, Óo)vei rà 

ÀAeQ, si dEDoxev ," brrobutv. Ztüoxtv: errol ài ovx £yévovro &EtoL 


hoeiv ux Tag dpagriac avrQv. Aye yco ó noogjcis" xai? qv Mo- 
ois vroreUov iy Opt Zwà, tob Aafeiv TV Oro Drpeqy ke 790g 
TÓV Aeóv, qu£oac rtoOugdxovra xai voxtac vEGGogdxovza."* at , Baie 
TE O.Q xolov TàG óvo nidxag jtyoeuuévag 1G JaxtUlo Tij "d XU- 
olov iv nveUpurr o xal AeBóv Moos xorípege mgÓg rv Àaóv 8ojven. 
Kai £lne xUQi0 ngóc Mooijv* , Moori, Muoij, xevàfnà rÓ véyos, 
Órt qvounooy' ó la0g Gov, ovc ,bijyayss ix Yijc Alyvzvov. Kol cvv- 
$xt Moos, ÓTL bxolrgay zal goveUpara ,' xal Egóuyev Ex vàv 
1£toÀv rüg nÀáxag, xoi GvvevolBnaav af nÀoxsG ku 0i xne xvolov. 
Muoocijc uiv yco FAoftv, avrol 0b oüx éy£vovro &bros. óc óP "utis 
A fout, peers. Mooijc Osgaztv" Qv Eofiv, evtóg L: Ó xvQLOG 
jjuiv lócxtv, [eDvou]'* eic loov xÀqjgovopías , ór "pg onouelvog. 
"Eqavtgaión à, fva x&xtivoi vtÀttoO 0t toic dpegrijuac xe jute 
0i evrob xÀngovouotvrsg. died xvolov "Inoo AdBousv, Og" els 
TOUTO jvouuto on ; tva er0g gevtlg, Tog jon Ücüomavijuévag "uv 
xogO0íac5 rà  Qovaro xol mxegoüsÜouévag? rij vio mÀavge dvoule 


9) rq a Gallandio et Hefelio perpe- 
ram omittitur. Art. zob ante A«ogD ct 


16) Scripsi Óór& c. Int. vet. V O, ad 
cuius oram ór;, BCF vulg. Subinde 


prato desideratur ap. Men.; additus 
est in B ad oram ante uera£b, ubi in 
C non extat. Eodem seusu Act. 13, 42. 
rÓ utTafU c«affferoy — Sabbato in- 
sequenti. Cfr. Clem. Rom. Il. Ep. ad 
Cor. c. 44. 

10) Ita leg. c. O V, 29e9rxtv (sic) 
F, £9xnxey B C vulg., transiulit Int. vet. 
Subinde supplevi [13v de& av] ex Int. vet. 

11) Sic scr. Codd. nostri, &àzt& vulg. 

12) Geu. 4$, 18. 

13) Gen. 48, 19. 

14) üidrrov, O V. 

15) à9»5094 B (ad oram) O V. 


Codd. en(arevaag mutavi in participium 
Hefelii r£ ovv Aéytt ri MBoadu; ;Orc 
n(orevaag, PrEOn elc dixctogUyRy 
lidoo ré9&xá G& narépa M9ydy rà 
7zi0TEvOVT CY dt& &xgoflugt(ag TQ xv- 
Qíq' genuino auctoris sensui non re- 
spondet. "Verum iam vidit Cotelerius. 
Gen. 15, 6. 17,5. Rom. 4, 3. 11 sqq. 


17) ré95zxa os O V. 
18) d«' c. Codd. nostris, did vulg. 
Cap. XIV. 1) Cum Codd. BCOV 


punctum pono post N«à, quod spectat 
ad praecedentis enunciationis finem. [n 








irahamo, cum fides in iustitiam 


BARNABAE EPISTOLA. XIII. XIV. 


«phas adduxit eum ad manum dexteram patris sui lacobi. 
4*9 spiritu. Iacobus figuram populi venturi. 
]? vmmutavit lacobus manus suas, et [dexteram] posuit super caput 
liMrami, minoris ac iunioris, et benedixit illi. 
zebum: ,transfer dexteram tuam super caput Manassis, quia primitivus 
des meus est' Et respondit lacobus losepho: ,scio, fili, scio; sed 
zr serviet minori; benedicetur autem etiam ille.' 
maam voluerit, esse hunc primum populum et testamenti haeredem. 
Xergo adhue et per Abrahamum populus ille commemoratus est, tunc 
xemtia nostra ad perfectionem est redacta. 
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Vidit au- 
Et quid narrat scriptura? 


Dixitque losephus ad 


Aspicite, de qui- 


Quid 
ei attributa fuerit ? 


igitur dicit Deus 
Ecce posui te 


wrem gentium, quae in praeputio credunt Domino.' 


JV. Testamentum, quod Moses accepit, posteaque contrivit, Dominus 
per lesum Christum iam renovavit. 






lta sane. Sed quaerimus, an dederit Dominus testamentum, quod 
Aibus iuravit se populo daturum. Dedit quidem; verum illi propter 
Fceata sua indigni fuerant qui acciperent. Dicit enim propheta: ,et 
lses in monte Sina ieiunavit quadraginta diebus et quadraginta nocti- 
ius, ut. testamentum Domini ad populum acciperet. Et accepit a Domino 
ius tabulas scriptas digito manus Domini, in spiritu; sumtasque Moses 
ieferebat ad populum ut traderet. Et dixit Dominus ad Mosen: ,Moses, 
Moses, descende celeriter; inique enim se gessit populus tuus, quem 
de terra Aegypti eduxisti. — Intellexitque Moses quod iterum fecerant 
magines, et proiecit de manibus tabulas, contritaeque sunt tabulae te- 
slamenti dominici. Accepit itaque Moses testamentum; ipsi vero digni 
son fuerunt. Quomodo autem nos id acceperimus, discite. Moses, cum 
esset famulus, illud accepit; nobis autem ipse Dominus tribuit, esse in 
populum haereditatis, pro nobis passus. Apparuit vero, ut tum illi [Iu- 
daei] in peccatis consummarentur, tum nos per ipsum haeredes facti 
Domini lesu testamentum acciperemus, qui destinatus erat, ut ipse in ter- 


ris apparens praecordia nostra, iam a morte assumta et tradita erroris in- 


Ms. F 

asserunt. 
2) dédwxs BC c. vulg. Suadente 

Io. Franz retinui jgyroüutey c. BCFOV 

Men. et Voss., àqyrGuev Dav. ex Int. vet. 
3) Exod. 24, 18. Vid. supra c. 4. 
4) u B (hic et mox in textu) C Men. 
5) Exod. 31, 18 


virgula ibidem distingui mihi 


6) zvcüpati desideratur ap. Men. 
et in C, ubi tamen lacunam amanuensis 
adnotavit in marg. 

7) Lego 7vóugo«» c. C Voss., 7v0- 
puce» BFOV c. LXX et vulg. Dein 
tZc pro y5sc B. Exod. 32, 7. Deut. 9,12. 

8) yovevuara B O V, quod in C 
man. sec. mutavit in LA ei 

9) dà c. BCF OV Voss.; deest ap. 
Men. et alios. 


PATRES APOST. 


10) Cfr. Hebr. 3, 5. 

11) [eivou] supplevit Dav. 

12) d' 5u&c B C F O. Eodem spec- 
tat di H Upàg (sic) in V, dià quiae vulg. 

13) lta margo Cot., zutic di& roi 
xÀnpovouoUvrog diaSsxgv xvglov is- 
cov C O V Men., dià ro xÀnpovouoUy- 
rog T5» (ad oram) diaSmxqv xvotov 
'"Ingov B. Subiude Aefoucv V. 

14) Heic in Mss. et Editionibus male 
transposita leguntur, quae infra uncis () 
inclusa eta nobis, duce veteri interprete, 
loco suo restituta. sunt. Cfr. libellum 
meum: Das Sendschreiben des Ap. Bar- 
nabas, p. 106. H. 

15) x«gdíag ex Int. vet. praecordia. 
xax(a; B C O V Men. Voss. 

16) zragadtdwu£vac B (supra) OV. 
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zoogdpevog Ex vo) OxórovG , duree" iv Qyuiv QuxOnjxqv Aoyg. D'éat 
yoazvot yo " màs avri Ü novo Pviéliezen , ÀvrooGdp£vog "udg ixi 
T0U GxóO vs, £ro uio 'favró Aeóv Gywwv. ys otv ó mgognivue ' * 
LN xUoios, 6 Okóg cov, ixáltod ce iv Oxoto0Uvi, xol xgcrrüco s 
LUIS qetQ0c cov, xol ijyiGyv00 0t, xal ÉÓmxa oct tic Owohipeqy yévovs, it: 
tig gg iO9vàÀv, &voita, ógOeluoUg rvgAOv, xal Hieyaytiv ix Ütoudv id 
memtórnp£vovs, d olxov gvÀawig xeOnuévovc iy cxorti'  liwdoxevt gm 
ovv, nó9ev Hvrodnpev. (Kai zu Ó zonis AMéysti* i000, vé- m 
8eixd. o? eic gs .£0vàv, ToU tbval Gs &lg cowvwoíav fog loyáxov Tic mw 
Jüs, My& -XUgi0c ó MronGdpevóc GE Góc. ) Kel mew 90 zoogmrms .u 
Aéysi veüpe xvplov iv dui, oU tivexsv*? Üyoioé ue, eUayyeliaacOat t 
vo7tELVOig qoguv* &xéoroÀxé pe licocOct TOUS GvvtetQiuuévovg TNv xcQ- w 
óíav, x(ovéet edypedoscoic &geoty, xal Tvgloig &vapiepiw, xol xalécou . 
lnaviy xvplov! óexróv xol qufoav GvrozoÓ00s06, mogeaxolíco: m«v- 


tug TOUG zttvOOUVtag.' 


XV. De falso et vero Sabbato. ' 


"Eu xoci mpi ToU GoBárov yfyoemret iy roig Oxo Aóyoig, dv 
olc ,Slgotv ly và 0Qu Zwà "o0c Muoijv xcr& 7:90007t0v' ,xal 
éyiíGete vÓ Odffavov xvgiov. 4to6i xo9agoig xol , vagüÍo xa Dapé. 
Kol dy £x£op Mya dv gvidsosiw! of víol uov rà cáfBerov TÓTE 
ini05oc v0 FAsóg nov im! avrovg. TO caffavov Aéyey dv «oxi ijs 
xtlotg ' xol émoímo:v ó Góc iy $E "juégot t& Ffoya vÀv wtiQOv 
sii xel GuveréAeOEV. & s qufoe vj 5óoum,* xal xatézavoty iy 

ph xal qpyleotv evi. Toc Eje , véxvo, v Mya TÓ ,Gvver£lsosv 


"jp £pcuc.' Tojro Mya, n Svyrelei* ei sin iy Éoxio gioi 
fen Tà Ttva: j y&e t" dudpa zo" avri yia 4vrüg 0? uep- 
tvgti, A&yav * iov, orpegov qéoa Forat oc qíAia Pian Ovxoiv, Téxva, 


iy 9E vudooig , iy Toig Eoi Lotc Értoi, Gvvreleacnjoerou? TQ ndvra. 
Kal xevémavoe Tj "uoo 7f £óoun. Toto Aye Orav 9v Ü 
vlog avrOU xol? xetogyrost TÓv sugóv à &vópov," * xal sQivEr TOUG aot- 
Bic, xal élan TÓv fiov xal TrQ9v Gem xal TOUG &oxépag, rore? 

xac xe ce mori Gero dd vj "ufoe T[j Baóun. Ilípeg yé vo Mya 
,dyidiGEig avri 4eo0i ^ xa apoic xal xa le aOagü,! Ei UV, 
jv 0'* sc d qjylaxev, vOv rig Óvvaroi dyuioon, ei ui) xeagic 
dv vij xagüíe iv màciw, memiovnutOo. "IÓ 5 oov: pa tótt  xaldg 


17) dia951« V O, heic quidem cor- 

rectum in vulg. 
—. 18) Isai. 42, 6. 7. 
19) ré953x& as CO V. Isai. 49, 6. 
20) Scribo &ivexey c. COV LXX, 
Svexey F, Evexev B. vulg. ura C 
lyoioé ue (etyovoé ue Men.) p (OÉ 
vhi In Went hx ad oram Éypiof 
pt. Isai. 61, 1. 2. 

21) Sic Codi. nostri omnes, xvotq 
Men. et var. lect. ap. Voss. Tum &rra«- 
ztodóGtoc BCOV LXX, &razodó0tog 
Men. et alii. Cfr. Isai. 63, 4. 


2 XV. 1) Exod. 20, 8. Deut.5,12. 

dd bei Men. Jer. 17, 24 sqq. 
ecepi 1ó cafferoy ex BCFOV 

Int. j^ Tc cá geta vulg. 
àni95 v0 p. àzi9500 r0 C. 

4) Éxry LXX. Gen. 2, 2. 

9) &r' «vr ij Men. 

6) avrrelsi est futuri Attici. Unde 
superflua redditur Menardi coniectura 
gGvuyttÀÉGEt.. | Vocc. Ó 30g in BC ap. 
vel. Int. et Men. ante xvQiog obvia omisi 
c F 0 V suadente Franz. Quid, si xv- 
Qiog Ó 950g legeris? 


Deinde 
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mia, redimens e tenebris, verbo suo disponat in nobis testamentum. 
&nptmn quippe est, quomodo Pater, redempturus nos a tenebris, illi 
mmdaverit. ut sibi pararet populum sanctum. Dicit igitur propheta: 
t£ Dominus, Deus tuus, vocavi te in iustitia, et tenebo manum tuam, 
£eroborabo te; et dedi te in testamentum generis, in lucem gentium, 
d aperiendum oculos caecorum, et ad educendum de vinculis illigatos, 
& domo carceris sedentes in tenebris. Agnoscite ergo, unde simus 
»éemti (Et iterum propheta dicit: ,ecce posui te in lucem gentium, 
wss in salutem usque ad extremum terrae; haec dicit Dominus re- 
emtor tuus.^ Rursus propheta dicit: ,spiritus Domini super me, propter 
aed unxit me, evangelizare humilibus; misit me sanare contritos corde, 
waedicare caplivis remissionem el caecis visum, et nunliare annum Do- 
14 acceptum et diem retributionis, consolari omnes lugentes. 


XV. De falso et vero Sabbato. 


Ádhuc et de sabbato scriptum est in decalogo seu decem verbis, 
me Dominus in monte Sina locutus est ad Mosen, os ad os: ,el sancti- 
kate sabbatum Domini manibus mundis et puro corde. Et alibi di- 
üt: ,si custodierint filii mei sabbatum, tunc ponam misericordiam meam 
mper illos. Sabbati meminit Scriptura in principio creationis: ,fecitque 
Peus in sex diebus opera manuum suaruni, et desiit die septima, et 
ta requievit, et sanctificavit eam.'  Advertite filii, quid dicat: ,consum- 
mavit in. sex diebus.' ld ait: omnia consummabit Dominus in sex mil- 
libus annorum; nam apud illum dies aequiparatur mille annis. ]psemet 
eaim testatur, dicens: ,ecce hodiernus dies erit tamquam mille anni.' 
laque, filii, in sex diebus, hoc est, in sex anuorum millibus consumma- 
bentur universa. ,Et requievit die septima. Hoc ait: quando veniens 
eius Filius tempus iniqui abolebit, ac iudicabit impios, et mutabit solem 
xc lunam stellasque; tunc pulchre requiescet die septima. Denique ait: 
Sanctificabis eam manibus mundis et corde puro. Si ergo quam diem 
Beus sanctificavit, aliquis nunc potest sanctificare, nisi sit per omnia 
mundus corde, erravimus. Vide ergo: certe tunc pulchre quiescens 


praep. ey c. OV Int. vetere. Cfr. 
c. 15. init. 

14) ó adiunxi c. BCFOVY, scripsique 
c. iisdem et Men. Voss. Cot. zyí«xe p. 
7y(axt Hef. Deinde r£ p. rig C, ríe 
BOV. Et Men. ed. rí (in marg. leg. 
T(c), tíg Voss., uterque cum Int. vet. 
interrogandi signo distinguens post zr&oi, 
pro quo scripsi zr&aty c. O V. 

15) Ex Codd. BCOV lectione &? dé 


7) Cfr. Il Petr. 3, 8. 

8) Ps. 89, 4. 

9) ovvrteieo9oorre B C. 

10) x«l Int. vet.; deest in B C O V. 
Sabinde xar«oyron B CO, in quo man. 
sec. xaTaQyinaet. 

11) érvou(ag coni. Men., &róuov 
Fell. In Codd. BCOV et textu Men. 
eUrov. Dein dAAmfg O V. Antecedens 


zxeà non est in B. 

12) L e. verum sabbalum a secundo 
demum oriiur Christi adventu. De Chi- 
liasmo Barnabae vide libellum meum: 
Sendschreiben des Ap. Barn. p. 119 sqq. 
et Francke, l. c. p. 89 sq. H 


13) iy ytodh B C F vulg.  Omisi 


facile efficitur d£, ut coni. Dav.; &? d' 
Men., qui c. Int. vet. legi vult. eid eg. 
Idem subinde coni. ov» p. oUd' , quod 
exhibent etiam nostri quattuor Codd. 

16) ór« postulat Men. Tum &ia(y 
0 V, $y(ax& proponit Men. Mox dvrz- 
doute O. 


g9* 


BARNABAE EPISTOLA. XV. XVI. EE 


36 
xavoxovoutvoc oyiafet avvqv, Ort ÓvvucOutOn abrol Ólxate," dzoAo 
Bovzec vv inayytiav, obxín, oUong avoulag, yeyovorov ói xoi 
z&vtov vxó xvolov."  Tórs ÓvvnoóusOo cürnv dyutoci, aUroh dyia JE 
cOfvrec moórov, llípeg yé voi Mys abroig" ,Tàg? veopqvlag vue c 
xol v& Gáffara Ou!v obx &viyouck! 'Ogüre mdg Aéyti ov va vov 
cdfforo iuol Óexrà, &AÀ' 0?! memolgxo, Év 0, xeramavOog và mdwro, VH 
doyrv suéoag OyÓ0nc"* mowjco,* 0 icnv, GÀÀlov xócuov Goyov. hà 
xol &youtv'* zqv sufoev vqv ÓyÓoqv tig tpgoctvqv, iv f xol Ó "In-9. 
Go)g &vícvm ix vexgOv. Kol gavtgoO9slo &vígm sig rovg ovgavovc.  &3 
XVL Templum spirituale Domino iam constructum. .l 
"Ext xol mig voU vaoU dg Viv, müg mievoptvor oÍ reAa(moQo, 
inl vqv 000v! fÀmiav, xol oUx imi rÓóv O:óv avjr0v rÓv moujcavra 5 
evrovg, GÀÀ' Og Ovra olxov O:ov. Xyr00v yg, Og và POvg, &giíQm- ! 
cav aUt0v iv vQ vag. 4ÀÀa móc Afyti xvouoc, wovagyOv avrÓv, ua- ! 
Seve" ro ipfvonos vóv otguvóv GmiDauj, 3 vlc vv yijv 8gaxl ; Ovx ! 
iyo; ,4fye xUgiog* 0* oUgavóg uoi OgOvog, sj ÓÀ yr, vmomódwov vàv ' 
z00Qv pov: soiov olxov oixodouyottf* uoi vj tíg r0zOg vijg xcvamav. ! 
ccc uov; l'vjrt Or. uora(a vj dmg cUvàv. llígag yo)v mohw ' 
Mysv 000, of xaOtÀOvrtg vÓv vaóv rovrov, aUrol avtOv olxoÓou- 
dovGiv. 'ivevou.! fik yog 10 moÀsutiv avrovg xaOmoíOn vmÓ ràw 
éy0oÀv* v)v xal aUtol of zàv i199Àv. Uxgoévoi &voixo8ouroovaiy" v- 
vOv. lléhw Gg qusiAtv xj mztOÀig xol O0 vaOg? xel Ó Aog logcrA zxa- 
gaó0(óo08ci, igpavegu On. diyti yàg v) yoagn^ ,xol" Éovos ém' éoja- 
TOv" gusgOv, zzegoÓoGti xvgiog và zwQ0Dore vüc vouro xol rnv uav- 
Óguv xol rÓv zvgyov avrGv tig xaragp9oguv. Kol iyfvero x«0' a 
deos xvQiog. Zawwooyutv ovv, tí Fou vaóg O:ov. "Eouv: Ómov 
evr0g AÉysi ztoisiv xol xevogrífeiv. lÉygezvo: ydg' ,xoV* Éovoi, vg 
£gOouaóoc Gvvrslovufvmg oixoOojwOncrrai" voóg tob ivOobog' ixi 


17) díxeiay leg. notat Men. 

18) Hic iam Menardus et Vossius 
puncto distinxerunt, quod a Cotelerio 
(ed. a. 1672.), Clerico et aliis in com- 
matis signum male conversum fuit. 

19) dvrgoout9« B, go ad oram. 

20) Isai. 1, 13. 

21) ó dedi c. BCFOV, & vulg. 

22) llla sex millia annorum desinunt 
die ultima (i. e. septima) ultimae he- 
bdomadae. Ergo novum aevum, Dei re- 
gnum, sequenti octava die incipit. H. 

23) zov5co OV, mowjooy propo- 
nit Voss. Ea lectio a Vossio ex inferiori 
Men. margine huc male transposita esse 
videtur. Deinde Por: vulg. In O pr. 
man. exaraverat ó ?gri». àAÀ' o) xó- 
Guov agri». 

24) &youty O V. Solemne scripto- 
ris diei dominicae primaevo tempore ce- 
lebratae testimonium. 

26) Aut post vexgd) punctum po- 


nendum est, aut dicendum, scriptorem 
heic Christum dominica die in coelum 
ascendisse docere cum Marc. 16, 14 sqq. 
Luc. 24, 51 contra Mauh. 28, 10 sqq. 
Act. 1,3. Codices etiam in hoc sequen- 
dum duxi. Nam B exh. &véotQ ix ve- 
xQàyv, xoi qaytguStc xrÀ. O ávtorr 
àx vexody' xoà quayeQo elg xvÀ., pla- 
nius CN dyÉgT Ex vexQüy. xol qa 
vyego9tlc xrÀ. Libri impr. aut ?y 
xai ó 'IngoUg; àyéGTo ix vexooy, xa 
q«vegoS3éc àyéBy elg rovc ovgavovs, 
aut interpunctionem omnino negligunt. 
Cap. XVI. 1) Retineo. 12» ódóv c. 
BCFOV vulg., et de via (Cfr. Act. 19, 
23. et 22, 4.) legis Mosaicae ad tem- 
plum Domini ducente agi puto. Quae 
propter lectionem vulg. róv 3eó» a«U- 
rÓóy repetendum censui c. B C pro zóv» 
9&0» abro)», ut est in FOV. Secundo 
casu admisso refriget antithesis. [Inter- 
pres vet. aedem legit, unde ró» oixoy 
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Tieiécat aliquis eam, cum poterimus ipsi iusta facere, accepta promis- 
sw, deleta iniquitate, novatis vero cunctis a Domino. Tunc poterimus 
uz Ham sanctificare, si nos ipsi prius fuerünus sanctificati. Demum 
S écil: ,Dovilunia vestra et sabbata vestra non fero.' Cernite, quo- 
wb loquatur: oon mili accepta sunt praesentia sabbata, sed illud 
Amd ego feci; quando scilicet, universis finem imponens, octavi diei 
&m iniium, hoc est initium alterius mundi. ldcireo et diem octavum 
(imdilia agimus, quo et lesus resurrexit a mortuis. Et cum appa- 
*-weL, ascendit ad coelos. 


XVL Templum spirituale Domino iam constructum. 


Adhuc et de templo dicam vobis, quomodo errantes miseri non 
(3sum Deum, creatorem ipsorum, spem habuerunt, sed in viam, quasi 
hans Dei esset. Nam fere instar gentium illum in templo venerati sunt 
$4 quomodo Dominus loquatur, templumque irritum faciat, animad- 
?üle: ,quis mensus est coelum spithama, aut quis terram palma? 
Vase ego? Dicit Dominus: coelum mihi thronus est, terra autem sca- 
xium pedum meorum. Quam mihi domum aedificabitis, aut quis locus 
"metis meae?! Cognoscite, quod vana est spes illorum. Et tandem 
Msus ait: ,ecce, qui destruxerunt templum hoc, ipsi illud aedificabunt. 






lique evenit. 


declaratum. 


Beminus oves pascui et ovile et turrim eorum in exitium.' 
$t, quemadmodum locutus est Dominus. 
Existit, ubi ipsemet se illud facere ac perficere 
Scriptum enim est: ,el erit, hebdomada completa, aedificabitur 


Mhue templum Dei. 
testatur. 


emi. Men., ró» dóno» proposuit Cot., 
:o» ovdOv scribi voluit Mazoch. For- 
Eesis scribendum: ?z) r5» ódó» (vel 
$spav) aóràYv zÀniGav, xci oix él 
tóv 95&Ó» róy 7moujOavra abtrove xz. 

2) Evulgavi ;; ex BCFOV Int. vet., 
ze) vulg. LXX Isai. 40, 12. 

3) ó supraadditur in C. 

4) Ita BOV LXX, oixodouycare C 
Men. |n V voc. oixoy man. sec. supra- 
additur. [sai. 66, 1. 

5) L e. gentes Israelitarum. 

6) oixodou5covo: B C c. 
lsai. 49, 17. 

1) Spiritaliter, ut mox videbitur. Men. 
Eadem Gallicciolli ad templum Salomonis 
refert observans: Veramente Giuliano 
apostata ordinó, che gli Ehrei riedifi- 
cassero il Tempio, il che non riuscl per 
le fiamme che uscivano dalla terra. Ma 

to essendo accaduto circa l'anno 
dell' Era volgare 370, non puó qui es- 
sere indicato da S. Barnaba.  Nabuzar- 
dan dunque generale di Nabucodonosor 


vulg. 


Nam quia bellum gesserunt, ab hostibus destructum est 
emplum ; nunc et ipsi hostium ministri reaedificant illud. 
zadenda esset civitas una cum templo et cum populo lsraélitico, est 
Ait quippe scriptura: ,et erit in novissimis diebus, tradet 


Iterum, quod 


Atque con- 
Quaeramus itaque, an exstet 


re di Babilonia, prese e incendió Gero- 
solima col Tempio, 4 Reg. XXV. Dopo 
LXX anni di schiavità, Ciro re di Persia 
per ordine di Dio rifabbricó il Tempio, 
2 Paral. XXXVI, 22, 23. E lo reidifi- 
carono gli Ebrei ministri e sudditi di 
Ciro, 1 Esdr. 1] e Ill. Ció précisamente 
qui dice S. Barnaba, avvertendo insieme, 
che tutto verificossi a puntino. 

* &vouxodouGovos B. Men. 

9) Vocc. x&à ó vaóg exciderunt ap. 
Voss. et alios. 

10) Haec, prout hic habentur, non 
sunt in tota Scriptura. Men. Cfr. Isai. 
c. 5. Jer. c. 15 et 25. Mich. c. 4. 

11) 2zeicyaoy (sic) V. 

12) xa9à B, xarà p. x«9' & Men. 

13) lam destructo templo Hierosol. 
quaerit, an alterum templum successurum 
sit. Men. àgrl O V. 

14) Dan. 9, 24. 25. 27. Aggae. 2, 10. 

15) oixodounó915covro. € Men. 

16) Scripsi eydó£cec c. O V Int. ve- 
tere Clem. Alex, £ydotog B C F vulg. 


38 BARNABAE EPISTOLA. XVI. XVII. XVIII. 

và Óvóuari xvolov.! Evgloxo obv Ot Üon!" vaoc. llág oUv" oixo- 
óogn6qotros dv Óvóuart xvolov; uoOcve, I4g0'? vo muüg miortÜGo! 
:Q Ok: qv "uv rà XC TOURITTYQLOV vüe xegóíac qOapróv xol GcOc- 
vie, dg &ÀgOcGc oixodouyróg veog Ó:* qtiQgO0g* Oti qutv xÀuottg tiÓc- 
lolexorlog olxog, xol eiócAolavorlo vjutv oixog Oowoviav,"" Óià cà 
zoitiy" 00a sv ivavría và tà. — Olxoüounó:ortas 0b ini và?* Ovó- 
uar. xvolov, zgoc£yere, Uva. 0 vaóc xvolov àvóoEnc"* oixoÓounOq. Ilóg; 
uéOcrt. Jdoflóvreg vv Ogtow rÀv duagrwv, xol Pmícevrtg ini v 
Ovogezi xvglov iytvóusOo** xowol, méÀw 3E doyüo wrifóptvo. Zhi 
iv và xerowrmoío tuv &AO6dg 0 Otóg xerowei iv suiv. Ilóg; 
'O Aóyog a9r0U vg mícrtog, 1j xAioig «vtoU vg inoyysMas, y cogía 
vv Óuxowoudrov, af iyrolal vig Oidoyic, evvOg dv Quiv moognrtvov, 
evróg iv quiv xoroixóv: rovg à Onvaro Órüoviouívovg'5 &volyov 
quiv QUgav voU vao), O0 icr, OvOuo,  uerdvoinv Ói0ovg muiv, slocyst 
tic 0v GgOagrov vaóv. 'O yag" mo9Qv coO1ve: Qm oUx clc 
rüv &vOgozov, GÀ tlg vv b cvrQ jvowoüvra xal AoloUvia diy 
cUrQ, ixnÀnocOurvoc ini và wwüfmove, wire roU Myovrog và (mera 
&xqxoéva, ix roU?? orÓuorog, wirt aUrÓv mort imiveDvuxtvat Gxovtiy. 
Tovvíoz)? szvtvuerixóg vaóg oixo0opovpevog vÀ xvolo. 


XVII. Prioris Epistolae partis conclusio. 
'Eg' 6dov qv iv Óvvarà xol amio: Ónióco: Üuiv, Jnifet uov 


7 "vyn, vj imOvulo nov rj zegoltloinfvot ué vi. Ov. &vqxóvtow 
vpiy* tlc Gornolav, dvecrorrov.! '"Eav yag mtQl vóv uilÀovrow yooqo 


viv, oU ur) vorqre, Qi& x0. Ev megafloloic xeiGOc,, Tovro ulv ovrog. 


XVIII. Altera Epistolae pars. De duabus viis. 


Mtrofdusv 0à xol imi &ígav yvdow xol Oujopiv. 'O0ol vo! 
lal Oiderjg xol dEovolag, fj vs voU qoc, xoí c? roU oxOrove. 4h- 
«gog& Óà moli? vàv Óvo ó0Qv. 'Eq' xc uiv ydg tio, rereyufvos 
qorayoyol &yyslo! vov Orov, dg! xc Ob Gyytlot* voU Geroavü, Kol ó 
név icri xugiog &m' alóvov xal sig vovg aídvag, 0 0à ügjov xoigoU 
vije &voplag. 


17) Zar: O V. 

18) ov» om. B (in textu) C Men. 

19) Clem. Alex. Strom. ll. c. 20. p. 
490. Barnabas hic tristem hominis sta- 
tum ante adventum Christi describit. Cfr. 
Francke, l|. c. p. 83 sq. H. 

20) Scripsi Ór« zu&v zàgotic el- 
dQuAoAarQt(ag olxoc, xai eldwAolerQs(e 
"HEY. olxoc dauuoy(ey ex coniectura, 
Or. 7? 7tàÀ5o*c uiv sldololerot(ag 
olxog &lówAoAarQt(a Ty olxoc dauuo- 
v(ov B (in textu, 7 eldoolarot(a cum 
art. ad oram) CFOV et plerique libb. 
impressi c. Men., quia pleni eramus ado- 
ralionibus idolorum, et erat domus dae- 
foniorum lut. vet. et Clem. Alex. Hol- 
Stenius ad oram Cod. B notat, vocabula 
[eid wAoAarQe(a zv oixoc] ab ipso uncis 
inclusa, videri expungenda. 


21) zo» V. 

22) rÓ pr. man. OQ. 

23) à?ydóEwg O V Int. vel, et Clem. 
Alex, £ydofoc BC Men. - 

24) Ita B C, n) rà ovoua. ?yc- 
veutja p. izrà vrQ Óvouert xvolov 
&yevóusS9a V, enl vq Óvouari.. Éyc- 
vwout9« correctum in éyevóutSa O0. 
In F vocc. roU xvo(ov deesse, sed nihil 
aliud scio. Ante xvupíov vulg. add. tov. 

25) Rescripsi rovc rQ 9«vasqo de- 
dovàeu£yovg c. BCF O V Men. Voss., 
quod alii perperam mutarunt in Toig 
TQ Javarg dtdoviouéyorg. | Accusa- 
tivus pendet ex verbo eigayei. lta enim 
legendum puto c. B F O V p. eilocyaye 
C Men. (in textu) Voss., elayyeye Men. 
in notis. 

26) Cfr. Rom. 10, 10. xagdíg y&o 
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xacdare templum Dei, in nomine Domini. Invenio igitur quod templum 
zs. Qua ratione ergo aedificabitur in nomine Domini, discite. Ante- 
mam Deo crederemus, erat cordis nostri domicilium corruptioni ob- 
sunm et imbecille, ad modum templi vere per manus aedificati ; referta si- 
qmdem eramus idololatriae domus et idolorum cultu daemonum domi- 
cm , quia fecimus quaecumque Deo contraria sunt.  Aedificabitur au- 
wm, attendite, in nomine Domini, ut templum Domini magnifice aedifi- 
smr. Quomodo? Discite. Accepta remissione peccatorum et spe ha- 
x2 in nomen Domini, facti sumus novi, iterum ab integro creati. [deo 
m mobis, in domicilio nostro, vere Deus habitat. Quo modo? Verbum 
fidei, vocatio eius promissionis, sapientia mandatorum, praecepta 
édrinae, imo ipse in nobis prophetat, ipse in -nobis inhabitat; morti 
adictos, porta templi aperta, id est os, et poenitentia concessa, nos in 
emplum introducit, quod destrui non potest. Is enim qui cupit esse 
alvus, non in hominem respicit, sed in eum qui in homine habitat, at- 
qe in eo loquitur; admirans quod nunquam neque audierit eum talia 
wrba ore fundentem,V neque ipse/talia audire desideraverit. (Hoc est 
wemplum spirituale Domino constructum. 


XVII. 


Quantum potuit, et sine obscuritate potuit vobis monstrari, spes 
mihi est, pro studio meo me nihil omisisse eorum quae ad vestram sa- 
lutem spectant, quaeque sunt praesentia. /Si enim de futuris scripsero 
vobis, non intelligetis; quoniam in abscondito positum est. Et haee 


Prioris Epistolae partis conclusio. 


quidem ad hunc modum. 


XVIII. 


Altera Epistolae pars. 


De duabus viis. 


Transeamus autem et ad alteram cognitionem atque doctrinam. Duae 
sunt viae docirinae ac potestatis: una lucis, altera tenebrarum.  Diffe- 


rentia vero multa duarum viarum. 


Dei lucem praeferentes, alteri vero angeli Satanae. 


Uni siquidem praepositi sunt angeli 


Àc ille quidem Do- 


minus est a seculis et in secula; hic autem princeps temporis iniqui. 


xiOrEUETGOL Elg dixoioGUyqy, atóuat. 
4à óuoloytirat &lg awrno(av. Deinde 
3éópav dedi c. V Int. vet, $upac BCFO 
vulg. Verum iam vidit Men. in notis. 

217) Reposui yap c. BCFOV Int. 
veL et var. lect. ap. Cot, xol vulg. 
Mox vocc. elg tó» &v9guwzov, &AÀ' 
Vossius praetermisit. 

28) &v Dav. c. Int. vet, 25" BCOV 
Men. et plerique editt. 

29) a/toU p. 2x rov B (in textu) 
€ Men. Dein a«ijró» c. Dav, a«brógc 
BCFOV Men. et plerique editt. Tum 
inóovpusxéyas p. Énitt9vugx£vos. C. 

90) rovr£osiv O V. 

Cap. XVII. 1) óuiv BCFOV var. 
lect. ap. Cot, 74/y vulg. et Int. vetus. 
Subinde 24z(5; V O, sed in hoc man. 
sec. mntatum in vulg. 


2) "uiv correctum in iui» O. 

3) L. e. de quibus nunc disceptatur, 
e. g. num novum foedus veteri sit prae- 
ferendum, num adhuc valeant praecepta 
iudaica etc. H. ?àytgrOoroy O V Men, 
qui paulo ante &»oixovyroy ut C. 

4) Heic desinit vetus latina versio 
in Cod. Corbeiensi superstes. 

Cap. XVIII. 1) De duabus viis Cfr. 
Const. Apost. VII, 1 sqq. 

2) Lego xcà 7; c. BCF OV, 5$ r& 
vulg. Locus laud. ab Orig. de princ. 
Ill. c. 2. n. 4. p. 314. Tom. XXI ed. 
Lommatzsch, et Hom. 35. in Luc. p. 18. 
Cfr. Hermae Past. Mand. VI, 1. 2. 

3) ztoÀvb scr. B C. 

4) Cfr. II Cor. 12, T. 

5) àgriy O V. Tum reposui xe) ex 
BCF OV. 
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XIX. De via lucis. 


H ovv ó00g ToU goo inv ewm. "Eav "ic éloy! 000v oórUeiy t 

inl vÓv , DoiGuévoy. TÓmOV, OTtUOtL TOiG Fgyoic evro). "Eouv ovv q 1 

óo9 tico" "piv yvÀGic ToU sepumoveiy iy evvij TOLOUT. "Ayamj GE 4 

TOV GE noujgevra, Óotaceig vOv 66 lvrooGapevov ix Oevearov. "Eon , 

&mÀoUg Tjj xagÓle, xol nÀoUotoc TO T VEUpIerTA. Ov "oM pee, 

"rv ztogevouévav iy 000 Bavérov. Mirjseis x&v? 0 o)x dQrorÓv , 
1G r3, piorjoerc nüóay jnóxowiw. OÀ uj Eysetod inge ivroÀdg xvelov. 
ÓUy vyydotic cravrüv, Foy ói remeivóqoov. Ox áptig ini Gtavróv 
9o£av. O4 Mp" Bovisiv movig&v xara vv ninelov cov. Ov ógdo&c 
TÜ Vy 9edaoc. Ov T'oQveUgtt , oU L.orgevoetg , oU neidoq9ogrjGtic." 
Ó$ uj Gov" 9 loyog Ó cob cov é£0n iy éxeDaogio "wv. Ov 
Ain" zgoGccov, dyEot "và énl za TEL OLG "Eor viQarUc , Éon 
1/9 qoc. "Eoq" trofuov voUc Aoyove 0Uc fj«ovaas. Oo u1) uvngixa- 
xrjong 1 dde Gov. Ov uj Óvyvpicne ," TOTtQOV Fovas ,'" 59 ov. 
0*5 pm AdByc à percoioo Óvoua xvgiov. * "Ayarrotig" Tv rinoiov 
cov Uxig t«v Vpvyriv Gov. Ov" govtuGtic réxvov Éy ,98ogd, ovÓ? za- 
iw ,rtvviaiy &veleic. Ov uj &onc" Tiv qtiot Gov &zO voU víoU Gov 
7 eor Tío Ovyavoog Gov, &A dnà VEOTQTOG ouoasetc gofov xvoíov. 


Ov ji yévg é 


nO vpdv T& TOU nÀgoíov cov, ovOt ur " y&m nÀsovíxrqg. 


O01 xoAiqó16y ix Vyvyüe cov uero vyióv , dÀÀa utra dixaleoy xl 


TOTEELVOV dvagrQagjoy. d 


7900Àsbon. 
éoriv 0$ iyiocoía. 


aloyóvg xai gofo. 


Ta cvpfaivovrá co, jvtoyrjpata, 
Ovx? A Slyvopog, ov0i obyloccoc zetylg yàg Sevarov 
"Taoeyrog xvelo, xvoloic"* 
O9 uw) invdins eoidlony 7j 7| ÓovAQ** cov dy suxela, 


3? gi yo 


Oc vno O:o)v, iv 


voig éml vv atróv &nitovet, [s mOTE oU gofne1on vOv dw &pgost- 


gos. G:ióv: 0r qAOtv o0 xara? 


P TATE stoluactv. ad Kowowrgonc!" 
loto * 
q9agrois ; Ovx Foy 7:90yAo30g 


Cap. XIX. 1) Participium haud raro 
loco verbi finiti apud scriptores eccle- 
siasticos et purioris linguae occurrit. Vid. 
À. Matthiae Ausführliche gr. Grammatik 
ed. sec. $. 556. notae 1 et 2. Subse- 
quens ó óy textui iusero c. BCFO V. 
Forte raUtQ» rv ód0y 

2) do950« V et pr. man. O. 

3) Evulgai zàiy c. BCFOV p 
rd Pina Const. Apost. VII, 14. 

Éyxatral(zQ Voss. 
onst. Ápost. VII, 8. 

6) Aye, V et pr. man. O. Dein 
toU 7tÀgg(ov p. 10v zàqac(oy O V. 

7) Ita dedi ex BC F O V et Const. 
Apost. VII, 2 p. zt «idoq; S opsUaetg vulg., 
quae vox est infimac graecitatis. 

8) cov scripsi c. F O V, leo. B C 
vulg: Tum addidi ó ante zoü Oto) c. 


el yàg iv voig GpOdgroic xoivavol lors, 


" meyis yàg Gróp 
ÓvveGoi, zztQl" vqv tpvynv Gov cyvteUoGtg. 


moógamov xedégon, aAA dg ,oUc TO 


iv nüoc, 1) mÀwnolov cov, 0Ux igeig 
zmó0Q uàlloy Év voic 
Sevárov. "Ocov 
Mr, ylvov zoüg uiv :0?* 


F O V Voss., deest in B C ap. Men. et 
qui eum sequuntur. Cír. Clem. Rom. 
Ep. ad Jacobum c. 13. &vezt (7110, 
zolvzt ty rt xal dÀoy» rÓY xarQ- 
xoUvrae &lyat dei. 

9) ju wm V O, heic quidem emen- 
datum in IRR, apud Men. A£ipyy. Tum 
dedi 2AéyE&a« c. B C F O V var. npe: 
Voss. p. vulg. AAéy£as. Lectionem B£ybns 
reperio etiam in duobus optimis Rom. 
Codd. Constitutionum Apost. VII, 10. 
Novam earum editionem praeparavi his 
maxime Mss. adiutus. 

10) Ita BFOV et Const. Apost. l.c., 
zaganzrouera C vulg. 

11) Isai. 66, 2. Cfr. Phil. 2, 12. 

12) uvgotxaxgctgc C, correctum 
in vulgatum. 

13) diyyjong B (in textu) C Men. et 
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XIX. De via lucis. 


Via igitur lucis haec est. Si quis cupit ea via pervenire ad prae- 


mium locum, suis operibus id consequi studeat. 


Cognitio itaque nobis 


üt in hac via ambulandi eiusmodi est. Diliges creatorem tuum, gloria 


d$ces eum qui redemit te a inorte. 
*. Mon adhaerebis ad eos qui incedunt in via mortis. 


Eris corde simplex et spiritu. di- 
Odio habebis 


qedeumque Deo displicet, odio habeas omnem simulationem. Ne de- 
mümquas mandata Domini. Te ipsum non exallabis, eris autem humilis. 
Yes assumes tibi gloriam. Non capies malum consilium adversus proxi- 
mm tuum. Non dabis animae insolentiam. Non fornicaberis, non adul. 
wrium facies, pueros non corrumpes. Non ex te verbum Dei in quo- 
madam impurilate exeat. Non accipies personam ad lapsum cuiuspiam 
vrguendum. — Eris mansuetus, eris quietus. Contremisces ad verba quae 
mdivisti. Fratri tuo ignosces. Non ambigas, utrum futurum sit, necne. 
*e assumas in vanum nomen Domini. Diliges proximum tuum plus quam 
mimam tuam. Non interficies foetum in abortione, nec etiam interimes 
pest nativitatem. Ne auferas manum tuam a filio tuo vel a filia tua, 
sed a pueritia docebis eos timorem Domini. Bona proximi tui non 
concupisces, nec eris avarus. Neque ex anima tua adhaerebis superbis; 
sed cum iustis atque humilibus proficiscaris. ^ Quae tibi contingunt 
vexaliones, tamquam bona admitte. Non eris inconstans nec bilinguis ; 
laqueus enim mortis est lingua duplex. Subiicieris Domino Deo, domi- 
mis vero, ut Dei imagini, in verecundia et timore. Ne in amaritudine 
esperes ancillae aut servo tuo, qui in eundem sperant; ne forte non 
ümeas Deum, qui super utrumque est, quoniam non venit vocare se- 
eundum personam, sed secundum id quos Spiritus praeparaverit. Com- 
municabis in omnibus cum proximo tuo, nec quidquam dices proprium; 
si enim in incorruplis consortes estis, quanto magis in iis quae cor- 
rumpuntur? Non eris lingua praeceps; os enim laqueus est mortis. 


Quantum potes, castus sis anima. 


var. lect. ap. Voss., quod quin in textu 
reponerem vix me tenere potui. ldem 
est ac sitire de vehementer desiderando. 
Censt. Apost. VII, 11. Cfr. Ep. I. Clem. 
ad Cor. c. 11 et 23. Jac. 1, 8. 

14) Videlicet, quod Deus per Scrip- 
turas promisit seu praedixit esse ven- 
turum, nempe iudicium, merces sancto- 
rum et malorum supplicia. Men. 

15) Ov excidit ap. Men. 

16) Ita BOY, àz) uara(q elc Ovoua 
xvoíov C Men. Voss. Cot. Praepositio 
eic abundat. 

17) &yanrrjons V, &yaztrOcrg muta- 
tum in &yaztzotic O. Cfr. Joan. 15, 13. 

18) Const. Apost. VII, 3. 

19) ovx &ptic Const. Apest. VII, 12. 
Cfr. Eph. 6, 4. 

20) ovd' (sine spiritu) o s p. 
o$dÀ us) V. Const. Apost. VII, 4. 


Noli porrigere manus tuas ad acci- 


21) Recepi &vacrQaqon (verseris) 
ex BCFOV, ávaygaq joy vulg. Idem 
est dvyagrQÉqevy ac GuuzToQEUHY. 

22) z«95 Const. Apost. VII, 8. 

23) Const. Apost. Il, 6. VII, 4. 

24) Cfr. Ephes. 6, 5. 

25) dovAg Men., l. dovAq in marg. 
Const. Apost. VII, 13. 

26) Reposui o xerà c. BCFOV, 
oux ?z) vulg. Cfr. Eph. 6, 9. 

21) 110(uact BC et plerique edit, 
éro(uact Men. Cfr. Rom. 8, 29. 30. 

8) Cfr. Act. 4, 32. Const. Apost. VII,12. 

29) ztoóyvoo0G0oc C Men., in notis 
leg. 7zt90yAc0Gog. 

30) cro desideratur in C. 

31) Ita Dav., vz2o BCOV Men. Voss. 

32) rov B (in textu) C. Cfr. Eccli. 
4, 31. (v. 36 vulg.) Const. Apost, VII, 11. 
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Aofsiv ixrelvov | vàg. qtigog, "906 ói Ó Óo)vot GvOxOv, Ayemiaes, ! 
oc ;xógiv ógoÀuo0 Gov, 7t&vra TOv  ÀoloUvrd Gor TOV Aóyov : 
xvgiov. , Mvqseriog 7)uéoo xolatas . (juéoac x«l ,yuxtóc. '"ExtuuQj- 
G&ic xao Éxdorny quéoav rá z:00007:0 tv cylov, 1^ i Aoyov 0x0o- ! 
7v xal mogevópevog 'eig 10 zo gore gon , xal useviv elc T0 0O00 
Vyvym TO ÀOyo' j Ói& vOv 4tigQv Gov Poycom"^ clc  Avtoo0iy "dv 
dpogttQv cov. OO dwraonig" dove, ovó? Oi0ovc yoyyvctig. Iovi" 
«iro)vil ee óóov'* yvocg ài :íc 0 toU puio0o9 xaoc dvrartodócng. 
Dviábns & nag£Aafis , uie mQocriuDelg ,"* wire &goiodv. Eis zélog 
piorjaeig TÓv zt0vmQoóov. . Koweig" óxaloc. Ov zorjotig eyiopa,* si- 
Qnvevotig óé peyouévovg. Gvvayov. "E&opoloyroq^* ini epagrlats Gov. 
QUE Tjbeis iv moocevyjj Gov àv ovvudnou movmod. vro doviv v 
000g ro) qorog. 


XX. De via tenebrarum. 


'H à vo uElavoc odoc! ion exolio? xol soreQuc uisa. "Een 
ydo ó00c Oavarov" alovíov uerà vusQíac , dy qj iori x &roloUvraf 
viv "yvyjv avrQv* eid ololazotla ,'" 9 QacUrns, Pv |pog Óvvapete , Uv7t0- 
x9i0t6, OimioxagOío, uosyelo,* govos, donari vriegngavía,' zagaacte, 
0olog, xexla, ev9aÓsa , gogpoxelo, peyeia, nÀsovt&la , &goBle O09. 
duro Ty &yoO9íyv, piGoUvrec LULA &Ajotav, [ró speudoc] &yeztQv- 
Ttg, OU yivolGxovreg pio00v dixettoG Uva , ov xoliojuevoi &yaOQ, ov 
xglozi. Oixeiío yrioe xol óggpavó' * Ptgofyovrtc, &ypvmvoUvrtc ob. eic 
qofov Gro), dA éni Tó zovngóv , Qv uexoiy xal nógóo 7ztQeUrno 
xol v70u0v1), emite" pervatr, ÓLxovrtc &vramódopa, ovx iAtobv- 
vEG ztarÓv , 0U movobvrtg &ri xeteztovovpévo 3 eUgeptic. iy xara- 
Acad, 0v yivoloxovreg TÜv vto vij Gare evroUc, govtig tÉxvov,? gOogtic 
mÀdouarog Oto), &mogroEgópevot TÓv ivósólitvov, xovamovoUvtec TÓv 
OiBopevov, zÀovolov zagaxAmgror, zvrivov &vouos xorzal, zcevroiegrnros. 


XXI. 


Kodov ovv dari, uerOovro vd Órxeepore xvolov, Oca. igoy£ypacan, 
lv vovroig mtQizertiv. 'O yàg va)ra mow)v iv vij Bactielo vov Oro 


Epilogus exhortatorius. 


33) ró» accessit ex B (marg.) O V. 
Deinde exclusi roU ante xvpíou c. B 
(tex) C O V Men. Apud Voss. Aoyóy 
toU xupfov, in F vóv Aoyov toU xvoíov. 

34) Pron. «)rór, quod post uyn- 
ana exh. BC yulg. , omisi c. F O V. 
Scribe saltem «vrob. —Vocc. 7ufgag 
xo(Gt&wogc non leguntur in C. Subinde 
transposui 74Éo«c xel vuxróg c. C, 
vuxtüg xal Zufoug F OV vulg. Ge- 
nuina tamen lectio in Cod. B latere vi- 
detur, ubi habes uvzgó705 «btóy xcl 
Ju£onc xal vuxroc. Rectius Const. 
Apost. VII, 9. uvnaó30y dà avjrob 
nid xcd yuxtog. 

5) 5 dedi c. BCFO V, xoà vulg. 
lisdem quinque Mss. nisus xol vulg. ante 


dià rÀY veto commultavi in jj, inter- 
punctione tolius enunciationis sanata. 
Lectionem oxoztdy exh. B Voss., oxo- 
zy C Men., xoziovy O V. Forte di& 
Àoyov xoztidQy i. e. instituendo et edo- 
cendo operam navans (sudans). Cfr. I. 
Tim. 5, 17. Tum yue4eroig B. 

36) loyact 0 Y; in utroque deest 
TOY ante &ucprioy. In B articulum 
sec. man. obliteravit. Cfr. I Cor. 4, 12. 
Const. Apost. VII, 12. 

31) diacrádtis B. 

3S) Matth. 5, 42. Luc. 6, 30. 

39) zrgerc.9elc B, quod forsan prae- 
stat. Const. Apost. VII, 14. 

40) Ibid. Vil, 10. 


41) Ita B O V, oy5ue C, oysue 






»me revocabis iudicii diem. 


ws mercedis retributor. 


lua Haec est via lucis. 


BARNABAE EPISTOLA. XIX. XX. XXI. 


»:sdma, ad dandum vero contrahere. 

eem qui tibi loquetur verbum Domini. 
Exquiras quotidie vultus sanctorum, et 
1srmone eos perscrutans, et ad exhortandum incedens, et meditans 
seedo animam verbo tuo servare possis; et manibus tuis operaberis 
4redemlionem peccatorum luorum. Non dubitabis dare, neque mur- 
mnhis, cum das. Omni petenti te tribue; cognosces autem quis sit 
Servabis quae accepisti, nec addens, nec 
emess. — Malus odiosus tibi erit in perpetuum. 
anes dissidium; sed pacem conciliabis inter contendentes, eos associans. 
GsMeberis peccata tua. Non accedes ad orationem tuam in conscientia 
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Diliges ut pupillam oculi tui 
In memoriam tuam die noc- 


luste iudicabis. Non 


XX. De via tenebrarum. 
Via autem tenebrarum obliqua est plenaque maledictionis. Est enim 


"4 mortis aeternae cum supplicio, in qua sunt quae perdunt animam 
minum: idololatria, temeritas, elatio ob potentiam, simulatio, cor du- 
Wt, adulterium, homicidium, rapina, superbia, transgressio, dolus, ma- 


3i arrogantia, veneficium, magia, avaritia, nullus Dei timor. 


In qua 


usi bonorum persecutores, osores veritalis, amatores mendacii, non co- 
peoscentes mercedem iusütiae, non adiuncti ad bonum, viduae et pupillo 
xm attendentes ex iusto iudicio, vigilantes non ad timorem Dei, sed ad 
malitiam , a quibus longe ac procul sunt mansuetudo et patientia, qui 
&ligunt vana, consectantur remunerationem, non miserentur inopis, non 


hborant in gratiam 


labore ac aerummis confecti, 


ad obtrectationem 


prompti, non cognoscentes creatorem suum, liberorum interemptores, 
m abortione corrumpentes Dei creaturam, aversantes egenum, opprimen- 
tes. afflictum, divitum advocati, pauperum iniqui iudices; per omnia 


peccatores. 
XXI. 


Epilogus exhortaltorius. 


Aequum igitur est, ut homo edoctus mandata Domini, quotquot 


prius scripta sunt, in eis ambulet. 


Xen. Dein uayouévovc BCOV, uayo- 
pMfvosc Men. Voss. Const. Apost. VII, 10. 

42) Const. Apost. VII, 17. 

43) Ibid. VII, 17. 

Cap. XX. 1) Const. Apost. VII, 8. 

2) oxoà:ia O V. 

3) Vulg. ro! ante 9«v«rov omisi c. 
BCFOV. Dein ?cgri O V. 

4) &zortelovrta C, àzolloUrre V, 
àztolluvra (sic) O. 

5) eid'wAoAarot(a BOV Cot, ido- 
AoÀearoía Men., cldwoAaro(a C Voss. 

6) uoua O V. 

1) vztongavte(a O V. Dein «v2a- 
día V, qopguaxía uayía OV... 

8) Subaudiendum esse 'Ev 7 clot 
ante dioixre iam Men. animadvertit. 

9) r7» addidi c. B, ad cuius marg. 
Holstenius recte notat, supplendum esse 


Qui enim ea perficit, in regno Dei 


TÓ wtüdog ante &y«7ztOyrec, quod in 
nullo nostrorum quattuor Mss. extat, 
nec est in F. Veram lectionem Men. 
iam indicavit observans: Lege «yatov- 
rag hoc modo: jtcobyreg dAnOtuay 
&yezOvrag i. e. odio habentes verita- 
tis amatores; aut certe videtur deesse 
nomen webdog i. e. mendacium, hoc 
modo: &ye«ztoyrtg iwtUdog i. e. aman- 
tes mendacium. Cfr. Const. Apost. l. c. 

10) óqavg B. 

11) éyazovreg F et O in textu, 
&yamdGyreg in marg. Dein d&vrazt0- 
dup scr. O V. 

12) Vulg. r9) ante x«ra7tovovu£vo 
exclusi c. BCF OV. Subinde tvytpete 
BCOV, eüyeioeic Men. 

13) réxvowy V. 
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DofacOnevas* ó dxeiva! ixkeyópevog per TOv loyov abro Gvvamzoleizan. Y 


4i voUro ávácracic, Ói& vo)ro &vramóüosw.  Eowvá vovg Unepéyov- | 


Tag, e tw uov jvouns. &yaijc AapBevere cvufiovMav- Epere, tic oUg 
lgydcac8e ,' usce favsàv n Éysevolelne." , Eyyos 390 " (éoa, 
iv n Gvvorcolcixeu mdvrc TQ Tmovmod. 'Eyyvg 0 xvgiog xol 0 pi000g 
eUroU. "Ex xol Ew dgamó Jug fevrdv ylvtaoe vopoOézet &yeQol, 
tavrdv péveve. ovpfoviot 740101, &gort b vuóv 7ügov V7LOXQLOt. 
'o* ói 6:óc, Ó mzxvrOg TOU xOOuOU xVQIEUQV , 009 Uuiv dogíav , im- 
erQgugv, GUveGuv, yvOoiw vÀv Ürxeiopiócoo, avro), v vnouovij. livtcos 
ài 9toóí0axto: , D x[wroUvrtg, ví Ígrti xvQiog dg" Suv, xal 7XoL£itE, 
ive core iv rju£ou xolosoc. Ei E cic donv &yoto0 uvela, uvn- 
Movevezt ov, ptAerQvteg vorUra, fva xal jJ invpla xal jJ dygunvía 
tig v &yeO0y q0910m. "Egoró Suc , eoi alvosp.evoc. 43s Fr T0 
xalóv OxtUóg! don uso" juóv, uj Aslnqre pnóevi QUtÓv, éd Gvv- 
£yüc ixbrreive. veUro, xol &vendjgove mücay ivroljv: lov. yàg rera 
&bo. Zo xai püllov ionov0aca yodUor, 4p Ov j9vvifony, slg 10? 
eUgdvou Suc. Zoiteos," &ydztms TÉxva xoi eleme. 'O xvguog rijg 
Oóbgg xol mdonc qdgrrog ptrà voU mwvtUparog UpQy. Lyujv.? 


Cap. XXI. 1) àvavr(a coniecit Men. 3) Pyxeralt(ngre dedi ex BFOV, 
ad ea dics quae supra fuerantexpo-  Syxerzaád(nm1e C vulg. 
sita. (c. 20). 4) Adscripsi ?j c. BCFOVY. 

2) lgyáaaa9 c. BCF OV Men. Voss. 5) Locus cit. a Clem. Alex. Strom. ll. 
Cot, £begyácaaÓs al. Fortassis elgya- — c. 18. p. 472. 
cac. Accipe de labore in vinea Domini. 6) ró Men. 


BARNABAE EPISTOLA. XXI. 45 











áma cumulabitur; qui vero alia elegerit, simul cum suis operibus peri- 
& Propterea resurrectio, propterea retributio. Rogo vos, proceres, 
ibenae voluntatis meae consilium accipere velitis: habeatis vobiscum, 
m qubus laborastis; ne eos derelinquatis. Prope enim est dies, in 
m emnia cum malo peribunt. Prope est Dominus et merces eius. 
lam atque etiam rogo vos: estote vobis boni legislatores, vobis manete 
weularii fideles, tollite ex vobis omnem hypocrisim. Deus autem, qui 
averso mundo dominatur, det vobis sapientiam, scientiam, intelligentiam, 
spitionem mandatorum suorum, cum perseverantia. Efficiamini autem 
ii a Deo, exquirentes quid a vobis requirat Dominus; et efficite ut 
wn sitis in die iudicii. Si qua vero est in vobis boni recordatio, me- 
smestote mei, haec verba mea meditantes, ut et desiderium et vigilantia 
xa in aliquod bonum evadat. Rogo vos, gratiam postulans. Cum ad- 
me in hoc pulchro vase estis, in nullo horum mandatorum deficite, sed 
mesinenter haec exquirite, et adimplete omne mandatum; haec namque 
&gma sunt. Quare vel maxime id operam dedi, quantum in me fuit, 
& scriberem vobis quo exhilararem vos. Salvete, filii dilectionis et 
mes. Dominus gloriae et omnis gratiae sit cum spiritu vestro! Amen. 





7) exeDoc — corpus. Supra c. 7. m rà Men. 
b corpore Christi: à»& xoà a)róc 11) ow(sc9«. B. 
i1ip r&y ?'juerégoy Gu QTLOV TA6AÀE 12) Epigraphe 'Ezt«GroÀ: Baovafov 
D sxevog roD 7Yevuarog ztQogqÉotv ToU. &zogrólov Guvexdyuov Ifaviou 
Mogíay. | Cír. I Thess. 4, 4. ToU &y(ov &mocrOlov est in B, ?zi- 
€) Agra» O V. Deinde scripsi 24- GroÀj Bagváfe roD dmogrólou Gvv- 
iízgre c. BCF OV, PExke(srgre vulg. exdzuov Ilavàov toU &y(ov &zoGró- 
9) x«à in textu posui ex marg. B. — 4ov in V; nullam exhibent C FO, 


KAHMENTOZ 
IIPOS KOPINO9IOYS EIIISTOAH A.! n 


l. Salvwtatio. Laus Corinthiorum ante orum schisma. " 


[H ix]ole voU Oro0, rj megorxoUGo? [Pop] , vj ixxÀnole , 
v0U OÉko), t ze[oixov]on Kógiv&ov, xÀqvois, sy [oouév]orc ly 9:j- i 
por oi; 1. TOU [svelov qu ]àv Inco! Xoiwvov. [Xe v]uiv xc , 
elgrivm dx ztvro[xedt]ogoc toU Ói& "IucoU Xoworob | nànOvvOtin. 
[di& vag elgvidiovg xal inedia iovg [revon eve jpiv suppopas, xol 
[meg Jieroooets," &ÓsÀgol, Boadiov [vou]/fopev* imitogriv menou[xé y]ot 
negl TOV bufgrovufvov [xe]? wvuiv zooy para ; * &yarenrol , TÜüc Tt 
&Aiotoíac xal Efync? roig ixlexroig TOU 8cov , uiagüc xol &vocíov 
grato , av óMya moócQmo mooneri; xol av0c0n orraggovva elg vo- 
GoUrov Gxovolag Héxavaav, Gore TÓ Gtuvóv xol zeQiBOgrov' xol mücw 
&v9gamoig &bvaydmrrov Üvope Judy ueydiog Piccpnqosen Tig" 
Jj9e, matrtiórutjoac 7Q0c vias , vv zevegrrov xol Bsfolov vuv nl- 
OTLV ox idoxluactv; vuv Té coggova xci imu iv Xo £Ug£- 
Baiav 0UX £Oevpactv; xal rÓ u£yolonoenig tie qiiobevíac Uudv 1906 
0Ux Pbajeviey ; ; xai Tiv teÀe(av xai &ogolj yvácw" 0UX Juexdguev ; 
"4ngocomoMintog y&o TE vro noise, xal roig voplpotg"^ ToU G:00 
énopevtaÓe, vmoraccónsvor voig syovuévoig" OuGv, xoi riv vr xa- 


2) 7r«poixtiy — peregrinari, ut in 
exordio Ep. Polycarpi ad Philippenses, 
et alibi. 


1) Ea inscriptio est editionis princi- 
pis (Patr. Junii a. 1633). In Cod. Alexan- 
drino, qui unicus priorem Clementis Ep. 


cum alterius fragmento exhibet, praeter 
KOPINOGIO Y 4A. nihil iu fronte ap- 
paret; eadem autem epigraphe in ipsius 
Epistolae calce subiecta extat. Quas edi- 
tores a primo ad ultimum usque, ut Co- 
dicis lacunas explerent, proposuerunt 
coniecturas, nos quoque eas uncinis in- 
clusimus. [n ipsis autem lacunis in- 
dicandis mira quaedam singulorum, qui- 
bus Codicem inspicere contigit, offendit 
discrepantia, ita ut ea criticae pars etiam 
post reiteratam messem messore indigere 
videatur. Versio latina Cotelerii est, ab 
Hefelio nobisque hicillic emendata; lem- 
matum series, qualis ex Gallandio concin- 
nata ap. Hefelium prostat. 


3) Clementis Epistolam fervente per- 
secutione Domitiani scriptam fuisse, nec 
quo tempore procella Nerone imperatore 
in Christianos protinus exstiterit, cum 
allis persuasum habeo. Namque subitae 
fllae ac invicem sibi succedentes calami- 
lates ad Domitiani potius, quam ad Ne- 
ronis imperium quadrant. Favent testi- 
monia Eusebii H. E. Ill, 15 — 17. accu- 
ratius inter se comparata. Huius Ep. 
cap. 9, ubi auctor ad Neronis tempora 
respici, nullius momenti est ad nostrum 
locum aliter interpretandum. 

4) Ad supplendam hanc lacunam Ju- 
nius primum vouíQouey substituit; loco 


tamen iterum inspecto, reponendum ipsi 






mirum lesum Christum. 
imn Christum multiplicetur. 





ridebatur dT Illud repetierunt 
margo Cotelerii (1672), Colomesius(1634), 
Wettonus. Alii 7vepo(Qour absque iusta 
raysa proponunt. 

3) Ex hoc dicendi modo nonnulli 
rolligunt, Christianos, qui Corinthi de- 
gerent, literis a Romana ecclesia expe- 
tisse, ut. ad ipsorum dissidia de munere 
ecclesiastico sedanda auctoritate sua in- 
wrcederet. Fama potus de Corinthio- 
ram seditione Romam perlatum esse vi- 
detnr. — Cfr. infra c. 47 et Hilgenfeld d. 
Apost. Vaeler p. 54 not. 2. 


6) Cod. Alex. &£voic, quod ab ama- 
meensi, diphthongos oi, &, 9 ob itacis- 
mum pro libitu permutante, procul du- 
bio positum fuit pro adiect. Féygg iti- 
dem  sonante. ]ldceirco de advenis in 
terra non cogitandum. 


CLEMENTIS 


EPISTOLA AD CORINTHIOS I. 


L  Salutatio. Laus Corinthiorum ante orlum schisma. 


Ecclesia Dei, quae Romae peregrinatur, Ecclesiae Dei, quae Co- 
"hi peregrinatur, vocatis, sanctificatis voluntate divina, per Dominum 
Gratia vobis et pax ab omnipotente Deo per 
Propter subitas ac sibi invicem succe- 
bses calamitates et casus adversos, qui nobis acciderunt, tardius, fra. 
ts, nosmet ipsos converlisse existimamus ad ea quae fuerant quaesila 
i*obis, dilecti, et ad seditionem impiam ac detestandam, Dei electis 
pregrimam et alienam, quam pauci homines temerarii el audaces in 
ism insolentiae accenderunt, ut honorificum et illustre nomen vestrum, 
dab omnibus amari dignum, vehementer blasphemaretur. 
3ed vos diversatus, omni virtute plenam firmamque ac stabilem fidem 
wsram non probavit? sobhriamque et moderatam in Christo pietatem 
we est admiratus? et splendidos ac liberales hospitalitatis vestrae mores 
»e praedicavit? et perfeclam certamque cognitionem vestram non bea- 
üm existimavit? Omnia enim sine personarum intuitu a vobis facta sunt, 
4 in Dei legibus ambulastis, praepositis vestris subditi, et presbyteros, 


Quis enim, 


7) Simili modo infra c. 47. rà ot- 
uvóv tüc 7tQiBoyrov quàadtAqtac 
vuovr éut(oday. 

8) Tí; yàp — €OtoU ?noptucaóe 
locus citatus a Clemente Alexandrino 
Strom. IV. c. 17. p. 610. ed. Pott. 

9) Cfr. Ep. Barnabae c. 6. 


10) Hanc esse genuinam lectionem, 
Colomesius collegit ex sect. 3 et 40 et 
Clem. Alex. l.|., cum Ms. exhibeat vó40:6. 

11) Praesides (jjyovutvor) non iidem 
sunt ac presbyleri. llli quippe omnes 
adnumerantur, qui ecclesiae regendae 
ac gubernandae constituti sunt, cum pres- 
hyterorum nomine a primaevis Christia- 
nis appellarentur fratres non solum of- 
ficii causa, sed etiam ob honorem. Cfr. 
Lipsius, de Clementis Romani Epistola 
ad Corinthios priore disquisitio p. 28. 
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Oxovcav &movíuovttg roig map! vpuiv motevríoow.  Níow tt uérQia — 


xoi Geuv& vosiv imergÉmert^ yvveikiv ve iv pou xol ctuvij xal 
&yvij Gvvsiünge, revra imivtleiv moQnyyéAlese , Gvegyocac'? xaq]xóv- 
TOc rovc &vügac favrOv' Év ve và xavówi vijg Umovayrg"" Uxagyovcag, 


A] Ml M ^ Lj , , £ 
r& xer& r0v oixov Gtuvóg oixovoysiv iói8dOxtve, révv GoqoovovGagc. 


Ilavvsg v& iremtwoqQovsire, usólv alofovevoutvot, UxoracGOutvot 
u&ÀÀoy 5 vxoraccovrag, $jÓvov Ói0óvrrg 3] Aauftvovreg.! — Toig dgodloig* 
TOU ÓoU cgxovutvoi, xai zwoGÍjovrtg rovg lóyovc* avro) imde, 
icrtQvicufvoi* sve toig OmÀayyvoig, xol v& zaOpora cUroU qv zQÓ 
ópOcludv vuv? OUrogc cignvn DBaOtia xal Aumego lófüoro máciv, 
x«l dxógtOrog m090c sig dyoOomoiev, xol mAuonc mvtvuarog «ayiov 
Éxyvcig él movroag iylvevo" uecrol ve. 00lag Bovigc, iv dyo "tQ0- 
Ovuio uev? tvorBoUg memaoyOmdtmg éBirrtlvort vàg qrigag vuv müg 
TOv zevroxodrooa Ékóv, Íxevevovreg avrov [Aécc" yevécOos, et vi &xov- 
rtg mudgrevt. "yv qv Suiv (uégac vt Xal vvxrOg vzio za0nc rijg 
&OrÀgórQvoc, eig 10 GotoOn: urr ^ iMovg xol cvvadjosog" róv dgi- 
Ouóv vàv ixÀexvdv adr00. ElliwxQuveig xol &x£gawot qve, xol &uvmol- 
x«xoi^ tig &AAgAovg.  lláce cvioig xol müv cycua BOtÀuxróv vyuiv: 
inl roig magemtopa0: vOv!" ninolov imtvOtire" rà vortQnuara avtv 
làio. ixolveve. "dusrapikqvo, fe inl máy &yo8onoda, ,rowor? cic 
záv Éoyov &ya00v' Tij mavagézo xol ceBaculo volto xexoaunu£vos, 
zcvra iv tQ qf «vr00 imivtitive" và zQoOrdypera xol và Ouxowd- 
uoto toU xvgiov inl và zidrn rijg xeg0lug Juv dyíygazrto. 


Continuatio laudis prioris Corinthiorum. 


IIl. Tristis Corinthiacae ecclesiae status post seditionem ex invidia el 


aemulatione obortam. 
Iláca ó05« xol nmAarvouog! i095 vuiv, xol ixertMÁGOQ vO yc- 
yoappévov* ,Épaysv* xal niv, xal inlovuvOs xal imcqévOn, xal Gnc- 
Adx1"ciy) 0 myoznuéfvog. "Ex vovrov [Aog xel qO0vog xal low xol 


GrX0ic, ÓLoypOg xol &xavacracía, 7xOÀtuog xol aiyuolooío. 


Lipsiae 1855. Ibidem contra Rothium 
et alios satis demonstratum est, Cle- 
mentis Epistolam nihil discriminis facere 
inter episcopos et preshyteros. Duorum 
lantum ecclesiasticorum magistratuum di- 
stinctio in ea cernitur: episcoporum seu 
presbyterorum, et diaconorum. 

12) Quae in Ep. Polycarpi ad Phi- 
lipp. c. 4. occurrunt similia, Gul. Bur- 
tono a Clemente mutuata videntur. 

13) Similiter infra c. 7. rag xÀg- 
Otug xayóra, c. 14. rrjg Atirovoy(íag 
xayóva. Cfr. Gal. 6, 16. 

Cap. II. 1) Eph. 5, 21. I Peu. 5, 5. 

2) Act. 20, 35. 

3) I. e. commeatus et apparatus, qui- 
bus opus est in militia nostra christiana. 
Wott. Viatica heic potius ea esse cre- 





— 


Ovroc 


diderim, quibus in hac peregrinatione 
ad victum quotidianum Christi fidelibus 
opus est: id quidem ob praecedentia. 
Cfr. I Tim. 6, 8. Hebr. 13, 5. Idem 
exprimit Gallicciolli: contenti della prov- 
videnza che Dio vi concedeva. 

4) Apud LXX saepe coniungitur ver- 
bum 7zrooGÉyt«» cum accus. Cler. 

9) Apud Suidam et Hesychium orep- 
v(jou«, — évyateovítouac  complector, 
quia complecli fit pectora cóniungendo. 
Hiuc sensu in pectus admillo saepius 
usurpatur a scriptoribus christianis. Post 
qresubaudiasaürovUg. Cfr. Const. Apost. 
Prooem. in lib. I. 

6) Cfr. Gal. 3, 1. Passiones Christi 
per communicationem idiomatum z«& z«- 
$5uara 100 960U vocantur, cf. Móh- 
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m sunt imter vos, debito honore prosequentes. Juvenibus, ut moderata 
s bonesta sectarentur, mandastis; mulieribus in inculpabili, honesta et 
aia conscientia omnia peragere iussislis, diligentes maritos suos, prout 
dium postulat, et in obedientiae canone se continentes, res domesti- 
« emm gravitate administrare docuistis, omnino honeste se gerentes. 

ll. Continuatio laudis prioris Corinthiorum. 

Omnes humili animo eratis, in nulla re inani gloriationi dediti, aliis 
uhecti potius, quam alios vobis subiicientes, lubentius dantes, quam 
xcpientes. — Dei viatico contenti, et ad verba eius diligenter attendentes, 
mme recondita in visceribus servabatis verba eius, eiusque passiones 
whs prae oculis erant. Sic alta et abundans pax cum  inexplebili be- 
wacendi desiderio omnibus data fuit; plena etiam super omnes spiri- 
as sancti effusio facta est; sanctaque voluntate pleni, sincera animi ala- 
miae, cum pia confidentia, manus vestras ad Deum omnipotentem ex- 
zadistis, supplicantes ei, ut esset erga vos animo propitio, si quid in- 
wi peccassetis. Diu noctuque solliciti eratis pro universa fraternitate, 
& aumerus electorum Dei misericordia et bona conscientia salvaretur. 
Seeeri et simplices eratis, atque iniuriarum invicem immemores, Se- 
&üe omnis et scissura vobis abominationi erat; proximorum delicta lu- 
gbatis; illorum defectus vestros censebatis. Benefacti nullius poenitebat 
v; ,àd omne bonum opus parati.  Ornati virtutum plena et veneranda 
"lae ralione, omnia in timore eius peragebatis; mandata et praecepta 
Bomini in latitudine cordis vestri scripta erant. 


UL Tristis Corinthiacae ecclesiae status post. seditionem ez. invidia 
et aemulatione obortam. 
Omnis honor et dilatatio vobis data est, et scriptum illud impletum 


est: ,edit, bibit, dilatatus et incrassatus est, et recalcitravit dilectus.' 
Ab hoc fonte zelus et invidia et contentio et factiones, persecutio et 


seditio , bellum et captivitas manarunt. 


ler, Athanas. I. pag. 6. et Lumper. hist. 
theol. crit. I. p. 65. H. ed. IV. 

1) Iunius, Fell., Cotel., Colom., Ittig. 
et Coust. malunt fAswo». Nihil autem 
mato; lAfoc enim, ut post Wotton. vidit 
Gallandius, adverbialiter usurpatum, pro- 
pie vel animo propitio, satis consonum 
est ze ytyéa9o. lac. Cfr. ll. Machab. 
1, 31. Hebr. 8, 12. 

8) rj» ddeàqóOrgta d&yanüárt. 1] 
Petr. 2, 17 

9) Fortasse legendum est Gvv«ia5- 
gée —commiseratione, Milgefühl; seu: 
OvyaLrOtCc, communi oralione. Rhode. 
Zvvdéatesg, concordia. Jun. Zvvevdo- 
z53Gteg, harmonia animi. Dav. Lectio 
Msti placet Gallandio vertenti: unanimi 
consensu , ut infra c. 34. H. Ego qui- 
dem vocc. u£r' &Afove x«l avrtidrotog 
(L e. scientia) ad illum refero, qui ele- 


PATRES APOST. 


Sic viles contra honoratos, 


git, electos salvos reddit. Cfr. II Tim. 
2, 19. Fortassis ita transponendum: 
el; ró Go(tca9a. 10v dgui9uóv vÀY 
éxlexrOy utr! ovo; xci Gvvtdg- 
gtQg QCUTOU. 

10) lta coni. Junius, postquam c. 
Ms. ediderat &yeuvgoíx«xot.— Hinc Bir- 
rius z«yauynaíx«xo. proponit. 


11) Ita proposuit Junius p. Msti roizc, 
Cotelerius et Colomesius mallent ro», 
vel ztàgGíov, Boisio placet zoig ràYv 
7ztÀna(oy. 

12) Tit. 3, 1. 

13) Prov. 7, 3. 


Cap. Ill. 1) I. e. amplitudo. 
Hermae Past. Mand. 5, 1. 

2) Deut. 32, 15. 

3) Ita Iunius corrigendam censet Msti 
lectionem &zzeyadaxtiGEy. 


4 


Cfr. 
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énmyéoonoev ot &riuor* ini vovg dviluovg, oí &doEo: ixl vovc ivóofovc, 
oí ggovec ini TOUG goovipovg , of véos. inl vovg "oco vrépov. hà 
TOUTO nóQQo Gz0tuy 19) Óixoi00Uv5 xol elem , iy và cnoltxtiv €xa- 
OrOy tÜv qopov roU Oo), xol &v rj nior evtoU dufivomijdon, unà 
iv roig vopípois TOY zQosreyudtQy cUTOU z0QtUsOÓÜQ, unól ztolureUs- 
000i xot& rÓ xo Oiixov TO Xoioro ," &ÀÀ& fxacrov Baóitew xara Tag 
Re 2s eUroU vag moviQd , Uriov &Oixov xol &ctf; avsimgórag," 
oU' xol Q«vorog tioijÀOtv tig rÓv xoGuov. 


IV. Multa mala ez hoc fonte iam antiquis temporibus profluxerunt. 


T'Éyoemtes y5e ora ' xe Éyévero ueo" rjuégac ,' ; Sjveynev Kaiy 
énà *üv xagnüv Tic yüc Ovclev và Ot, wei "ABl djveyxtv wol 
eUróc &nó àv TrQGrTOTÓX6QV TÓV sgofiézov, xol &x0 tOv Grec TOV 
&UrQv. Kol imtüty? o O:og imi E xol íi voig ÓmQgoig «vro: 
inl 0à Koiv xol iml roig volete evroU oU moocécyev. — Kal món 
Keiy Mav, xol OvvémeGEv và modom cUroU. Kol elmey ó 6:0; 
"poc Kaiv* iva. ví ntoivrzog "dyfvov; xal Tya cl GvvéntGEy tÓ ) T9600- 
ZÓV 60v; OUX det Ó 96s zgoGEvÉyxye,- óp8dg 03 us àiAge, 5j "jueves ; 
Hovjacov: "QOg GE" y &xto0vgo «vro, xci 0v* Gobtug evroV. Kol 
&lne Kiv moog Aa TÜV GOeAgov eUTOÜ* diAOnutv eic TO stÓlov. 
Kol &yévtto iy và £lvot etroUe dv TG ntülo, &vécry Kay ini "AfeX 
tT0y ,Sócigóv e'Uro), xol &ménvetvev eid. : "Opare, &ÓMpol, Bifhoc xai 

)voc &OcAqpoxzoviay xerttgyácero." Zi bijoc" ó zzeio *juv Iexofi 
&xíópa m0 TQoGomov '"Hea) tro) &0tÀpoU avrov.  ZwjÀoc" imoínotv 
oo uter Oavarov Doy Orjvon, xol pé OovAc(ag elotlOtiv. Zmoc 
gvytiv" | Tveyxage Muoioijv &ó TQOGOTEOV Qopeo Baciiéoc Alyónzov, 

TO dxo)Ga, «Uróv émó TOU OpogUov * tlg 6e xevéornoev xgutTv 

Jj Ouxeoriy ip! quàv; ur &vtltiv us. Gv 8s, 0v Te6nov &velleg 
hoic TÓv Alyéntiov ;' Za Dijlog"t "Aagüv xal Magiáp iSo UÜG me. 
etufolijc 1 0Mc86ov. Zijlog"" Zagày xal Brody. tüvtog xeriyoyey 
tic &Óov, ÓL€ TO OGracicGo! eUrOUg 7z:Q0g TOv ot exoyTa 10U Okto0 
Mojoijv. 4a Blog" 4oafió q90ovov Éc Gytv oU uOvov Vxó TOv dÀ- 
AopvAQv, GÀÀà xcl vmó oov Bacuéog 'logenh i0w107. 


V. Non minora novissimis temporibus inde orla sunt mala. Petri el 
Pauli martyrium. 


"4 fva tV &galov Vrrodtiyparav nevoopueda , Boouty ini 
T0Uc byyuta yevou£vovg &Agrag. Adpopev vig ytvtüg tuv zd yev- 
veia vxoótlyucra. i fiov xol pOóvov [of uíyv]oro!! xol Oixotota- 


4) Isai. 3, 5. Gal. 5, 19 sqq. Cap. IV. 1) Gen. 4, 3—8. 

9) xorarioyQ) coni. lunius, r9 2y 2) Ita LXX, a fine dierum textus hebr., 
Xor0TqQ Davis. Sed recte Jac. contra post multos dies vulg. interpretatio. 
monet, auctorem metonymice loqui, ut Gallicciolli: Avveune al terminar dell 
Paulum ap. ll Cor. 1, 21. Eph. 4, 20. stagioni. 
et alibi, ubi vox Xqiatóc christianam 3) eztidev scr. Cod. Alex. 
cum fidem, tum praxin complectitur. 4) Sensus, ut iam lrenaeus V, 3 

6) Ob numerum plur. cfr. Ep. Bar- docet, is est: secundum quod videl 
nabae c. 14. ór: zjvouygaay oA«óg gov. recte el legitime | obtulisti munera. tv 

1) Sap. 2, 24. quoad autem animam (wam, non recte 
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adeni contra gloriosos, insipientes contra sapientes, iuvenes contra se- 
mes insurrexerunL Hanc ob causam procul absunt iustitia et pax, 
am unusquisque Dei timorem deserat, et in fide eius caecutiat, neque 
a msütglis praeceptorum eius ambulet, aut vitam Christo dignam degat, 
«d seeundum pravas ipsius concupiscentias incedat, iniquam etl impiam 
miam resumendo, per quam mors in mundum intravit. 


W. Multa sala ex hoc fonte iam antiquis temporibus profluxerunt. 


Sic enim scriptum est: ,et factum est post dies, obtulit Cain ex 
medübus terrae sacrificium Domino; Abel autem obtulit et ipse de pri- 
megenitis ovium suarum et de adipibus earum. Et respexit Deus super 
lel et super munera eius; super Cain autem et super sacrificia eius 
xa advertit. Et contristatus est Cain valde, et concidit vultu suo. Et 
ü&u Deus ad Cain: quare tristis faclus es, et quare concidit vultus tuus? 
Mame, si recte offeras, non autem recte dividas, peccasti? Quiesce, ad 
e revertitur donum tuum, et tuae iterum erit potestatis. Et dixit Cain 
a Ábel fratrem suum: transeamus in campum. — Et factum est, dum es- 
wat in campo, surrexit Cain super Abel fratrem suum et occidit eum.' 
Wdetis, fratres, propter zelum et invidiam fratricidium commissum. Pro- 
per zelum pater noster lacob a facie fratris sui Esau aufugit. Zelus 
diecit, ut loseph ad mortem usque exagitaretur, et usque ad servitutem 
xcederet. Zelus Mosem a facie Pharaonis regis Aegypti fugere compu- 
là, cum popularem suum dicentem audiret: ,quis te constituit arbitrum 
zt iudicem super nos? Numquid tu vis me occidere, quemadmodum 
eceidisti heri Aegyptium?' Propter zelum Aaron et Mariam extra castra 
stabulati sunt. Zelus Dathan et Abiron vivos ad inferos detrusit, quod 
eun Mose Dei famulo sediüose contenderent. Propter zelum David non 
taatam alienigenarum invidiam sustinuit, sed regem etiam Saul perse- 
cutorem expertus est. 


V. Non wémora novissimis (emporibus inde orla sunt mala. — Petri et 


Pauli martyrium. 


Sed ut vetera exempla relinquamus, ad proximos athletas veniamus. 
Seculi nostri generosa exempla proponamus. Propter zelum et invidiam, 
qui maximae et iustissimae ecclesiae columnae erant, persecutionem passi 


8) Gen. 27, 41 sqq. Ms. in casibus 


pectore diviso, absque simplicilale cordis. 
Nolte (in Scheiner etc. Zeitschrift für 
kath. Theol. t. VI, I. p. 119.) coniicit le- 
gendum esse: óg9og dà ur diac 
sc. TÓ ztQoOqEQopEvoy i. c. si sacri- 
fcium non recle. divisisti, optimam par- 
tem tibi retinuisti. H. ed. IV. 

5) L e. ame non recipilur donum luum, 
Nolte: zzgósg Gov 5) &z00100(7] «U- 
TOU i. e. a fe orium est odium illius. 

6) Nolte coniicit: xcà c0 aqfttc 
&U1oU i. e. desistas eum persequi. H.ed.]V. 

7) x«r&oyagazo ed. pr., quod in- 
vito Ms. nonnulli mutarunt in xe«reédQ- 
yaácarro. 


obliquis plerumque exhibet $54og neutra- 
liter. Wott. Cfr. Ign. ad Trall. c. 4. 
rÓ yàp Dog xrÀA. Etiam ró U0Gw70Y 
habes in Codd. Mss. Ep. Barnabae c. 8. 
not. 16. 

9) Gen. 37. 

10) Exod. 2, 14. 

11) Num. 12, 14. 15. 

12) Num. 16, 33. 

13) I Reg. 18, 8sqq. *b3óvov Eytty— 
invideri, phrasis bene graeca. (ler. 


Cap. V. 1) Sic lac. supplevit, spatio 
lacugae accuratius dimenso. Cfr. Gal. 2, 9. 
4* 
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ro. GrvA[or 20,0]y8:6ev, xol fog 9ovaro[v q490v].! 4afoutv xo óg- 
Oeluó[v suóv]| rove &yaSouc) "4mocrólov[c. 'O Iléízo]og Ói& fiiov 
&0ixov* ovy [fvo, o$]0à Óvo, AAA mÀtloveg vx[oveyxtv] mÓvovc, xol 
oUro paorvo|»j6as] imogtvóq tlg rÓv Ógtü[outvov] roxov? rijg ÓoEnc. 
Zik f5iov [xol o] IlavÀog vxouovüc Boosiov? v[n£cy]tv, ÉÍmvexig' 
0scu& gogéícag, p[vya]OsvOclg ,* j.9ecOc[c."  KijovE y[svo]utvog Ev xe 
rjj &veroli xal dv fri Óvc&t, tO ytvvaiov tüg míGrtog avtoU xÀfoc 
Éloftv, OixoiocUvqv Ói0aEoc OÀov rÓv xoGuov, xol imi r0 rígua ijo 
Óvosoc'^ dAiOQv, xoci pagrvornoog imi rÀv wyovutvov.! OUrog &mq- 
Aayg ToU xoGpov, xol eig vÓv Gytov vOnxov imogtvós, vmonovig ytvo- 
uevog uéywóvog vxoygaupoc. 


VI. 


Tovroig roig &vÓgdow Ocícg! molitvonuévoic GvvnOgoícO1 noÀ0 
zog ixAexrÀv, oUr,.veg moÀÀag cixlag xal Baccvovg* Ói& [SÀov ma- 
Sovrte, ónóÓtwuo xdAMwroy iyfvovro iv quiv. Zhà (Aog ÓwoyOtico: 
yvvaixtc, Zdavalüsg xol dígxou? ciniGuava Üswà xol dvocw zaO0Uca1, 
iml vv rijg m[[]oreog Bégeiov Ógóuov xarmvru[cev], xci PfAofov yfgoc 
yevvaiov a£. &cOtveig và ooi. — Zijoc &myotolootv yaptvág &vogov, 
xol vAAoloOtv vrO óqOiv vnxó roU morgóg quàv "Óócu' ,rovr[o]* vov 
ócro)v ix rÀv Ócríov uov, xci cagb Íx vij Gagxóg uov.' Zmiog xol 


Continuatio. Plures alli martyres. 


Éoic moÀng utydÀeg xeréGvoeev, xal fOvg utyaloa itQólfomotv. 


2) Eug. 9avaro[v 7A190y] Wottonii 
coniectura est, Eee Se«varo[v dto?) 
ed. pr. Cfr. supra c. 4. 'To07q ué£yot 
S«av«rov duuySijyoa:. 

3) &y«otovc (mirabiles) coni. Davis. 
Nolte; «yfovc vel ztQwrovg coni. lu- 
nius, alius 9&(ovc, est qui cum eodem 
Iunio xopvq.a(ovc proponat, omnino con- 
tra simplicem ac castum auctoris modum 
dicendi. In Ep. ad lacobum Apost. c. 1. 
(p. 10. ed. Dressel) Petrus Clementi est 
Óó xaÀóg xel jóxiuog uaSq117c. 

4) dià rv &u&rgov ztgüc &v99u- 
7ZIOvg OtOQyTY ToU YU» fíov 
Biatog ró Gv uergAAaEev Clem. Rom. l.c. 

9) Cfr. Act. 1, 25. Ep. Polyc. ad 
Philipp. c. 9. 

6) Cfr. I Cor. 9, 24. Hesychii in- 
lerpretationem vocis Apefeiov Gallandius 
parum sapiens vertit: patientiae cerlamen 
sustinuil. 

1) Paulum septies in vincula conie- 
ctum esse unde cognoverit Clemens equi- 
dem non satis perspicio. Acta enim 
Apostolorum quum de hac re taceant, 
alterutrum. statuendum est: aut ex ec- 
clesiae traditione rem hausit ille, aut 
coniecturam fecit ex loco 2 Cor. XI, 24. 
lbi quum quinquies se captivum fuisse 
Paulus profiteatur, Clemens fortasse si- 
mul meminit captivitatis quam apostolus 


m 


et Caesareae et Romae passus est. Cfr. 
Zeller, Theol. Jahrb., 1848, p. 530. Ce- 
terum ea quoque quae paullo post de 
Pauli morte narrantur non tam ex Ac- 
tis Apostolorum quam ex alio quo fonte 
petita esse nemo mirabitur, qui Acta 
omnino nihil de extremis apostoli fatis 
tradere perpeuderit. Neque tamen quid- 
quam eorum quae Clemens de Paulo 
commemorat cum Actorum narrationibus 
pugnat; itaque colligi nequit, Acta Cle- 
mentis aetate nondum literis mandata 
esse, Lipsius p.128. l. c.  Hebraismus 
esl — 7roAàaxige, pluries. 

8) Act. 13,50. 14,6. II Cor. 11, 22sqq. 

9) Act. 14, 5. 19. 

10) Italiam, in specie Romam, his 
verbis notatam putant omnes, qui du- 
plicem Pauli captivitatem Romae negant, 
e. g. Baur, (Tübing. Zeitschr. 1831. IV. 
p. 150. Pastoralbriefe d. A. Paulus, 1835. 
p. 63 sqq.) et Schenkel (Stud. u. Krit. 
1841. I. p. 75.), quibus rO rfQua 1j; 
dUGtüg — TÓ rÉou« éavroU, O £v 
rj Óvctt. His accedunt Matthies (Er- 
klg. d. Pastoralbriefe 1840. p. 186.), 
cui répua r. d. — mela, centrum Occi- 
dentis, ergo Roma, et Schrader (d. Apost. 
Paulus ]. p. 234.), cui z£otte r. d. est 
finis Occidentis versus Ortentem, ergo 
Italia. Econtra de Hispania (Rom. 15, 24.) 
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«t, e£ venerunt usque ad mortem. Ponamus nobis ante oculos bonos 
pestolos. Propter zelum iniquum Petrus non unum aut alterum, sed 
mres labores sustulit, atque ita martyrium passus in debitum gloriae 
kwm discessit. Propter zelum et Paulus patientiae praemium reportan- 
am sustinuit, septies in vincula coniectus, fugatus, lapidatus. In oriente 
x eccidente verbi praeco factus, illustrem fidei suae famam sortitus 
4. in iustitia mundum universum instruems, et ad occidentis terminos 
"mens, et sub praefectis martyrium subiens. Sic e mundo migravit, 
4i» lecum sanctum abiit, patientiae summum exemplar existens. 


VI. 
Viris istis sancte vitam instituentibus magna electorum multitudo 
Zgregata est, qui supplicia multa et tormenta propter zelum passi, exem- 
Er optimum inter nos extiterunt. Propter zelum mulieres persecutio- 
wm passae, Danaidae et Dircae, postquam gravia et nefanda supplicia 
eümnerupt, ad firmum fidei cursum pertigerunt, et debiles corpore 
while praemium acceperunt. Zelus uxorum animos a maritis abalienavit, 


& dictum patris nostri Adami mutavit: ,hoc iam os ex ossibus meis, et 
aro ex carne imea.' Zelus et conlenlio urbes magnas evertit, et gentes 







Continuatio. Plures alii martyres. 





sqmerosas funditus delevit. 


k I. exponunt Pearsonus, Neander (Kk. 
b. L p. 49. et Gesch. d. Pflanzung I. 
P 265.), Guerike (Beitràge p. 122.), 
H«g (Einl. Il. p. 322.) et Olshausen 
(Std. u. Krit. 1838. IV. p. 953 —957.). 
Hispaniae aut alii terrae remoliori favent 
Schott. (Erórterung chronol. Punkte 1832. 
p.123.)et Wocher(Tüb.Quartalschrift 1830. 
IV, 626 sqq.). Pro Britannia denique, 
teste Jacobsono, contendunt  Usserius 
(Brit. Eccl. Antiq. c. f.) et Stillingsfleet, 
Org. Brit. c. 1. H. In Ep. Clem. Rom. 
ad Jacobum c. 1. hic commentarius: róy 
lcóutvoy &y«9àóy 0Àq tQ xó0u un- 
ryégas Baciléa, uéyoic àvrev2a rij 
"Péuy ytvóutvoc, 9tofovijtto Óida- 
Gxalíg G« (wy ày9oo7tovc, «UtÓc roU 
viv Bíou Biaíog tó 0v perniacev. 

11) Sub Tigellino et Nymphidio Sa- 
bkiao, ultimo Neronis anno Romae do- 
minantibus. Hug (Einl. II. p. 323). Alii 
b. 1. de duobus libertis et amicis Nero- 
nis, Helio Caesariano et Polycleto expli- 
cant, qui Nerone in Graecia degente 
À. 67 omnia gubernarunt. Schott. (l. c. 
p. 129.) et Neander (Gesch. d. Pflanz. 
I. 265.) h. l. ita explicant: coram ma- 
gisliratibus el principibus lerrae veritalem 
christianam professus est. Il. 

Cap. Vl. 1) lunius ed. 9e(wc, ad 
marg. veram Msti lect. ócíwg adponens. 

2) Ita editores Cod. lect. ;zroÀÀaig 
alxíaig x«l B«oayorg corrigendam pu- 
tarunt, Coniectaverim: ofrziwyeg ày al- 


x(«ig x«l Bagavoic 7toÀÀa zt«90vrec, 
Jià $5Àor onodtryuea xaÀAicroy ?yé- 
vorro éy yJuiy. «lus quippe eorum 
7toóg QÀov x«l u(umnaiv rov elg ob- 
o«riov roíBoy. ódtUtiv Stlovro? xcà 
&An(dac àyóvreov Bacils(eg obpavoy 
&zolavtiy dià. SÀOtEoy xai 7ztoyoy 
7t0ÀÀ GV, oioy T&c TOY utQtUQUY 7t&- 
Ae(Grogng x«l dygQvag.  Clr. Epiph. 
Monachi et Presb. ed. Dressel p. 45. 

3) lta Cod. Alex. teste Jacobsono. 
Ediderat lunius (7fevatfdec xeà z1(oxn), 
quae lectio sponte sese commendat. Co- 
telerius substituendnm monet zfayam v€ 
x«l .fípxg, Colomesio lubenter assen- 
tiente. Utramque Nerone Imp. fide illu- 
stres faeminas fuisse, ille opinatur, quam- 
vis el traditio et historia de eis silescat. 
Boisius &ügefeig xeà zT scribi vult, 
&yva( rt Xe Oíxcici Davisius. In Arte 
crit. Clericus coni. &rtv. «ldoUg xe 
Óíxns, sine reverentia el iure, h.e. irre- 
verenter habito sexu inferiore, et contra 
ius et fas. Ex Act. 17, 34 et 9, 36. 
ZfüueQte x«l ;foox&g restituendum vi- 
detur Suschkio. Cum Ruinarto lacob- 
$onus ea verba esse glossema opinatur 
in textum intrusum. 

4) Gen. 2, 23. 

5) Si urbs Hierosolymae iam fuisset 
diruta, Clemens novissimum etl ceberri- 
mum hoc exemplum vix silentio prae- 
teriisset. Cfr. Windischmann, vindic. Pe- 
trin. pag. 94. 


M 
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VII. Adhortatio ad poenitentiam. 


Te)ro, dycmqrol, ov uóvov. vg vovOevoUvtc inioséliouv, dia a 
xci ovrog vzopip. joxov[vsc] " év y&o TÓ cv:Ó iauiv oxdápua[vi], T 
xol o evr0c uiv dyov imixt[vos]. — Zfio* énohelmtouev Tag xtv&c [xol] 
uevalag geovridac, xal EB [uev] inl vóv tüxiej xol Gtuvov "[3)c 
&ylag x47 ]otoc* "judv xavova.* [Bizo]ucv, v xcÀóv, xal vl Ktonvóv 
[xai 7:0 ]odexzov" ivotOv T0U zoi[roevr]os "pac. ['Azzvis]auev elg 
ró aluo. roU Xeuro), [x«i IàJeouev ae Pouv ví(jtov xà Gcó [nexol]" 
eUr0U O ri Oud mv Tuevégay [cor ]yofev ixpvOly movil tÓ xo[cu]o 
pecavolag gio Ümjveyxev.- [ 4v&k? ]optv slg rag ytv& rGag , [xo] 
xe]rapoOopey Ort v yeve [xoi] yeve peravolag rozmov Éo[x]ev 0 
óconótqg toig Boviopévoic inwtgogijvos ix! evrov. Noc ixgovbtv 
pevitvoay , xal oí UraxovGcvrte £co9q6av. "lovàg" Nwevizeug xata- 
OrQogrv iujovkev: oí ói uerevoijGavre imi voig duegrnuaciw cvtív 
HiiAacavro vÓy G:óv [xevevGavveg , xal Élofov cernolev, xolmto &Ao- 
TQi0& 100. Oro Ovrtg. 


VIII. Continuatio. 


Oi Aurovoyol vijc qégrroc ToU Oktoi i nveUpatoc ayiov negl 
Merovoloc &dgsov, xal evróg Ói ó óronórqc TOV dmivrav ztQl pu£- 
rovolag Hqotv ueO^ Opxov* UO" 790 dyà, Aye xUpLoc, oU Boviouas 
TOv Oacvorov vo pagamos, óc vÜv perávotay * mgooridic xal yvoumv 
&yaerv uevtrvotjGorce,* olxoc '"Ióger], &nà vüc dvoulag nó. E 
roig vloic ToU eo) uov* day cw oi dpagríos vuv mo Tüjc Ys 
fog voi obgavoU, xol iàv doy nvgóortoat xoxxov xal uelavorrtoot" 
OG xx0V , xa bswgagijc ngog ut & 0Ànc Uo xagüíac , xci eiue 
Iláveo* inaxosGopot vuv cg À«oU cylov." Kei iy ééop TOTO Mya 
oUrQc Aoscacó:" xal xaQagol vÉvesüe , GgtitoOt Tüc ztoviglac G7 
Tv pvjdv jud, &xÉvavti 1v ópOcindv pov* zavcac0t àxÓ rÀV 
7t0V]9LOV vuv, uádtve xcÀOv 7UOLEiV, ixiqvrioave xglotv, óvcacO: ddr 
xovutvov, xolvers Ógqavó, [nde Üixoid cett viec xol Órürt xal 
[0r] eleyyOuev,' Aéyei,— Kol làv etw fei] auagzíos OuOv cg qoixoty, 
[óc] qiova Àtbxavo: dv Ób dew xóxxiwov , d Épiov Aevxavó. 
Kol éav qe xal elaexovetcé Mov, t& dyoDà vic Jüs qiytooe 
lày ói p" Ort unóà elgaxovoqeé gov, ueqoige juág xevioeton TÜ 
1*0 Gro. xvolov jAciqotv rara. Ilávrag ovv TOUC &yomro)s eUro 
Bovàóutvog peravolog pevacyeiv, àavrgibe vo. zavroxoaroguxo Bovijuec 
evrov.! 


Cap. VII. ]) lunius ex Ms. v7o- 3) Ita supplevit lunius, z[£25t0]a€c€ 
uvraxov[ vec , quod Colomesius tacite Millius, id quidem ad baptismum refe- 
mutavit in Uouiuuynjgxov[rec]. Sed rens, cuius x«ro» seu regula x&vGv 
illad quoque graecum est. Cfr. ea vox. xal uera(ov, dequibus hic sermo, q'poy- 
ap. Passow in Lexico gr.et Orph. hymn. rídw»,  renuntiationem inprimis po- 
Ti, 6. ed. Herm. p. 345. stularet. 

2) Cfr. Ep. Polyc. c. 7. 4) Cfr. de Wette ad Il Cor. 10, 13. 
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VII. Adhortatio ad poenitentiam. 


Haec, charissimi, non tantum, ut vos officii vestri admoneamus, 
zxnbunus, sed etiam, ul nos ipsos commonefaciamus ; in eadem enim 
aa versamur, et certamen idem nobis impositum est. Quare inanes 
4 vanas curas relinquamus, et ad gloriosam et vanerandam sanctae 
walionis nostrae lineam [metam] veniamus. Quid pulehrum, quid iu- 
asdum et acceptum coram opifice nostro sit, videamus. Sanguinem Christi 
wents oculis intueamur, ut quam pretiosus sit Deo patri, consideremus, 
pm propler nostram salutem effusus toti mundo poenitentiae graliam 
&uht — Recurramus ad omnes mundi aetates, et discamus, quod in omni 
emeratione , volentibus ad ipsum converti, Dominus poenitentiae locum 
ancesseriL. Noe poenitentiae praeco fuit, et qui ei obtemperarunt, sal- 
v»ü sunt. Ionas Ninivitis excidium praedicavit; illi autem, peccatorum 
penitentiam | agentes, precibus Deum placarunt, et salutem consecuti 
sut, licet alieni a Deo essent. 


VMI. |. Continuatio. 


Divinae gratiae ministri Spiritu. santo afflati de poenitentia loquuti 
sunt. [pse etiam rerum omnium Dominus cum iuramento de poenitentia 
l]quutus est: ,vivo, inquit Dominus, nolo mortem peccatoris, sicut poe- 
mtentiam;' addens insuper dictum egregium: ,resipiscite, domus lsrael, 
3b iniquitate vestra. Dic filiis populi mei: si peccata vestra a terra ad 
eoelum usque pertingant, si cocco rubriora et cilicio nigriora fuerint, 
et ad me ex toto corde conversi fueritis et. dixeritis, later; tanquam 
populo sancto aurem vobis praebebo.' Et in alio loco sic dicit: ,lava- 
misi et mundamini, auferle mala ex animabus vestris, ab oculis meis, 
quescite a malitiis vestris, discite facere bonum, quaerite rectum, libe- 
rate oppressum, iudicate pupillo, et iuslificate viduam; et venite et di- 
sputemus, dicit Dominus. Et si fuerint peccata vestra quasi phoenicium, 
sicut nivem dealbabo, si autem fuerint ut coccinum, sicut lanam dealbabo. 
Et si volueritis et audieritis me, bona terrae comedetis; si autem no- 
lueritis, neque exaudiveritis me, gladius devorabit vos; os enim Domini 
locutum est haec Volens igitur, omnes dilectos suos poenitentiae fieri 
participes, effatum illud omnipotenti sua voluntate roboravit. 


6) Cfr. ler. 3, 22. 19. 
1) Sic Cl. Al. Paedag. l. 1. c. 10. 


5) Cfr. I Tim. 2, 3. 5, 4. : 
6) [zargl] lego c. Bleekio, [eiua] 


lih. impr. Cfr. Ep. I Petr. 1], 19. uhi ultima ista sub Ezechielis nomine 
7) Cfr. Gen. 7. I Petr. 3, 20. Il, 2, 5. |audat, cuius etiam videntur esse su- 

Vid. infra c. 9. periora. Hiuc itaque firmatur cl. Co- 
8) Jon. 3. telerii coniectura. Colom. Ed. princeps 
Cap. VIII. 1) Ezech. 33, 11. Aag &yíq c. Msto. 


2) Ezech. 18, 30. 
3) Ezech. 32, 12. 
4) Cfr. Ps. 102, 11. Isai. 1, 18. 


8) Isai. 1, 16—20. 
9) [d.]edexOc)uev Ms. ap. Wott. 
Jac. 


5) Sic Ms. Hanc formam habes sae- et 


pius apnd LXX et apud Strabonem XVI, 
12. Jac. 


10) Sc. voluntate atque consilio eos 
redimendi. 
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IX. Exempla Sanctorum, qui fide et obedientia elc. gratiam Dei sunt 
conseculi. | Enoch et: Noe. 


Zhó (noxovcoutv rj p&yclomgemti xoi iv0óbo fovlqsu curo), 
xal Íxfvoi ytvOutvos voU &éovg xal vig yonuorOrqroc avToU, noocníco- 
pev. xal ixorobwopusv nl rovg oíxriguovc avro), &molutovttg viv ua- 
voiozov(av, viv vt Égrv, xal vo elg Oaverov ayov fijkog.  Arsvioouev* 
tlg vobg rélslog Aewovoynsevrag sj peyolongenei óoEm avro). — dd- 
Bousv* !Evog, 0c iv vnaxogj Oinatog &vgtOtlg uevevéOm, xol ovy cvgéOsj 
evroU Oavarog. INOt* szxui0vóg tvgtOtlc, Oi rijg Ativovyolac  avro* 
ztoliyyeveolav xoouo. Pnjovbcv, sal Ouamaev Ov avrov 0 Órgnórqc rà 
elociO0vve. iv óuovolo ta tig vuv siforov. 


X. Continuatio. | Abraham. 


"Afoc&u, ó qíAog! mpocayogevOtlg, sucrüg tUgíOq, iv vO avrüv 
vz9xoov ytvíGOnt voig ó5uac. vroU Oktov.  Ovrog Óv  vmaxorgo ij 
Ocv ix vig yüc atro), xal i» vg Ovyytvtlag avroU, xal ix roD olxov 
tOU zargóg avrov, Org yüv Olymv, xcl Ovyyfvtav &cOtvij, xal olxov 
puxoóv xerclurov, xinoovowon àg imeyystMeg voU ÉtoU. yt. yàp 
mUrQ ,GmtiOt! ix vüg yng Gov, xal. ix vüg Gvyysvtlag Gov, »«l éx 
TOU olxov voU zargog Gov tig T«v yüv v àv Go, Ótlbo" xoi mowjoo 
G& tig ÉOvog uíyoa, xal tüloyrGo Gt, xci peycÀvvo 10 Ovoua Gov, xci 
Foy cvioynuévog: xol sUAoynGc rovg tÜloyovvrdg Ge, xal xaragacouot 
vOUg xavraQouévovg Gs, xal tUAoym9ncovra: Év cot macct ai pvlcol rfjg 
ye. Kal mdlw iv à Owgogi0S4vos ajróv m Jv! tüntv ovtO 
0 OÉróg: ,&vafAApag* voic ópOaluoíg dov, tÓE &xó roU romov, 09 vOv 
cU t, mo0c DodóGv xol Mfa* xol &varolég xol OdAacGav: Ovi mü- 
dav tyjv yüv, "v O9 OQüc, col Óccm avrqv xol và Gméguavi cov, Kmg 
aigvoc. Kei monjoo 10 Gnígue cov dg vv Gpuov r9 yüg* tb Óvva- 
vaÍ vig ibagiO noon rnv Guuov rijg yug, xai t0 Oxfoua cov HcgiOum- 
Oqorrat.! — Kol nh Myn: Ebriyeyev! 0 Otóg vOv Afgaàu, xol sintv 
avrQ' &vafinpov tig róv otgavóv xol égíOugoov rotg ácríoag, ci 
Óvvgon iagiOuicGa. abrovc: ovrog Éova, t0 Gxfgua cov. '"Exlovtvoty' 
óà '4fonau v Ord, xol Hoyle9n cUr tig ÓtxotooUvqy. 4i nior" 
xal gilobtvlay i095 eXvQ viíog iv yüge, xal Ov wmaxoác? moocqvty- 
xtv avtóv £vclav rà Oto nxg0g tv vv Ogíov Ov ÜÓnisv avro. 


Cap. IX. 1) In simili loco Ep. Polyc. 


Alezandrino arguit, aul eum non probe 
c. 2. est Lararoloy(ay, quam lect. 


novit, aut mala fide agit. Eadem enim 


Wott. heic quoque reponendam censet. 
2) HMrev(Couev Colom., teste Jacob- 
sono. In mea quidem Colomesii ed. a. 
1694 est Mrev(aouty. | Ed. Bernardus 
hunc locum ex Clem. Alex. Strom. IV, 16. 
p. 610. interpolatum contendit. Contra 
quem Wottonus : [rriti sunt, inquit, huius 
conatus. Qui enim hoc modo ez Clemente 


ratione aclum erit. de authenlia el fide 
eorum omnium, qui a Clemente Alez. us- 
quam cilanlur, scriplorum. | Nemo enim 
Patrum maiore licentia usus est. in ci- 
tandis autoribus, sive sacris, sive ethni- 
ci$ ; cum ei in more sil, non inlegra au- 
torum verba semper recilare, sed pro ar- 
bitrio suo nunc contrahere, nunc de suo 
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Y Esempla Sanctorum, qui fide et obedientia etc. gratiam Dei sunt 
consecuti. | Enoch et Noe. 


Quare magnificae eius et gloriosae voluntati obsequamur, et suppli- 
"t müsericordiam et benignitatem eius implorantes, relictis vanis ope- 
"s, contentione et aemulatione, quae ad mortem ducit, ad miserationem 
4» advelvamur et conmvertamur. Fixis oculis intneamur eos, qui magni- 
tx eius gloriae perfecte inservierunt. Sumamus Enochum, qui in obe- 
wea iustus repertus translatus fuit, neque mors eius inventa est. Noe 
Meis inventus per ministerium sunm mundo regenerationem praedicavit ; 
"per eum animalia, quae in concordia arcam sunt ingressa, servavit 
*minus. 





X. Continuatio. Abraham. 


Abrahamus, amicus vocatus, fidelis inventus est, eo quod verbis Dei 
diemperaret — Hic per obedientiam e terra sua, e cognatione sua et 
demo patris sui egressus est, ut exigua terra, cognatione debili et domo 
prva derelicta, promissiones Dei possideret. Dicit enim ei: ,exi de terra 
wa, et de cognatione tua, et de domo patris tui, et vade in terram 
wam tibi demonstrabo; et faciam te in gentem magnam, et benedicam 
ub, et magnificabo nomen tuum, et eris benedictus; et benedicam be- 
Sedcentibus tibi, et maledicam maledicentibus tibi, et benedicentur in 
ie emnes tribus terrae. Et rursus, cum a Lot secederet, dixit ei Deus: 
Jespice oculis tuis, et vide a loco, in quo nunc tu es, ad aquilonem et 
ancum el orientem et mare; quia omnem terram quam tu vides, libi 
ébe eam et semini tuo usque in seculum. Et faciam semen tuum si- 
eL aremam terrae; si poterit aliquis dinumerare arenam terrae, et semen 
tmum dinumerabitur/ Et rursus dicit: ,eduxit Deus Abraham foras, et 
dixit ei: respice in coelum et numera stellas, si potes dinumerare eas; 
sc erit semen tuum. Et credidit Abrahamus Deo, et deputatum est ei 
ad iustitiam." Propter fidem et hospitalitatem datus est ei filius in se- 
meetute, et per obedientiam obtulit eum in sacrificium Deo, in uno mon- 
trum, quem ei ostenderat. 


isserere, alia omiltere, alia variis modis 
walare. 


tomatum, est q(A4og Oto — 7r9o075- 
yoptv 3n. 


3) Gen. 5, 24. Hebr. 11, 5. 

4) Gen. 6, 8. 7, 1. Hebr. 11, 7. 
Il Petr. 2, 5. Cfr. supra c. 7. Noe 
secundum Sibyll. I, 135. et Theophil. 
Antioch. ad Autol. IIl, 19. p. 129, ante- 
quam in arcam intraret, novam mundo 
generationem vaticinatus est, id temporis 
homines ad poenitentiam revocans. 


Cap. X. 1) Cfr. Isai. 41, 8. II Pa- 
rip. 20, 7. ludit. 8, 19. Jac. 2, 23. 
Apad Clem. Alex., qui locum recitat epi- 


2) Gen. 12, 1—3. 

3) Ad Gen. 1S, 11. respiciens Nolte 
coni. &y rQ diayopig9 yer 101 àn 
e«UTOU. ll. ed. IV. 

4) Gen. 13, 141—16. 

9) L e. uieridiem versus; ita dein 
voc. 9aÀagG«y occidentis caeli plagam 
notat. . 

6) Gen. 15, 5. 6. 

1) Rom. 4, 3. 

8) Gen. 21, 22. 

9) Hebr. 11, 17. 
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XI. Continuatio. Lot. Poena dissensionis. 


ET giioEtvíay' xal eUoéfetov. Adr icoón ix Zo8ouo, ti mt- 
Qiaoigov ndGng xoiOelanc" óià mvgoOg xol tov , 7z:9009Àov zoLjGag Ü 
Ótazorrc ,' ni /TOUG Bnitovrac iy avr0v ovx Lyxerrolelnts , rovg Óé 
Exegoxlaveig. Unügyovrag Tf xólagw xal aiuguóv vino: Zvvtbti0ov- 
ene j69 «vro "ijs yuvatxóg £xtgoyvanovog Uxagjovong xci oux idv 
"pe tg rOUTO ,'lueioy &x£0q : dore yevéoOot auri erglmv cÀog 

-— spo ag revenge elc 1Ü yvacróv tlyat ztdGiv, Or, ol Oivvqor 

dirsitoves zEegl Us voU ÓÉko) Óvvoutoc, tle xoíuo xol tic 
maine zeige vcig ytvemig ylvovron. 


XII. Rahab. 


4i nion. xal giiobtvíev ic09 P«afi D] ztgvn. Exneugtv- 
TOv g4Q vo Ioo9 ToU vov Navi xoracxomov tic TY Trong, pvo 
0 Becilevs Uüs yis, óri T xc. xeradxontücat mv Ogav aUrQv," xol 
ÉEErepev &vOgac rovg ovAlmpop£vovg cUTOUG, Orto oviAggOévree 
OcvaroO dw. H oiv giióEtvog "PaaB ticóttap£vn avrovg Éxgvipty 
elg và Urttoiov UvmxÓ rv Mvoxeldpv. Emorafvrav 08 àv nag toU 
BaciMoc xi Aeyóvrav" [&vàgsc 7iQÓg Ot 14]8ov of xar Ox07rOt Tie [vic 
" bv], iayoyr. aUroUe, Ó y&o Be(ciievg o voc xtÀevet^ sj ÓÀ axtexoido]: 
100v [of óvo &v]8oeg , 0UG enreitt, nQog pt, (GÀÀ& veyf]og &mjÀ- 
ov, xai zogevo|vrou" ovy] UnoOtixvUovGa avroig d[xsivovc]. Kei einev 
790g tOUG &yOgas * [yive]Gxovce yuvaaxa Hy, o Ort [xvogroc 0 Góc] $ vudv 
7 sega vpiv [rxyv nójuv Term, ^] y&o qofos xal [zoó]uoc * vuv 
tOtv toig x[eror]xoUciy aonijv." Wc idv! otv ye vivos lofiv cV- 
ui vua, Siecoso[r£] pe, xal Tv olxov ro) mutQoG uo[v]. Kel ebxav 
evrj' foret ovrt, C: lálqoag "piv. S Jav ovv yvQ[c] zegayiwo- 
pévovs "pc, dvvábtig návrag TOUG GOUQ UV7O tÓ aréyog cov, xal Óia- 
00 0400vzat* óGo: yep dàv evoe D diGi Eo vijc oinlag, &xolojvtai. Koi 
oGÉO vro evrij óovvoi ,Crpiov, Ónog xgeuáay ix voU olxov ebrijc 
XO0XXiVOy * noó81lov "oi0Uvttg," Or. Óià voU aluavog ToU xvolov Argo- 
eig Era mL toic zuOttUOvOw xol ÓAxífovow inl rov Gróv. "Opa, 
&yertol, ov uovov mícrug, &ÀÀa mgogmtila lv vij yvveuxi ytyovtv. 


Praemia fidei et hospitalitatis. 


Cap. XI. 1) Gen. 19. II Petr. 2,6. 7. 
Wottonus existimat, S. Patrem procul 
dubio respicere ad |I Petr. 2, 6.; lu- 
culentum sane testimonium, secundam 
beati Petri epistolam ab initio usque 
canonicam fuisse, atque ab ecclesia Ro- 
mana acceptam. Jac. 


2) xo(vtiy — punire: frequensin libb. 
N. T. ea significatio. — Cfr. Ioann. 18,31. 
Rom. 2, 12. 


3) Nominativus absolutus scriptoribus 
hellenisticis familiaris est. Cfr. Winer, 
Gramm. des neutest. Sprachidioms p. 168. 
edit. IV. H. Vid. quoque Clem. Rom. 
Hom. l. init. lectionem Codicis Ottobo- 


niani dedvyguéyog p. deduvgue a 
me notatam. 

4) Quamvis multi veterum Patrum 
(e. g. Irenaeus adv. haer. 1V, 31.) tan- 
quam adhuc manentis huius statnae men- 
tionem fecerint, et losephus Flavius, 
eiusdem cum Clemente aetatis (Antiq. I. 
11, 4.), nonnullique recentiorum oculis 
se eam usurpasse narrent, fabulam ta- 
men esse, et nescio quid ab accolis 
spectatorum oculis subiectum fuisse, quod 
illi statuam hanc esse nugabantur, hi 
imprudenter credebant , iam liquidis 
argumentis demonstratum est. Frey. 

5) Eodem sensu infra c. 23. Cfr. 
lac. 1, S. Hermae Past. Vis. 1, 1. 4, 1. 


annu 


-umasgtül&ütildl | 
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XL Continuatio. Lot. Poena dissensionis. 


Propter hospitalitatem et pietatem Lot e Sodoma salvus evasit, quum 
(a regio in circuitu igne et sulphure puniretur; Domino palam faciente, 
qud non derelinquat sperantes in ipsum, contra vero, qui a mandatis 
eus declinant, suppliciis et tormentis puniat. Uxor enim eius, quae una 
eum eo egressa est, cum ab eo dissentiret nec in concordia persiste- 
rt, in signum propterea posita, et salis statua usque in hodiernum diem 
beta est; ut omnibus innotesceret, quod animo dubii et de potentia 
éripa haesitantes in iudicium et signum omnibus generationibus pro- 
ponantur. 

Xll. Praemia fidei et hospitalitatis. | Rahab. 


Propter fidem et hospitalitatem Rabab meretrix incolumis servata 
est, Missis enim a Josue filio Navae ad urbem lericho speculatoribus, 
rescivit terrae rex, quod regionem eorum exploraturi venissent, et viros 
emisit, qui eos comprehenderent, ut comprehensi necarentur. Eos igitur 
bospitalis Rahab suscipiens, in solario domus sub lini stipula occultavit 
Supervenientibus autem viris a rege missis ac dicentibus: viri ad te in- 
gressi sunt regionis nostrae exploratores, educ eos, sic enim imperat 
rex; illa autem respondit: ingressi sunt duo viri ad me, quos quaeritis, 
sed confestim abierunt et vadunt; non ostendens eis illos. Et dixit ad 
viros: sciens scio, quod Dominus Deus vester urbem hanc vobis tradit; 
ümor enim et pavor vestri incessit incolas eius. Simulac igitur capere 
ilam vobis contigerit, incolumem me servate et domum patris mei. Et 
dixerunt ei: sic erit, ut loquuta es nobis. Simulac igitur nos appropin- 
quantes cognoveris, cognatos tuos omnes sub tecto tuo congregabis, et 
servabuntur; quotquot vero extra domum tuam invenientur, peribunt. 
Praeterea ei signum dederunt, ut nempe funiculum coccineum e domo 
sua demitteret, manifestum facientes, quod omnibus, qui credunt et spe- 
rant in Deum, per sanguinem Domini redemtio futura sit. Videte, di- 
lecti, non solum fides, sed etiam prophetia in muliere fuit. 


Cap. XII. 1) Ios. 2. Hebr. 11, 31. 
Clem. Alex. ut solet, fusiorem nostri 


speculatores Rahab signum dederunt. Ye- 
rumntamen quia ov povor míaris, aiia 


narrationem abbreviavit l. c. 

2) avro» Ms. Sic vertit etiam lunius, 
licet ediderit e)rob, quod repetiit ver- 
titque Colomesius (1691), et alii post eum. 

3) Toic x«rowxoUOtiv «rry. Le- 
ctum ergo Clementi comma versiculi 9. 
cap. 2. losuae, quod a multis editioni- 
bus abest, in Complutensi vero ita effer- 
tur: xe zürÉmT)OUOy nüyreg ol x«- 
ro-xobytec T)v yi» àq' vuv Cotel. 

4) 'Qs iav — Dc &y (Winer, Gramm. 
ed. IV. p. 285 )- — simulac. Herm. 
ad Vig. 943 sq. H. 

5) zrgo0é9teyro dQobyat — Iduxeay 
ex Hebraismo. Colomesius: E! ut signum 
daret addiderunt, uti ante verterunt Iu- 
nius et Cotelerims contra historiae fldem. 
Non enim Rahab speculatoribus, sed 


ztQoqmrt(n Py 1) yvreixb yéyovey, 
Rahab exploratoribus signum illud indi- 
casse, indicatum ab ipsis accepisse, 
scriptorem credidisse aliquis putaverit. 


6) Allegoricae huic interpretationi 
plures vett. adstipulantur. — Cfr. lustin. 
Dial. c. Tryph. n. 111. Iren. adv. haer. 
IV, 20. n. 12. ed. Massuet. et. alii. 


*) Haec verba non aliam interpreta- 
tionem patiuntur nisi hanc, quae proxime 
ad Pauli doctrinam accedit. Diserte 
enim dicuntur morte Christi expiata esse 
peccata eorum, qui spem et fiduciam in 
Deo posuerint. Neque id contrarium 
est Paulinae doctrinae, quod fideles tan- 
tum peccatorum veniam Christi morte 
accipere dicuntur. Lipsius p. 82. l. c. 
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XIII.  Adhortatio ad humititatem. 


Texeiwoggovijsan ey] otv, &delgol, &xoO pvo: z&c[ov] &lafo- 
yelav xal rogog* xal &ge[o]svvqv xe ópyag xol novice [ev] TÓ ye 
pa dd (Aye yàe v0 mwveÜpue TÓ &ywov jun] xevj[a]s8o* Ó , Q0góc 

tJ coge eor00, Bgó o loyvoóg. iv vj loqoi evr[ov], u0? 0 xlov- 
— €wg iv và nior ejrov' dÀÀ d) O xavyouevog iy xvglo xevydoto, 
T0U Ibmeiy atróv, xal sroitiv xolua xal OxenogUv[gv]) uaGra pe- 
uvqufvor vóv Aóyov ro) xvelov "Ineo?, ovg dÀaAgotv dió aoxo[v| /niel- 
xStav xal pexgoovplav. [O$]rec yao esty Heise, Tv. Hen[Os]]ve: 
agere , iva &gtoj vuiv* o[c] mOLEiTE , OUTO zou ónjGevot vu[m]- og 
óióore, oUrag doOrjoerat [Univ]' dg xglvezt oUrec xoiOqoev(ot. uiv * 
og xe]eveveaóe, ovra xen[orevón, aere opiv' o u&Qo Me[vosive], év 
eb peronOoevo, Uuiv.' [Tevg T]ü Pj xol voic magayyéMpaci] 
TOUTOLC ernoíEouev fav[robs mo0c]* ró ztogeUEG Dot UzNXOOve [ju] 
roig dyiongErcéot Aóyoig ev[zov], iine etn [Qro]iv y«g ó 
&yiog Aóyos im viva [im]BAéwo, &AX v] iml vÓv moevv xci [nov]- 
qu0v. xal rofuovrd pov zaà Aoyi';' 


XIV. vi Deo obediendum est, quam auctoribus seditionis. 


[4t]xatov 0UV xal OGtov, ü&vdoec &OeM gol, vm9]xoovg q"u&g uálov 
yevé[o] 8e TOÀ Oró, x voic iv &lotovele xol &xeradracio BuGago) £5- 
Aovg &eysyoic ltaxolovOeiv. Bid j&p o9 vQv rvyoUoav , pülloy ài 
xivóvvov Unol[Goutv uéyav, dv óuoxiwwósvoc | inióputev favrobe. oig 
slijpnact TÓVv &vOgoizov, orriveg iEexovrltovoiv! tic Ew. xai gváGtis, 
sic zó &xoddoroiáGat quüc ToU xalds Fjovtos. Xpyortvooiueda avroic? 
xetà viv tUOnAayjvíav xai ylonirqra vob movGevrog Quac. T'éyganvet 
yàe »onorol! Écovrai oixijtopec qyüs, Gxoxot à nol ewpbnjoovton ix 
eUrác* oí Ói ztagavop ores Holt8orvérioovra à emu esie. Kol zCÀLV 
Mytt: , edo &cef vnegvipoUptvoy xal ineigüpevoy Gg rag x£ügovc 
ToU 4iBávov: xal zagji8ov, xal ido9, ovx tv, xal Hiebrvmoo tv ró- 
Soy cUtoU, xol ovy, sugov. Quac: &xaxlav, xol lós e0OUrqpra, Or 
desi. dyxavaleauo? àv9Qareo. signvixó 


XV.  Adhaerendum est iis qui pacem colunt, non iis qui eam 
colere simulant. 


Tolvvv xoÀAg8Qputv roig uev! evotfelag elgqvevovai, xal uj roig 
ut9" Umoxolatog Boviouivow! tigxvqv. Ziys ydo zov' ,o9roc? à Aaóg 


Cap. XIII. 1) Cfr. 1 Petr. 2, 1. 5) Haec verba nec Evangelio Matth. 
2) Genere neutr. ut in Concil. Ephes. 6, 12—15. 7, 1. 2, nec Luc. 6, 36—38. 
Canon. 8. éfovoíag rUqog xoGuixig omnino cUuqva sunt. 


ap. Routh. Script. Eccles. Opusc. p. 395. 6) Praep. zrgóg adiecit Jac., cum 
Ita. supra c. 4. et 9. ró (Hioc. Editi septem vel octo literarum lacuna in Ms. 
ante Jac. ru«o» contra fidem Msü. excipiat tres illas &av. 

3) Parenthesin Hef. opportune inter- 1) Isai. 66, 2. 
posuit. Cap. XIV. 1) Boisius supplet 4o- 


4) ler. 9, 23. 24. I Cor. 1, 31. Il yovg vel are Sed nihil addendum ; 
Cor. 10, 17. vox enim éEfexoyríQw saepius legitur 
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XIII. 


Humilis ergo mente simus, fratres, fastum omnem, superbiam, amen- 
tiam el iras deponentes; et quod scriptum est, faciamus (dicit enim 
Spiritus sanctus: ,non glorietur sapiens in sapientia sua, et non glorietur 
fortis in forlitudine sua, et non glorietur dives in divitiis suis; sed qui 
gloriatur, in Domino glorietur, in quaerendo illum, et faciendo ius et 
iustitiam') memoria praecipue recolentes sermones Domini lesu, quos 
aequitatem et. longanimitatem docens loquutus est Sic enim dixit: 
miseremini, ut misericordiam consequamini; dimittite, ut vobis dimitta- 
tur; prout facitis, ita vobis fiet; sicut datis, ita vobis retribuetur; sicut 
iudicaus, ita iudicabimini; sicut benigni estis, ita benignitatem experie- 
mini; qua mensura metimini, eadem vobis mensurabitur.' Hoc praecepto 
el his mandatis stabiliamus nos ipsos, ut in obedientia sanctorum elo- 
quiorum eius cum omni humilitate semper ambulemus. Dicit enim 
verbum sanctum: ,super quem respiciam, nisi super humilem et quietum 
et trementem sermones meos ' 


Adhortatio ad humilitatem. 


XIV. Magis Deo obediendum est, quam auctoribus sedilionis. 

lustum igitur et pium est, viri fratres, Deo potius obedientes nos 
esse, quam in superbia et turbulentia detestandae aemulationis duces et 
auctores sequi. Detrinentum enim non leve, immo vero grande periculum 
sustinebimus, si praecipitanter voluntatibus hominum nos tradiderimus 
qui ad contentionem et seditiones collineant, ut nos ab eo, quod rectum 
el bonum est, abalienent. Benigni erga ipsos simus, secundum miseri- 
cordiam et dulcedinem creatoris nostri. Scriptum est enim: ,benigni 
incolae erunt terrae, innocentes relinquentur in ea; iniqui vero extermi- 
nabuntur ab illa. Et rursus dicit: ,vidi impium superexaltatum et ele- 
vatum sicut cedros Libani; et transivi, et ecce, non erat; et quaesivi 
locum ilius, et non inveni. Custodi innocentiam, et vide aequitatem, 
quoniam sunt reliquiae homini pacifico.' 


XV. Adhaerendum est iis qui pacem colunt, non iis qui eam 
colere simulant. 


Adhaereamus itaque iis, qui cum pietate pacem colunt, non autem 
iis, qui cum simulalione pacem volunt. Dicit enim alicubi: ,populus hie 


verbum neutrum. Wott.— Vertit. Gallic- 
ciolli: i quali tirano al dissidio, adno- 
tans: iaculantur — collineant — hanno 
di mira. . 

2) lunius, Fellus et Colomesius ma- 
lunt «&4ÀgAorg — miles erga nos. invicem 
simus. Forte legendum est éavrois, 
quod saepissime pro d4A5Àoig usurpa- 
tur. Jac. 

3) Prov. 2, 21. 22. 

4) Ps. 36, 35 — 37. Locus abhinc 
ad c. 16. usque recitatur a Clem. Alex. 
Strom. IV, 5. p. 577. 


5) Per 2yxaraAtiuua memoriam in- 
telligit Euthymius; quae duplici modo 
conservatur, vel per prolem, vel per 
bona opera. (ngeniosissimus vero Fer- 
randus locum hunc ita zregeq ace 
Erit tempus quo. insonti. homini merces 
congruens rependelur. Uterque ad Hymno- 
graphi mentem. Colom. 


Cap. XV. 1) àelovuévoig mavult 
Dav., fovitvoufyoig -— suadentibus 
coni. Cler. 


2) Isai. 29, 13. Marc. 7, 6. Matth. 15,8. 
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roig yelAealv ue vind, j ài xaO evtàv 906 Q7tEOTLV ad luo. 
Kol ze: t orópeti avvóv eUloyoüaav,' 7j 0i xagüÍe avrQv [xa]- 
75193 vro.' [K]oi 7EQÀLV Aye ; jjyenmoav" aUrÓy T orópart avrà, 
xal Tij yloooy av[z]óv hptedavro avrov: rj Oi xagüla [«]Uvóv OUX 
sUOtia utr erUrod , o00! imoro9noay iv t5 OorDnin] avrov. Alaia* 
ytvntsvo vd qelàq :& ÓoÀia, [x«i HoAeOotUom xUgiog ndvra t& ql 
sé lia xoi] ylàGGev. ptyalogénjuova, 00g eitovrag * env yMooay 
quóv peyelovopev," rà yelÀn Tov m" qQpiv tori ris quóv xVQióc 
éeuv; "An vijc ralewmQQlag rv mrayOV, xol &zO ToU OrtvayuoU vOv 
sevijvOov vÜy dvecvisopot, AÉy&& xvgioc, «conuat iv covnoía, moór- 
eiccopat iy avro; 
XVI. 
Tativoggovovvrav yde lorw 6 Xoiróc , 0UX éreigouévay ini 
TÓ noluviov «oro0. TO GxijmtQov' vijc ueyodogUviic toU ÉÓroU, O xv- 
Quoc iudv Xeioróg "Incoóc, 0Ux TAOcv iy x0pTceo datovelog ov0? 
Unepngevías, xaímtQ"  Bvvdpevog" él reset Opgovày, xaOds TÓ mveUpa 
TÓ &yiov zl evroU &eAqotv. | aol yap" »XUpie," Tí; ÉmíGvtvOE vij 
xoi] 1d ; ; xal ó Boeyiov Kvpíov tíVI &xexalógq ; "Aviyytliauev* 
lyovilov «UvrOU' (Og ztetólov, Gc ifa ey "5j Ónooy, ovx Éorw" sOog 
avrà AL Oba" xa lBouey evrOv, xal 00x elyev slàog ovo? xoAos, 
dÀÀà 10 tlüog «UvoU Grwuov, PxÀtimov mag& rb lÓog ràv &vOgdnov 
&vOputoc iy nay dv xal nmóvo , xai elüoc gépztv Bokoxíav, Oti 
&méGrgoztton" TÓ ToO OQTr0y erUr09, cupio x«l OUx &oyle9. Osxog 
Tüc dpagriec "uOv gépti, xai ztQl TvuOv óOvvaren, xai riueic &loyica- 
ps9a QUTÜV elo iv novo xoi dy nÀyyij xo dv soxcot.! Avróg 0i irgav. 
petícón àuà rüg áperlac 1j "]uov xai tue co eet à rüg &voulac pv. 
Iloiótía lervuc qpOv ix^ avrov" it uana ajro0 Ajpeie léonucv. 
Il&vveg Gg ngopeve inkewijonutv, &vOgunog d 00d evroU inioyijó * xal 
xUptoc mogédarey evróv vnlg vàv dpegriv "uv, xe avrog ua TO exa 
xác: oUx &volyti to oroua. Aoc noofarov éni Ggeyrv 79, xe Gg dit 
voc ivavilov vol xelgavrog doo, ovrog 0Ux &volya TÓ Grp QUTOU. 
Ev Tij rametyalOE " xolGic ervrod fío9^ Tiv yeveay! ? viv víG Óupyrioezat ; n 
tt afprros &xó Tüc yüc 7] fon) aoro. "Ano TV Avopidv TOU Àeov 
pov jjxet elc Oevotov. Kei duoc TOUeG ovigot'g &vrl Tig tage ei 
TOU, xol TOUG T7tÀovOiovg &vtl TOU Saverov eUr0U ' ÜTL &voplay oUx 
inoíqocv , o$0À svgíóm Ooloc iv và GvOucr, cvroU. Kol xvgiog fov- 


Christus exemplum humilitatis. 


3) Ps. 61, 5 

4) Ita. Ms., pro qua lect. lunius, 
Cot., Colom. et alii exhibent formam 
eülóyovy ab LXX interpretibus mutua- 
tam. [Iluiusmodi Dorisinus offendere non 
debebat, cum frequens sit ap. scriptores 
Alexaudrinos aliosque. Cfr. Sturzius de 
dialecto Maced. et Alex. c. 9. Winer, 
Gramm. des neutest. Sprachidioms p. 73. 
ed. IV. et Buttm. Gramm. $. 93. V, 1. 

5) Ps. 77, 306. 31. 

6) Ps. 30, 19. 


7) Ps. 11, 4—6. "Verba xe &o- 


AtQptuGe: — t& doli xcà uncis in- 
clusa restituit Wottonus ex LXX. Libra- 
rius, a priore doàr« oculos suos ad 
yÀeocc«y post alterum. dóÀte conver- 
tens, mancum reddidit hunc locum. Wotl. 

3 vid uid LXX et Clem. 
Alex. l. l. 

9) Sc. TQ 710yQ etc. 
collective pro plurali. H. 


Cap. XVI. 1) Locus laud. ab Hiero- 
nymo in Isai. 52, 13. Cfr. Hebr. 1,8.8,1. 
2) Hieron. legisse videtur: xaízrttQ 


Singularis 
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labiis me honorat, cor autem eorum longe abesta me. Et rursus: ,ore 
suo bemnedicebant, et corde suo maledicebant. Et rursus dicit: ,dilexe- 
runt eum in ore suo, et lingua sua menliti sunt ei: cor autem eorum 
non rectum cum eo, nec fideles habiti sunt. in testamento eius. Muta 
fiant labia dolosa, et disperdat Dominus universa labia dolosa et linguam 
magniloquam, eos qui dixerunt: linguam nostram magnificemus, labia 
nostra apud nos sunt; quis noster dominus est? Propter miseriam ino- 
pum et gemitum pauperum nunc exsurgam, dicit Dominus; ponam eos 
in salutari, confidenter agam cum illis.' 


XVI. Christus exemplum humilitatis. 


Christus enim eorum est qui humiliter de se sentiunt, non eorum 
qui supra gregem eius sese efferunt. Sceptrum maiestatis Dei, Dominus 
noster lesus Christus, non venit in iaclantia superbiae el arrogantiae, 
quamvis poluerit; sed in humilitate, prout Spiritus Sanctus de eo lo- 
quutus est. Dicit enim: ,Domine, quis credidit nuntio nostro? Et bra- 
chium Domini cui revelatum est? Annunciavimus coram ipso: quasi par- 
vulus est, sicut radix in terra sitienti; non est species ei neque gloria; 
et vidimus eum, et non habebat speciem, neque decorem; sed species 
eius erat inhonorata, deficiens prae filiis hominum. lomo est, in plaga 
et molestia positus, et sciens ferre dolorem; quia aversa est facies eius, 
despecta el pro nihilo reputata. Iste peccata nostra portat, et pro nobis 
dolet; et nos reputaviinus eum esse merito in labore et in plaga et in 
afflictione. Ipse autem vulneratus est propter nostra peccata, et afflictus 
propter nostras iniquitates.  Punitio ad nostram pacem super eum venit; 
livore eius nos sanati. sumus. Omnes quasi oves erravimus, homo 
in via sua erravit; et Dominus tradidit eum propter iniquitates nostras, 
et ipse, adflictus licet, non aperit os. Sicut ovis ad victimam ductus 
esl, et sicut agnus coram Londente mulus, sic non aperit os suum. In 
humilitate sua tandem liberatus est a poena. Generationem eius quis 
enarrabit, cum de terra tollatur vita eius? Ab iniquitatibus populi mei 
ductus est ad mortem. Et liberabo impios ob sepulchrum eius, et di- 
vites ob mortem eius; quia iniquitatem non fecit, neque dolus inventus 


est in ore eius. 


z&vyra Óuváutvog; verlil enim: cum 
possit omnia. — Burlon. 

3) Isai. c. 53, 1sqq. 

4) avere(Aauty, exorti sumus. ta 
cl. Is. Vossius. Sic Es. 42, 9. pro tv«y- 
ytiAat, legendum &rertéiÀci. — Sic enim 
Codex Alex. et antiquissimus Esaiae liber, 
quem Procopió suo praefixit lohannes 
Curterius. Colom. 

5) ór« ox Éocriv lunius et qui 
eum secuti sunt, sed contra fidem Msti 
teste lacobsono. 

6) Visum prae pudore 
abscondit. 

1) Nos quidem opinabamur, eum esse 
immundum sive in dolore (LXX), patique 
propter sua ipsius peccala a Deo per- 
cussum. 


avertit vel 


Et Dominus vult mundare eum a plaga. Si obtuleritis 


8) Punitionem, quae nobis debeba- 
tur, ut. pace. frueremur, ipse in se re- 
cepit. Colom. 

9) I. e. maxima denique miseria (in 
cruce) poenae et tormenta eius consum- 
mabantur, et finem attigerunt. H. 

10) Ob ea, quae subsequuntur, Gal- 
licciollius T7» ytvs&v non de mystica 
aut ineuarrabili generatione verbi acci- 
piendum, sed ad literam de pravitate il- 
lius temporis hominum putat esse intel- 
ligendum: ,dessa é peró letteralmente 
un' esclamazione di stupore del Profeta, 
il quale indica tanta essere stata la pra- 
vità degli uomini ai tempi del Salva- 
tore, che non fia possibile descriverla, 
o immaginarla. Lo fanno sentire mani- 
festamente le parole che seguono.' 
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Àevat xefhaolaot eUróv rig màgyüg." "Ev Ód:e* mpl duaQrlag, vj 
svp vuv Oweros omíoua uoxgópiov. Kol xvgiog fovàerai &gtAeiy 
éx0 ToU xOvov Tüc tyvprc cUroU, Ürifos avtÓ qoc, xal nÀacer tjj 
Gvvéas, OixoidiGot Óíxavoy £0 Oovisvovra molloig"* xol Tàg apagríag 
evrQy cUróg &voloti. ZiX vo)ro «Urüg xÀ«goovourcti zoÀloUg, xol TOv 
loyvov utguei GxUÀa, &vO dv zagtÓüó05 tig Oávarov vj wvjyr] avro, 
xel roig &vopoig doylc0m* xol avr0g auaQrlag moÀÀOw &vijveyxtv, xol 
Óià vg duaQríag eivOv zxaQtÓó005. Koi maMv avrog" gqow' ,iyo'* 
0E cip, oxog5, xcl oUx GvOQuroc' Ovtióog avOQnntOv xci iiovOtvqua 
Àeob. llávteg oí 9tgovifg ue Hituvxrigiaav ue, Aisgoav Ev yellow, 
ix(vgcev xtgeliv: mtv iml xvgiov, óvodoOc cvr0v, OcGaTO «v- 
T0v, Ort OfAct avtov. "Ogüre, üvügrg cyomqrol, río 0 vmoygouuog 0 
ÓtÓoufvog suiv' tí yàg O xVgiog oUrcg Premtwogoovuotv, rl moujco- 
Lev sjutig, of vxo vóv [vyOv v5c qdQurog cUroU Óv avrov diO0vrtg;" 


XVII. Sancti, praecipue Abraham, Iob et Moses, exempla humilitatis. 

Miro ycvoptOa xdxclvov, otrwweg! iv Ofouaciv alytloug xal 
pyjoreig mtgiezovrOev, xnovocovrtg ruv PFAevoiv vov Xouorov* Aéyoutv 
0) 'Hilav xci 'EXwooiov,! Ér, 03 xol 'Iefexv]A, vovc noogriras " 700€ 
Tovroig xol rovg usuceorvoguívovg. "Euagrvgnóm utycÀog d foaap, 
xal giloc* mgocnyogsv9q vov Oto), xol AÉytt, drtvífov sig viv Óobav 
ToU Ó:o), vanüvogoovóv: ,lyÀ* Of tipa yij xol oxoó0g. "Ert Ób xol 
ztQl lop ovo yéyganon * , I^ cv Oíxoiog xal Qusuzrog, oÀg8iwog, 
Otoc:fc, &xtyOutvog GzÓ mavrOg xoxo).  4ÀÀ evr0g favroU xarq- 
J(oodv sinev]* ,ojóslg" x«Oagóc &xo Qvn|ov, àv xal) ucc rjégac qj £j 
eUro[0]. Mtvogg mwrog" ) 0A [rà olxo] e«vroU ixÀq9m, xol Ow 
víjs [vzqos]oíoc? ocvro0 Éxowev 0 O:óc [Miyvrrov]" di& àv uactiyov 
xal zàv [eixi]oudvov ovrOv: cGÀÀa x&xtivoc] ÓobacOclg ueyaÀog ovx 
lu[cyaAodónpovnosv, &AX sinev, 3[x vc] Bovov zonuaropov cvi Ó:- 
eine Á rg sys dy, 0r. ue néun(cic]; "Ey 0€ ely« loqvogovog 
xol Bo[a]ÓvyAoccog. Kolsaw Aéyti yo? 0E elji dxulg &xó xv8oas." 

XVIII. David exemplum humilitatis. 

Tí 63 d:xousv imi v pépagrvonpévo ZaBíó; xooc Ov timtv o 
Oróg' ,t0gov! &vóge xarà vuv xogülav nov, Zaflió róv roU '"Itocul, 
ly Ht. aiovio Éjoica cbrov.' AAA xol avtüg Myti ngog vóv OÉróv: 
Jéqsov ue 0 O:óg, xarà TO uíya FAt0g cov, xol xorà r0 mÀijOoc 
vOv oixriguóv cov iEeAsnyov tO vougue nov. 'Eml mAtiov nÀovov 
(6 &nx0 vic évopíag uov, xol c0 v9c auegríag Lov xeOcQu0v ut' 

11) r«ic zàgyaic lun. Colom., qui Cap. XVII. 1) Hebr., 6, 12, 11,37. 
Codicis lectionem r7c zàmyijg margini Clem. Alex. Strom. IV, 17. p. 610 sq. 


pro coniectura apponit. qui addit x«à rQuyedy  xc«umttov 
12) Ita ed. princeps, dure: coni. zAÉyuaoGty. 
Colom. Sed Codicis lectio bene stat. 2) Ita lun. c. Clem. Alex., EAcca:é Ms. 
13) Gallicciolli: riempierlo d'intel- 3) x«l "Io&yygv addit Clem. Alex. 
ligenza. — 71250o:. 4) Cfr. supra c. 10. 
14) I. e. 7&civ. Eodem sensu Rom. 9) Gen. 15, 27. 
5, 15. 19. Dan. 12, 2. coll. Ioann. 5, 28. 6) Job. 1, 1. 
15) I. e. ipse Christus. 1) Job. 14, 4. 5. 
16) Ps. 21, 7—9. Hebr. 11, 37. $) 9«pezty addit Clem. Alex. l. c. 


17) &490y10; Ms. Cfr. Num. 12, 7. Hebr. 3, 2—5. 
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pro pecreatis, anima vestra videbit semen longaevum. Et vult Dominus 
eum auferre e dolore animae, ostendere ei lucem, et formare intelligen- 
4, resuficare iustum, bene servientem multis; et peccata eorum ipse 
prisbiL — Propterea ipse possidebit multos, et fortium dividet spolia, 
pe eo quod tradita est ad mortem anima eius, et in iniquis reputatus 
*t et ipse peccata multorum tulit, et propter iniquitates eorum traditus 
et' FAR rursus ille dicit: ,ego autem sum vermis et non homo, oppro- 
bim hominum el abiectio plebis. Omnes videntes me deriserunt me, 
«uti sunt labiis, moverunt caput, dicentes: speravit in Domino, eripiat 
eum, salvum faeit eum, quoniam vult eum.' Videtis, viri dilecti, quale 
s»ebis exemplar sit propositum; si enim Dominus ita se humiliavit, quid 
faciemus nos, qui sub iugum gratiae eius per ipsum venimus? 


XVII. Sancti, praecipue. Abraham, Iob et Moses, exempla humilitatis. 


Imitatores simus etiam eorum qui in caprinis et ovinis pellibus 
alentum Christi praedicantes circumierunt, Eliam dicimus et Elisaeum 
et Ezechielum prophetas; et cum his eos qui in scriptura praeclarum 
lesühmonium consecuti sunt. Magno testimonio ornatus est Abraham, et 
Dei amicus appellatus est; et ipse gloriam Dei intente respiciens in hu- 
mitate dixit: ,ego autem sum terra et cinis. Praeterea et de Iob sic 
scriptum est: ,lob erat iustus et sine crimine, verax, colens Deum, ab- 
sünens ab omni malo. Sed se ipsum accusans dixit: ,nemo mundus a 
sorde, etsi unius diei sit. vita eius. Moses in tota Dei domo fidelis 
appeHatus est, et per eius ministerium Deus Aegyptum iudicavit plagis 
et vexationibus. Sed ille, honore magno affectus, grandia non est locu- 
tus, sed cum ex rubo orcaculum divinum ei daretur, dixit: ,quis sum 
ego, ut me mittas? Gracili voce et tarda lingua sum.' Et rursus dicit: 
2Sgo autem sum ollae vapor.' 


XVIII. David exemplum humilitatis. 


Quid autem de David, qui egregium testimonium obünuit, dicemus? 
Ad quem loquutus est Deus: ,inveni hominem secundum cor meum, Da. 
vid, lesse filium; in misericordia sempiterna unxi eum.' Atqui ille etiam 
dieit ad Deum: ,miserere mei, Deus, secundum magnam misericordiam 
tuam; et secundum multitudinem miserationum tuarum dele iniquitatem 
meam. Amplius lava me ab iniquitate mea, et a peccato meo munda 


9) Ita Colomesius ad oram, [z7o- 11) Ita Ms. ap. lunium, non di[do- 
ora)oíag c. Iunio in textu. pé]rov, ut. exh.. Colom. 


. ld - 12) Exod. 3 1 l. 4 10. 
10) lta. supplevit Wottonus , [Óv0« :; , S : 
róv "agaji] lunims, [l«óv aUroj 13) In Pentateucho eiusmodi verba 


'"Iape5A] lac. ex mente Millii, uterque Mosis non reperies. 


ad tribulationes id referens, quas in di- Cap. XVIII. 1) Ps.88,21. Act. 13,22. 
serto Israelitae perpessi sunt. Cfr. Clem. 2) Ps. 50, 3—19. 

Rom. Hom. 19, 22. in fine p. 392. ed. 3) Ita Ms, c9) lunius. Illa neutr. 
Dressel. forma est ap. LXX etiam 1I Sam. 19, 18. 


PATRES APOST. 5 p * 


66 .. & CLEMENTIS AD.COR. XVIII. XIX. XX. 


ÓrL TV &voplav pov &yo yuo9x , xal L apaga Lov évomi0v uov 
éoxt Óiemovróc. Joi novo fipeorov, xoi TÓ nmovioov ivasmiov cov éxoí- 
qoa Oz Gv Oxo Oc iy roi Àoyotg Gov, xoi vixijonc iy 1 xgl- 
vtG9aí et. Tàov 790 éy &vouíetc Gvvelijgp8qv, us iy cipe río éxíG- 
626é D 7 wijemo Lov. 'I0ov ye dAr cav jjyamoes. T &OrÀe 
xal rà xQUgie ul Gogíag cov éOrj aoc kot. "Pavnic ue voGQ7t0, 
xal xa&agiaOiGopon * nlvvtic pe, xci Unio quóva levxevénjoopen. 
"fxovutig ut cyellocw xci eUgoocUvqv ; dyedAtegovrat ó0tG rEra- 
meweopéve. "Anóoroetoy TÓ 7190007t0v Gov «x0 tàv epagriy uov, 
xa[i] ndgag Tog &vopíec ov Haleip[ov]. KopÓiev xeQaoav xrícov dv 
&uo[i], ó Oxróg, xci nveUue eUoig! Éyxaiwicov iv roig Iykizoig uov. 
Mrj &no|Qét]Vrs ut 7:0 ToU 71900 0)Tr0U eov, [xoi TÓ nvei]uo TÓ 
QytOv Gov un) &vrevé[ Ane n £]uov. "Ano0oc uot nv &yei[ Mew 
sjoi Gorrgiov 00v, xoi nmvtvuer. [jyeuo]vixà otyoicov us. 4e [Bc 
&vó|uovc rag ódosc 60v, xci a[csBei]c ixwtohpovaw inl oc. [Pvcai] 
ue H3 afpavov, ó Gs0c, 0 O:0g rijc [ccr mole Mov. [A yodÀ Jieeten 
7 ylàcos Mov vQv [9ix esos vv cov. Kwoie, TO orópa pou [&v]oí&stc, 
xal rà ytíÀm pov &vay| y ]eAet viv alveGív cov. "Ori & 1] [8 ]£yjoec 9v- 
Glav, ÉÓcxo &y' OÀoxevrOuete OUx eU OoxijGtts. Ovoía và Oto nveUpa 
Gvveesouiuóvoy xagülcv GvvrtvQuuuévuv x«l zevemeLv uev 0 tog 
ovx iEovOtvoct.' 


XIX.  FHaec IOLONDIG imilanles pacem quaeramus. 


Tóv r000 TOV OUV xol TOLOUTCV OUvTOG ikepeorvenpévoy rÓ Ta- 
meLvoggov' ed TÓ vrroeic* Ói& Tg vmcxo5nc, ov uóvov udg, cÀÀ« 
xai Toc 7:0 (jud yevtüg Belviovc inoígatv, rove zt xereO Ebo Évovc" 
Tà Aóyte aUroU* lv góffo xol dÀnOeie. IloAlów5 ovv xal ueyeov xol 
ivóoEov ueceigorec" ztodécov, dnevedodpuouev inl vOv éE «oris 7ta- 
geücüouévov "uiv vüc slonvuc cxoxóv, xal &vevíaoutv elg TOv motéoo 
xai xnrv ToU GÜuscavtOG xóGuov, xol vaic u£yolonoenéat xai Untg- 
pedMovsug ervroÜ Ooptaic Tijc elorivu eUtQyeoíoug. TE xolajO dev." 
Jooytv eUtüv x«rd didvoiav, xal éuliépopev roig Opueot "ijs Vvyie 
elc TO uxo vuov QUTOU Boslnua. Nomoousv, màg ogymrog" vmoQyei 
7ztQ0g 7tüOav 5v xr(Ow cUtOU. 


XX. Pacem et concordiam a Deo amari, harmonia mundi et ordo 
nalurae demonsirat; unde multa nobis adfluunt benficia. 


Oi .obgevoi Tj dioi avroU Goltvóptvoi iv eloriv vzOr(GO0y- 
zat QUrO rjuéQo rt xol vvb vOv rere yuévov vm eUroU dpópov Óta- 
VUOVOLY, unólv &AyjAote £umooi[C)ovra. "Hog vt xot osajvig, &Gvé(p lev 
TE 10901 xor T5V rey] [v]broU àv ópovolo. Oye aS OUTS [7 ]eg£x- 
Béctoc éieMocovaw [ro]vc énrtroyu£vove cUrOic ópLGpovs. I'5 xvogo- 

oUGa, xorà r0 Glue eUr0U TOig DOLoLg xeugotc. vüv nepztdayoi 
àvOQuaoig vt xol 9«oolv xal zat roig ovciw im cvv fooig àvatéAÀt 


Cap. XIX. 1) lunius ita correxit Msti. "Yztod erg — inferior, subditus. Scapula. 
ect. T«7IL EL VO(:QOVOY a lacobsono evul- 3) L. x«re«detoué£vov; in futuro; 
gatam. Cfr. supra c. 17. ila et superiores et praesentes et poste- 

2) "Yztodéouat egeo, humililer rogo. ros, ut par est, memorat. Dav. 
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me; quoniam iniquitatem meam ego cognosco, et peccatum meum coram 
me est semper. Tibi soli peccavi, et malum coram te feci, ut iustifi- 
rens in sermonibus tuis, et vincas, cum judicaris. Ecce enim, in ini- 
«itaüubus conceptus sum, et in peccatis concepit me mater mea. Ecce 
anm, veritatem dilexisti. Incerta et occulta sapientiae tuae manifestasti 
mhi  Asperge me nunc hyssopo, el mundabor; lava me, et super nivem 
é&albabor.  Auditui meo da gaudium et laetitiam, et exultabunt ossa mea 
amailiata. — Averte faciem tuam a peccatis meis, et omnes iniquitates 
meas dele. Cor mundum cerea in me, Deus, et spiritum rectum innova 
a visceribus meis. Ne proiicias me a facie tua, et spiritum tuum san- 
dam ne auferas a me. Redde mihi laetitiam salutaris tui, et spiritu, qui 
armi imperat, confirma me. Docebo iniquos vias tuas, et impii ad te 
cmvertentur. Libera me de sanguinibus, Deus, Deus salutis meae.  De- 
ambit lingua mea iustiiam tuam. Domine, os meum aperies, et labia 
mea annuntiabunt laudem tuam. Quoniam, si voluisses sacrificium, de- 
&ssem utique; sed holocaustis non delectaris. Sacrificium Deo spiritus 
centribulatus; cor contritum et humiliatum Deus non despiciet.' 


XIX. Haec erempla imitantes pacem quaeramus. 


Talium igitur et tantorum, qui tam clarum elogium consecuti sunt, 
humilitas et per obedientiam subjectio non tantum nos, sed et gene- 
raüones ante nos meliores reddidit, eos nempe qui in timore et veri- 
tate susceperunt eloquia eius. Quare multorum magnorumque et illu- 
strium gestorum participes facli recurramus ad pacis scopum nobis ab 
imiio traditum, et totius mundi parentem et creatorem diligenter intue- 
amur, atque iliius magnificis et exsuperantibus donis pacis et benefactis 
Srmiter adhaereamus.  Cogitatione contemplemur eum, et mentis oculis 
lenganimam ejus voluntatem intueamur. Videamus, quantopere clemen- 
tem se praebeat erga omnem creaturam suam. 


XX. Pacem et concordiam a Deo amari, harmonia mundi et ordo 
nalurae demonstrat; unde multa nobis adfluunt beneficia. 


Coeli, gubernatione eius commoti, in pace ei subiiciuntur; dies 
eüam et nox nullo sibi invicein impedinento constitutum ab eo cursum 
absolvunt. Sol et luna et siderum chori secundum eius mandatum 
sine ullo errore in concordia sibi constitutas dispositiones evolvunt. 
Terra gravida secundum eius voluntatem suis temporibus hominibus, feris 
et omnibus quae super eam sunt animantibus alimentum in abundan- 


4) Ad nom. respicit praecedentis verbi 
ino(gasv, qui est Gtó«. 

5) Imitari videtur auctorem Ep. ad 
Hebr. 12, 1. 


6) Participes zrocteoy sumus, quia 
earum memoriam nobis prodit S. Scrip- 
tura Dav. 

17) Teneamus pacem aeque firmam, 
ac ea in rerum natura tenetur. fH. 


8) Harmoniam mundi (c. 20.) insti- 
tuens, clementem se praebet Deus erga 
omnem creaturam. 4. 

Cap. XX. 1) Ms. babet 7ztav7tÀg93. 
Apud LXX et Scriptores Alexandrinos y 
saepe non colliquescit, sed retinetur. Jac. 
Eadem scribendi ratio haud raro in Codd. 
Laurentiano et Casanatensi, qui breviorem 
Epp. Ignatii recensionem exhibent. 


5? 
Am. 
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zgogjv, pj OuyocreroUca, uxób GÀÀoio0a i tàv Oróoyuemiguévav 
vx eorov. Aucouv TE &vebrgvlaova xal vegrégav &vexüniynea xpíi- 
pora! roig erbrois? Gvvéyevot. sigoOtd-ypucouv. TO &Urog! tijg &melgov 
$alcong , xara mv Óóquiovoylav evroU GvGra tv ic T&g Gvveyayae, 
oU zagexpolvsi Td vaporis avri) xÀtiOgo , elk xo uc Oiévadev 
Einsv ydp* Fog" e ijs , xol td xupece Gov 
& Goi avvrgifhjoesan. * Sixeavóc! &vOgaioic dreégervzog , xci oL uir 
eUrOv xÓGuot voig avrai voyais" ToU ótonótov OievOvvovrea. Kool 
éeQuivol, xoi s9ivoi, xai peto aogivoi , xal yeuieouvol iv elorivm u£za- 
7x go0100a6Ly &Aisjioie. "viuo oraOuol xor& vOv iÓi0v xegüv Tv 
Anrovegyloy. aUtdv éxgocxonac inwtloUow* aévaol ve myyei moog «rc0- 
Àevoiy xal oyltay Ónptovoyntico: , Óiqa éAelyemg meg£tovreu TOvG 
7.90c foris «vOpoxtoLc uatovs tÓ TE &eqiora TOV oov Tag Gvvelev- 
O&LG avri iy t vi vei ópovoig) zot0)vrot.  Taovrte navca 0 ufyag 
ÓguiovQyóc xai óronóvQc tv arivtav iv ópovole xot elgijvy 7Qogé- 
raóev tivau, eUEQy Eri TG nave,  VmtQExzeQuGOGG ói zinc TOUG 7r900- 
meqEvyotec toic oixrtgpoic avrov, Ói« ToU xvgiov Tuv goo Xoi- 
CTOU, o 9 O0fo? xai utyoloovym tlc tovg aiuvag vàv aivov. Auyv. 


evrij OUTOG 7L. 


XXI. Obtemperemus Deo, non seditionis auctoribus, ne innumera illius 
beneficia nobis in condemnalionem cedant. — Adhortationes. 


"'Op&vs, à eztol, uj] el evegyealot «vr09 a molici yévavrei zr 

fuat TGLV "piv, lav wa lcg evto0 molirevopevot T4 xaàÀc xei 
eUdQeGta ivamiov atro) zo.Qutv ue" ópovolac. ,Atya yéo xov nep! 
xvgiov Myvog losvvóv rà rapieie Tüg yactoog. Jóopev, zQg iyyvg 
icr, xoi ón ot0iv AÁgOtv avróv rv ivvoóv uv, ov? rÀv Sia- 
loyicuáv Qv noi pea. Zixoiov ovv io:w, D Àuztovexrtiv "uas 
&xó ro) OrlQuarog cvrov. | Màiov dv8gdmtotg &gpgoót xcl voy Tug 
xal Éntetgouévoig xal Éyxavjyop£vois iv cAafovtío ToU Aóyov evrdv 
TQOOXONJOMEV , 7j :à O:à. Tov xvgiov 'Incoov Xpiorv, ov tO eiue 
vnio QpuÓv 0091, fyroenáyev, TOUG zgoryovuévovc! "uv «ilóto8 uev, 
TOUS motofvréoove jjuy TipjoGue, TOUG véovg neiüevooypuey Uv 7t - 
Üriov r0U qópou roU Orov, Tg yvveixac ajpdv imi 10 &ya8Ov .Stog- 
9ocapuea. TO dbveyéryrov Tío dyvelog 1906 évóribacO oov, 10 àx£- 
Qaiov tij zgarbrmrog evrÓv Bovisue dod ziberogoy , rÓ Eniixde rij 
yosons evrdv Ói& Tic govijc gievegóv moujcaragav, cv eycirv QU- 
TOV Qu xta ngocxAlotic, ella 76i roig goflovu£voic TOv Ó:óv ooíce, 
loqv zegsyfvocev. To réxva UuGv vo fv Xouwtà ntonüele uere op- 
Bevírocav* ua8frosov ti venxtwoggocvvy zago 6: loyvt,, 1í. &yam 


2) Koíucre — obxorou(ei Suidas. 
Ergo — rationes, dispositiones. Wottono 
placet xà£u«te, traclus, sive regiones, 


pere. Antiquissima illa Graecorum tra- 
ditio de terris traus Oceanum sitis po- 
stea rumoribus per Phoenices, Carthagi- 


Birrius existimat , S. Patrem. scripsisse 
xQUuT C, occultae roragines (vox Grae- 
cis insolens). lunius et alii malunt 
xvuc«rc. undae. H. Gallicciollio h. l. 
xoí(uecr& idem sunt. quod xofíGtig — 
separaliones, segregaliones. Praestat xÀ(- 


nienses et. Gaditanos undique sparsis 
confirmala est. Cfr. Ales. v. Huniboldt 
Kritische Untersuchungen über d. hist. 
Eutw. der geogr. Kenntnisse vou d. Neuen 
Welt etc. übers. v. J. L. [deler, Berlin 
1839. Vol. l. p. 141 sq. Subtilins rem 
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a profert, non haesitans, neque mutans quidquam eorum quae ab 
Je» decreta sunt. Abyssorum investigabilia, et profundi inenarrabiles 
ettutiones eisdem legibus continentur. Moles immensi maris, per or- 
cBalionem eius in cumulos coagmentata, circumposita sibi claustra non 
nascreditur, sed prout ei praecepit, ita facit, Dixit enim: ,huc usque 
'mes, et in te ipso conterentur fluctus tui Oceanus hominibus im- 
xrmeabilis, et qui trans ipsum sunt mundi, cisdem Domini dispositio- 
Lbs gubernantur. Vernae, aestivae, autumnales et hyeiales tempe- 
4des in. pace aliae aliis succedunt. Ventorum stationes peculiari suo 
eEpore munus suum sine offendiculo obeunt; fontes etiam perennes, 
4 usum et sanitatem facti, ubera sine defectu ad vitam hominum su- 
Xe&landam praebent; et animalia minima in pace el concordia coetus 
80s faciunt. Haec omnia magnus opifex et omnium Dominus in con- 
drdia et pace fieri iussit, benefaciens omnibus, superabundanter autem 
lis, qui ad miserationes eius confugimus, per Dominum lesum Chri- 
3mm, cui gloria et maiestas in secula seculorum. Amen. 


AM. Obtemperemus Deo, non seditionis auctoribus, ne innumera illius 
beneficia nobis in condemnationem cedant. — Adhortationes. 


Videte, dilecti, ne beneficia eius, quae multa sunt, nobis omnibus 
i» condemnationem cedant, nisi digne illo viventes bona et accepta in 
conspectu eius cum concordia fecerimus. Dicit enim alicubi: spiritus 
Domini lucerna scrutans cavernas ventris. Consideremus, quam prope 
sit, et quod cogitationum nostrarum et colloquiorum, quae habemus, 
nihil ipsum lateat. Aequum est igilur, ut non simus transfugae a vo- 
lmtate eius. Homines stultos et insipientes, elatos et in sermonis sui 
iactantia gloriantes potius quam Deum offendamus. Dominum lesum 
Christum, cuius sanguis pro nobis datus est, pie veneremur, praeposi- 
tos nostros revereamur, seniores nostros honoremus, iuvenes in disci- 
plina timoris Dei erudiamus, uxores nostras ad id quod bonum est di- 
ngamus.  Amabiles castitatis mores ostendant, puram et sinceram man- 
suetudinis suae voluntatem demonstrent, linguae suae moderationem voce 
manifestam faciant, charitatem suam sine personarum acceptione omnni- 
bus Deum sancte timentibus aequalem exhibeant. Liberi vestri discipli- 
nae Christi participes sint; discant quantum humilitas apud Deum va- 
leat, quid casta charitas apud Deum possit, quemadmodum timor eius 


dügdicavit Lipsius p. 151. not. 3. etiam in hoc imitatur. Rom. 11, 36. 


c. Cfr. Apoc. 1, 6. 

3) Nolte coni.  «broU sc. 9OtoU Cap. XM. 1) Prov. 20, 27. ex me- 
H. ed. 1V. moria prolatum. lfaec et sqq. usque 

4) Gen. 1, 9. ad finem c. 22. levi cum discrepantia 

5) lob. 35, 10. Ps. 103, 9. recilantur. a Clem. Alex. Strom. IV, 17. 

6) lob. 38, 11.- p. 611. 

1) Clem. Alex. Strom. V, 12. p. 693. 2) Cfr. Lipsius |. c. p. 28. 

8) L. &muayeig vel Guerayaig 3) Cfr. Ep. Polycarpi ad Phil. c. 4. 
lan. Fell. 4) Praestare videtur Clem. Alex. dia 


9) Paulum Ap. non solum in linem, cg diyzs. Compescant linguam suam 
sed in exordium ac medium Epp. sua- mulieres. 
rum do£oAoyí(ay» iutroduceutem, noster 5) Cfr. 1 Tim. 5, 2f. 
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éyvij mapa TO cà ósvaren, Uc ó goflgc avro) xoÀóg xci ufyag xol 
cotov mávroc Tolg ly o9rà oclo &vagroepop£vovc, dy xe Qaod Oievoío. 
"Eotvvvris y&g donuv ivvoidv xol ivGvpijotov * OU T vvon] aUrOU Év 
quiv icrv, xol Ovav Ofig, veli! ajvnv. 


XXII.  A4dhortationes hae roborantur fide christiana, quae miseriam 
peccatorum praedicat. 


Teva ó? zavra BsBeoi qj dv Xovoxó nione" xai y90 avrog DIT 
TOU mveUparrog voU aylov ovrt. 7tQoGxcÀtirot qug" ,Otvre,? réxva, 
&xovceé pov, gogov xvolov ri uà. Tíc dou LvOumoc o 9. 
ov fov, eyanóv (jas onc lóciv tyoOac ; Ileicov TOV yÀócoav 60v 
dnó x«xoU, xal gelàn vov? ur] Àeroot óoiov. "Exxlivov d7zÓ xoxoU, 
xai zolq3ov &yad0v. Zajroov £lgijvqv, xai ÓíicEov evti,v. "Og9elpol 
xvolov ini dixalovg, xal cre cvroU zgOg Ófgow cvrQv: n[oO0czov 
ài] xvolov ini motoUvrag xex[&, TOU HoAc] 8 geUcen éx yis rÓó pvqu[o- 
cvvoy] eUrQv. "Exénoatey* Ó ó[Íxouoc], xoi 0 xvQioc ela jkovOev ele 
xci ix] zacóv vàv OAÀ^ptov c[UroU igjv]oero «evrov.  IlolÀoi 
pao[rryec] voU epegroloU, rovc Oi ?[Amitov]veg émi xvgiov Pisos 
xvxAoos|[:]. 


XXIII. |J Estote humiles. Credite Christum esse venturum. 


'O oixilouov xara vea x[ol tveo]yerixóc neo Eye Gnidyjve 
&[ni] qofovpévovg evr0v, 9níoc [rs] xod 7906 11vGc TG gügitag av- 
v[o?] &xo4ióoi roig occgyouévoi[s] acd ami Oiavoío. fio ur, ài- 
jyvjdpev, uo? ivdaiad cóo' L] jyvg] ruv éni Taie vntoBodAovaeus xat 
ivóoboi Ompreic «vtov. lloóóo .ytvéoóo ag' (hv Ul yea) ert, 
0nzov Aéyn^! relaízogoí eiGw ol Obvyot, oí di ráfovvtc TV yvy, 
oí Myovitg * TOUTO dxoUGapev xol inl róv meTéQQV. ruv xol ióoU 
yeynodxoptv, xol ovóiv quiv vovrQv Gvufíggxsv: '") Gvowtoi; Gvp- 
Bakexe favro)g EvÀo* Adfere Quzt&lov. lloorov ulv qvAiogéosi, £lza 
BAaacóc yliverea , £lra qUAiov, elo &vOoc, xol uttà ravra Opqa, 
£lta Sraguvis] maptGrmx via. "Ogase Ort dy xotg) óAMyo slg mértigov xa- 
vüvrü* Ó xegnóc TOU BUlov. "Ex a9 elac Toy xol -&algvns releu- 
esjoev TÓ Bovinua QUTOU, GvvETLQTUQO UOTIS x«l Tüc years ' Ori 
Toyo Abe, xai 0v 4oovii, xol àbaípyne Tin 0 xvgiog tig r0v vaüv 
eUro), xal 0 Gytog Ov Uptig mgocÓoxüre.' 


6) Cfr. Hebr. 4, 12. Schleusneri Lexicon in LXX, ibid. voc. 
7) &velti coniectura est Davisii p. xExQayo. 
&véÀlet Cod. Ms. (teste Iacobsono), et 9) Ps 31, 10. 


PORUM Cap. XXIH. — 1) Vb. 1vdaAMeo9e 
Cap. XXII. 1) Vid. Clem, Alex. |, |. Fello exponente— qevrateoóat. Haud 
2) Ps. 33, 11—18 raro occurrit ap. Homerum. Cfr. qv- 
pei PT . OtoUG09a. | Cor. 4, 6. 
3) coU margo Cotelerii et Colomesii 2) Iunius mallet A£yerat.. Haec verba 
c. LXX et Clem. Alex. ex Apocrypha quadam Scriptura desumta 
4) Variant LXX et Clem. Alex. Adeas fuisse censent Cotelerius et  Grabius, 
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wes est el magnus, servans omnes qui in ipso sancte versantur iu 
Xa menle. Est enim cogitationum et consiliorum menlis scrutator, cu» 
2 spiritus est in nobis; et quum voluerit, auferet eum. 


iL — Adhortaliones hae roborantur fide christiana, quae miseriam 
peccatorum praedicat. 


Haec autem omnia confirmat fides, quae est in Christo. Ipse enim 
yr Spiritum sanctum ila nos compellat: ,venite filii, audite me; ti- 
mem Domini docebo vos. Quis est homo, qui vult vitam, diligens 
&ts videre bonos? Probibe linguam tuam a malo, et labia, ne loquan- 
wr dolum.  Declina a malo, et fac bonum. Quaere pacem, et perse- 
were eam. — Oculi Domini super iustos, et aures eius in preces eoruni; 
wins autem Domini super facientes mala, ut perdat de terra memoriain 
erum.  Clamavit iustus, et Dominus exaudivit eum, et ex omnibus  tri- 
buationibus eius liberavit eum. — Multa sunt flagella peccatoris, speran- 
wm autem in Domino misericordia circumdabit.' 


AXIHE — Estote humiles. Credite Christum esse venturum. 


Misericors in omnibus et benignus pater viscera erga timentes euim 
habet, gratiasque suas benigne et suaviter largitur iis qui ad ipsum 
smplici mente accedunt. Quare animo duplici ne simus, neque super 
eiÀmüs el honorificis donis eius efferatur anima nostra. Longe a nobis 
absit Seriptura haec, ubi dicitur: ,miseri sunt, qui animo sunt duplices 
et dubii, dicentes: Haec audivimus etiam tempore patrum nostrorum, 
et ecce, consenyuimus, et nihil *4iorum nobis accidit' .O fatui, compa- 
rate vos arbori; vitem sumite. Primum quidem foliis nudatur, germen 
postea fit, folium deinde et flos, posthaec uva acerba, tandem demum 
uva motura. Videlis quod in exiguo tempore fructus arboris ad ma- 
ritatem perducitur. |n veritate, brevi et subito voluntas eius perfi- 
cetur; scripüira etiam testimonium perhibente, ,quod slatim venlurus 
sit, neque tardabit, et statim veniet Dominus in templum suum, et 
sanctus, quem vos exspectatis.' 


ày rai xapó(aic, &l &oga Ear. rabta, 


Spicil. 1. 268. Quam sententiam tuetur 
j oüx Éariv. Quos locos iam indica- 


Orellius, in Selectis Patrum Ecclesiae 
Jac. 


Capitibus ad "'E£frgygair pertinentibus, 
Turici, 1830. Contra autem Wottonus 
coniicit loca S. lacob. 1, 8. et II S. Petr. 
3, 3. 4. inter se collata in animo Cle- 
mentis fuisse. Sententiam quod adtinet, 
idem comparat Barnabae Epist. c. 19. 
Ov ui) dipvynanc noórtgoy Foret, 7j 
ov, et Hermae Vis. 3, 4, sicut a Cle- 
mente Alexandrino citatur, Strom. I. 
Ot(o rofyvv 9) dvvauic 9) 1 Eou& 
xar& &7tox&Àvipir ÀAnÀobce r& ópá- 
nata, q50), xa rit tztoxaluuuara dià 
roUg dupuyovs, tovg dialoyitou£yovg 


verat Cotelerius. 

3) Cfr. Matth. 24, 32.  Vocc. 'Q 
&rógro: — €£vÀov fere eadem leg. in 
fragin. illo Ep. I. ad Corinth. c. 11, 
cuius auctor. Clemens Romanus esse 
vulgo dicitur. 

4) Verbum hoc Novi Foederis Scri- 
ptoribus usitatissimum est. Cfr. Act. 20, 
15. 25, 13. 20, 37. l| Cor. 10, 11. 
14, 36. Jar. 

5) Habac. 2, 3. Malach. 3, 1. 
Hebr. 10, 3. 

6) AMyytloc LXX. 


Cfr. 
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XXIV. Fuluram resurrectionem Deus continue nobis in natura ostendit. 


Kexavorsouv , &yarervol, zTüg 0 órazrornc imiüsixvuvos Óiqvexóg 
jpiv Tv péllovaay &vdGoradw ÉotoOwi, qc zv éxeoyn[v] énouijGeco 
zÓv xvQioy Incoov Xoioróv ix  vex|[odv] &vaormcoc. "Iüopev, dyamevol, 
viv xerü xo[o0v) yiwopéviy &vdotaciv. Huéo[a xai) vob &vdotacty 
quiv àylobo(w]* xouiGro) s] vos, &víGravei (j[u5oa] Ó ")uéoo QTUEL- 
Ow, voE in£p[zerau. Bi£nop)]ev rovc xegnoUg ó 97:ópo& [«óxxov] ríve 
TQ07tOV qiveza ; EbM[9c 0 G]xs(ocv xoi HBokev eig viy yijv , [xoi 
pAq9£|vvov Greeguatav, rivo mé[mcooxev) eig vv J'iv Bo xc yvuvà, 
dr [odere]. El ix re Óicl)GtQg 1j  ueyo[Aei07]ne rijg moovolag to) 
ÓcaxOTOV [évic]vyotv avrà, xol ix vo) fvóg màti[ovo] «vbei, xci ix- 
gígti xagzmov. 


XXV. Phoenix resurrectionis nostrae imago. 


['Ióm]pev TÓ nagadobov ónuciov , TÜ [y] vopevov éy roig &varoAi- 
xoig [10 vote, rOvréOTr.V TOig 7btQi TT]V "Aoefiíav. "Ogvtov ydo iouw, à 
zgocovopaterer ois. ' Tovro uovoytvig VTLCQYOV en Éry nevvoxocia * 
yevóutvov ve iÓw moóc &noAvaw TOU &zoÜD«vtiv evr0, Guxüv fevrà 
7oitL ix Aifavov. xal OuvQvue xoci rÀv Àowróv agouarov, elg 0v nq 
gOfvrog vo) 100vov £la£gyeron, x«l zeAevrg, Zmouévijg Ói vij Gagxóc 
axe Tig ytvvürat, 9s ix tc ixpadog roÜ reveAevvixóvog 6ajov dva- 
rQegópevoc zreQoQEi. Elta ytvvaiog yevópevog attt TV onov ixsi- 
vov, , O7tov tà OGr& TOU mQoyeyovorog £oriv, xal raUrC Bacvatov Óia- 
voti! &m-0 Tic "Agofixijc qooug 8g Tic Alyónvov sig vv Aeyouévqy 
Hiwvnzoly. Kol (ju£gac, BAenóvrov TüvtQvV , nca , inl vOv TOv 
jMov Bouóv víOncw abra, xal oUvac elc rovníco .egogua. Oi otv 
Éegeig Émiwdximrovra, vàg &vayguqüg tdv yoóvov, xal sépíGxovGw aU- 
Tüv ztyrexocioUrOU Érovg mxemAgoouívov dimivOfvor, 


XXVI. 


Mya xal Qavuacróv 0Uv voultoutv slvai, ti ó Ogpiovgyóg vw 
CztüVvOV CvaOraciw zoujoerot TOY ócimc evo  dovievaévwoy ev TL£7C01- 
eos nleteac dyasjc, 0xov xol Ój ógvéov Oeíxvvoiw sjuiv vO usya- 
Àeioy vijg ÉmayytMac avrod; [.A4éyet] yao 7Ov' xav ibovoorQcts ut, 
xal éopoloyrsopoí 6oL.* [x]o£ xoa Ov? xal Urveogo, Hn[y)éo9mv, 
óu 60 ue ipoo el. [Kei] zcv 'Iof Mya: «ei? &vacrjoug [rn]v 
Gdgxa nov TcVUrQv, Tüv &vavrlgcaOav va)ro mzvro.' 


Resurgemus igitur, quod et S. Scriptura testatur. 


XXVIl. Spe resurrectionis adhaereamus Deo, OUR OLET el omniscienti. 


Tovry ovy Tj Hxlài moogótüécO nay aí apvyol uv rà nicrQ 
iy saig ixayyclíotg xol và Owxalo dv roig xoiuacw. 'O mageyyelAog 


Cap. XXIV. 1) I Cor. 15, 20. 23. 
Col. 1, 18. Act. 4, 10. 

2) Tertullianus.de resurr. $. 12. hunc 
locum eleganter reddidit. — Clementem 
Rom. in hoc cap. et sequenti haud dubie 


Ancorato $. $4. Opp. Tom. ll. p. 5S. ed. 
Petav. Soph. Trachin. 94. 
J) Matth. 13, 3. Luc. 8, 5. 
Cap. XXV. 1) Locus recitatus ap. 
Cyrillum Hier. Catech. 18, 8. Cfr. 


ante oculos habuit, aut uterque alium 
eundem auctorem. Cfr. Epiphanius iu 


Herodot. 2, 73. col. Achill. Tat. 3, 25. 
Tacit Aun. 6, 28. Lucian. de m. Per. 
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YUV. Fwiuram resurrectionem Deus continue nobis in natura. ostendit. 


Consideremus , dilecti, quemadmodum Dominus futuram resurrecti- 
am continuo nobis ostendat, cuius primitias Dominum lesum Christum 
&et, suscitans eum a mortuis. Intueamur, dilecti, resurrectionem, quae 
ni tempore fit. Dies et nox resurrectionem nobis ostendunt; nox 
cbat, exurgit dies; abit dies, nox ingruit et insequitur. Intueamur 
fruges; seminatio grani quomodo fiat. Egressus est seminator, et semen 
m terram iecit, el iaclis seminibus quae nuda et arida in terram ce- 
dderunt dissolvuntur. Deinde ex dissolutione magna divinae providen- 
bae potentia ea resuscitat, ac ex uno plura fiunt, et fructum producunt. 


XXV. Phoenix resurrectionis nostrae imago. 


Contemplemur signum mirabile, quod in partibus orientis, scilicet 
i Arabia et viciniis, fit. Avis est quae Phoenix vocatur. llaec unigena 
eustens annos quingentos vivit, quumque iam morte dissolvenda est, e 
thure, myrrha el reliquis aromatibus loculum sibi struit, quem completo 
annorum spatio ingreditur, el vitain. deponit, Ex carne vero eius putre- 
farla vermis quidam nascitur, qui animalis defuncti humore nutritus 
plumescit — Auctis postea viribus loculum tollit, in quo ossa parentis 
recondita sunt, eaque portans iter ex Arabica regione in Aegyptum et 
urbem, quae lleliopolis dicitur, perficit. Ac spectantibus omnibus diurno 
tempore advolans, super altare Solis illa eolloeat, atque ita, unde ve- 
Berat, regreditur. Sacerdotes commentarios temporum diligenter «inspi- 
ciunt, et impleto anno quingentesimo rediisse illam comperiunt. 


XXVL  Resurgemus igitur , quod et S. Scriptura testatur. 


An magnum igilur et admirabile arbitrabimur, si rerum omnium 
opifex resurgere eos faciat, qui in bonae fidei confidentia religiose illi 
inservierunt, cum per volucrem promissionis snae magnificentiam abunde 
nobis patefaciat? Dicit enim alicubi: ,suscitabis me, et confitebor tibi ;' 
et: ,dormivi et soporatus sum; surrexi, quia tu mecum es. Et rur- 
sus lob dicit: ,et carnem hanc meam resuscitabis, quae omnia haec 
passa est.' 


XXVII 


Hac igitur spe animi nostri ad eum adstringantur, qui fidelis est 
in promissionibus, et iustus in iudiciis. Qui mentiri vetuit, multo mi- 


Spe resurrectionis adhaereamus Deo, omnipotenti et. omniscienti. 


27. Philostr. V. A. 3, 49. Tzetz. Chil. 
5, 397 sqq. Plin. H. N. 10, 2. Ovid. 
Met. 14, 392 sqq. Pomp. Mel. 3, 8. 
Stat. Silv. 2, 4. 36. — Bochart. Hieroz. 
Tom. Ill. p. 809. Wernsdorf. Poet. M. 
T. 3. p.290. Vid. etiam Creuzer, Syinb. 
et Mytholog. edit. HT. T. Il. p. 163, et 
R. I. F. Henrichsen, de Phoenicis fabula 
apud Graecos, Homanos et populos ori- 
entales. Particula I et II, Havniae 1525 
et 1827. Piper, Mythologie der christ- 
lichen Kunst (Weimar 1847). 1, 446sqq. 
Guudert, Zeitschrift für luther, Theologie 


(1954), p. 451 sqq. Hilgenfeld l. c. p. 
64. not. 18. 
2) Ita coni. Cler,, dicyevet Ms. 


Cap. XXVI. 1) Cotelerius et. Colo- 
mesius haec deproinpta credunt ex Ps. 27 
(25.), 7, alii e scripto quodam apocrypho. 

2) Cfr. Ps. 3, 6. 

3) lob. 19, 25. 26. Hieronym. de 
hoc loco: ,nullus tam aperte post Chri- 
stum, quam iste ante Christum de re- 
surrectione loquitur.* Opp. T. Il. p. 
438. ed. Vallars. 
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i) syevósoOon, zoll uállov evrüg! oU 1ptUcErat* ov0lv ydo &dvvarov 
"api ior Oc, eb ui] rÓ speUGaoóoa. "dvatenvonaro 0vV LU níouic 
ebro0 v vjniv, xol  Vorjampev on mra dyy)g av: iov. 'Ev Aóyo 

€ peyaloGUvng aUroU GvvtOri Gero r& m&vra, xci iv Aóyo Svorai 
eid xeragrobipos. , Tk? Ku ev: vl inolncac ; q lg &vriGerjGecat 
TO xodvet vij loyóog evroV ;* "Ore Os, xol ac 8e, Jtoujott 7züVTO, 
xal ot0iv un] moo ELO gt TOV ' &eloyueiGulvv. vm cUrOU. Ilavra bá. 
Ti0v cUrOU &(0l, xal ovÓlv AAgOtv rov Boviiv avrov. ,Ei oí obgool 
MATO. óóbav rov, zolnciw Ó& qeigOv aUroU dvayyllà TÓ Or&- 
efopa. H jp£oe Tfj ")uéoo BpeUyevos órua, xol vi vvxri Sveyyél 
yv xoi o)x tio Àóyor ov0b Aelil, dw oUgl &xovovrc:s ai qovol 
avrQv.' 


XXVIII. Deus omnia videt, ergo fugiamus peccata. 


Ilàvrov oov fAtmoufvov xol &xovouévov,! .goBn9dutv eUróv, xal 
&xtoleinmutv qevioy Foyav IuLogic £mivulas, 1$ Üve TÓ Hn CUTOU Ox&- 
mocOdpuev &mó TOV usiióvean. xQuiAtt Qv. Ilov ydo Tue QuOv Óbvorot 
guyeiv. &zÜ ij xgetotüc getoóc eUrov; Iloiog ói Lo Oberad tiva 
TOV evropolotvrav 2d avrov ; ; Aya yo 710v TÓ yoogtiov "* , oU? 
&grjbo, xel moU , xevBrioopo: &7x0 TOU, 790 GOiTEOU Gov; 'E«cv &vofà elg 
zóv obQavóv, GU eb ixi" dàv ánfo tig và loyovo vs ynüc, ixi wj 
oria Gov: itv xeracrQoco! tig vac &fvacovs , ixei TÓ nveUpa cov.' 
lIloi* oóv wig &mílOm, J| mo) &moógácq &mó vo) rà mavra luntod- 
Xovtos ; 


XXIX. .Et accedamus ad Deum in sanctitate cordis. 


Ilgocf.Ocpev. ovv ero) Ev ocior "vrije, eyvac! xal é &pidvrovg 
qeigoc eloovrec. zmgóg ceUrüv, G&yemOvreg TOv Émitux xal &Üonlayyvov 
nox£go qp, oc ixloyiig" udpoc inolnotv favrd. Oto yag yéyooztvat * 
r8! Oituépifev ó Uwiaroc Fovr, o Óvéorceioev vío)c Ap, Foruotv 
Boe POviv xerà &giOuOv &yyéAov Gcoi. "Eyevijón TTA xvolov Aaóg 
evroo "Iexofi, oyolvicuo xÀnoovoulec evtoU logewA. Kol iv £xígo 
162: Myti , idov X'UQLOG Aeufaver favi FOvog Ex u£gov l)9vàv, 
onto louBiva &vOQoztoc TÀV émegyriv avro) rg GÀo' xol ££clevos- 
vct Éx vo FOvovg ixilvov yia cylov.' 


Cap. XXVII. 1) Hebr. 6, 18. Tit. 1,2. 6) L e. qui non audiantur, auditi 


2) Sap. 12, 12. 11, 22. non percipiantur. 
3) Matth. 24, 35. Cap. XXVIII. 1) Subaud. $z' «v- 
4) Wottonus Fello et Colomesio 65. Bois. 

assentitur , restituentibus 7ztaorjA8e, ni 2) Lectionem ygaq:eiov nonnullis 


forle inseramus &)gre, et legamus, à'OTE suspectam alii viri docti tuentur. His 
x«l obdiy j| mafi91. Jac. Sed cfr. accedat Simonius, qui eandem illustrat 
Matth. 24, 34 sq. in Bibl. Chois. 1, 273. et in Critiq. de 

9) Ps. 18, 2. 3. 4. la Bibl. Dupin 3, 70. iterumque hac de 
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ms ipse mentietur; nihil enim Deo impossibile praeterquam mentiri. 
Lisuscitetur itaque in nobis fides eius, et quod omnia ipsi propinqua 
ast, consideremus. Verbo maiestatis suae constituit omnia, et verbo 
mo potest illa evertere. Quis dicet ei: quid fecisti? Vel quis fortitu- 
àns eius robori resistet ^ Quando vult, et quomodo vult, omnia faciet; 
»que quidquam ab eo semel decretum praeteribit. Omnia coram ipso 
wust, nihilque consilium eius latuit. ,Si coeli enarrant gloriam Dei; 
epus manuum eius annuntiat firmamentum. Dies diei eructat verbum, et 
XI nocuU indicat scientiam; et non sunt loquelae neque sermones, 
qaorum non audiantur voces.' 


XXVIIl. Deus omnia videt, ergo fugiamus peccata. 

Cum omnia igitur eius oculis et auribus pateant, metuamus eum, 
e impuras cupiditates pravorum operum deseramus, ut a futuro iudicio 
eius misericordia tegamur. Quonam enim quis nostrum a potente eius 
mapu fugere potest? Quis mundus quempiam ab eo transfugam recipiet? 
Deit enim alicubi Scriptura: ,quo ibo, et ubi a facie tua occultabor? 
Si ascendero in coelum, tu illic es; si ad terrae extrema abiero, dextra 
tua illic; si stratum posuero in abysso, illic est spiritus tuus. Quo 
witur abibit quispiam, vel quo aufugiet ab eo, qui omnia coniplectitur ? 


XXIX. Et accedamus ad. Deum in sanctitate cordis. 


Accedamus ergo ad eum in sanctitate animae, castas et impollutas 
manus elevantes ad illum, diligentes benignum et misericordem patrem 
nostrum, qui nos sibi ipsi electionis partem fecit. Sic enin scriptum 
est: ,quando dividebat altissimus gentes, quando disseminavit filios Adae, 
constituit terminos gentium secundum numerum Angelorum Dei. Et fa. 
ctus est pars Domini lacob, funiculus haereditatis eius Israel. Et in alio 
loco dicit: ,ecce Dominus tollit sibi gentem e medio gentium, prout 
homo primitias areae suae tollit; et ex gente illa sancta sanctorum 
egredientur.' 


re agit p. 33. Respons. ad Vossium, 
qui immerito existimavit vocem yo«q.eioy 
ab Aquila fuisse confictam. Gulland. 

3) Ps. 138, 7—10. 

4) LXX xarafo vim textus hebraici 
minus accurate reddit, quam Clementis 
Rom. versio. 


5) Hanc Cod. Ms. lectionem etiam 
Clericus expressit in ed. a. 1698, idem 
JIov in ed. a. 1724. mendose. 


Cap. XXIX. 1) Cfr. I Tim. 2, 8. 

2) lunius, Fellus, Colom. et Cotel. 
mallent 6c 7uüc ?xXoygc, Boisius óc 
$c, vel rà E9yy, quod probat Wot- 
tonus propter ea quae sequuntur citata 


e Deuteronomio. oUc ?xAoyic potius 
rescribendum esse putat Davisius, ut ad 
vocem 74dGy referatur. Davisium se- 
quuntur Gallandius et Schoenemannus.Ire- 
naeus I, 6, 4. p. 31. ed. Massuet. éev- 
rov; dà bntgvioUo:, rtÀs(ovg ázto- 
xaloUyreg xoà oztéouate ixAoyije. Jac. 
3) Deut. 32, 8. 9. 


4) Recte observavit Freyius, hunc lo- 
cum Clementem efformasse tum ex Num. 
18, 27. tum ex II Paral. 31, 14, ut sen- 
sus sit: Deus sibi ex reliquis hominibus 
separavit nos, el fecit 2xAoyije uépog, 
ut ex area decerpitur 7j dne Deo 
sacra, quae fit Gyia. eyes. and. 
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XXX.  Faciamus quae placent, fugiamus quae displicent. Deo, ul 
benedicamur. 


] Aylov ov usglo vmdoyovreg zonjGoutv rà coU ayiecuoU mavra, 
gtvyovrto xaralaliac, uiagac vs xol &vayvovg! Gvumioxéc, uíSag rt 
xol veorsQuGuoUc xol BüsLvxrag imi8vulag, wvGeg&v uorgtíov, pOrv- 
xvjv vmcongaviev. ,O:0g* yàg, qnuolv, Umtpnggavoug &vrirdOGtroi, va- 
ztivoic à ÓíÓcGt qaQw.'  Kolly8dytv ovv ixtvowg, olg 1] yagig có 
toU Oro) Ó£Óora.  'Evóvoout8ü« vyv Ouovoiav, ccmtivoqpovobvrec, 
yxgavcvoptvo,, &mó navróg wyiOvoguGuoU xol xerololg z00óo £avrovc 
moio)vreg, Éoyoig ÜrxetoUuevon? xol ui) Aoyotg.. Aéyes yao ,0 v& no 
AÉycw* xol &vraxovosrat* 3) 0 tvÀolog oleret elvat Ólxoi0g; EvAoyy- 
uévog ytvvmróg yvveiuxóg Olwyóiog. Mi]. ovg iv órpaciw ylvov.* 'O 
Émowoc quQv! Écvo dv Otó, xol uj] 3E evvv* cbrenowérovc yao uicti 
ó O:0g. .H uagvvoíoa vijc dyoO5c moabtog qudv O100c0c vm Ao, 
xaO i085 roig morgdow qudv roig Oxaloig. Gpecog xci ev8a0tua 
xal roÀue Toig xcvgoouévoig vx roU OkoU' imitíxtt xo vomtivo- 
qoocUvg xel mgebrne maga roig tvloymuévoug 9mó voU Oo). 


XXXI. Videamus qua ratione benedictionem divinam consequamur. 


Kollg89dytv ovv tí tUloyla cvroU, xci iOcutv ríveg af oóoi 
rjc t)loylag. "vavvilboutv và &m épyijc yevóusve. Tíivoc geo! qi- 
Aoy9g8m o zavn]o «uv "4fgadu; Ovyi ÓixotocUvnv xci GÀn8cav Ou 
míGrtcg mot]00c; loaüx' pusrà zemovd0o[tog, ywo]oxov? ro uéliov, 
nOf[og iyfve]to 9voía. 'Iaxof* usrà voztwvogo[oosvnc] dEeyoonosv rris 
qpüs ev(ro0 O6 o0:i]góv,! xel imogrvOm noc | AoBàv], xol éQovitvoev * 
xci dóQO0[(g cvi] vÓ Óc0rxcoxwmroov? vov [| loger]. 


XXXII. Non per mos ipsos nec per opera nostra, sed per fidem 
iustificamur. 


[Ef] vic xa9' 9v Éxecrov exoi[vGc] x«ravosyog, iniyvotrot [ro 
pi]yoleim vàv Um cvroU Osüou£|vov] Ocpróv. 'EE avrov yag isoci(c] 
x«i Aevira, mxavreg of Asirovoy[obv]reg vO Ovoiecvuoío rov Ocov: 8E 
eUroU O xvpiog nGoUg r0 xer& Gagxoa' iE avro f«ciutig xol agyov- 
ttg Xol vyoUusvoi, xcr& rOv Jovóav: rà Ób Àorma oxnmrQa avtoU OUx 
iy uuxog Ó0by Uvmegyovoww, cg émoyysilautvov ro) Orov' ,0r* Foros 
r0 Gmígue cov o oí éorígeg ro) ovgavoU. llevrtg ovv iobacOnoav 
xal iueyalovOncav, o9 Ov cvrQv, 3| vàv Éoyov evrGv, 7| vijc Oixeto- 
mocylog, 5g xertigyoGavro, &Àà& uà ro) Oeljperog avrov. Kol mpuig 


Cap. XXX. 1) &v»«yvovc proposuit posita videntur ex Rom. 2, 29. 1 Cor. 
Iunius, A&yrovug ex Reverendi parentes 4, 5. Il Cor. 10, 17. 15. Prov. 27, 2. 
coniectura legi vult Colomesius, &yvoug 
est in Cod. Ms. Cap. XXXI... 1) Cfr. lac. 2, 21. 

2) Prov. 3, 31. lac. 4, 6. I Petr. 5,5. 2) Haec repugnare videntur sacris 

3) Cfr. Lipsius l. c. $. 3. De iusti- literis Gen. 22, 6 sqq. Quum tamen 
ficatione el fide. De bonis operibus. ]sancus ne minimam quidem  obiecisse 

4) lob. 11, 2. 3. remoram, aut vel suspirium aut querelain 

9) Haec et proxime sequentia com-  emisisse legatur, haud inepte concluditur, 
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YXX.  Faciamus quae placent, fugiamus quae displicent Deo, ut 
benedicamur. 


Cum igitur portio Sancti simus, faciamus omnia quae ad sanctita- 
tm pertinent, obtrectationes devitantes, impuros ac impudicos comple- 
ms, ebrietates, novarum rerum studia, concupiscentias abominandas, 
letestandum | adulterium, exsecrabilem superbiam. Deus enim, inquit, 
superbis resistit, humilibus autem dat gratiam. Adglutinemur igitur iis, 
qubus gratia a Deo concessa est. Induamus concordiam, humiles, con- 
tünentes, ab omni susurro et obtrectatione procul recedentes, operibus, 
Bon autem verbis nos iuslificantes. Dicit enim: ,qui multa dicit, et 
"eissim. audiet; aut vir verbosus putat se esse iustum? Benedictus. na- 
ms mulieris, brevis vitae; ne multus sis in verbis. Sit laus nostra in 
Deo, et non a nobis ipsis; odit enim Deus eos qui semetipsos laudant, 
Testimonium bonarum nostrarum actionum ab alis nobis exhibeatur, 
sicut patribus nostris, qui iusti erant, exhibitum est. Temeritas, arro- 
gantia et audacia maledictis a Deo; moderatio vero, humilitas et man- 
suetudo illis qui a Deo benedicti sunt. 


AXXI. 


Eius igitur benedictioni firmiter adhaereamus, et quaenam sint be- 
nedictionis viae, videamus. Animo repetamus, quae ab initio facta sunt. 
Cuius gratia Abraham pater noster benedictus fuit? Nonne, quia iusti- 
Uam et veritatem per fidem operatus est? [Isaac cum confidentia, quasi 
futurum cognoscens, libenter factus est sacrificium. lacob in humilitate 
ob fratrem secessil e terra sua, et profectus est ad Laban, et servivit; 
et data sunt ei duodecim sceptra Israelis. 


Videamus, qua ratione benedictionem divinam consequamur. 


XXXII. Non per nos ipsos nec per opera mostra, sed per fidem 


iustificamur. 


Si quis animo sincero singula perpenderit, donorum, «uae a Deo 
tributa sunt, magnificentiam intelliget. Ab illo enim orti sunt sacerdo- 
tes omnes et Levitae, qui altari Dei inserviunt; ab illo Dominus lesus 
secundum carnem; ab illo reges, principes et duces per familiam lu- 
dae. Nec reliquae cius tribus in parvo honore sunt, promittente Sscili-, 
cet Domino: ,eril semen tuum tanquam stellae coeli, li ergo omnes 
gloriam et amplitudinem consecuti sunt, non per seipsos, aut opera 
sua, aut iustas actiones, quas fecerunt, sed per voluntatem eius. Et 


promito paratoque animo voluntati Dei se. sumitur, ut I Reg. 11, 31 (35) 1u- 
snbiecisse. Frey. fius. 


3) ec yivooxcoy legi vult Wocherus. Cap. XXXI. 1) T& utyaltiea rov 


4) Gen. 28, 29. 

5) Edd. exhibent «ej[roU «tvymv 
ddeA)qóv. Supplementum scilicet tre- 
decim literarum. At lacuna haec minor 
est quam ea quae proxime antecedit, 
ubi sex tantum desiderantur. Jac. 

6) Tó dudexaoxnnrooy — 10 Jo- 
dexaquAor, oxirQoy enim pro qvàij 


v5. 


vz' «UroU dedou[évov] dwotov non 
de donis intelligenda sunt a Deo lacobo 
tributis, sed de beneficiis a lacobo in 
nobis collocatis. Lipsius l. c. p. 95. not. 2. 

2) Subaud. T«xof. Lectio Cod. Ms. 
«vUrQy referenda ad doge. 

3) Rom. 9, 5. 

4) Gen. 22, 17. 28, 4. 


. , . . 
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ovv Óia eelipovoc «vroU iv Xoiotà "Incot xÀnOévsec," ov? ài £ev- 
TÓV DixetoUpeOo ov0À Óux vijc jjueréoac Gogíac 1j GvvéGeog 1j ) tv6E- 
Beíag 1j Égyov , Qv xertigyagapeDa ly óci0Tqt. xegüíag, &ÀÀ Ói& rij 
nio:[s]oc , Lo "c mavrac ToU. d aivog 0 zreVrOXQUTOQ Góc. dài- 
xaloGsv' o Écro 1j Óofa tig vog alivag àv aiQvov. 'Auqv. 


XXXIII. Ne derelinquamus vero bona opera et charitatem. | Operum 


bonorum Deus ipse nobis exemplum. 


Tà obv zou Geouev, &àcÀgol ; "Aeynooutv &zÓ rüg &yaOonoia([c] 
xol i xeraeistouev Tv &yénm|v) ; My9eudc^ rovro icoct ó deonó[ns] 
ig "piv ye yeviQivas" à diia Gr EUGQUuEV uev éxxevela[c] xal z909v- 
pia zv Foyov &ye [0v] 5ureleiv.  Avr0g* yàg 0 Ógpuiovgyóoc xci ó[e- 
Gzó]vye TOv amcvrov imi toic Fo[yois] QUTOU &ycliiroa. Tà yo 
noppeysQcorato evr[ov] xQGTEl oUgavovg Pnijoioi[v], xet Tij dxerra- 
Mini avro ov[vései Oiex06 ]urjotv eUtoUS" jv t€ [ieyglioev aO 
TOU vttgi£yov[rog evr]ygv vderoc , xe TjgoGtv [ixi ró]» &ogolij TOU 
(óiov Bov[Aipe]roc Ocuélov: và ze dv ev[rr £]3o goirüvte rjj £avtoU 
[gocva]5er ixflsvasv. &lyov* Salac[Gcy ve x]al và. iv ovr m T9001 
ui[ovoyr]oac ivéxltioev TÓü favroU [8v]vdga. '"Enml xác. r0 Hoyorarov 
[xe]i moqéyeOeg. xera Óidvoiey [&]v8ocmov, Toig Icoaic xci di potg 
qooiw EniaGty "ijc émvroU tixóvoc" , Jegoxrijoo. Ovroc yc go Ó 
G:0c* , Trou ocou ev uS oumov xov £ixOva xol x«9' opoíociw wutcé- 
Qav' ai énoínotv [] G:0c TOV &vOpomov , GQ6tv xel nv émoínotv 
«vrovc.  TaeUta ovv mevra reet Gee iniveotv er xai qUÀoyqotv 
xol simsv' ,avidvtOOt! xol nin vvec8e.' Jóoucv* ón i iy Épyotc 
&yaOoig z«vvtc ixonpij onov oí. ÓÍxotoi xel eoróg ovv Ó xUpiOC, to- 
yoic fevróv xoouncoc, peto. "Eyovitc.. oUy TOUTOV TÓV Uztoygopuuóv, "^ 
&óxvac zgocílOcusv và OrÀqucri aUroU' 25" OÀqc (Gyvoc quGv lgya- 
coutÓc Foyov Óixatoci vue. 


XXXIV. Bonis operibus magna apud Deum merces. Concordia iuncti 


precemur eam a. Domino. 


'O &yad0c yer pere naóénotag AauBavet Tv &grov TOU Ppyov 
ero, Ó vo9o0s xol meotiuévog oUx &vropSoAusi tQ Épyomapéxrn 
.abroi. toy ovv icriv, 7zt900vuove (ua vai elg dya Boda i 
avrov" ao ion Ta mévia. Iloiéye y&o "uiv: 0007? 0 XUQL0G ,. xal 
ó puaOog GUTOÜU 7:0 TQ0UGiOV erUc0, écodovos ÉxcOTO xoc T Éo- 
gov evroU.' lloorgémtres ovv sug ib Ono ric xapgóíag im cvtO, 


9) Quae quidem vocatio non solum 
per Christum, sed etiam in. Christo facta 
esse dicitur: est igitur Christus non tam 
instrumentum quam ipsum ut ita dicam 
principium vocationis. Lipsius p. 14. l.c. 

6) Vid. supra c. 30. not. 3. 

7) Ita Ms, robe c. lunio Colomesius 
et alii. 

Cap. XXXIII. 1) Partem huius capi- 
tis Angelus Maius in Codice quodam Bi- 


hliothecae Valicanae extare asserit Script. 
Vett. nova Collection. T. VII. p. 84. Me- 
lius profecto fuisset, si ipsum locum 
exscripsisset, aut Msti numerum indicasset, 
unde alii varr. lectt. in. publicum usum 
verlerent. Codicem adhuc quaero. 

2) lta Ms., non uxó«uos, uli in li- 
bris impressis ante lacobsonum. Ignatius 
scribit ad Magn. c. 7. (not. 5.) ov. &tt- 
yov ov9Éy iori. 


* UL. Fun ul y mr, Mene: Dan, fern 
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sos igitur, ex voluntate eius in Christo lesu vocati, non per nos ipsos 
mstfieamur, neque per sapientiam nostram aut intelligentiam aut pieta- 
tem aut opera, quae in cordis sanctitate operali sumus, sed per fidem, 
pr quam omnipotens Deus ab initio omnes iustificavit; cui sit gloria 
m secula seculorum. Amen. 


XXXIII. Ne. derelinquamus vero. bona opera et charitatem. — Operum 
bonorum Deus ipse nobis exemplum. 


Quid igitur faciemus, fratres? — Cessabimus a bonis operibus, et 
charitatem derelinquemus? "Neutiquam hoc apud nos fieri permittat Do- 
minus, sed cum diligentia et animi alacritate omne opus bonum pera- 
gere festinemus. Ipse enim opifex et Dominus omnium in operibus suis 
exultat. Coelos enim suprema sua et maxima potentia stabilivit, illos- 
que incomprehensibili sua sapientia ornavit; terram etiam ab aqua, quae 
illam ambit, separavit, et super immobile propriae voluntatis fundamen- 
tum firmavit; et animalia, quae in illa versantur, iussu suo praecepit 
esse; mare eliam, et quae in illo vivunt animalia, cum prius creasset, 
potentia sua inclusit. Ad haec animal excellentissimum et intellectus 
dignitate celsissimum, hominem, imaginis suae characterem, sacris et 
intaminatis manibus formavit. Sic enim dicit Deus: faciamus hominem 
ad imaginem eL similitudinem nostram; et creavit Deus hominem , ma- 
sculum et foeminam creavit eos. Haec igitur omnia cum perfecisset, 
laudavit ea et benedixit, dixitque: ,crescite et multiplicamini. Videamus 
iustos omnes bonis operibus ornatos fuisse; ipse etiam Dominus, operi- 
bus seipsum ornans, gavisus est. llabentes itaque hoc exemplar, ad 
voluntatem eius impigre accedamus, et totis nostris viribus opus iusti- 
liae operemur. 


XXXIV. Bonis operibus magna apud Deum merces. Concordia iuncti 
precemur eam a. Domino. 


Bonus operarius bono animo panem operis sui accipit; segnis vero 
et remissus locatorem suum non audet intueri. Oportet ergo nos ad 
bonum faciendum promto animo esse; a Deo enim omnia porriguntur. 
Praedicit enim nobis: ,ecce Dominus, et merces eius coram ipso, ut 
reddat unicuique secundum opus suum. '  ltaque adhortando nos ad 
ipsum convertit toto corde, ne segnes et desides simus ad omne opus 


3) Ita lunius; et mihi quidem aori- 6) Gen. 1, 26. 27. 
stus in hoc loco aptior esse videtur. 1) Gen. 1, 28. 
Schoenemaunus babet Àg' 5zuiy ytvn- 8) eldouev mavult. Iunius. 
94ve«. Editores vero caeteri exhibent 9) re coni. Birrius, ró Ms. 
ytyevn2dvar, quasi praeteritum y&y&- 10) Cfr. supra c. 5. vzopovije yt- 
vija9a: desiderantes. Jac. voutyoc u£yidrog Üztoypaupós. 

4) Recitatur hic locus ap. loann. 11) xal ?£ legi vult Boisius, a quo 


Damasc., Sacrae Parall. Lib. L. a. $. Vlll. non dissentit Wottonus. 
Tom. ll. p. 310. ed. Le Quien. 

5) Ergo ex Clementis sententia Dei Cap. XXXIV. 1) 1. e. roi ?gyortao- 
in nobis imago est, non oris sublimitas, 4éxrov, scil. roU 00. Boisius. 


sed mentis celsitudo. Bois. 2) Isai. 40, 10. ^ MIB" 


80 l. CLEMENTIS AD COR. XXXIV. XXXV. 

uj ágyotc i  magtiuÉvovc yai? éni müv Poyov éyaOov. To 
xav p jua xol 95 za gónota. loro iv avriÀ: 9notaGGopuE de t Ot- 
dj "pe CUTOU ' xeravorapLEv TÓ zzv vij 8og TOv &yyéMav evroU, mug 
tà , 9elainom avro kairovgyoUGiy zageGrajrec. Aye y*o 3] yocgj * 

m uvgiadeg maQeiGvikéLO a eod, xl pu CET éAevtoUpyovv 
evca, xal £xéxgatyov 2i , &ytos, &y.og, yog XUQiOG Sape, niijene nüco 
3 xilóig tüc IET evr0U. Ka (utis obv év opovoig éxi 1Ó «vr 
6vvoyOtvrsc, vij ovvadijoe, [T iE £vüg oróuarog Borjocouev 7;90c Q'UTOV 
ixvevóc, elg TÓ uexOqove Ain&c yevéaOon tv ueyolov ned £yóobov i- 
eyyeludv evUroU. /éyti ya^ ,OpOeAuóc! ovx tiÓtv, wai OUvQ OUX ijxov- 
GEv, xal ini xagüíav &vOguzov ovx &véfn, 0c« aroluectv roig vzo- 
udvovóty vtov. 


XXXV. Immensa est haec merces. Quomodo assequemur illam? 


436 uorndigua xai Oevuecr:à rà Odg« ro) Óro?, &yammwtoí. Zanj 
ly à9ovacía, laungotqc iy ÓixotoGUvy, elj9ue M ned énate niGviG 
&v nexoirjan. Éynodteia iv eytegud xel TaUto" ÜnénnTtV ztvre 
vzà yv Oi&votav quy,  Tívo ovv & &ga dorlv và &rouuotüpeva TOig Uro- 
uívovow ; 'O Óguovoyóüc xoi züTNO TOV eleva , 0 zteveyiog , evrüg 
ywOGxEt T)» mocóvtqre xal Qv xeAorijv ajróv. "Husig oov &yoviGa- 
ueo9a evgeOn] ve iy và àgiÜud àv Unouevovrav avrov, C 07t006 i.£rala- 
Boutv. vàv Emiyyshuévov Scopri. Iàc óÉ Éovet rovro, &yezjro ; 'Eàv 
écvnoiypévn 7 dityota QuOv níavemg" nooc TÓV cà», ie Axbrei- 
uty cà , &bdtgeóro x«l £UtQOGÜexza. cUrQ, iav bustMéouuty Té dvi xovro 
"i epp Bovixjon cUTOU, xai dxolovovjamuv. ij 00À t4g OÀn8tíac, 
&nogóiwaevreg dg Éevrdv TGowv &OxiovV xoi dvopía , nàtovtéiav, 
Foris, xaxonOeiac ve xal ÓoÀovg, AiOvoicuovg ce xal narra aad, 
8toótvylav, Uneggpovia TÉ xci &Aotovslav, xtvodoblev" TÉ xal ogi- 
Aokevíay". Tavre y&o oí mpüGcovreg crvyqol v: Ot: Uxdggovotv 
0U uóvoy* dE ot 7QdGgovvtc «Ure, GÀÀ& xecb of cvvevioxoüvrtg evroig. 
ZAtye yao j yea ' T i dpsoroAo" elnev 0 Org! tva ví GU 
yi T Ürxotouarca pov, xol &veleupavtc E Quo Mov ét 
GropaToG Gov; Av ài luleyeac zeiÜslav, xol ébéferiec" rovc Aóyovg 
Mov elc rà óxíco. Ei é9toQtgs sMneqv, GvvérQeyeg «vTQ , x«i usrd 
poco Tí Uigíón cov àríOsg. TO crOuo cov Initóvaot xaxíav, xal 
q yÀdoca Gov mEQiERAEREV doliórgto. K(o9]rputvoc xut toU GÓtÀQoU 
Gov xartÀeÀtug, xai xare TOU vioU rio wntoóe Gov él tig Gx«vOcdov. 
Ta|v]ta axolqong xol iGiymca' Uné£lofs, &vope, Or, Écouot co, ouotog. 


let, refellit Hieronvmus, Epist. 101. 


3) Davisius vult: ztgorgénzer«ui. ovv 
(scil. edd. Vett.; Ep. 57. S. 9. ed. Val- 


quas é£ Ong 1üg xapOfug mi 1O ui 


&oyoUg, u9dé zt«Qtuéyovg &irat. 
u^ Dan. 1, 10. " 

5) Isai. 6, 3. 

6) Haec. tamquam e Bibliis petita 
laudat etiam Paulus. At uonnulli vete- 
^ (e. g. Origen. Tract. 35. $. 1. iu 

S. Matt.) ea éx ry 'HÀ(a &zoxuq.ov 
desumta statuerunt; quos acriter, ut so- 


lars; Ep. 33. ed. Bened.) et ad Esaiae 
cap. 64. (Opp. tom. IV. p. 760. ed. Val- 
lars). Vide cl. Il. A. Fabricium, Cod. 
Pseud. V. T. p. 1072. Dacis. 

Cap. XXXV. 1) Est oppositio inter 
ea bona quae in hac vita ex Dei gratia 
consequimur, el ea quae in altera vita 
exspectamus. Similis org illi dicto 
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beaum.  Gloriatio nostra et fiducia in ipso sit; voluntati eius subiici- 
amur, et multitudinem universam angelorum eius diligenter considere- 
mus, quomodo adstantes voluntatem eius exequantur. Dicit enim Sceri- 
pura: ,dena millia denum millium assistebant ei, el mille millia deser- 
"nebant ei et clamabant: Sanctus, Sanctus, Sanctus Dominus Sabaoth; 
pena est omnis creatura gloria eius. Et nos ergo conscientia ducti, 
m concordia in unum congregati, tanquam ex uno ore ad ipsum cla- 
memus, ut magnarum et gloriosarum promissionum eius participes fiamus. 
heat enim: ,oculus non vidit, nec auris audivit, nec in cor hominis 
ascendit, quanta praeparavit exspectantibus eum.' 


XXXV.  Immensa est haec merces. Quomodo assequemur illam? 


Quam beata, dilecti, et mirabilia sunt dona Dei! Vita in immor- 
laitate, splendor in iustitia, veritas in libertate, fides in confidentia, 
temperantia in sanclitate; attamen haec omnia sub intellectum nostrum 
cadunt. Quaenam igitur sunl, quae exspectantibus eum praeparantur? 
Sanctissimus opifex et seculorum pater solus quantitatem et pulchritudi- 
mem eorum novit. Nos igitur, ut promissorum donorum participes fia- 
mus, in numero exspeclantium eum reperiri summo studio coptenda- 
mus. Quomodo autem hoc fiet, dilecti? Si fidei in Deum cognitio nostra 
stabilita fuerit, si grata illi et accepta diligenter quaesiverimus, si quae 
ad inculpatam eius voluntatem spectant fecerimus, et viam veritatis se- 
quuti fuerimus, abiicientes a nobts omnem iniustitiam, iniquitalem, ava- 
ritiam, contentiones, malitias et fraudes, susurrationes et obtirectationes, 
odium Dei, superbiam, fastum, vanam gloriam et inhospilalitatem; qui 
enim haec faciunt, Deo odio sunt, neque illi solum qui haec faciunt, 
sed et qui eis consentiunt, Dicit enim Scriptura: ,peccatori autem di- 
iit Deus: quare tu enarras iustitias meas, et assumis testamentum meum 
per os tuum? Tu enim odisti disciplinam et proiecisti. sermones meos 
retrorsum. Si videbas furem, currebas cum eo, et cum adulteris por- 
tüonem tuam ponebas. Os tuum abundavit malitia, et lingua tua con- 
cinnabat dolos. Sedens adversus fratrem tuum loquebaris, et filio ma- 
tris tuae ponebas laqueum.  laec fecisti et tacui; existimastj, inique, 


S. Ioann. Ep. I. 3, 2.: yUvr réxv« OtoU 
&gpiy, xal ovzto lqayegoi9n, 1í à00- 
ut$a. Frey. 

2) Non opus est, ut scribamus di« 
zídr&€c, quod placet lunio, Boisio, 
Fello, Cotelerio, Colomesio et aliis, aut 
c. Wottono legamus zíott:. 

3) Rom. 1, 29—32. 

4) x«uvodotíay — studium rerum 
novarum Birrius auctorem scripsisse opi- 
matur. Saepissime sane & p. «« in Mss. 
positum. Cfr. Ep. Barnab. c. 5. not. 11. 
1óÓy» ÀA«óy» tÓy xaiyÓy, ubi Codd. nostri 
omnes exhibent rÓy laó» rÓv xtv». 

5) Sic scribendum censent Wottonus 


PaTAES APOST. 


et Millius, «q«Aoriu(ay malunt. [unius 
et Fellus, q«Aodo£(ev Birrius, qAo- 
xtvía» Cotelerius, Colomesius et alii 
margini apponunt. In Ms.est q«o£ey(ey. 

6) Ex hoc loco constare potest, Cle- 
mentem legisse Rom. 1, 32.: o0. uóvoy 
dà oí 7ztotobvtég, &ÀÀG xoà ol Gvvtv- 
doxobyreg toig 7tpaGGovouy. — Hanc 
esse veram àac genuinam lectionem, op- 
timo inre contendit Millius. Wott. 

1) Ps. 49, 16—23. 

8) Sic lunius c. LXX, aat; 
Ms., PE£BaAAeg Wottonus et alii. 

9) Pronomen hoc extat in Ms., uti 
Millius iam dudum testatus est. Jac. 
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'"EMyEbo 6t, xol zagagrrj6o GE xerà 208v gov. Zvvere ór rare 
oí LalevOovóusvoi ToU Ocov, paprove &gxadm cc Afov'^, xoi p») T 
ó ,óvóptvos. Gvoía elvíorug. Oobdori ue, x«i xs 000g, mv" óelEco 
avr r0 cor»orov roU OkroU. 


XXXVI. 


Arm 1j ó0c, éyemyrol, dy jj eUgoptv TÓ Gorrjotov rjv , In. 
Gobv Xia, TÓV &pyiegéo TÓv mgocqogüv QuOv, tóv zgoordriv xel 
Bon&óv vic &aOtvelac quóv. hia roUrOU &r&vifouev? elc rà Vy TÓV 
oUgevày , ST TOUTOV dvorvpitóusóa uv &ucov xal vmegrürQv ouv 
eUroU, Ói& roUrOV qvsoy99oov quóv oi ópSaluol rig w«güLoc , Jr. 
rovrov* 7 &oUvEroG xol éoxorouévr Ütevoia "uv &verDaAlet tic TÓ 
Savuacróv evroU que , Ói& roUrOV q9&imtv ó ósomott tüc «O9«va- 
Tov yvootoc quc ytócecOnt, üc^ Ov , émtovyague "fc pr£yod.oo ovg 
CUrOU, TOCOVTO piov £oviv &ov, 960 diegpogoiregov óvopa. X£- 
ximgovóumxev. Iygenroi 790 oUrQgc " ,ó zou To96 ayyflovc eUrOU 
nvtUpara , xol TOUG Aevcovoyote cUrOU zuQüc. gloya.' "Exi ób 1 
víQ' «vro9 ovrog tlwtv ó üromovqc ,víóc uov* tl o, dy üijutpov 
yey£vvisé 6s" afro: Tr" duov, xe 0900 Got FOvr rv xXnoovo- 
uíav eov, x[ol vv xoa ]ogeotv Gov t& mÉget« t[fjc viis]. Kol xdi 
Aye 7:906 ev [vóv: ; x&9ov]" ix óshv Mov, foc dv [96 rovc] à- 
O00vc Gov vzronó0ro[v TV no]ódv cov. Tívtg ovv oí [i99oí]"; 
Ot o«)Àot xol &vrirecc[Outvot] và. Seljuori (o0. Ocov]". 


Omnis beatitudo nobis. per Christum tribuitur. 


XXXVII. | Christus dux noster, nos milites eius; quilibel suum ordinem 


et stationem suam observet, ut membra corporis. 
ZigertvodueOo 0vv , &vO[otc &Ó£À]gol, uera "anc. éxtevei[oag dv 


toic] éupotg moGtdypaGty [a?v00]. Koxavoraypev TOU Grgar [£vo]- 
uévovg roig $ Tiyowufvorg Z[&GOv], xÀg sUrexroc, mc tvelxzo[c] , mos 


10) Vocc. Qe AéoY non leg. ap. LXX. 

11) 5» tuentur Chrysostomus, Hie- 
ronymus, Theodoretus et alii, Euthymio 
x«9* 5y exponente; y LXX. 

Cap. XXXVI. 1) Hic videtur esse 
unus ex iis locis, quae Photio displicue- 
runt, qui cap. 126. Bibliothecae haec 
habet: 2firitaenro dà &y ri6 «UrÓy 
ày revroug* e. XI. TofrTOY, Órt 
ügytepéa xci npoctátgy roy Kogiov 
joy Tnaoiv Xoicrór eur, 
ojd? r&c 3eon Ereic xol pipe 
&qxe 7tt0b «vroU q«uwreg. Qnod si 
tanto. Critico displicuerit, quod lesum 
vocat Clemens 2oyitoée, pelivit eam 
vocem ex S. Paulo, Heb. 4, 15. (addas 
2, 17. 3, 1. 5, 10). Neque al eius usu 
abhorret B. Ignatius, Epist. ad Philad. 
(c. 2. Eadem igitur Clementi licentia 
concedatur, praesertim quum S. Pater 
alibi agnoscit z& naSnucra ToU Xpi- 
010U esse rà 7ta95uera ToU Otov, 


P mnes 


eum esse TÓ OximtQoy Tage utycÀo- 
Gv»5c toU OtoU* nec non distinguit hu- 
manam a Divina natura, cum dicit ó 
KvQios n00U& TO x«tà ocQxa (c. 32.): 
eique tribuit dó£«y xel utye«Aocvrqv 
(c. 20.), quae soli supremo Deo jleben- 
tur, &lg rovg «lorag toy alivrwy. 
lesus autem, cum sit unicus Christianae 
professionis doyerg£Us, dicitur tgzteoeUc 
tr zoogqooGy Tuo, quin omnes 
nostrae zpogqoped sive oblationes non 
aliter a. Deo accipiuntur eique gratae 
sunt, quam ex intercessione summi Pon- 
tificis nostri lesu Christi TOU p eyatlov, 
diclnAv3óroc TOUS OUocVOUC, TOU vioU 
ToU tov. — Wolt. 

2) ita dedi cum lunio, Fello, Colo- 
mesio, [ttigio, Frevio, Wottono et Schoe- 
nemanno. Cod. Ms. exhihet. &rer(aw- 

&r..— Boisius, Cotelerius, Coustantius, 
usselius, Hornemannus mallent «re»(- 
OO0utEY .... ÉyornrQuGOutEDa. Jac. 
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«d ero Ubi similis. Arguam te, et statuam te contra faciem tuam. 
lieligite. utique. haec, qui obliviscimini Deum, ne quando rapiat vos 
unquam leo, et non sit qui eripiat. Sacrificium laudis honorificabit 
pe, et illic iter, quo ostendam illi salutem Dei. 


XXXVL Omnis beatitudo nobis per Christum tribuitur. 


Haec est via, dilecti, in qua salutare nostrum invenimus, lesum 
Christum, oblationum nostrarum pontificem, infirmitatis nostrae patronum 
^4 auxiliatorem. Per hunc coelorum altitudinem aspicimus; per huuc 
"uhum eius immaculatum et excelsum speculamur; per hunc oculi cor- 
ds nostri aperti sunt; per hunc insipiens et obscurata mens nostra in 
admirabilem eius lucem reflorescit; per hunc voluit Dominus nos im- 
mortalem cognitionem gustare; per hunc, qui maiestatis Dei splendor 
eustens, tanto maior est angelis, quanto excellentius nomen sortitus est. 
Sceriplum enim est: ,qui faeit angelos suos spirilus, et ministros suos 
g»is flammam. De filio autem suo sic dixit Dominus: filius meus es 
t, ego hodie genui te; postula a me, et dabo tibi gentes haeredita- 
lem tuam, et possessionem tuam terminos terrae.' Et iterum dicil ad 
eum: ,sede a dextris meis, donec ponam inimicos tuos scabellum pe- 
dum tuorum.' Quinam autem sunt inimici? Homines perversi, et qui 
divinae voluntati resistunt. 


XXXVII. Christus dux noster, nos milites eius; quilibet suum ordinem 


el stationem suam observet, ut membra corporis. 
Militemus igitur, viri fratres, omnibus viribus sub inculpatis eius 


praeceptis.  Consideremus milites, qui sub ducibus nostris merent, 
quam ordinate, quam obedienter, quam submisse imperata exequantur. 


3) Eandem locutionem usurpat B. 
Paulus Ephes. 1, 18. Jac. 

4) Videtur S. Pater alludere ad Rom. 
1. 21. et I Petr. 2, 9. Woit. Locus re- 
citatus a Clem. Alex. Strom. IV, 17 p.613. 

5) Hebr. 1, 3. 4. 

2 Ps. 103, 4. Hebr. 1, 7. 
sius |. c. p. 97. 

7) énà dà rob vioD coni. Bois. 

8) Ps. 2, 7. 8. Hebr. 1, 5. 

9) Ps. 109, 1. Hebr. 1, 13. 

10) lunius dederat oí 2y 290) aUrob, 
Wottonus reposuit 2y99ol xvgfov. Hia- 
tus autem non est plurium quam sex 
literarum. Jac. 

11) In hoc loco Wottonum secutus 
sum, qui cernere poterat in Cod. Msto. 
roU Octob, quae voces hodie quidem 
non exstant. Legimus autem adhuc 
ANTITAZZ ..... T420EAHMATI 
T200EAHMA ... I... lacuna post 
ANTITAZZ non capiente plures quam 
quinque velsex literas. Lectio ergo illa, 
quam de suo tacite dederat lunius, quam 


Cfr. Lip- 


exhibent Edd. omnes ante Wottonum, 
nec non Russelius et Hornemannus, «&y- 
ri1«00[outvor 100. OtoD] rQ 9tà7- 
pet 10 9élnua Idioy, Msti fidei non 
minus quam sermonis usui repugnat. Jac. 

Cap. XXXVII. 1) Christiana Religio 
saepius comparatur militiae propter la- 
bores indefessos et pericula, dum eius 
officia rite peragamus, subeunda. Huius 
militiae Christus dux est, quem oportet 
sequamur el vestigiis eius insistamus, ut 
ab eo mercedem accipiamus. Hinc S. 
Ignatius. (Ep. ad Polycarpum c. 6.) 
Mofoxtre& q oOrgattvtGOE , àq' ov 
xcà r& ÓOwo»ux xouíceo9e. — Vid. il 
Tim. 2, 3. 4. Woit. 

2) Haec lectio, a Millio iamdudum 
probata, quam margini adponunt lunius, 
Fellus et Colomesius, quin vera sit equi- 
dem nullus dubito; legimus enim in Co- 
dice Msto EYEIKT4Q. — Pergamenae 
reliquiae lacerae literam ultimam £2 tan- 
tum non integram adhuc exhibent: li- 
brarius, ut videtur, pro Y scripserat Z, 

e* 
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Vmosetayu£vmg ÉmieeM[oU]oi. Té Oiaracoópzva. O$ nave[ec] tioiy Érag- 
qoi, ovó? tAMegyot, ovói & Éxavóvraggot, ovó? vEEVUI|XÓvTtrQTOL , 000i ro 
xaOtEic aA xocro;* iy và (0o seypemi tà burecoóptva UnO TOU 
Bacikiog xc àv Tyovpé£vavy imwels. Of peyolo, ya róv paxgav 
ov Óvvovrot slvat, ovre oí pixool üya 1àv ueyáAov ' , GUyxoacíe ris 
icwwv iy müci, xol dv vovrow joiois. Zlapapuev tÜ GOuc "uv. 
'H x£gol] óbya vàv moüdv ov0fv ijornv, ovrog otót oí n0:g dijo 
Ue xepeliüc va ói Hera pé TOU Soparroc Juv &voryxeia xa 
eUerjore eloiv 1o T Goipecri, Aat zXvra Guuzwwéi, xci vno[ra]yij 
piQ qorjros sig vO "Goteo9ot OÀov tà Góya. 


XXXVHI.  Subiiciant se membra ecclesiae, et nemo se extollat; nain 
omnia bona divinitus accepimus. 


Zoííc0m ovv (uo OA[ov] ró d iv Xowrà '"Iqso?, xoi vzo- 
vac0écO [o]! ,Exaorog TQ mÀnolov QUTOU, xeód[c] xoi frén iv rà 
geolaueri evrov. 'O teqvoóc Hn ésqueleieo* Tv &cOevij , 0 ài ác- 
Otvrjc Évrgenéro Ty leyvpóv 0 mÀovoioc éntyogiyeivoo TO mto, Ó 
ói nius eojagioreiroo tà O:à, ou Ümxrv avro àv ov &venda- 
eo aoroU TO vcrépn "pa. 'O Gogàc? lyonxvico[u] TÜV Gogíav ej 
voU qu iy Aoyow*, 4M d RW Qyoic , &ya6oic 9 TasteLvoQQovay u1j 
favi"  pagrvecls[u] , ài dm p £régov favróv u[eo]rvoetcOe:. 
'O dyvóg* dv zjj Gegxl....' xol gm  &hefovevéc8c, yivac[xcv OTt 
& &Q0c écviv. 0 éntyognyv [eir] vv iyxgateuav. "veloyi[siu]e9o 
ovv, &deAgol, ix ztolag [VAnc] éyevrienuev , oio, xe ví [vec el ]orii- 
Oouty eic róv xoouov, [oc? ix v]o9 regov «ei oxórove. [1 O zouj]- 
cac VET xel Ünptovoyricac [stor] ]yeyev. elg TÓv xOOuov aUroU, [zo0]:- 
TOHA(O0 vc eUtyeolec [evr]ov, niv ET yevviüsjvon. [Tev]re 
ovy ndvra iE avro) Fyovrtg [9]peAopev" xev zara EUqaQuoTeiv. [ov]- 
TÀ* Q 9 00£o sig rovg alQvag rÀv olovov. "Ayusv. 


XXXIX. | Non est. quo ezxtollamur. 


"Agpoovteg xol &ovveror xci pogol xoci «rmalótvrot gAevátovotv 
(dc xol puxrnoltovouy, éevrotic Boviduevor Énalpta Oc toic ÓLavoloic 
ebràv. Ti quo dvvarat 8vmós ; qj xis loyvc Tryevouc ; T'Éygemten 
d * oix" 9v Mog?) 7:90 0p Ociudv uov, &AÀ' 5 avgov xol goviv 
$jxovov ' TÜ yag; j EZ x«Oap0c fore. Booróc Pvayri. xvolov ; 7j &nó 
Tv Foyov ovroU &ptunrog «vie , ei xara zalócv e«bro) oU TAGTEUEL, 
sec ó &yy£loy QUTOU OXOÀi0V ri inevorotv; ; Ovgavóg? ài ov xaOa- 
góc ivomiov evroU Fe? Óà, oí xaroixobvttg oíixíag ztqÀivoc, i: Qv 
xal aoro ix vo eUroÜ z]lo) dguév. "Ezavwtv evroUc UIS Tgóztov, 
xcl Cd zool0tv fuc Fon£poc ovx Ec tiov: mai TÓ u5 ÓvvocOot 
evrovg Éfevroig Bone: eztojAovro. Evegvonatv evrtoig, xol éveÀsv- 
tüOcv, zmog& r0 uy Éyv e)rovg cogpíav. 'Emixotoo 0i, d v[g Got 


syllaba proxime sequente EZ eius menti strenue, quam vocem Fellus, qui ipse 
obversante; et literam 7 ex incuria prae-  Mstum non inspexit, strenue tuetur. Bir- 
lermissam supra lineam postea adpinxit. rius reponit vel &EUEixTiXOQg vel denique 
Edd. omnes, lunium secuti, praebent si mavis &UEx Suus. Jac. 

€UexTixa jg, corpore bene habito, impigre, 3) Vid. infra c. 41. et 1 Cor. 15, 23. 





L CLEMENTIS AD COR. XXXVII. XXXVIII. XXXIX. 8S 
We omnes sunt praefecti, neque chiliarchae, neque centuriones, neque quin- 
magenari, el sic deinceps; unusquisque vero in suo ordine et statione, 
que a rege et ducibus imperantur, peragit. Magni sine parvis, et parvi 
ame magnis consistere nequeunt; mixti sunt omnes, et inde usus. Exem- 
We nobis sit corpus nostrum. Caput sine pedibus nihil est, prout neque 
pedes sine capite; minima autem corporis nostri membra universo cor- 
pei necessaria et utilia sunt. Imo cuncta conspirant, et una eadem- 
que subiectione ad conversationem totius corporis utuntur. 


XXXVII.  Subiiciant se membra ecclesiae, et nemo se extollat; nam 
omnia bona divinitus accepimus. 


Servetur itaque corpus nostrum in Christo lesu, et unusquisque 
proximo suo subiiciatur iuxta ordinem, in quo per gratiam eius positus 
est Fortis ne negligat imhecillem, imbecillis fortem revereatur; dives 
operi largiatur, pauper Deum laudet, quod ei dederit per quem eius 
ipia suppleatur. Sapiens non in verbis, sed in bonis operibus sapien- 
üam suam manifestet; humilis non sibi testimonium ferat, sed ab altero 
sbi ferri sinat. Qui carne castus est, ne insolescat, cum sciat alium 
esse, qui continentiae donum ipse tribuat. Consideremus ergo, fratres, 
ei qua materia facli simus, qui et quales mundum ingressi simus, tan- 
quam ex sepulchro et tenebris. Qui nos fecit et condidit, praeparatis 
prius benefactis suis, antequam nasceremur, in mundum suum nos in- 
troduxit. [aec igitur omnia cum ab eo habeamus, in omnibus gratias 
ipsi agere debemus, cui est gloria in secula seculorum. Amen. 


XXXIX. | Non est quo. extollamur. 


Stulti unice et insipientes, et fatui et imperiti derident nos ac sub- 
sannant, dum cogitationibus suis se extollere cupiunt. Quid enim potest 
mortalis, aut quale robur terrigenae? Scriptum enim est: ,non erat 
figura ante oculos meos, sed auram et vocem audiebam dicentem: quid 
enim ? numquid homo coram Domino mundus erit, vel de operibus suis 
ineulpabilis vir, si servis suis non confidit, et in angelis suis prava 
animadvertit? Coelum quoque non est mundum ante eum; multo minus 
habitantes domos luteas, ex quibus et ipsi de eodem luto sumus. Devo- 
ravit illos tanquam tinea, el a mane usque ad vesperam ultra non sunt; 
eo, quod non possunt sibi ipsis subvenire, perierunt. [nsufflavit eis, et 
interierunt, quia non habebant sapientiam.  Invoca autem, si quis tibi 


4) I. e. quiu etiam, quin polius, ut 
saepius ap. script. eccl. Quare Davisii 
coniectura &u« non indigemus. 

Cap. XXXVIII. 1) Eph. 5, 21. I Petr. 5,5. 

2) Sic Wott. In Ms. ruutále(to, 
Millius Myre ausie(ro. 

3) Locus citatus a Clem. Alex. Strom. 
IV, 17. p. 613. 

4) u3j Àóyoic uoyov Clem. Alex. 
H rov. 21, 2. 

6) Cfr. Ignat. ad Polyc. c. 5. Tert. 
de virgg. vel. c. 13. In hoc loco Co- 
telerius 'sibi visus est videre unum ex 
illis, in quibus Clemens, iuxta relationem 


Epiphanii (haer. 30, 15.) et Hieronymi 
(coutra Iovinian. Lib. I. c. 12. Opp. T. 
II. p. 258. ed. Vallars.), pro Virginitate 
per epistolas suas locutus fuerat. Jac. 

1) Membrana lacera spatium forsitan 
trium aut. quatuor literarum post geoxi 
linquit (Jac.), quod Nolte per G:yero 
explendum putat. (H. ed. IV.) 

8) Ps. 138, 15. 

9) ] Thess. 5, 18. 

Cap. XXXIX. 1) Iob. 4, 16—18. 

2) Iob. 15, 15. 

3) Iob. 4, 19—21. 


4) Iob. 5, 1—5. 
ilm. 


I. CLEMENTIS AD COR, XXXIX. XL. Xni. 4. 
— , Tj e nva. dyla dyyllav xy! xl yàg ügoova. ávetoet 
qubvov ài Qavaroi fijos. p ài Mà «xc Ggoovec ól- 

Ie $ Balóvra, d £98btg ifoo03 cvràv eodein. Ilodóo yévowro 
í vlol avrov &nà Gorrnolac volafouaóringay inl Ovpoig socovov, 
wh o)x Kore o Hotgosuevoc ' & yàg éxtvoic sjroluoaven, ÓÍxotot 
l&ovres, etvol 0à ix xaxówv ovx iEalgtvor Foovrau." 


XL. Servemus ordinem in ecclesia a Deo institutum. 


Ilgobsjeov! ovv "iiv OvrOv TOUrOY, xci Pystxugorte elc To Ba" 
vc Osac yvoctoc, navta" váber zoiiv OgtlÀoutv, 00a 0 ócomoruc 
bevstleiv. i[xAA]ev[os]v xor& xotgovc , Vevey pévovs. ,Tüg re moocqopàc 
xal lerrovgyíac iistlticOot, xal oix. xj Tq raxrOg ix&Aevoev. yi- 
vtc0a, aA diGuEvoic xetgoic xoi Goes. Ilov TE xoi Ói vívov 
buseltisons $a ; , aUrüc GoiGtv Tij vntQtatg QUTOU Bovijon , 1 iv 
óGÍog zXvro rà ywopeva lv e08oxijon eUxoog0exro eim rÓ 9eliuemi 
abro). OÍ ovv toic noo0reveyu£voic xetgoig zoL00vttg rg mQodqogag 
avr, eUnoocótxvol t£ x«l uoxeQior * roig ye vopípois TOU ÜtOmOTOV 
&xolovOo)vttg oU Üvepagrvougiw. Tà yàp ágyiteri iicet Aerovgylos 
óedopévor cioly, xal roig ítgtUoiw IBiog n] rónog* mQogvéraxran , xal 
Atvizaig lOiot Otexovía, Éxlxtwron* 0 Aaixog! GvOQomog roig Acixoig 


soocroyuaciy Ófütvo:. 
XLI. 


"Exacrog Sud, &àcÀgol , iv T6 lüio t«yuati eUjeguatelcoo 6:à, 
ly dya0 5 ovvtiojoet onagyOv , uj nregenfaiva TÓv ojotóu£vov rüc 
Aetrovoylag aUroU x«vova, iv oepvórqm. Ov navrayot, &ÓtAgoi, 7:Q00- 
qégovrei. Gvolot lybriey.suod L) EUqdv E nel duegríag xol mÀnp- 
pellag, &AV 5] dv "Itpovaclqu uóvy x&x&i. óE 0Ux iy zavrl r0 7:900- 
gégtra: , éA Fungocotv tOU v«oU rpg t voieorrgrov , Moo- 
0xorm0lv r0 mo0prgóutvov à ÓiX. roU &oyiepécoc! x«l ràQv mootioyu£vov 
Aeirrovoyóv. Ot OUV zrcQG tÜ xcÓmxov Te Boviijstas cUTOU ztOLOUV- 
tác ri, Oavorov 7ó mQOGriuov Provoi. "'Opàxe,! &ÓtAgol, 00€ zÀc[ovoc 

xernbicOnutcv yvooroc, rocovro uülÀov vzoxtutQa xivóUvo. 


XLI. Ordo ministrorum in ecclesia a Christo constitutus ; Episcopi et 
; Diaconi ab Apostolis ordinati. 


Continuatio. 


Ot &xocrolo: jpiv eUnyyelía0«]sav' GzxÓ TOU xvolov "Incov Xoi- 
cro), 'Iycoüg 0 Xgoict0g 4x0 voU OkoUv. 'E&tnippOn ó Xpicr0g ovv 


5) ówe Iunius et al. Non ignoro, quomodo per figuram quan- 
Cap. XL. 1) Cfr. Clem. Alex. l. I. dam grammaticam, adductis quibusdam 
p. 613. exemplis (e. g. loseph. Antiq. Hl, 10.) 
2) Rom. 11, 33. conentur istud eludere viri quidam docti 
3) I Cor. 14, 40. (Lardner), qui ad Domitiani aut Traiani 
4) I. e. ordo sacri ministerii, ut infra imperium aetatem huius epistolae referre 
c. 44. et. apud Jgnat. ad Polyc. c. 1., malunt. Verum, nmi fallor, neutiquam 
ad Smyrn. c. 6. Cfr.Polyc. ad Philipp. sunt similia ab illis allata exempla huic 


c. 11. Jac. Ex hoc capite et sequenti 
colligitur, Epistolam nostram stante ad- 
huc templo Hierosolymitano scriptain esse. 


tam simplici et historicae Clementis (3er. 
Frey. Non negare possum, V. T. hie- 
rarchiam quae vocatur bh. l. ad Christia- 
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respondeat, vel si quem sanctorum angelorum aspicias; etenim insipientem 
primit ira, stultum autem occidit zelus. Ego autem vidi stultos, radices 
mütentes; sed statim absumta est illorum habitatio. Longe fiant filii 
erum a salute, et contemnantur anie ianuas minorum, el non erit qui 
enpiaL — Quae enim illis parata sunt, iusti comedent; ipsi vero de malis 
pn liberabuntur. 


XL. Servemus ordinem in ecclesia a Deo institutum. 


Cum igitur haec nobis sint manifesta et in profunda divinae cogni- 
üonts nos intfospiciamus, cuncta ordine debemus facere, quae nos Do- 
minas statutis temporibus peragere iussit. Oblationes scilicet et officia 
«acra períici, neque temere vel inordinate fieri praecepit, sed statutis 
lemportbus et horis. Ubi etian. et a quibus celebrari vult, ipse excel. 
sssmna sua voluntate definivit, ut religiose omnia secundum eius bene- 
placrtim  adimpleta accepta essent voluntati eius. Qui ergo assignatis tem- 
poribus oblationes suas faciunt, accepti et beati sunt; Domini enim man- 
daia sequentes non aberrant Summo quippe sacerdoti sua munera tri- 
buta suünt,' sacerdotibus locus proprius assignatus est, et Levitis sua 
mimisteria incumbunt. Homo laicus praecepüs laicis constringitur. 


XLI. 


Unusquisque vestrum, fratres, in suo ordine, in bona conscientia, 
praescriptam ministerii sui regulam non transgrediens, in honestate Deo 
gratias agat. Non in omni loco, fratres, offeruntur sacrificia perpetua 
vel votiva vel' pro peccatis et delictis, sed llierosolymis tantum ; neque 
illic in quovis loco fit oblatio, sed in atrio templi ad altare, diligenter 
prius inspecto sacrificio a summo sacerdote et praedictis ministris. Qui 
igitur praeter id, quod voluntati eius consentaneum est, aliquid faciunt, 
miottis supplicio puniuntur. Videtis, fratres, quo maiori cognitione digni 
summus habiti, eo graviori periculo obnoxii sumus. 


Continuatio. 


NLH. Ordo ministrorum ín ecclesia a. Christo constitutus ; Episcopi 
LEE el Diaconi ab Apostolis ordinati. 


Apostoli nobis iussu Domini lesu Christi evangelizaverunt, lesus 
Christus iussu Dei. Missus est igitur Christus a Deo, et Apostoli a Chri- 


norum societatem accommodari ; ipsa 
vérba zóztog et diaxovía quibus usus 
est Clemens demonstrant, illud ad pres- 
byteros (Cfr. c. 44.: Mz ToU ídQv- 
piévov avroic 10z.0v), hoc ad diaconos 
referri. Sed summus pontifex non epis- 
copus est, sed Christus. Cfr. c. 36.: 
"Incov» Xoioróv, rÓv dpyitQéa TOY 
ZQooqopQy» 7udGy, c. 98.: di& ToU 
&gxitQéog x«l ztgooT&tov ru Gy 'InaoU 

tGTOU. Lipsius p. 25. l.c. 

5) Credibile est, vocem Aa?xóg usita- 
tam apud Hellenistas fuisse, ut signifi- 
caretur alienus a tribu Levis, aut etiam 
prosapia Aaronis. Quibus verisimile fit, 


iam a primaevis scriptoribus Christiano- 
rum vocem dAa?xóg adhibitam esse ad 
significandum eum, qui sacro nullo mi- 
nisterio fungebatur. Cler. 

Cap. XLI. 41) Sacerdotium potius 
inferioris ordinis (r&v feoéw») officium 
eral ToU uouoGgxoztiy vàg Juo(as, 
adstante tamen summo sacerdote. Vocc. 
dià ToU &gyitQéoc xrÀ. cum 7ztQooqé- 
Qéreu ... . 7t Q0c 1Ó QuaiaattQtoy forte 
coniungenda putat. Frey. 

2) Clem. Alex. l. l. p. 613. 

Cap. XLII. 1) Forte pro &Uyyytát- 
c«yro. Wott. Cfr. Ioann. 17, 18. 20,21. 
Lipsius monet l|. c. p. 119.: Vb. ed- 


p 
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&nà TOU Boó, xal oí &mócrolo: &xO vroU Xpiorov: dyévovro. ovy &p- 
qortQa £UrOxrOG Ex Seliparoc Gto). IlageyyzMac ovy lafovres, xal 
nÀngogogróévieg" óià vüjc &voGractog TOU xvolov quOv 'Incov Xei- 
Gr00, xol microOÉvrec* iy và Aoyo roU roi, uera niqgopogíag zv&v- 
perog cylov* éd Mgov, eüayyelitópsvos TÜV Beciislav vo9 toU ula 
foyeo0on. Koi quac. otv xol nóhtg xo Ugovvtc xaOigravoy" Tag 
dmegydc eir, ÜoxipdGavrss vo nvtopei, eic Éniaxónovc" xol Óiexo- 
vove Ty ueAÀóvrov miGTtUEIV. "Kel roUro o) xowóg ix yo ài 7z:01- 
yid evo dy£ygomro ztol invanónay xal Üiexóvov. Ovvog yag zov 

yoaori ' Xxeradrioo" tovg imidxómovg avvQv iv Üuxow0/vy, 
xal pm óiaxóvovg evrOv dv níorz. 


XLIIl. Moses olim contentionem de sacerdotali dignitate ortam sedavit. 


Kol ví OevuacrOv, ci of iv Xpioró niGrtvOEvrss! zaQà Gov 
Koyov vowbro, xavéovQOay rovs ngocinjuévous ; Óztov xai o iueeguo, 
zeros Oepozitov* iv 0lo trà olxo', Movoüg T Üiezererypéva avr 
zu yr ionptiogaro iv taig [egaig BiBiois, Q xol inijxolov Orsay of 
Aoizol mQogrjtet, Gvvemipagrugotvrtg TOiS Vx GUrOU vevopoOernpévoic. 
"Exsivog 790; yov Iuntcóvrog mol Tijc [eg ivy, xol oraci.atovoOv 
Tv qvo, ózoía cUrÀv tiq và ivóobo óvopom xexoGpnpévi, ix&lev- 
cEV* vovg ÓmOsxa qvAdgyovc zrgo0sveyxtiv evró éafoovs, Eniyeyoetp- 
uve Éxdcoms gvijs xaz' Ovopa. Kai Aafiv cvr&g ÉÓnotv, xal | éagpoa- 
yiev" toig ÓoxrvALoirc Ty gvidoyov, xai «zxéOtro aUrag tig viv 6x5- 
viv T0U pagrvolov inl vQv rQambav TOU Gcov. Koi xÀt(Gag tqv oxq- 
viv logoayioev | àg xÀeidag , LT xci rac óofóovc, xoi &izev 
ev rois * &vóotg &BsAqpol ; je ay viis. 1 éofóoc Biacvijog, vovrqv àx- 
Misxros 0. ÉBe0c tle TÓ igeztvtiy xai Aeroveytiv avro. Ilgotag óÉ 
yevopévie, GvyEXd).£OEV ziàyro tv Jogo, rüg £EaxoGec quado TOV 
&vogd[v , xol éne]Oelbovo TOig qvidgroic [reg 6goo]yióas, xol Tjvoisev 
vi[v aimi] TOU uagruplov xal ngoc[(veyxtv] óafdovc. Kei £Ugé 

9 é[efoc] Zlagáv o) uovov BsBAo[ornxvia], GAA& xol xogmóv Fyovco. 
Tt Soxeize, &yoremrol; [5 no[oé co] Movors voUro uéAltw [5:081] ; ] 
Mahora gÓn* dA tiva un] &x[ovacta]oío. yévgyva, dy. 1 ager), 
oUvo[s* iol |yoev ei" TÓ &obacOT vei v[ó Ovo]pa ToU él eiwoo xal 
uóvov [6:00], d ij 9j ÓóEa tig vovg alàvag tv alduov. "Aur. 


vyytÀía9ncay haud dubie sensu pas- íGr&yo, c. g. xaOigravo. Scapula. 
sivo accipiendum est; 74i» est dativus Cfr. Schneideri Lex. gr. s. v. xeS9«oTavo. 
qui vocatur commodi. Verte: apostoli Ms. x«9éar«yoy, male. H. 


evangelium nobis praedicandum à Christo 6) Cfr. quae annotarunt ad h.l. Coí 


acceperunt. Coust. et Rothe (Anfánge p.207). H. Hic 
2) Rom. 4, 21. locus potius apud Clementem illorum 
3) II Tim. 8, 14. unus est, in quibus episcoporum nomen 
4) I Thess. 1, 5. ad presbyteros pertinere apparet. 


9) In. Compositis saepius usurpatur 1) Isai. 60, 17. 
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sio; et factum est utrumque ordinatim ex voluntate Dei. ltaque acceptis 
mandaüs, et per resurrectionem Domini nostri lesu Christi plena certi- 
tadine imbuti, Deique verbo confirmati, cum certa Spiritus Sancti fiducia 
egressi sunt, annunciantes regni Dei adventum. Per regiones igitur et 
wrbes verbum praedicantes, primitias earum, spiritu cum probassent, 
constituerunt episcopos et diaconos eorum qui credituri erant. Neque 
boc quidem novum institutum fuit; multis enim retro seculis de episco- 
pis et diaconis scriptum est. Sic enim alicubi dicit scriptura: ,consti- 
tuam episcopos eorum in iustitia, et diaconos eorum in fide.' 


XLIM. — Moses olim contentionem de sacerdotali dignitate ortam sedavit. 


Et quid mirum, si, quibus in Christo a Deo hoc munus commissum 
fuit, praedictos constituerint? quandoquidem beatus Moyses, ,fidelis ser- 
vus in universa domo,' omnia, quae ipsi mandata erant, in sacris libris 
sotaverit; quem caeteri prophetae sequuti sunt, iis quae ab ipso san- 
cita sunt testimonium pariter perhibentes. llle enim, cum aemulatio pro 
sacerdotio incidisset, et tribus inter se dissentirent quaenam illarum glo- 
r(oso illo nomine ornanda esset, iussit duodecim tribuun principes afferre 
sibi virgas, quae uniuscuiusque tribus nomen inscriptum haberent. Quas 
cum accepisset, in fasciculum ligavit, et annulis principum tribuum signa- 
vi, et in tabernaculo testimonii super mensam Dei deposuit eas.  Clau- 
soque tabernaculo claves similiter el virgas signavit, el dixit eis: viri 
fratres, cuius tribus virga germinaverit, hanc elegit Deus, quae ipsi sacra 
faciat et ministre. Mane autem facto congregavit universum populum 
Israel, sexcenta millia virorum, et tribuum principibus sigilla ostendit, 
tabernaculum testimonii aperuit, el virgas protulit. Et inventa est virga 
Aaronis non tantum germinasse, sed et fructum ferens. Quid, dilecti, 
vobis videtur? An hoc futurum non praesciverat Moyses? Maxime nove- 
rat; verum ne seditio in populo Israel oriretur, ita se gessit, ut nomen 
veri et solius Dei^ glorificaretur, cui sit gloria in secula seculorum. 
Amen! 


Cap. XLIIL 1) zuocrtvorreg ed. (Opp. ed. Mangey, T. Il. p. 162.), Au- 
lunius, germana Codicis lectione z4GT&vu-  gustinus. (Serm. 245. Append. T. V. ed. 
Sévrtg pro coniectura ad oram reiecta. Bened.). Cot. 


Cfr. Tit. l, 3. - 2$ , 
9) De hoc silent prorsus sacrae li- 
2) Hebr. 3, 2. 5. Num. 12, 7. terae; censendum igitur est, petitum 


3) Cotmate heic distinguunt Cot., Co- fuisse ex indubitata aliqua traditione. Wott. 
z *3 


lom. et al., supplentque Óg. 6) Pitra in Spicileg. Solesm. [. p. 
293. legendum coni. ?vómctv», quia in 


4) Referendo virgarum historiam (Num. fragmento veteris versionis latinae a S. 


c. 17.) b. Clemens adiicit nonnullas cir- : 
cumstantias admodum verisimiles, atque dos Au ee 3j putat exaratae legitur 
ut videtur desumtas ex Hebraeorum tra- pis « s EOS ers . 

ditionibus. Cum vero duodecim virgas 1) lu. fragmento apud Pitram 1. ]. 
ponit, eadem in sententia versatur ac legitur: «t honorabilis Aaron tnveniretur. 


Philo Iudaeus Lib. lil. de Vita Mosis 8) Ioann. 17, 3. 
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XLIV. Apostolorum institutio, ne de munere sacerdotali contentio fiat. 
Legitime electos ac recte viventes de munere suo per mefas deiecistis. 


Kol of &mxocroko! gudv Éyvocav Óià r0) xvglov! quàv 'InooU 
Xouroi, Ort Fog loros inl r0) Ovouerog vig ÉmioxomQg. dià vavrqv 
ovy vqv aitíav zQóyvocw tlingoreg velelav xovéorqonv roUg mQotiQn- 
uévove, xal utraEU* Bmwoguqv? Ó:0gxacw, Oxcg, làv xownOoGw, Ói- 
ÓfEovras Értgor Ó eDoxipaguévos &vÓgec Trjv Atnrovoyíav «vrQv, Tovg 

s, , *A 1 e 9 e /; , 
ovv xaraGraÜÉvrac vm 6£xtvov, s utrafu vog! £xígov Zoyí(uov' 
&y0oQv, GcvvtvOoxngoacnc" vc ixxAgo(ag maonqc, xol AÀurovoyncavrec 
&pípztoc rà nonuvío voU XowroU uera ramewogpocUvyc, njGvjoc xel 
&favavcog, pruogrvonpfvovg vt molàoig woOvoig vm movrOv, rovrovc 
ov Oixeloc vouítousv &mxoBelícOe: vc Anvovgylag. uogrío y&Q ov 
paxo uiv Foros, i&v rovc &ufumrog xol Ocímg mgoGtvtyxovrag rà 
Ódgo? vüc Emwxomüg &mofeAoutv. Moexoagiot o. zgoodoumogrdavttc 
zorOfvregoi, ojruwweg Éyxagmov xoi reÀe(av PÜoyov vqv &valvow.^ ov 
ydQ tvÀofoUvroi, wr Tig avrOVG utraOTIOm &nó ro) idguuévov avroig 


TOTOU. 


Ooóutv y&Q, Ori ivíovc vutig uerayeyere xolg zoMrtvou£- 


v[ovc] ix vc Gufunreg evroig veruepévne Aeivovoyíac."! 


Cap. XLIV. 1) In Ms. siglun. XY 
— XpiGcrov. 

2) Il. e. aut de dignilate episcopali, 
ut Ovoua significeL d&(ouc ; aut de re 
ipsa, adeoque de nomine rem ipsam de- 
notante. Hammon4. 

3) lloc est, Episcopos et Diaconos. 
Apostoli constituerunt inspectores et mi- 
nistros iis qui credituri erant, aeque in 
Ecclesiis Romana. et Corinthia ac in aliis. 
Qua in re obiter observandum, Petri por- 
tes atque auctoritatem non plus valuisse 
quam aliorum; Clemens enim quosvis 
commemorat &7z07r0Àovg, alque «;to- 
er0Àove nudv vocat. Gul. Burton. Cfr. 
supra c. 42. 

4) utratU — putrézeima, uti post- 
modo, et Act. 13, 42. Ep. Barnab. c.13. 
not. 9, et alibi. 

3) 'EzivOUuy, a YÉuc derivatum, 
apud antiquos de iure pascendi in alieno 
et de depaslione ignis [Stephani Thes.] 
usurpatur. Sed vox ista fortasse etiam 
a vouog derivari potest, ita ut praece- 
ptum, ordinationemsignificet. Hammondus 
el Wottonus verterunt: seriem, modum 
successionis, eo innixi, quod vox ézií- 
véuc aliquando siguiflcel xer«eAéyeir, 
i. e. catalogo adscribere, Hesychio ez(- 
vouog est — xÀgporoóuog, quo fultus 
Rothe (Anfàng. p. 374 sq.) reddit: testa- 
mentarische Verfügung, quasi Apostoli vi 


M, 


testamenti ordinassent, ipsis (Apostolis) 
defunetis. (é&». xoiug9aiy). ipsorum 
(Apostolorum) munus (27v A&rovpyí«y 
«UrGy), presbyteros ct diaconos (271:- 
Gxo7:7 sensu latiori) eligendi, ad alios 
probatos et eximios viros (i. e. Episco- 
pos nostro sensu) transire debere. Wothe 
euim autumat, brevi tautum ante mortem 
suam Apostolos ordinem Episcopatus iu- 
stituisse, quum antea non nisi Presbyteri 
(qui et Episcopi vocabantur) et Diaconi 
existerent. Sed viro docto accedere no- 
bis nou lubet, ut ex nostra versione la- 
tina elucet. Nolte. coni. (l. 1, p. 228.) 
Ert vouoy ócedoxacivy. In. fragm. vet. 
vers. lat. apud Pitram |. l|. legitur: hanc 
formam Lenentes, éztivour) — forma — 
praeceptum. | /I. ed. IV. Rothii opinio- 
nis commenta explosit Lipsius |. c. p. 
16 sqq., ita locum explicans: ,Clemens 
preshvteros et diaconos ab. apostolis sta- 
tim ut. illi prima. ecclesiae fundamenta 
posuerunt constitutos esse narrat; deinde 
vero ne intestinae contentiones de re- 
centi munere orirentur, eosdem aposto- 
los praeceptum addidisse, ut his presby- 
teris. et diaconis alii viri probati suc- 
cederent. Ex hoc ipso enim, quod munus 
ecclesiasticum ab apostolis originem tra- 
heret, luculenter apparere nefas esse, si 
quis eos qui vel ab ipsis apostolis vel 
ab aliis viris probatis apostolorum iussu 
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XLIV. — Apostolorum institutio, ne de munere sacerdotali contentio fiat. 
Legitime electos ac recte viventes de munere suo per ne(as deiecistis. 


Apostoli quoque nostri per lesum Christum Dominum nostrum co- 
znoverunt, contentionem de nomine Episcopatus oborituram; ob eam ergo 
causam, perfecta praescientia praediti, constituerunt praedictos, ac dein- 
ceps ordinationem dederunt, ut, quum illi decessissent, ministerium eorum 
ali viri probati exciperent. Constitutos itaque ab illis, vel deinceps ab 
alis viris eximiis consentiente universa ecclesia, quique inculpate gregi 
Christi deservierunt cum humilitate, quiete, nec illiberaliter, et longo tem- 
pore ab omnibus testimonium praeclarum reportarunt, hos putamus 
munere suo non iuste deiici. Non enim leve erit peccatum nostrum, si 
eos, qui sancle et sine reprehensione munera obtulerunt, episcopatu eiici- 
mus. Beati presbyteri, viam prius emensi, qui fructuosam perfectamque 
dissolutionem consequuli sunt; non enim verentur ne quis eos transfe- 
rat de loco ipsis constituto. Videmus enim, quod vos nonnullos honeste 
viventes ab officio, quod inculpate et cum honore exequebantur, dimovetis. 


ad ecclesiam gubernandam constituti essent, 
de loco deiicere conaretur. Nemo non 
intelligit eos qui iam &regoc 222óyiuot 
&rdosc appellantur, diversos esse ab 
is qui paullo aute iisdem fere verbis 
vocati sunt Érepoe  dedoxiue«ou£vos 
&vÀOgtg. Nam utrique ex presbyterorum 
quidem et diaconorum numero sunt; sed 
ii de quibus antea sermo erat, sunt suc- 
cessores eorum presbyterorum qui ab 
apostolis olim constituti erant. Postea 
vero Érepoc.. (óyipor. &vdpeg. ipsis 
apostolis opponuntur, ita ut statim ap- 
pareat, eorum presbyterorum qui ab 
apostolis neque vero a decessoribus eorum 
ordinati sint mentionem fieri. Ab hac 
interpretatione etiam ii parum discedunt, 
qui nuper vocem éztvoury mutandam 
esse censuerunt. Ex quo numero fuit 
Bunsen, qui in libro, Ignatius v. Antio- 
chien u. seine Zeit, p. 95 sqq., Turnerum 
(apud Usserium de epp. Ign. $. 18.) se- 
cutus Pziyouzv in éziuorQv correxit, 
et Ritschl (altkath. Kirche, p. 371.) qui 
énOT017y legendum esse censuit. Neutra 
tamen emendatione opus est. 

6) Locus hic, si quis alius, apprime 
utilis ad intelligendum, quae fueriut par- 
tes Cleri et Plebis in Episcoporum or- 
dinatione. — Xereor«o:c ad. Apostolos 
et Episcopos, gGuvevdoxnaig ad Plebem 
spectabat. Rem optime illustrant b. Cy- 
prianus Ep. 65. ed. Bened. (67 ed. Fell.) 
et Origenes, hom. 6. in Levit. (Opp. 
T. ll. p. 216. ed. Bened). Fell. 


1) A Tito, Timotheo et aliis coad- 
iuturibus Apostolorum, | quibus munus 
Episcopos, Presbyteros et Diaconos in- 
stituendi cominissum erat. /f. 

$) Moraliter ergo populus. adsistebat 
et morali acceptatione populi clericis 
rite electis opus erat. Cfr. Cyprian. Ep. 
55. p. 82, Ep. GS. p. 115. ed. Bened. 
1726: sacerdos plebe — praesente — sub 
omnium oculis deligatur, el dignus atque 
idoneus publico iudicio ac testimonio com- 
probelur, ... ut plebe praesente vel de- 
legantur malorum crimina, vel bonorum 
merilu pruedicentur. 

9) Nimis audacter pronuntiat Bernar- 
dus neminem veterum ita sine adiecto 
simpliciter locutum esse. lgnatius in. Ep. 
ad Smyrn. c. 7. Eucharistiam vocat r7» 
dopt&y roU OcobD, et in Const. Apost. 
8, 12. leginus of. dicxoyor. ztoogayt- 
r0oGgcy t& ÓdQe 14d P0x07Q 700€ 
rÓ juai«Gatroroy.. Plura exempla huius 
significationis e scriptoribus non tantum 
vetustatis habentibus congessit Cotelerius, 
qui notat etiam Eucharistiam ab Aethio- 
pibus Corban appellari, i. e. doo». 
Marc. 7,11. Cfr. Suicer. Thes. Eccl. vocc. 
dwot& cel Óogor. lac. RMeferendam 
TZ» Pni0xonyy csse ad presbyteros, 
sponte apparet. 

10) Cfr. Il Tim. 4, 6. 

11) Cum sedulam curam iis praestare 
soliti simus, quae in honore ac pretio 
habemus, Ae«rovoy(«y Tttt&» . dicuntur, 
qui munera sua diligenter obeunt. Davis. 
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XLV. Improborum est, iustos vexare et deiicere. 


duovax[of] lare, dósAgol , xal Priore negl [42] dvyxóvitov elg 
corvolav.! " Ev[xvrexeze]? elg v&g Toga, voc aA tic [órctc] xvev- 
paroc ro «yíov. -Enleracoc" [9r ovó]iv &Otxov, ovó? nageze[tovqu]évov 
y£ygeme iv cUraig. [O9 yàg c]vgyotve ixadovg &moPs [Bip Jévove 
&mO ocícv &vàgóv. UE ]y nsa ÓÍxoaio, &AX' Unó &vo[puov]* igv- 
laxlo816av ,* QAÀ  vmó [&vo]oltov * D.8dconcav vtÓ no[oav]ópav 
&xtxteyOmooav [vn]Ó ràw puagv xol GÓixov Djkov [&]véràmgoro». 
Tera nacyovreg [:]oxAedc Tveynav. [Ti yl&o eiue, &OrAqol ; Za- 
vi vnxó rÀv gopovu£vav rOv ÓÉkóv [£16àv.81 elc Àoxx0v AMóvvov; 
[H]* A4vavíag xci "Atfooloc xol Mw vm0 rüv OgmnoxsvoviQw Tdv 
peyalongtmi xol Evüobov Oenoxtíav TOU viOTOUV xatelojOmoov lc xa- 
pivov 2tvQOc ; Mmy9oudg roUro yfvowro.  Tíveg ovv oÍ reaUra ÓpdGav- 
Tt6 ; or orvymgrol xol zdcnc xexlag mAQotig tig rocoUro Hrigiav" 8v- 
Mov, Gore vovg àv óole xol poo ngoO£ct Qovievovreg vÓ 6:6 elg 
ainlay negipalziv, wi] tlÓórtg Ort O Viioroc Unéguayog xol UztQ- 
anirije dn Tdv iv xaDagó avveldrjou, Aetevóvtavy T [re] vagéveo 
óvóper. ebroU: 0 3j O0b[a eic] rovc aiQvag rÀv ei óvov. A uiv. 
[OJi ói Unop£vovreg iy nenorónjoe, dóbav Ls ziuTv ixloovópnsav, 
imioOnsav TE Xo énagpo8iro éyévovto &nÓ ToU ÓkoD iv :Ó uvmuo- 
GUvo aUrQv, tlg vovg elivoc rÀv alovov. "Aurnv. 


XLVI.  Adhaereamus iustis. | Dissensio vestra perniciosa est. 


Totovroic 0UV UmroDslyuac: roMaeijvon xat ET gi, &OsAgoí. 
T'éyoenzot ydo xoliacOr' roig &yfoie, Ott of xoAlouevot «broig dyia- 
a9 roovrou. Kol nály iy Éríoo t0mo Aéyc ,uETG &vógüg &Ócov 
d00og foy," E usc IxltntoO Iexróc toy, xol utra OrgtAoU dia- 
oroéyeis. Kolq96 £v ovv roig &Oooig xol Dixodotg ticiv óà ovrot 
ixiexrol voU Gov. "Iv[a]" «i fgeic, xai vuol, xoi dryocvacíot , 
aylopara , zmOoltuóg vt iv vpiv; "H* ovy fva Ok0v & opev xol &ve 
XoirOv; xol 8v nveüpa tijg qeoirog 10 éxqvOiv ig! "ips, xol ula 
xiijews iy Xoiorà ; ^Iva z diAxouEv xci Üicomauey rà UE] 100 Xoi- 
Oro), xai graGuttop.ev zQ0g 10 OQua TÓ Dóiov, xal sic TOGeVTI &z:0- 
voucy" lgyóutdn , Gore. éniia0fcOont (uas, 0r, uéÀAg louty elrjlov ; 
Myvijsoi: rÓv Àóyov Ino? ro) xvolov Tuv. Elne y«Q* ,ovoi? vQ 
&vOpono dxelvo*  xoÀov jv avr sl oUx iyevvyo9, 1] £va. vàv bien 
TOv nov exovOalioa xgéirrov qv evo, eguieeivon LoÀov xoi xa- 
rozovru Od vos tlc TÜV Salaccav, 5j fva vv pixod uov cxavócdoa..* 
To oyícua vpàv zoAoUc üiéGroenpev, ztolio)g els &Ovplay IBosv, ztoà- 
ovg elc óisreyuóv , TOUg zt&vrag Quüg tig ivmqv' xai imínovog vudv 
lovv 9j oxacic. 


Cap. XLV. 1) Cfr. illud rv. rov 4) éq-vÀax(aO9 na«y in Ms. invene- 
àvgxovroy uiv elg Goryoíay c. 17. runt Millius et Iacobsonus, &gvAcy950cv 


Ep. Barnab. evulgarunt lunius, Colomesius et alii. 
2) lta Ms. Cfr. tamen supra c. 40. 5) Dan. 6, 16. 
(yxexvqióreg elg :& «95 1e 9e(ac 
yvoGtoe. 6) Dan. 3, 20. 
3) ?n(a1acdS« Ms. 1) Male nonnulli textum immutare 
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XLV. Improborum est, iustos vexare et deiicere. 


Contentiosi estis, fratres, et in rebus, quae ad salutem minime per- 
&nent, accensi zelo. Scripturas diligenter inspicite, quae Spiritus sancti 
rera sunt oracula. Attendite, in illis nihil iniustum neque perversum scri- 
pum esse. Non enim a viris sanctis invenietis iustos reiectos. Persecutio- 
aem passi sunt iusti, sed ab iniquis; in carcerem sunt coniecti, sed ab im- 
pis; lapidali sunt, sed a nefariis; occisi sunt, sed a scelestis et iniusto 
ielo abreptis. Haec patientes gloriose tulerunt. Quid enim, fratres, di- 
cemus? — Daniel in speluncam leonum ab eis qui Deum timebant con. 
recetas est ?* An Ananias, Azarias et Misael conclusi sunt in fornacem ignis 
ab eis qui magnificum et gloriosum altissimi cultum observabant? Absit 
prorsus! Quinam igitur haec patrarunt ?  Abominandi et omni malitia 
pleni eo furoris rixati sunt, ut eos, qui in sancta et inculpata voluntate 
Deo servierunt, tormentis iniecerint, ignorantes, Altissimum propugnatorem 
et defensorem eorum esse, qui in pura conscientia nomen eius virtute 
plenum colunt, cui sit gloria in secula seculorum, Amen! llli vero, in 
fiducia patienter tulerantes, gloriae et honoris haeredes facti sunt, et a 
Deo exaltati et gratiosi sunt effecti in memoria ipsorum, in secula se- 
culorum, Amen! 


XLVI. 


Talibus igitur exemplis et nos adhaerere oportet, fratres. Scriptum 
enim est: ,Sanctis vos adiungile, quia, qui illis adhaerent, sanctificabun- 
tur. Et rursus in alio loco: ,cum viro innocente innocens eris, et cum 
electo electus eris, et cum perverso perverteris. Quare innocentibus et 
justis iungamus nos; ii quippe sunt electi Dei. Cur inter vos sunt con- 
tentiones, irae, dissensiones, schismata et bellum? Nonne unum Deum 
et unum Christum habemus? Nonne unus est Spiritus gratiae, qui super 
nos effusus est, et una vocatio in Christo? Cur divellimus et discerpi- 
mus membra Christi, et contra proprium corpus seditionem movemus, 
eoque vesaniae devenimus, ut alios aliorum membra esse obliviscamur ? 
Recordamini verborum lesu Domini nostri. Dixit enim: ,vae homini illi! 
Bonum erat ei si natus non fuisset, quam ut unum ex electis meis scan- 
dalizaret; melius erat nt ei mola circumponeretur et demergeretur in 
mare, quam ut unum de pusillis meis scandalizaret./ Schisma vestrum 
multos pervertit, multos in animi deiectionem, multos in vacillationem, 
omnes nos in tristitiam coniecit, nos omnes moerore affecit; et adhuc 
seditio vestra persistit. 


Adhaereamus iustis. — Dissensio vestra perniciosa est. 


voluerunt. De voce ?£fegíQo v. Steph. 
Thes. (edit. nov.) et Passow, Lex. gr. H. 

8) Sic nos legendum putamus. Ms. 
habet Ézraq.pov i. e. quod spuma ob- 
ductum renidet et albescit. Davisius 
coniicit 2zei9£gior, Boisius 24eqool, 


2) Ps. 17, 26. 27. 

3) lac. 4, 1. 

4) Eph. 4, 4—6. 

9) Vid. supra c. f. 
«ztoro(a«s. 


elg ToGoUtoy 


solutis vinculis, vel &vézma(0r, intacli 
sc. ab igne. ll. ed. IV. 

Cap. XLVI. 1) Haec verba in S. 
Scriptura frustra quaeruntur. Cfr. Clem. 
Alex. Strom. V, 8. p. 677. 


6) Quod antiquis non insolens fuit, 
multa testimonia Clemens in unum con- 
iungit: nempe Matth. 26, 24. Luc. 
17, 2. Matth. 18, 6. Marc. 9, 12. Cot. 
Cfr. Clem. Alex. Strom. III, 18. p. 561. 
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XLVIL — Discordia vestra recens peior est priori, quae Pauli tempori- 


bus fuit. 


"valifere eyv bury vov naxeplov llaviov ro) dzo0Gt0lov. 
Tt ztodirov vpiy d éorij TOU evayyellov* Éygonptv ; "Ex Ar 9eloc 
zyEv parmis énéGveiiev vpiv, mol cUTOU rt xol Kmgà ct xe "Ano, 
ÓiX cO ed rótt mox Mati ,9uác z£z0Wj60o.  AÀÀ 4 nócxluais 
ixelvq fjivrovo?. auagríav vpiv TEQOOT]VEyXEV" ngoOexA Ore y6o &7t00t0- 
Aotg uspagrverpévois xai &vógl órboxipauévo maQ' eocoig. Nwi 
db xevavorjgaxe , vlvec vuüc Ói GrgeMev xol TÜ OsuvOv vc ntpifoj- 
Tov giiaüeAplac vuv éptleogev. 4i, &yemrol, xal Àíav cioyod, 
xoi &veabia vac iv Xowroó eyoyiis , &xovtaOor", TV BrBesovázoy xci 
doyalay*  Kogiwolov sera ór ev 7 óvo odora Gre Gu iter 7:006 
TOUc moeofvtépovc. Kol avra xor, oU OVV elc (pas éxognotv, 
&ÀÀà xci tig rovc Ertgoxlivelg" Vtégyovrac ép "pov dort xal pla- 


epnulag énipfotoOoi và óvóperri xvgíov ÓiX vov vutrígav &ggocUvnv, 
favroig 0à x(vóvvov exebroyáteo9on. 


ALVII. 


"E&agoutv obv ToUro & rdyEt, xol moo0n£Gousv rà üeanórQ, xoi 
xlerügopev Íxevevovteg. «UtÓv, O7tO0C tÀeoc ytvópsvoc Iixearederyij ij jjpiv, 
xol ixi vQv Spei] TÜjc priadelplac "uv [xai] eyviv &yoytjv &mo- 
sid quas. ITóu yo dixornoGU vus Gvegyvie eig Conv emm, 
xa9dc Qazrret volEecé ioi nhac Dixotocóvy. &locl8ov dv 
avreic ltopjena TO xvglo' erm 1j noy TOU xvpíov ÓÍxoioL 
elaehesaovros ly eXvg. — IoAÀov obv mvidv &vEOYyViOV, LU iy Óixoao- 
cóvg atr: iodv : Ey: Xovozó* , iv $4 E  amiouot mevitg oi elosiOovese, 
xel xavtvOUvovrte QV mogtlav avtov 3v ÓGL0T t; xai ÜrxotogUvg, 
&tegeyoc mavro Énwitloswreg. "Ho TuG 710106, qvo Óvveróg yvóoiv 
Hientiv, eo cogóg iv Oiaxolact Aoyav, jr) &yvog év Égyoig* to- 
govrQ* yóo uallov Taztetvoggoveiv ógselAei, 0G) doxei u&Alov utsífov 
£lyot, xal! [rtiv vO xowogtlig mw, xol p3 t0 favro). 


Redeatis ad. fraterni amoris studium. 


XLIX. Charitatis encomium. 
'O Ejov &yomtv iy Xoitó, Tüpnaoro t€ TOU XQoiOroU zteQetyy£h- 


pera. Tov Ócopóv! Tüe Gyemyc r0U O:ov tic Ovverat Hinnicacda: ; 

TÓ ueyoltiov rijg xoÀÀovgc «vroU ríg Ggxti, cc Ln, tincüv; TO 

Cap. XLVII. 1) I Cor. 3, 13 sqq. mum Domitiaui aut Traiani scriptam 

2) L. e. in primordiis evangelicae fuisse hanc epistolam, cum tempore Ne- 

praedicationis. ronis anliqua nequiverit appellari ec- 
, . clesia. Frey. 

3) firrove proposuit Dav.; in Ms. 7) Ethnicos haud dubie intelligit, 


3110». Cfr. loann. 19, 11. 


4) Cfr. supra c. 1. Néoig r& uérQia 
xcl Geuy& votiy àntvQÉzTE. 

5) Leg. &xov&rat, ut monent Iunius, 
Boisius, Fellus, Colomesius et al. 

6) I. e. in ipsis Evangelii primordiis 
fundala. Nequaquam solide ex hoc epi- 
theto inferunt viri docti, tempore de- 





respiciens ad illud in Ep. ad Rom. 2,24. 
rÓ y&p Ovoua roU SeoU Ó!' uuag 
pid a à&y roig E9yeaiv.. Cfr. 
I Tim. 6, 1 


Cap. XLVIH. 1) K«i interponendum 
ex Clem. Alex. Strom. IV, 1i p. 613, ut 
vidit Woltonus post Cot. et Colom. 
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XLVIL — Discordia cestra recens peior est priori, quae Pauli tem- 
. poribus fuit. 

Epistolam beati Pauli Apostoli in manus sumite. Quid primum vo- 
MS H principio Evangelii scripsit? Certe divinitus inspiratus de seipso, 
de Cepba et Apollo ad vos literas dedit, quia etiam tum inter vos factio- 
Ms et partium studia fueranL Sed factio ista minus vobis intulit pecca- 
im; propendebaüs enim in Apostolos praeclaro testimonio celebres, et 
Ba srum ab ills prebatum. Nunc vero, qui sint. qui vos perverterint, 
«& nmominatissimi amoris vesiri Íraterni decus imminuerint, vobiscum 
perpendite.  Turpia, íratzres, Lurpia valde et chrisüaua vivendi ratione 
digna audire debemus, firmissimam scilicet. et antiquam. Corinthiorum 
ecclesiam propter unum aut alterum bominem contra presbyteros sedi- 
uonem movere. Et hic quidem rumor non lantum ad nos, sed ad eos 
euam, qui a nobis alieni sunt, manavit; ila ut propter vestram amen- 
üam blasphemiae nomini Domini inferantur, et vobis ipsis periculum 
creetur. 


XLVIL — Redeatis ad fraterni amoris studium. 


Auferamus igitur hoc celeriter; pedibus Domini advolvamur, et flen- 
tes suppliciter imploremus eum, ut propitius factus nobis reconcilietur, 
et prisünae nostrae decorae et castae fraterni amoris conversationi nos 
restituat Haec enim vita porta iustitiae est ad vitam aperta, sicut scri- 
ptum est: ,aperite mihi portas iustitiae; ingressus in eas confitehor Do- 
mino; haec porta Domini, iusti intrabunt in eam.' Cum igitur multae 
portae apertae sint ea quae est iustitiae, eadem et in Christo est; beati 
omnes, qui in eam intrarunt, et iter suum in sanctitate el iustitia dire- 
xerunt, omnia imperturbate peragentes. Sit aliquis fidelis, sit potens in 
enarranda cognitione sublimiori, sit sapiens in sermonum diiudicatione, 
sit castus in operibus; tanto humilior esse debet, quanto maior esse 
videüur, et quaerere debet quod omnibus utile est, non solum sibi. 


XLIX. 


Qui charitatein in Christo habet, servet Christi mandata. Vinculum 
charitatis Dei quis potest enarrare ? Quis pulchritudinis eius magnificen- 
tiam, prout par est, eloqui valet?  Altitudo, ad quam evehit, charitas 


Charitatis encomium. 


2) Ps. 117, 19. 20. Locus extat 9, 12. Porta vero Filius Dei est , : qui 


ap. Clem. Alex. Strom. l, 7. p. 335. 339. 


3) Ms. ?£ouoloy5nowoue. — Vocales 
€ et o etiam iu antiquissimis Codd. haud 
raro a librariis confunduntur. 


4) Citantur haec a Clem. Alex. Strom. 
Vi. 8 p. 772, tamquam ex S. Barnaba, 
lapsu memoriae, vel levi incuria aut er- 
rore; supra enim (Strom. l, 7. p. 339.) 
Clementi, ut mihi videtur, ea tribuit. 
Jac. Matth. 7, 13. 14. 


5) Cfr. Ignat. ad Philad. c. 9. «- 
Tóc Gy Svg«a roU 7arQOg, Óu 5c 
elafoyovra: xtA. Hermae Past. Sim. 


solus est accessus ad Deum. 

6) Matth. 23, 11. 

7) | Cor. 10, 33. Apud Clem. Alex. 
Strom. IV, 15. p. 613. 


Cap. XLIX. 1) Coloss. 3, 14. Ilie- 
ronymus (Opp. T. Vll. p. 606. ed. Val- 
lars) in Eph. 4, 1. adnotat: ,Potest et 
in Christi vinculis et in carcere pro mar- 
tyrio constitutus haec scribere: melius 
autem est, si vinctum in Christi charitate 
dicamus. Cuius rei et Clemens ad Co- 
rinthios testis est, scribens Vinculum 
charitatis Dei quis poterit. enarrare? 


ullum. 
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Swiog*, sig E &véyan 1, 5 &yem, &vexóuiysvóv lon. Ayeng xollà qug 
TÓ Oc &yomzwW xolomt& n9oc dpogriy - &y&nm "vto ávégerat, 
mávra  pogogvpei otólv. Bavevaov dy àyamm ot0iv Untgrjpevov ' 
&yórn eyloua 00x Be, &yamn o0 Gvaciátet , dye zXyra 7tOiti Py 
ópovole iv rj &yd: ele Oneav ztvyrtg oí ixÀexrol ToU ÓÉkoj: 
ólgo &yazuge obólv EUdQEGrÓv louy T" Gr. 'Ev &yen TtgoGtle evo 
"uc ó deGnóvnc* ài T &ydzeQV , iv doyv. moQüg wuüc, rà alua* 
etroU Foxy vni (uv Ineovc Xoiróg , 9 xUQi0g "uv, iv een. 
peri rob, xal vQv Gioxa" vnxio rijg OoQxOc cuv, xol rjv pvynuv 
Unio rOv vy qv. 


L. Oremus, ut digni habeamur charitate. 


Opis, &yazeeol , ng u£ya xod Oevuacrov icrwv qj 5j &yemy, xei 
T5üc reletóTqTOG eUrijc ovx For iin ete. Tíc Íxovog iv conj eug[e- 
envoi), £l us) .oUg cvy xorobudeg [o Occ; Eoyout]9o ov xal elto- 
ué9a én[Ó TOU A Jove! «vtov, ivo dv &y&rey [5àpev], Ofya moooxAL- 
croce evOoo[nívnc], &peopot. At yeveot zoe) [ómó ? fou]? foc rijcüs 
Qu£oac egij[ 190], &AÀ' oí dv &yezw vtÀtwoOEv[vec], xoà vuv TOU 
G:0v gag, Éyov[oiv] jGgov evotfjov. oi gevtg[oov]ter iy cj im- 
óxoztij ijs Boci[elac] voU Xoiorov. Itygezrrot yep eise [0e] eic 
Td vapeio* uixQóv Ocov óoo[v]", fac 0v nap£l On j óoyti xe 9[vuoc] 
pov, xoi? uvijoeiso pe "ju £o [oc] dyes, xel &vectQOo vpüc [x] 
và» Oqxóv vuv.  Maxoepgiol éGutv , , &yemiroi, e tQ [1906] r&'yperre 
ro) koi ixotoUpty &[v o , rms, elg v0 aeo [vei] quiv 
ór é&ydmge' vàg dpagríag [y] n Éygaztot yéQ' ,uoxocguoi , Qv 
[ég£J6ssav el &voples, xoi n bees [oisi poa a duegría. Ma. 
xd LOG [&vi], ov oU" ui Aoylarrot ,rbotoc apagvíav, ovót lor £v 
v OrOpat ex [o9] 0Aog.' Ovxog Ó uexogiGuoc H[y£]vero ni TOUG 
lxleleyuévoug nO vo0 Oo Óià Ioo0 XoioroU vo) xvolov qQu[dv], 
& 1 Óofe sig vo) alo[v]eg ràv ei[d]vov. "4urjv. 


—— —— — — 


2) Vocc. rà Diog — xeretisan ó 
€Sóg cap. seq. ap. Clem. Alex. Strom. 
JV, 18. p. 613. extant multifarie variata. 


3) I Petr. 4, 8. I Cor. 13, 4 sqq. 
Jac. 5, 20. 

4) Gal. J, 4. Ioann. 3, 16. loann. 
, 9. 10. 
9) Paene eadem habentur a B. lre- 
uaeo forsan, respiciente hunc locum: 
T$ i9ío ovy ciucrt Àvrpoicauéyov 
ju&c ToU Kugfov, x«l dórrog TY 
Woyiv nio rà» üutrfooY wvyow, 
xci r)Y OdQxa Tiv íavtob ie TOY 
7utrf£ouy G«gxav. [V. 1, |. p. 292, 
ed. Massuet.] . Ex sententia us utri- 
usque Patris lesus Christus Dominus no- 
ster dedit rj» ivy xol Gagx« éav- 
rToU &vrclÀeyua To wuyüg x«l rZc 


ocoxóg quGy, quod plane evertit im- 
pium Socini dogma, lesum Christum non 
praestitisse satisfactionem plenam et vi- 
cariam: nec non Apollinaris dogma, eum 
non habuisse animam rationalem, quum 
locum eius suppleverit ó 40yoc: ut enim 
animas nostras redimeret, dedit animam 
suam, i. e. humanam ; quum aliter non 
fuisset proprium sacrificium pro anima 
humana. Wott. llaec enim non signifl- 
care possunt: Christus carnem dedit suam 
ut nostram carnem beatam redderet; sed 
nil nisi hoc: Christus carnem dedit suam 
ut ne nostra caro interiret, aeternis poe- 
nis affecta. Lipsius p. 82 l. c. 


Cap. L. 1) Hanc Millii coniecturam, 
praeeunte Gallandio, admisit Iacobsonus 
pro lectione luniana alvwut)« [cive 


Hm 
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menarrabilis est. Charitas nos Deo agglutinat ; 
tMinem tegit; charitas omnia sustinet, 
sordidum — in charitate, nihil superbum; charitas schisma non habet; 
tharitas seditionem non movet; charitas omnia in concordia facit; in 
charitate omnes Dei electi perfecti sunt facti; sine charitate nihil Deo 
icceptum est. In charitate nos Dominus sibi assumsit; propter charita- 
&m, quam erga nos habuit, Dominus noster lesus Christus voluntate di- 
nna sanguinem suum pro nobis tradidit, et carnem pro carne nostra, 
et animam pro animabus nostris. 


charitas peccatorum multi- 
omnia paüenter tolerat; nihil 


L. Oremus ut digni habeamur charitate. 


Videtis, dilecti, quam magna et admiranda sit charitas, et quod 
perfectio eius nequeat enarrari. Quis est idoneus, ut in ipsa inveniatur, 
praeter eos, quos Deus dignos esse voluerit? Oremus igitur et petamus 
ab illius misericordia, ut in charitate vivamus, sine propensione aliqua 
humana, et inculpati. &Generationes omnes ab Adam usque in hodier- 
mum diem praeterierunt; qui vero per Dei gratiam in charitate sunt con- 
summati, locum piorum obtinent, et in visitatione regni Christi manifesta- 
buntur. Scriptum enim est: ,ingredere in cubicula paulultmn quantu- 
lumcunque, donec ira mea et furor pertranseat; et recordabor diei boni, 
et suscitabo vos e sepulchris vestris. Beati sumus, dilecti, si praecepta 
Domini in charitatis concordia impleverimus, ul per charitatem peccata 
nustra nobis remitiantur. Scriptum enim est: ,beali, quorum remissae 
sunt iniquitates, et quorum tecta sunt peccata. Beatus vir, cuius pec- 
catum Dominus non imputabit, neque est in ore eius dolus. Haec hea- 
titudinis praedicatio ad eos pertinet, qui per lesum Christum Dominum 


nostrum a Deo sunt electi, cui sit gloria in secula seculorum. 


&l(jovug. Subinde p. «rov lunius, Fel- 
las, Colomesius et alii mallent arie 
sc. 'éyáme. 

2) Nullam lacunam indicant lun. 
Galland., Russel., Schoenemann. et alii. 
rue autem in Ms. certe extat. 

eveo[co95gov]re: Iun, Colom., 
Galliad. et ei supplent ex Clem. Alex. 
4) Isai. 26, 20. Sensus est: aliquot 
lemporis sepulchris erunt. lecli, (unc re- 
s3urgent. 


5) "Ogoy geminatum habes etiam Hebr. 


10, 37. lac. 

6) Simile nonnihil habes in libro 
apocrypho IV Esdr. 2, 16. Colom. Re- 
spexisse auctorem ad Ezech. 37, 12. 13. 
putat Galland. 

7) Animadverte hic Clementem cam- 
dem plane vim Charitsti ad remissionem 
peccatorum seu lustificationem consequen- 
dam tribuere, quam tribuit Fidei Apo- 
stolus Paulus, cuius tamen mentem iguo- 


PATRES APOST. 


Amen. 


rare aut ab ea deflectere non potuit Cle- 
mens: immo eadem plane utitur forma 
loquendi, Ovrog ó uaxagiauóc lyévero 
imi xrÀ. qua Paulus, ad Rom. 4, 9. 
'O uaxapiauós ovy obroc xrà. tandem- 
que idem Davidis testimonium adhibet 
ad confirmationem huius doctrinae de 
Charitatis eflicacia ad lustificationem, ex 
quo Fidei vim sine operibus docuerat 
Paulus, Rom. 4, 6—8. ut longe claris- 
simum sit, nunquam sanctos hos viros 
tam subtilem notionem Fidei animo con- 
cepisse, quae sanctitatem Charitatemque 
ab ea removeret. Patet etiam quomodo 
intelligendum, quod c. 32.inculcarat. Frey. 

8) Sic edd. usque ad Wottonum, et 
recte quidem, ut lacobsonus contra illum 
notat. 

9) Ps. 32, 1. 2. 

10) lta se habet Cod. £5 , Vat. Co- 
dex LXX interp. exhibet Q. Sic S. Pau- 
lus ad Rom. 4, 8. Wott. 


ri 
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LI.  Dissidii participes, praesertim | auctores, confiteantur peccatum 
ipsorum. 


"Oca ([ov]v zagé[Bm uev Óid wog tvOw [o9] ávrixt[iu£]vov, 
&bucóO coU EV [cvyyvoiuny]. xal éxsivos Ói, orci ve]e &oyilo rüc] erectos 
xol Oryosracíag dyev[9 )noov , dpellova TÜ XOLVOV rijc &Anidog 0x0- 
ztiv. OÍ yaQ neta gófov xoi dyartQc zt0ÀiTEVOREVOL ÉvvrovG 9lov- 
ei ualov aixíarc? mtoiminvtw, 7 toUc nÀnotov : u&lÀov ài ét vTOV 
xec[a ]yvosiv qégoviw, rj TH sagaótdop£vrc api[v] xaAdg xoi Qixateo[c] 
óuogovíac. Kalóv y[«o] voa éopoloyeisdet zi T[Qv] za- 
gazezoyp[« vov, 5 oxÀnobvos TV xagülav evr[ov], xe uc ioxÀgovvog 
j xapdía rdv GraGLü[Óvraw^ moóg rüv Otgemovra roU Éro0 Mowonv: 
Qv vÓ [xoí]ua ngo0nlov Éyeijoy. KextB[n oov y&Q £lg Gov Sa[v]rec, " 
xal Ga[vevoc XOTÉTULEV «v |zovc. Dagao* xal 1 órge[ri& evr]ov, xci 
Tra VTEG. oí "iyovue[voi Aly ]onzov, T( TE donata xot ot [&vafo]rc: av- 
Tv ov àÓV &Aqv TL [eio] MBvOlcOnsav es 9dlaccav [4ov9o]av 
xai &z:aovto , óAAà ói4. [ro xà Jovvórjvot evràv LT. &ov[vérov |s 
xcgüiag , pera TÓ yevéooo: [re .eua]éo. [xoi] t& tégora iv yj 4iyv- 
[zrov] ài« [rot 9]sgemovrog rov €:o9 [M]ovVoécg. 


Ll. Talis confessio Deo placet. 


"4ngocüese ] &óeÀgoi , [o] 6:6x0vgc vxegysk càv dta tQV [ov]ó2v 
ot0svóc Xonte, ei a] cO []ouoAoyeisO c evró. roi y«o [0] éxàie- 
xT06 yd xopoloyiso[u ]e«* vO xvgíc, xal ápécsi evt Unio [u]ósyov 
véov, xégara Éxg£govto xai ómÀdg* lüfrmcav nToyol xal £Ugoevéro- 
Gay. K[ol za iw Mya ,9ucov' rà O:à Svcíav ei[v£ ]otos , xci 
&xódog vO vitpíoro rüg eUydg Gov: xol imixdisGel us iv jjufoo: e4t- 
apeosc gov, xol lelosuol Gt, xai Oofecng ut.  Ovolo* yàp rà Or 
zvsÜpe OvvrterQuAMÉvov.' 


LIII. Mosis charitas erga populum suum. 


' Enlovacót yàp, xal xalág EnioracO[e r&]c fegag yeogas , &ya- 
"rol, [1o] iyxe]xvgave. eic Tà Àyve tov [G:o9. Eic &]vépvnow. ovy 
vata [Adfeve]. Meovotoc yàg &vofa[ vvoc ei]ce' rÓ 0gog, xel zoujoav- 
[roc* r£60oQ ]axovro (u£gac xol reG[ Gergexovz]a vvxrac iv vgartlo [xol 
rome oet , tixsv mQ06 evróv [o x UpLog ' » Moi Joíj? : Mojo, xa- 
raf [ro 7&yog] iyrtUOcv, Oti Tjvonoev [9 Aeog c]ov, ovg Ey eytc 
ix y5e [Aiyvzvo]v: rte oipraav reyv ix [roc 93o]?, "c iverelioo evroie, 
[5xoísa ]v favroic gpoveparro.* [Kel tbxe]v xvoioc móc eUrüv' jt- 
AM [xo* 70s] ee QxoE x«l Óig, AfÉyov: [feooxo] vv A«óv roto, 
xai (óov, Aaóc [c]xigeorgégmioc * facov [ut Hoà eO oevoot e'rovs , xol 
Ho [Aelpóo r0] Ovoue «UtGv Snoxo[vcoev] tov obptvob, xoi nouae) 
[o eic E0]voc ufya xal Oovpacróv [xoi xoi] ualiov 9 t0U)c0.' 
[Ein £ à M Jorirjc * ungeudc" , XVQiE" [oec vv a]pegtíav T Àoo 
Tovro, 7| x&pb ibokswov ix ifiov (Ovrov.  'Qà usydÀqg &ycmms, ó 





Cap. Ll. 1)Sc. dóAo» vel ?vedgov. 2) Cod. Ms. olx(«ig. 
Woit. Cfr. Ep. Barnab. c. 2. Cum sint 3) Num. 16 
ergo dies nequissimi, et conlrarius habeat EL 
huius saeculi potestatem. 4) Exod. 14. 


a», 
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LL  Dissidii participes, praesertim auctores, confüeantur peccatum 
ipsorum. 

Quaecunque igitur per aliquas adversarii suggestiones deliquimus, 
'*Biam et. indulgentiam imploremus; illi vero, qui seditionis et dissensio- 
ws principes exstiterunt, communem spem contemplari debent. Qui enim 
m timore et charitate vitam degunt, se ipsos potius quam proximos in 
erueiatus incidere volunt, et se ipsos polius quam pulchre et iuste tra- 
ditam nobis consensionenr subire vituperationem volunt. Melius enim 
estt homini, peccata sua confiteri, quam indurare cor suum; prout indu- 
ratum est eorum cor, qui contra Moysem famulum Domini seditionem 
eoncitarunt, quorum condemnatio manifesta fuit. Descenderunt enim in 
mfernum vivi, et mors eos absorpsitL Pharao una cum exercitu suo, et 
omnes praefecti Aegvpti, currus etiam et consistentes in eis non aliam 
àb causam rubri maris profundo immersi sunt et perierunt, quam quod 
stulta eorum corda, post tot signa et miracula ostensa per famulum Dei 
Moysen in terra Aegypti, indurata fuerint. 


LIl. Talis confessio Deo placet. 


Nullius rei, fratres, indigus est Dominus omnium; nihil a quoquam 
desiderat, praeterquam ut ipsi fiat confessio. Dicit enim electus David: 
confitebor Domino, et placebit ei super vitulum novellum, cornua pro- 
ducentem et ungulas; videant pauperes et laetentur.' Et rursus dicit: 
Ammola Deo sacrificium laudis, et redde Altissimo vota tua. Et invoca 
me in die tribulationis tuae, et eruam te, et glorificabis me. Sacrificium 
enim Deo spiritus contribulatus.' 


Lill. Mosis charitas erga populum suum. 


Nostis autem, dilecti, et probe nostis sacras Scripturas, et penitius 
in divina eloquia introspexistis. [lla igitur in memoriam revocate. Cum 
Moyses in montem ascendisset, et quadraginta dies noctesque quadra- 
ginta in ieiunio et humilitate transegisset, dixit ad eum Dominus: ,Moy- 
ses, Moyses, descende velociter hinc, quia iniquitatem fecit populus tuus, 
quos eduxisti de terra Aegypti; transgressi sunt cito de via, quam man- 
dasli eis, et fecerunt sibi fusilia. Et dixit Dominus ad illum: locutus 
sum ad te semel et iterum, dicens: Vidi populum hunc, et ecce, popu- 
lus dura cervice est; sine me exterminare eos, et delebo nomen eorum 
sub coelo; et faciam te in gentem magnam et mirandam, et hac nume- 
rosiorem.' Dixit autem Moyses: ,neutiquam Domine; remitte huic populo 
peccatum, vel etiam me dele de libro viventium.' O charitatem magnam! 


Cap. Lil. 1) Cfr. Act. 17, 25. et Cap. LIll. 1) «v«afe([vovrog «l]c 
Ep. ad Diogu. c. 3. edd. ante lIacobsonum. J 

2) ztotiv yoóyoy — Oiarpoífti. 

2) Ps. 68, 3133. Clem. Alex. |. c. cr. Aot 15, 35. 18, 23. 20, 3. ]I Cor. 


p. 614. 11, 25. lac. 4, 13. 
bia oie 4. Cie Clos Alex Dirom.IV, 19. p.61. 
r. Clem. Alex. Strom. JV, 19. p.617. 
4) Ps. 50, 19. 5) Exod. 32, 32. 
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reAeóTrTOG &vvntegp Binrov ! vg m Otgonov ngog xUgiov, airei- 
rot ügsOw TO mÀgOu, 9 xal tavróv delnugOnver uiv! evrÓv hoi. 


LIV. Qui charitate plenus est, omne damnum subit, dummodo pax 
ecclesiae restituatur. 


Tis obv lv Jpiy yevvaioc, vic eUamleryyvoc , víg nenlqoogognp£- 
voc 7096 ; Elnavo' : i ór dut Gracie xoi fgig xci c Ícperro, Exya- 
QÀ, &mewua, oU lov BovAucOt, xol moi rc "QoGtooGO0pEvo vxO t0U 
axiQ0ovg' uóvov vÓ mzoluviov ToU Xotoroo elgnvevézo uera vÀv xaOt- 
o:euívov motofvrégov.' Tovro 0 7:0ujGag favrà uéya xÀ£og iy xv- 
elo eEQUYOLf[GETOL, xat müc rómog óffevo, ajrOv. ,Toi yo "xvoíov* 
qj yl xoi vÓ nijooua evr5c.  TaeUra oí molirtvópevos Tuv Cuereué- 
Aqvov ztoAwutíav vo) OtoU éimolgcav xol movjcovoiw. 


LV. Huius charitatis exempla. 


"Ivo! à xoi Unoütiyueto iOvàov dvéyxapev ' zmoÀlol Becisig xe 
qjyovptvor, Aouxoo TLvÓG ivavavrog ergo, xenuoóornOévres , naet- 
exe favro)g tig $avorov, tva óvGovroL óia 00 fevtáv ciueroc 
vovg zo0Àírag.  lloAlol Heyoluso loiev z0Àtov, lvo u) Graia ooGLy 
ini nàziov. "EmicvoutOo 7oloUg lv quiv zagaóeOtoxórac! favrovg El 
ü:cuó, Omcc Érépovc lvrgdiGovror". IlolÀoi favrovg magíóoxav tig 
óovAtlov, xol Aefovrtg vec Tuis evvàw , &v£govc àyopuoav*. — IIoAol 
yvvaikec IvdvvopatiGu: Ói& tijc yégivog toU Otov, intvtAéGavro nola 
&vÓgeia, "lovólO^ vj uaxagla, iv Ovyxitiouo ovONc tüc mota , qTtUj- 
Goto magi TOV nosopurépov , fave evr]jv iEdOsiv dig vv magtu- 
Boii Tdv dAloguiov ne godoUdo 0Uv favtrv TO xwóvvo, AOev 
Ó &yammv vfjc. megiog xal r0) laoU, voU Ovrog iv avys tieu: xci 
magtócxev  xUptog Ologp£pvny dy ytol euelog. O5 Trroww^ xei 7 
vtÀtla. xav& zoriv 'Eotro xwóvvo favrrv megéBalcv , tva r0 Óc0cxa- 
vlov rov Jogos], uéAlov ánoléaóos , óvomreu. Zu y9o Uje vy- 
eveíag xal tij Te zEELVODGEQ C evtijc jEÍOsv TÓV To VTETEOTEEIIV ÓtO7t0- 
TyV, G:óv TOv adovav Og iov vÓ voztivóv rác wvyüe cvrgc i0Qv- 
Gero rÓv ÀcÓv, Ow yoQww PxwóUvevosv. 


LVl. Admoneamus el corripiamus mos invicem; qui talem castiga- 
(ionem non renuit, Deum habel protectorem. 


Kol .fiueis OUy ivrvgopev! ztQl vOv Ev tiw zago7tt Operi .Vriag- 
góvro» , Órvcoc 9o evroig Ériextia xol zorttivogponvvm, 8s TO ello 
evrovg ur "Biv, [x TO Selipovi v0U Okov. Ovroc ydo Foret cU- 
voic Eyxagntoc xel velelo Tj zoog r0v Okóv xe roUG ayiov uer oi- 
xrtouOv pvtlo?.  voláfousv moidtlav, ip' rj otótig Ogeliti &yava- 


Cap. LIV. 1) Locus recitatur ap. 2) Cfr. Rom. 16, 4. Philipp. 2. 30. 
Epiph. haer. 27, 6. 3) Avrgoigoyrel placet Schoene- 
2) Ps. 23, 1. manno. lllud servos Dei ez mecessitale 


Cap. LV. 1) Huc referenda, quae redimere (Herm. Past. Mand. 8.), a la- 
ap. Origenem leg. in Ev. loan. Tom. cobsono citatum, huc non spectat. 
VI, 36. Tom. I. P. l. p. 262; et ib. Tom. 4) een elocutio ap. Paulum Apost. 
XXVIII, 14. p. 355. ed. Lo I Cor. 13, 
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^ iasuperabilem perfectionem! Famulus Dominum libere alloquitur, pro 
Pebe remissionem postulat, vel seipsum una cum eis deleri petit. 


LIV. Qui charitate plenus est, omne damnum subit, dummodo pax 


ecclesiae restituatur. 

Quis igitur inter vos generosus, quis misericors, quis charitate 
Menus? — Dicat: ,si propter me seditio et discordia et schismata orta 
sunt, discedo, abeo, quocunque volueritis, et quae multitudo iusserit, fa- 
rio; solum Christi grex in pace degat cum constitutis presbyteris. Qui 
hec fecerit, magnam sibi gloriam in Domino conciliabit, et omnis locus 
eum excipieL — ,Domini enim est terra et plenitudo eius Haec faciunt 
& facient, qui divinam, cuius nunquam poenitet, vitam vivunt, 


LV. Huius charilatis exempla. 


Ut autem etiam exempla gentium proferamus: multi reges et gu- 
bernatores, pestifero tempore saeviente, cum oraculo essent admoniti, 
morti se ipsos tradiderunt, ut suo sanguine cives liberarent. Multi, ne 
diutius seditio duraret, a civitatibus suis secesserunt. Multos inler nos 
cognovimus, qui se ipsos in vincula coniecerunt, ut alios redimerent. 
Multi in servitutem se ipsos addixerunt, et accepto pretio sui alios ci- 
barunt. Multae mulieres, gratia divina corroboratae, virilia multa gesserunt. 
Beata ludith, cum urbs circunisessa esset, rogavit seniores, ut sibi lice- 
ret in alienigenarum castra exire; et periculo se obiiciens, propter amo- 
rem patriae populique obsessi egressa est; et tradidit Deus Olophernem 
in manus mulieris. Non minori periculo etiam perfecta in fide Esther, 
ut duodecim tribus Israel ab instanti exitio liheraret, se ipsam obiecit. 
Nam in ieiunio et humiliatione precata est rerum omnium inspectorem 
Dominum, seculorum Deum; qui animi eius humilitatem cernens popu- 
lum liberavit, cuius gratia illa periculum subhierat. 


LVI. Admoneamus el corripiamus nos invicem ; qui lalem castigationem 
non renuit, Deum habet protectorem. 


Oremus igitur et nos pro eis, qui in aliquod peccatum lapsi sunt, 
ut moderatio et humilitas eis concedatur, ut non nmobis, sed voluntati 
divinae cedant. Sic enim misericors mentio eorum apud Deum et sanctos 
fructuosa erit, et finem suum consequetur. Assumamus, dilecti, discipli- 
Dam, propter quam nemo irasci debet. Admonitio, qua alii alios commone- 


5) Iudith. 8, 30. Clem. Alex. l. |. 
p. 617. 

6) Ita lac. in altera ed., in priori cuin 
relqq. edd. oüy 110v «), Ms. HT TO- 
ANEI. Esther. 7 et 8. 

Cap. LVI. 1) &vyrvyyavtiy — 
tione intercedere. 

2) Gal. 6, 1. 

3) uvyt&(a, vox Paulina, Rom. 1, 9. 
Hilgenfeld (die Apost Vaeter) p. 90, 
not. 5. (assentiente Gundert, Zeitschr. 
für luther. Theol. 1854, 479.), verba 


ora- 


difficillima interpretatur sic, ut ToüUg 
&yíovg ad ecclesiam referat: ,Die für- 
bitte um die wiederaufnahme der gefal- 
lenen wird noch an Gott und an die 
heiligen, also an die gemeinde gerichtet.' 
Quod fleri nequit. Deprecatio enim illa 
(n utr! olxiiguov  uytía) commune 
est totius ecclesiae oflicium. — Ergo si 
vera esset Hilgenfeldi interpretatio, ec- 
clesia semet ipsam imploravisset. Quae 
quum ita sint, non possumus non de 
Sanctorum invocatione quae vocatur co- 
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xtéiv , &yazerol. '"H vov$frgoig, 5v molo spe. elg éAMajkovc: , xal 
dor xoi ,UneQayov. dpéliuoc xolÀ& ye vudg và Ockuueri ToU cov. 
Obroc yco qoi ó &ytog Àoyog' zaidtóoy' Ixolótvaty ue o XUQi0G, 
xai vo eevéro o) mo EOanx Ey pet Ov ye &yorci xvQLo£ , modest, 
pacccyoi à) mávia víóv, óv magaófyevai. — ,Iloiüevati? ue yàg, 
qo ,Oixatoc ly n, xe yn. ut, Voto? ót ápagroldiv uj 
Ainiavévoo vv xegedajv gov. Kei muAwv léya: encdgtoc" &vOgotos, 
Üv Teybtv 0 xUQioc' vovOérnua 0) moevroxgarogog ur) &zovaivov, 
evrOc .yee éiyeiv 7TOLEL, xol máu &rroxa (oro : Emotoev, xal ai jti- 
etc avroU jaGavro. "E&éxig HE dveyxdv Hzktivai oe, iv ài và £fóouo 
ovy &iyerai" Gov xaxov. 'Ey Mp éoserod 0t 3x Oavárov, iy ztoMuo 
0i ix Aeieóc GiÓxoov ÀvGO&L Gt, xol mo uécriyog yleioong. Gt XQUIptt, 
xci oU u1) qofi8on, XOxOv Incojou£vov. "Adixov xoi &vopuov xa- 
raytldon, &x0 Ói qol (Vv &yolov ov wu) opus jotc yaQ &yguot 
elenveógovalv 601. Ela yvacy Ori elgnvevoei gov Ó oixoc, q ài 
Ólairo Ts 0xqvic Gov oU uj epar. Ios ó Oti zou [79 onéoua 
d v& Óà víxva Gov dono [ro zcopfó |vevov r0U «ygob. 'Elsvo[m 
ób fv :á]go, Gorto Giroc &eiuo[c , xor& xot]oov SOesoioutvoc, 1j 
&o[7to euuo]vío. GÀovogc, xe" ocv  ov[yxou]c9«ica.' Biénest, 
&yore[ol, 011] ÜnegoromiGpóc ouv v| oic moidev Jou£voic vZO TOU 
[9 ]eoco[vov * xal &o] &ye00g Qv noie vei 0 O:0g], &g v[O0 vov8t- 
1]nO ve: 4póg Ow v9c oolog [mor]Ocíag abro. 


LVII. 


"Tusci otv, of riv xerofolyv [rfc] erectos zotrjoeviec, vnor[eyn ]ve 
Toic moegpvtégotc" ; xci moi[Oev ]Ovrt elc uerévouay , xepspev|vec] re 
yovera Tlüc xegülac vuiv', Mart UnotiGGeg Don , &noOéputvot Uv 
&AatOve xal omeegripevoy "ij yMáconc ULGV «bdo [ iev]- GpELVOY y«Q 
loviv Suiv, [àv] và moiuvío ToU XguroU puxgovc xccl &oyipovc 
£UgeOrjvos, 4j ] xx Umtgoyrjv ÜoxoUvteg Ex gupri von ix vügc dníóog 
e UrOU. MM y90 ÀAéyst 9j zevegevog Gogíc". ,ióov, ztgorjoou [e«t 
vpi]v dije mvoiic éjow, Siódbo [03 vuag] rov iuóv Aoyov. "En[n0r 
ixalovv], xal ovy vmqxovco[re, xol ii£rn]vov Aoyovg, xoi o) [zooc- 


Sedilionis auclores presbyleris sese subiiciant, ne Deus eos perdat. 


autem in extremo iudicio iudicum vice 
functuros esse quum vulgo ut videtur 


gitare. Comparanda sunt quae leguntur 
Sub finem cap. 45.: [O]I dà vnoyué- 


yovTEc ày n£7toi90tu doó£fay» x«l ri- 
e àxÀnpgovóumcey, enro9no&y Té xe 

zapqor Pyévoyro &ztó 100. toU ?y 
T(Q pYnuocUro cUTOY &lg tovg «là- 
yac ty aluyoy. iun. Quibus statim 
adduntur haec (c. 40.): TOIOUTOI- OUY 
$700 € 'uad. xolàmOzver xoci quac 
dei, àdsAqo(. l'éypantat yàp: ,xoà- 
làcót toic &ylorc, Ort ol xoAleutror 
abroig &ywxOOgoyroa. — Sancti igitur 
appellantur ii qui ob nomen Domini 
quod constanter profitebantur cruciatibus 
ac morte affecti sunt; ac videtur sententia 
verborum prope accedere ad ea, quae 
in Apocalypsi loannea de summis $San- 


ctorum honuribus praedicantur. ip. 


Christiani sibi persuasissent (cfr. 1 Cor. 
G, 2; Apoc. 20, 4.), non prorsus incre- 
dihile est, iam Clementis tempore illos 
oratos esse, ut mortis supplicium ab 
hominibus qui in peccatum — incidissent 
averterent eosque auxilio suo adiuvarent. 
Conferri potest etiam. locus aliquis qui 
apud Philonem reperitur Opp. ed. Mang., 
ll, 436: zfevréQqp dà (sc. mapcxàngro 
TY 7c rTÓV z«TÉp« xateÀÀeyoy, 
quo homines utuntur), rjj TOY &Qx n- 
yérov rob I)vovc óaiórqri Ori veis 
&qauuéreais gou ror Vuyaig «nàÀ«- 
groy x«i yvurmhr mide txyvuévaic 
700g 10) «oyovra Otocztícy tTGg 
vio viov xal Suyerégov | Íxert(ag 
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facimus, bona est et apprime utilis, voluntati enim divinae nos agglutinat. 
Sic enim dicit sacer sermo: ,castigans castigavit ine Dominus, et morti 
non tradidit me; quem enim diligit Dominus, arguit; flagellat autem 
omnem filium, quem suscipit. Corripiet enim, ait, ,me iustus in misericor- 
dia, et increpabit me; oleum autem peccatorum non impinguet caput 
meum.' Et rursus dicit: ,beatus homo, quem arguit Dominus; monitionem 
vero Omnipotentis ne renuas; ipse enim dolere facit, et rursus restituit ; 
percussit, et manus eius sanaverunt. Sexies de necessitatibus eruet te, 
et in septimo non tanget te malum. In fame liberabit te a morte, in 
praelio vero de manu ferri solvet te, a flagello linguae abscondet te, et 
non timebis a malis venientibus. lniustos et iniquos deridebis, et feroces 
bestias non timebis; bestiae enim ferae pacatae erunt tibi. Deinde scies, 
quod in pace erit domus tua, habitatio autem tabernaculi tui non de- 
ficiet.. Scies autem, quod multum semen tuum, et liberi tui erunt quasi 
omnis herba campi. Et venies in sepulchrum, tanquam frumentum matu- 
rum, quod in tempore messuerunt, vel sicut acervus areae, in tempore 
comporiatus.' Videtis, dilecti, protegi eos, qui a Domino castigantur ; 
cum enim bonus sit, castiga nos Deus, ut sancta eius disciplina com- 
monefiamus. 


LVII. Seditionis auctores presbyleris sese subiiciant, ne Deus eos perdat. 


Vos igitur, qui seditionis fundamenta iecistis, in obedientia subditi 
estole. presbyteris, et correctionem suscipite in poenitentiam, genua cor- 
dium vestrorum flectentes. Discite subiici, deponentes gloriosam et su- 
perbam linguae vestrae arrogantian ; melius enim est in grege Christi 
parvos et bonae famae reperiri, quam nimis splendentes spe illius [Christi] 
eiici. Sic enim dicit sapientia omnem virtutem coinplectens: ,ecce, pro- 
feram vobis mei spiritus dictionem, docebo autem vos meum sermonem. 
Quoniam vocabam, et non obediistis, et extendebam verba, et non atten- 


alterius KOWV/ET Al, unde Millius dat 
obx OWerci, quo seusu equidem prorsus 
nescio. Apud LXX Intt. legimus sec. Cod. 


ovx &rtAEic elojO.«ai rtoitiG den pfous 
avtoig 7t«géyovrog roU 7t«TQOc tÓ 
&n5xooy iy tüyaicg. lbi quum V. T. 


Sancti pro mortuorum animabus inter- 
cedere dicantur, ut Deus benevole eas 
accipiat, haud procul abesse videtur 
Philo ab ipsa Sanctorum invocatione. 
Statuere igitur possumus, eandem doc- 
trinam etiam a Clementis sensu non alie- 
nam fuisse. Quod tamen non tam ma- 
nifestum est, ut omnem me dubitationem 
disiecisse existimem. Quamobrem si quis 
illud xai rovc &y(ovg interpolatori alicui 
adscribere malit, equidem non obstrepue- 
rim. Lipsius p. 44 l. c. 

4) Ps.117, 48. Prov. 3, 12. Hebr. 12,6. 

5) Ps. 14U0, 5. 

6) I. e. reiicio gaudia a peccatoribus 
mihi parata. JJ. 

1) Iob. 5, 17—206. 
. 8) Sic Edd. omues. Codex Mstus 
exhibet OY in fine lineae, et in initio 


Alex. oíz éGwmr«n sec. Cod. Vat. oU 
p &ymqre. lac. 


Cap. LVII. 1) zotofureoor — ec- 
clesiae praesides absque ulla distinctione, 
eo quidem sensu, quo saepius occurrunt 
in Hermae Past. 

2) Haec phrasis in Patribus et Con- 
ciliis frequens, desumpta videtur ex Ora- 
tione Manassis, quam quaedam Biblia 
complectuntur, quamque referunt Consti- 
tutiones Apostolicae lib. 2. cap. 22. Mul- 
tas vero similes in Scriptoribus sacris 
el Ecclesiasticis invenies. Cot. 

3) Prov. 1, 23—31. Librum Prover- 
biorum etiam Clemens Alex. Strom. Il, 
22. p. 501. zravaottovy Gogíay appel- 
lat, itemque Hegesippus, Irenaeus etc. 
apud Euseb. H. E. l; 22, Cot. 


All. 
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elgec], GÀ  dxogovg | inoi[eize iyàc]. Bovi&g, roig 0À iu[ois H£ygoic] 
T) 9ijoxt * voiyao[oUv x&yd] Tfj Sperto él ei[o Émyslátgo Jaen * 
xev yopoUuot ói, [7v/xe &v] foprim Univ GAeOgo[s, : x«l oc &v a]gíi- 
x5tou Vuiy qvo 9[óovfoc, 1j 02] xeraczQog óuola x[eroiyiói z«]oij, 
4 ovav Éoyyeos Su[iv eic] xol moMogxía. "Ecrew y[&g, Orav Éni]- 
saMoncOt ue dyo ài [otx eigo ]kovaopca vuv * env [jsovotv] LE xoxol, 
xol OUy euer [oovai]. "Eulonoav y&Q cogíev, [róv óà go]fov ro? 
xvolov ov zootlla[vro , otói] q9tlov iuaic ngocty [tv Bovicig]: iuv- 
xvrioifov ói  sos[c Aérpovc]. Toryagovv ÉSovro: v59c [f£evrov] 0000 
tovc xaQmovg, [xal "iic fevràv] &ctBtlag zÀqoO5cov[raec] ********** 
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LVIII. Deus omnibus ipsum invocantibus bona spiritualia tribuat. 


'O maryeeRtómetG G:0c [xci] üromóvqc tQv ztvevp.ray xal xvotoc 
[&]onc. Gagxóc , 9 ixkebepevog ro]v xUQiOv '"Ioo)v Xgiróv, xci 
"uc ó avo) [ei]s jeóv meQiOUGtOV", 96m mcn [v]vrij iuxexlnpévg 
TÓ ueyolo[m]oenic xol &yiov Üvope QUrOU, [x]ior ; qófov , £lonvqv, 
Urropovijv , uaxooDvuíav , Pyxgevttay , dyvelav xal GaxpgogUvrv , &lc 
eÜogdavraty TO óvóperti evto?, 01€ roU &gytegécc xai ztQoGrarOv "uv 
"Inco9 Xeiroi ór ov evtQ obo xol u£yaMoGUvm , xooroc, Tiu, xol 
vüv xol slg zdvrag vog aiQvag vÀv ciovov. "Ay. 


LIX. Corinthii missos a Clemente cito remiltant, rescribantque de 
concordia reslitula. — Benedictio. 


Tovg ài &xeotolp£vovg &Qp' Q]uOv Klavüiov "Eonfov x xal OscÀM- 
iov. Blvowa , oov xai Dogrovvero' , à eem pera qeoac éy rey 
dvenéptpare neis sinas , Órxcog Ourrov rmv EUxtabery xi émizcodyeqv? 
"uiv elosvnv xal , Ouóvosay &neryy£lAAotw * tig vO Téqt0y xol "as qa- 
ever meo Tc eucraOelac jud. -H «460i; ToU xvgiov UTITSTE Ingo 
Xeiaroo usce" ud , xal uec mávrQv move; YÓw xexMuiuévov vntÓ 
TOU OkoU xal Óv avrov: àv oU c«UrQ , 96a, Tui) , xouroc xoi ueya- 
Hv 69ovoc- eloviog, &nó vOv aiovov elg rove &iQvag TOv aio- 
vev. pj. 


KAdutvrog zQ0c KogwOíovg ézicroly «^. 


4) Iunius, cui forte codicem conferre in Epistola nostra non leguntur, huius 
contigit, priusquam a bibliopego anglico lacunae spatium olim explerunt. H. 
praescissus fuerat et in corio compactus, Cap. LVIH. 1) Imitatur Paulum ad 
diserte statuit, folium integrum hoc loco Tit. 2, 14. At Paulus e LXX hanc lo- 
excidisse. Jac. Fortasse nonnulla, quae, quutionem mutuavit. Dav. 
ab antiquis e Clemente Romano citata, 2) Hic, suspicari licet, unus est ex 
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bus. sed irrita fecistis mea consilia, et meis increpationibus rebelles 
fius: uaque et ego vestra perditione ridebo, gaudebo autem, cum 
rmernt vobis interitus, et quoties advenerit vobis subito. tuinultus, 
mersuo antem sumilis procellae affuerit, vel cum venerit. vobis tribula- 
w^ et oppressio. Erit enim, cum invocabitis me, ego autem non exau- 
éam vos; quaerent me mali, et non invenient. Oderunt enim sapien- 
tam, timorem autem Domini non assumserunt, neque volebant meis 
üleadere consiliüs; subsannabant autem meas redargutiones. Ergo come- 


bat viae suae fructus, et sua ipsorum impietate saturabuntur * ** ***** 
se$9999999999 099 


LVIIT. 


Inspector omnium Deus, et Dominus spirituum et herus universae 
carBis, qui elegit Dominum lesum Christum, et nos per eum in popu- 
lm peculiarem, det omni animae, quae gloriosum et sanctum nomen 
eus invocaverit, fidem, timorem, pacem, patientiam, aequanimitatem, con- 
umentiam , caslilatem et pudicitiam, ut noniüni eius recte placeat, per 
sunmum sacerdotem et patronum nostrum lesum Christum, per quem 
dà gloria, maiestas, potestas, honor, et nunc et in secula seculorum. 
Amen! 


LIX. 


Deus omnibus ipsum invocantibus bona spiritualia tribuat. 


CoriMhii missos a Clemewe cito remiltant, rescribantque de 
concordia restituta. — Benedictio. 


Missos autem a nobis Claudium Ephebum et Valerium Bitonem cum 
Fortunato in pace cum gaudio ad nos brevi remittite, ut citius optabilem 
nobisque desideratissimam pacem et concordiam annuntent, ut etl nos 
de statu vestro recte ordinato citius gaudeamus. Gratia Domini nostri 
lesu Christi sit vobiscum et cum omnibus ubique vocatis a Deo et per 
ipsum ; per quem illi gloria, honor, potentia, maiestas et dominatio sem- 
piterpa, a seculis in secula seculorum. Amen! 


Clementis ad Corinthios Epistola I. 


Dav. 


iis locis quae Photio displicuerunt, Bi- 
blioth. 126. At eodem modo S. Paulum 
et B. Ignatium de Christo locutos esse 
demonstrat Wottonus. Vide supra c. 36. 
lec. Cfr. Hebr. 4, 15. 2, 17. 3, 1. 10. 


Cap. LIX. 1) Forsan legendum Gv 
l'a «bogrovyáto; nam Ephebo et Vi- 


toni sunt data sua praenomina. 
Fortunatus idem esse videtur, qui a lI. 
Paulo memoratur | Cor. 16, 17. Wott. 

2) Non est, quod ea Codicis forma 
cum nounullis vulg. mutemus in 27:- 
709 qt ov. 

3) Wottono ct Iacobsono testibus ita 
subscribitur in Ms. 


KAHMENTOZ 
EII2TOAH B. 


L. Magnifice de Christo, qui ad salutem nos vocavit. 


senliendum est. 


àdgol, ovrog Oei Spác qQoovtiv zepl 'Inco XpiGrov, dic ntgi 
6:09, oc mpi *oiTOU" bavron xal vexodv xal oU Óti (juae puoi 


qooveiy. mtol Tüjs Gtrrolec" quy * 
tol atroQ puixod xai &initouev Aofeiv. 
dpagravopev , 00x £iÓorsg, noOtv ixl ewutv, xal v7tÓ rívos, 


pixody' , 


iv và yag qoovtiv DITS puxoe 
"Kel oí &xovovrtg ,- QQOEQ 


xci tig Ov TÓmOV, : x«l óo vnfutwev ' Insovc Xousroc. za Oliv £vexa 


"iv. 


&biov , oU niv QUtÓC Boxe ; Ilóca ó? eri ógelloutv 00ta^ ; 


Tiva ovv jutic avro ódGoptv &vripiiO lev , 0 vívo eg 


TO 


qoc yde jpiv &yaoíGaro Og merie víove quee 7go0ryópzUgev ' ootoá- 


Avutvovc "u&g Écooctv. 


Iloiov ovv aivov eUrQ ÓwGoutv, v uic80» 


&vricOlog ov Befouv ; 7'ool Ovttg rij óiavola , "QoGxvvobvreg M- 
$9ovg xal $vla xol Jevoov xal &gyvgoy xal yelxiv, lpya GvOgaimov 


xoi 0 Díoc «Quàv óloc &Ao ovóly qv, & uj 9evaroc. 
c &yÀvoc yfuovreg iv "uU ópeGet, &vepA4- 


0Uy »tQixeÍpevo, , xol TOLGU 


"Apasgnó 


Ayapev , éxoOduevos ixeivo , 0 mtoixeipeOo, végoc rij QUrTOU iro. 


" Hi£qotv y&o "uas, xal onjeyyrisócic Écmotv, 
n&viy xoi axxotiv , xol unótulav laióa Pyovrac oovnoíac, 
" Exdiecev' y«o 7ju&g o)x Ovrag, xal vO86Aq- 


zollgv 
& ur TV mag! ebroU. 
otv ix ur] ovrog &vac cjua. 


Il. 
,EogoavOsi', 


Otacoptvog iv jpiv 


Ecclesia, prius sterilis, vocatione gentium mire foecunda. 
avtiga, qj oU ríxrovoa* ónov xoi Boov , áü 00x 


ddlvovau, Ur. solÀ& và véxvo TÜüc igriuov, Lov 7 "ijs Pjovarc TÓv 


&vóga.* "o glnev: 


tlmev: ,Bomcov sj ovx coÓlvovca,' 


1) Alius alium huius Epistolae titu- 
lum de suo evulgavit, cum in Codice Ms. 
extet nullus. Primum tamen versum 
4ótAqo) oUrog dei Unc qooveiy li- 
teris miniatis ibidem habes exaratum. 

2) loann. 5, 22. 27. Act. 10, 42. 
1i, 31. II Tim. 4, l. 


J) Mixoa& qpoovtiy ntpl tjs 0co- 


£igeavéni , GreiQu, qQ ov vÍxtovGe , 
ereiga y«0 qv sj Sxxgolo QuGv o0 rov Óo8qva: avri) Téxva. 


"pac einev 
0 óé 
rovro Àfyst, rdg mwQoctvy&g Tuv 
rnoías , ut [udaei, Messiae regnum in 
lerris somniantes. Tortinus emendat nti 
ToU &gynyov Te GoT5o(ac Tuo. 
ldem arbitratur. Clementem. in. animo 
habuisse Ebionaeos. lac. 

4) Sententia non. absoluta esse vide- 
tur, quare iam [un., Colom. et alii pro- 
posuerunt Ke rov &xovoyreg wg 7tegl 


CLEMENTIS 


EPISTOLA ll. 


L Megnifüce de Christo, qui ad salutem mos cocacit, sentiendum est. 


Fratres, ita sentire vos oportet de lesu Christo, tanquam de Deo, 
laquam de iudice vivorum et mortuorum ; nec decet nos humilia sentire 
de salute mostra; dum enim humiliter sentimus de illo, parva etiam nos 
accepturos speramus. Quique negligenter haec audimus, quasi tenuia 
£nt, peccamus, nescientes, unde vocati simus et a quo el in quem lo- 
eum, et quamta sustinuerit lesus Christus pati propter nos. Quam igitur 
nos ei dabimus remunerationem, aut quem fructum dignum eorum, quae 
Bobis ipse dedit Quanta vero ei debemus beneficia^ Nam lucem nobis 
largitus est; tanquam pater filios nos appellavit; pereuntes nos servavit. 
Qualem ipsi laudem tribuemus, aut mercedem, qua compenseuus quae 
accepimus ? qui mente eramus debiles, adorantes lapides et ligna et 
amrum et argentum et aes, hominum opera; et tota vila nostra nibil 
aliud erat, quam mors. Obscuritate igitur circumdati, el visum tali 
caligine plenum habentes, oculos recuperavimus, eam nebulam, qua cin- 
gebamur, illius voluntate deponentes. Nam miseratus esl nos, et visce- 
ribus commotus salvos fecit, cum spectasset in nobis multum errorem 
atque' interitum, nec ullam nos habere spem salutis, nisi eam, quae ab 
ipso est. Vocavit enim nos, qui non eramus, et voluit e nihilo esse nos. 


Il. Ecclesia, prius sterilis, vocatione gentium mire foecunda. 


Laetare sterilis, quae non paris; erumpe et clama, quae non par- 
turis; quoniam multi filii desertae, magis quam eius, quae habet virum.' 
Quod dixit: ,laetare sterilis, quae non paris, nos indicat; sterilis enim 
erat ecclesia nostra, antequam ei dati essent filii. Quod vero dixit: 
clama, quae non parturis, hoc dicit: preces nostras plane ad Deum refe- 


— — — —A—— 


pixodiy, Boisius K«l £1 àxovoutv tàv 5) "Oc: — beneficia, ut saepius apud 
7p. XQuoTOUD, (O70 JuixQo, Wot-. LXX. H. Potius — iusta, officia, mu- 
tonus Kel Zueig ol àxovovrég roUtoy, nia, iura, omnino id quod inviolabile 
e07tQ uixoàr, Birrius K«d of ztape-.— est atque. sanctuin. 


XOUOYt Ec, vali MERO cuius sensuni 6) Ps. 115, 3. 
versio latina reddit. Nolte coni. x«l 1) Rom. 4, 17. Osee 2, 23. Rom. 9,25. 
6€)» QXOUOVTEgS. Cap. Il. 1) Isai. 51, 1. Gal. 4, 2T. 
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elgesc], GÀÀ' dxvgovg Éoieixe lpàg] Boviég, roig óÀ lu[ois H£yyoic] 
speti 9ijgoe * roLyeg[oUv xy] vj 7] Spetéoe &rxoseí[o Émiydiáco uai: 
setoyopoUpct ói, [rvixet &y] Tope vpiv GAe8go[s, : xal og &v à]gí- 
sje Viv ago S[óovfoc, 1j 92] xeracrQog uolo x[erovytdi ze]eij 
4j ovev. Éoygzoi Sp [iv epic] xal moMooxía. "Ecrot y[&o, Orav Éni]- 
eer ddl ut, lyo) ài [ox eige ]xoUcopot vpOv ' &mr[vjsovolv] ue xaxol, 
ovp ejg[sovar]. "Euíanoov y&o cogíev, [róv óà go]fov rov 

mhi ov zootlla[vro , ot0i] q9:1ov écic ngoc£j [sw poviais]* iuv- 
sergio ói  sos[s Abyyovc]. Toryagoiv ÉPovra,. v9c [fevrov] 0000 


TOUS xagmoUg, [5o "ijc favrdv] &ctfielag migoOxsov[rei] ********** 
$949 55e *4*95 (roy, 


LVIll. Deus omnibus ipsum invocantibus bona spiritualia tribuat. 


'O navveitómTQG G:0c [xol] Üronovnc. tÓv ztVEUJ TOV xal xU QL0C 
[n« ]onc. Gagxóc, Ó inkebepevog ro] xUQLOV '"Insoóv Xgiróv, xci 
2 0v abro) [ti]s laóv megio Giov", , 99m "cy [v]vrij Éxexlnpévm 
peyolo[ v ]oenic xal &ytov Ovoua QUrOUD, [x]loviv ) gov , elgrivav, 
oropovijv , uexgoOvuíav ,. dyxgaveiav, &yvelay xal GoxpgoGUvqv , tlc 
eÜag/orqiw T0 óvópanti aUroU, Ói€ toU &oyiegéeoc xai 7mQocrarOv "uv? 
neo? XeisroU: ó ov evtQ Óofo xol ueyedlogvvy , xg«roc, Tir, xol 
vüv xol sig m«vrag vOUG alivec vàv aiovov. Ayusv. 


LIX.  Corinlhii missos a Clemente cito remiltant, rescribantque de 
concordia restituta. — Benedictio. 


Tovg ài &neorolu£vovg &gp' quÀOv Klovótov "EqnBov xoi OvcM- 

tov. Blvowa , cov xel D'ogrovvavo' , à elorivn pera 10s dy rye 
benigni TtQ0c sripás , Orxoc Ourrov rv EUxtoicry xci éncoOyenv? 
"piv elgyvgv xal ,Ouóvoiay &neryy£lAeogty * tlg 10 v&ytov xei "nac qa- 
ever Tc6ol viis eucraOelac jud. -H q4éoig ToU xvolov "pv noo? 
Xeiaroo Leo" Sud , xal uera zvrQy mevrepi Tdw xexlnévov vzLO 
TOU ÉkoU xol Óv «avrov: àv ov cUrQ , Sóba, vua] , xoarog xoi peya- 
iegvvn, 899voc. eldviog, &noó ràv aiovov elg rovg aiQvog tOv aio- 
ve». ur. 


KAqjuevrog xQ0c KogwOlovg imwroly «^. 


4) lunius, cui forte codicem conferre in Epistola nostra non leguntur, huius 
contigit, priusquam a bibliopego anglico lacunae spatium olim explerunt. H. 
praescissus fuerat et in corio compactus, Cap. LVIII. 1) Imitatur Paulum ad 
diserte statuit, folium integrum hoc loco Tit. 2, 14. At Paulus e LXX hanc lo- 
excidisse. /ac. Fortasse nonnulla, quae, quutionem mutuavit. Dav. 
ab antüquis e Clemente Romano citata, 2) Hic, suspicari licet, unus est ex 
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distis, sed irrita fecistis mea consilia, et meis increpationibus rebelles 
fuistis; itaque et ego vestra perditione ridebo, gaudebo autem, cum 
venerit vobis interitus, et quoties advenerit vobis subito tumultus, 
eversio autem similis procellae affuerit, vel cum venerit vobis tribula- 
tio et oppressio. Erit enim, cum invocabitis me, ego autem non exau- 
diam vos; quaerent me mali, et non invenient. Oderunt enim sapien- 
tiam, timorem autem Domini non assumserunt, neque volebant meis 
attendere consiliis; subsannabant autem meas redargutiones. Ergo come- 


dent viae suae fructus, et sua ipsorum impietate saturabuntur ******** 
**&*5»*x**t**4*s**t5*t*»* 


LVIIL. Deus omnibus ipsum invocantibus bona spiritualia tribuat. 


Inspector omnium Deus, et Dominus spirituum et herus universae 
carnis, qui elegit Dominum lesum Christum, et nos per eum in popu- 
lum peculiarem, det omni animae, quae gloriosum et sanctum nomen 
eius invocaverit, fidem, timorem, pacem, patientiam, aequanimitatem, con- 
tinentiam, castitatem et pudicitiam, ut nomini eius recte placeat, per 
summum sacerdotem et patronum nostrum lesum Christum, per quem 
illi gloria, maiestas, potestas, honor, et nunc et in secula seculorum. 
Amen! 


LIX. Corinthii missos a Clemente cito remittant, rescribantque de 
concordia restituta. — Benedictio. 


Missos autem a nobis Claudium Ephebum et Valerium Bitonem cum 
Fortunato in pace cum gaudio ad nos brevi remittite, ut citius optabilem 
nobisque desideratissimam pacem et concordiam annuntient, ut et nos 
de statu vestro recte ordinato citius gaudeamus. Gratia Domini nostri 
lesu Christi sit vobiscum et cum omnibus ubique vocatis a Deo et per 
ipsum; per quem illi gloria, honor, potentia, maiestas et dominatio sem- 
piterna, a seculis in secula seculorum. Amen! 


Clementis ad Corinthios Epistola I. 


iis locis quae Photio displicuerunt, Bi- toni sunt data sua praenomina. Das. 
blioth. 126. At eodem modo S.Paulum Fortunatus idem esse videtur, qui a I. 
et B. Ignatium de Christo locutos esse Paulo memoratur I Cor. 16, 17. Wott. 
demonstrat Wottonus. Vide supra c. 36. 2) Non est, quod ea Codicis forma 
Jac. Cfr. Hebr. 4, 15. 2, 17. 3, 1. 10. cum nonnullis vulg. mutemus in éz- 
7ztó9qtor. 

Cap. LIX. 1) Forsan legendum Gy 3) Wottono et Iacobsono testibus ita 

F'af «*bogrovyátQ; nam Ephebo et Vi- subscribitur in Ms. 


E . 
- 


| 


KAHMENTOZ 


EIIIZTOAH B.!: 


L Magnifice de Christo, qui ad salutem nos vocavit, sentiendum est. 


"fórigol, otrogc Óti vuüc goovtiv ztol 'Incov Xoirov, L- negl 
Gt09, oc meo. xoiroU? Bavron xal vexodv ' xal ov Oti (juae uxo 
gooveiv ztol 13 eiu "pv: lv vr yag ggoveiv DIT ST. puxge 
seo avroU pixod xal nitoutv Aefiiv. Kel oí Gxovovreg , üOTEQ 
Mixed! , diuagravopev , 0Ux elóottc. nóOtv ixMjeuev, xol v7tO r[vos, 
xol tig Ov Tómov, xal óca UnéutWey Incobc Xoioróc. zaOtiv £vexa 
]uOv. Tiva ovv uei avro doigopty &vripigOlov, 57 rÍvo xev 
&brov , L7 "iiv cvróc Boxev ; Ilóca óà avri ógelloutv 0ci^ ; TO 
qoc yàg jpiv éyagloovo' og nario víove "uec 7:900] yOQEVGEV ' docol.- 
Àvufvovc "pc Écoctv.  Iloiov oby eivov avr Óocoutv, rj uo00v" 
éyripucBloc ov Befoucv ; ze1gol Ovteg vij óiavoío , mQoOxvvobvreg M- 
90vc xal Bla xal govoov x«i &oyvgov xol yedxdv Épyo dvOponov 
| «ei 0 fíog «Quàv Gloc &ÀÀo ovOiv qv, & ur evatog. "ApavgnGiy 
ovv ntQixeluevor, xoi rotav 6 dyÀvog yípovrec iv "Uu ópaGet, &vefAd- 
spopev, éxoDluevos ixtivo, 0 nzguxelpeQa , vípog vjj avv0U 9eijon. 
Hibyen y&o (bg, xal cmàeyyvicOtlg Éococtv, Otacautvog iv qpiv 

navy xol &xoAtiy , xol wnotulav Dads Pyovrac Goroías, 
d m Tiv meg CUrOU. "Exdhedey' y«40 "ju&g ovx Ovrag, xol sOfAq- 
cev ix py] Ovrog &vor cjua. 


Il. Ecclesia, prius sterilis, vocatione gentium mire foecunda. 


,Eogodvésru', eria, q ov ríxrovoa* óngEov xod Boov , 5" 00x 
ddivovaa, Ur. xolÀà và ríxve ví igugov, uáMov 7 "ijs Pyovone àv 
&viga.' "o glnev: ,Sgodvn, OreiQU., Qj oU v[xrovoa ,' qnas enev 
GrtiQa yao qv 3j xxlgoío QuGv zoo to? Óo8mnvo: avri réxva. 0 óé 
&lztv: ,fóqcov c ovx dOivovoa, voUro Àífyti, vag zmQoGtvyag Quóv 


1) Alius alium huius Epistolae titu- rgofeg, ut ludaei, Messiae regnum in 
lum de suo evulgavit, cum in Codice Ms.  ferris somuiantes. Tortinus emendat ntpi 
extet nullus. Primum tamen versum ToU «oymyob tg  GoTmoíagc nuo. 
-dtAqo) oUreg dei iuc qooreiv li- Idem arbitratur Clementem in animo 


teris miniatis ibidem habes exaratum. habuisse Ebionaeos. lac. 
2) Ioann. 5, 22. 27. Act. 10, 42. 4) Senteutia non absoluta esse vide- 
17, 31. II Tim. 4, 1. tur, quare iam Iun., Colom. et alii pro- 


3) Mixgà qppovtiy mg tjs 0w- posuerunt Kaé rot áxovoyrég Gg 7t&pl 


CLEMENTIS 


EPISTOLA 1l. 


I. Magnifice de Christo, qui ad salutem nos vocavit, sewMiendum est. 


Fratres, ita sentire vos oportet de lesu Christo, tanquam de Deo, 
tanquam de iudice vivorum et mortuorum ; nec decet nos humilia sentire 
de salute nostra; dum enim humiliter sentimus de illo, parva eliam nos 
acceptluros speramus. Quique negligenter haec audimus, quasi tenuia 
sint, peccamus, nescientes, unde vocali simus et a quo et in quem lo- 
cum, et quanta sustinuerit lesus Christus pati propter nos. Quam igitur 
nos ei dabimus remunerationem, aut quem fructum dignum eorum, quae 
nobis ipse dedit? Quanta vero ei debemus beneficia? Nam lucem nobis 
largitus est; tanquam pater filios nos appellavit; pereuntes nos servavit. 
Qualem ipsi laudem tribuemus, aut mercedem , qua compensemus quae 
accepimus ? qui mente eramus debiles, adorantes lapides et ligna et 
aurum ei argentum et aes, hominum opera; el tola vita nostra nihil 
aliud erat, quam mors. Obscuritate igitur circumdati, el visum tali 
caligine plenum habentes, oculos recuperavimus, eam nebulam, qua cin- 
gebamur, illius voluntate deponentes. Nam misefalus est nos, el visce- 
ribus commotus salvos fecit, cum spectasset in nobis multum errorem 
alque' interitum, nec ullam nos habere spem salutis, nisi eam, quae ab 
ipso est Vocavit enim nos, qui non eramus, et voluit e nihilo esse nos. 


Il. Ecclesia, prius sterilis, vocatione gentium mire foecunda. 


Laetare sterilis, quae non paris; erumpe et clama, quae non par- 
turis; quoniam multi filii desertae, magis quam eius, quae habet virum.' 
Quod dixit: ,laetare sterilis, quae non paris, nos indicat; sterilis enim 
erat ecclesia nostra, antequam ei dati essent filii. Quod vero dixit: 
clama, quae non parturis, hoc dicit: preces nostras plane ad Deum refe- 


4 — €—— —— 


pxpay, Boisius K«l el dxovouev rov 


5) "Oai« — beneficia, ut saepius apud 
7tgpb. XpoigTOU, &OnEQ uixQo)y, Wot- 


LXX. H. Potius — iusta, officia, mu- 


tonus Kal Zueis ol áàxovorrtg rovrty, 
«07tQ uixoor, Birrius K«à of ztaga- 
XOUOYT E, dn P oir cuius sensuni 
versio latina reddit. Nolte coni. »x«à 
QY GXOUOYTES. 


nia, iura, omnino id quod inviolabile 
est atque sanctum. 
6) Ps. 115, 3. 
1) Rom. 4, 17. Osee2, 23. Rom. 9,25. 
Cap. Il. 1) Isai. 54, 1. Gal. 4, 27. 
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eno &vagfott Toc Tv 8:0v, wi Gc at dóivovcat Pxxodpev". 

"O à tivtv' ,0r& m0ÀÀo rà ríxva tij dgrpov, pallov Tj vis Sovenc 
rv GvOQa'* énel Éoquog iÓóxt. slvoi &mÓ roO O09 0 Aaüc rip v, 
vvyl 0? mioreUGavrtc mÀelovec" byevópueDo vOv Óoxovvrov Éyuv Otov. 
Koi dd 0à ygagr] Méyev: n 00x rSv xaécot dixero , GÀ 
dpagrolove." Tovro ÀÉys,, Oui óet roUc &ztollvpévovg ootew. "Exsivo 
y4o douv u£ye xal Qovpecróv, o) :& forQra crnoitew, &AÀa t ni- 
s'TOVtO, Ovroc xol o Xeiovóg 16 fimetv cdGcu rà imoÀÀvutva, xci 
Íomotv xollovg, jÀOQv xai xoléGeg qud mÓg &molivuévovg. 


Ill. Confiteamur Christum, f[ucientes mandata eius, et ex corde eum 
honorantes. 


.Tocobrov OUV ELeog zroríjGetvroc eoroU elc qju&c , "tQOtov uiv 
Ótt MN oí 6vreg, toig vexgoic. Gcoic oU voptv, xol oU stQocxv- 
volpey evroig, Ga Pyvoyuev dV eroU TÓV nevápo vüc &ÀmOsiog: 
tc vj yvoOig 7 moóc etróv, 4 r0 uy à veiadoa, à ov Pyvoutv avrov; 
44tys 03 wol ,aUroc" TOv óp.okoyrjGavro ue lvomttov riy dvOgdnav, 
ópoloyrjco abràv ivozuov toi sergóg uov.f , OUroc ovy éorv Ó ui- 
c90c suàv, idv avróv? ópoloyrjoapev , ó) ov ioo Onpev. Ev ziv ói 
eUróy opoAoyoUuev ;. Ev TO TOLEiV & A&ya, xal wi) TE QOXOUELV cUrOU 
tÀv ivrolov, xal wi) uóvov yelàecww. eirüv vwpGv, dÀÀ dE one xeg- 
ülos" xal iE [7m tijc dievoíag. ZAtya Ói xol iv và Hoofo: ,0 Aeóc 
rie Toig qelAeolv us vuuG, v] 0B xagüían avvÀv zódóo nion &x' 
po 


IV. Quis Christum vere confiteatur. 


Mi uóvov. 0UV eoróy xaÀQputv xUpioy ' ov y&Q roUrTO GOGti "nac. 
Atya ydo 00! züg Ó , yov pot , x vete , XUQLE , cm Ojoeron, dAà o 
TOl)v TV BixenoGovmv. $)grE ovv, dárigol , lv roig Poyoig avrov 
ópoloydpv , ly và &yenüv Éevrovc" , iy 13 pij uoryacdon, pa0? xa- 
vxÀoltiy GÀlqAovy , unà? Byioov, eA lyxgavéig siat. Bejpoves, &ya- 
807g xal Ovumr OO] Ew &AlqAoig óello[uev] xol m gilagyvotiv. 
"Ev v[ov]voic Beyoic Opoloyópev [aoróv]" , xol uy iv toic lyavríotg 
xal ov Óti su&g qopeiao vo[?c] dv8oorovc nov, &ià TÜv Grov. 
4p] TOUVTO, ToÜTG TjuOV naggóv[rov] , esty ó xUQi0g * ev qtt 
and iuo[v] evviyuévor iy tà xóÀno uolv], xal u) noire Tag ivro- 
Aag uo[v] , &mofad vVu&g, xci lod vpiv' vmzeystE?) &m uo), ovx 
olón jvuüg, noOtv iori, lgycvot &voulac. 


V. Contemnamus mundum, et contendamus ad alterius vitae felicitatem. 


"O9t», dÀelgol, xavalelipevrec rjv zegorxlev ToU XOGHOU TOUTOU, 
moujcoutv r0 Oflqua roO xalícavrog qug, xol wr gofwOdusy PE 


2) Sic coniecit Cotelerius. Lectionem — dolori del parto, vuol significare che noi 
Meti &yxaxdGjptv retinet lacobsonus c. offriamo le nostre preghiere a Dio senza 
Wottono vertenti: ,ut preces nostras fastidj, come fanno le partorienti. 
simpliciter ad Deum perferamus, neque, 3) Ita loquens se Gentilem indicat, 
ut parturientes, vociferemur.: Vertit Gal- non ludaeum. Couslant. 
licciolli: Giubila iu che won provavi i 4) Matth. 9, 13. Luc. 5, 32. 
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ramus, non —- parturientium instar — deficientes. Quod autem dixit: 
quia multi filii desertae, magis quam eius, quae habet virum; id dixit, 
quoniam populus noster desertus esse videbatur et Deo orbatus, nunc 
vero, cum credimus, plures facti sumus iis, qui Deum habere censeban- 
tur. "Alia quoque Scriptura ait: ,non veni vocare iustos, sed peccatores.* 
Hoc dicit, quod debeat pereuntes servare. ld enim magnum et admira. 
bile est: fulcire, non quae stant, sed quae cadunt. Sic et Christus 
servare voluit pereunlia, et multos servavit, veniens vocansque nos iam 
pereuntes. 


Hl. Confiteamur Christum, [acientes mandata eius, el ex corde eum 
honoranes. 


Cum igitur tantam misericordiam erga nos ipse fecerit: primo qui- 
dem, quod nos, qui vivimus, diis mortuis non sacrificamus, nec adora- 
mus eos, sed per ipsum cognovimus patrem veritatis; quaenam est 
cognitio ad eum perducens, nisi ut non negemus illum, per quem eum 
cognovimus? Ait vero etiam ipse: ,qui me confessus fuerit coram ho- 
minibus, confitebor eum coram patre meo. Haec est itaque merces 
nostra, si eum confilemur, per quem servati sumus. |n quonam autem 
illum confitebimur?  Faciendo quae dicit, et mandeta illius non sper- 
nendo,.nec solum labüs eum honorando, sed ex toto corde et ex tota 
mente. Dicit enim in Esaia: ,populus iste labiis me honorat; cor autem 
eorum longe abest a me.' 


IV. Quis Christum vere confiteatur. 


Non solum igilur ipsum vocemus Dominum; id enim non salvabit 
nos. Dicit enim: ,non omnis qui dicit mihi: Domine, Domine, salvabitur, 
sed qui facit iustitiam. taque, fratres, in operibus ipsum confiteamur, 
in diligendo alii alios, in non adulterando, neque obtrectando invicem, 
neque aemulando, sed vivendo in continentia, misericordia, bonitate; et 
compassione mutua duci debemus, non pecuniae cupiditate. [n hisce 
operibus confiteamur eum, non aulem in contrariis; nec timendi nobis 
sunt homines, sed Deus. ldcirco nobis haec facientibus dixit Dominus: 
si fueritis mecum congregati in sinu meo, et non feceritis mandata mea, 
abiiciam vos, et dicam vobis: discedite a me, nescio vos, unde sitis, 
operarii iniquitatis. 


V. Conlemnamus mundum, el contendamus ad. alterius vitae felicitatem. 


Idcirco, fratres, derelicta peregrinatione mundana, faciamus volun- 
tatem eius, qui vocavit nos, et ex mundo hoc exire non timeamus. Ait 


5) Matth. 18, 11. Qi0v, substituunt lunius, Colomesius et 

Cap. III. 1) Matth. 10, 32. Wottonus. 7ac. 

2) lta Wott. Ms. ov», male. Nihil 3) Ms. membrana heic lacerata, et 
mutat Birrius; nam ov» — roírvy. Gall. teste lacobsono a bibliopego anglicano 

3) Matth. 22, 37. inbumaniter abscissa. Unde alii 6«óv 

4) Isai. 29, 13. substituunt, vel praeeunte lunio rÓy» 

Cap. IV. 1) Matth. 7, 21. «0», vel a)rÓ» auctore Rothio. 


2) Ita Ms. i. e. &AÀgAove. Cfr. infra 4) Non est in S. Scriptura. Forsi- 
c. 12 et Ep. I. c. 14. Libb, impr. eó- tanexEvangeliosecundum Aegyptios. Wott. 
vO0Dg, cuius loco aürÓvy i. e. róy Kv- 5) Matth. 7, 23. Luc. 13, 27. 
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Otiv ix voU xócuov rovrov. fy ye 0 xUQi0c ' ,Foto9s! oc aovía 
iv uíco Avxov.' "fnoxoiétic" óà o Ilérgoc. evio Mya day? ovv 
ÜiaozaQd Enc, oí ÀUxos và &gvla ;' Elm ó "Incoug TÓ Ilécoo ju) 
qopeíaóov* vd &gvio roUs Aixovg uetà TÓ ánooveiv evrd, xoi 
vptig ur goiicóe TOUG &toxctivovrac Uude , xai unóiv vpiv duvaud. 
vovg noiiv Ma qofisia9t rÓv utr 10 &zoQovtiy opác Byovra. Hov- 
Sev spvyijg xol , Goiuarcog, ToU DeÀtiv sig yrfvvev mvgog. Kol yw. 
X&TE, , &deigol,, Or T iniqua £y TÀ xOGuQ rOUTO jc Gagxóg feUn]c 
pixo& Joriwv. xai óAryoggowioc , 1j ói [noyyelia TOU .XQiOrOU peyadu xa 
Oevuocry dorv, xal &voztavaie vlc utiÀovouc Beoiielag. xei Boris 
edaviov*. Tt ovv iotlv moujsevrac inrvyeiv eicáiv , el ui) TÓ olo 
xal Sixodng. &vactQéptado: , xol Tà xoGpixa rüÜra Og &AÀotgio gjyci- 
o8«, xci yu éniovueiv vr; Ev yàg 1G imvusiv "pag xvijoac9ot 
raUve Gzozixrou[tv] vic 000) vig Re 


Vl. Seculum praesens et futurum duo inimici. Spreto illo, hoc dili- 
gamus. Aliter nulla salutis spes. 


ZAtyas ói ó xUQLoc " ,oUOElg ,oixéeo óvvara, Óvol xvoloig. dov- 
Aeve[v].' "Eev qutig Gélopuev xal 6: 9[ovà eei xal Aopov, ovp 
go[o]ov "piv lov[v. .,TÜ' yag và ,ógelos , day "e róv 0Àov xóGuov 
xegó7joy, vyv Ói T" (nuio95;. "Eovv ài 0UT0c ó viov xol 0 néà- 
Àov óvo &y9goi.. Otrog. Mya ponelav xol q3og&v xal guiagyvelav 
xai &maruv' ixtivog Óé TOUVTOLG &rroreGOe vot. Oi óvvdutOna obv rv 
óvo gílot evo" às; db qpüg rovro &norabeuévovg ixeivo qoücOov. 
Oiciueoo* , OTL BE dovuv rà ivodàr pioijoon , TL paxo& foy óÀtyo- 
q00vie xol q?agrá ixtiva 0i &yomjooi, ie éya0d xal &gOapra. 
Ilowiwrec yàg TÓ 9a TOU Xeisrov, etgrjGopev Gya EO OW * e ói 

pays, ovó0bv quac évcerat ix vüc alovlov xolegeo , làvy moQoxoUGo- 

utv vv ivrolàw eUroU. éyti 8À wol vj yoagr) iv và) lefexw]h: Ui 
lav &vecvij Nóe xol'IdB xol dovwji, oU QUcovrar rà ríxva aUrÓv 
iv 7j aiyuiadoolo.* Ei ói xol of roto UroL OÍxatos 0 Ósvavrei Teig 
evtv Üixotociveig óUcacBe: v& TÍxva aUrOv, «utig, düv ya) Tüerj- 
Goutv tO femrcue &yvóv xol cA nolo menovénjor £lGtAevoo- 
pt9a tlg v0 foclisov vov 6:0); 'H vlc uv zogexÀqvog Éovoi, lav 
p: evotOdusv Poyo Fyovreg 061a xal ÓÍxoia ; 


VII. | Certandum est nobis, ul coronemur. 


"More o)v, &àeApol uov, éyavigdueOa , £l00veg Ori dv yegclv ó 
ei", xol Or, elg TOUG gOagrooc &yávag xarameovoiy" 7:0AÀol , d 
ov mávrto Gregovobvren , el ui] ol z'oÀÀa xOmui Govt xol xológ &yt- 
viGepEVOL,. Hutig ob &yovigoiucOa, tva mutvitg GrepayoOGutv. "Sore 
Odputv" vv 000v vqv tbOtlav, &yÀva rOv GgOoQrov, xal nollol cic 


Cap. V. 1) Matth. 10, 16. 3) Luc. 10, 3. 
2) De dicto Christi lego Luc. 10,3; 4) Frustra in S. Scriptura quaeritur. 
at de tali colloquio Christi cum Petro, Locus ergo interpolatus. 
quale hic commemoratur, reperio nihil. d) Matth. 10, 28. Luc. 12, 4. 9. 
Fortasse sumta sunt ex Ápocrypha aliqua 6) Omnino legendum dio)yioc: hanc 
Historia. Bois. : enim opponit 2zidmuí(q tij y xóouq 
M 


* 
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esim Doassimus: ,eriüs velut agni in medio luporum. Respondens autem 
Petrus ei aii: ,si autem lupi agnos discerpserint / Respondit lesus Petro: 
» ümeant agmi post mortem suam lupos, et vos nolite Umere eos, qui 
eccidunt vos, et deinde nihil vobis possunt facere: sed umete eum, qui 
pstquam mortui fueritis, babet potestatem animae et corporis, ut mittat 
m gebempam ignis; Et scitote, fratres, quod peregrinatio carnis huius 
m hoe mundo brevis est ac parvi temporis; promissio autem Chrisu 
magna et admirabilis est, atque requies futuri regni ac vilae aeternae, 
Und igitur faciendo ea consequi poterimus, nisi sancte iusteque vivendo 
a operando, et mundana haec tanquam aliena putando, nec illa concu- 
pscendo ? Dum enim ea possidere concupiscimus. excidimus a via iusta. 


VL  Seculum praesens ei futurum duo inimici. Spreto illo hoc dili- 
gamus.  Alüer nulld salutis spes. 


Iheit autem Dominus : ,nullus servus potest duobus dominis servire.' 
$ nos volumus et Deo servire et mamonae, incommodum nobis est. 
-amm quae utilitas, si quis universum mundum lucretur, animam autem 
detrimento afficiat^ Porro hoc seculum et futurum sunt duo inimici. 
Had praedicat adulterium, corruptelam, avaritiam et fraudem; hoc vero 
Mis renuntiaL Non ergo possumus amborum amici esse; oportet autem, 
w ill valedicentes hoc utamur. Putemus melius esse, quae hic sunt 
edisse, quia parva el exigui temporis et corruptioni obnoxia sunt; illa 
awtem diligere, utpote bona et incorrupta. Facientes enim voluntatem 
Christi, requiem inveniemus; sin minus, nihil nos ab aeterno supplicio 
eripiet, si mandata illius contemnamus. Dicit enim Scriptura in Ezechiele: 
i Noe et lob et Daniel resurgant, non eruent liberos suos, qui sunt 
is captivitate." Quodsi tantopere iusti viri non possunt iustitiis suis eruere 
hberos suos, nos, nisi baptisma purum et immaculatum servaverimus, qua 
cenfidentia intrabimus in regiam Dei? Aut quis advocatus noster erit, 
8 nom inveniamur opera pia et iusta habentes? 


VIL. Certandum est nobis, ut coronemur. 


Quocirca, fratres mei, certemus, scientes quia saeculum militia est, 
el quia ad corruptibilia certamina multi adpellunt, sed non omnes coro- 
nantur nisi qui plurimum laboraverint et praeclare certarint. Nos igitur 
*ertemus, ut omnes coronemur. Ergo curramus viam rectam, certamen 
incorruptibile, et multi ad ipsum navigemus alque certemus, ut et 


Fell., Cotel., Coust., Colom., idque Schoe- 


TOUTQ, Quam uixQay et óÀryoygóvioy 
dint Dar. nemannus exhibet in contexta. Nil mu- 


Cap. VI. 1) Matth. 6, 24. Luc. 16, 13. 
2) Mattb. 16, 26. 

3) Ita Ms., yoga9«: Iun., Colom. et 

alii vulg. 
4) Ms. olout9a, litt. xw et o heic 
e permutatis. 
5) Ezech. 14, 14. 20. 
Cap. VIL 1) Ita Ms., &yo)» malunt 


tes. Nam 2y xegoly &iyei — pugnare ; 
in manibus | inlerfecerun — inler pu- 
gnandum. Cfr. lob. 7, 6. 

2) F. xare«zt«Actovaiv, lucia. vin- 
cun. Wou. Nibil mutant Birrius et 
Freyins, quibus elegans videtur signitü- 
catio narigalionis ad situm Corinthi, ubi 
ludi Isthmici celebrabantur. Gell. 


1tíoe cT0U 7ejvizov. 
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eUtÓv ecce eUGtuEv xoci &yovicoutOe, ivo [x]ei ortgpovoDdpev. Kai 
el [u]) ÓvvautOa GrretyrtG oztge[v]oS vot, xay Hyyoc. TOU Ovtgavov 
yevouza. Eiófvo, quüg Oti, 0v1 0 vÓv  qOagróv eyGve &yavibops- 
voc, dàv tvgrO] gOtloav, pecrvyootic* alotrau, xai EEo BolAsras ToU 
eraóíov. TI Soxsist ; 'O TOv vic tgo apaíag &yOve gotloac, 1í ma- 
tire ; ; Tov yao u Tnenóeviov, guoiv, Tiv dgoayida" 0 Oxoig£^ 
abiiv oU zelevvrGet , xal t0 mUQ cvrOv oU GfrcOnotre:, xol Écovrai 
&lg Opacw za0y cagxl. 


Vlll. Quamdiu in hoc mundo sumus, poenitentiam agamus et carnem 


casiam servemus. 


ss ovv iculv ini Ji , uetavotjómpey * muiog yao loutv elc Tüv 
"Ov tQoxov yag o xéQaqteUg , lev moi GxtUos, 
xel iv vraíg qytgoiv eUroU Oioergegrj 7j 1j ovvreifr, naliy evr0 cvanÀco- 
et,^ dav i mop u0y elg Tv xepiyoy TOU ip d ebró BoAsiv, ovxÉtL 
Bor 8jsa «vid: ovrog xal "usis , foc icuiy iv TOUTQ TO xó0p9 , ly 

jj G«gxl a Ingáboutv. 7Ovmoc, putravonconty & Doc vij xegüloc, 
fva co0dpurv vmo ToU xvolov, foc Éyouev xetgóy utvovoíoag.  Mexa 
yao TÓ iiv (pc ix tov .xXóGp0v, oUxéti ÜvvdutÜn &xei £EouoAo- 
yrioecó«: 1 perevosiv E... "Siere ; dórigol . novjgevite TÓ 96inua 
ToU merQ0g, xci Tiv GQxo &yviv rQenGuvréc, wol vag Ivrokag TOU 
xvolov qvAatavreg , AmpopeOo boriv aioviov. Adtyei yàp o xUgioc iv 
T eUeryyeMo * P TÓ uixQóv. otx érmgnusavt, r0 uéyoa cíg vuiv Óo6£ ; 
Ayo y&o vuiv' Or, O nigvüc év , Pxlero xel iv mol 70106 lovi." 
ET OUV ToUrO Aye "eror viv Geoxe &yviv xci viv Gqoeyióe 
&onilov, tva vqv elowviov [oov àzxolafqre.'* 


IX. In carne iudicabimur; ergo BIOcparom us nos in lempore. 


Kol uy Aryévo vc vpdw, Ort aUrm «4 cool ov xolveran , ovo? 
&vlorera:. Ivóre, iv rv ionge , iv ziv évefiévare , e wy) iv 1j 
Gagxi rar Ovreg. 4i otv qu&g cg voóv Oto) qvidocay Tov 
GcQxo. "Ov rgomov vào e cf Gogxi ixlij8mre, xel iv 7j gagxi HAeU- 
6t60c. Qo Xqioróc Ó xUQL0G , Ó cGag tiuécc , Qv uiv TO mQdroy 
nveUpa* ; dylvero 0&ob, xal ovrog quc ixditotv* ovrog xe jjutic 
iv vovrQ vij Gagxl &nolppoutoo zóv piov. "Ayondptv ovv &Àlj- 
Aovs, Órtcog ÉlOmutv mivrtg tlg vuv aousíev voU O:ov. Q^ Fyoutv 
xetgÓv ro9 loOijvos, Émidduev Éevrovg TÓ Otgeztvovu Oc, &vu- 
60íev cv $.80vreg. Iloíav; TO uetevorjoe 13 eliuxoryoUg x«oÓíag. 
llooyvoGrgg yág iow :àv mévrov, xel tiüdg wudv rà dv xagóio. 


3) ro£yo ey mavult lun., 9évputv 4) Nolte coni. déperet, verberatur, 


Cot. et Colom. pro coniectura in marg. 
Sic alii vulg. Wottonus leg. putat "Qogtt 
S$outv Ty» 0ód0v» t9» ctbOt(ap tlg 
&yoya xtÀ. Davius mallet 8jey.. Bir- 
rius: 9&uty relinquo B. Clementi, verum 
a Tí(9nput natum: ponamus vel propona- 
mus viam reclam pro curriculo nobis i. e. 
viam virtutis, quod incorruptum certa- 
men interpretatur. 


collato ep. Ignat. ad Polyc. c. 3. 

9) Baptismum intelligas. Cfr. Ep. Bar- 
nabac c. 9. not. 24 

6) Isai. 66, 24. 

Cap. VIIL 1) Nolte mavult Zug. [ta 
Hef. edidit in ed. IV. 

2) ó art. Wott. restituit ex Ms. Cfr. 
Luc. 16, 10—12. Apud Iren. II, 64. 
(34. p. 169. ed. Massuet) locus recita- 
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coronemmr. Etsi non possumus omnes coronari, sallem prope coronam 
simus. Scire vos oportet, quod, qui certamen corruptibile certat, si 
iveniatur corrumpens et peccans, flagellatus aufertur et extra stadium 
proiicitur. Quid vobis videtur? Qui incorruptionis certamen corruperit, 
quid patietur? De iis enim, qui sigillum non servaverint, ait: ,vermis 
eorum non morietur, et ignis eorum non exlinguetur; el erunt in visio- 
nem omni carni.' 


Vii. 


Quamdiu in hoc mundo sumus, poenitentiam agamus el carnem 
castam servemus. 


Quamdiu ergo in terris degimus, poenitentiam agamus; lutum quippe 
sumus in manu arlificis. Quemadmodum enim figulus, si vas fecerit, 
illudque in manibus eius distortum fuerit aut contritum, rursus illud 
refingit; sin vero illud in fornacem ignis mittere praefiniverit, non am- 
plius ei suceurret; ita et nos, quamdiu .in hoc mundo sumus, peccatorum, 
quae in carne gessimus, ex loto corde poenitentiam agamus, ut a Domino 
salvemur, dum ponitentiae tempus habemus. Postquam enim e mundo exi- 
vimus, non amplius possumus ibi confiteri, aut poenitentiam agere. Quare, 
fratres, voluntatem Patris facientes et. carnem castam servantes et mandata . 
Domini custodientes consequemur vitam aeternam. Dicit. enim Dominus 
in Evangelio: ,si parvum non servastis, quis magnum vobis dabit? Dico 
enim vobis: qui fidelis est in minimo, et in maiori fidelis est Hoc ergo 
dicit: ,servate carnem castam, el sigillum inmnaculatum, ut recipiatis vi- 
tam aelernam. 


IX. In carne iudicabimur; ergo praeparemus nos in lempore. 


Et nemo vestrum dicat, quod haec caro non iudicatur, neque 
resurgit.  Agnoscite, in quo servati eslis, in quo visum recepistis, 
nisi dum in hac carne vivitis. Nos ergo decel carnem sicut templum 
Dei custodire. Quemadmodum enim in carne vocati estis, ita in carne 
venietis. Quemadmodum Christus Dominus, qui nos servavil, cum pri- 
mum essel spiritus, caro factus est, atque sic vocavit nos; ita etiam 
nos in hac carne mercedem recipiemus.  Diligamus igitur nos invicem, 
ut veniamus omnes in regnum Dei. Donec tempus habemus, in quo 
sanemur, dedamus nos medico Deo, remunerationem ipsi tribuentes, 
Quam? Poenitentiam ex sincero corde. Namque praescius omnium est, 


tarunt in &zroÀefrt. Nobiscum facit 


Hef. ed. IV. 
Cap. IX. 1) I Cor. 15, 12. 


tur: si in modico fideles non fuislis, quod 
magnum esl, quis dabit vobis? Grabius 
haec ex Evang. secundum Aegyptios pro- 


disse suspicatur. 

3) Modus dicendi eiusmodi est, ut 
cum Wottono statuendum videatur, non 
esse haec directam Evangelii orationem, 
sed potius Clementis antecedentium in- 
terpretamentum, quomodo frequenter oc- 
currit in Ep. Barnabae. 

4) ázoÀafwpev in Ms. est. Idem 
defendit Nolte collato Rom. 7, 4. Edi- 
tores vero plerique praeeunte lunio mu- 


PATRES APOST. 


2) I Cor. 3, 16. 6, 19. 

3) Ita c. Millio leg. videbant Davisius, 
Freyius, Schoenemannus et alii ob apo- 
dosin, &cg Ms. 

4) IIvtüua — rà Ó9tioy ?y Xpi- 
grqQ, ut apud Pastorem Hermae lib. III. 
Sim. 5,5. Baumgarten- Crusius, Lehrb. 
d. Dogmengesch. IH. p. 1052. H. Cfr. 
| Petr. 1, 11. Theophil. ad Autolyc.2, 14. 

5) Gal. 6, 10. 


8 
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4áuzv ovv evvÀ alvov*, ur dm Grópavoc uóvov, élie xoi 7X0 xag- 
Ólac, ivo aju&g ngocó£Ero oc viov. Kai y6o. elxev o 9 xUgioc " ,GOsÀ- 
qol uov' ovroí slow oí zoio)vrsg 10 Oébque ToU mzetQOG Lov. 


X. Vio relicto virtutem persequamur, el bona promissa mundanis 
praeponamus deliciis. 


"Slase , &ótigpoí uov, zoujcoutv 10 Oflque rot ztatoóg , TOU xa- 
Aécavrog ug ive érioouv , xol óioEoutv  ualov eV &orriv, "v 
0» xexlov xaroAehpouev , oc z9008oímogov àv dpegriáv! pov, xol 
guyapev viv &offsev, ur, quac xevoldpn XoX. -Eav yeso Gztovóc- 
Gouey &ya&onoiciv, Ó,oberat "uas elerjvm. Zhá TüUvqV yoo vQv aitíav 
oUx For tvptiv &vOgonov* " olrivec zt agayovGi qofovc &vOoczvovsc, 
mooronuévoi uGAÀov EL iv9a0t &nolavow, 7 vuv uEAiovoov inayyt- 
Mav. Ayvoobaw y9e, gie. Eyes. Bicovov vj. iv9aót &moAetvGic , xol 
ofav TQvgrv Eye 1 u&Movca inayytla, — Kol &) uiv evrol novo TeUTO 
Éxonocov : óvexróv )"' vov óà émiuévovow xexoDideGxaloUvrtc Tác 
&vauovc? Arvyats , 0Ux eidoveg Ort Oto Ebovow rqv xolow, avroí 
rt xol oí &xovovreg «vrOv. 


Xl. Divinis promissis fidem habenles serviamus Deo, et eri nobis 
beatitudo aeterna. 


Hysic ovv i xa9egü xogÓle dovieUGtuev rà 6:ó, xcd ic0uc&a 
ÓÍxoio," d&v Ób uj] óovieóGoypsv, Üi& ToU uj] moztósuy yp [57] Erary- 
yeMo ToU Oto, ralaízoo[o:] àcousSa. ys yàg xal 9 meo[gn]uxóc 
Àoyog* relairopot ele[,v] ol bpvjo:, oí Ü.crafovrec T [1j] xagüíe, of 
Myovisg ' voUra mxo[vra] qkoUGapev xai ii Tv zT | £]oov s "uà, "jpeg 
P dufoav H (sepe gocüsyopevoi ovóiv rovrov Éogoxausv?, — dvóg- 
voL, GvupeÀrrt favrovo Evio: Mere &ureelov. ,Ieórov uiv gvAioó- 
oci, tira. fAacróc jivevan, pera vaÜra Ougab, tira GragvÀy mogtorQ- 
xvi«. OUrmg xol O laóg uov àxovacraGlec xol Ohne Éoysv" Entro 
&zoljwytire: rà &yoda. "Soere, &delgol nov, u) Üryvjduev , eie 
Hnicaviec vnopelvapuey , tva xei TÓv uy xopicoiueOo. Iloróg 
i; ionw ó iney ye dpevog. TOC &ytuaO ac &zo0i00vei ÉxeGro vÀV 

Qv QUrOU. .Eav 0UV noujSut TV ÜxotoG ovv Bvavrioy TOU oj, 

eloijEouev elc TÜV Becuelev ebroU, xal Mpyope9a vac éneryyeMos, üc* 
p: oUx 1xovctv, ot0? 0gOoAuóg lOtv, ov03 inl xagülav &vOguzov 
&véfin. 


XIl. Ezspeclemus quotidie regnum Dei. 


'"Exósyous0a ov xod" GQuv TQV Baciitlav rov 6:0) iv dydzy 
xal ÓixcioGUvm, émuór o)x olÓcutv vqv gufoov rác Émtpavilag vov 


6) Ita Fell. et alii. Ms. ditor. landio auctor ad illud [acobi 1, 15. 5 
Birrius afürmat, scripsisse Clementem. 2z:3vpu(« GvÀAefoUg« ríxr&v &uaQ- 
elvoy «lovior. Gall. Tíay respexisse videtur. 


7) Matth. 12, 50. 2) Ms. habet -4NON. i. e. .&v5gn- 


Cap. X. 1) Tru ODIU GO Iunio coniec- ro», forte pro ANON, i. e. &y :tóx. 
te in marg. exhibent Cot., Colom. alii- lta Wott., qui legendum esse putat: 
» Boisius mavult r5je &moe(ag. Gal- ox Eariy («vroig) sbotiv &v  Ocóv 
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ei quae in corde nostro versantur noviL  Demus itaque illi laudem, 
aom ab ore solum, sed etiam ex corde, ut nos tanquam filios suscipiat. 
Etenim. dominus dixit: fratres mei sunt ii, qui faciunt voluntatem patris 


Inet. 


X. Vitio relicto virtutem persequamur, et bona promissa mundanis 
praeponamus deliciis. 


Ergo, fratres mei, faciamus voluntatem patris, qui vocavit nos, ut 
vivamus ; et persequamur potius virtutem, vitium autem derelinquamus, 
veluti praecursorem scelerum nostrorum; et fugiamus impietatem, ne 
nos mala comprelhendant. Nam si bene agerestuduerimus, consectabitur 
nos pax. Hanc ob causam eam [pacem] non reperient homines, qui 
humanis timoribus ducuntur, praeponentes voluptatem praesentem repro- 
missioni futurae. lgnorant enim quantum habeat tormentum huius seculi 
voluptas, et quales habeat delicias futura promissio. Ac quidem, si ipsi soli 
ista facerent, tolerabile esset; jam vero perseverant, insontes animas 
pravis doctrinis imbuere, nescientes quod duplicem habebunt condem. 
nationem, et ipsi, et qui audiunt eos. 


XI. Divinis promissis fidem habentes serviamus Deo, et erit nobis 


beatitudo aeterna. 


Nos ergo in corde puro Deo serviamus, et erimus iusti; quodsi 
autem non servierimus, non credendo promissis Dei, miseri erimus. Dicit 
enim et sermo propheticus: ,miseri sunt, qui animo duplices et corde 
dubii sunt, qui dicunt: haec omnia audivimus etiam tempore patrum 
nostrorum; nos vero diem de die exspectantes nihil horum vidimus. O 
fatui, comparate vos arbori; vitem sumite. Primum quidem foliis nudatur, 
germen postea fit, posthaec uva acerba, tandem demum uva matura. [ta 
et populus meus agilationes et pressuras tulit; deinde bona excipiet.' 
Itaque, fratres mei, animo ne duplices simus, sed sperantes sustineamus, 
ut et mercedem reportemus. Fidelis enim est qui pollicitus est, se 
unicuique reddilurum secundum opera eius. Si ergo fecerimus iustitiam 
coram Deo, in regnum illius ingrediemur, et accipiemus promissiones, 
quas auris non audivit, nec oculus vidit, quaeque in cor hominis non 
ascenderunt.' 


XII. 


lgitur in horas regnum Dei exspectemus in charitate et iustitia, 
quandoquidem nescimus diem adventus Dei. Interrogatus enim a quodam 


Exspectemus quotidie regnum Dei. 


xrÀ. Forte legendum: ox Fori ev- 


Cap. XI. 1) Eadem legimus supra 
peiv [abt7» sc. r7» &lonvnv] av9oo- 


in Clem. I. Ep. ad Cor. c. 23. 


zov [pro &v9ow7tovc] xrà. H. lta iam 
Gallicciolli locum  luxuriatum restituit, 
puncto, quod vulg. post &»9Q«u7zov le- 
gebatur, in virgulam mutato. Nolte de- 
leto &y99w7t0» legi vult avt». 

3) Cfr. Ign. ad Eph. c. 16. 


2) Voc. víoh Wott. praepostere bic 
inseruit, literis quibusdam Msti interli- 
nearibus parum intellectis. 

3) Wottonus eodem errore seductus 
interponit £ri. 

4) Cfr. Isai. 64, 4. I 
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6:oi. Encouijotg q90 evr0c ó xvpi0c vmO "yog, nott fée aUroÜ 
1j, Baciiela , tlnev* vov Povui và óvo 9v, xol 1ó Ebo ox 10 fom, xoi 
TÜ &QGEY pere ve Oyitloc, ovrt (QGtv ovrt OTÀv. Tà à/o ài f 
lox, Orov lolóptv evroic* , iOtay, xal lv óvol coyueciw &vvmo- 
xglrac tn ula syvyj. — Kol xó Fo ac r0 Éco, roUro A&yti* Tv syv- 

piv Mya 1:0 foo, TÓ ói &[o]. TÓ cda Mya. "Ov TQOzov OUv Gov 
d cipe gavevon,. oUrog xal 5i wyvjy gov ona Éovo iy [roig] xa- 
Aoig Éoyowg. Kol r0 Qgosv utra vüg OgÀtag ovrt &gGrv, ovre OTÀv, 


rods [o]- **99**92*9»9*** 


Cap. XI. 1) Ifvv3avoufvoc tic in Evangelio secundum Aegyptios haberi, 
Zaileumg ap. Clem. Alex. Strom. IIT, 13. idem Clem. Alex. existimat (l. !. c. 9.) 
P. ded Quae ad Salomen dicta sunt. 
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ipse Dominus, quando venturum esset regnum ipsius, dixit: ,cum duo 
erunt unum, et quod foris ut id quod intus, et masculum cum femina, 
neque imas neque femina. ,Duo' autem sunt ,unum,' quando alter ad 
alterum loquemur veritatem, et in. duobus corporibus sincere et absque 
simulatione fuerit una anima. |.,Et quod foris est, ut quod intus, hoc 
ail: animam vocal, ,quod intus; * et corpus, ,quod foris Quomodo igi- 
tur eorpus iuum ceonspicuuni est, ila et anima tua manifesta sit in 


bonis operibus. ,Et masculum cum femina, neque mas neque femina, 
lioc **5**995995925*?*6599 


2) L e. aAàgàorg. :Cfr. supra c.4. 4) Reliqua lin Codice desiderantur. 
not. 2. Huius autem loci supplementum petas 
3) doc Ms. ex Clem. Alex. Strom. Ili. c. 9. 


Ld MA, *. 


TOY ATIOY ITNATIOY 
EIIXTOAAI! 


IIPOZ EDEZIOYZ ITNATIOZ.? 


| Iyveriog, 0 xal Otogó0ooc", ij evloyruévy £v uey£On* Oto? na- 


rQ0g zÀmooperi?, rjj swQocQiGuÉvg' 7:90 eicvov, tive ia 
zcyróg tig Óobfav magduovov, ürgezrov, sjvouévqv' xci ixls- 
Aeyu£vgv dv ná8& dig9wg, iv Organ, roU mevrgóg xol 
'"hjoo0 Xoiro?, ro? Oto) quóv, rjj ixxÀmoio vj Gbtopaxal- 
ero, rj ovoy iv 'Egíoo vüc -olac" , xktiova Ev 'Inso? Xp: 
erQ xal iv &uopuo agri yalotiv. 


1) Titulum debes Codici Laurentiano 
Mediceo), qui quidem «' roi &y(ov iy- 
vatíou àz1:010Àc) Ojtvpya(org in. fronte 
fert notatum; ro &yfov "Tyyer(ov ézti- 
Gxó7ztov Ou vgyaíorg: — a inscriptio est 
Cod. Casanatensis. Titulum enim in utro- 

e Ms. excipit Epistola ad Smyrnaeos. 
ria sunt, quae Ignatii Epistolae, si ex- 
cipias illam ad Romanos datam, prae- 
cipue spectant. Idcirco bellum indicunt 
voig gGaffer(iovar — udaizantibus in 
Christi evangelio, monarchiam episcopa- 
lem commendant, quia in concordia at- 
que unione cum ecclesiae praesidibus 
unice salus sit, unde quoque, quicum- 
que eíoéaotig Christi gregi inferre ten- 
tent, reiiciendi sint omnes. 

2) ita inscribo c. CL et Holstenii 
apographo, ubi est zzoóg àqpeatovg ty- 
vátt0c: — Àd oram numerus I". Etiam 
Cod. Caien. Ignatius Ephesiis. Deest 
nom. /TNATIOZ in versione Armen. 
et libb. impr. Cum Ignatius Antiochia 
vinctus Romam perduceretur, Smyrnam 
appulit, ubi Polycarpus fuit episcopus. 
Ephesii eo Onesimum episcopum cum 
diacono Burrho, Croco, Euplo, Frontone 
miserunt ad eum salutandum. Unde lgna- 


tius occasionem capit caritatis eorum 
celebrandae (c. 1. 21. 2... Monet eos 
deinde, ut omnes uniti in ecclesiae dis- 
ciplina perseverantes episcopo et pres- 
byterio obediant (c. 3— 6.), caveantque 
a fatuis atque pravis doctrinis (c. 7—10.). 
Sequitur Epistolae pars admonitoria, quae 
in singularum rerum eo spectantium 
disquisitione uberius versatur (c. 11—20.). 
— Prooemium et primum huius Epistolae 
caput, nonnullis parvi momenti exceptis, 
Syrus (ap. Cureton) vertit. Ex co et 
Armenio (ap. Petermannum), quae maio- 
ris ponderis esse videbantur, lectiones 
adnotavi. 


3) Cfr. Wernsdorf, de Ignatio 8£o- 
jo«, in eiusdem Memoria C. Timothei 
d eidelii, Helmst. 1758. 4. "Vocabulum 
O«toq0Qoc in omnibus epistolis Ignatia- 
Mis ab alio quodam additum putat Düster- 
dieck, de Ignal. epist. autlhenia. Gotting. 
1843. p. 89. H. Diüsterdieckii librum 
me non vidisse doleo. Similem landem 
sui ipsius contradicere modestiae atque 
humilitati (Ep. ad Magn. c. 11. 12et 14.) 
facile aliquis crediderit illius, qui pluries 
(infra c. 8. et alibi) infra c. 3. semet 
ipsum adeo zrteog(wmue affürmet. lllud 


SANCTI 


IG NATII 


EPISTOLAE. 


AD EPHESIOS. 


Ignatius, qui et Theophorus, ecclesiae merito beatae, quae est 
Ephesi in Asia — benedictae Dei patris magnitudine cum pleni- 
tudine, praedestinatae ante secula, ut in permanentem et immu- 
Llabilem gloriam semper esset unita, et vera passione, per volun- 
latem Patris et lesu Christi, Dei nostri, electa — plurimam in 
lesu Christo et in gratia perfecta salutem. 


AD EPIIESIO S. 


*]gnatius, qui et Theophorus, benedictae in magnitudine Dei Patris 
cum plenitudine, praedestinatae ante secula, ut sit semper in 
gloria durahilis, incommutabilis, unita et electa, in vera passione, 
in voluntate Dei Patris et Iesu Christi Dei nostri; Ecclesiae merito 
beatissimae, quae est Ephesi in Asia, plurimam in lesu Christo 
et gratia irreprehensibili salutem. 


Ze«UAog ó x«l IfavÀog (Act. 13, 9.) 
parum commode comparatur, cum pro- 
pter adliterationem, quam dicunt, vix 
casu effectam, tum ob allegoriam utrius- 
que vocis proprio significatui insitam. 
Fuisse tamen Ignatium 2x ry $60oqo- 
pov àvdQoy unum, nemo certe negabit. 
Alii quoque longe co inferiores illud 
sibi epitheton apud alios merucrunt. Cfr. 
Epiphanii monachi et presbyteri Edita 
el Inedita cura A. Dressel p. 45. &Jo&e 
x&uoh zo9oUrYrt( xe QgroUrvr( cde 
xáxeiot, Poevrigat xci PxÀÉfagÓOe 
zapà aUronmTOY xci O9toqogo» ày- 
doe» s& nto) rovtevy, tto Te KÀr- 
pevvog *Püunc xc. Evayo(ov ZixtloU 
xe) "Ezipay(ou ric KvuzQov. 

4) Cfr. Eph. 1, 19. 1 Cor. 2, 5. 

s) Ko) nÀngoieti Interpolator vulg., 


Syrus et vet. Int. lat. Exclusimus parti- 
culam c. Codd. CL, sicuti c. nostris 
recens. prolixioris BFORV et Armenio, 
id quidem absque sententiarum nexus 
iniuria, Cfr. Eph. 3, 19. 

6) Cfr. Eph. 1, 4. 3, 11. 

7) &lyas, a. Vossio omissum, ex CL; 
legitur quoque ap. Interpol. et in ver- 
sionibus. 

$) Cfr. Eph. 4, 3 sqq. 

9) Voce. fZc Moíag ab Armeuio 
transposita, Syrus non leg. 

10) H. ed. IV. y«oqQ: ita ex inter- 
polatore ct versionibus Syr. et Árm. re- 
stituendum est.' 

*) Altera versio harum l|gn. episto- 
larum debetur Holstenio.  Distinximus 
ubique praefixa stellula. Praeterea cf. 
Prolegg. 
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l. Laus Ephesiorum ob legationem ipsi missam. 
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Laus Onesimi. 


"Anoüsbepevog" év 6cQ rÓ zt'ovaryeencóv dov Ovopa?, 0 xéxrioe 


gati Ówxalo , xoa nlorw xoi cyezv iv "noo Xoiró, 
Miiryrol OvrtG rov, &vatamcverjgavteg"" iv eiuerti 0:00'* 


59uóv. 


TO Guyytvixóv. Egyov vtÀtLOg &mmprícazt. 
7:0 Zvglac vnio TOU xOLvoU óvópatog xal Hnidog", 
zQoctvyr vuv imwuvytiv iv Pom Onoropegican, 
glov buvvqtiv jvvg 9d uere tivot TOU 
xOvrog 6c 7900qogtv x«i Ovoíav. 


TQ Gwrrijor 


Zixobgovrtc y20 dedep£vov 
&nitovra TÜ 
iva ài TOU pogrv- 
vxo Judy Éovrüv dvEvEjy- 
"End ovv "v nokvnlnOiov 


judv iy óvopett Grot énellngo iv "Ovnsiuo, T iv cyazm édupyrvo, 


Updv 0? iy gapxi^ 


&yonüv , xal mavtag vuüg avrà iv Ouotorqui. &vot. 


inixóng* 0v EUgOMUL. xor IncoUv Xpuariv pac 


Evloygróg y&Q 


0 qagicopuévoc vpiv GElowg ovci roi 0Ürov iníGxomov xtx117,0001. 


ll. Laus reliquorum legatorum. 


Exhortatio ad. obedientiam erga 


episcopum et presbylterium. 


IItgl! óà roU GvvOoviov uov Bovóóov!, ro? xarà Geóv Ü.axóvov 
judv év nàcis? eUloyquévov, eUjouat mogoptivon QUTÜY elc cuum 


uv xol TOU Énvaxómov. 


Koi , Kgóxog. 0i, o Otov &btoc xal vp, 


Ov éÉcumAaQiov rác &p' vuv dycrmmc án£lofov , xora zavra ue GvÉ- 


11) Vocc. 44700 t£cutvog — judv 
transeundo inserviunt ex prooemio ad 
ipsam Epistolam, suntque iungenda cum 
xatotty sc. Aéy&i..— Cfr. infra ad Smyrn. 
c. l. zfofatwv et lectionem Cod. Otto- 
boniani deduvnufrog p. dedurguc in 
summo c. 1. Hom. I Clementis ad Rom. 
ed. A. Dressel. Tue 

12) l|. e. vestrum nomen — vos. De 
modo loquendi vid. Gal. 6, 1. Notum 
quoque est illud nomen Latinum — omnes 
Romani in A. Gellii Noct. Attic. 1l, 2. 
Sensus: in Onesimo (vid. paulo infra 
c. 2.) episcopo vestro vosmet ipsos Ephe- 
sios suscepi praesentes. ,Ex interpola- 
tore et versionibus Syr. et Arm. resti- 
tuendum est iue». H. ed. IV. 

13) Sc. uc. Cfr. Hl Tim. 1, 6. 
Sed potius sensu intransitivo intelligas, 
ut Clem. Rom. ad Cor. l2 AMyeto- 
zvpncato ovy 7 ntGtic «UroU ?y 
)»Hiv et LXX Gen. 45, 27. 

14) I. e. salutifera Christi passione 
ac morte. [n sententiae fine o1 í- 
Gurt Vossius ex Interpol., &zavrifoare 
mutatum in &zt&yr9G«re C, ater (ae e 
L. Graziani: avete perfettamente com- 
pita un opera a voi connaturale. Equi- 
dem advb. reAe(wg (rayé; legisse vi- 
detur Syrus) idem significare dixerim, 


quod zrgóg rÓ rféÀog. Tum fortassis 
legendum ac distinguendum Mint o 
Óvreg 9eoU,  dralwnvproerrec y 
eiue $50) rÓ Gcuyytvuxóv | Épyov, 
T&Àé(uge &rmrrrQoart. 

15) Heic apodosis dei» ?ozovóa- 
Oc«re ex vet. Int. et Syro. inserenda. 
(Inseruit textui H. ed. IV.) Forte scri- 
bendum AxovgavtEg yao iit (c. Syro) 
dedeuévoy, &z0 Zvo(«g vnig roU 
xoirob óvóuarog x«i éAn(dog, xci 
dn(tovra tjj nQoGtvyij vuv 
9vo(íav, ldeiv 2amovdcGart. 

16) 6cob Syrus, vocc. sqq. vip 
quy £avróy &v&yeyxovrogc 86q 7t 9o8- 
qopay x«i QuG(ay omittens. 

17) Coniunctionis 2zte&k vera vis ef- 
fugit illos, qui nil nisi particulae ovr 
significationi eam augmentandae inservire 
opinentur. Protasi enim, quam inducit, 
non deest apodosis; incipit quippe vocc. 
JIgénovr ovv 2griy cap. sq. Deinde 
7oÀvnimOíav C, quod unice rectum; 
ztoàvznotay L lacobsono minus accu- 
rale asserente. Nam ex eodem Ms. Hol- 
stenius prius, et post me.etiam Th. Hey- 
sius transcripsit zoÀvztàg9(a». 

1S) Interpolator una cum Syro et 
Armenio vocc. éy g«gxl non leg. Cfr. 
| Petr. 2, 25. 
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l. Laus Ephesiorum ob legationem ipsi missam. | Laus Onesimi. 


Suscepi vestrum in Deo valde dilectum nomen, quod vobis compa- 
rastis indole proba secundum fidem et charitatem in lesu Christo, 
salvatore nostro. Cur imitatores sitis Dei, ad vitam revocati per sangui- 
nem Dei, opus fraternitatis perfecte absolvistis. Postquam enim audistis, 
me vinctum e Syria pro communi nomine et spe, [videre festinastis] me 
sperantem, quod vestris precibus consequar, ut Romae adversus bestias 
pugnem, ul per martyrium adipisci possim discipulus esse illius, qui se 
ipsum pro nobis obtulit Deo oblationem et hostiam. Suscepi ergo in 
nomine Dei multitudinem vestram in Onesiuo, inenarrabilis charitatis viro, 
vestro aulem in carne episcopo; quem iuxta lesum Christum a vobis 
amari, cuique similes vos omnes fieri opto. Benedictus enim, qui gratia 
sua vos talem episcopum possidere dignatus est, 


*]. Suscepi vestrum in Deo exoptatissimum nomen, quod possidetis 
natura iusta, secundum fidem el caritatem in lesu Christo Salvatore no- 
stro. Cum imitatores sitis Dei, excitantes in sanguine Christi cognatum 
opus perfectum et absolutum reddidistis; tum, cum audisselis me ex 
Syria vinctum pro communi nomine et spe adduci, sperantem vestris 
precibus me consecuturum, ut Romae ad bestias pugnem, quo per mar- 
tyrium consequi possim, ut eius sim discipulus, qui semet ipsum pro 
nobis obtulit Deo oblationem et hostiam. Postquam igitur numerosam 
vestram mulütudinem in nomine Dei excepi in Onesimo, ineffabilis cari- 
tatis viro, vestro autem secundum carnem Episcopo, quem vos omnes se- 
cundum lesum Christum diligere, eidemque universos similes esse opto. 
Benedictus enim, qui vobis pro vestro merito talem habere dedit Episcopum. 


ll. Laus reliquorum legatorum. | Exhortatio ad obedientiam erga 
episcopum el presbylerium. 


De conservo autem meo Burrho, secundum Deum diacono vestro, 
in omnibus benedicto, oro, ut semper vobis et episcopo sit honori. Sed 
el Crocus, et Deo et vobis dignus, quem exemplar vestrae charitalis 
accepi, per omnia me recreavit, quomodo et ipsum refrigeret pater Iesu 


*[L De Burrho autem conservo nostro, vestro secundum Deum Dia- 
cono in omnibus benedicto oro, ut permaneat ad vestrum et Episcopi 
honorem. Crocus etiam Deo vobisque dignus, quem exemplar vestrae 
caritatis accepi, per omnia me recreavit: quomodo et ipsum refrigeret 


Cap. Il. 1) In vers. Syriaca haec et dulo eum collegisse. — Casu ea Peter 


sequentia desunt usque ad medium cap. 
tertium. — Hefelio pius ille monachus, qui 
versionem Syriacam laboravit, oinnia 
omisisse videtur, quae ipsi et usui suo 
ascetico minus congrua minusve ueces- 
saria putabat. Paraeneticos vero Episto- 
larum Ignatianarum locos omnesque ad 
vitam bene instituendam exhortationes se- 


mannus excidisse putat, cum) extent ap. 
Armenium. Vix crediderim. 


2) Male in Pseudoignatio Bígdóov: 
male in veteri versione Borro. Burrhus 
est nomen Romanum satis vulgare; non 
autem Dirrus, Byrrus, aut Borrus. Vossius. 


3) z&civ € L, 7t&ct Voss. 
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xavGtv*, dc xol evr0v Ó nerÜo "Inco9 Xoirot &vanpibow" ; ,&ipo "Ov- 
ciuo xal Bovóóe xoi EUnio xe Doóoviovi ; às Qv navrag dc 
Xora yd eldov. "Ovelusy" vudv óic naytóg, lavrto &btog à. 
Iloémov oiv icriy^, xarà navra ,rQOmr0V dobabew Incov Xoiavóv. vóv 
Sobácavra Js, iva iv quc vnotayij qrt xermoriduévo TO) eoró* 
voi xol Tij evrij yvopn, xoi rÓ avrà Mymse 7zLOvTég Titi TOU evroU, 
iva orcoraGGóuevor" TQ émiGxózo xal rÀ  motGÜvrcolo xorà mavro 
qt Qyiacuévor. 


Il]. Sine omni Pape — amore duclus — vos adhorlor ad unitatem. 


OU SveraaGouot Vuiv* dg dv rig. Ei yàg xol ófüsuei. iv và 
óvóopai? , oUmo amyjorouot iv noo Xoiró. Niv y&e &gyv Éyo 
TOU ueSreveaDon, xci 7906Àod vpiv aic GvvOiü xe conc" sov. 
'"Euà yag Éón vg ouv. vrtolergpodjvou* níortt, vovótolo, vnopovij ; 
uaxgotupío. AM ind q &ydrm oUx. id pe Guomüv mvtol juo, SIT 
voUro mocAeBov mapoxaltiy Up , 07cCG GvvrgEyte Ti yvopT TOU 
Gros. Kal .yào Inoovc Xpioróg, vó &ÓLaxQirOv jov" bv, TOU 7ta- 
T 90g" 9 yvoum, Og xcd of éimíoxonoi, of xarà rà míQera OQiGOÉvrtg, 


&?* 'Inco Xowro) yvoyuy tlotv. 


IV. 


Presbyteri unitatem cum episcopo imilemini. 


"O9! mQEnti vpiy GvvvoEyety "jj ToU mioxonov yvopy, O7c£Q 


x« H TEOLELTE. 


4) Vox Paulina ; I Cor. 1G, 18et 20. lac. 

5) Ita CL vet. Int, &rov£et Voss., 
Cott., Smith. c. Interpol. suffragante Ar- 
menuio. Praestat fut., siquidem vatici- 
nantis est. Cfr. If Tim. 1, 16. Act. 3, 19. 

6) q.oorrori L €, in. hoc quidem 
correctum iti q oorrovt. 


1) Phirasin. hanc. Apostolicam, a D. 
Pauli Epistola ad Philem. ut videtur de- 
sumptam, saepius usurpat Ignatius. Jac. 
ovaíunr scr. CL. 

8) oT: lac. et qui eum  repetierunt, 
invitis Codd. € l.. 

9) Vocc. 1 abró) voi xcà Tij aij 
yróuy, xci rÓ «vró léygré z&rreg 
zttpi TOU «UrOU a vel. Int. et. Armenio 
omissa, nonnullis male inserta esse vi- 
dentur ex I] Cor. 1, 10. Extant. autem 
in utroque Ms. Neque video, cur iis 
memoriae suae infixis Ignatius pro simili 
fine non aeque uti potuerit. Centies ni- 
mirum integras N. T. sententias suis 
consociatas promiscue profert. 


10) éniraggoutvot CL Voss. lac. 
Vzor«GGOOutyor |nterpol. Int. vet. et 
Armenius. Auctor noster vb. yztor«o- 
Gt09«t cum gen. coniungit et dat. Cfr. 
infra c. 5, Ep. ad Trall. c. 2. 


Tó yàg éEovouacrov vuv mQotGBvríoiov, rov Okov 


Cap. Ill. 1) E capite tertio Svrus 
nil nisi unicam sententiam HA m 
l &y&zp oóx id ue Gcwonüy mpl 
vudQy, di& roUro ztQo£Aafoy zaQaxa- 
Aeiv iud, ó7twg GvyTQÉynTE Tij yvolu 
roU Ó9coU in usus suos convertit, eam- 
que cum fine capitis primi male con- 
iunxit. Multo aptius haec sententia. cum 
verbis proxime eam antecedentibus (vos 
praeceplores mei eslis) cohaeret. 4T. 

2) ró óroua absolute positum habes 
infra c. 7 et in Ep. ad Philad. c. 10. 
lac. Mihi quidem convenienter suppressa 
videntur vocc. "IggoU XpQi0ro), quia 
deinceps casu mutato exprimenda erant. 

3) Graziani: e parlo a voi come a 
miei colleghi nel magistero. Ephesios 
doctores essc. aeque ac semet ipsum dicit, 
et cum paulo ante. disciplina se initiatum 
affirmassel, iam ut ab ipsis Ephesiis prae- 
ceptoribus in fide confirmetur, meritoque 
desiderat. 

4) L e. ungi, ezcilari, instrui, 
cerlamen praeparari. Pearson. 

9) lacobsono Ignatius respexisse vi- 
detur Ep. ad Philem. v. 8. 9. 

6) yucv Voss. c. Int. vet. suffra- 
gante sk el Ep. ad Trall. c. 1, oaov 
CL. Cír. Ioann. 15, 5. Coloss. 3, 4. 


ad 
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Christi, una cum Onesimo et Burrho et Euplo et Frontone, per quos 
vos omnes quoad charitatem vidi. Fruar vobis perpetuo, si dignus fuero. 
Decet itaque vos omnibus modis glorificare lesum Christum, qui glorifi- 
eavil vos, ul in obedientia una sitis perfecti, eadem mente , eademque 
sentlentia, idemque dicatis de eodem omnes, ut subiecti episcopo et 
presbyterio per omnia sanctificati sitis. 


Pater lesu Christi una cum Onesimo, Burrho, Euplo et Frontone, per 
quos vos omnes in caritate vidi: ita perpetuo vobis fruar, si meruero. 
Convenit ergo omnibus modis glorificare lesum Christum, qui glorificat 
vos, ut in una obedientia sitis perfecti, eadem mente, eademque sententia, 
idemque dicatis de eodem omnes, ut subiecti Episcopo et Presbyterio 
per omnia sitis sanctificati. 


Ill. Sine omni superbia — amore ductus — vos adhortor ad unitatem. 


Non praecipio vobis, quasi sim aliquis. Quamvis enim vinctus sum 
propter nomen Christi, nondum tamen perfectus sum in lesu Christo. 
Nunc enim incipio discipulus esse, et alloquor vos ut condoctores meos. 
Nam oportebat me a vobis confirmari fide, admonitione, patientia, aequa- 
nimitate. At cum charitas non sinat me tacere de vobis, propterea an- 
teverli vos admonere, ut uniamini in sententia Dei. Etenim lesus Chri- 
stus, inseparabilis nostra vita, sententia Patris est, ut et episcopi, per 
tractus terrae constituti, in sententia Iesu Christi sunt. 


*]Il. Non praecipio vobis, quasisim aliquis; quamvis enim vinctus 
sim hoc nomine, nondum tamen perfectus sum in lesu Christo. Nunc 
enim incipio discipulus esse, et alloquor vos ut condiscipulos meos. Me 
enim oportebat a vobis subinstitui fide, admonitione, patientia, longani- 
mitate: sed quandoquidem charitas non sinit me tacere de vobis, propterea 
anteverti vos admonere, ut concurratis cum voluntate Dei. Nam et lesus 
Christus vita vestra Patris est voluntas: sicut et Episcopi suis quique 
locis constituti in lesu Christi voluntate sunt. 


IV.  Presbyterii unitatem cum episcopo imitemini. 


Unde decet vos in episcopi sententiam concurrere, quod et facitis. 
Nam memorabile vestrum presbyterium, dignum Deo, ita coaptatum est 


*[V. Unde et vos decet aceedere sententiae Episcopi, quemadmodum 
et facitis: nam memorabile illud vestrum l'resbyterorum collegium dignum Deo 


1) Vid. Ioann. 14, 9. Matth. 11, 27. bus finibus orbis terrae. gn. Ep. ad 
8) Forsitan r7» xdoura. Cfr. Ep. Rom. c. 2. extr. elc duorv a7à. àya- 
ad Magn. c. 2. Markland. Alsi iam Pau-  zoàzc. 
lus Ap. dicere potuit, in omnem terram 9) Ita C L. Magis ex more Auctoris 
exiisse sonum Evangelistarum et in fines esset c. vel. Int. yvour, praepositione 
orbis terrae, quid mirum, quod Ignatius y exclusa. 
de Episcopis ubivis constitutis loquitur? 
Cír. Hermae Past. Sim. 8, 3. Hac aulem Cap. IV. 1) In vers. Syr. c. 4. de- 
lege Filius Dei praedicatus. est in omni- — sideratur. 


124 


&btov, 
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ovas Gvvrjouocrat Tó Énidkónto , 


IV. V. VI. 


dc yogócí xiQape*. — 4x 


rovro iv rij Gpovole Juv xol Gvputpaivo eye Insoc Xowróc QÓE- 


Tat. Kei o£ xar 


&vóga ÓÀ 090g ylveo8e , 5 ivo GUugovor Óvreg iv 


ópovoíc , 109 | c00 Aefovrec dy fvovii , &ónre iy govij ui& it 
InooyU. XgioroU 13) negl, ive jvudv xal &X00Y, xal iuywogj , óU 


t 
Qv EU ngáGGere , un Ovrag ToU víoU cvroU. 


Xoyjouov ovv écriv, 


x 
vuüg iv &puouo £voruri evot, Vve xol Oro mcvrort uer£qqre. 


V. Laus et utilitas huius unitatis. 


Ei y Ho iy paxil 190vo TOLO UTIV cvi doy Éoyov 0g rÓv 


inloxorrov Suv, 00x &vBgamivgy? 


oUGav , die TVEVALOTAXI]V , "060 


pülov vuüg puerxeolo, TOUG Évxexgeuévovc? «vto er jj hadqata "In- 


600 Xoisto , 
TETL oUp.gova j- 


xe de 'Incov9g Xpioróg T) zal , ve z«vrta iv Évo. 
Mite ziavaGOn: làv ur Tig 7 ivvüg rov Ovota- 


6rmgoiov , UGregtireu* TOU Ugrov r0U Orobv. El peo &vog xai Oevrégov 
mQo0tvyr| ToGcvtEy loyvv e, mó0Q uGÀlov 9 t€ roU iniaxórtov xe 


mrs THüg. Podajoíeg ; ; 


8:0; dvtiráGgerau.' 
Gxóno, iva oputv Érov 


1o 


VI. 


Znovdcousy otv up 
n 
VZOTGOOOgMEVOL. 


Respicialis episcopum ut. Christum. ipsum. 


'O o)v ur doyópevog ini rÓ evró, ovrog r0" 
Unepngavel , xol £avrv Üi£xgivev. 


TéÉygamves ye ' ,Uxtegipatvouc" Ó 


&vtiz d OGEGO oL TO - 


Onesimus hac in re 


vos laudat. 


Koi óGov' Bine, Ti Gryvra" éníoxonov, nÀti0vog cvr0v go- 
felc9m: mavro* yag 0v munt o oixodsGrtóvng eic iOlav oixovopíav, 


2) Eadem similitudine utitur etiam 
in Ep. ad Philad. c. 1. de Episcopo 
ipsorum verba faciens. Usser. Frequens 
acceplumque est veteribus Christianis sym- 
bolum citharae chordis intentae, maxime 
in JUUP Cfr. Clem. Alex. Paedagog. 
Ill, .dlí. dà Gq-0cyiÀ eg 7, nuiv &éorTov 
Nod Ó by os. j| r«üg obo«vodpo- 
pobvoa (al. , 9900 o0uoUGa),, 5j Àoga 
povaix, , 7 x£yonrat I[oÀvxparmg* 
7 &yxvpa yavtizij, ]v Xélevxog ?v&ya- 
QUTTETO Tj yÀvq ij xrÀ. 

3) &dere C L, ut ad. finem sectionis 
uer£gett,i in C quideui inan. sec. minutatim 
in ueréynre. Mlud repetiit Voss. Con- 
iunctio Zy« in N. T. quoque cum in- 
dicalivo occurrit. 1 Cor. 4, 6 et Gal. 
4,17. Cfr. Winer Gramm. ed. 4ae. p. 266. 

4) Salvinio praeeunte scripsi ézriyt- 
y«cxy c. vel. Int. et. Armenio, jure 
ille legebat : xal rui eed du" 
£U "t Q&O0ET E. In utroque, :od. habes 
niyiraoxor. Subinde dt! oy &0 zoaG- 
gere C L, 9v cr émokGoere Voss 
Advb. &U suspectum habeo: tautologiam 
quippe adumbrat. 


Cap. V. 1) Syrus interpres quintum 
quoque caput neglexit. 

2) — cagxixry. 

3) ?rxexoau£vovg L C, in hoc qui- 
dem y sec. man. supra, 2yxexgauévous 
edd. praeter lacobsonianam. 

1) Couieceram. «br, quod nunc a 
Petermanuo ex Ármenio repositnin video; 
ovt s C L. Interpolator tovg &raxpt- 
ueuéyov; «UTQ — qui pendetis ad eum. 

5) ó auctore Vossio Cotelerius, Cler., 
Russel. , Hornemannus et. qui Vossium 
repetierunt , cg C; eg ó male protulit 
lacobsonus ex L, in quo etiam Tischen- 
dorfio mihi asserente exaratum. est. (9g 
sine ó, sicuti legiturin Holstenii apographo. 

6) vOreptirE el sub finem cap. «»- 
r«ra00€E096 L C, in hoc quidem utro- 
bivis e&« man. sec. supra notato. 

1) rz; CL. Articulum cum Vossio 
omiserunt editores omnes usque ad la- 
cobsonum, et post eum Hef. iu pr. ed. 

8) Cfr.Prov. 3, 34.lac. 4,6. LI Petr. 5,5. 

9g) Vocc. àvrirágget au. aztovd &cu- 
pev ovy uj in textu. Codicis C prae- 
termissa margini adscripsit manus sec. 


IGNATI]I EPISTOLA AD EPHESIOS. IV. V. VI. 125 


episcopo, ut chordae citharae. Propter hoc in consensu vestro et con- 
cordi charitate lesus Christus canitur. Sed et vos singuli chorus estote, 
u consoni per concordiam, melos Dei recipientes in unitate, cantetis 
voce una per lesum Christum Patri; quo et vos audiat, et agnoscat ex 
üs quae bene operamini, membra esse vos Filii ipsius. Utile itaque 
est, in. immaculata unitale vos esse, ut et semper parlicipetis Deo. 


ita cooptatum est consentitque Episcopo, ut chordae ipsi citharae. Prop- 
terea in vestro consensu et concordi charitate lesus Christus canitur, et 
singuli quique unum simul chorum conslituite, ut communi animorum 
concentu consono Christi chroma in unilale accipientes canatis una voce 
per lesum Christum Patri. Proinde utile est, vos in unione immaculata 
esse, ut Dei ubique sitis participes. 


V. Laus el utilitas huius unitatis. 


Si enim ego brevi temporis spatio talem consuetudinem contraxi 
cum episcopo vestro, quae non humana, sed spiritualis est; quanto vos 
heatiores iudico, coniunctos ei sicuti ecclesia lesu Christi, et sicuti le- 
sus Christus Patri; ut omnia per unitatem consentiant. Nemo erret: 
nisi quis intra altare sit, privatur pane Dei. Si enim unius atque alte- 
rius precatio tantas vires habet; quanto magis illa, quae episcopi est 
et totius ecclesiae. Qui igilur in conventum non venit, hic iam superbia 
elatus est, et seipsum separavit alque iudicavit. Scriptum est enim: 
Superbis Deus resistit.  Studeamus igitur episcopo non resistere, ul 
Dei simus subiecti. 


* V. Si enim ego brevi temporis spatio talem consueludinem con- 
iunxi cum vestro Episcopo, quae non humana, sed spiritualis est, vos 
beatiores iudico ita eidem admixtos ex multis, ut Ecclesia lesu Christo, 
et ut Iesus Christus Patri, ut omnia in unitate consentiant. Nemo erret; 
nisi quis intra allare sit, privatur pane Déi. Si enim unius et alterius 
oratio tantam vim habet, quanto magis Episcopi et totius Ecclesiae. Qui 
ergo in unum non convenit, hic iam despicit alios, el se ipsum 
segregavil, Scriptum est enim: Superbis Deus resistit. Studeamus ergo 
non reslistere Episcopo, ut simus Dei subiecti. 


VI. Respicialis episcopum ut Christum ipsum. | Onesimus hac in re 
vos laudat. 


Et quamdiu quis episcopum tacentem videt, tanto magis eum reve- 
reatur; quemcunque enim paterfamilias mittit ad gubernandam familiam 


*Vl. Et quo magis tacitum quis videt Episcopum, eo magis eum 
revereatur. Quemcunque enim mitlit paterfamilias ad res suas admini- 


10) 3co CL, Seq coni. Salvin. 6G c. Vossio Cotelerius, et qui eum 
Antonius in Melissa lib. Il. cap. 3. serm. sequuntur. Caput sextum Syrus non vertit. 
1:3. mune loeum. laudat sic: gztovdá- 2) l. e. silentio suo improbantem. 
gere uj àyiirT&OGEGÓQ TQ É7ti0xOTLQ, : : 
iva 915 9sQ bzor«coóutyo:. 3) g«vróv erat in C, ztÀetovolOav- 

Cap. Vi. 1) ócov CL et Antonius ró» scriptum habes in L. 

l]l. e., vet. Int. quantum, Arm. quando, 4) Cfr. Matth. 24, 25. 
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otroc Oti quic aUr0v OfyscOnt, Og aUrÓv TOV niuwavro. TOv ovv 
iníoxozov ÓgAovori? og cUr0v tOv xvgiov Oti ztgooflAéntiy. — Avr0g uiv 
otv 'Oviciiog vmigemoawti vuQv tqv iv Ok rürablav, Ótt xavrtc, 
xorà GAyOtiavy [mre, xal Or. iy vuiv ov Ó& ula" atgrotg xotoixci^ aA 
ov0P dxovtré vwog màfov, mto? "Iuoov XoiGroU Aolo)vrog iv GigOso. 


VIL. Cavete ab haereticis ; Christus — 9£avOoonoc — unus medicus est. 


Elo9ec: yag rweg Ó0Ac movnod vÓ Ovoua! mtQupfgsiv, &ÀÀa ruv? 
zo«ccovrtg &v«bux ÉOroU' ovg Ótó vuüg cg O5ola ixxivuv.  Eiloiv 
ydQ xvvtg ÀvoGQvreg, ha8goünxvai!* ovg Óti Uuüg pvAaGGtOÓo, Ovrag 
ÓvcOrgazevrovc*.  Elg levgóg ioómw, Gegxixóg v& xol mvtvuatixóüc, j* 
vmróg xei &yfvirog^, iv dagxl ytvoutvog Étüc, &Oaverog iv [oj dÀm- 
Suvi, xoi ix Magíag xal ix Oro0, modrov naOqr0g xal rOrt &za- 


Oc! , 'IncobDg Xoiróg, 0 xvgioc quo. 


Vill. Ne seducamint. 


Vos estis magni et spirituales, ego minimus. 


M3 oov zig vpüg demevareo, DomtQ ov0i ibenerücÓt, 0lo: Óvtec 
G:o0v. "Orav yàp unótula àvelgiorot Foig 2v Suiv, s) Óvvaufvg vuàc fa- 


Gavíoct, Goo? 


x«r& Écóv [5re. lleghymuo? vuv, xol cyvífouei* [vg?] 
vuv 'Egsolov.  ixxigoíag, vac Ówowxrov roig alo. 


OL cagxixoi 


Tà 7tvtVLarTixXo TtQGOOEty 0U Üvvavras oU03 of xvtvperixol và Gogxixa: 


5) ró» in margine Cod. C additur 
man. sec. 

0) Scripsi dgAorór« c. CL, d'jàov 
Or. vulg. 

1) lta edd. Voss. In Codd. C L et 
Holstenii apograph. zroogAézrey. 

8) ov di uí« C L, ovdeu/a editt. 

9) eiztto CL -— int, ut ed. lac. 


Cap. VII. 1) Vid. supra c. 3. Deest 
capitis septimi versio Syriaca. 

2) «ààa riv& Markland, dAÀa rev 
Voss. suffragante C, a&4àa rea L 
favente Int. vet. Cfr. Ep. ad Sinyrn. c. 4. 

3) Vossiierror 4&3 900 ]xra'in prima 
quoque ed. Hef. occurrit. 

4) Sensus: In summo periculo at- 
que aeternae salutis. suae discrimine 
sunt. Sed quis eos sanet ? Non homi- 
nes, sed Christus; ipsi sunt relinquendi. 
Cfr. Rothe, Anf. p. 767. H. 

5) [ta scripsi monitus scholio man. 
sec. orae Codicis C apposito: &r«yro- 
OrÉov &yÉygrog voUt' Ígri uf zo- 

9&í(cg. In utroque Cod. yt&vvgróc xoi 
éyyQroc, cui scripturae iam lacobso- 
nus nostram substituit, cum in pluribus 
Mss. Athanasii (de Synodis) locum no- 
strum citantibus ita scriptum fuerit. 

6) Edidi &9&r«roc iy £oij &An91v3j 

duce Ms. Casanatensi, quod exhibet éy 


&S«varw (sine iota subscr.) Qv ifj dig- 
94» jj, in L 2v áS9«varo Qj adnouyT 
absque iota subscr., ?/y àS9«varo Qui; 
&Àm94yij Voss. Vocc. &Oaverog &y Qo 
&Àm9ivr praedicatum sunt ad praec. 
60g. Lectio ex Athanasio, Theodoreto 
et Gelasio ab editoribus recepta ?y 3a- 
yatq (o7 àÀg9iv 1) sermonis progressum 
turbat et male diffindit. Holstenius Codd. 
lectionem retinet vertitque: Unus est me- 
dicus corporalis et spirilualis, genitus et 
ingenilus, faclus in carne, Deus in vera 
immorlali vila et ex Maria el ex Deo. 

1) Cfr. Ep. ad Polyc. c. 3. Christus 
omnes carnis infirmitates atque affectus 
post resurrectionem exuerat. 

8) Vocc. Ig30U0g Xoia1zóc, Óó xvQuog 
?)ud» ex Theodoreto, Gelasio et vet. 
Interprete addi iubet Voss. Favet Armenius. 


Cap. VIII. 1) Initium huius capitis: 
(Mj oUy ... 6Ào. Orrtg Otov) Syrus 
omisit, et ea, quae sequuntur, immediate 
cum unica illa sententia, quam e capite 
tertio mutuatus est, coniunxit ; non inepte. 
Melius vero ea, quae sequitur, exhortatio 
ad unitatem cum capitibus 4—8 co- 
haeret. 4j. 

2) «pa C L et edd., quod lac. in 
ed. secunda permutavit cum &pa. 

3) Cír. infra c. 18. et I Cor. 4, 13. 
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suam, hunc ita accipere debemus, ut illum ipsum qui mittit. Manifestum 
igitur est, quud episcopum respicere oporteat ut ipsum Dominum. Et'ipse 
quidem Onesimus supra modum laudat vestrum decentem divinumque 
ordinem, quod omnes secundum veritatem vivatis, et quod inter vos om- 
nino nulla haeresis delitescat; sed neque auditis aliquem amplius, quam 
lesum Christum, qui loquitur in veritate. 


strandas, eum vos ita suscipere oportet, ut illum ipsum qui mitüt. 
Unde certo apparet, Episcopum ita ut proprium Dominum suscipiendum 
esse. Proinde ipse Onesimus laudat vestrum in Deo bene compositum 
ordinem, quod omnes secundum veritatem vivatis, et quod nulla inter 
vos delitescat haeresis, neque auditis quemquam praeterquam lesum Chri- 
stum loquentem in veritate. 


VII Cavete ab haerelicis; Christus — £av99otrog — unus medicus est. 


Solent enim nonnulli malo dolo nomen quidem circumferre, alia 
quaedam patrantes, indigna Deo; quos oportet vos ut feras evitare. Sunt 
enim canes rabidi, clam mordentes; quos a vobis vitari oportet, ut morbo 
difficulter curabili laborantes. Medicus autem unus est, et carnalis et 
spiritualis, factus et non factus, in homine existens Deus, immortalis in 
vita vera, et ex Maria et ex Deo, primum passibilis et tunc impassibilis, 
lesus Christus, Dominus noster. 


* VII. Solent enim nonnulli dolo malo nomen circumferre, sed quae- 
dam indigna Deo perpetrant, quos oportet nos tanquam feras evitare; 
sunt enim canes rabidi ex improviso mordentes; quos cavere vos opor- 
tet, cum remedia illis opponere difficile sit. Unus est medicus corporalis 
et spiritualis, genitus et ingenitus, factus in carne, Deus in vera immor- 
tali vita, ex Maria et ex Deo, primum passibilis, et tum impassibilis. 


Vill. 


Ne quis igitur vos seducat, sicut nec seducimini; toti namque estis 
Dei. Cum enim nulla lite implicemini, quae vos discruciare possit, pro- 
fecto secundum Deum vivitis. Purgaimentum vestri sum, et lustrandus a 
vestra Ephesiorum ecclesia, celeberrima in seculis. Carnales spiritualia 
exercere nequeunt, neque spirituales carnalia; sicut nec fides, quae in- 


* VII. Ne quis igitur vos seducat, sicut nec seducimini, cum toti 
siis Dei. Cum enim nulla in vobis est contentio, quae vos torquere 
possit, utique secundum Deum vivitis. Ego retrimentum vestrum et pia- 
cularis victima vestrae Ephesinae Ecclesiae celeberrimae per secula. 
Carnales spiritualia exercere nequeunt; sicut nec fides ea, quae sunt 


Ne seducamini. Vos estis magni et spirituales, ego minimus. 


Syrus vertit, ac si legisset TÉpztoue«t 
(r£oipouoi) voy xoà déouat (Otnao- 
pet) 0z2ào vuoy. Simili modo Arme- 
nins. Bunsen (Hippolyt.]I. p. XIV sqq.) 
legendum esse coniecit : zt ép£iymue oua 
xal &yriGuea vudoyv 'Eqtaíor (rfc) 
àxxlnat(ac rc diaBortov — nur Schmutz 


$. was ihr auswerfet, das ists auch was 
euch heiliget, denn durch die Ueberwin- 
dung desselben werdet ihr reiner und 
stàürker i. e. omne nalum proiicientes 
fortiores et sanctiores efficimini. (H. ed. IV.) 

4) &yv(£ouci C, et Tischenderfio post 
me adnotante L, non &yvíQouet ut scri- 
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onto ov0i d nione" d "üs &niGriag, ov0P q artiGrlo va TÜG niore«x. 
4 db xal xexà Gagxa stQ«GOtre, roUra mxvevpatuxa Porw^ iv 'IngoU 
yUQ Xoiró mevra zwQaGGert. 


IX.  Falsis doctoribus non praebuistis aures, vos, templa Dei. 


Eyvoy óÉ magoüeUGavrc twyac ÉxsiOev?, , fjovrac xen] diderpiv 
OUg OUX elec G7teigett eig pac, Bisavite. r& Qro, tlg tÓ uj raga 
óftacOcni. rà Gmeigóptvo vx QUrIOV, ac Óvrtg Mot vV«oU mevgog" , 
jsouiepévoi els olxodopiv Oco9 retpoc , &vaepópevot £c rà vun 
ia "je wyteviie Incov Xeiorob, óc don Gravoós, Oyotvíc ygonevoi 
L1 nveUpati 1 «ylo' v ÓÉ nisnis vLÓv &varyayeUg Ud, jj 0€ &ycioem 
ó80c 1 dvagp£govau elg 'Geóv. Ec ovy xci Góvoóo! zmevrtg, 9:0g0- 
Qot xai vaoqgo!" , yotorogoQo:, &yt0gpógot" , xz zr yr xexoGpmuvos 
Évroleig "oov Xptorov ol; xai éyoliiuen, ou quon , ÓU àv 
yeugo . mgocopuÀTjsot Suiv xci Gvyyagi]ves , Or, xar  GÀÀiov fíov? 
ovóiv dyonàvt ti ur] uovov róv Okóv. 


X. 

Kol vnig Tiy &liov ói &vOgdimiov aüiadeímrog zpogevjeaOe'. 
"Eonw yào v «vroig dÀzlg pevevolag, (va Oso) rvqo0v. "Enwofyere 
ovv «roig xcv ix vOv Poyav Uuiv ueróncevOnjvot. Iloóg* rüg Opyag 
ejrv vutig ztoeteis , zQ0c TG u£yalogónuoavvag? QUIQV Jueic Tomi 
vóggovte, 7.006 rüg BAecgruíag avràv vueic. rag 7t900EUY&G, móc vv 
nctviv eUrQv vputig £fÓgaio: "ii zÍOTti, mQ0g r &ygiov avtÓv outic 


Orate pro aliis, sitis miles, humiles etc. 


fj£Qot. 


bit lacobsonus.  Praepositio [$q/] in 
utroque Cod. desideratur, sed addendum 
esse videtur ex ]nt. vet., nisi admittere 
velis Vossii coniecturam mreofiyua vuor 
àyo, xal &yriGua euo 'Eqtatov xr. 
5) In. marg. C man. sec. fides non 
polest facere, quae sunl. infidelitatis. 


Cap. IX. 1) Ex hoc capite Syrus 
nil nisi verba 7roruaguéyor . . . &ya- 
qéQovaa él; Otor in suam versionem 
transtulit, eaque cum fine capilis octavi 
coniunxit. Árctius vero ATorucou vot 
x. 1. À. cum verbis proxime anteceden- 
tibus àc Orrec A(9or cohaereut. 1l. 

2) Intelligenda videtur Sinyrnaeorum 
civitas, ubi Docetarum secta id temporis 
multos sequaces habebat: nisi forte oh- 
stat exei er, quae quidem vox nec apud 
Iuterpol. nec apud Ármenium, a quo ad 
vos additur. Fuerunt etiain qui de Epheso 
dictum putarent, sed cfr. c. 6. ày ouiy 
oUdeuía ciptOtg xcrorxei. 

3) zoo L teste Tischendorfio, non 


7tgo; quomodo adnotavit Iacobsonus. 


Mm cnxovóafovrtg àvriuiaiiooaDot cUroUc, GÓtlgol avrGv 


4) óc CL, o Voss. Utrumque Igna- 
tianum est. Vid. Ep. ad Magn. c. 10et 15. 

5) 'Earà ovv x. r.À. usque ad finem 
huius capitis apud Syrum desunt, qui hanc 
sententiam ideo omisisse videtur, quippe 
quae ipsi minus fuerit perspicua. H. 

6) Nihil hic est mutandum. Vetus 
interpres vertit templiferi. Intelligendum 
autem istud non de materiato templo, 
sed de spirituali, quod in pectoribus no- 
stris erigere debemus. Voss. 

1) &ytoq-oQor C, &yvoqoQui. Voss. 
Ast in L extat &ytor óQot Hevsio mihi 
aflirmante, scriptura quidem ambigua et 
prompta ad errorem. Unde Hefelius in 
notis emendandus. 


$) Secundam vitam hanc christianam 
quae alia est a naturali. Smith. 

Cap. X. 1) zrgoatuyto9c CL. 

2) Syrus et Armenius hunc locum 
libere verterunt. 

3) utyadognuogvvag scr. C L. Ad 
absolvendam syntaxin Smilhius ex Inter- 
pol. commendat. &vrera£are. Cfr. Co- 
loss. 1, 23. 
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credulitatis sunt, nec incredulitas, quae fidei. Quae vero et secundum car- 
nem agitis, ea spiritualia sunt; in lesu Christo enim omnia agitis. 


iucredulitatis, nec incredulitas, quae sunt fidei. Quae autem etiam se- 
cundum carnem facitis, ea spiritualia sunt; omnia enim in Christo lesu 
facitis. 


IX.  Falsis doctoribus non praebuistis aures, vos, templa Dei. 


Novi autem, nonnullos illic transiisse, qui habent perversam doctri- 
Dam; quos non permisistis seminare inler vos, et obturastis aures, ne 
reciperetis quae ab ipsis sunt disseminata, ut qui lapides sitis templi 
Patris, praeparati in Dei Patris aedificium, sublati in alta per machinam 
lesu Christi, quae est crux, Spiritu sancto pro fune utentes; fides autem 
vestra vos sursum irahit, charitas vero via deducens ad Deum. Estis 
igitur et viae comites omues, Deiferi et Templiferi, Christiferi, Sanctferi, 
per omnia ornati praeceptis lesu Christi; propter quos exulto, quod 
dignus habitus sim, per ea, quae scribo, colloqui vobiscum, et simul 
gaudere; quia, ratione alterius vitae habita, nihil diligitis praeter solum 
Deum. 


* JX. Novi autem nonnullos obiter isthic divertentes, qui habent 
doctrinam perversam. Quam ut inter vos disseminent, nequaquam per- 
mittite, obturantes aures, ne ab ipsis disseminata recipiant; quippe qui 
estis lapides templi Patris praeparati ad aedificationem Dei Patris, sublati 
in altum per machinam lesu Christi, quae est crux, pro funiculo uten- 
tes spiritu sancto. Fides autem vestra est, quae vos elevat; charitas 
aulem via sursum ad Deum perducens. Estis igitur omnes Deiferi et 
templiferi Christiferi et sanctiferi, per omnia ornati praeceptis lesu 
Christi. Et gaudeo, quod per haec, quae scribo, vos alloqui meruerim, 
et congaudere, quod in reliqua vita nihil diligitis praeter solum Deum. 


X. Orate pro aliis, sitis miles, humiles etc. 


Sed et pro aliis hominibus indesinenter orate. Est enim ipsis spes 
poenitentiae, ut Deum nanciscantur. Permitlite itaque ipsos, saltem ex 
operibus, a vobis erudiri. Sitis vos adversus iras eorum mites, adver- 
sus magniloquentias eorum humiles, eorum maledictis opponite vos pre- 
ces, adversus errorem eorum vos firmi permanete in fide, adversus 
efferos mores illorum vos mansueü sitis. Non ipsos contra imitari 


e 


* X. Et pro aliis hominibus indesinenter oratis. Est enim in ipsis 
spes poenitentiae, quod Deum nanciscentur. Permittatis, rogo, eis, ut 
etiam ex operibus discipuli vestri fianL Adversus iras eorum vos man- 
sueli, adversus iactantiam eorum vos humiles estote. Contra blasphemias 
ipsorum vos orationes opponite; contra errores ipsorum vos stabiles in 
fide, contra illorum feritatem vos mansueli, nequaquam eos contra imi- 
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soon 9dutv vij Énieixela" papajcod 0à rov* xvolov onovóatouev eivas, 
xüv tig nÀ£ov áóixm xc émoGregnod) xol CAELI RAT , ivo? uj TOU 


ÜiofoAov Borávi "i6 evgeO i] dv vuiv: «AA iv mac ayvtio xoi Go- 


"— 


goocvvr uéveze? iv 'Inoo0 Xouoro, 
XI. Novissima iam sunt tempora ; 


"Ecyovoi xetgoí * 


píav 100 Ocov, ve uu] qpiv £l xolua yéviroa. 
7 TV dvscrQGov qdgiv &yemjoouev ?v rÀv 


Gay ,Deynv wordt, 
vo." Móvoy' éy Xoiwtó "noo? 


Ga QXix Oc xal zvtvueTLXOG." 


limeamus Dominum ; orale pro me. 


* Aoimóv eicyvvOdpsv, gor dpev. zu uoxooOv- 


H yao TÜV u£Aov- 


eUgró rives, eig v0  &AyOiwov env. 


Xooic TOUTOV undiv Upiv iur iv à* rà opa "megipégo , TOUG 


mytUperixoUG uegyaoírac 
vHOV, DIS yévorzó uoi éd 
Q:9À àv yoiótiovov, oi 
Óvvegsi "IncoU  Xoicro). 


Al. 


Oióa vig elut xcd viGw yedo. 


Utic éovroyu£vot. 
Ilcilov cvuuvora. ,? 


uévoi dy vxo xivóvvov, 


tig Otóv &votgovu£vov: 


— M MÀ 


4) Uhlhorn: Das Verhaltniss der kürz. 
griech. Recens. der lgn. Br. zur Syr. 
Uebers. p. 40. legi vult: 447 07tov- 
dacorreg éyriuiuoaoó ot cUTOUG 
ddelqol avróv eboe9wuutr. vij Emtec- 
xtíe dà uiumtel rov. 

5) Ed. princeps: rzíg zàéor dà0i- 
x05 ij, tíc «70016009 ij, tí; &tOern)1j, 
ira xtÀ. Cui lectioni nimis languenti 
Marklandus aliam substituendam censuit, 
eamque parenthesi segregandam: &ivet, 
(r/s zÀÉovy 19ixg29m; ríe aneoTEQrOm; 
Tí; Jüérn3n;) VYv« xrÀ. — Pearsonus 
locum ita restituit: ob ríg zÀ£or àdi- 
*995j xtÀ. inlerrogative. Hefelius Mark- 
landi vestigia premens: eret (rég zÀ£ov 
ddixn9 és, tc «7 001t0n9 tc, 1(g &Oe- 
T99tí(;;), tfve«. Membrum nullo modo 
ad Christum spectat (esset enim prorsus 
&OvvÓtroy in sententiarum progressu 
glossamque redoleret), sed unice ad 
Christi imitatores est referendum. Codd. 
C L exhibent: &vet: ríg 7ztÀÉéoy ddi- 
xn9t r(íg amogiteQmOei r(g d«À)e- 
t99ét  Retineo. hanc lectionem et levi 
mutatione scribo: eye, x&y tt6 7TÀÉoV 
ádixgO5 xci dzogteQn9 ij x«l «9t- 
v59j, iva. Nihil in utroque Ms. fre- 
er quam permutatio diphth. e et 
? Cfr. I Cor. 6, 7. Vocc. fra ur ..... 
q390orret sub finem c. 14. Syrus 
non vertit. 

6) Eadem metaphora infra Ep. ad 
Philadelph. c. 3. et ad Trall. c. 6. 








iy olc yévoud. uot dvaGrijveu. rjj mgoGtvyii 
uéxoyov eyes, Vva B. xlijoo "Egealay £U- 
xoi TOig dxoctloi ZLCVTOTE Gvvqveoav iy 


Laus Ephesiorum. — Marlyrium instans. 


'Eyo xe Toro , vu£ig je 
II«godóc* lóre rv 
roU qyiecuévov,* rot 


i) Cum utroque Cod. restitui uérere 
ab lacobsono sine causa transformatum 
in uéryie. — Membrum cum àAÀ' £v 
exordiens pendet a praeced. Tr« non 
nisi vi retortum. 

8) Extrema capitis verba de Eucha- 
ristia intelligi vult amanuensis Codicis C. 

Cap. XI. 1) Nulla distiuctio in Codd. 
C L. Cum Interpolatore nonnulli inter- 
pungunt post oro». Sed Pauli Ap. 
loquendi usus (I Cor. 7, 29) suadet. 
ut interpungendi signum anle ponatur. 

2) Maiori interpunctione distinxi post 
dvo c C L, ex quo Tischendorfius mibi 
exscripsit: qj amjooutr 8r ror Ovo: 
porovr, uti est in C. Fugit hocce Vos- 
sium et Jacobsonum. Rectius alii edi- 
tores comma vel punctum post dvo po- 
suere. Notat Gall.: In Parallelis Da- 
mascenicis Rupefucaldinis extat fragmen- 
(im, quod hunc locum sic exhibet: ay«- 
"moo ev à)y 14 vov Bíqp, uovor £r 
Xpia19 "In3ob ebotSauty. 

3) Supplendum o. Sicinfinit. &bpe- 
3ijat habet, unde pendeat. 

4) Lectionem rQ Codd. CL tacite 
correxit Voss. Scribendum fortasse rovr q., 
puncto post zro&ztérw posito. Cfr. Polyc. 
ad Philipp. c. 1. 

9) Sic Voss. c. Interpol. ct Int. vet., 
& CL et Holstenii apographum. Scri- 
bendum fortassis 2y érà xÀsoq. 

Cap. XII. 1) z4eguévo CL, 2àe- 
qu£vo: libb. impr. ante lac. auctore Vossio. 
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conali, fratres eorum inveniamur per benignitatem, imitatores autem Do- 
mini studeamus esse, etiamsi quis plures iniurias passus fuerit, plures 
rerum suarum iacturas, maiores contemptus, ne herba aliqua diaboli in 
vobis inveniatur; sed in omni puritate et temperantia manealis, in lesu 
Christo, carnaliter et spiritualiter. 


tari studentes. Fratres eorum inveniamur benignitate: imitatores autem 
Domini esse studeamus (quis plures iniurias, quis rerum suarum iactu- 
ram, quis contemtum perferat?), ne quod diaboli germen in vobis inve- 
niatur; sed in omni puritate et temperantia permanete in lesu Christo 
et corporaliter et spiritualiter. 


XM.  Notüsima iam suni lempora ; limeamus Dominum; orate pro me. 
Tempora sunt novissima; ceterum poenitentiae vacantes timeamus 
fi longanimitatem, ne in iudicium nobis cedat. Aut enim futuram timea- 
mus iram, aul praesentem gratiam diligamus; unum ex duobus. Modo 
in Christo lesu inveniamur ad veram vitam vivendam. Sine ipso nihil 
vos deceat, in quo vincula circumfero spirituales margaritas, in quibus 
resurgere mihi contingat oratione vestra, cuius me opto semper fieri 
participem, ut inveniar in sorte Ephesiorum Christianorum, qui et Aposto- 
lis semper consenserunt in virtute lesu Christi. 


*X. Ceterum tempora sunt novissima; revereamur et timeamus Dei 
longanimitatem, ne nobis fiat in iudicium. | Aut. enim futuram timebimus 
iram, aut praesentem gratiam amabimus. Unum dumtaxat ex. duobus, 
ut in lesu Christo ad veram vitam obtinendam inveniamur. Sine ipso 
nihil deceat. |n quo vincula circumfero spiritales margaritas. ]n qui. 
bus mihi resurgere contingat vestris precibus, quarum mihi semper par- 
tieipem esse liceat, ut inveniar in sorte Ephesinorum Christianorum: qui 
et iam Apostolis semper praebuerunt assensum in virtute lesu Christi. 


AIl. 


Scio, quis sim et quibus scribam. Ego condemnatus, vos miseri. 
cordiam assecuti; ego periculo obnoxius, vos confirmati. Transitus estis 
eorum, qui ita interficiuntur, ut ad Deum veniant; Pauli symmystae, qui 


*XIL Scio quis sum, et quibus scribo. Ego morti addictus, vos 
misericordiam conseculi: ego periculo obnoxius, vos firmati: Transitus 
ad Deum [abreptis] patet [per vos,] Pauli Symmystas, qui sanctificatus 


Laus Ephesiorum. —Marlyrium instans. 


2) Ut antea zt«podtvaerreg, et in. Vos in. Epheso, per quam transeunt illi, 


Epist. ad Rom. versus finem, (c. 9.) ovy 
ec zt«godevoytei. — Hesychius: ITe«90- 
dog: didBeoig. Ephesum petebant, qui 
ex Oriente iter versus Romam instituebant. 
Haec non intellexit Interpolator; itaque 
reddidit ztagado9e(; ys. tyo, dlà& 
TàY dià XoiorÓv yldal ak diui (44a- 
xicTog'] sensu plane nullo. |n Ms. 
Ánglicano ztagadoOe(g ye rav, el in Msti 
margine zzeoíodóg ?are rov. Sed vetus 
Codex recte exhibet zr&podog, eamque 
vocem Interpres agnoscit. Sensus est, 


qui in Oriente condemnati Romam mit- 
Iunlur.. Pearson. Hic locus explicandus 
est ex Act. Apost. 20, 16. — Markland. 
Forsitan 7Z7«pedQor. Toup. Cfr. I Cor. 
16, 7. O) ÓéÀo y&g vuüc &pri Py 
negodq ide. 


3) Qui participes facti estis Mysterii 
S. Pauli, a Domino immediate revelati, 
et ad Ephesios praecipue explicati, ut 
ipse explicat Epes. 2, 4. Pearson. 


4) &yi«gu£yov C L. 


9* 
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pepoprvenuévov, &biopoxaglorov, ov yfvoró uo: 9x0 tà Pyvn £09£03j- 
vei, Óór Gy Oro) imwvyo, 0g iv ndoy" imwrolj uvqpoveves ouov iv 
Xpicrà '"Inco. 


XIII. 


Zxovód[stt ovv muxvóvtgov! GvvígyecOo, tig ciyagiorlav Oso 
xal sig Óófov. "Orav* yaQ zvxvàg iml r0 av:0 ylvtcOÓt, xaCetgobv- 
ve, oí Óvvdusg ro JCorovü, xal ÀAverot 0 0Àt0Qoc cUroU iv rfj Opo- 
vole OpQv vüg nícrtoc.  Oj0fv douv Gutvov tigxvmc, iv q müg mó- 
Àsuog xavagycivou* émovgaviov xal iniyclov. 


Convenile saepius ad cultum Dei. 


XIV.  Teneatis fidem el charitatem, et operibus vos Christianos praebeatis. 


"Qv! ovóiv lavOcvtt Ouüg, d&v rtitog tie 'Incov Xeusrov d 
vv zorwv xol wmv &yczmwWNv, Wuc ierlv óggr fwije xol zéAog. "oq 
uiv míoru;, víloc? Óà &yamm.  T&à 0à Óvo, iv fvórqui yevoueva, coo 
io:y:* rà 0b GÀÀa mvra tlg xaloxéyoaO[av &xolovOc iocw.  Ov0tlg 
zíÍGr;y imoyytÀoutvog cpagratvei, ovóÓÀ &yemmv  xixvuívog picti. 
Oovigóv? ro Ófvógoy àmÓ ro) wxagmo) avro): oUrog oí émayyt- 
ÀAópevot Xoicriavol slvoi, Ov dw mwoacGovciww óqO:jcovra.. OU yàp 
d inayycAíag! x0 Foyov, &ÀM iv Óvvdusi zxlortog iav rig cvosO dj eis 
vEÀ0g. 


XV. Non loquentes solum , sed el silentes Dominum profiteamur. 


"Autivoy! dovy. owonày! xol slvat, 4j Aalotvra uz tivos. — Kodóy? 
t0 Oi0noxciv, ikv Ó Aéyov movi. Elg ovv Oi Gxalog, Og elmev, wol 


9) Non in unaquaque, sed in una tota 
ipsius Epistola. 


Cap. XII. 1) Cfr. ad Polyc. c.4, ubi 
7tuxvottgoy Pearsomus de confertis et 
plenis, non de crebris conventibus ex- 
ponit. Quae quidem expositio rem ipsam 
non mutat. In Ep. Clem. Rom. ad ]Ja- 
cobum c. 17. p. 22. ed. Dressel o$ &i- 
VExEV 7EELQUOÓE, xe«1& zttGec Qvyódovc 
Éoyca9e:. Amanuensis Cod. C. orae ad- 
scripsit: zteoà rc tUyapgigTÍag. Ac 
mihi quidem sub capitis finem de Agapis 
quoque sermo esse videtur. 

2) intelligendum fortasse de glori- 
ficando Deo gratiarum actione et hy- 
mnis canendis (cfr. supra c. 4. Ep. ad 
Smyrn. c. 7, ad Polyc. c. 4). Magis 
tamen placet Rothii coniectura &?g do- 
AX», quae vox ap. LXX Interpretes sae- 
pius est convivium. 

9) órav C, óv' &vL Voss. et rlqq. 
editt. 

4) xarapoytite C, in marg. te. 


Cap. XIV. 1) Nil nisi finis capitis 


u. p^ 61. inayytl(na rà. Koyor, 





&AÀ' ly» duvauei ntartog eios ric 
&y elg réÀog) ap. Syrum. 

2) Cfr. Rom. 1, 17. 

3) Cfr. I Tim. I, 5. 

4) Graziani: Queste due cose poi 
insieme unite sono opera di Dio. Vet. 
Int. et Arm. leg. 9eóc ?ori:v , quomodo 
Damasceni Excerpta de fide ac pietate 
in Deum, ubi totum caput recitatur. 

9) Matth. 12, 33. In C ad oram 
man. sec. manifesta arbor a fruclu. 

6) Praecedens vu» Syr. et Arm. non 
agnoscunt. Recte Gallicciolli: Perché 
il tutto non consiste mica nella profes- 
sione, ma nella virtü della fede, se uno 
vi perseveri sino alla fine. Cfr. Iac. 
2, 20. 206. Gal. 5, 5. 


Cap. XV. 1) Syrus huius cap. sen- 
teniam 2futivóv Pgr.y Giuzüy xol 
elvat (10), ?j AaAoUyra us elyeu , Py 
Jdi' oy ÀcÀei z9a0g0p, xcà di' oy 
O.yG yiyvoOxqrar interpretatur. — Legit 
sicut Ármenius xel slva( T: p. xci 
&lyoi.. In. vers. Syr. sequentia deside- 
rantur usque ad c. 18. 
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sanctificatus, martyrium consecutus, et digne beatus est, ad cuius vestigia 
contingat mihi ut inveniar, quando Dei particeps fio, qui tota epistola 
memor vestri est in Christo Iesu. 


et testimonium consecutus est, meritoque beatissimus praedicatur, cuius 
in vestgüs utinam ego inveniar, cum Deum nactus fuero, qui in omni- 
bus epistolis suis vestrum meminit in Christo lesu. 


XII. Convenite saepius ad cultum Dei. 


Date itaque operam, ut crebrius congregemini ad gratias Deo agen- 
das, el ad eum laudandum. Quando enim saepius in eundem locum 
convenitis, labefactantur vires Satanae, et concordia vestrae fidei solvitur 
exitium, quod ille infert. Nihil praestantius pace est, qua aboletur omne 
bellum coelestium et terrenorum. 


*XIII. Date itaque operam, ut crebrius congregemini ad Eucharistiam 
gloriamque Dei. Quando enim frequenter in unum convenitüs, labefactan- 
tur vires Satanae, et exitium ac pernicies eius vestro in fide consensu 
dissolvitur. Nihil praestantius est pace, qua omne bellum oboletur coe- 
lestium et terrestrium. 


XIV. Teneatis fidem et charitatem, et operibus vos Christianos praebeatis. 


Quorum nihil vos latet, si perfecte habueritis in lesum Christum 
fidem et charitatem, quae initium vitae et finis sunt. Principium quidem 
fides, Íinis vero charitas. Haec autem duo in unum coeuntia a Deo 
sunt; omnia vero alia ad probitatem consectanea sunt. Nullus fidem 
profitens peccat, neque charitatem possidens odit. Manifesta est arbor 
ex fructu suo; similiter, qui profitentur se Christianos esse, ex iis, quae 
faciunt, cernentur. Non enim nunc professione opus est, sed si quis 
in virtute fidei inveniatur usque ad finem. 


* XIV. Quorum nihil vos latet, si perfectam in lesum Christum 
habetis fidem et caritatem, quae initium vitae est et finis. Initium qui- 
dem fides, finis aulem caritas; duo autem ista quoties in unum coeunt, 
Dei sunt, cetera autem omnia ad probitatem consentanea sunt. Nemo 
fidem professus peccat; nec caritatem possidens odit. Dignoscitur arbor 
ex fructu suo; sic qui se Christianos esse profitentur, ex iis, quae fa- 
ciunt, perspiciuntur. Res non iam in professione consistit, sed si quis 
in virtute fidei inveniatur usque ad finem. 


XV. Non loquentes solum, sed el silentes Dominum profteamur. 
Melius est, tacere et esse, quam loquentem non esse. Bonum est 
docere, si, qui dicit, faciat. Unus igitur doctor, qui dixit, et factum 


* XV. Praestat tacere et esse, quam loquendo non esse. Pulchrum 
est docere, si qui dicit, idem faciat. Unus ergo magister, qui dixit, 


2) Sententia cohaeret cum extremo esse Christianum sine. strepitu verborum 
c. 14. Idcirco non sensu generali cum  interpretanda. 
Italis intelligenda, sed Smitho monente 3) Ctr. Rom. 2, 21. 
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&y£vero* xu & eyóv db nenolnxtv, &ba voU motQóg lonw. 
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0 Aóyov 


"Inco xtxvruÉvoc él Odc Übvorot xol vijc (ovylac qUTOU &xovELV, tve 


rÉÀ&og "7, iva àv 


dv Anti node" ; xal ó dv o:y& yvolaxrron. 


O$ólv lav8ave Ov XUQLOV , ài xai rd xovntà "udv byyoc evo) 


loxiv. 
aUroU vaol , 


Il&vra oiv noidptv, Qc erroU dy "uiv xerorxoUvrog, tva Gipey 
xol avz0g 1 ly quiv O:0g "uv órveQ TT Pony" xat 


gavijoerat xg mpoGomov «uv: && dv Oixelog &yemopsv avróv. 


XVI. 


o xlnpovourcovai. 
Oevov, nóGQ &ÀAÀov, 


g8sion, ónlo 


Qui fidem falsis doctrinis corrumpunt, in ignem aeternum ibunt. 


Mi] xÀoavacót, &OsAgol pov. 
El oov oí xerà Gdgxo taUra 7odaGovrtg &zé- 
lay [ve]" ziOr.y O:oU dv xaxij 0r0n0xcMo 
6 "Insoó Xoioróg iron ; 0 rotoUtOG , , évragóc 


ot oixog oov Bacilelav | Broo 


ytvouvog , tig v0 stUQ r0 Gofecrov qognost, Ouoíog xal 0? &xovov 


eUroU 
XVII. 


Cavete a falsis haereticorum doctrinis. 


Z4ià voiro uvgov Flafev éx "üc xtgpaloc cvroU! ó XUQL0G , iva 


nvén T"Óü Plato aO agoícv. Mj delega ÓvcoóÍav 


Vc Oi0n0xa- 


Mag vo) Ggyovrog roU eiivoc TOUrOV: uj alypolorcion vpüg Éx TOU 


mQoxtiévov jv. 


Za sl. 0b o9 "vet qooviuot ywónsüa, Auflovvec 


Gov yvàow, 0 éarw 'Inooüg Xoi10g ; Ti uoodc &mollvutOa, dyvoobv. 
vig TO q&gtopa, 0 némougtv &ÀgOOg O0 xvgioc; 


XVIII. |. Gloria crucis. 


Christi nativitas el baptismus. 


Isohyque? iJ fuàv mvtüpe TOU dravgoU ; ó lovi cxcvooloy* 


voig i0rovOiv, viv? ÓÀ corqoía xol (wr ciowiog. 


4) Partic. x«llacobsonus restituit ex 
L. Agnoscunt eam Cod. C Int. vet. et 
Arm. Smithus: Christus sui ipsius gloriae 
peruniversam vitam, etiam quando maxime 
mira et divina missione prorsus digna 
praestitisset , non velificatus est, utpote 
ab omni ostentatione vacuus. 

5) Ita ed. Vossius, Àe4ij zzg«cot: CL. 

6) Cfr. I Ioann. 3, 2. 

Cap. XVI. 1) Et Vedelius vertit fa- 
miliarum corruptores. Contra Hilgenfeldii 
opinionem (d. apostol. Vàter p. 192.), 
agi h. l. de fatuarum doctrinarum pro- 
pagatoribus, quorum opera. Dei domus 
pessumdetur, totus clamat sententiarum 
mexus. li potius ab Ignatio denotantur, 
in quos scriptum est in Hermae Pastore 
(Sim.5,7.): ,Et corpus hoc tuum custodi 
mundum atque purum, ut spiritus ille, 
qui inhabitaverit in eo, testimonium re- 
ferat illi, et tecum fuisse iudicetur. At- 

ue etiam vide, ne quando persuadeatur 
&bi, interire corpus hoc, et abutaris eo 
libidine aliqua. Si enim corpus tuum 
laveris, maculabis etiam eodem tem- 







Iloo c6og0c;* 


pore et Spiritum sanctum; et si macu- 
laveris Spiritum sanctum, non vives. 
Cfr. I Cor. 6, 9. 10. 

2) [1:6] ex Int. vet. inserendum esse 
iam monuit Cot, deest in CL. 

3) 0 art. ab editoribus praetermissum 
inseruit Iac. ex L, suffragante C. 


Cap. XVIL 1) e«vroU Hef., «)rob 
C L et rlqq. editt. Cfr. Ioann. 12, 7 
Cap. XVII. 1) Syrus, qui hanc sen- 


tentiam reddidit, haec habet: AAdorat 
spiritus meus crucem hanc, quae est 
scandalum iis, qui non credunt, vobis 
vero in salutem et in vitam aeternitatis. 
Reliqua huius capitis in hac vers. de- 
siderantur, sed supplentur ex alia versione, 
cuius fragmentum dedit Cureton |. l|. 
pp. 44. 45. Pelermann. Bunsen |. l. 
pro zrégfimue legi vult TrQogxvynua, 
utexplicetur zzooaxvyei 162uóy ztveüua 
TÓY Or«vgóy. Assentientem habet Nolte 
l. 1. p. 231. 

2) Cir. I Cor. 1, 18. 

3) vpiv vertit Armenius c. Syro. 

4) Cfr. I Cor. 1, 20. 
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est; sed et quae silens fecit, digna Patre sunt. Qui verbum Iesu possidet, 
vere potest et silenüum ipsius audire, ut perfectus sit, ut per ea, quae 
lequitur, operetur, et per silentium. suum cognoscatur. Nihil latet Domi- 
num, sed et arcana nostra prope ipsum sunt. (Omnia itaque faciamus, 
quasi ipso in nobis habitante; ut illius. simus templa, et ipse sit in 
nobis Deus noster; quomodo et est et apparebit ante faciem nostram; 
ideo iuste diligimus ipsum. 


et facta sunt. Et quae tacendo fecit, digna sunt Patre. Qui sermonem 
lesu possidet, revera potest etiam silentium eius audire, ut perfectus 
sit, ut per ea, quae loquitur, agat, et interim, dum silet, cognoscatur. 
Nihil latet Dominum, cum et arcana nostra ipsi vicina patent. Omnia 
igitur quasi ipso in nobis habitante faciamus, ut nos illius templa siinus, 
et ipse sit in nobis Deus noster; quemadmodum et est, et apparebit 
ante faciem nostram; unde et iure ipsum amamus. 


XVI. Qui fidem falsis doctrinis corrumpunt, in ignem aeternum ibunt. 


Ne erretis, fratres mei. Familiarum perturbatores regnum Dei non 
hereditabunt. Si autem ii, qui secundum carnem liaec operati sunt, 
morte sunt affecti; quanto magis, si quis fidem Dei prava doctrina cor- 
rumpat, pro qua lesus Christus crucifixus est? Talis, inquinatus factus, 
in ignem inextinguibilem ibit; similiter et. qui audit ipsum. 


* XVI. Ne erretis, fratres mei. Corruptores familiarum regnum Dei 
non haereditabunt. Si igitur secundum carnem haec facientes mortui 
sunt, quanio magis si quis fidem Dei mala doctrina corrumpat, pro qua 
lesus Christus crucifixus est: eiusmodi homo sordibus  contaminatus 
in ignem inextinguibilem ibit; similiter et is, qui ipsum audit. 


XVl. Cavete a falsis haereticorum doctrinis. 


Ob id Dominus in capite suo accepit unguentum, ut ecclesiae spiret 
incorruptionem. Ne ungamini tetro odore doctrinae principis huius seculi; 
ne captivos vos abducat a proposita vita. Cur vero non omnes pruden- 
tes sumus, accepta Dei cognitione, quod est lesus Christus? Quid fatue 
perimus, non agnoscentes donum, quod vere misit Dominus? 


* XVII. [deo unguentum in capite suo accepit, ut Ecclesiae incor- 
ruptionem aspiraret. Non ungamini tetro odore doctrinae principis huius 
seculi. Ne vos captivet, ut ex eius proposito vivatis. Verum cur non 
omnes sumus prudentes, cum acceperimus cogitationem Dei, qui est 
lesus Christus? Quid stulte perimus, ignorantes donum, quod revera 
Dominus misit 


XVIII. Gloria crucis. Christi nativitas et baptismus. 
Purgamentum meus spiritus est crucis, quae incredulis scandalum, 
nobis vero salus est et vita aeterna. Ubi sapiens? Ubi disputator? Ubi 


* XVIII. Spiritus meus retrimentum est crucis, quae incredulis scan- 
dalum est, nobis autem salus et vita aeterna. Ubi sapiens? Ubi con- 
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Ilo gvEgugeris ; IIo9 xav TOV Aeyop£yav GvvttOv ; .0 490 8:06 
qudv "InsoUg 0 Xgioróg éxvogognuón nó Maplac Xo s oixovopíav 
Oto), ix onégperoc uiv afi, mveUparog 0à aylov: 0g iyevvijom 
xcl iBamrícón, Tva và ma95 ró UÓcQ xaOaglcm. 


XIX. Tria mysteria clamoris. 


Kal! EiaOey TOv &gyovza TOU eldvoc TOUTOV 1j nagOtvía Maglac 
xol ó TOXErÜG evvijs , ópolcg xol 0 Qcvarog voU xvgiov" tole |i vocq- 
Qua. xgevyijc,! &vwva dv (ovile G:ov ingay0q. Ig 0vV égavtoión 
TOÍG elio ; Acro iv obQavà , Aegpey vig! mavrag rovc &orépac, 
xal ró gos QUTOU dvexiddqrov qv, aol Eeviopóy TLNQELyEV "ü xatvoTtS 
evrov. T& ói loire mov &orga, pe mo xel crMjvy, goooc" iy&- 
vero và &GríQi: erocóc* àb ]v vnegfdAlov rÜ góc avro) vmig ovra. 





Togo t€ Tv, mÓOtV 1d xotvótqc UI &vóporog. avroic. 


mo ueryele, 


"O8:cv' livrro 


xol zt&g Ótouog jjpavítero xoxíoag* Oyvoi xa motivo," 


ma doue Baciiela diego elotro, 8:09 dvügamivoc gavegovpévov &g xat- 


vórqsa &iülov tonic. 
yov.'? 
xaTa voi. 


Aoyiv óà eufavev ro? mapà 6: érenorigpé- 
"EvOrv rà mavim Gvvexiveito, Óià vÓ ueAezáo don Oavavov 


XX. Iterum vobis scribam. 


Es "T xervotolon "Incojc Xoiavóc iy vj 7:906 


5 vVuGv, xol 


9mpa. 1 iy TO deviéoo BiBluio, o uo yedotv vuivy, ngocón 
Acc uiv, Tic Qgbdumv oixovoulac elc TÓv xotyy ivOQunoy Tnsoiv 
Xoicróv,! iv vjj evroU nloret xol dy vj evroU dydny, ly maO5 avro) 


5) Loquitur ex more Pauli Ap. Vid. 
Coloss. 1, 25. I Tim. 1, 4. 

6) C ad oram Baza. 

Cap. XIX. 1) Exordium c. 19. Syrus 
vertit, mutans tamen et abbrevians. Lo- 
cus citatus ab Orig. Hom. 6. in Lucam 
(Opp. Tom. V. p. 101. ed. Lommatzsch.), 
a Basilio Hom. 25. de sancta Christi 
nativitate (Opp. I. p. 507. D. ed. Morel.), 
Hieronymo ad Matth. cap. 1. (Opp. VII. 


p. 12. ed. Vallars.), lovio Monacho y 
olxoyoux?j zto«yuatt(q lib. VII. cap.31. 
apud Photium, Biblioth. Cod. 222., apud 


Eusebium ad "Stephanum, Quaest. I. a 
Maio editum (in Scriptorum Vet. Nov. 
Collect. tom. I. p. 3.), nec non apud 
ÀÁndream Hierosolymitanum, Cretensium 
Archiepiscopum, in nativitatem B. Virginis 
Hom. 2., quae inter Codd. Graecos Mss. 
Oxoniensis Acad. Biblioth. publ. a D. 
Henr. Savilio donatos habetur. 

2) Graziani: tre misteri 
Cfr. supra c. 15. 

3) Haec et sequentia, quae S. Ignatius 
de stella Magorum profert, a Syro ab- 
breviata, et ita cum antecedentibus 8£0U 
énQay 25 coniuncta sunt, ut nil habeat 
hoc: per stellam. H. 


strepitosi. 


4) Similia leguntur in Protevangelio 
Iacobi $. 21. lac. 

9) roóg C, sine litura etiam L teste 
Tischendorfio. Corrige lac. in notis. 

.6) Voec. avróc. . &youorog aU- 
roig Syrus non legit. 

1) Syrus legisse videtur óS9ev roU 
víoU q«vegovuévov nqavítero paytta, 
xol züg deouóg x«9 nostro, x«l na- 
Àeci&  Becile(a xol &yvora xaxíac 
dieq éloero, omissis vocibus &ilg xe- 
yóotrnr« àidíov Quijs. 


8) x«95o5ro CL. 
9) I. e. Verbum caro factum est. 


10) Versio Syriaca huius Epistolae 
desinit in«bb. napa GtQ &ztqoriau£vov. 


11) H. e. in regno Satanae, co quod 
mali Spiritus sibi metuere inceperint ; 
quod iam Christus, carne assumpta, mor- 
tem ipsam vel moriendo dissolvere esset 
propositurus. Smith. 


Cap. XX. 1) I e. oeconomiam seu 
dispensationem salutis ad lesum Christum 
spectantem, de qua in prima hac Epi- 
stola agere coepi, pluribus in altera vo- 
bis patefaciam. 
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gloriatio eorum, qui dicuntur prudentes? Deus enim noster lesus Chri- 
stus in ulero gestatlus est a Maria, iuxta dispensationem Dei, ex semine 
quidem Davidis, Spiritu autem sancto; qui natus est, et baptizatus est, 
ul passione aquam purificaret. 


quisitor? Ubi gloriatio eorum, qui dicuntur intelligentes? Deus enim 
noster lesus Christus in utero gestatus est a Maria iuxta dispensationem 
Dei, ex semine quidem David, de spiritu autem sancto. Qui matus est 
el bapüzatus, ut sufferendo aquam mundaret. 


XIX. Tria mysteria clamoris. 


Et principem huius mundi latuit Mariae virginitas ct partus ipsius, 
similiter et mors Domini; tria mysteria clamoris, quae in silentio Dei 
patrata sunt. Quomodo igitur manifestatus est seculis? Stella in coelo 
fulsit, splendore exsuperans omnes stellas, et lux illius ineffabilis erat, 
et stuporem incussit ipsius novitas. Omnia autem reliqua astra, una 
cum sole et luna, chorus fuere stellae; ipsa vero lumen suum extendebat 
super omnia. Et perturbatio erat, unde prodiret novitas illis dissimilis. 
Quare soluta est omnis magia, et omne vinculum malitiae est abolitum; 
ignorantia destructa est, vetus regnum est labefactatum, Deo humanitus 
manifestato, in novitatem vitae aeternae. [nitium vero nunc sumsit, quod 
ab inito apud Deum paratum erat. [nde omnia commovebantur, quia 
ille mortis aboliionem meditabatur. 


* XIX. Et latuit principem huius mundi Mariae virginitas et partus 
ipsius, similiter et Mors Domini. Tria mysteria clamoris, quae in silen- 
tio Dei patrata sunt. Quomodo igitur manifestata sunt seculis? Stella 
in coelo fulsit super omnes stellas, et lumen eius erat ineffabile, et stu- 
porem incutiebat eius novitas. Omnia aulem reliqua astra una cum sole 
et luna chorum agebant huic stellae: ipsa autem luce superabat omnes 
eratque perturbatio, unde haec dissimilis novitas ipsis prodiret. Unde 
dissolvebatur omnis magia et omne vinculum malitiae evanuit. Igno- 
rantia destructa est, vetus regnum abolitum, ubi Deus humano more 
manifestatus est ad novitatem vitae aeternae. Principium vero accepit 
perfectum illud et absolutum Dei opus: unde omnia commovebantur, eo 
quod meditaretur mortis abolitionem. 


XX. Iterum vobis scribam. 


Si me dignatus fuerit lesus Christus propter orationem vestram, et 
voluntas sit, in secundo libello, quem scripturus sum vobis, declarabo 
vobis, quam inceperam formationem in novum hominem lesum Christum, 
per fidem in eum et per ipsius dilectionem, per passionem et resur- 


* XX. Si me dignabitur Iesus Christus per orationem vestram et 
voluntas eius sit, in secundo libello quem vobis scripturus sum, hoc 
etiam praedicabo vobis, quam coeperim dispensationem in novum homi- 
nem lesum Christum, in fide eius, et in eius caritate, in passione eius 
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xci Gvacrect* , uluczo* Hv 0 xUpióc uos &xoxolvin, Or? oí xor. 
&vÓQo xorij zavyrto dy xen & óvoparoc GvvíoyeoOt iv ug níotei 
xal iv 'Inoo Xoiord TÓ xera cGpxo x yévovc 4ofià, và vid &y- 
Oodxov x«l víQ &ko?, ele TÓ UITGXOUELV vp&g TO iniixóno xci T 
nto vreoloo ántguamácto Ówavoía , £va &grov xÀdvre , üc dGrtv gag- 
poxov &áSovoclas , évilBorog vo uy &mno9evtv, dÀÀa fiv iv 'Iyoov 


Xpowró Ox movroc. 


XXI. 


yviipvyoy! vudv iyà, xat oy! 


Orale pro me et valete. 


inéptpere elg Gov "uv ELG 


vgvav , ó otv xe yodgo vpiv , eUyegiOTdv zo xvelo, dye IIo- 


Àvxagztoy Og xoi? Upüs. 
ua 


elg 'P. nv &reecyopiat , foyorog Qv rv ixti muGTOV, diorcto' 


Eééncoe" 


elg tuv Oro £UpeOrrjvou. 
XoiotÀ , vij xoiwij &nlót sjuv." 


2) Nolte cum eoque Hef. ed. IV. 
3:900 nÀ«0t. 

3) Scribam vobis, praesertim si Deo 
favente nuntius mihi contigerit, vos per- 
severare in unitate cum episcopo. Alii 
(e. g. Wocherus in versione Epistolarum 
S. Jgnatii germanica) post dztoxaÀU yn 
punclum ponunt, et apodosin ad ót: etc. 
initio capitis sequeutis quaerunt — quia 
v0$ unili eslis, el ea re me recreatis, mE 
ideo el ego vos recreem. H. Post &zto- 
xaÀvn in CL et apogr. Holstenii di- 
stinctio omnino nulla. Rectius cerle ex 
more scriptoris membrum ór« o£ xa«r' 

Q« ad antecedentia trahitur. Bunsen 
post «toxcàviym colon ponens novam 
quandam revelationem a scriptore exspec- 
tatam putat. Contra dixitUhlhorn l.l. p.51. 

4) In C orae adscriptum agat 0) 
rers rY uegrvo(ay ó Gtod eprroc.' 
Praeter Theodoreti Dial. !. extat in Ge- 
lasii lib. de Duabus Naturis, ex quo lo- 





Mwvipoveseré uov, dg xol 9 vuv 'lqoo?g Xoi- 
Ilootigec8e vnuig vic Exxnotac rüe iv Zvolg, 00:v ürüsuévoc 


r&v 


iy 6:Q zexol xoaL àv 'IncoU 


cum mancum, Vossius ita restitui vult: 
xoryjj ovy. zt&ytéc 8y. yapire. 6E óvo- 
proc Guréoyeade éy jid n(ot&t, xol 
& 'IycoU XoictQ TQ xere GáQxe xt1À. 
Sed non opus hac emendatione erat, si 
Voss. Codicem L accuratius excussisset, 
quippe qui sicuti C exaratum habeat, 
ut impressum est. Ille autem ed. cvr- 
ro£yeaÓ& p. Gurégyea3e, vocc. &v uii 
zt(GTtét xcà praeterinissis. 

9) Graziani: che ognuno di voi etutti 
in comune caritatevolmente vi riunite 
per nome in uua medesima fede, e nel 
solo Gesu Cristo. Cfr. Ep. ad Polyc. 
c. d. et ad Smyrn. c. 13. 

6) xÀAoyrtg Voss., xàAovrog L C, in 
cuius marg. zteQl &UyaQtarías. 

Cap. XM. 1) Mire variant viri docti in 
hac voce interpretanda. Recte Holste- 
nius Vos mea mihi anima cáriores habeo. 

2) àv vel olg coniecit Cotelerius ; 
sed nil mules: — xal a/roD, Ov i. e. 
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rectionem ipsius; maxime, si Dominus mihi revelaverit, quod vos ad 
unum omnes nominatim per gratiam convenitis in una fide et in uno 
lesu Christo — qui, secundum carnem ex genere David, filius est homi- 
nis et filius Dei — ut obediatis episcopo et presbyterio mente indivulsa, 
frangentes panem unum, qui pharmnacum immortalitatis est, antidotum, ne 
moriamur, sed vivamus semper in lesu Christo. 


et resurrectione. Praesertim si Dominus mihi revelaverit, quod omnes 
viritim ac nominatim in communi gratia congregamini in una fide et 
in lesu Christo, oriundo secundum carnem ex genere David, filio homi- 
nis et filio Dei, ut obediatis vos Episcopo et Presbyterorum collegio, 
mente indivulsa unum panem frangentes, qui est medicamentum immor- 
talitatis, antidotum, ne moriamur, sed ut perpetuo vivamus in lesu 
Christo. 


XXI. 


Vos mea mihi anima cariores habeo, ut et illum, quem ad honorem 
Dei misistis Smyrnam, unde et scribo vobis, gratias agens Domino, dili- 
gens Polycarpum, ut et vos. Memineriüs inei, sicut el vestri lesus Chri- 
stus. Orate pro ecclesia, quae est in Syria, unde vinctus Romam abdu- 
cor, novissimus fidelium eorum qui ibi suut, cum dignus sim habitus 
inveniri ad honorem Dei. "Valete in Deo patre et in lesu Christo, com- 
muni spe nostra. 


*XXI. Vos mea mihi anima cariores habeo, ut et illum, quem ad 
honorem Dei misistis Smyrnam, unde et scribo vobis, gratias agens Do- 
mino, et diligens Polycarpum, sicut et vos.  Memores estote mei, sicut 
et vestri lesus Christus. Orate pro Ecclesia, quae est in Syria, unde 
vinctus Romam abducor, novissimus fidelium, qui ibi sunt, qualis ad 
honorem Dei inveniri merui. Valete in Deo Patre et lesu Christo, com- 
muni spe nostra. 


Orate pro me et valete. 


Onesimum episcopum, in quo tota Ephe- 
siorum ecclesia i inge modo apud Igna- 
tium praesens aderat. 


Graziani. Semper, ut monet Hef., con- 
iungendum erit cum antecedente de- 
deu£voc. 


3) xeà praetermisit Hef. invitis Codd. 
4) 007r«o Interpol., qualis ad hono- 
rem Dei inveniri merui Holsten., siccome 


9) £dóoc9ty C. 
6) In ed. Vossiana subscribitur ZZPO.Z 
Ed EZIO YZ. Nil tale quid in Codd. CL. 


— MÀ —Ó MM ——— MM — — HUHÀ 


MAFTNHZIEYZIN ITNATIOZ.: 


"Iyvériog, 0 al Otogópoc, vj tUAoygufvg iv. ydgiri coU. margóc, 
iy 'Inco9 Xgictó và! ocrüor cjudv, iv à acnofouect tqv ix- 
xiqcíav viv ovcav iv Moyvnoía vj woóc MoitvóQo, xci t0yo- 
uot iy Otó nxergl xol iv Incov Xoioro mÀtiora yalgtiv: 


l. Causa epistolae et pia vota. 


I'vovg vuv r0 moÀesvraxrov rijg xor Otóv &ydmuc, dyoluo- 
M£voc moosÀouqv* év more "Igoo) XoictoU moocÀolgoo,. vuiv.  Ka- 
vabuoO:lg yàg Ovoperoc? Otomgrztsovdrov, iv olo miQupígo Otopoig Go 
vàg 2xxAnolac, 3v alc Fvacw tUqouet Gagxóg xol mvrUpavoc "Indo? Xoi- 
€r0), roD Oiemavtóg quGv* fv, mlorsóg vt! xol dycmmc, "go ovv 
mooxíxorrcs, vó ÓÀ xvguoregov '"IngoU xol mergóg dv Q Uxopuévovttg 
r5v zücev Émwqotav roU ügyovrog roU elvog roUrov xol Üteqvyovreg 


Oto) rtvéousOa." 


II. Gaudeo legatis vestris. 


, Eme ovv 3£o Ov lütiv Juág Ok dapo ro) &EioOfov ouv im- 
€xO0zov, xal zotGfvríoov &biov Boocov xal 4molloviov,! xol vov 


1) IT'N AT IOZ lacobsonus adscripsit 
ex L; C quoque nomen agnoscit, a Vossio 
et riqq. editt. neglectum. At opus eo 
est in fronte cuiuslibet Epistolae ita in- 
scriptae, utpote quae huc illucve missa 
fuerit non absque mittentis nomine. Sy- 
rus hancce Epistolam non interpretatus 
est. Adeas tamen Curetonum (pp. 29. 47.) 
de locis a scriptoribus Syr. ex ea passim 
laudatis. Extat eius versio Armen. in- 
tegra. — Ephesiorum exemplo Magnesiae 
prope Maeandrum in lonia sitae cives Chri- 
stiani Smyrnam delegarunt Damam  epi- 
scopum cum presbyteris Basso et Apol- 
lonio ac Sotione diacono ad Ignatium 
visendum consolandumque (c. 2. 15). 
Idcirco charitas eorum laudatur per epis- 
copum cognita, cuius ne quis conte- 
mnat iuventutem admonet (c. 1]. 3—7). 
Provide fugiendi, qui legem Mosaicam 
simul cum Christi evangelio observant 
(c. 8— 11). Sequitur Epistolae pars 
exhortatoria (c. 12—15). — Praeclara heic 
scriptoris eduntur documenta humilitatis : 
Magnesii quoque, quamvis sint ro«- 

et 9toU gemant (c. 14.), ne 
arrogantia caveant, humilitati 







studeant ac in precibus memores sint 
Ignatii et Syriae ecclesiae. 

2) 1 art. C L tuentur contra Vossium. 

3) ztoóc uetvd oo C, zroooutavÓ Qon 
(sic) scr. L. 

4) Graziani: vi ho prevenuto in ra- 
gionar con voi nella fede di Gesü Cristo. 
Quae explicatio vix sustineri potest. Me- 
lius: elegi vos, quibus lilleras millerem. 


9) Faber Stapulensis putat, nomen 
hoc esse Christianum; alii Martyris aut 
Confessoris. Mihi videlur esse nomen, 
quod illi ab omnibus tributum est, sc. 
O*oqoooc. Confessoris nomen adeo an- 
tiquum esse minime videtur; Martyrem 
autem nunquam se appellat Ignatius. Et 
omnino illa 2» oic z&giq£oo Óeopois, 
potius sequentibus gdw r&g "Exxànatag 
adiungenda videntur. Pearson. |nterpol. 
&fio9tc yàp Óvóuarog St(ov xol 
7t09 & VOU. Wocherus dignitatem | intel- 
ligit, quo sensu vou exponunt in Ep. 
ad Phil. 2, 9. lac. 

69 3udv L teste quoque Tischen- 
dorfio, vu» C. 

7) r& om. Voss. et rlqq. editt. ante 


AD MAGNESIOS. 


Ignatius, qui et Theophorus, benedictae gratia Dei patris in lesu 
Christo salvatore nostro, in quo saluto ecclesiam, quae Magnesiae 
est ad Maeandrum, optoque in Deo patre et in lesu Christo plu- 
rimam salutem. 


IGNATIUS MAGNESIIS. 


* Jgnatius, qui et Theophorus, benedictae per gratiam Dei Patris in 
lesu Christo, Salvatore nostro, in quo saluto Ecclesiam, quae est 
Magnesiae ad Maeandrum, optoque in Deo Patre et in esu Christo 
plurimum gaudere. 


l. Causa epistolae et pia vota. 


Cum charitatem vestram religiosam perbene ordinatam cognovissem, 
exsultans vos in fide lesu Christi alloqui decrevi. Ornatus enim hono- 
rificentissimo nomine Dei, in vinculis, quae circumfero, laudo ecclesias, 
quibus unionem opto cum carne et spiritu lesu Christi, qui sempiterna 
est vita nostra, et unionem in fide et charitate, cui nihil praeferendum; 
maxime vero unionem cum lesu et Patre, in quo, omnem principis huius 
seculi vim sustinentes et evadentes, Deo potiemur. 


* |. Cum cognoverim caritatem vestram secundum Deum opüme or- 
dinatam, exultans animo proposui, in fide lesu Christi vos alloqui. Cum 
enim nomen augusüssimum divina dignatione meruerim in his vinculis, 
quae circumfero, laudibus effero Ecclesias, in quibus opto, semper vivere 
unionem carnis et spiritus lesu Christi Salvatoris nostri, fidei quoque 
et caritatis, qua nihil praestantius, et quod maius est, lesu et Patris, 
in quo sustinentes omnes insultus violentos huius seculi et effugientes, 
Deum consequemur. 


ll. Gaudeo legatis vestris. 
Cum itaque dignus sim habitus, videre vos per Damam episcopum 
vestrum Deo dignum, et per dignos presbyteros Bassum et Apollonium, 


*]L. Quoniam ergo dignus fui, videre vos per Damam, sanctum 
Episcopum vestrum, dignosque Presbyteros Bassum et Apollonium et 


Smithium; adest in Codd. CL. Lec- 
tionis 1€ vestigium Pearsonus recognovit 
in vet. Int, qui leg. ro. 

8) Fugit Vossii aciem lectio rev£ó- 
pt9« in L, cum imprimendum cura- 
verit «£v£óue9a, illud quidem de con- 
iectura notis adscribens. Cum libro 


Laurentiano Codex C quoque 'exhibet 
TevEóueSa. 

Cap. II. 1) Protasin hinc inchoatam 
scriptor iterum inducit c. 6, ibique ab- 
solvit. Cfr. Ep. ad Eph. c. 1. 'Ez&à 
ovy xTÀ. 


2) -àzoAoyfov C L. 


142 IGNATII EPISTOLA AD MAGNESIOS. 1I. III. IV. V. 
GvyÓovÀov pov Óexovov Zríovoc,! ov iyo Óvaluqv,* 0r. Uxordcotvot vÓ 
énioxózo c qdgirt c0), xol và morofivreolo dic vou "TIuco? Xourov. 


Koi vuiv Ob moé£mt u5j GvyjoicOoU! c5 wwe roO imixOmov, 
dÀÀa xevà Óvvojiv? ÉÓro0 mergóg mücav ivtgomqv «vrQ movíutw, 
xaOGc Éyvov xal totg «ylovc motofvrípovc, oU mgoctiÀqgorag) v59v 
gotvou£ygvy veGyteQuxT]v tébiv,* &Àl Qc goovipovc iv Or: Gvyjogobv- 
rag «Ur  oUx avr 0b, GÀÀa rà margl Ico XgiwroU, rÀ zxavrow 
imioxómo,. —Elg vwu]v oov ixelvov vo Oelijcavroc," tju&g noénov. Poriv 
inoxovtv xarà uxütuíav vmoxguw' inel ovy Ori rOv inlGxOmov rOU- 


Honorate iuvenilem episcopum vestrum. 


, E M M 1 ,* 
rov r0v àsmoutvov zmÀe«vü tig, &ÀÀà rüv &ogerov smoQcAoyiterou. 


To 


0à voiotrov' ov mg0g G«gxa" 0 Àóyog, &AÀà ngog Éóv, róv rà xQU- 


gia &iOOra. 


IV. Male nonnulli sine episcopo agunt. 


Ilofmov ovv lorv, u5 uovov xoÀscOo: XoicrwwvoUg, &ÀÀ& xol 
tlvai GomtQ xol vuveg. érlaxonov uiv xcloUciv, qoplg 0i avroU m&vra 


3:9 660 VGL. 


OL roio9ro, ÓÀ ovx ctvGvvtlÓgrol uot slvat. galvovroi, 


44 t0 ur Befaloc! xor! ivrolyv cvva99oíftcO ci? 


V. Talibus proposita est mors, quia characterem Christianorum, yv 
&yeztyv , non habent, et cupiditatibus suis nom moriuntur. 


"Ext oióv :flog rà mQeyuoara Éysi, wol! iníxtsro) và Óv0 Ono), 
0 rc Odverog xol x [o], x«l Éxacrog sig róv lÓiov rOxov? un qo- 


3) Cur1ívrog C L. 
H Vid. ad Eph. c. 2. 

5) 1. e. favori el benignitati divinae 
illum in ista excelsa dignitate constituenti ; 
vel fortasse y«Qig hic ponitur vice ro) y«- 
QiOue.— Miter legebat Interpolator iun- 
ctim ydguti 8600 Ey vou "Tgoo?. Xpi- 
91ToV. Smith. 

Cap. Ill. 1) Couti vet. Int., xeza- 
xo&a3«. abuli Iunius et Holstenius. Vertit 
(raziani: Ma eziandio a voi conviene, 
che non profittiate dell' età giovanile 
del Vescovo. 

2) Gallicciolli explicat: summa t$ a 
Deo vobis insita. Forte: considerantes 
i& eo facultatem divinam. 

3) Ita € L, ztgotiàgqoragc substituit 
Iunius, tq rg — respicientes Interpol. 

4) Ita. Mss. Notat Hefelius: Ger- 
manice: sichtliche lugendlichkeit. Alia 
monet Rothe, Anf. p. 436—441, cui 
quuryouévg veottgix] ratig — ordo 
episcopalis, ut male videtur, nuper demum 
énstilutus. Cfr. I. Andr. Bosii Exercit. 
sd locum Ignatii, quo viri docti quidam 
putarunt, Episcopi unius supra Presby- 
teros eminentiam vocari  YEOTEQUX')V 


pr Bosii Opusc. hist. p. 477. 


9) l. e. qui uos amat. H. Vertas qui 
ita vel eum voluit, commate distinguens 
post 9eA5oavrogc. Petermannus c. Cot., 
Smith., Armenio, Interpol. legere maluit 
9elyGavtog pig zoénoy, licet hi in- 
lerpretes vocem vu&c non ad 9tàgg«- 
rog, sed ad zroé£ziovy referant. : 

6) Cfr. IIerm. ad Vig. p. 790. n. 253. H. 

1) rotobro» C L, voiobto H. 

$) Gallicciolli: Una cosa tale non e 
conto, che debba rendersi agli uomini. 

Cap. IV. 1) I. e. iusta anctoritate 
constitutum fatentur; illo tamen incon- 
sulto omnia agunt. Smilh. 

2) I. e. quod non /irma fide, neque 
slabili ordine, iuxta praeceptum Christi 
et Apostolorum ad sacros coctus se 
conferant. Smith. Ut in Ep. Barnabae 
c. 6, sic heic quoque ?rroàÀg» absolute 
ponitur p. 2vroàj» Xoicrov. 

3) Ita C L; avra90Qo(0ta3« Vossii 
ed. pr. (1646.), avr«99o(G«c9at ed. 
altera. 

Cap. V. 1) x«à tuentur CL vet. 
Int, x«l ztgóxetrat Interpol. 

2) Sic de Iuda, Act. 1, 25. Cfr. 
Clem. Rom. I. ad Cor. c. 5. Polyc. ad 
Philipp. c. 9. 
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et per conservum meum Sotionem diaconum, quo utinam fruar, quia 
subditus est episcopo ut benignitati Dei, et presbyterio ut legi lesu 
Christi. 


conservum meum Sotionem Diaconum, ex quo mihi bene sit, quia obedit 
Episcopo ut gratiae Dei et Presbyterio tanquam legi Iesu Christi. 


Ill. Honorate iuvenilem episcopum vestrum. 


Sed et vos decet, non familiarius uti aetate episcopi, sed respectu 
potentiae Dei patris omnem impertiri illi reverentiam, quemadmodum 
cognovi sanctos facere presbyteros, qui non excipiunt adversus conspi- 
cuam illius conditionem iuvenilem, sed ut prudentes in Deo ei cedunt; 
non ei autem, sed patri lesu Christi, omnium episcopo. [n honorem 
igitur illius, qui eum voluit, nos decet obedire sine ulla hypocrisi; quia 
non solum episcopum hunc visibilem quis fallit, sed invisibilem decipere 
conatur. Tale facinus non ad carnem referendum est, sed ad Deum, 
qui abscondita cognoscit. 


*]l Vos autem non abuti decet aetate Episcopi, sed secundum 
virtutem Dei Patris omnem reverentiam eidem exhibere: quod et sanctos 
Presbyteros facere novi, non excipientes, quod recentior ille ordo videa- 
tur, sed ut prudentes in Deo eundem admittentes; sed non tam ipsum, 
quam Patrem lesu Christi universorum Episcopum. Quocirca ad hono- 
rem illius, qui ita voluit, decet nos obedire sine ulla simulatione, quan- 
doquidem non visibilem hunc Episcopum quis fallit, sed invisibilem deci- 
pit. Ratio autem eiusmodi rei non ad carnem spectat, sed ad Deum, 
qui abscondita novit. 


IV. Male nonnulli sine episcopo agunt. 


Decet itaque non modo vocari Christianos, sed eliam esse; quem- 
admodum nonnulli episcopum quidem* nominant, sed omnia sine eo 
faciunt. Tales vero non bona conscientia mihi praediti esse videntur, 
quia non firmiter secundum praeceptum congregantur. 


* [V. Convenit ergo, nos Christianos non tantum vocari, sed et 
esse. Sicuti enim nonnulli nomine quidem Episcopi utuntur, sed sine 
eo omnia faciunt. Tales autem haudquaquam bona conscientia mihi prae- 
diti videntur, quia non solida firmitate secundum praeceptum congre- 
gantur. 


V. Talibus proposita es( mors, quia characterem Christianorum, Trjv 
&yoztQv, non habent, cupiditatibus suis nom moriuntur. 


Quia autem res finem habent, etiam duo haec simul instant, mors 
et vita, et unusquisque in proprium locum iturus est. Quemadmodum 


* V. Quandoquidem igitur res finem habent, etiam duo haec simul 
imminent, mors et yita, et unusquisque in proprium locum abiturus est. 


Alm. 
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etiv. "Qaonto ydg lowuv voulóuara Óvo, 0 ulv O:o?, 0 ÓP xocuov, 
xai Éxacrov acürQv lÓiov yogaxrgoa iwxslusvov Fyü of GmiorO) r00 
xócuev tovtov, oL ÓÀ szuiorol iv &yémm qagoxvgQa Oto) margóc Oi 
'"Inoó  Xowrov, 0i ov iav ur avOotofvog Éroutv* x0 dxoDavtiv. clc 
vÓ cUroU za80g, v0 [xv aUroU oUx Ponv iv uiv. 


VI. 


'Exti ovv iv toig mooyeyooupívoig mQocomxoig TO müv mÀij9oc 
l6:oQuoo iv mort, xol &ydmm, mogowd, iv óuovola Orov cmovóa- 
fert? zràvra modOGtw , mgoxcOnuivov roU imuwxomov sig vOxov OÉzov, 
xal rv 7wosOfvifoov tig TOmov Gvvtüglov rv dmoctolov, xol tÀv 
Otexóovov, vOv ipol yluxvrorov, mtzwrtUuivov Ówxovíav '"Inco Xqi- 
Gr0U, üg m0 oldvov sagà zorgl vv, xcl iv vía idgóvg.  Havrsg 
ovv, OpornOtuev Oro? Aofóvrtg, ivto£ntcOs GAlyloig, xal ugüslg xovc 
Gagxa Dlemfvo* vÓ nÀgoíov, &ÀÀ' iv 'Imoo? Xoworó &AAovg Ówmav. 
zóc dyezüre. Muólv Éoro iv vuiv, 0 Óvwiorver vpüg utoloci, GA 
£voOmre vÀ imicxómo! xol voig mQoxaDnufvoig, sig vumov xei Ó- 
Ócgrv &gpOagolac. 


Tenete concordiam. 


VII. Agite nihil sine episcopo et presbyteris; sitis unum templum Dei. 


"flomtQ ovv Ó xvgiog &vtv TOU zotQO0g ovüiv ixoímotv, svouévog 
Qv, oUrt 0i favrob, oUre Óià rÀv &moOr0Àov' oUroc uxÓb vutig Gvtv 
vOU imicxOmov xol vàv ngtofvríoov unüiv ngaccere) — MaóR muga- 
oqgve tUÀoyov t& gaívicOcs! ió[o* vuiv.  'AÀM d 10 oU10 ala 
7tQOGEUY?), p 0fqoic, elg votg, ula Hic, iv &ydny, dv vij good tij 
3 , $ E 5 l l 3 I - X 1 T » , £ 60 d Il 2, E 
&gopuo Elcg iordv 'Imco)c Xqioróc, ov Gutwov ot0£v" lonv. lav 


MET EE E IR rea eae ra 


3) lta. scribendum duce Cod. L iam 
vidit Iacobsonus. Praebent autem CL 
ó uiày — ó dà, quod Vossius tacite mu- 
tavit in. ró uàv — rà Ó?, idque rlqq. 
editt., excepto Aldrichio, repetieremt. 
Hefelius Codicis Med. lectionem ex Ia- 
' eobsono minus accurate in notis descri- 
psit. Articulus autem non solum in N. T. 
(Rom. 9, 21. Matth. 21, 35. Act. 27, 44. 
] Cor. 11, 21.), sed etiam a scriptori- 
bus optimae notae pro relativo ponitur. 
Cfr. Thucyd. 3, 66, obe uiv à?» yegoly 
üztextelvate xrÀ. 

. 4) Ita L, Eyouev C Voss. Tum £7i:- 
S«vttv ex typothetae, opinor, incuria 
ap. Voss. 


Cap. VI. 1) Ita coniecit Vossius, 
jyáznc« CL et Interpolator in Codd. 
BF, sicut in editionibus Pacaei et Ve- 
deli; 9y&7z50« scr. O V.  Ceteroquin 
Vossius et Hefelius Ms. Med. dy«7rgo« 
prsebere parum recte asserunt. Sensus: 
fldem et charitatem totius fidelis Magne- 
siorum populi in illis praesentem con- 
ÓSemplatus sum. Nolte 1. 1. 'p. 231. le- 


gendum esse suspicatus est &ya7tr, vu&c 
7ZI«QULVO. 

2) In C pr. man. G7rovódágere:, man. 
sec. & supra. 

3) Bunsen: Die 3 àchten etc. mavult 
&AlQjAovg. 

4) |a C L.  Vossins in contextu 
xÀeztÉro, in notis Codd. scriptionem 
tamquam coniecturam proponens. Subinde 
est in Codd. CL rg 7àgs(oy, unde 
dedi ró zÀq3íov. Cfr. Ep. Barnabae 
c. 19. Interpolator róv 74930(or. 

5) In C man. sec. orae monitorium 
adscripsit: évej9qgre zqQ é0xónQ. 

6) róztov exhibere Vossium parum 
accurate scribunt lacobsonus et Peter- 
mannus, notulam illins et contextum per- 
miscentes. 

Cap. VII. 1) 2ztofgoe Voss. invitis Mss. 

2) zoacoera C. 

3) vatvta9s C, at supra. 

4) r e. extra communionem Episcopi 
et Presbyterorum, in conventiculis. Smith. 

5) Pro Eig interpr. vetus Og legit 
probante Bunsenio l. l. p. 132. 

6) ovd» scr. C L. 
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enim sunt numismata duo, alterum quidem Dei, alterum autem mundi, 
et unumquodque proprium characterem babet impositum; ita infideles 
mundi huius, fideles autem in charitate characterem Dei Patris per Ie- 
sum Christum habent, per quem nisi propensa nobis est voluntas mori 
iuxta ipsius passionem, nec vita ipsius in nobis est. 


Sunt enim velut duo nummi, alter Dei, alter mundi, quorum uterque 
propriam notam impressam habet: infideles huius mundi, fideles autem 
im charitate figuram Dei Patris per lesum Christum, per quem nisi sponte 
mori velimus in passionem eius, vita eius non est in nobis. 


Vl. Tenete concordiam. 


Cum itaque in personis supra dictis omnem multitudinem in fide 
et charitate conspexissem , hortor ut in concordia omnia peragere stu- 
deaüs, episcopo praesidente loco Dei, et presbyteris loco senatus aposto- 
lici, et diaconis, mihi suavissimis, concreditum habentibus ministerium 
lesu Christi, qui ant esecula apud patrem erat, et in fine apparuit. Omnes 
igitur, acceptis iisdem divinis moribus, vos mutuo revereamini, et nemo 
secundum carnem spectet proximum, sed in lesu Christo vos invicem 
semper diligatis. Nihil sit in vobis, quod possit vos dirimere, sed unia- 
mini episcopo et praesidentibus, in typum el demonstrationem immor- 
talitatis. 


* Vl. Quandoquidem itaque in personis supracommemoratis totam 
multitudinem vidi in fide et dilexi; hortor ut in concordia Dei omnia 
agere studeatis, Episcopo praesidente loco Dei, et Presbyteris loco col. 
legii Apostolici, et Diaconis mihi suavissimis, quibus concreditum est 
ministerium lesu Christi, qui ante secula erat apud Patrem, et in fine 
apparuit Omnes ergo concordiam Dei accipientes reveremini vos invi- 
cem, et nemo secundum carnem spectet proximum, sed in Iesu Chri- 
sto vos invicem semper diligite. Nihil sit in vobis, quod vos dividere 
possit: sed unamini Episcopo et iis, qui ad formam et doctrinam in- 
corruptibilitatis vobis praesident. 


V|l. Agite nihil sine episcopo et presbyteris; sitis unum templum Dei. 


Quemadmodum igitur Dominus sine Patre, ipsi unitus, nihil fecit, 
neque per se ipsum, neque per apostolos; ita neque vos sine episcopo 
et presbyteris quidquam peragatis. Neque aggrediamini, ut quidquam a 
vobis separatim factum decens appareat. Sed in unum convenientibus 
una sit oratio, una precato, una mens, una spes, in charilate, in gaudio 
sancto. Unus est lesus Christus, quo nihil praestantius est. Omnes 


* Vil. Quemadmodum ergo Dominus sine Patre nihil] neque per 
se, neque per Apostolos faciebat, quia ipsi unitus erat, ita nec vos 
sine Episcopo et Presbyteris quicquid agite; nec tentate ut privatim 
quid rectum vobis videatur; sed in commune una oratio, una suppli. 
catio, una mens, una spes in charitate, in gaudio inculpato; sicut unus 
est lesus Christus, quo nihil praestantius est. Omnes igitur ad instar 

PATRES APOST. 10 
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veg 00v Gg tlg [fva] vaüv Gvvroéjrre" OtoU, ac dni v OvcianvijQiov, 
eg inl fva 'Icobv Xoicróv, r0v dq! fvog margóg mootiOOvra, xci 
tlg Éva Oyra xoi qotrGavra.'" 


VIII. Cavete a falsis doctrinis Iudaizsantium. 


Ms) nÀavácOt! raig £rtgoOoEloic? unà? uvOtipaci TOig 7tQleioíc, 
&vogeléow ovcw. El yàg ufgor vv xara [vouov]' -lovüoiauóv à- 
REV. ópoloyoüutv qao ur] elAngpévo Oi yàg O50roror nQogijro 
xerí Xoicróv "Imcovv Fímoov.  2fix voUro xoi iüwy8noev, ivmvtoput- 
voi* «m0 Tic qdgirog oUroU, tig r0 mÀmggogognoZvei ro0g &mtO0bv- 
vag, Or, elg Otoc lan, 0 qavtoooag favróv 0ia 'Incoo XoioroU voU 
vÍoU «UroU, Og &Orwv oUroU /foyog &iüiog, oUx &mo Zhyüg! nQotiOQw, 
0g xarà müvra £Ungíaruotv 1G muwavn avrov. 


IX. Vivamus cum Christo. 


, 


Ei oov oi iv molewic mQayuadiv! àvadtQagévrto slg xowórgta 
&nióog $À90v,! wgxéw coffflevifovrec , &AÀa xerà xvourxmv tüvrtc,! 


1) Ita locum sanare volunt Vossius, 
Toupius et lacobsonus ex vet. Int., cui 
favet Arm. Deest [£va] in C L. Maluerim: 
Jlávrtg ovy og tic Emi vaóv ovyv- 
toÉyere  OtoU, ut vertit Holstenius: 
emnes igilur ad inslar unius in lemplum 
Dei concurrite. ld sibi vult Interpolator. 

1) Ita Voss. c. L, approbante nunc 
etiam C; cuvégye9e Salvinius, qui ad 
oram reponit Guréoyca9t. Bene. Cfr. 
Ep. ad Eph. c. 3. et 13. 

9) àz&à C, idem Heysio videbatur 
extare in L; 221 apographum Holstenii. 

10) yogrnGavra L, xwoícavra C. 
I e. simul cum eo versantem et consi- 
stentem. Cfr. Hermae Past. nunc pri- 
mum a nobis editum Sim. 5, 6. BDBun- 
senii coniectura est x«à &lg fy« &va- 
xoojoavta. 


Cap. VIII. 1) z4«v&c9«: C L. 

2) Haec est secunda huius Epistolae 
pars, qua eos maxime praemunit contra 
Haereticos, eos praecipue, qui Iudaismum 
introducere conabantur, contra quos 
clare et expresse disputat. Erant autem 
ea tempestate ii, qui Divinam Christi 
naturam negabant, ut Ebionitae, Cerin- 
thiani, Nazaraei, et Helxaitae. Vid. Vin- 
dicias Ignat. p. 55. (P. 2.) Pearson. Cfr. 
Düsterdieck, de lgnatianarum Epist. au- 
thentia p. 55. sqq. 

P Cfr. I Tim. 1, 4. 4, 7. Tit. 1,14. 

4) Legit Interpres x«rà  lovóci- 
ni Et certe haec lectio ferri potest. 

od si rÓ vóuor abicere nolis, le- 


gendum esset, Tovde?xó», vel potius 
xarà vóuov 'IovdeiguoU Quutr. Sed 
non puto. Omnino verum est Ignatium 
scripsisse xer& vóuoy Qty.  Nóuoc 
specialiter in. veterum Christianorum li- 
bris accipitur pro lege Mosis. Quod 
cum nescirent isti magistri, qui Ignatium 
depravarunt, alterum pro Glossa addidere. 
Vossius. Cfr. infra c. 10, ubi est xara 
xoiGTi&yiGuóov Qv. In utroque. Ms. 
x«r& vóuoy lovdaiguóy (ucy. 

5) Ad oram Codicis € inan. sec. 
xarà yoiOtÓy ol zrooqjtes Etna. 

6) eynveóutvoi scr. C L. Edd. eu». 

1) Ignatiano - mastiges contendunt, 
fieri hic mentionem Z'/y5g Valentini 
Gnostici, et inde apparere, epistolam 
nostram non ab Ignatio esse exaratam. 
Respondent Cotel. (ad h. 1.) Pearsonus 
(Vindic. P. I. c. 4. sqq.) et Rothe (Anf. 
p. 726.) Ignatium dixisse: Christus est 
verbum Dei aeternum quod non instar 
humani sermonis post silentium s. e. si- 
lentio progreditur, non $unius est silen- 
tium, sed aeternum. Simili modo am 
Interpol. hunc locum explicuit. Sed in 
famoso libro Hippolyti nuper detecto, quod 
false Origenis Philosophumena inscribi- 
tur (Oxon. 1851.), fragmentum ex rjj 
Mnoqact ueydàn Simonis Magi serva- 
tum est (p. 173.) e quo luce clarius per- 
spicimus Simonem in systemate suo gno- 
stico primum locum dedisse rj Jy, 
quae cum Bvj3qo Valentini EoDpETMA dA 
est. Legimus ibi p. 173. A£yet yao Zt- 
uev diadógdn» negl rovrov dy r5 
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itaque velut in unum templum Dei concurrite, velut ad unum altare, velut 
ad unum lesum Christum, qui ab uno patre procedit, et ad unum rever- 
sus est, et cum uno perseverat. 


unius in templum Dei concurrite, ut ad unum altare, ut ad unum le- 
sum Christum, ab uno Patre procedentem et existentem in uno, et re- 
deuntem ad unum. 


VIII. 


Ne seducamini alienis doctrinis, neque veteribus fabulis, quae sunt 
inutiles. Si enim adhuc iuxta [legem] Iudaismum vivimus, confitemur, nos 
graliam non accepisse. Divinissimi namque prophetae iuxta lesum Chri- 
stum vixerunt. Ob hoc et persecutionem passi sunt, gratia ipsius inspi- 
rati, ut, qui erant increduli, ceri redderentur quod unus sit Deus, qui 
seipsum manifestaverit per lesum Christum filium suum, qui est Verbum 
eius aeternum, none Sige progrediens, quique in omnibus ei, qui ipsum 
miserat, complacuit. 


* VIII. Ne seducamini falsis opinionibus, neque fabulis antiquis, 
quae nuli bona sunt. Si enim adhuc iuxta legem ludaico more vivi- 
mus, fatemur nos non accepisse gratiam. Etenim divinissimi Prophetae 
secundum Christum lesum vixerunt, ideoque persecutionem passi sunt, 
gratia eius inspirati, ut non credentes plena fide crederent, quod unus 
Deus est, qui manifestavit semetipsum per lesum Christum filium 
suum, qui est verbug ipsius aeternum, non ex silentio procedens, qui 
per omnia bene placuit ei, qui misil ipsum. 


IX. 


Si igitur, qui in veteri rerum ordine degerunt, ad novam spem 
pervenerunt, non amplius sabbatum colentes, sed iuxta dominicam viven. 


Cavete a. falsis doctrinis Iudaizantium. 


Vivamus cum Christo. 


* [X. Si ergo ii, qui in vetustis rebus versabantur, ad, novitatem 
spei pervenerunt, non amplius sabbata colentes, sed per diem domini- 


e 


ed. IV. 


Mmopágt. oUruc: "Yuiv ovy Àéyo &  H. 


Ayo), xo) yoaqu & yoaqo. ró yoeuua 
rovro: dvo tlol zapequatdec TOY 
OóÀov alüyov, unte àQy9nv unte 7zé- 
ges Lyovcm, &nó pac (tne, fre 
ar) duvauie, Guyrj, &óperoc, üxerá- 
Àpzrog, . . . jtic 081) utyaàm duva- 
pig. Mgnatium in loco isto ad hanc Si- 
monis Z:y3» respicere contenderunt Den- 
singer (Tübing. theol. Quartalschr. 1852. 
p. 442 sqq. et Bunsen (Hippol. I. p. 44 sq.) 
quamvis hic epist. nostram spuriam putet. 
Contradicit Hilgenfeld: die apost. Vàt. 
p.232. Simonis Magi fragmentum istud 
Uhlhorno 1. l.p. 299. ignotum erat, quo 
factum ut Pearsonii sententiae accederet 
et Denzingeri priorem libellum (Die 
Aechtheit des bisherigen Textes der 
ign. Briefe 1849.) iniuste vituperaret. 


In C manus recens orae ad- 
scripsit: 'Ev &vriyoaqu tervzoufyo* 
6c ?0riv avroU Aóyoc oU ómróc àAÀ* 
OUGiQ Ung. OU AT àgri AÀaAiag Évag- 
9oov qeynue &AA' Qytoyt(ag 9tuxg 
oUG(« ytyymty. Óg zt&vta. 


Cap. IX. 1) Forsitan. dóyuaaiy. 
Markland. — Interpolator  yoduuaaiy. 
Usserius ludaeos ad Christianisnum con- 
versos intelligit. Pearsonus confert Epi- 
hanium contra Ebionem disputantem, 
Or. oU yo?) Banricuoic xyorgaSa, xal 
E9saiyv. &voxpeléaiv. Haer. XXX. c. 21. 
Opp. 1. p. 145. ed. Petav. lac. 

2) 749oy C L, 5àv9oy Voss. 

3) xvgiax» (o»v ($oyvrec CL. 
Praeeunte Petermanno exclusi v3» c. 
vet. Int. ei Arm. 


10* 
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iy qj xol ,Á for "uov &véveilev Ói ajr0U xol roU 9avdvov evroU — 
0v Tivec" dovoUvran , 0) ov pvorqolov Pefoutv TÓ THOTEtUELV , Xo 
ài TOUTO Unondvouev iva eor Od)utv uoO5:el "Incob XouotoU TOU 
uóvov óiÓnOxcÀov quàv — Tc "pei ÜvvijsoueOa brjoot qooic eUroU, 
oV xol of mgogijret portal Óvteg L1] mvtUpami oc diüneioy ,aUrÓv 
7 Ge0óxovv; Kal Ói& roUro, Ov óixalag &véuevov , zaQuy* Tjytigtv 
aUrovc ix vexoav. 

X. Nolite iudaisare. 

My oov &veiG Ov uev "ic Xenorórmroc! eUroU. "Av yg jug 
paprjonron xoóo zodoGoptv, ox Ér iouév. — hi rovro, uaOmrel 
«vroU yrvOutvor, páOoyutv | xarü Xouirividuóy env. "Og yao llo 
óvoperi xalciren zov TOUTOU ; ovx Éowv vo) Oo). "Tndpotoo:* 
ovv Tv xaxQv fopmv , T) zoÀeuOticav xal £voblgacav, xai uerapa- 
Acc ele víav tüuqv , 0 éarw 'Incoog ind eje AMaOqre iv avrà, 
iva ui $iag8apfi "ug iy ouiv, ini Tüc Occ Hyg orjaeoo c." 
"Adronóv £onw, Xoioróv Incobv AaAciv ,* xoi lovüaitew. 'O yao Xpi- 
orviduóc ot. tic "Iovóeicuov bxlovevaev, a1" Tovócicóc. elg Xoi- 


creviOuÓv, Oc" nüco yAdOOa mziOttUGaOa tig Orüv Gvvion? 


XI. 


Non casligans, sed vos praemuniens haec scribo. 


Tavra 0i, &yarerol Mov , ovx ixd Éyvovy Tiv éE vnd .ofrag 


Érovrag ,! à de pixQovtQog vuv 940 ztgoqpviaaGeg ou" 
ipntotiv elg rà &ysiGtQat vic xtvodobíac , &Àia xerlneogogrjo8eu" 


jpg, ur) 
iy 


vij yevviott xol vÀ matt xoi vj &vacract, vij yevou£vn 8v xoigó rviüjc 


Oy TiVEg Voss., ofriyeg C L. 

5) jzouéyouty CL. Qua lectione 
recepta puncto post 7iGTtUEy  di- 
stinguas. 

6) z«Q' ov C, za 
primitus quidem) L. Matth. 27, 


' ày (sic, et 
92. 


Cap. X. 1) ypiarórmroc CL. Re- 
spicere videtur v. 4. c. 2. D. Pauli Ep. 
ad e 


uunanrot cum Augustano a Pa- 
"S. : ito et nostris (recensionis pro- 
lix.) BOY, 1iusaeroc L, uiuno$a: C, 
TiuTOerat coni. Voss. et alii. Tum 
zzo&cacutv CL Voss, zzo&Ggouty In- 
terpol. et Int. vet. Cfr. Ps. 130, 3. 

3) In C vocc. óc yàg &AÀo óvóuari 
xealsirau. 7tÀÉoy TOvTOU man. sec. ad 
oram repetuntur. Graziani: Giacché chiun- 
que con altro nome chiamasi, fuor di 
questo, non é di Dio. 

4) '"Yzéo9e09€ CL, et ita c. Au- 
gustano et Anglicano nostri Codd. BFO V 


recens, prolixioris; &z09«09& Interpo- 
lator vulg. , Int. vet, (deponite) et Arm. 
Gfr. I Cor. 5 5, 1. 


5) Metaphoram Auctor persequitur, 


ut solet ; nam ex putredine malus odor, 
Pearson. Cod. Mstus exhibet óguc. 
Certissimam — Vossii correctionem post 
Usser., Pearson. et Smith. in textum ad- 
misi. Cfr. Ep. ad Eph. c. 17. dvcc- 
d(av rije di aaxal ac. )teyy9notca9e 
quoque Vossius ut emendationem profert ; 
sed ita revera legit Codex Mediceus, 
non ?leyy9sjgere. lac. Cod. C quoque 
ópuije &Aeyy9natca9«. 

6) AeAttv. CL, non xaAeiv ut Vossio 
auctore ed. Cot. 

7) Ita scripsi c. C L, àAÀ« Voss. et 
rlqq. editt. 

8) Pro e Bunsenio l. |. p. 132. 
scribendum videbatur g, idque recepit 
H. ed. IV. 

9) Cfr. (oUm ^ 16. apris 

95 (cv t) sensu medii intr 

n6 Oedp. Col. 1500. 

Cap. XI. 1) I. e. non quod cogno- 
verim aliquos vestrum ludaismum se- 
ceteri. lac. 

3 ngopvlaoaegóe C L. 

aire rade t C, et Heysio 
notante etiam L 


Ctr. 
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tes, in qua et vita nostra exorta est per ipsum et mortem ipsius (quam 
quidam negant, per quod mysterium fidem accepimus, et propter hoc 
sustinemus, ut inveniamur discipuli lesu Christi, solius doctoris nostri), 
quomodo nos poterimus vivere sine ipso, quem etiam prophetae, cum 
essent spiritu discipuli eius, ut doctorem exspectabant? Et propter hoc 
is, quem iuste praestolabantur, adveniens suscitavit ipsos ex mortuis. 


cam vitam viventes, in qua et vita nostra per ipsum mortemque eius 
exorta est; quem nonnulli negant: per quem mysterium credendi acce- 
punus, ideoque susünemus, ut inveniamur discipuli lesu Christi, unici 
magistri nostri: quomodo nos poterimus vivere sine ipso, cuius etiam 
Prophetae discipuli cum essent spiritu, ut magistrum eum expectabant? 
ldeoque quem iuste expectarunt, ille praesens excitavit eos a mortuis. 


X. Nolite iudaizare. 


Absit ergo a nobis, non moveri benignitate eius. $i enim nos 
imitetur secundum ea quae facimus, iam periimus.  Proptera, discipuli 
eius effecti, discamus secundum Christianismum vivere. Qui enim alio 
nomine vocatur praeter hoc, non est Dei. Abücite igitur malum fer- 
mentum, inveteratum et acimum, et transmutamini in novum fermentum, 
quod est lesus Christus. Saliamini in ipso, ut non corrumpatur aliquis 
e vobis, quoniam ab odore redarguemini. Absurdum est, Christum lesum 
profari, et iudaizare. Christianismus enim non in ludaismum credidit, 
sed ludaisinus in Christianismum, ut omnis lingua credens ad Deum 
congregaretur, 


* X. Non ergo stupido animo negligamus benignitatem eius. Si 
enim nostro nos exemplo castigaverit secundum quod agimus, non am- 
plius subsistimus. Quocirca discipuli eius effecti discamus Christiano ritu 
vivere. (Qui enim alio nomine vocatur praeterquam boc, ille non est 
Dei. Abiicite ergo malum hoc fermentum, obsoletum et acidum, et 
transmutemini in novum fermentum, quod est lesus Christus. Sale con- 
spergimini in ipso, ne quis computrescat in vobis, quia fervoris impe- 
tus vos arguet. Absurdum est Christum lesum vocare, et iudaizare. Ne- 
que enim Christianismus in ludaismum credidit, sed ludaismus in Chri- 
stianismum: sicut omnis lingua credens in Deum adunata est. 


XI. Non castigans, sed vos praemuniens haec scribo. 


Haec autem scribo, dilecti mei, non quod cognoverim, aliquos 
vestrum hoc animo aífectos esse, sed, minor vobis, cautum vobis cupio, 
ne incidatis in hamos inanis doctrinae, sed ut plene certi reddamini de 
nativitate et passione et resurrectione, quae contigit tempore praefecturae 


* XI. Haec autem scribo, dilecti mei, non quod sciam, aliquos ve. 
strum sic aífectos esse, sed ut minor vestrum cupio praeservare vos, 
me incidatis in hamos inanium opinionum, sed ut plenam fiduciam ha- 
beatis in nativitate, et passione, et resurrectione, quae conligit tem- 


150  IGNATII EPISTOLA AD MAGNESIOS. XI. XII. XIII. XIV. 
qytuovíag  Ilovrlov  Ihierov: ngo OEvro* GÀm8Gc xoi ftfaieg vmo 
Inco9 Xgwrobv, tig jmíóog vuv, ng  éxrgemvoi umÓtvi vudv 
Jévoiro. 


XII. Vos enim meliores me estis. 


'Ovalumv Opdv xerà mavra, iavmto Gbiog d. Ei y&Q xol Oéóc- 


1 er LE e - » e 3, 
Lei, zwo0c fva àv AtÀvufvov vuv oUx ti.  Olóm óc ov gvót- 
oUc8t* '"Ihucobv y&o Xqioróv pere. iv favroig. Kol uaAov, Orov! 


inoiwwà vuüg, olüa Ori ilvroímsGOÓt, dg yíyoumton, Oc! ,0 Oíxciog 
éavroU xarQyopog.' | 


XIll. Confirmemini in fide et unione. 


Zmovóafert ovv fowoOivo: iv roig ÓOyuacw voU xvolov xci 
Tv dzo0r0Àov, tva mcüvra, 00e ztorjtt, xortvoOcOirs Gagxi xal 
zytvpat , vore, xol &ydmzy, iv! ví xal movol xol iv smwtvuori, dv 
&gyj xcl iv vía, uerà voU ÉiomgemsOravov Pmioxómov vOv, xci 
éEf.omAoxov svtvuerixoU Ortpavov ToU 7zwQtOfvrsolov vuOv, xci! rv 
xarà Étóv Ówxovov. "Tmoraygrt và imióxóno xol óAMAow, cc Ig 
GoUg Xoirüg 1G merol xorà cogxo,' xol oí &moGr0Ao! và Xgioro 
xal tà smwrgb xol TO swveüperw (vo fvocig T| GaQxpu] v6 xol mvtv- 
pervoxil. 


XIV. Orate pro me et pro ecclesia Syriae. 


, Eiüdg óc Oto) yíutrt, ovvióuog nagexílevca )uüg. Mvrnuo- 
vévtté uov év vaig zooOtvycig OuOv, iva OtoU imuUqo, xol vio iv 
Zvolg ixxiqolag — 60cv oíx Gbhóg tiui xaltiaOo! inmfouar yàg 
Tíc 1voufvgo vudv dv Ot moocsvyrg xel éydmye — eig và abio03- 
ves viv év Zuge àxxigolay Ói& tijg Exxigolag vudv ÓpocwOTvo:. 


4) Quasià 2zo&y 953a», vel coniunge Cfr. Düster- 


antiquitatis signum putat. 
cum praecedentibus. Cotel. Praepone & 


dieck l. c. p. 27. H 


&lgi, propter Grammaticae rationem ; uti 
babet Vet. Int. quae facia sunt. Smith. 
Supra Ep. ad Eph. c.9. &rivoàz1 00x 97.lac. 


Cap. XII. 1) óra» C, óvr' &v L 
Voss., lac. 

2) Prov. 18, 17. 

Cap. XIII. 1) lJgnatius Filium ante 


Patrem nominat (ut Apostolus Il Cor. 
13, 13.), quod Remy Ceillier (histoire 
géeérale T. l1. p. 622.) vetustissimae 


anl. 


2) x«i deest in C. 

3) Christus homo (x«ra a«pxa), 
non Christus ó Aoyoc Deo Patri subditus 
ab Ignatio dicitur. 

4) Cfr. Eph. 4, 4. Fy aua xoà £v 
7ZIVEULu( — concordia et unitas extra 
ecclesiam sicuti in ea ipsa. 


Cap. XIV. 1) Heic et plus in recens. 
longiori imitatur Paul. Ap. ad Rom. 15, 14. 
2) In C fuit xaàtic9o(., quod mu- 
tatum est in xeAtic3e, supra iterum eu. 
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Pontii Pilati; quae vere et indubitanter gesta sunt a lesu Christo, spe 
nostra, a qua averli nemini vestrum accidat. 


pore praesidatus Pontii Pilati, quae vere firmiterque facta sunt a Chri- 
sto lesu, spe nostra, a qua exorbitare quemquam vestrum ne sinat Deus. 


XII. Vos enim meliores me estis. 


Fruar vobis in omnibus, siquidem dignus sum. Etsi enim ligatus 
sum pro Christo, comparandus tamen non sum uni vestrum, qui ligati 
non estis. Novi, quod hac laude non superbitis; lesum enim Christum 
habetis in vobis. Et magis, cum laudo vos, scio quod erubescilis, sicut 
scriptum est: ,iustus sui est accusator. 


* XII. Utinam fruar vobis per omnia, modo dignus sim. Ego enim 
licet. vinctus, nulli vestrum. solutorum comparandus sum.  Seio, quod 
non inflemini; nam lesum Christum habetis in vobismetipsis. — Quin 
potius cum laudo vos, scio vos rubore suffundi, sicut scriptum est: 
Justus sui accusator est.' 


XIII.  Confirmemini in fide et unione. 


Studete igitur confirmari in doctrinis Domini et Apostolorum, ut 
omnia, quae facitis, prospere vobis succedant, carne et spiritu, fide et 
caritate, in Filio et Patre et Spiritu, in principio et in fine, cum di- 
gnissiano episcopo vestro, et digne contexta spirituali corona presbyterii 
vestri, el cum diaconis, Deo placentibus. Subiecti estote episcopo et 
vobis mutuo, ut lesus Christus Patri secundum carnem, et Apostoli 
Christo et Patri et Spiritui; ut unio sit et carnalis et spiritualis. 


* XIII. Date ergo operam ut confirmemini in dogmatibus Domini 
et Apostolorum, ut omnia, quae facitis, recta procedant via, carne 
spirituque, fide et caritate, in filio et Patre et in spiritu, in principio 
et in fine; cum dignissimo Episcopo vestro, et cum bene contexta spi- 
ritali corona Presbyterio vestro, et Dei ministris Diaconis. Subiecti estote 
Episcopo et vobis mutuo, sieut lesus Christus Patri, secundum carnem, 
et Apostoli Christo et Patri et spiritui, ut unio sit carnalis simul et 
spiritalis. 

XIV. Orate pro me et pro ecclesia Syriae. 


Cum sciam vos Deo plenos esse, brevibus vos cohortatus sum. 
Memores estote mei in orationibus vestris, ut Deum assequar, et ecclesiae, 
quae in Syria est — unde non sum dignus vocari, indigeo enim unita 
vestra in Deo oratione et charitate — ut ecclesia, quae in Syria est, 
mereatur per ecclesiam vestram irrorari. 


* XIV. Cum sciam, vos Dei plenos esse, breviter vos cohortatus 
sum. Memores estote mei in orationibus vestris, ut Deum consequar, 
et Ecclesiae, quae in Syria est (cuius ego membrum vocari non sum 
dignus; opus enim mihi est unita in Deo oratione vestra et caritate), 
ut Ecclesia Syriae mereatur per vestram Ecclesiam refrigerari. 
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XV. SalutaM vos. Ephesii et ceterae ecclesiae. 
"Aonafovra, ou&g ' Eqíctoi! &xó Zpvovnc, 0Otv xol yooqo vpuiv, 
z&govrtg tig Óobav Oto), OoneQ xol vptig, OL xarà mavra ue awé- 
mevoav, Guo llolvxagmo, imixono ZpuvQvalov. Kol a Aomol dà 
bogolo, iv mug '"Bysoo? Xigro? &omofovre: vpüg. "EgóocOt iv 
ópovola Oto), xixvqufvo, &ÓvixQirov! zveüpo, Og dcvw "Incovg Xotorog. 


TPAAAIANOIZ ITNATIOZ.! 


lyvértog, 0 xal GrogóQog, Tycmuufvy Ot: , matQl "Imco? Xg:- 
Gro) , ixx1qalo dylo, vij ovn iv ToolAcow! vic "Aolag, ixle- 
xri xal &boOf£o, sipgvevovag iv Gegxh xoi olor, [xol] và 
zaót. 'huoo0 Xoivov, vig limlóog wudv iv vj eig avióv 
&vacraóti' ijv xel* &anatouoi iy và mÀggoperi, dv dmoocro- 
Aix qagoxrior, xci tvyopoat mÀtióva yolgsw. 


l. Laus vestra per Polybium mihi innotuit. 


"Auopov Óutvoiry xol &Ówtxorrov! iv vmouovij Éyvov opüg Pyov- 


teg, OU xarà yornoiv , &AAà 
proc, 9 imloxomog vpÀv, 
XoioroU iv Zuvgvg, xol 








Cap. XV. 1) Non Ephesii, qui nego- 
ciandi causa Smyrnae degebant, sed illi, 
qui cum Onesimo episcopo Epheso Igna- 
tium eo venerant salutatum. 

2) lta c. Interpol. Vossius, in cuius 
textu draxgeroy, ut exh. CL. — Cfr. ad 
Eph. c. 3, ad Trall. c. 1. 

1) Sic inscribunt C L. — Aequa ac 
aliarum civitatum charitate impulsi, qui 
Trelles inhabitabant, fratres Polybium 
episcopum Smyrnam delegaverunt (c. 1. 
12.), ut Ignatio ob vincula congratulentur. 
ls naturali Trallianorum mentis candore 
atque fide ex ipso episcopo cognita, laude 
eos celebrat, ob obedientiam erga ipsum, 
presbyteros et diaconos adque mutuum 
amorem atque unitatem, ut assolet, co- 
hortatur (c. 2. 3.). Humilitate sibi opus 
esse (c. 4.); quamvis coelestia tradere 
posset praecepta, discipulum se esse 
affürmat (c. 5.). Ab erroneis doctrinis 
custodite vos, praesertim a Docetis, id 
quidem mansuetudine, fide et charitate 
colenda (e. 6—11.). Saluto vos una 
cam legatis ecclesiarum Smvrnae prae- 
sentibus; manete in fide et charitate, et 
ja orationibus vestris mei et Syriae ec- 


- e memores estote (c. 12. 13.). 


xor& qQUOw," xagog dónlociv uoi IloAv- 
Oc zaxgryfvevo Orlyuor! Oro) xol 'IncoU 
ofroc uo& GvveguQn Ócücnfvo iv 'Incov 


Versio Syriaca a Curetono edita Epi- 
stolae ad Trallianos cap. 4. et 5. ita 
exhibet, ut ea annectat illis, quae ex Ep. 
ad Romanos desumpta profert ultima. 
Argumentum sane utriusque capitis ob 
indolem et hic et illic locum habere 
potest, quamquam eum facilius tuetur in 
Ignatio graeco. Curetonus vero utrum- 
que cap. Epistolae ad Rom. adiudicat, 
eam ad Trallianos denotans suspectam. 
Armenii interpretationem ap. Peterman- 
num evolvas. 

2) ày roaÀegiy C L. 

3) (xel] ex Int. vet. inseri vult Voss.; 
deest in CL. Mihi quidem abundare 
videtur, quia TQ «395. appositio est 
praecedentium. Versio Arm. a textu gr. 
vel maxime discrepat. 

4) x«i particulam a Vossio praeter- 
missam praebent C L. 

5) I. e. cuius ecclesiae omnià sa- 
luto membra. Smith. 

6) Uti hic sibi (episcopo), ita infra 
c. 2. presbyteris quoque Ecclesiae Tral- 
lianae auctoritatem quandam apostolicam 
tribuit Ignatius. Jac. Smithius salutandi 
formam, qua Apostoli utebantur, intelli- 
git Holstenius: Apostolico more. Gra- 
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XV. Salutaut tos Ephesii et ceterae ecclesiae. 


Salutant vos Ephesii e Smyrna, unde haec scribo vobis, qui prae- 
sentes adsunt in Dei gloriam, ut el vos, qui me una cum Polycarpo 
episcopo Smyrnaeorum in omnibus recrearunt Et ceterae ecclesiae in 
honorem [esu Christi vos salutant. Valete, Deo uniti, spiritum possidentes 
inseparabilem, qui est lesus Christus. 


* XV. Salutant vos Ephesii ex Smyrna, unde et scribo vobis, ubi 
praesentes adsunt ad gloriam Dei, sicut et vos, qui per omnia me refo- 
cillarunt una cum Polycarpo Smyrnensium Episcopo. Ceterae quoque 
Ecclesiae in honore lesu Christi vos salutant. Valete in concordia Dei, 
indivulsum possidentes spiritum, qui est lesus Christus. 


AD TRALLIANOS. 


Ignatius, qui et Theopborus, dilectae a Deo, patre lesu Christi, 
ecclesiae sanctae, quae est Trallibus Asiae, electae et Deo dignae, 
pacem habenti in carne et sanguine et passione lesu Christi, 
spei nostrae, quando resurgemus ad eum; quam et saluto in 
plenitudine, (in apostolico charactere, cuique plurimam opto 
salutem. 


*IGNATIUS TRALLIANIS. 


* [gnatius, qui et Theophorus, dilectae Deo Patri lesu Christo Ec- 
clesiae sanctae, quae est Trallibus Asiae, electae et Deo dignae, 
"pacem habenii in carne et sanguine per passionem lesu Christi, 
spei nostrae, et resurrectionem in ipsum, quam in plenitudine 
Apostolico more saluto, et plurimum salvere opto. 


L Laws vestra per Polybium mihi innotuit. 


Constanter inculpatam et inseparabilem in sustinentia mentem cognovi 
vos habere, non usu solum, sed indole, quemadmodum id mihi episcopus 
vester Polybius indicavit, qui Smyrnae adfuit per voluntatem Dei et lesu 
Cbristi, quique mihi vincto in lesu Christo ita congratulatus est, ut omnem 


*| Inculpatam et non fictam mentem in patientia vos habere co- 
gnovi, idque non usu, sed naturae beneficio, quemadmodum significavit 
mihi Polybius Episcopus vester, qui Smyrnae adfuit per voluntatem Dei 


et lesu Christi, mihique vincto in 


ziani versioni italieae xe inserit: 1a 
quale io saluto eziandio nella pienezza, 
e nell' apostolico carattere. 

7) Cfr. supra Ep. ad Eph. c. 3. 

8) Trallianorum fidem et constantiam 
non posse tantum cognosci ex quotidia- 


lesu Christo ita congratulatus est, 


nis eorum exercitiis et bonis operibus; 
sed etiam ex naturali eorum bonitate. 
Ita enim accipienda haec lgnatii verba, 
atque si scripsisset ob xer& 970v 
uóvoy, dàÀà xarà qvOty, idque satis 


trito loquendi genere. 
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Xoiovà, dior pt rÓ my ' mijeog vudv iv evró ecpeioO cu." 
debdpevog oov viv. xev Gcüv tVvoiav Oi avrov, LOo£a £Ugely" 


og Éyvov," puuwrüg Ovrag Okov. 


II. 
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An0- 
eol 
vuac, 


Estote subiecti episcopo, presbyteris et diaconis. 


"Ora! y&e T imaxonzo vnordocqgOc" ac "TIncot XoisrQ , goí- 
veo0é uot os xot v0 gcmov* fàvrec, da xe Incotv Xoioróv, 
zÓv 0i qQuág* &noOavóvza , tyo miOrEUgavtEG eic róv Oavoroy abro), 


v0 &noOavtiv ixgv 


epe. , Avayxaiov ovy iGrliv, dort 7OLEltE , 
TOU Énioxónov unà 7QdOGELv Spdc &AA' UxorácctoQe xoi rà  frg£G- 


(VEU 


Bvxtoto , dg toic &mooróloig 'Incoo XoiGro? , Tijc &nidos Juv, iv 


Ü duayovtsc £vgeOnoopueOa.? 


Grnelov" Inooi Xpioro9, xorQ TkOVTO rQómov zàcw dofoxiw. 


4i ói xal tOUG ÜÓLeaxOvOUG, Üvrag uv- 


O9 yd 


Beouavov xci motàv &iolv Üiaxovoi , QA Éxxlnoíoc Gro) vmmQpo&roi. 
Ziov ovv aüro)g qviacctóÓoi? rà PyxM]poara og mÜQ. 


III. 


Honorate diaconos, pH CODWm el presbyteros. 


'Opolac. ndvrtg ivroenfaOooav TOUG Üiexóvovg oc ivtoMjv Tcov 
LOt0U , xal vOv éníGxozov óc '"Incoóv Xpitróv, Ovta viov TOU 7a- 
d vovg Ó motafrépouc og GvvéOgtov G:09, xal óc cvvÓtcuov? 
&nocróAov. Xoolc TOUT ixxAqola o) xad eive. Igi ov nérntL0uoL 


vu&g obroc Üynv. 


TO ye Hsunidgiov Tijs dydmys D) 


Dv ELaflov, 


xe&l Éyo urO' foavroU* iv và) imiowomo uv, o9 «itó t0 xeracrnue 


9) Itautriusque Cod. lectio 9£007j09€ 
explicari, et sensu medii intelligi potest; 
$46c070«t ex Interpolatore et vet. lut. 
Vossius , quem seq. editt. excepto la- 
cobsono et qui eum repetierunt. Sensus 
drm activi modi praestat. 

10) idofa £u CL et Interpol. ; 
&bpéiy .p. &E0Qov proposuit Voss. In- 
terpres vet. et Arm. leg. 8dóEaGa £boov. 

11) £yyo C, man. pr. lit. » postea 
adscripta. 

Cap. II. 
Voss. lac. 

1) Dedi vzor«coago9€ c. C L. Nam 
in hoc quoque Cod. Tischendorfius ita 
scriptum esse certiorem me fecit contra 
Iacobsonum, qui ózoracotaóe ut Vos- 
sius et libb. impr. 

3) Ita CL, quod in &v9 Qu mtiYOV 
pervertit Vossius, x«r& ró &v9ouzttvoy 
sine necessitate proponens in notis. Utri- 
usque nostri Codicis lectio occurrit ap. 
Interpol. Cfr. I Cor. 15, 32. Gal. 3,15. 

4) Int. vet. vos. 

5) ózordoctaÀOe scripsi c. CL et 
Armenio. Vossius quoque eam lectionem 
retinendam censet in notis, etsi ipse 
evalgavit U;zoracctGÓe« c. vet. Int. 
Ámoch. serm. 124. et aliis, quos sqq. 
et lac. 


1) óray C, ór' & L 






gGou&9« C Holstenii apo- 


graphum el Voss., inveniamur vel. Inter- 
pres. InL et ap. Interpolatorem £pe- 
330óu&3a, alio prorsus sensu. 

1) Dicit, non debere esse quemquam, 
cui non placeant omnibus modis. diaconi. 
Voss. 

8) Recepi e marg. Codicis C lectio- 
nem uvcry9ofov docta manu cnn 
in textu est. uvoryjgtoy, ut scr. L; 
crqo(oy Int. vet. et Paraphrastes. Ul- 
timam lectionem commendat Vossius, haec 
addens: Sensum non percepere inter- 
pretes, qui tamen satis est clarus. Dicit 
enim, non debere esse quemquam, cui 
non placeant omnibus modis diaconi. 
Illos enim non esse ministros esculen- 
torum et poculentorum; sed ministros 
mysteriorum Dei, sive Sacramentorum. 
Ait itaque, diaconos quidem immunes 
esse debere ab omni peccato; et ut ipsos 
decet, vitare crimina, tamquam ignem: 
alios vero debere tales debita reverentia 
prosequi. Miror autem Antiochum, qui 
Sermone 124. haec Ignatii citat, ita illa 
mutasse, ut id, quod de diaconis hic 
dicitur, presbyteris adtribuat: modo apud 
illum locus sit integer, nec aliqua exci- 


derint verba. — Armenius legisse videtur 
iir hdd 
) qvàiacoto9€ L, qvàaootaó« C 


ct supra. 
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multitudinem vestram in eo contemplatus sim. Excipiens enim per ipsum 
vestram, quae secundum Deum est, benevolentiam, vos ipsos, quos cognovi 
imitatores Dei, invenisse videbar. 


ut universam multitudinem vestram in eo contemplatus sim.  Accipiens 
ergo probansque istam secundum Dei benevolentiam, visus sum mibi 
per ipsum deprehendisse vos imitatores esse Dei. 


Il. Estote subiecti episcopo, presbyteris et. diaconis. 


Cum enim episcopo subiecti sitis ut lesu Christo, videmini mihi, 
non secundum hominem, sed secundum lesum Christum vivere, qui 
propter nos mortuus est, ut credentes in mortem ipsius mortem effugialis. 
Necessarium itaque est, quemadmodum facitis, ut sine episcopo nihil 
agatis, sed et presbyterio subditi sitis, ut Apostolis lesu Christi, spei 
nostrae, in quo conversantes inveniamur. Oportet autem et diaconos, qui 
sunt ministri mysterii lesu Christi, omni modo omnibus placere. Non 
enim ciborum et potuum ministri sunt, sed ecclesiae Dei ministri. 
Oportet igitur, ut sibi caveant a criminibus tanquam ab igne. 


*]I. Quando enim Episcopo subiecti estis ut lesu Christo, videmini 
mihi non secundum hominem vivere, sed secundum lesum Christum, 
qui propter nos mortuus est, ut credentes in mortem eius, mortem ef- 
fugiatis. Necesse itaque est, quemadmodum facitis, nihil vos sine Epi- 
scopo agere. Sed et Presbyterio subiecli estote, ul Apostolis lesu Chri- 
sti, qui spes nostra esl, in quo viventes inveniamur. Oportet el Diaco- 
nos, mysteriorum Christi ministros, omni modo cunctis placere: neque 
enim ciborum et potuum ministri sunt, sed Ecclesiae Dei subserviunt 
Decet ergo eos sibi cavere a criminibus tanquam ab igne. 


IIl. | Honorate diaconos, episcopum et presbyteros. 


Cuncti similiter revereantur diaconos ut mandatum lesu Christi, et 
episcopum ut lesum Christum, filium patris, et presbyteros ut senatum 
Dei et concilium Apostolorum. Sine his ecclesia non vocatur. De his 
vos ita sentire persuasum habeo. Exemplar enim charitatis vestrae accepi 
et mecum habeo in episcopo vestro; cuius ipse habitus magna disciplina 


*[IL. Similiter quoque omnes revereantur Diaconos ut lesum Chri- 
stum, sicut et Episcopum qui Patris typum gerit, Presbyteros autem ut 
consessum Dei et collegium Apostolorum. Sine his non vocatur Eccle- 
sia. De quibus et vos ita sentire, persuasum habeo. Exemplar enim 
caritatis vestrae accepi et mecum habeo in Episcopo vestro, cuius ipsa 


Cap. Ill. 1) lta Smithius restituit 3) ut9' éavroD CL, quod Voss. 
ex Int. vet. in Mss. C L roug diaxoó- tacite mutavit in uer' éuavrob c. lu- 
vovg, Gg i«coU» yQuGTOY. «cg xc lerpolatore. Notus est graecismus ille, 
rà» éz(Gxoztoy Ovt« víóv voU zt«19Q0c. quoéavroü in omnibus casibus permutari 
Cir. infra c. 13. Ep. ad Smyrn. c. 8. potest cum Zuavrob ct at«vroU. Vid. 

Buttmann Gram. ed. undecimae pag. 361. 

2) agvvdecuov reponendum monuit Not. 5. loann. Franzius tamen (Codd. 


Voss., ouvdeouog CL. scripturae non confldendum esse in 
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ueycln uegrtlo, 1j 0b moaóvrc airoO Ovvejig^ Ov Voylfopeu. xe voUg 


&Oéovg ivigénec9as, Gyondvtag , Og OU gelóopai éavrov. 


Ióvegov 


Üvvápevog jode vmi rovTOV tic TOUTO onov , Üva Qv xardxQirOG 


og dz00rolog Upiv ÓieracOOQa:; 


IV. 


Humilitate et mansuetudine mihi iid est. 


Hola ooovo ty 0:3: &ÀÀ' Ppavróv ucrQO, * fva. uo) ly xevynjot, 


&rcol.opoL, 


gvsioüc(v ue. — Of ya oyréc? 


7*0 ró zu0tiv' &ÀÀ ovx olóa, si aEw0g tij. 
piv ov galveron , iuà 0b mAfov noleusi. 


N)v ydg pue 8r mov gofkicOo:, xol m mogEyety TOÍG 


uot paavcyotiatv ui. yon plv 
To: , 790 5rjAoc noMoic 


Xorto obv moaóvgrog, iv y 


xevolverat 0 Gggov TOU «vog tovtov. 


V. Non sublimes doctrinas vobis tradam. 


M3 9v ósvapar LI inovoévia yoowat; Ao? gofiobpat. ; "1 


loig ovcw piv Blagm Tx9o00.* 


ov OvvqO£vrtg yogijsot, Or9ary yo oO ive." 
xol Óvvapevog [vosiv]" rà Énovodvia, xe rüg roxoOcalac" 


dEbegun, 


Kol c eyutoveté uot, urjmove, 
Ksl. vie Pyà, oU x«0^ Gcr" 


vüg &yyelaxàg, xal vag GvGráGeic tag dgyovrimdg, Oorá v& xol à &ógara. 


Ilag& ToUrO 
Gco wr) Aanogt8o.! 


VI. 


5óy" xol ucOqvüc tiu molÀa? yàg uiv? Atmti, iva 


Ábstinete a. veneno haereticorum. 


Iagoxeló Uv ous, 0Ux Hà, GÀÀ' 5 &yem noU. Xqiovov, 


4) Huius loci corruptelam alius alio 
modo sanari vult. Equidem legerim : 
Oy loy(Qoueu xol rovg &S£ovg éyro£- 
7z:60901, [oU uóvov ous, ovg &ya7to),] 
&yandvrac, óc oU qídouci Éavroy. 
Jlóregoy duvdutvoc xrÀ. Cfr. Ep. ad 
Philadelph. c. 3 initum. In Mss. CL 
éavróv p. éavrob.  Hefelius in verbo 
dj975v reddegdo  Pearsonum secutus 
verit: Num, quum hac de re scribere 
mihi licuerit, in tanlam mei existimationem 
deveni, ut quamvis condemnatus, velut 
Apostolus vobis praeciperem? 

5) diaraccoua: C L. 

Cap. IV. 1) uerQQ cum iota subscr. 
C. Sententiarum nexus: non tanti me 
esse opinor, ut vobis constituam, sicuti 
Apostolus. Multum quidem in Deo sentio; 
sed melior me ipse, ne peream gloriando. 

2) Nolte mavult o£ xaàà Aéyovrec. 

3) ró CL, 6 tacite ed. Voss., et 
eum eo rlqq. usque ad lacobsonum. 
Cfr. Clem. Rom. I. Ep. ad Cor. c. 4. 
t autem martyrii desiderium, sibimet 
plus, quam aliis cognitum. 

» V. 1) Interpol, vet. In, Syrus 


Móvg vj qowcuevij voopij z0íj99o:, &Morolag óà fovavng! &nf£jsoOo, 


et Armenius inserunt pron. Üuiv. Sequens 
membrum id superfluum reddit. 

2) Cfr. I Cor. 3, 1. 2. 

3) Nolte cum Interpol. legi vult 7zr«- 
paSouat. 

4) Ita ex Interpol. Vossius, GrQa&y- 
yaÀoy Sire scr. C L. 

9) x«9^ 6, rt scripsi c. C, x«9* 
OT. absque spiritu L Heysio mihi notante, 
xaSor. libb. impr. 

6) lta monente Vossio supplendum 
ex Int. vet. et Interpolatore. — Favent 
vers. Syr. et Árm. 

T) I. e. officia et. di i aigpid. ut ad 
Smyrn. c. 6.: zóztog undéva quatovro. 
Cfr. etiam. ad Polyc. c. 1. Pearson. 

8) c 94 C L. 

9) Cfr. I Cor. 13, 9. Syrus et Ar- 
menius h. l. paulo liberius verterunt. 
Fragmentum tamen Syr. Severi Antiocheni 
(Cfr. Cureton. |. c. pp. 40. 100.) gr. 
textui ad amussim respondet. 

10) uiv CL, quod in textu Vos- 
siano perversum est in Guy. Genuinam 
vero lectionem Voss. in notis indicat. 

11) Gallicciolli: In quanto & questo 
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est, mansuetudo vero eius potentia; quem, ut existimo, et impii ipsi re. 
verentur, quibus etiam placet quod ego mihi non parcam. Num, cum 
bac de re scribere mihi licuerit, in tantam mei existimationem deveni, 
ut, quamvis condemnatus, velut Apostolus vobis praeciperem? 


animi vultusque aequalitas magnum documentum; cuius mansuetudo vir- 
tutem praefert, ut ipsos quoque impios eum revereri existimem. Non 
contineo me, quia diligo vos, quamvis acrius hac de re scribere pos- 
sem: ideo scilicet, quia iam addictus tanquam Apostolus vobis praecipio. 


IV. Humilitate et mansuetudine mihi opus est. 


Multa sapio in Deo; sed mihi ipsi modum adhibeo, ne gloriando 
peream. Nunc enim plus mihi timendum est, nec aures illis sunt prae- 
bendae, qui me inflant. Qui enim me laudant, flagellant me. Nam diligo 
quidem pati; sed nescio an dignus sim.  Vehementia enim mea multis 
quidem non apparet, me vero acrius impugnat. Opus itaque mihi man- 
suetudine, qua princeps seculi huius destruitur. 


*]V. Magna sentio in Deo; sed me ipsum metior, ne gloriando 
peream. Nunc enim magis mihi timendum est, nec attendi, qui me in- 
flant. Laudantes enim me flagellant. Nam cupio quidem pati; sed 
nescio utrum dignus sim. Nam aemulatio (inimici) multis quidem non 
apparet, sed me vehementius oppugnat. Quocirca mansuetudine mihi 
opus est, qua evertitur princeps huius seculi. 


V. Non sublimes doctrinas vobis tradam. 

Nonne possem coelestia scribere? Al, ne parvulis vobis damnum 
inferam, metuo. Ac mihi ignoscite; ne, ista capere non valentes, stran- 
gulemini. Nam et ego, nonideo quod vinctus sum, et coelestia intelligere 
possum, et locos angelorum, et coetus conslitutionesque principatuum, 
visibilia et invisibilia. Respectu harum rerum adhuc discipulus sum; 
multa enim nobis desunt, ne a Deo absimus. 


*V. Nonne possem de rebus coelestibus scribere? Sed vereor, ne 
vobis adhuc parvulis obsim, et ignoscite mihi, ne, cum capere haud 
possitis, strangulemini. Etenim ego, non quia vinctus sum, el res coe- 
lestes, seriesque Angelorum et ordines principatuum, visibilia etiam et 
invisibilia intelligere possum, ideo iam discipulus quoque sum: multa 
enim desunt nobis, ne a Deo destituamur. 


Vl. Abstinete a veneno haereticorum. 


Obsecro itaque vos, non ego, sed charitas lesu Christi, solo chri- 
stiano alimento uti, ab aliena autem herba abstinere, quae est haeresis. 


*VI. Quocirca obsecro vos, non quidem ego, sed caritas lesu Chri- 
sti, ut solo Christiano nutrimento utamini, abstineatis autem ab herba 
sono ancora discepolo: imperciocché divine, per poter dire, che esse non 
molte cose ci mancano, accioché Dio ci mancano). 
non ci manchi (Cioé, siamo ancora in- Cap. VI. 1) Cfr. ad Philad. c. 3.; 
dietro assai nella cognizione delle cose ad Ephes. c. 10. 
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ug dcriv oigscic. — OL xal loig mogsunAExovaw! ' Incov XoiorÓv, xa- 

vationiortvOuEvOL'? Ont Oavdciuov geguoxov Ói0Ovrec uerà  olvou£- 

jirog, Ozmtg O GyvoOv rüfog Aaufdva, iv movi xexj' v0 &moDoviiv. 
Vll. Custodite vos ab haereticis. 

QvidrveGÓt ovv rovg rotovrove. —To)ro Ói Foro. wuiv um gv. 
Giovuévoig, xal ovciv &yoplóroic Oro "IndoU XpoicroU, xol roO im 
Gxózov, xal vràv Owreyudrov rÀv &xocroÀov. 'O ivróg 9vciwGorQolov 
'A , M V "A , , 92 - ) 

dv x«Oagog iorwv: [O0 Óà éxróg Ov ov xo9agog lorw] vovv Fonw, 
ó qogig émiGxOÓmov xol mosGfvrsolov xoi ÓwwxOvov) mQaGGov ri ovrog 
ot xaOagog icc Tfj GvvetümGe:. 


VIII. 


Contra. diaboli insidias muniamini mansueludine, fide el charitate. 


O)x ind Éyvov roir)r0v r& iv vpiv, &ÀÀà mQopvicOóQ vu&c 
Üvrag Mov &yomqroUc, z900Qv! r&àc $víóQag toU Owoflóiov. "Tysic 
otv Tqv ngaUmoOtiuvy! &valefóvreg avexríGcacOt favrotg iv mort, 
0* iouv cagb voU xvglov, xoi* iv &ydmq, 0 iowuv olua 'Imoo? Xqi- 
erov. JMwótg jud» xar toU mA«oíov" iyívo. Mx éágogueg Óídorr 
voig FOvtoiv, Uva. ur] Or Oliyovg &ggovag 10 iv Org xi5Oog Blaogm- 






pijva:. 
BAecgnutiza:. 


2) Sic ex vet. Interprete et ex Inter- 
polatore restituit Vossius. Ms. o£ xeool 
7tRotu7zÀ.; male. Oi xol óvztaooigc 
Cot. Of uiagol Smith. Oi xoà aige- 
Tixol Pears. Simpliciter xol 7taotu- 
zzÀÉxovuGip legit [oannes Damasc. H. 
oi xeioh zapgtunzAéxovaww C c. L. 
Armenius legisse videtur aut o? x«à éav- 
ToUe 7taQtuztÀÉxovaiy "Ingo XoiatQ, 
aut o? xeà éavroig zagtuzAfxovoiy 
"Inoo?y Xquoctóv. 


3) Ms. xear' afíap ri0TtvOutvo:. 
Sed ex Io. Damasceno restituto xar«£io- 
7LLOTEVOLEYOI. Est autem teste Scapula 
xarationigTtvouc. apud Suidam — 
dico adversus aliquem, quae fide indigna 
suni. Lectionem Msti Cotelerius inter- 
pretatur: ratione dignitatis (loci) quam 
obtinent , fidem adepti. Wocherus: iure 
quodam iis creditur, quippe qui fabulis 
suis vera quaedam et egregia, christianas 

e doclrinas admisceanl. H.  xar' 
éf(ay mi0TtvOuEyo. in C quoque exa- 
Fatum est. 


4) xaxij c. Int. vet. et Io. Damasc. 
€i CL diphthongo & et vocali 5 ut 
permutatis., 


,Ojal yàg, 0 ov inl uorautóTqr. r0 Üvoud uov ixi wvmov 


Cap. VII... 1) Ita. Interpolator, roig 
Totovrou(c C L invita Grammatica, quae 
accusativum requirit. 


2) Haec addenda sunt ex vet. Int. et 
Interpolatore. Voss. Videndum, àn non 
praestet interpretatio Armenii, qui le- 
gisse videtur ó àvróg Svotiantmqo(ou 
dy xa9ag0c àsrwv , Ó dà yogic ézi- 
Gxó7zov xol ztQsOfvreo(ov  zto&tagdov 
TG xTÀ. : 

3) H. ed. IV. cum Interpol. legit 
diaxóvoy. 

4) In € pr. man. zto&aGorr: , man. 
Sec. €) supra. 


Cap. Vill. 1) zoó ógov scr. CL. 

2) Ita C et L, in quo quidem rv 
art. pr. man. suprascriptus apparet. [n 
ed. Vossiana excusum: jute ovy ztgatiav 
&Uz&Ót.«y , quem typographi errorem, 
ab ipso Vossio in commentariolo no- 
tatum, male repetiit Smithius. Nolte l. l. 
p. 232. coniecit zryeUuarog &UztaD tray. 


8) Pro uaque Cod. lect. óc tacite 

Vossius impressit Ó, a Cot. et a pleris- 

que aliis repetitum; 5j coni. Salvinius, 
4) xeà ex LC, in quo éy praep. 
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Isti etiam venenis suis lesum Christum miscent, loquentes, quae fide 
sunt indigna; similis iis, qui mortiferum pharmacum cum vino mulso 
dant, quod qui ignorat, libenter, in voluptate noxia mortem, accipit. 


aliena, quae est haeresis. De occasione obiter implicant lesum Christum, 
quibus dignitas fidem conciliat, quasi letale venenum dantes cum mulso, 
quod igoarus libens laetusque accipit, atque hic mors subest. 


VII. Custodite vos ab haereticis. 


A talibus igitur vos custodite. lloc autem fiet, si nec inflati nec 
avulsi' fueritis a Deo lesu Christo et episcopo et praeceptis Apostolorum. 
Qui intra altare est, mundus est [qui vero extra est, non est mundus]; 
hoc est, qui sine episcopo et presbyterio et diaconis quidpiam agit, 
is non est mundus in conscientia, 


* VII. Cavete igitur tales. Quod quidem facietis, si non inflemini, 
et inseparabiliter adhaereatis Deo lesu Christo et Episcopo et praece- 
pus Apostolorum. Qui intra altare est, mundus est, hoc est, qui sine 
Episcopo et Presbyterio et Diacono aliquid facit, hic nequaquam purus 
est conscientia. 


Vill. Contra diaboli insidias muniamini mansuetudine, fide el charitate. 


Non quod noverim tale quid inter vos, haec scribo; sed praemunire 
volo vos, ut filios meos charissimos, prospiciens insidias diaboli. "Vos 
itaque, mansuetudinem assumentes, regenerate vosmet ipsos in fide, quae 
est caro Domini, et in charitate, quae est sanguis lesu Christi. Nemo 
vestrum adversus proximum quidquam habeat. Ne ansam detis gentibus, 
ne propter paucos insipientes multitudo, quae est in Deo, blasphemetur. 
Vae enim ei, per quem in vanitate nomen meum apud aliquos blas- 
phematur.' 


*VIII. Non quod agnorim tale quid in vobis, sed ut praeservem vos 
mihi dilectos, praevidens insidias diaboli. Vos itaque mansuetudinem 
assumentes, reficite vosmetipsos in fide, quae est caro Domini, et in 
dilectione, quae est sanguis lesu Christi. Nemo vestrum contra pro. 
ximum quidquam habeat. Nolite occasiones dare gentibus, ut propter 
paucos insipientes multitudo in Deo coniuncta blasphemetur. Vae enim 
illi, per quem propter vanitatem nomen meum ab aliquibus blasphe- 
matur.' 


man. sec. suprascripta apparet. Deest scripsit 71ÀgGíov. Sic teste quoque 
xe in ed. principe; addendum id esse  Tischendorflo in Ms. Mediceo exaratum 
(ex Interpol.) iam monet Cot. in marg. «est. Cfr. Matth. 5, 23. Subinde r. ad- 
Cfr. ad Eph. c. 14.; ad Smyrmn. c. 6. ditur in Perall. Damasc. Rupef. 
5) Restitui zàggíov c. C, Vossio 6) 8Aa0qqutirou C L. 
et rlqq. editt, usque ad Iacobsonum, qui 1) Isai. 52, 5. 
Aum. 
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IX. Nolite audire eos, qui sine Christo loquuntur. — Historia. Christi. 


Koen: otv, Ótav Juiv yexolc -Ingoo Xoioroo lei Tig, TOU 
ix ylvove dapió, vo ix Maploc, 0g diqOdc Éyevvijóm, Épaytv ve 
xal Éwrv, dimOdg iwpy9n ini Ilovciov Ilievov, &Àg9dg lovavgerün 
xal &néOavtv , Blenóvraw tv .imovgavíov xal 5optlay xai onoz9o- 
vlov: 0g xal 4s ds 1y6e9n ato vexod , Éyeloavrog ev1óv ToU xa- 
vQÓc «UrOU, ae" xol xarà T0 ópoloua Tua , ro)c mreovrag air), 
oUTOC dygti ó mar] eUjro0 dv Xgiovà Imco0, oU* xolg ó &y$wov 


tv ovx PÉyoutv. 


X. Si Christus non vere passus est, frustra ego vincula fero. 


Ei 0, dontQ sivc &9eot óvreg, rovtéGy &xidroi, Aéyovow, v 


doxeiv nEnovOtydt avrov, 


evrol o Ovrtc L: Qoxeiv , yo " óf!spes, sí 


0b eUyouat Sneiouerijoo: ; Zmotüv ovv dxoOvrioxo)- &go! oU xeta- 


ayevóouot v0U xvglov; 


XI. 


Fugite mortiferas Docetarum plantationes. 


,Devyese OUy Tüg xaxag magapvddag, Tüg yevvaiGag xagnóy 9ayo- 


qógov, ov dàv yevorral wie, mag. «vv& dmoOwvroxei. 
Ei y&e jov, 


OUx ElOiw gelo" moo. 


Oro: yàe 
igaílvovro à ay xÀddo TOU 


GsevgoU, xol qv &v ó sanos evtv &gOegrog ' à o9 dy TO non 


€UTOU 7EQOOXcÀtiros vpdg , Ovrag 


fln QUTOU. 


Oó óóvarai otv xs- 


is qoglc ysvvmeijves üvev. usÀQw, voU Oro) Fvocw inayyelionévov, 
dov,v avrog. 


Cap. IX. 1) óc C; ex L Heysius 
mihi retulit óc cum o subambiguo. Lo- 
cus laudatus a Theodoret. Dial. I. p. 51. 
Cfr. Ep. ad Smyrm. c. 1. 

2) xeà Iac. add. ex L, nunc appro- 
bante C. 

3) Ita coniecit Smithius duce vet. 
laterprete; x«r& ró óuo(tua* Óg xal 
ipac TOUG 710T6UOyT«G C L. Apud 

s8. habes cg p. 6c cum eodem verbb. 
ordine. Ego cum Marklando expungenda 
uto verba ó ztatz4o «UroU àv XquovQ 
I5G000), et loco pronominis mutato cum 
Petermanno scribendum: Og x«l xarà 
1Ó óuo(oue Tus roUe 7üi016U0YTG6 
abro) obtu, bes, ob xoglc rà dàz- 
91yóv (ijv ovx Eyouev. Cír.1 Cor. 15,49. 
Bunsenio scribendum videbatur óc xal 
- - oUreé Pysgéi [Ó zero «ÜroU] 

ioTQ. 

4) Cfr. loann. 3,36.5, 40. 14, 6. 20,31. 

Cap. X. 1) lta € L, 4oa Hef., qui 
membrum antecedens interrogative sumit. 
- Vossius levi mutatione emendat (&gc 





ptm, 


ovv). Sed Lectio Codicis Medicei, quam 
vetus Interpres sequitur, retinenda vi- 
detur: et merito quidem, si verba inter- 
rogative accipiantur: Nomme, si Christus, 
ut ipsi blasphemant, putative solum pas- 
sus sit, ipse moriendo Dominum Christum 
splendido hoc mendacio iraducam? Smith. 
Interpolator habet depot&v oUy &àno- 
$yrcxe* doaxarawtudouci ro GTGv- 
goU roU Kugíov. Aldrichius, quem se- 
quitur Hornemannus, punctum interro- 
gationis ad dztoS'y50xo positum mavult: 
cerie de Domino mendacium won fingo. 
Ruchatus vertit: C'est donc inutilement 
ue je meurs. Je mens donc en faveur 
du Seigneur. Wocherus: Also sterbe ich 
vergeblich ? Also rede ich sogar vom 
Herrn lügenhaft?  Chevallier Wakium 
secutus: Then do] die in vain. Verely 
I lie not against the Lord. Jac. lmita- 
tur Paulum Ap. de Chrisli resurrectione 
disserentem. 

Cap. XI. 1) ytvanrat C, ytcvomre 
supra «: pr. man. L., yevGezau Voss. 
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IX. Nolite audire eos, qui sine Christo loquuntur. — Historia Christi. 


Obturate igitur aures vestras, cum vobis quispiam loquitur sine lesu 
Christo, qui ex genere Davidis, qui ex Maria, qui vere natus est, edit 
et bibit, vere persecutionem passus est sub Pontio Pilato, vere crucifixus 
et mortuus est, videntibus coelestibus et terrestribus et subterraneis; 
qui et vere resurrexit a mortuis, resuscitante ipsum patre ipsius, quem- 
admodum ad eius similitudinem et nos, ei credentes, pater eius ita re- 
suscitabit in lesu Christo, sine quo veram vitam non habemus. 


*.]X. Obsurdescite igitur, cum quis vobis sine lesu Christo loqui- 
tur, qui de genere David ex Maria vere natus est, et manducavit ac 
bibit, qui vere persecutionem passus sub Pontio Pilato, vere crucifixus 
et mortuus est, videntibus coelestibus et terrestribus et inferis; qui 
etiam vere resuseitatus est a mortuis, excitante illum Patre eius iuxta 
similitudinem, quod et nos credentes ipsi eodem modo emxcitabit Pater 
eius in Christo lesu, sine quo veram vitam non habemus. 


X. Si Christus non vere passus est, frustra ego vincula fero. 


Si vero, ut quidam athei, hoc est infideles, aiunt, eum secundum 
apparentiam esse passum, ipsi secundum apparentiam tantum existentes, 
ad quid ego vinctus sum, cur opto cum bestiis depugnare? Frustra 
itaque morior. Nonne ego falsa de Domino loquor? 


* X. Sin autem, ut quidam athei, hoc est increduli, aiunt, ipse 
opinione tantum passus est, cum ipsi mera sint opinio, ego quid vinctus 
sum? Quid opto, feris obiici? Frustra igitur morior? Falso igitur 
Dominum praedico. 


Xl. Fugite mortiferas Docetarum plantationes. 


Fugite ergo malas propagines, quae gignunt mortiferum fructum, 
quem si quis gustarit, statim moritur. Isti enim non sunt plantatio Patris. 
Si enim essent, apparerent utique rami crucis, et esset ulique fructus 
illorum incorrupübilis. Per hanc crucem Christus in passione sua invitat 
vos, qui estis membra eius. Non potest igitur caput seorsum nasci sine 
membris, unionem promittente Deo, qui est ipse. 


* XI. Fugite ergo malos stolones, qui fructum gignunt letiferum: 
quem si quis guslaverit, statim morietur. Hi enim non sunt plantatio 
Patris. Nam si essent, apparerent utique rami crucis, essetque fructus 
eorum incorruptibilis. Quocirca in passione sua incitat vos, membra 
sua. Non potest utique caput seorsim nasci sine membris, cum Deus 
unionem promittat, qui est ipse. 


2) Cfr. Matth. 15, 13. Etiam in Codice C og, idque ob attra- 

3) Ita Ms, testimonium doctrinae de ctionem. Non de divina Christi natura 
divinitate Christi exhibens. Vet. Inter- agitur, sed de unione Dei ab ipso non 
pres: quod ; sed non est, quod cum Vossio  discrepante. Fortasse: «€. Clr. Eph. 
mutemus ó, vel cum Aldrichio 5. H. 5,30. I Cor. 6, 15. 
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XII. Manete in unitate et. charitate. 


"Aonáfopot vuüg mà Zusevoe , Guo 
ixxdqaíesg v0  Érov, or xà züvrt UE &vénavoay Gogxí t& xol 
TEVEULOTL. Ilogoxolei vVuüg và Ótcud uov, &* fvtxtv Incov Xoioroo 
meQupéouo , edroUpevog G:ov Brvyelv: audvert rij ópovole vuv 
xol vij utt Maja 7tQ00tUTj. loni y&Q vVuiv toig xod &va, 
éboto£rooc xol* TOig motopvrépotc , dyotyUyet TOV Énlaxonov Tf Tuu]v 
moQog, 'Incoo ,'Keioroo xol vàv ámogróov. Evyouat vuüg dv &yeny 
&xovcol uov, tva ur tic pagroguoy" o £v vVpiy yodpac. Kol mpi 
lov ói 71900EU4e00t, Uüc dg Judy &ycmme Xegtovroc iy :à. &én 
TOU G:o0, elg 0 xotaSioDijvat ue voU xjgov, oU zeglxtiuos! inizv- 
gytiv, iva ur] &Óoxiuog &vQEO d." 


rxíg GCuuzaQovOOig Mou 


XIII. Valete, orate pro ecclesia Syriae, etc. 


"Acnateva Upüc 1j &yazm Zpvovotov xol 'Eytolov. Mwvypovevere 

dv vaíg mgooctvyeig vpov rüc iv Zola ixxlmolag 00tev xol ovx 
&Bi0c elg year, Qv Fojavog Ielvov. Eóónc0t iy sos Xpi- 
Gr, UmoraOGOurvo: v imuwxono oc Tjj &vrolij, ópolac xol rÀ! zQto- 
vrtolo. — Kol oi xor. &và a &irjlovs yere iv Aptoloro xapóla. 

Litera? [9]. vuv. TÓ div zveUpa, 0v uóvov viv, A x«l Tay 
G:oU imirvyo. "Erw yag vnó xivüvvov CT éla "OT0g E] mare iy 
Ineo? Xoioró, nÀqoOoal pov r»v oltgcw xal vuQv' iv à sigsOsiqr: 


&pwouot. 


Cap. XII. 1) [ta recte Interpolator 
et Int. vet, uov CL Voss. 


lius legit zzag&xe«uot, i. e. propinquus 
sum — quam propediem consequar; Smi- 


2) Si quis ad Grammatices canonas 
restringere ista velit, legendum fuerit 
a$ xoar& mavra. Sed retinenda est haec 
lectio, quametiam Yetus Interpres agnoscit. 
Ecclesia enim pro illis, qui Ecclesiae erant 
sembra. | Non adírmarem haec, nisi 
toties viderem in Ignatio istam loquendi 
formulam occurrere. Vossius. [nterpo- 
lator maioris explicationis causa, ut 
constructio inde salva fleret, et quidem 
non inficete, o» ol zyoUutvoi. Smilh. 

3) Cfr. Eph. 6, 20. Coloss. 4, 3. 

4) xol BEctpérog inverti vult Iac. 

5) Cfr. ad Philad. c. 6. 

6) In C o», litera v postea erasa. 

2) Ita Ms. Nonnulli mutarunt. Vede- 





thius: vzroxéqaat, cui subiaceo. lac. In 
C quoque zrepíxeiaat. 

8) eóge99 C, £bpt9à: (sic) L duo- 
bus punctis; nescit Heysius, quo casu. 

Cap. XIII. 1) In C fuit ró, quod 
man. sec. mutavit in rq. Cfr. supra 
c. 3.; ad Magn. c. 2. 

2) Dedi &y»(Qt£ras ex C, in quo qui- 
dem diphthongo «t erasa man. sec. scri- 
psit &yv(tere. Prior lectio unice quadrat 
ad vbb. o0 uórov vUyr xrÀ. Vossius 
(coni. &yrigua) | ed. &yy(Ceve ex L, 
quod repetiit Iacobsonus, &yvítot et 
proposuerunt Cot. et alii. — Subinde 
adiunxi [9«' ] hortante Franzio. Cr. 
Ep. ad Eph. c. 8 
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XIl. Manete in wnitate et charitate. 


Saluto vos e Smyrna, una cum ecclesiis Dei, quae mecum sunt, quae 
in omnibus me recrearunt quoad corpus et spiritum. Vincula mea, quae 
propter lesum Christum fero, vos obsecrant: permanete in concordia 
vestra et oralione mutua. Decet enim singulos vestrum, et praecipue pres- 
byteros, recreare episcopum in honorem Patris, lesu Christi et Aposto- 
lorum. Opto ut in charitate me audiatis, ne haec scribens in testimo- 
nium conlra vos sim. Sed et orate pro me, qui in Dei misericordia 
charitate vestra indigeo, ut dignus fiam qui assequar sortem mihi in- 
stantem, ne reprobus inveniar. 


*XII. Saluto vos e Smyrna una cum Ecclesiis Dei, quae mecum 
sunt, qui per omnia me refocillant et carne et spiritu. Obsecrant vos 
vincula mea, quae propter lesum Christum circumfero, orans ut Dei 
compos fiam. Permanete in mutua concordia, et in coniuncta oratione. 
Decet enim vos singulos, et praecipue Presbyteros, refrigerare Episcopum 
in honorem Patris lesu Cliristi et Apostolorum. Rogo vos, ut in cari- 
tate me audiatis, ne in testimonium vobis sim, qui haec scribo. Orate 
etiam pro me, qui caritate vestra indigeo in misericordia Dei, ut eius digna- 
tione sortem illam adipisci merear, quam assequi contendo, ne reprobus 
inveniar. 


"Xlll. Valete, orate pro ecclesia Syriae, etc. 


Salutat vos charitas Smyrnaeorum et Ephesiorum.  Memores estote 
in omnibus orationibus vestris ecclesiae, quae est in Syria; de qua et 
non sum dignus, qui dicar, qui sim eorum ultimus. Valete in lesu Christo, 
subiecti episcopo ut Dei praecepto, et similiter presbyterio. Ác singillatim 
omnes alter alterum diligite corde indivulso. Lustratur a vobis spiritus 
meus, non solum nunc, sed et quando Deum nactus fuero. Adhuc enim 
in periculo versor; sed fidelis est Pater in lesu Christo, ut impleat 
petitionem meam et vestram; in quo opto ut inveniamini sine macula. 


* Xlll. Salutat vos caritas Smyrnaeorum et Ephesiorum. Memores 
estote in orationibus vestris Ecclesiae, quae est in Syria, cuius ego 
membrum vocari non sum dignus, cum sim ultimus ipsorum. Valete in 
lesu Christo subiecti Episcopo, tanquam praecepto, similiter et Presby- 
terio. Et singillatim vos invicem diligite indivulso corde.  Purificate vos 
meum spiritum non modo nunc, sed etiam cum Deum nactus fuero; 
etenim adhuc in periculo versor; sed fidelis est Pater in lesu Christo 
adimplere petilionem meam et vestram, in quo sine macula inveniamini. 


v 2: Bm 
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IIPOZ P9MAI OY Z. 


Iyvéxtoc , 0 xol Érogógoc, tij jienuévy iy ueyoketortt "0T QOG 
vlorov xcl* 'Inoo? XgicroU vo uovov víov aUr00 ÉExxÀmoíe 
jyenuévy xol megoxiguévg ly Oshjuor, roU GeliGevroc Te 
navra , & doc xorà &yemqv coo Xoioro9, toU ÉroU vjuóv, 
ULIT- xol mox Gto dy vóno qupíov "Poyalan &Er09 £06, 
&btongenis , &biopoxápioroc ,. &bvénonvos dlenieevurog &a- 
j voc xoi TEQoxordn Uüc émis ,' qororovvpog ,^ zOTQOVv- 
Mog , Qv xol &ometopat iy Óvoueni 'Inoo Xoito, víoU 7ta- 
tQOg' xarà Ggxa xal mveüue qvoufvoig «oy dvroli avtov, 
nenivonpuévotg. gagirog Oro) aUiexoírg , xci ámodiiligudvoig? 
&zà zavtüg &Alozglov JXocperos , zÀsióra dv 'Imoo? XQworQ, 


rà Ot: quóv, duopoc" yoígnv. 


l. Spero vos vinctus videre. 


"Encvbauevog" O:À infrvyov iósiv uv và àbi00ta Jt9OGaxa, Gg 
xel mÀéov diroUpmv lofiiv: Ócütu£voc [y&e]" é Xoioró) '"Inco? lint 


vuüg dOmxocacÓo, iav Ls 6&mue ro) Éktov 
H uly 790 &gg] eUoixovOpTóG 
iavyo, elc TÓ róv xAijgóv. ov &veurtol(arag drcohofieiv. 
780 UV viov eyes, m eor ut &dixrjon. 
e 0 Óvcxolov or; ro0U Oo) émirvytiv, 


vélog tlvot. 


ieuv, 0 9er 7zt0uijoa. * 
day nio ouis gtíónoO 8? uov 


1) Epistolam ad Romanos, qualis 
heic legitur, cum ipsius inartyrio de- 
bemus huinarto, qui ex Cod. Colbertino 
1451 (prius 460) a. 1689 utrumque edidit. 
In Codd. Casanatensi et Laurentiano ea 
desideratur. Duplex versionis Syriacae 
et Armeniacae huius Epistolae recensio 
extat. Syriacas habes ap. Curetonum 
p. 16sqq. et p. 65 sqq., hanc quidein 
mancam; Armeniacarum autem alteram 
reperies in ed. Epp. Const. p. 85 sqq., 
alteram in martyrio Ignatii, quod exhi- 
betur in vitis Sanctorum (Venet. 1810— 
14 XII. Voll. 8.) tom. X. p. 95 sqq. 
In sequentibus eas, quae seorsim editae 
sunt, versiones Syr. et Ari. numero [., 
illas vero, quae in Actis S. Ignatii le- 
guntur, numero 2. praeeunte Petermanno 
designabuntur. 

Priusquam relinqueret Smyrnam, lgua- 
tius fratribus in Urbe degentibus scri- 
bendum duxit, non quidem iu episcopo 
vel legatis praeseutibus sed caritatis 
vinculo atque spiritus unitate arcte sibi 
coniunctis. Literas idcirco mittit per 
. Ephesios, qui Romam eum praecesserunt 
€. 10). Fratres quidem in oratione sibi 
e; sed fore sperat, ut ipsos 
et (c. 1). Veritus tamen, 









ro) GEuoOijval us £c 
vy, idv" mto yagutog 
DoBosuos 
Tuiy y&Q tUyroéc"? 


A 


ne ob nimium hominis amorem inter- 
cedant ac martyrii coronam sibi inter- 
cipiant, iterum iterumque eos obtestatur 
rogatque, ut patiendi desiderio incensum 
omnino adiuvent, quo Christi fiat (c.2—9). 

2) Ex membro x«l IngoU XpiGtoU 
T pT ToU OtoUv zuOY Syrus 1. so- 
lummodo vocem 2xxàga(q vertit. 

3) Intelligo Urbem et agrum Roma- 
num ei proximum. Nam inter omnes 
constat, villas cum longis ambulacris 
splendidaque aedificia ruralia inde a 
collibus Tusculanis usque ad Tiberis 
insulam sacram haud prqcul ab Ostiorum 
civitate terram ltomae adiacentem spisse 
id temporis occupasse.  nibi eliam chri- 
stianos sive liberos sive servili conditione 
degisse, quis neget? Errat autem, qui 
veteribus novam miscens lh. l. vestigia 
episcopatuum suburbicariorum inveniat, 
quos Romani Pontifices sequiori tempore 
Tusculi, Albani, Velitris, Ostiae etc. iu- 
stituerunt. 

4) Ac fuit quidem, cum hunc locum 
foede corruptum putarem ob nimia epi- 
theta certatim congesta. Sed iam aliter 
me credere faciunt versiones Syr. et 
Arm. fere eadem exhibentes. 

5) Pulchra &vrayaxAagis, et a nostro 
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AD ROMANOS. 


lgnatius, qui et Theophorus, ecclesiae misericordiam conseculae in 
magnificentia Patris altissimi et lesu Christi, filii eius unici; 
ecclesiae dilectae et illuminatae voluntate eius, qui vult omnia, 
quae sunt secundum charitatem lesu Christi, Dei nostri; quae 
eliam praesidet in loco regionis Romanorum, digna Deo, digna 
decore, digna quae beata praedicetur, digna laude, digna quae 
voti compos fiat, digne casta, universo coetui charitatis praesi- 
dens, Christi et Patris nomine insignita, quam et saluto in no- 
mine lesu Christi, filii Patris; iis, qui secundum carnem et spi- 
ritum cuivis ipsius praecepto sunt adunati, gratia Dei insepara- 
biliter repleti et ab omni alieno colore sunt expurgati, plurimam 
in lesu Christo, Deo nostro, et intaminatam opto salutem. 


|. Spero vos vinctus videre. 


Deum precatus impetravi, ut Deo dignos vultus vestros cernerem, 
et plus, quam petebam, acciperem; vinctus enim in lesu Christo vos 
salutare spero, siquidem voluntas Dei sit, ut dignus habear, qui ad finem 
perveniam. Recte enim dispositum est principium, si gratiam consequar, 


sortem meam sine impedimento accipiendi. 
Vobis enim facile est, quod vultis facere; 


tatem, ne ea mihi noceat. 


Timeo enim vestram chari- 


mihi vero difficile est, Deo potiri, si vos mihi parcere studetis. 


saepius usurpata. Dixerat, mr«6 7100- 
xá93trot Py ró7ztq, quae in loco maxime 
praesidebat; nunc eandem in charitate 
etiam praeeminere Ecclesiam ostendit; et 
inter reliqua epitheta sane praeclara 
has etiam laudes inserit, quod inter re- 
liquas Ecclesias Romana in operibus mi- 
sericordiae et charitatis eminebat. Id 
vero nos docet Dionysius Corinthiorum 
Episcopus in Epist. ad Romanos, 55. 
post hanc anno scripta, apud Euseb. H. 
E. IV. 23. Vide ibi plura. Pearson. 

6) Vossius et post eum Smithius 
commendant yoraróvouog c. vet. Int.— 
Christi habens legem. Ac ita verterunt 
Syr. et Arm. interpretes, sequentia vero 
mutantes atque abbreviantes. 

T) Int. noster abstractis reddidit; Ve- 
tus vulgatus ablutis; Morelius magis 
proprie ezpurgalis ac defaecatis exposuit. 
Notum enim est ex Matth. 23, 24. quid 
sit divA(Ceev. vy xovorta. Usser. Cfr. 
ad Philad. c. 3. 

8) Syrus 1. ap. Cureton. post Guo)psoog 
commate interpungit. 

9) Ita uterque vet. Int. et varii Codd. 
Symeonis Metaph., idem coniecit Vossius; 
&nel eó£dpuevog Ms., cumque [nterpola- 
tore nostri Codd. BFOV, Syrus 2. et 
uterque Arm. Syrus 1. 7taAas, vel ztpdj- 
roy vel tale quid p. 276) legisse vide- 


tur, vocc. ge xol zià£oy jrovugv àa- 
Beiv omissis. 

10) [yàp] ex utraque versione vet. 
latina et Interpolatore addendum esse, 
iam vidit Vossius. Adest quoque in 
Codd. BOV et ap. Arm. 2.; xe) yUV 
Jedeuéyoc Arm. 1., vuy dà dedeu£vog 
Syr. 1.; discrepat Syr. 2. 

11) Curetono Syr. 1. legisse videtur 
daynep (nirüyo rày xAjoov uov &lc 
7égag &vtuztod (aro ánolafel». Eum 
verlisse ztfparog loco x&g«rog putat 
Petermannus. 

12) Martyrii desiderio flagrans B.Igna- 
tius verebatur, ne Romani vel precibus 
ad Deum et homines, vel pecunia, aut 
per vim eum a supplicio eximerent, 
Mos quippe erat Christianorum, tantum 
quantum poterant niti, ut fratres propter 
fidem captos et damnatos liberarent: 
quod discimus ex Const. Apost. IV. 8.9. 
V. 88. 1, 2. ex Luciani Peregrino ($. 12.) 
et ex Eusebio H. E. VI. 40. Quamvis 
autem id a Romanis effici nequiverit, 
amoris est nihilo minus omnia tuta ti- 
mere. Cotel. Symeon Metaph. habet 
7ztoijges Ó S£iert. 

13) Interpolator, vet. lat. interpretes, 
Syr. 1. et Arm. 1. édyzeo Uutig ui 
geí(ana9€ uov, quae lectio sensum non 
mutat. 


166 IGNATII EPISTOLA AD ROMANOS. Il. Ill. iV. 


Il. - Nolite me martyrio eripere. 


Oo yàg Om vuüg' &vOQurcaQscxi0on:, allà Org agíGor, domnto 
xal àgícxert. Ov yàg Pyo mort 8Eo) xosgóv vow oUrov OoU imuvjtiv: 
oUrt vutig, iav GiwoQGNr6, xogelrrov. Üoyo Pyeve inmiygagijvos. —  Eav 
q&o! ciwomhOgre Gm iuoU, iy yevücoua, Oroo? iav 0» lgacóq:t vc 
Gagxoc pov, züMv Pcouci Toéyev.  Iliéov uot ur] mogaoynoOs roU 
GxovóicOjvei Ot, dg Fr Ovoiacvqoiov Fvouuóv. Povw* tva. àv. &yonm 
qogóg ysvOusvou &owre và marQb iv XQioro [mco), Ovi? vOv imloxomov 
Zvoíac 0 Otóg xuvgbíootv svgtOnvar slg Óvciw &mó dvorolüo utra- 
zsuweusvog.  KoÀóv ró ÓUvat àxÓ xocuov xQüg Otóv, iva sig eUrüv 
&vareílo. 


Ill. 


Ovó£nort ifBacxavart ovüfva: GÀlovg iÓiUaEare "'Eyo 0i O6io, 
fva xüxtiva Bífei p, à uoOmrevovttg Pvr£Mso9s.! —Moóvov uo, óv- 
veuiv oivtio0c  ÜÉooOfv rc xol ÉbmOtv, iva qr uovov Ayo, ala 
xci Oéio, Uva wp uovov Afyopuos qoioricvOg, GÀÀà xol tvgtOd. 
Eàv yàg tvgtOQ, xal MyscOot Óvvouar, xol vore zi0T0g tivoi, Orav 
xócuo uz qolvoper O$0iv qoewóusvov àyaO0v. ,T&à yàp Ütmo- 
Bevo^ moo0xoiQa^ cà Óà i" Bieroueva olovia. 'O yag Otóg wquàv 
Incoóc Xgidvóg iv mevgl ov uaÀlov galverat* — Ov Guomijg uovov r0 
foyov, &Ai& usyfOovg jo:v 0 Xqiorwwiwopuogs." 


Rogate potius Deum, ut ad martyrium mihi vires suppeditet. 


IV. Sinite me ferarum dentibus moli, ut panis Christi inveniar. 


Eyà 


ysgo vüig ixxÀ«Gloig, xol ivréliouar mci, Or. iy) £xov 
vxo o0 


z09v5oxo, idvztQ vutig uT| xcÀvoqvt.  llagaxoló vua, 


Cap. Il. 1) vu&gc c. Mss. B F (in 95v«)) 9600, dmó &varolic elc dv- 


quo vu&gc &yS9ou7toztageaxijge:) O V, 
Interpol., vet. Int. , Syr. 2., Arm. 1. et 
2.; vui» Colb. Vocc. Ob yàp 9fAo 
(C. GoÉaxere ap. Syr. 1. desiderantur. 

) ov» reperio in Cod. Angelico (A.). 
Graziani: lmperocché se voi terrete si- 
lenzio intorno a me, (Gallicciolli: se 
per me tacete) io diverró di Dio. 

3) Syr. 1. legisse videtur 2yà yevq- 
douei Àóyog Oto). Similiter Syr. 2., 
Rec non verss. Árm. 

4) qw»3) proposuit Vossius c. vet. 
Int. lta Syr. 1. et 2, qui reliqua huius 
Epistolae non verti. Apud Arm. 1. ro£- 
I Arm. 2. qos. Cfr. tamen ICor. 

» 24. AdPolyc. c. 7. Sensus: iterum 
mihi currendum erit de certaminis prae- 
znio obtinendo ; iterum ero lontanus a meta. 


5) Cfr. ll Tim. 4, 6. Philipp. 2, 17. 
. 1. legisse videtur ór« rà» 
sernt(ogey &lrei (eUge- 








gi aUtÓY xcÀoy. 

7) Postquam ex Oriente eum evoca- 
vit vel arcessivit, Cfr. Xenoph. Anab. 
l], 1l. Kvpor» 0? utrazéuztrat. 


Cap. Ill. 1) Hanc gloriam inoriendi 
pro Christo nemini adhuc invidistis: 
vos, inquam, qui alios exemplo et hor- 
tatibus ad martyrium pro nomine Christi 
subeundum animare soliti fuistis. Smilh. 

2) Membrum 'Eyo .... évr£AAsoÀe 
ap. Syr. 1. et Arm. 1. non occurrit, 
salvoque sensu deesse potest. 

3) xaà tU5ptS9o Ms.  Exclusi xo 
particulam c. vet. Int. , Interpol. (deest 
etiam in Codd. BFOV), Syr. 1., Arm. 
] et 2. 

4) Ita. vet. Int, fragmentum Syr. 
Timothei Alex. ap. Cureton. p. 42. una 
cum Syr. 1., Arm. 1 et 2.; elovioy 
Ms. Colbert. et Interpol. (etiam Codd. 
B F 0 Y). 
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Il. Nolite me martyrio eripere. 


Nolo enim vos hominibus placere, sed placere Deo, quemadmodum 
el vos ei placetis. Nec enim ego unquam tale tempus Deo potiendi 
atüngam ; nec vos, si silueritis, meliori operi inscribi poteritis. Si enim 
de me silueritis, ego Dei fiam; si autem carnem meam amaveritis, denuo 
mihi erit currendum. Nolite plus mihi praebere, quam ut imunoler Deo, 
dum adhuc altare paratum est; ut in charitate chorus effecti canatis 
Patri in Christo lesu, quod Deus episcopum Syriae inveniri dignatus est, 
ab Oriente in Occidentem eum arcessens. Bonum est, a mundo occidere 
ad Deum, ut in ipso oriar. 


lil. 


Nulli unquam invidistis; alios docuistis. Ego vero illa quoque firma 
esse volo, quae docelis el praecipitis. "Vires tantum mihi et internas el 
externas petite, ut non solum loquar, sed et velim; ut non solum dicar 
Christianus, sed et inveniar. Si enim inventus fuero, etiam dici potero 
Christianus, et tunc fidelis esse valebo, cum mundo amplius non appa- 
rebo. Nihil, quod apparet, bonum est. ,Quae enim videntur, temporalia 
sunt; quae vero non videntur, aeterna suntL' Namque ipse Deus noster 
lesus Christus iterum in patre existens magis manifestatur. Non silentii 
tantum, sed magnitudinis opus est Christianismus. 


Rogate potius Deum, ut ad martyrium mihi vires suppeditet. 


IV. Sinite me ferarum dentibus moli, ut panis Christi inveniar. 


Ego ecclesiis scribo, omnibusque mando, quod lubens pro Deo 
moriar, siquidem vos me non impediatis. Obsecro vos, ne intempestivam 


5) Locus ex ll Cor. 4, 18. translatus 
deest ap. vet. Int., Syrum 1., in fragm. 
Syr., Arm. 1 et 2. Hl. ed. IV. uncinis 
inclusit. 

6) Christus ex quo ad patrem rediit, 
uovae creaturae spiritu suo manifestior 
fit, glorioseque apparel operando. 

1) Ita Cod. Colb. cuius, si Clericum 
audias, sententia est, Christianam reli- 
gionem non esse quae timido silentio 
premi debeat, sed quam u&yaàmyooía 
(quod vult Ignatius voce &yé9ovg) 
comitetur necesse est, qualem in antece- 
dentibus et sequentibus verbis animad- 
vertere est. Msti lectionem cum Vossio 
ita refingunt Smithus et Ruchatus ex Int. 
veL: Oo nzticuorij; tó Éoyoy, aàiÀa 
utyé9ovc 8gsiy ó. XqioriayOg, ue«- 
Agra Ór«v» jugijgtos vnÓ xÓGuov. 
ipia Metaphr. habet: Ov ze&onorijc 
10 BMoyov, àlÀ& utyf9ovc Rgripy Ó 
Xoigtiayog: óray uiatjt e v7tÓ x00u0v, 
«uAsitzo, zaQà OtoU. Nimis audacter 
nec tamen feliciter emendat Toupius, qui 
ad marginem exemplaris sui: ,Lego ou 


£doag; foyov, ovd' aufolàg, ut re- 
spexerit Bacchylid. et Int. Vet. forsitan 
sessionis." Quam quidem locutionem lau- 
datam habes a Dionysio Halic. in libro 
Ito Zvv9éotoc 'Ovou&toy: p. 234. 
ed. Upton., nec non ab Athenaeo XIV. 
3U. V. 289. Schweigh. Mire Wakius: À 
Christian is not a work of opinion, but 
of greatness of mind, (especially when 
he is hated by the world.) Wocherus 
praestat: Nicht blos in Stilleseyn be- 
stehet das Christenthum, sondern in der 
(geistigen) Grósse. lac. Interpolator o9 
ztGuoyrig 1Ó 'Toyoy , dÀla utytéSovg 
à&griv ó Xoioriayóg. Metaphrastes hanc 
sententiam in nostris quidem Codd. AEN 
omisit. Interpres vet, Syr. 1. et Arm. 2. 
leg. videntur OU zrea € 1Ó fÉoyov, 
àll& utyéSovg Poriy o Xpoiriuaa- 
Guóg, Ór«y uicijrec vn xocuov. [n 
Timothei libro contra concil. Chalced. 
(cfr. Cureton |. l. p. 42.) vertitur: Nos 
esl opus hoc persuasionis, sed magnitu- 
dinis esi Christianus, quando odio habe- 


iur a mundo. 
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3] &Uvoia Gxorgog yévqoOÉ uoi. "geri us. Onolov. sivo. Bogav, Ói 
Qv Évsorw OtoU imuvyjriv. Xirog! siut Oto), xol ÓV O00vrov 9q- 
olov &iqjOouot, fva xaOag0c Ggrog tvgEOG vo) XoioroU.  Maálov* 
xoloxsucart v Onoía, ÜTva uo, vaqpog yéfvovror, xol wby xoavalimoc: 
v0U Ooperóg uov, tva ur xouu9 rg Bagvo rwv. yévopes. — Tore Écouot 
paOnrue dig8dc roU XoicroU, Ott ovOÀ vÓ cop pov Ó xoGuog Owt- 
vut.  /ivavevgurte r0y Xow rov vnio iuo), fva Óià vOv Ogyovov vov- 
voy" Ovola tógte8G. Ovx og Ilívgog xol IlavAog* ÓwrraoGouor, vuiv. 
"Exsivou &n0cvolo:, yo xovaxourog' ixtivos dÀsUOegor, iyQ 0B uéyoi 
vüv Oovlog. 41 dáv ma0c, &mutievOtgoc" "Imgo0, xol &vacrQcouot 
ly a)và devOtQoc. INUv uavOcvo Ótótuévog unóiv énvOvyusiv. 


V. Mori cupio. 


"A4nó Zvglag! u&jor "Pournc 9599r0pog , üu« yo xoi OaÀaccqe, 
vuxrüg xol sufgeg, Ósótuévoc Óéxa Atomeg0oig, 0 lort GrQcrworOV 
véypo* Ob xol tvsgytrovpevoi* qelgove ylvovvox. '"Evy ài voig &ÓtxQua- 
cw evrQv guüAÀov uoOnrt/opat, ,RÀÀ 5 ov zxega roUro ÓtÓixaloyon. 
"'Ovalugv? :àv Oqnoíov ràv P3uol qjrouacpévavy , xal evyouot frowua 
uos £vgEOdjvo,* Q xol xolexevco, GvvrOLoc ut xoroQgaytiv, OU OO7ctQ 
vwOv Ótiewóusva ovy fapavro. Küv avrà Ób Gxovra ur] Orio, 
iyà sxocfiacouoi' — Zvyyvopwav uot Éyve". vl. noy Gvugpégei, Po 
qwocxo. | Nóv Goyouc, ua8qvc sivo? — Mnófv uc fyÀog vàv óga- 
vOv xol &ogérov, iva Ico) XoiuroU imwvyo.  Ilóg x«i crovgoc, 
Oqoíov vs cvcroggic, &varopal, ÓvugéGruc ," Gxogmicuol Ócrfov, ovy- 


| uidv, &msuol üÀov roU coporog, xexel xolddse vo) Oinflolov 
ix! dui igyfoOocav, uovov Tya 'IndoU XqioroU éimvyo. 


Cap. IV. 1) Praeclarae sententiae 
ab Ignatio scripturae nunc et in agone 
postea ore editae varias lectiones , abs- 
que sensus diversitate, colliges ex Inter- 
polatore, Interpretibus, Actis Ignatii, ac 
Menaeo Graecorum, nec non ex Irenaeo 
V. 28. Eusebio, H. E. III, 36. Rufino 
ibidem. Hieronymus: ,Cumque iam da- 
mnatus esset ad bestias, ardore patiendi, 
cum rugientes audiret leones, ait: Fru- 
mentum Christi sum, dentibus bestiarum 
molar, ut panis mundus inveniar. (De 
Vir. lllust. c. 16. Opp. 2. p. 843. ed. 
Vallars.) Cotel. 

2) uálÀlov dà Cod. Angelicus. (A). 

3) Gallicciolli: per tali mezzi. Gra- 
ziani: per mezzo di questi stromenti. 

4) Ignatius Petri et Pauli idcirco 
meminit, quod inter omnes Christi disci- 
Lied el sectatores ipsi evangelio prae- 

do et docendo eminebant, ideoque 
amctoritate quadam insigniti reliquis 


AJ" miror, quod lacob- 


sonus eorum lgnatium meminisse scribit, 
quippe qui ex sanctis Apostolis solis Chri- 
stianis Romanis interfuerint. 

5) I. e. saeculi infirmitatum vinculis 
expediti. 

6) Cfr. I Cor. 7, 22. 

T) àni9vusiy xoguixóy 7j udrciov 
Ms. Colbert. et Interpol. (etiam Codd. 
BFOV). Vocc. xooQaxóy 7 ucreoitov 
excludenda videbantur c. vet. Int., Syr. 1., 
Arm. 1 et 2. Rectum iam vidit Vossius 
p. 300. 

Cap. V. 1) Citatur integra haec sectio 
ab Eusebio, H. E. III, 36. et Hieronymo 
in Script. Eccl. Catalogo: ex cuius 
translatione Latina novam Graecam con- 
cinnavit interpres ipsius Sophronius. 
Producuntur ista a Gilda quoque, in 
Epistola qua castigat Clerum Britanniae, 
sed ex Rufiniana Eusebii versione. Usser. 
Imitatus est hunc locum auctor in exordio 
illius Epistolae, qualis sub Ignatii nomine 
ad Tarsenses scripta circumfertur. 
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mihi benevolentiam exhibeatis. Sinite me ferarum cibum esse, per quas 
Deum consequi licet. Frumentum sum Dei, et per ferarum dentes molar, 
ut purus panis Cliristi inveniar. Feris potius blandimini, ut mihi sepul- 
chrum fiant, nihilque mei corporis relinquant; ne, postquam obdormiero, 
gravis alicui fiam. Tunc vere Christi discipulus ero, cum neque corpus 
meum mundus videbit. Christum pro me supplicate, ut per haec in- 
strumenta hostia inveniar. Non ut Petrus et Paulus vobis praecipio. 
llli apostoli, ego condemnatus; illi liberi, ego usque nunc servus. Sed 
si patiar, libertus lesu ero, et in ipso resurgam liber. Nunc vinctus 
disco nil concupiscere. 


V. Mori cupio. 


À Syria Romam usque cum bestiis pugno, terra marique, noctu et 
interdiu, alligatus ad decem leopardos, quae est militum turma; qui 
eliam beneficio accepto peiores sunt. |lllorum autem iniuriis magis 
erudior, ,sed propter hoc non iustificatus sum.' Utinam fruar bestiis 
mihi praeparatis, quas et opto mihi promtas inveniri; quibus et blandiar 
ut cito me devorent, non ut quosdam veritae non tetigerunt. Si autem 
ilae repugnantes noluerint, ego eas vi impellam. Veniam mihi date; 
quid mihi prosit, ego novi. Nunc incipio discipulus esse. Nemo visi- 
bilium et invisibilium mihi invideat, ut lesum Christum assequar. [gnis 
et crux, ferarum catervae, lacerationes, distractiones, disiunctiones ossium, 
concisio membrorum, totius corporis contusiones, dira diaboli tormenta 


in me veniant; solummodo ut lesum Christum consequar. 


2) Cfr. I Cor. 15, 32, ubi quoque 
Hoo yao by "Eqfaq de certatione 
cum hominibus  belluinis explicandum 
est. lac. 

3) Voce 4£07taodoc offenderunt Ba- 
snagius, Baurius et alii, vocabulum illud 
ante Constanüni aetatem obtinuisse ne- 
gantes. Sed iam Pearsonus (Vindiciae 
l]gnatianae II. p. 92.) clare demonstravit, 
ante Constantini tempora hoc vocabulum 
non solum apud Latinos, sed etiam apud 
Graecos in usu fuisse. Arctior provin- 
ciarum Romani imperii nexus effecit, ut 
multa vocabula latina a Graecis recipe- 
rentur. Cfír. Ignat. ad Polyc. c. 6. Hu- 
ther, die wichtigsten Bedenken gegen 
die Aechtheit der Ignatian. Briefe in lll- 
genii: Zeitschrift für histor. Theol. T. XI. 
P. IV. p. 54 sqq. et Düsterdieck l. c. 
p. 66. Cfr. Steph. thes. l. gr. ed. Hase 
s. V. Aeüztaodog. H. Plura h. l. con- 
gessit Cotelerius ad vocem illam Ignatio 
vindicandam. 

4) Intelligenda sunt, si Wocherum 
audias, beneficia militibus collata a Chri- 


stianis, qui eos mansuetiores erga Ignatium 
per munera reddere sperarent. lac. 

5) Respiciunt haec ad I Cor. 4, 4. 

6) Chrysostomus in Ignatii nostri 
Encomio (c. 5. Op. IIl. p. 599. ed. Ben): 
-Mxoígag Ór. ovrog abtÓ» Tijg Tiue- 
plac ó roózog uéy&, 'Eyd 10v 99- 
Qíoy Pxe(yoy óva(uny, Fieyty. Hie- 
ronymus in vita eiusdem; ,Utinam fruar 
bestiis.' Usser. Aliter Pearsonus: potiar 
feris potius quam his leopardis. 

T) Non displicet zrzagefrgouci, quod 
invenio in Cod. E. 

8) Vocc. Zvyyrdugv uoi yere 
om. Arm. 1. 

9) Vocc. Nü» &gyoue: u«99t?c 
&iva, Syrus non leg. 

10) Vocc. &verouod, dieioféaeic ap. 
Eusebium et Hieronymum hunc locum 
Jaudantes non extant, neque a Syro f. 
vertuntur, nec a vet. Int. lat. Praebent 
ea omnes nostri Codd. recens. prolixioris, 
Arm. 2.; diaípecic Arm. 1. sine praec. 


dv«rouat. 
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Morte mea veram vitam assequar. 


Ovdfv uox dgrlije rà mégavo! toU x0Guov, o)0À aí Becieias 


toU alavog TOUTOU. 
Baciesew. TOV negra "ís yis. 
xeórjoy TV xócuov 0À0v, vv Ó 


Mao? D &noOavtiy elc "Xousràv "Incov, 5 


TP yag delito &vO pono , lav 


"y ayvyyv cUroU inui 1; Extivov 


bro, vOv vxio (pv dmoDuvóvra: ixeivov £o, vOv OV qu&g &va- 


Orevt «. 


'O ói voxsroc* uo iníxtizat. 


ZGyyvané uoi, &deAgol : i 


lunoóícnzé uot. fijoot, ui 9ekriorsé ug &zx0oOaytiv, v0v roU Oro) t- 


lovra Pen x06p4p | qeoloncoc.* 


ixei sageryevóuevog &vOocmog Go) Écopen. 


elyos roU máOovg voU OtoU uov. 
óéro O 


Vil. 


"Agrré ut xo ug qc Aefsiv: 
"Emishyost Mot uupmvv 


Ei vie aUróv iv tavrà Fy&i, voy- 
9 O40, xal cvuxaOelvo uoi, elóüdc và avvéyovtá us. 


Mori desidero, nam amor meus crucifixus est. 


'O &gyov ToU aldvog TOUTOV! ÓnonitGat. n Bovieron, xol UI 


tlg 80v Mov qvo ó1agOtigot. 


Mnjóiic OUV TÓV mtOQOvTOV Spy 


Boretivo eUrQ npállov ipo) ylvtoOt,' vovvíovw oU Gro). My la- 


Àeire "Incoóv Xeuróv , xóGuov ài £mivpsite. 
Mm«ó' àv iyo magóv zar vpág , melo Ooé poi 

yodpo  vuiv. 
'O p Fomc* lorevQmror, xal ovx For 
Vóog* 0à (Ov xol Amlo)y àv iol, Éonfy uot 
Oi ijüopew tgogíj 


"Aorov' O:o3 8610, ügvov otQdvioy, 


xetouívo. 

TOUTOIG ói u&iov mtoOnve, o 

vpiy , ioàv ToU &moBayeiv. 

iy iol zio quiókov ^ 
ov' Orügo "tQ0c róy mor£oa. 

q0oveic ToU Biov TOVTOV. 


Baoxavía ly ouiv wg 


Zàv [y&g]' ydq 


ec , ,ov8! 


tov 
fos, 0g deriv dob "IncoU XoiroU, rov vio) ro Geo, tOU ii 
iv voréoo ix omíouerog Zefid xai "4foadu: xel móua Otoi? 86£lo, 


v0 alua evrov, 


Cap. VI. 1) Ita c. Interpol., vet. Int., 
Arm. 1 et 2.; reoztvà Cod. Colbert. et 
Metaph. Cfr. ad Eph. c. 9. Syrus 1. 
ex hoc capite nil nisi vocc. ó dà roxe- 
vóg uo: imíx&vron vertit, annectitque 
illis perpulchris ó ?uóg Foog 8orav- 
Qerrau xr. cap. sq. 

2) Erat antea xaàóv, et in versione 
bonum, quod est loquendi genus ex He- 
braica lingua desumptum, nec infrequens. 
Sed Graeca sequuti sumus, et u&AÀov 
rem maioris momenti interpretamur. Cler. 
Favet Árm. 2. Attamen cum versione 
vet. latina, omnibus nostris Codd. recens. 
interpolatae, Metaph., fragmento ap. 
Timotheum Alex., quod haec et proxime 
sequentia P ad capitis finem Syriace 
exhibet, et 1. praeferendum vide- 
tur xeo». 

8) Hic locus ex Ev. Matth. 16, 26. 
tremscriptus neque ap. vel. [nt, nec in 


)!" nec in vers. Árm. legitur. 


donent. lac. repetiit. 


icv;y yore GgOaogroc, xoà &évveog fon. 


4) Cfr. Phil. 1, 21. Saepissime ro- 
xtróc pro lucro sumitur. Toupio et 
Wochero est roxtróc — parius. lac. 
Gallicciolli: Questo é l'interesse, che 
mi preme. Graziani: Questa é l'usura 
che mi attende. 

5) Lor Cod. Colbertinus, quam le- 
Jam Voss. et Cot. 
c. vet. "d , Interpol. et Metaph. de- 
derunt 

6) i g/asa9s omnes nostri sia 
Interpo inge Scriptura Ms. Colb. 
Qnogcós idem valet ob Itacismum. h- 
vent verss. Syr. et Àrm. |n vetere int. 
lat. et Arm. 2. sequitur additamentum: 
seque per maleriam. seducatis. 


Cap. VII. 1) Cfr. Ev. Ioann. 16, 11. 

2) Forte excidit 80590£. Cler. Sim- 
plicius Gallicciolli: Piutosto siate miei: 
voglio dire di Dio. 

3) [y&p) ex vet. Int. addendum monet 
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VI. 


Nihil mihi proderunt termini mundi, neque huius seculi regna. 
Praestat mihi, in lesu Christo mori, quam finibus terrae imperare. ,Quid 
enim prodest homini, si universum mundum lucretur, animae vero suae 
detrimentum patiatur ?' lllum quaero, qui pro nobis mortuus est ; illum 
volo, qui propter nos resurrexit. lloc mihi lucrum impendet. ]Ignoscite 
mihi, fratres! Ne me vivere impediatis; ne velitis me mori; me Dei esse 
cupientem mundo ne tradatis. Sinite me purum lumen percipere; ubi 
illuc advenero, homo Dei ero. Concedite mihi imitatorem esse passionis 
Dei mei. Si quis illum in seipso habet, intelligat quid velim, et commi- 
sereatur mei, sciens quae me coarctent. 


Morte mea veram vitam assequar. 


VII. 


Princeps huius seculi rapere me vult, meamque erga Deum volun- 
tatem corrumpere. Nemo ergo vestrum, qui adestis, illum adiuvet; mei 
potius, id est Dei, efficiamini. Non loquimini lesum Christum, mundum 
concupiscentes. nvidia in vobis ne habitet, Neque, si ego praesens 
vos orarem, credatis mihi; his potius, quae vobis scribo, credatis. Vivens 
enim scribo vobis, mori desiderans. Amor meus crucifixus est, nec est 
in me ignis materiae amans; sed vivens et loquens aqua in me est, 
mihi interius dicens: veni ad Patrem. Non delector alimento corrupti- 
bili, neque voluptatibus huius mundi. Panem Dei volo, panem coelestem, 
panem vitae, qui est caro lesu Christi, filii Dei, qui posteriori tempore 
ex semine David et Abraham factus est; et potum Dei volo, sanguinem 


Mori desidero, nam amor meus crucifirus esl. 


ipsius, qui est charitas incorruptibilis et vita perennis. 


Smithius. Particulam tuentur etiam Codd. 
B F O V recens. interpolatae. 

4) Exhibent hunc locum Syr. 1., nec 
non [rasgmentum Syr. Dionysii Áreopa- 
gitae de divinis nominibus Lib. lll. c.4. 
ap. Cureton. Laudatur quoque ab Origene 
in Cant. Canticorum Prolog. Tom. XIV. 
P. I. p. 302, ed. Lommatzsch. 

5) Ita. habet. codex Colbertinus cum 
Symeone Metaphrasta et Menaeis graecis. 
Interpolator exhibet q«àob» Ti, cui 
respondet velus interpretatio latina: non 
est in me ignis amans aliquam aquam 
(Aquam autem pertinel ad sequentia). 
His ducibus Pearsonus, Smithius et la- 
cobsonus legendum esse suadent: q- 
ÀoUyrtt — éPgudyri, in me amante nou 
est ignis, sed aqua etc. Syrus vertit: 
mec est in me ignis in alio amore; quo 
fill, ut Curetonus (p. 99. n. 34.) eum 

oque qsÀobyr. legisse putet. H. Margo 
od. Ottob. q«AóüAo». 

6) Frommannus in Prolusione ad 


hunc locum conscripta (Coburgi 1758) 
et cum eo Sprengerus (Thesaur. Rei 
Patrist. 1, 470.) Ignatium ad Christi 
verba in Ev. loann. 7, 38. respexisse 
putant. Intelligunt autem idw AaAoUy 
de Spiritu Sancto monitore, qui Ignatio 
mortem: martyrio subeundam revelaverit. 

17) Hunc locum Grabius et Wocherus 
de Sacramento Eucharistiae explicant; 
de ipsius Dei fruitione in coelo, seu. de 
aeterna visionis Dei beatitudine, Usserius 
et Halloixius. lac. Cír. loann. 6, 32. 
45.51. Syrus legit: toro» 6toD 9£1u, 
0g iar.» G&gb. XpioroD, xcà vÓ eiue 
ejroU. Ilóua 9£io, 6 larw áydzy 
&q-9«orog. Aliis igitur Syrus usus est 
signis interpunctionis, nec non omisit 
«Qro» obQ«Yi0V, &QrOV Qojc, el ToU 
víoU — Afoaeapu. ii. 

8) «oU non agnoscitur ab Interpol. 
vet. Int., Syro 1. Arm. 1 et 2. Desunt 
quoque vocc. x«l dÉvv«og (uw? in ver- 


sione vet. lat. et Syr. 
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VIII. Faveatis mihi. 
Oóx£xi! 9&0 xata. &vOguiovc (iv.! TTo)ro 0b Foroi, lav vptic 
Osuomre. —Oslqcert, fva xol Ousig OtÀgOre. — 4 OMyov yoauga- 


rOv* alvo)uot Undc: midrtUderÉ uoi. ^"ImcoUg 0i Xouoróc Upiv roUta 
qovtgoger , 0r; dÀpOdg Aéyo' r0 dipevülg Oróue, iv à Ó mevno dia- 
Àqotv dÀm8dg.  4ivjoacOt xtgl ipo), Üva imiurUgyo. | OO xerà coxa 
vuiv Éygewa, &ÀÀà xarà yvopugy Otov. 'Edcv md9o, fOtkjoart: $av 
éztodoxiua000 ,* duiooas. 


IX. Orate pro ecclesia Syriae. Salutatio. 


Mvqpovevere 2v vj mooórvyij vuQv vio iv Zvolo ixxinolac, mic 
&vrl iuoU zowvi vÀ Or jonrcu! — Móvog evrrv 'Inco?e Xouwroc 
ibmwxonQsti, xol 4j Juv &ydmm. 'Eyo 0i aloyóvouo: 8E ajróv A. 
yt089oi* 0001 yàg abióg tiu, dv* Foyarog atvOv xol Éxvooue. — ' 41V 
QgÀ£qual tic Pind làv soU ixiríyo.  Aonatevoi? vpdc 10 luóv mveUuo 
xcl 5 &Gydzw rv ixxiqowv rÀv O:baufvov us sig Ovopa 'Imco? Xgi- 
GroU, ov4* Og z«goü0tvovra. Koi yaQ a[ ur zgoc5xovoal, uo tfj 
00d, rjj xarà GdQxa, xovà zOÀw ut mpoijyov. 


X. Conclusio. 

Ioogo! àb ouiv raUra &x0 XuvQvqgc OV "Egsolov ràv &btopaxa- 
oiovov. "Econ Ób xol Gua juol cvv GAloig molloig Koóxoc,! tO mo- 
Onróv uo: Ovoua. — IItgl vv mQotlOOvrov ut &nó Zvolog elg Poumv 
tic Ódfav roU Oro), mwrtvo vuüg ixtyvoxívoi,, olg xoi ÓgAocart 
iyyve ut Ovra. llavreg ydo slow boi voU Oo) xol vuv: oUc 
zoémov vuiv loYv xarà mdvra vamxatcoi "Eygewo 0i viv rovro 
Tj mQ0 jvvía xolavüdv Xemrtufolov [rovrforwv byoUsrov tixaói 


roírg]. "EóóocOc sig víAocg, iv émopovij Ico? Xgiorov. 'Apwiv.* 


Cap. VIII. 1) Cap. octavum et maiorem 
noni partem Syrus non vertit. 

2) Loquendi modus Paulo Apostolo 
perfamiliaris. Cfr. Rom. 3, 5. I Cor. 9,8. 
Gal. 3, 15. 

3) Vetus lat. Int, Metaph., Codd. 
BFOYV recens. interpolatae 9£Ayre. So- 
lummodo in marg. Ottoboniani 961505- 
vo: mutatum in ÓeAyogre. 9elygore 
ovy Tya xal Uutic 9tÀn959c. 

4) Cír. Gal. 6, 11. Ep. ad Polyc. 
c. 1. Pro subsequente eihro)uot lgna- 
tium procul dubio zragexeAd) scripsisse 
censet Vossius. 

5) Cod. A q«veoo Ger supra or. 
Optsndi modus praestat. 

6) Si reprobus efficiar, si repudier, 
Marc. 8, 31. Pearson. Si a morte li- 

r, quasireiectaneus, et hoc honore 





quem tanto animi cum fervore ambio 
prorsum indignus. Smilh. 


Cap. IX. 1) L e. Christo: ut ex 
immediate sequentibus clarissime liquet. 
Male ergo habet Interpolator: rq Kvofto, 
TQ eizóyri, Pyo &luc. ó 7toiusy Ó 
x«Àoc. Hac enim superflua explicatione 
enervat testimonium, quod ubique in 
his Epistolis ingerit S. Ignatius, de Di- 
vinitate Christi. Smith. "Vertit Graziani: 
Vi sovvegna nella vostra preghiera della 
chiesa, che é nella Siria, la qnale ora 
ha in mia vece Iddio per pastore. 

2) Phrasis Paulina. 'Cfr.I Cor. 15, 8.9. 

3) Hinc versio Syrica 1. denuo in- 
cipit extenditurque usque ad capitis finem. 

4) l e. non tanquam advenam ec- 
clesias illas in itinere festino praelergre- 
dientem, sed (anto cum amore et zelo, 
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VIIl. | Faveatis mihi. 


Nolo amplius secundum homines vivere. |d autem fiet, si vos vo- 
lueritis. Velitis precor, ut et vos benevolentiam inveniatis. Paucis litteris 
peto a vobis: credite mihi. lesus Christus vobis haec patefaciet, quod 
vera loquar; ipse os verax, in quo Pater vere locutus est. Petite pro 
me, ut consequar. Non secundum carnem, sed secundum mentem Dei 
vobis :scripsi. Si patiar, bene mihi voluistis; sin reiiciar, odistis. 


Salutatio. 


Memores estote in precibus vestris ecclesiae Syriae, quae mei loco 
Deo pastore utitur. Solus Iesus Christus illam vice episcopi reget, atque 
vestra charitas. Ego autem erubesco, ex eorum numero dici; non enim 
sum dignus, utpote qui sim ultimus eorum et abortivus. Verum nuiseri- 
cordiam consecutus sum, ut essem aliquis, si Deum consequar. Salutat 
vos meus spiritus et charitas ecclesiarum, quae me exceperunt in nomine 
lesu Christi, non ut transeuntem. Etenim ecclesiae, quae nihil ad me 
pertinebant in via, quae secundum carnem est, me per civitales comi- 
tabantur. 


IX. Orate pro ecclesia Syriae. 


X. Conclusio. 


Scribo autem haec vobis e Smyrna per Ephesios dignissimos, qui 
beati praedicentur. Mecum etiam est cum aliis multis Crocus, desidera- 
tum mihi nomen. De his, qui me e Syria Romam usque praecesserunt 
ad gloriam Dei, credo, vos eos cognovisse; annuntiate quoque iis, me 
prope esse. Omnes enim Deo et vobis digni sunt, et eos in omnibus re- 
creare vos decet. llaec scripsi vobis ante diem IX Calendas Septembris 
[hoc est vicesima tertia Augusti]. "Valete, fortes usque in finem, susti- 


nentes pro lesu Christo. Amen. 


ac si essem illarum episcopus. Smith. 
Vocc. Oby às 7t«godtvortr« Syrus 1. 
non vertit; leguntur in Arm. 1 et 2. 

5) Pearsonus ecclesias ab ]lgnatii 
iurisdictione pendentes intelligit. — Gal- 
licciolli quoque vertit: le quali a me 
non appartengono in via carnale. Re- 
ctius locus explicatur de ecclesiis a via, 
per quam proflciscebantur, remotis. ld 
Graziani exprimit: Mentre quelle, che non 
erano contigue a me nella via, che io 
faceva secondo la carne, ini accompa- 
gnarono di cittade in cittade. Voces 
Tj xeat& Gópx« librarii additamentum 
esse cum Ruchato non crediderim. .Op- 
positioni potius inserviunt viae secundum 
Deum seu spirituali, sicuti rà BÀezo- 
ptva et rà àópata« se invicem oppo- 
nuntur. Tuentur eas Syr. 1. et Arm. 2. 
Saepius zzpo&ytiy — 7tgoztÉuztEuy , ut 
est in Ep. ad Tit. 3, 13. - 


Cap. X. 1) Syrum cap. quartum et 
quintum Epistolae ad Trallianos antece- 
dentis nono ad Romanos annexisse, suo 
loco diximus. Post ea Syriaca versio 
cum ultima decimi cap. sententia ita 
finit: Zdówc9s slg réloc àv vmo- 
uovij Inco? XouGtov [roU 660 vuov]. 

2) Christiani Epheso obviam Crocum 
miserant Iguatio salutando, cum eorum 
finibus adpropinquaret. Cfr. ad Eph. c. 2. 

3) (rovréG ri» -íyovorov &ixadi 
TQíryj) nec a vet. Int. nec ab Interpol. 
agnoscitur. Est autem glossa expellenda. 
Eiusmodi interpretamento ad Romanos 
scribenti vix opus erat. Reperitur qui- 
dem ap. Arm. 1. (22 Aug.) et Arm. 2. 
(24 Aug.). 

4) Vox uv ex lgnatii calamo certe 
non exiit: nullius recens. brevioris Epi- 
stolae fini appositum reperitur. Quare 


alienae manus additamentum esse dixerim. 


tll. 
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IGNATII EPISTOLA AD PHILADELPHENSES. 1. 


QIAAAEAQEYZIN ITNATIOZ:. 


"Iyvtviog, 0 xal Ot0pógog, àxxÀncíe OtoU mxetQóc xol xvolov 
'"Incoó Xowo?, vj ovop iv Dilaótiglo rijg Molac,? TÀenufvn 
xal qÓgacpévy! iv Ouovole Oto?, xoi aycÀAwopivg iv à ma- 
Bu rov xvolov cudv aÓiaxolroc, xai? iy rjj dvocraGt, viroU 
zenAnoogognuévg iv movil éMu' zv &cmáfopor iv oluoni? 'In- 
600 XoiroU' Ztig ÓOriv qoga olowviog xai moageuovog, uaAiva 
dày iy f dew civ và imigxóno xal roig civ cvrQ mtofv- 


Tgog xol Oiexóvowg, GmoÓsÓtiyuévoig 3v 


vouy' Iso? Xqi- 


Gro), OUg xarà r0 iOiov OfAmua ldovnoikev fv Brfoeueoovn, và 


e ? "- ) 
aylo cvro) mveUguati. 


l. Laws episcopi. 


"Ow" imícxomov FÉyvov, ovx" dq! favrob0, ov0i Ov vOQumov 


xexvijoOa. 


3 A] Ml 
v Oiaxovíav, vnv slg v0'^ xowóv Gvqxovcav, ovÓ? xarà 


xtvodob[av , &ÀÀ' iv &yamy ÉtoU marQ0g xci xvolov '"Iyoo? XQiorov: 
ov xecomérelajypot viv imuíxtiav, 0g GuyGv" nAdova Óvvoror vOv ua- 
rata ÀemÀovvrov. —ZwvtvQuOquoras yàg voig lvroleig, og g0g0aig xi- 


ago. 40 uexaglfe uov 1 Vvy vqv tic Otóv avroU 


ounv, Eni- 


1 , 13 E] , ) ^ 4 5»'* 
c ivagevov xol ríAcioy? ovccv, vó Gxivnvov ciroU xal vó GOgynrov 
^w [4 p v 

evroU dy macm Émitxelo Oro (Gvrog. 


1) Nomen 7TN.4TIO in Codd. CL 
praevium. Uterque autem signat uay?n- 
GieUDiY  quAadtAqtUoir. — Iyyatiog: 
— Cuius inscriptionis primam partem 
epigraphen esse Epistolae praecedentis, 
nemo non vidit, —  Relicta Smyrna 
Ignatius Troadem appulit, unde scripsit 
Philadelphensibus Mysiae, quorum oppi- 
dum in itinere peragraverat (c., 11. 3. 
6. 7). Laudibus extollitur eorum episco- 
pus, cui nusquam non obediendum, iti- 
demque dissidia evitanda (c. 1— 3). 
Poenitentes recipiendi, unitas Dei cultu 
AObservanda, ludaismus evangelio non 
permiscendus, cum unus summus Pontifex 
sit lesus Christus (c. 3—9). Rogat Phi- 
Jadelphenses, ut legatum Antiochiam mit- 
tant, pro nonnullis nominatim iis gratias 
agens (c. 10. 11). 

2) I. e. Lydiae. Eiusdem ecclesiae 
mentio fiL Apoc. 1, 11. 3, 7. 

. 93) 34enu£vy xo) 2dpecuéry (c. sp. 
leni) C, et Heysio contra lacobsonum 
asserente etiam L absque tamen iota 


J)"SSCC xalédoacuéy Voss. 


4) Cfr. supra ad Eph. c. 3. Magn. 
c. 15. Trall. c. 1. Rom. in inscript. Gal- 
licciolli: senza contenzioni.  Graziani: 
e che esulta nella passione del Signor 
nostro inseparabilmente. 


9) lac. ex L adiunxit xe, appro- 
bante C. 


6) l1. e. in Christo, qui passione sua 
ac morte nos redemit, redemptos cari- 
tatis vinculo colligavit. 


7) Cfr. supra ad Magn. c. 15. éy 
rij. Armenius: voluntate; Holstenius: 
iuzía mentem; Graziani: col parere. 


8) Gy C et apogr. Holstenii: Iacob 
sono olim in mentem venerat £y as- 
serenli: ,Neque spiritum neque accentum 
habet haec vox in Msto, ubi vocales o 
et c) saepissime permutantur.* Ast Petrus 
del Furia y in L deslincte extare contra 
lacobsonum mihi testis est. Nihil igitur 
mutandum. Respicit episcopum paulo 
ante indicatum.  Inscriptionis a primo 
capite separatio nimirum in autographo 
erat nulla. 
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AD PHILADELPHENSES. 


lguatius, qui et Theophorus, ecclesiae Dei Patris et Domini [esu 
Christi, quae est Philadelphiae in Asia, misericordiam consecutae, 
el firmatae in concordia cum Deo, et exultant passione Domini 
nostri inseparabiliter, ac. per resurrectionem eius plene instructae 
de omni misericordia; quam saluto in sanguine lesu Christi; 
quae ecclesia est. gaudium meum sempiternum et stabile, maxime, 
si uniti sunt cum episcopo et presbyteris eius et diaconis, iuxta 
sententiam Christ designatis, quos secundum propriam voluntatem 
suam firmavit in stabilitate, per sanctum suum Spiritum. 


*]GNTAH EPISTOLA AD PHILADELPHENSES. 


lgnauus, qui et Theophorus, Ecclesiae Dei Patris et Domini Iesu 
Christi, quae est Philadelphiae in Asia, misericordiam consecutae 
el firmatae in concordia Dei, et exultanti in passione Domini 
nostri sine haesitatione, el in resurrectione eiusdem firmiter cre- 
denti in omni misericordia; quam saluto in sanguine Iesu Christi, 
quod.est gaudium seinpiternum et stabile, maxime si unum sint 
cum Episcopo et adiunctis ipsi Presbyteris et Diaconis designatis 
iuxta mentem lesu Christi, quos secundum propriam voluntatem 
firmant in stabilitate sancto suo spiritu. 


l. Laus episcopi. 


Hunc episcopum cognovi, non a seipso, neque per homines, neque 
ob inanem gloriam, sed charitate Patris et Domini Iesu Christi obtinuisse 
ministerium regendi coetum. Valde admiratus sum eius modestiam, qui 
silendo potentior est, quam qui vana loquuntur. Consonus enim est man- 
datis, ut cithara cliordis. Quapropter beatum praedico mentem eius 
piam, eam virtutibus ornatam et perfectam sciens, et immobilitatem eius 
ac lenitatem instar mansuetudinis Dei vivi. 


*]. Quem Episcopum cognovi non a semetipso neque per homi- 
nes adeptum esse hoc in commune pertinens ministerium, neque per 
vanam gloriam, sed in caritate Dei Patris et Domini lesu Christi. Cuius 
obstupui modestiam; qui tacitus plus potest, quam alii vana loquentes. 
Est enim instructus mandatis divinis, ut cithara fidibus. Quapropter ex 
animo beatum eum dico ob istam in Deum sententiam, quam virtutibus 
deditlam perfectamque novi, ut et immobilitatem et lenitatem eius, qui 
vivit in omni mansuetudine Dei. 


9)' Cfr. Gal. 1, 1. tacuisse visus est, isthoc tamen silentio 
10) Ita c. Interpol, Voss. et rlqq. potentior, potestate episcopali commodo 
editt, róv C L. maiori cum fructu usurus. Smilh. 


11) Cfr. supra ad Ephes. c. 6 et 15. 
Hic illius episcopi modestiam laudat et 12) Cfr. supra ad Eph. c. 4. 
admiratur S. lgnatius, qui se mitem ac 13) r£Attoy CL, rtàe(ay edit. 
mansuetum erga immorigeros gessit, et ante [ac. 

fll. 
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ll. Tenete unionem :cum episcopo, et fugite pravas doctrinas. 


Tíxve ovv qorüg xol! GAmOtlag, qevyrve vOv utQuguóv xol rag 


xoxoüiÓaGxoÀíac' Ozxov uiv? O mxoiujv iorw, ixti og moofara &xolov- 
Oei. — Ioliol yeg vxo &bomiror rüovij xoaxü cuokovífovsw* 
rovc Oto0góuovg" GÀÀ' iv vij fvorqm vuv ovy fbovow vómov. 


Ill. 


"Anétgto0t rv xoaxdv Bovavóv, ücrveg o) yscopoysi ImcoUg Xpi- 
Or0c, Óià vO ps] &lvas otroUg* qurtlov mxargóc. OV OT. mag vyiv 
ueQiGuÓv egov,' &ÀÀ' &moüiUAwuóv.! "Oco, y&g OroU ticiv xol'IncoU 
Xoioro), ovroi uer& ToU dxi0xOmOv tiov: xol 0co: àv urravonGovrtg 
El9ociv inl vqv fvorgra rijg ixxÀqolag, xel* ojro! OroU Ücovrot, iva 
dow xoà "Inooóv Xoiróv [àvrsg. ^M] mnÀavàácQe, GÓthgol uov: & 
vic OgíLovr. &xolovóti, BociAsloy Oso) oU xAyoovousi st rig y àÀo- 
tglo* yvopw mtQumoTéi, ovrog vQ müOt& oU Gvyxaret(Otrot.' 


Fugite schismaticos. 


IV. Utamini una Eucharistia. 


Zmovódceré! ovv. jud evgogiorlo? qoroOa, ule yàg cagb roU xv- 
elov qudv 'IncoU XgucroU xal ?v zorQotov tig fvoow toU ciuarog 
«vrob, ?v OvoieorNoguov, Gg tlc iníoxomog, &uo v mtafvrsolo xoi 
ÓiexO0voic, toig GuvÓovÀoig uov' iva, 0 av mgddoqrt, xarà Orov 








zioaoomte. 


Cap. ll. 1) Ante réxva Noltio l. l. 
p. 234. videbatur og inserendum, prae- 
eunte [nterpolatore. xe inserendum ex 
vet. Interprete, lat. et Arm. Cfr. Joann. 
12, 36. I Thess. 5, 5. 

2) x«i excidit ed. Vossianae. 

3) Scripsi 6zrov uiày c. C, óztov di 
L teste etiam Tischendorflo, quod cum 
Vossio expresserunt editt. omnes. 

4) Cfr. Act. 20, 29. 

5) Vox d£i07zt0T0C non tantum ac- 
cipitur de illis, qui flde digni sunt; sed 
etiam de iis, qui tales videntur. Voss. 
Cfr. ad Trall. c. 6.; ad Polyc. c. 3. 

6) alyualvot(tovo:» CL, «lyua- 
Aerícova:. Hef. ex Cot. Cfr. Il Tim, 6. 

1) Cfr. I. Conr. Schwarz, Observ. de 
$«odgópo:g Ignatii, in Miscell. Lips. 
nov. I. 223. H. 


Cap. IIl. 1) Cír. supra ad Trall. 
e. 6. Matth. 15, 13. 

2) «brov; C L metaphora haud 
inusitata p. «Ur&gc, ut Vossius leg. cen- 
set c. Interpolatore. Codex Aug. lon- 
recens. quoque sec. Pacaeum ha- 
; idem in nostris Cod. F OV. 
fev C L Holstenii apogr., Voss. 


3) Ex hoc loco, sicuti e capp. 7. 
et 8. Whistonus recte colligit, Ignatium 
aliquod temporis Philadelphiae adfuisse. 
Contra quam Hefelius verisimilius esse 
opinatur, legatos tantum Philadelphensium 
ad ipsum Troade degentem venisse. More 
suo potius heic Jgnatium loqui, ac si 
in legatis totam ecclesiam Philadelphensem 
conspexissel. Ast loci ad hanc explica- 
tionem sustinendam citati Ep. ad Trall. 
c. 8. et Magn. 11. nihil omnino probant; 
nam aliud est yryyojaxe, aliud eboety. 

4) lta coni. "Vossius p. utriusque 
Cod. lectione &zrodiUAicuévoy. — Ego 
quidem duabus participii litteris prae- 
positioni 2» conflatae adiunxerim x, 
ita ut habeas &zrodiUA.Guóv y Xouat q. 
Si Codd. scripturam  retines, supple 
utoiGuóy. Clr. inscriptio Ep. ad Rom. 

5) xaà Vossius ex Interpol. textui 
inserendum docet. Adest autem parti- 
cula in Codd. C et L, a Vossio heic 
quoque minus accurate descripto. 

6) Cfr. supra Ep. ad Trall. c. 6. 
dàlorgíag Borávrme ànéyeOOot, Jie 
icri» aígsGig. Ep. ad Rom. inscr. &À- 
Aorolov xoeuaros. 
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ll. Tenete unionem cum episcopo, et fugite pravas doctrinas. 


Filii itaque lucis et veritatis, fugite divisionem et pravas doctrinas; 
ubi quidem pastor est, eodem ut oves sequamini. Multi enim lupi, fide 
digni habiti, perniciosis voluptatibus eos capiunt, qui ad Deum currunt; 
sed in vestra concordia non habebunt locum. 


* 1I. Quocirca filii lucis veritatis fugite dissidium et perversas 
doctrinas. Ubi vero pastor est, illuc et oves sequimini. Multi enim 
lupi speciosi eos, qui in Dei stadio currunt perniciosae voluptatis illicio 
iani comprehendunt; sed in vestra concordia nullus ipsis dabitur 
ocus. 


III. | Fugite schismaticos. 


Abstinete ab herbis noxiis, quas lesus Christus non colit, quia non 
sunt plantatio Patris. Non quod apud vos divisionem invenerim, sed de- 
faecationem. Quotquot enim Dei et lesu Christi sunt, hi sunt cum epi- 
scopo; el quotquot poenitentia ducti redierint ad unitatem ecclesiae, et 
hi Dei erunt, ut secundum lesum Christum vivant. Ne erretis, fratres 
mei, Si quis schisma facientem sectatur, regni divini haereditatem non 
consequitur; si quis ambulat in aliena doctrina, is non assentitur passioni. 


*]II. Abstinete ab noxiis herbis, quas non excolit lesus Christus, 
quia non sunt plantatio Patris. Non quod dissidium apud vos invenerim, 
sed animum purum et defaecatum. Quotquot enim Dei sunt et [esu 
Christi, hi cum Episcopo sunt, et quotquol poenitentia ducti redierint 
ad unitatem Ecclesiae, hi Dei erunt, ul vivant secundum Iesum Chri- 
stum. Ne erretis, fratres mei. Si quis dissidii auctorem sectatur, re- 
gnum Dei non hereditat. Si quis in falsa opinione ambulat, hic passioni 
refragatur. 


IV. Utamini una Eucharistia. 


Studeatis igitur una Eucharistia uti; una enim est caro Domini 
nostri lesu Christi, et unus calix in unitatem sanguinis ipsius, unum al- 
tare, sicut unus episcopus, cum presbyterio et diaconis, conservis meis; 
ut, quod faciatis, secundum Deum faciátis. 


* |V. Quocirca operam date, ut una Eucharistia utamini: una 
enim est caro Domini nostri lesu Chrisü, et unus calix in unionem 
sanguinis eius, unum altare; sicut. unus Episcopus cum Presbyterio et 
Diaconis conservis meis: ut, quicquid facitis, secundum Deum faciatis. 


7) I. e. non consentit huic veritati, 
Christum sanguine suo fundasse ecclesiam, 
quam schismate evertere conatur. Smilh. 


Cap. IV. 1) Ita CL, Zzrovddiere 
e. Vossio editt. ante Iac. In C. man. 
sec. orae adscripsit: suyagigr/a. Fran- 
zius quidem lectionem  a7zzovdagere 
nihili putabat. 

PATRES APOST. 


2) I. e. coena Domini, ut e sequenti- 
bus verbis G&o£ roU xvofov el ztoz7]Quoy 
elucet. Etiam a S. lustino (Apol.], 66.) 
coena Domini e)yeguctía vocatur. Cfr. 
ad hunc locum Rothe, Anf. p. 470, et 
Jo. E. Pfeiffer, de lgnatio, Communioni 
privatae adverso. Erlang. 1764. 4. H. 
Graziani: Ponete cura dunque di fer 


uso d'una medesima Eucaristia. 
" Z5 
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V. Orate pro me, qui confugio ad Evangelium et Apostolos. | Hono- 


rale eliam prophetas V. T. 


"Aósigoí ,Hov, Mav Éxxéyvpn dyemàv vuüg, xci vrregoryeliopevog 
&ogolMtouoe, vu&g* ovx ya 9i, éV 'Inco)e Xeiatóg, iy à üsüsuévoc 
gopoouet u&Alov, og Fn! àv &vágrceorog. "AM dj zrQ0GEv]7, vOv 
eic Gov ue énogtioni, 1 iva, dy à xinjgo jiejenv , ,imrogo, 7:000Qv- 
yo» 1à every yeMeo Qc dagxi "Inoo, xal rois &toctOÀ0LG Oc zoEGpvre- 
elo hon G(ec. Koi rovc mognjre ói &yarGpev, Ói& TO xal evtOUS 
els TÜ evayy£ltov xetmyytkxévan , x«i síg ewvr0v dAmíftv, xol cvtóv 
&vap£vaw: iv à xol miOreUGcvTEG éodonsav, iv iórqu "Incov Xoi- 
Or0U, OvttQ ébieyemrol xoi &b5io8evuecrot &yi0t , VO hj6o9 Xpi- 
2d uspegrvoru£voi, xcl GvvnorOusuévor iv vÀ cvayytMo vrüjc xowijc 
Anlóoc. 


Vl. Nec tamen Iudaismum adnmittite. 


Eav 0É vig Jovócicuóv &gpmvevm Duiv,! ur] Gxovtre evroU.  "Ausi- 
yov yo écviv zug &vüg0g ztQvopaT]v Fjovroc Xoigtiiguóy* GXOVEW, 
7j TEoQo. &xoofvorov .Iovooicuóv." 'Eov i GupóreooL meg Ingo Xo- 
Oro) uj leldcw , ovrot époi orijÀel low xoi raqot vEXQGV, * ig' olc 
7&yoanro, uóvov Ovóuota &vOgdnov. Devyeve ovv Tg xaxovegvíac 
xal ivíópag rov &oyovroc TOU eiávoc TOUTOU, Miror Giifévrec t 
jvour evroU HecBevijoece" iy rjj &yaz. ' JÀÀà mávrtg in rÓ aUró 
ylvsce év ausoíoro xagüíe.  Evjagugro 08 v OG uov, Ort tÜcvv- 


Cap. V. 1)óc ot: p. àg Eri C. Dein 
&y&onagtog c. CL, &renagriGrog; — 


Prophetas V. T. recipio, quippe qui 
lesum annuntiaverint. Cfr. quoque Rothe 


smperfectus Iuterpol., "Int. vet. et Arni, quae 
quidem lectio facile ex sq. ánagt(Gti 
oriri potuit. Vocem &yeozt «otros lgnatio 
satis convenire, Vossius et P'earsonus 
ostenderunt. Veteres auteni &yepzaa- 
GrOovc nuncuparunt, qui ex provinciis 
vocali non sine vi a patria suisque ab- 
ducebantur. Sic losephus Antiq. lud. 
XIV. 8, 4. p. 622. ed. Hudson. zfixatcog 
Ji bcyey MoiaróflovÀioy uày elg 'Po- 
un &rdpnagtoy yeyoréyea. — Gallic- 
colli: temo maggiormente, come se non 
ancora fossi strascinato via. Forte cum 
Cod. Casanatensi scribendum: dec iau 
€» dvapnaecrog — dg Eye d&vdo- 
sragtosc. 

2) H. A. Niemever in Fries et Scehroe- 
*er Oppositionsschrift I, 2. p. 14. hunc 
jocum ita explicat: tUe yélioy est — 
summa vilae el aclorum lesu; ázt00to- 


os — narrationes Apostolorum de Christo. 


Sensus: adhaereo iis, quae Christus prae- 
'dieavit et fecit, quasi adhuc ipse vivat: 
"heereoque narrationibus Apostolorum, 
adhuc ut quondam presby- 
constituant. Sed et 





Anf. p. 732. et Gieseler, Versuch über 
d. Entstehung der schriftlichen  Evan- 
gelien p. 157, qui ante Niemeyeruni mo- 
nueraàl, tUnyy£lioy nostri loci non de 
scriplo erangelio esse accipiendum. Les- 
singius (Opp. ed. Lachmann. T. WI. 
p. 967.) ita scribendum esse putat: 
7t900q. vyoYy tQ Bnigxóno Gg capxi 
"Iyaov XorGtob, x«i Toig 7tQEOBv- 
TÉQOLc ibxxinotag «Qc &71001040:g. Alii 
&bayyÉAioy de scriptis Evangeliis, &zt- 
G:0Ào: de scriptis Apostolorum, 7:9o- 
qijrer de scriptis Prophetarum seu de 
V. T. accipiunt. Male Eichhornius de 
Prophetis noti foederis seu doctoribus 
christianis somniat. H. 


3) Vet. Int. vertit: eti in. Christum 
sperare. 
Cap. VI. A) Juv C L, pro quo Voss. 


recte dedit oui». 

2) Quaere, an ut Antiochiae primo 
nomen Xpitievóc, ita ab lgnatio, 
Antiochiae episcopo, primum usurpata 
vox Pe dddguad qd Pearson. 

8) C in marg. man. recentiore: 
tra. Rabinos. 


Con- 
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V. Orate pro me, qui confugio ad Evangelium et Apostolos. Honorate 
etiam prophetas V. T. 


Fratres mei, valde effusus sum in amorem vestri, et valde laetatus 
rohoro vos; non ego vero, sed lesus Christus, cuius gratia vinctus plus 
timeo, cum adhuc in ius eripiar. Sed oratio vestra ad Deum me per- 
ficiet, ut sorte per misericordiam mihi assignata potiar, confugiens ad 
Evangelium tanquam ad corporaliter praesentem Christum, et ad Apostolos 
tanquam ad praesens ecclesiae presbyterium. Sed et Prophetas diliga- 
mus, quia et ipsi Evangelium annuntiaverint, el in Christum speraverint, 
et ipsum exspeclaverint; per quem et credentes salutem consecuti sunt, 
lesu Christo uniti; cum essent sancti, amore et admiratione digni, a 
lesu Christo testimonium adepti, et connumerati in Evangelio spei com- 
munis. 


* V. Fratres mei, nimis effusus sum amore vestri, et superexul- 
tans gaudio praemunio vos; non autem ego, sed lesus Christus, in quo 
vinctus plus timeo, ut postea adhuc imperfectus: sed praecatio vestra 
ad Deum me perficiet, ut, in qua sorte vocatus sum, eam consequar, 
confugiens ad Evangelium, tanquam ad carnem lesu, et ad Apostolos, 
velut ad Presbyterium Ecclesiae. Sed et Prophetas deligimus, eo quod 
et ipsi in Evangelium enuntiarunt, et in ipsum lesum sperarunt eumque 
expeclarunt; in quo etiam credentes salutem consecuti sunt, in unitate 
lesu Christi, viri sancti; digni, quos amemus et admiremur, a lesu 
Christo testimonium adepti, et connumerati in Evangelio spei communis. 


Vl. Nec tamen Judaismum admittite. 


Si quis autem vobis ludaismum praedicet, ne audiatis eum. Melius 
est enim, a viro circumciso Christianismum audire, quam ab habente 
praeputium ludaismum. Si autem utrique de lesu Christo non loquantur, 
isti mihi columnae sepulchrales et mortuorum sunt monumenta, quibus 
hominum nomina dumtaxat inscripta sunt. Fugite igitur malas artes et 
insidias principis seculi huius, ne quando prudentia eius oppressi in cha- 
ritate langueatis. Sed omnes uniti sitis indivulso corde. Gratias autem 
ago Deo meo, quod quoad vos bona gaudeam conscientia, nec possit 


*VI. Si quis autem ludaismum vobis interpretatur, illum non audite ; 
melius enim est ab homine circumciso Christianismum audire, quam a 
non circumciso ludaismum. Si vero utrique de lesu Christo non lo- 
quantur, hi mihi cippi sepulcrales et monumenta sunt mortuorum, qui- 
bus hominum nomina dumtaxat inscripta sunt. Fugite ergo malas artes, 
et insidias principis huius seculi, ne quando sententia eius afflicti in 
caritate infirmemini: sed omnes in unum conspirate corde indivulso. 
Gratias autem ago Deo meo, quod bene conscius mihi sum de vobis, 


4) Holstenius: hi mihi cippi sepul- Codicis L éac9tvgotra:, quod im- 

crales et monumenia sunt. morluorum. pressit Voss. coniiciens 2facO«vyoeste. 

Apud Interpol. habes ?£aco9ev5]gwte, 

5) AfacS9«ynoere dedi c. C, in quo quod expressit lac., utpote grammaticae 
PMasS9tvgctra, supra c&. [dem valet canonibus magis conveniens. 
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elóróc ela iy Jpiv, xol ovx Éyt "ig xevyioacOot, QUIE Apa, OUTE 
qavegds , Oti iBágnoa" ne £y pixo 7 iy ueyalo. Koi nàci 0i, iv 
olg dÀmAqcoe, tUyouei, ive p] eig uagtugiov' «vto xrxoovrat." 


Vill. S. Spiritu impellente vos ad unitatem adhorlalus sum. 


Ei y«e xe xarà Gcigacet uE TLVEQ 7 9lnsav nÀavijGa: , éAÀa rÓ 
mveüpe 00 nlovüven, &z:Ó Gro? € Ov. Olós yag, no9Otv foyers , xoi 
moU Undyri, xol và xovmrà Óyyn. "Exgovyoco pevabo Qv , dAdiovv 

&Ày gpovij' rà émcxoxo zgoGÉyetE xal v motopvrtolo "el Óua- 
xóvoic. Of àà dmonstUGavric) us, dic zigosidóta TÓv | usgiGuóv TLVOV,, 
Abyeww rara. Moagzvc óÉ pot , iv ó Of0suon, Or, GO GoQxóc &v3oo- 
zÍvyc ovx Éyvov, TO 0i nvtüpo Éxijovoosv , Myov TaÓt qais ToU 
inia OOV univ motéite, Qv Gagxo Ud og vaóv Gto ruetixe," TÜV 
Éyociw Syene , TOUG pegiGuoUc gevyert, pipxrol yíveoOc "Incov Xoi- 
€r0), (Og xoi avróe TOU 7t0TQÓQ QUrOU. 


VIII. Studete unilali. Christus loco documentorum est. 


e uv ovv tÓ Dotoy énolovv, Gc &KvOgormog. elc fvoGiv xavno- 
i Ov ài eoiGuóc iouw xol óoyt], 6:0; 0U xevoixti,  llaow 
OUV LerevOOUGLV &gla 0 xvgiog, iav pueravoíGooiy. tig. Éévórgra coi 
xal GvvéOguov TOU éminómov. Ilho:evà tij jéprni Ino? Xoioroi, 06 
Àvot dg , dv. Tr Vra ütopov.' IlogoxoAd 0i pc, u unóiv xor dpi- 
slav TQUGOELV ; * eM xc qgiorouard lav. ' Exe jxovoa "voy À- 
yóvran, óu, dàv uy iv roig &gyatoic" evoo , dv rà evayyelio 0v m- 
GrtUO: xoi Aéyovróc pov avroic , Ort yéygonzai, &ntxolOnadv uot, oni 






nooxtiroL* 


6) I. e. nemini iugum [udaismi imn- 
ponere studui. Cfr. quoquell Cor. 12,13. HH. 

1) Cfr. ad Trall. c. 12. 

8) x1gawvt«i C, xríGovyta L. 

Cap. VII. 1) Cfr. loann. 3, 8. Orae 
Codicis C. man. sec. adscripsit: TÓ 
zytUuu àzó 9toU Óv oldey, nóOsy 
Foyetes xe zf0U. vztay&. 

2) Locutus sum magna voce, 
Dei vet. Int. 

3) Ita Interpolator, "téGavtec CL 
Voss. ; vzte7ztt£vGaY vel bzt o TEUOCYTO 
z suspicali sunl ap. vet. Int. coni. Cot. 
Nolte coni. zt«£G«yreg — affirmarunt. 

4) AÉywy C L. 

9) rqojT& CL. Cfr. 1 Cor. 3, 16.6, 19. 

Cap. Vill. 1) lta etiam Armenius. 
Apud Interpol. additur àd'x/ag. 

2) Cfr. Ep. ad Philipp. 2, 3. 

3) In priori ed. mea cum Vossio in 
notis, Rothio (Anfánge d. chr. Kirche 
p. 339.) et Arndtio (in Ullmanni Studien 
u. Krit. 1839. I. p. 182.) Interpolatorem 
lectionem codicis ms. &oyafoic 
&(otc (archivis — documentis) mu- 
unc vero re melius perpensa 
1 codicis, quam Credner (Beitr. 
Niemeyer (Oppositionsschrift I, 2. 


tocc 


'Euoi óà égyoio? iov 'Igco)g Xowwvog, và &Oixva coyoio? 


p. 21.), Düsterdieck (de Ignatiarum epist. 
authentia etc. p. 56. not.) et lacobsonus 
defendunt, quaeque a veteri Interprete 
latino agnita est, retinendam puto. Igna- 
üus contra ludaizantes verba facit, qui 
Christi adventum et passionem in te- 
leribus valiciniis (ly roig &gyatoic) 
praenunciatam negabant. H. Lectionem 
&oyaíorg confirmat etiam Cod. Casa- 
natensis. 

4) Ll. e. hoc ipsum proponitur de- 
monstrandum. Arndi. Bene Ruchatus: 
c'est cela qui est en question. Alii le- 
gendum putant: oU ztQOxett «i, non liquet. 
ll. Eodem modo Graziani: mi risposero, 
che questa é la controversia. (Gallic- 
ciolli: Questo é ció che si cerca). Ali- 
ter Holstenius: Audivi enim quosdam 
dicentes: nisi in archivis, hoc esl in 
Evangelio invenero, non credo; el cum 
dicerem ipsis, quod in scripluris habelur, 
responderunt mihi, id omnibus patere. 

9) Ms. habet dgxéja. Qui vero 
supra lectionem codicis ms. &ora(orc 
relinet, hic et paulo inferius &yai« 
legat oportet. Il. Etiam Cod. C c. In- 
terpol. in Mss. BFO V. aoxytia. 

6) &9s»x1a agxeia C L. 
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quisquam gloriari, vel secreto vel palam, a me quemquam gravatum esse 
aut in parvo, aut in magno. Et omnibus, ad quos locutus sum, opto, ne 
in testimonium id cedat contra ipsos. 


nec habet quisquam, quod glorietur, vel secreto vel palam, me gra- 
vasse quemquam, vel in parvo vel in magno. Et omnes oro, inter 
quos locutus sum, ne illud in testimonium mihi conservent. 


VII. S. Spiritu impellente vos ad unitatem adhortatus sum. 


Quamquam enim nonnulli secundum carnem me decipere voluerint, 
spiritus tamen non decipitur, a Deo ortus. Novit enim, unde veniat, et quo 
vadat, et secreta coarguit. Clamavi, cum praesens essem, loculus sum magna 
voce: episcopo obedite et presbyterio et diaconis. Quidam autem suspicati 
sunt, me, ul praescium schimatis quorundum, haec dixisse. Testis au- 
lem mihi is est, pro quo vinctus sum, quod a carne humana id non 
cognoverim. Sed Spiritus annuntiavit, dicens: sine episcopo nihil facite, 
carnem vestram ut Dei templum custodite, unionem amate, dissidia fugite, 
initatores este lesu Christi, sicut et ipse patris sui. 


* VII. Quamquam enim nonnulli secundum carnem me seducere 
voluerunt; sed spiritus a Deo profectus non decipitur. Scit enim, 
unde venit, et quo vadit, et secreta coarguit. Exclamavi voce magna 
inter eos, quibus loquebar: Episcopo attendite, et Presbyterio, et Dia- 
conis; at illi suspicabantur, me haec dicere, quasi dissidium  nonnullo- 
rum praesciverim. Mihi autem testis est ille, in quo vinctus sum, quod 
ab carne humana non cognoverim: sed spiritus annuntiabat, sic dicens: 
sine Episcopo nihil facite. Carnem vestram ut templum Dei custodite. 
Unitatem diligite: dissidia fugite: imitatores Christi estote, sicul et ipse 
fuit Patris sui. 


VIII. Studete unitati. Christus loco documentorum est. 


Ego itaque, quod meum erat, feci, ut homo ad unionem destinatus. 
Ubi autem divisio est et ira, ibi Deus non habitat. Omnibus igitur poe- 
nitenübus remittit Deus, si se convertant ad unionem cum Deo et ad 
communionem cum episcopo. Credo gratiae lesu Christi, qui solvet a 
vobis omne vinculum. Obsecro autem vos, ut nihil contentiose agalis, 
sed iuxta Christi doctrinam. Cum audirem quosdam dicentes: nisi inve- 
nero in antiquis valicinis, Evangelio non credo, et dicente me ipsis: 
scriptum est, responderunt mihi: hoc demonstrandum esL Mihi vero loco 
antiquitatis est lesus Christus, incorrupta et antiqua dogmata mihi sunt 


* VIII. Ego itaque, quod meum erat, feci, ut homo ad unitatem 
compositus. Ubi autem dissidium est et ira, ibi Deus non habitat. Omni- 
bus poenitentibus remittit Deus, si poenitentia reducantur ad unitatem 
Dei et ad communionem Episcopi. Credo gratiae Iesu Christi, qui sol- 
vet a vobis omne vinculum. Obsecro autem vos, ut nihil per conten- 
onem agatis, sed omnia iuxta Christi disciplinam. Audivi enim quosdam 
dicentes: nisi in archivis, hoc est, in Evangelio invenero, non credo, et 
cum dicerem ipsis, quod in scripturis habetur, responderunt mihi, id 
omnibus patere. Mihi autem pro archivis est lesus Christus: illibata 






182 


234 Qa 


IGNATII EPISTOLA AD PHILADELPHENSES. VIII. IX. X. 


Gro avoóc abro) xol ó 9ávavog. xol 5 avderaie eivoU xol y mioviG 
à cio): iv olg 94e iv vj mooctvyi pv OixcimO vos. 


IX. Bonum est V. T., melius Novum Foedus. 


, Kali xal oí Isoeig! , WQtiUGOV ób o &oyiepeUe , 0 meniorevuévog 
Tü yu TOV &ylov , 06 uóvog meniGrevtot T xQUTETÓ ro0 O:ov" 


ebróc d^ vga rov moargüg, Ov 


je c elo£Qyovrot "ABocàp. xol "Icaox 
xol 'Toxo xol of mQogijvat xol of &mócroloi xol sj inxinola., 


Iávro* 


vaUrn cic &vovira Grov. "Ekaloevov ób zu Ert rÓ £vayyéltoy , TÜV 
meugovo[ev ToU xvolov quov 'Inco) Xoiocov ," , r0 zGo006 ' aUroU xel 


m &voOraciv. 
Ó 


dày iy dyenQ miorevrre." 


oí ye. &yezttol rgogrjvot xevijyyelay eic aUvrOv' TO 
evayy£ltov émegriud. lou &g9apolac." 


Ilavro! OuoU xoà dovw, 


X. Congratulemini Antiochenis de fine persecutionis. 


"Enti! wevà vüv mgogevyj]v VpQv xol xorà rà GmÀcyjva, E 
bye: iy Xoioró 'Inco? , éx«yyéAg uoi, elonveveu? viv éxxÀgoíav rQv 
iy pecu d vüc Zvolag: mrofmov iov Juv, Og PxxAnolo Otov, ge 
gorovijóes Mixovoy eig E. mora peUgou ixei/ Gto netapelav ; eic TÜ 

egijvas evroic iml vó avr yevopévois, xol dolce: TÓ 0voua. Ma- 
xagioc iy ' Indo) Xeiorà , 0c xevatuoOrjoeros vijc roiUTqE. ÓLexovíag: 


xal vutig OobacOToscOt. 


G£Aovoww 0à J)uiv ovx Éorw &Óvvarov, vxig 


óvóperog O:0)' dg xol af Éyyusra ixxAqalos Énsusyav imioxónovg, ai 


0À motofvrégovg xal OiaxOvovgc. 


Cap. IX. 1) o£. fegeic — sacerdotes 
iudaici — velus oeconomia; d&oyitoeUc 
z Chrislus — novum foedus. Aliter Rothe, 
Anf. p. 7315sq., qui fegeiz de Christianis 
ecclesiae Philadelphensis accipit, et ita 
explicat: preces quidem vestrae pro me 
bonae sunt, multo vero meliores preces 
Christi. H. Sententiarum nexus Rothii 
explicationi non favet. Subinde xoe(c- 

ge ap. Interpol. 

2) Aludit ad sancta Sanctorum templi 
veteris. Cfr. Hebr. 2, 17. 9, 25. 

9) dv C L. Vossii &y mendum puto. 
Cfr. Ioann. 10, ^. 9. 

4) Veteris et Novi Testamenti oeco- 
nomia ad redintegrationem hominis cum 
Deo spectat. 

5) awrijooc p. *vofov Interpolator ; 
utrumque reddit vet. Int. praesentiam 
Seleotoris Domini nostri lesu Chrisli; 
Arm. Ai praecellentia existit in evangelio, 
ws Salvatoris Domini nostri lesu 


6) L. e. Evangelio 7 faciAt(e rob 
«toU el vita in hoc regno aeterna in- 
stituta est. Aliter h. l. explicat Heringius: 
perfecta doctrina, quae semper manebit, 
post quam nihil amplius revelabitur. lac. 
In marg. C. man. sec. rescripsit senten- 
tiam ró &Dayy£Aioy àztaQriGua Poi 
&q9aoates. 

7) Gallicciolli: Tutte insieme queste 
cose sono belle, se in carità le crediate. 

8) Ita C L, 7tOTEUETE Ínt, vet, quod 
expresserunt Voss. et qui eum repetierunt. 

Cap. X. 1) ?z&d$; CL, in&à dé 
auct. Vossio Cotelerius, Smithius et alii. 
Proximum x«à addidit Iac. ex L, suffra- 
gante nunc C. Articulus r&ante GnÀcyyva 
excidit etiam tertiae et quartae ed. Hefelia- 
nae. 

2) Ignatio antequam Asiam relinqueret, 
persecutionem contra christianos Antio- 
chiae  excitatam cessisse innotuit. d 
elucet ex h. |l. et ex Ep. ad Smyrn. c. 11. 
(efr. ad Polyc. c. 7.). 
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crux eius et mors et resurrectio eius et fides, quae per ipsum: quibus 
iustificari volo per preces vestras. 


archiva sunt erux eius eL mors, et resurrectio illius, et fides per ipsum: 
i| quibus cupio per orationem vestram iustificari. 


IX. Bonum est V. T., melius Novum Foedus. 


Boni quidem sunt sacerdotes, praestantior autem est summus pon- 
Ufex, cui credita sunt sancta sanctorum, cui soli secreta Dei sunt tra- 
dita; qui ipse est ianua Patris, per quam ingrediuntur Abraham et Isaac 
etl lacob, et prophetae et apostoli et ecclesia. Omnia haec ad unionem 
eum Deo. Eximium autem quidquam habet Evangelium, nimirum adven. 
tum Domini nostri lesu Christi, passionem ipsius ac resurrectionem. 
Dilecü namque prophetae. annuntiaverunt. eum; Evangelium vero est per- 
fectio vitae aeternae. Omnia. simul bona sunt, modo in charitate credatis. 


*]X. Boni utique sunt sacerdotes; melior autem est summus sa- 
cerdos, cui credita sunt sancta sanctorum: qui solus sibi commissa 
habet secreta Dei. Hic est porta ad Patrem, per quam ingrediuntur 
Abraham et Isaac et lacob; item Prophetae et Apostoli, et Ecclesiae: 
omnia haec ad unitatem Dei. Eximium autem quid habet Evangelium, ni- 
mirum adventum Domini nostri lesu Christi passionemque eius et resur- 
rectionem. Etenim dilecti Prophetae annunüaverunt de ipso: Evange- 
lium vero perfectio est incorruptibilitatis: Omnia simul bona sunt, si 
in caritate creditis. 


X. Congratulemini Anliochenis de fine persecutionis. 


Cum mihi nuntiatum sit, per orationem vestram et commiserationem, 
qua movemini in Christo, ecclesiam Antioclienam in Syria pacem obtü- 
nuisse; decet vos, ut Dei ecclesiam, eligere diaconum, qui obeat ibi le- 
gationem Dei, qui cum illis, in unum congregatis, simul gaudeat, et glo- 
rificet nomen. Beatus ille in lesu Christo, qui dignus habitus fuerit eius- 
modi ministerio; et vos quoque glorificabimini. "Volentibus autem vobis 
hoc non est impossibile, pro noinine Dei, ut et quaedam proximae eccle- 
siae miserunt episcopos, nonnullae presbyteros et diaconos. 


*X. Quoniam vero per orationem vestram et per viscera, quae 
habetis in Christo lesu, nuntiatum est mihi, Ecclesiam Antiochenam in 
Syria pacalam esse, decet vos, ut Dei Ecclesiam, eligere Diaconum ad 
obeundam isthic Dei legationem, ut in unum coniuncti gaudealis ipsis, 
et glorificetis nomen Dei. Beatus ille in Iesu Christo, qui ministerio 
isto fungi merebitur: et vos quoque glorificabimini. Volentibus autem 
vobis non est difficile pro nomine Dei, sicut et vicinae Ecclesiae partim 
Episcopos miserunt, parlim Presbyteros et Diaconos. 

uil. 
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XI. Gratias vobis ago, quod comites meos benevole suscepistis. 


Salutant vos fratres in. Troade. 


Ilegi à4 DiAovog! zo) Oiaxovov  &xó Kiwuxlag, &vógog uepaopru- 
pévov, Og xol vóv dv Àóyo Oto) wrmmotrti uoi due "Pío '"Mya0- 
! »" w— 5^! , we v». 

500:,* &vügl ixAexr , Og cmo Zvolag uo: &xolovOti, &movabapuevog 
vj Bo, oi xol uegrvQoUow piv, x&yQ rà Ot tvyapwtÓ Unio 
dudv, 0r. iÓffocOt «íroUc, Oc xol Uvuág 0 xvgioc. Oi ób &mya- 
Cavrtg «vroUg AvrooO:iuoov jv vij agi ro) Ico XgioroU. '4o- 
majtve; Oug 5 &yaz vOv GÓtigüv rv iv Tomo. ÜOtv xol ygdgo 


1 


Suiv &i& Bovóóov, ztupOtvroc due iuol ánà "Eqtoiov xol Xuvovaiov 
Hn Aóyov ug. Tigres avrovg 0 x)giog "IndoUc Xowrog, tig 0v 


lànitovew cagxl, wvyij, nove, &ydzm, Ouovole. "Ejócc0t iv Xp: 
ev Inoov, vj xowij dAniói quv. 


ZMYPNAIOIZ ITNATIOZ.! 


'Iyvariog, Óó xol O:0gpógog, ixxlgoíe Oto) mergóg xol ToU qmya- 
"ruvov 'Ipoo0 Xgicro? , 2 Aequévg dv mavrl qaelapars, menn 


enpévg & 


mÍove& xol &yémm, &vvoOrtgrro ovo navróc yaoloua- 


tog,' OtomgrmtOtévg! wal eytogogo ! vij ovog iv Zuvovg rüc 
"Acíag, àv &uopo rveUpeti xal Aoyo Oro), nora qalorw. 


I. Glorifico Deum propter fidem vestram. 
Zlobafov* 'Incoóv Xoidróv r0v Otóv, zv oUroc ouàg cogplocvra: 
ivógoa yàg Uuàg xarmotwuivovg iv cuve nxlorn, OomtQ xoOnio- 


Cap. XI. 1) Pseudo-Ignatius ita haec 
accepisse videtur, tamquam si Philo te- 
stimonium a Cilicibus consecutus fuerit. 
Sed si verum sit, quod legitur in Epi- 
stola ad Tarsenses, illum fuisse Tarsi 
Diaconum; non dubito, quin illud d&7ró 
Kuxíag referendum sit ad praecedens, 
non autem ad id quod sequitur. Vossius. 
Manifestum est Philonem e Cilicia ori- 
undum, non in Cilicia, sed cum Ignatio 
in Troade, ut perhibent, fuisse, quum 
hanc Epistolam exararet: ita Hebr. 13,24. 
of &ró rác IraÀA(ac homines sunt Itali, 
eo ipso tempore quo Epistola ad He- 
braeos conscripta fuit, extra Italiam cum 
istius Epistolae Scriptore alibi, quo in 
loco non liquet, versantes. Cfr. S. 
Matth. 15, 1. (Marc. 7, 1.) Act. 17, 13. 
Orellius 


2) In C óép: &ya90zodi. Eodem 
modo interpunctum esse in L certiorem 
me fecit Tischendorfius. Unde inter duo 
xel copulam excidisse aliquis 
eat. Cír. tamen ad Smyrn. 

us: cum Rheo fraire ei 





3) Cfr.ad Smyrn.c.12., ad Ephes. c. 12. 

1) Ita lac. et apographum Holstenii; 
cuvora(orc sine "Iyyatrtog C, et teste 
Petro del Furia etiam L. — Ex Troade 
Ignatius Burrhum cum literis misit Smyr- 
nam (c. 12.) Firma Smyrnaeorum fide 
in Christi nativitatem ac passionem lau- 
data, illos impugnat (c. 2—7.), qui Do- 
cetarum more lesum Christum vere vixisse, 
passum esse, aul resurrexisse negent, et 
propterea vacui sinl recta fide atque 
caritate. Obtemperandum ecclesiae prae- 
sidibus, coniunctimque cum iis standum 
(c. 8.9). Gratias agit, Syriae ecclesiam 
commendat, nominatim salutat (c. 10—13). 

2) Respicere videtur 1 Cor. 1, 7. Cfr. 
ad Polyc. c. 2. 

3) 9tozgtézttara:$c C. Vide infra 
capp. 11. 12. 

4) I. e. quae sanctis referta est, eos- 
que quasi parere videtur. Pearson. Gal- 
licciolli:; che é degnissima di Dio, e 
ferace di santità. 

5) xc textui Vossiano exciderat. 

6) Dedi zfofajw» duce Cod. Ca- 
sanatensi, ubi habes zfofa(wv, littera 
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Xl. Gratias vobis ago, quod comites meos benevole suscepistis. Salutant 
vos fralres in Troade. 


Quod autem Philonem Cilicem diaconum attinet, virum laudatum, 
qui et nunc Dei causa mihi ministrat, una cum Rheo Agathopode, viro 
electo, qui a Syria me comitatur, vitae renuntians, quique vobis bonum 
tesümonium perhibent; et ego Deo gratias ago pro vobis, quia illos 
suscepiss, sicut et vos Dominus. lis vero qui illos ignominia affecerunt, 
condonet gratia Christi. Salutat vos charitas fratrum in Troade, unde 
et scribo vobis per Burrhum, qui missus est mecum ab Ephesiis et 
Smyrnaeis, honoris causa. Honoret eos Dominus lesus Christus, in quem 
sperant carne, anima, fide, charitate, concordia. Valete in Christo lesu, 
communi spe nostra. 


* XI. Ceterum de Philone Diacono ex Cilicia, viro testimonium 
habente, qui nunc etiam in sermone Dei mihi ministrat, uno cum Rheo 
et Agathopode, viro electo, qui inde a Syria me comitatur, cum vilae 
suae renuntiarit, quique testimonium vobis perhibent: et ipse Deo gra- 
tias ago pro vobis, quod suscepistis ipsos, sicut et vos Dominus. llli 
autem, qui contumelia eos affecerunt, liberentur per gratiam lesu Chri- 
sti. Salutat vos caritas fratrum, qui sunt in Troade, unde et scribo 
vobis per Burrhum, ab Ephesiis simul et Smyrnensibus honoris causa 
ad me missum. Remunerabit eos Dominus lesus Christus, in quem spe- 
rant carne, anima, fide, caritate et concordia, Valete in Christo lesu, 
communi spe noslra. 


AD SMYRNAEOS. 


Ignatius, qui et Theophorus, ecclesiae Dei patris et dilecti Iesu 
Christi, omne donum per misericordiam consecutae, repletae fide 
et charitate, nulla gratia destitutae, Deo dilectissimae et sancti 
ferae, quae est Smyrnae in Asia, in sancto spiritu et in verbo 
Dei plurimam salutem. 


IGNATIUS SMYRNENSIBUS. 


*]|gnatius, qui el Theophorus, Ecclesiae Dei Patris et dilecti lesu 
Christi, misericordiam consecutae in omni dono, plene instru- 
ctae in fide et caritate, nullius gratiae experti, Deo dignissimae, 
el sacrosanctae, quae est Smyrnae in Asia, in immaculato spi- 
ritu et Verbo Dei, salutem plurimam. 


l Glorifico Deum propter fidem vestram. 


Glorifico lesum Christum Deum, qui vos adeo sapientes reddidit; 
ohservavi enim, perfectos vos esse in fide immobili, ut clavis affixos 


*]. Glorifico lesum Christum Deum, qui ita vos erudivit; cognovi 
enim vos absolute perfectos in fide immobili, utpote una affixos cruci 


quidem » man. sec. duabus  lineolis initium.  Interpolator, vet. [nt., fragmen- 
subnotata; Zo£diw» L sine ullo emen- tum Syriacum (Cureton. p. 32.) et Arm. 


dationis vestigio. Cfr. Ep. ad. Eph. .fotaQw. 
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| uévovc' iv và cvavQo ro) xvolov 'IgcoU Xoicro), GaQxí vt xci nvtv- 
peti," xal mOgacuévovrg? iv àyamy dv v oiuart XoiotoU, mtmÀngogo- 
pévovc" eig vüv xvgiov sjuQv, dÀgOQg Ovta ix yévovg Zopió xaro 
Gagxo, viov ÉOroU xarà Qélquo xol Óvvauiv OtoUv, ysytvquévov. &q- 
9dgc ix nag9fvov, Bsfemucuévov vnó 'Ioavvov, tva * nÀgoo01 zàce 
ÓixcioGUvQ Um avrov, GÀAqOdg imi Ilovríov Ilàerov xoi 'Hooóov 
verQoQyov xoO«louívovy? vomig xudv dv Gogxi. '"Aq' ov xagmov'"* 
"jueic àz0 voU Otouexegírov' «vroU maO0vc, ive" agr cucOQuov tig 
roUg eivag Ói€ vüg Gvacrdotog tig vovg «ylovg xci muGrOvg cUtvOU, 
eite iy '"lovüalo:g , sire" dv ÉOveow, iv à; GOucri rüjg Éxxgotag 
eCvtOov. 


Contra Docetas. 


Tevra! y&Q zavra ÜmoO9:v Óv wu&üg, iva ooOGutv. Kol dÀq- 
8díc ÉxaOütv, dg xol &ÀgOOg Avíorqotv favrov," ovy! domo Gol 
viytg Aéyovow, r0 Óoxtiv? aUrÓv memovOÉtvor, avrol r0 ÓOoxsiv! Ovrtg: 
xal xo$oc qoovoUcw xoi cvufiotro: avroig, ovoiw docperoig xol 


ll. Christus vere in carne passus est. 


Óetipovixoic. 


—— A E M — Mà P MÀ 


1) Immobilitatem et firmitatem fidei 
illorum illustrat, dum eos adeo stabiles 
pronunciat, ac si clavis quibusdam fixi 
essent cruci Christi. — Xororq) ovre- 
oravQoua. Gal. 2, 20. Cfr. 6, 14. 
In Actis Pionii x«9$5Awot:g illius Mar- 
tyris memorabantur, ut tradit Eusebius. 
(H. E. IV, 15.) Eleganter haec expri- 
muntur a Clem. Alex. Paedag. lll, 12. 
(p. 303. ed. Potter.) Greg. Naz. 276. A. 
(Tom. I. ed. Morel.) Vide etiam Theo- 
dotum Ancyranum, p. 22.) zog ó Kv- 
Qi0g T4c Ódófgg dgravgore, &b au 
doe Éyociv zoóc 1Óy xaSnioOÉyte 
ixr590a10; Ps. 119, 121. Ka395Aocor 
füg Gapx&g uov de Christo aliqui in- 
terpretati sunt, ut Barnabas p. 219. (ed. 
Voss. c. 4). Pearson. 


8) I. e. ex integro ac sine ullo de- 
fectu.. Smith. 

9) 29 pacu£rove C L, édoacuévovc 
Voss. et editt, ante Iacobsonum.  Parti- 
culam x«i antecedentem deesse ap. Voss. 
Cot. Cler., idem minus accurate scribit. 

10) Locus laudatus a Theodoreto 
Dial. I. T. IV. p. 49. ed. Schulze. 


11) 9eórqra leg. Theodoretus, q.v- 
0: Àrm. 


12) Cfr. Matth. 3, 15. 
13) Ka93A4ou£yoy CL, illic quidem 


v supra. Etiam in nostris Codd. in- 
terpolatis O V habes xa3gAuuéyvov. 

14) Sc. ligni; Christus, pendens in 
ligno, quasi fructus eius intelligitur. Cfr. 
ad. Trall. c. 11. fears. 

19) 9eouaxagírovu dedi ex C. Nec 
aliud quidquam in Cod. Med. apparet. 
quamvis lac. inter rugas illius hoc loco 
replicatas s p. v facillime latere posse 
opinetur. Interpolator 9&ouaexeo(arov, 
quod repetierunt editt. excepto Vossio, 
qui quidem impressit 9toue«xop(ov. 

16) Isai. 5, 26. 49, 2). 

17) &yre — Eyre L C, iu hoc qui- 
dem emendatum man. sec. in efre— eire. 


Cap. Il. 1) Omuia quandam passio- 
nem includebant; multa enim sustinuit 
praeter crucem. — z7fi' sudàg, phrasis 
praecipue notanda: an loco nostri? ut 
duo dicat, an pro nobis, an propter nos? 
Rom. 4, 25. 1 Cor. 8, 11. II Cor. $, 9. 
| Thess. 5, 10. I Petr. 1, 20. Finis pas- 
sionum Christi ?y«  Go3dutv: plane 
Apostolice. Cfr. Polvcarp. ad Philipp. 
c. 8. Pearson. Refert Hef. ad loannis 
doctrinam de carne Christi. I loann. 
4, 2. 1, 1. 2, 22. 

2) Ctr. infra c. 7. G«ox« roD Gt- 
toog nuQYy .. .. fjy Óó nat(o mqyti- 
Qt&v. Ep. ad Trall. c. 9. loann. 10, 17. 
Ep. ad Rom. 4, 24. 
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cruci Domini lesu Christi, quoad carnem et animam, et firmatos in cha- 
ritate per sanguinem Christi, persuasissimum habentes, Dominum revera 
esse ex genere David secundum carnem, filium Dei secundum voluntatem 
et potentiam Dei, natum vere ex virgine, baptizatum a loanne, ut im- 
pleretur ab eo omnis iustitia, vere sub Pontio Pilato et Herode tetrarcha 
elavis confixum pro nobis in carne. Ex hoc fructu nos sumus per di- 
vine beatam passionem eius, ul per resurrectionem suam in secula elevet 
vexillum pro sanctis et fidelibus suis, sive in ludaeis, sive in gentibus, 
in uno corpore ecclesiae suae. 


Domini lesu Christi, tam carne, quam spiritu, et stabilitos in caritate 
in sanguine Christi, plena firmaque flde credentes in Dominum nostrum 
vere oriundum ex genere David secundum carnem, filium Dei secundum 
voluntatem et virtutem Dei, vere natum ex Virgine, baptizatum a loanne, 
ut impleretur ab ipso omnis iustitia; sub Pontio Pilato et Herode te- 
trarcha vere cruci affixum pro nobis in carne: de quo fructu nos su- 
mus per divinam beatamque eius passionem, ut tolleret signum in se- 
cula per resurrectionem sanctis et fidelibus suis, sive in Iudaeis, sive 
in gentibus fuerint in uno corpore Ecclesiae suae. 


ll. Christus vere in carne passus est. Contra. Docetas. 

Omnia autem haec passus est propter nos, ut salutem consequere- 
mur. Et revera passus est, ut et revera seipsum rescuscitavit; non, ut 
quidam infideles dicunt, secundum apparentiam eum passum esse, ipsi 
secundum apparentiam existentes; et quaemadmodum sapiunt, sic et con- 
tinget eis, quippe qui pbantastici sint et diabolici. 


*]L. Haec enim omnia passus est propler nos, ut salvaremur; 
et vere passus est, quemadmodum el vere resuscitavit semetipsum. 
Non ut quidam ineruditi eum sola opinione passum affirmant, ipsi sola 
opinione existentes, et ut sentiunt, ita quoque eveniel ipsis, qui cor- 
pore cassi et daemoniaci sunt. 


3) Unde hi Haeretici ;foxgraf. Eo- 
rum origo a Simone Mago. His autem 
maxime in Episcopatu infestus est S. 
Ignatius. Nam Menander, discipulus Si- 


tradit Irenaeus, I, 22. (24, 2. p. 100. 
ed. Massuel) et post eum Ebpiphanes; 
qui etiam docuit Salvatorem pulative vi- 


sum hominem, el zà z«vta Py TQ 
Cfr. ad 


monis et Doceta, Ignatio synchronus fuit. 
De eo lustinus Martyr paucis annis post 
lgnatii Martyrium: Mévardóoor . . . &y 
Myrioyt(q ytvóutyov, 70AÀopg éa- 
"atijoc dià uayuxie réxvne oldaucy. 
(Apol. 1. c. 26. Opp. p. 59. ed. Ben.) 
Menandri discipulus erat Saturnilus, ut 


Jdoxéiy zt&ztorpxévot.. Pearson. 
Trall. c. 10. 


4) Eiusmodi paronomasiae saepius 
apud Ignatium leguntur, e. g. in inscri- 
ptione epistolae ad Polycarpum, in Ep. 
ad Rom. c. 8, ad Trall. c. 5. H. 
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Ill. Christus et post resurrectionem in carne fuil. 


'Eyo! yàg xol ueri Tív &vecreociy dv gegxi QUTOV oido xal TiOTtUO 
Ovra. — Kol Ove moóg rovg negl" Ifrgov qA8cv , Épy evtoig" Aifee," 
spriogrioorc£* ut, xol Deve, Or, ovx tui Jowióviov. &opartov.* Koi 
AL etroo fiyavro, xol IniovevGo, xoaOÉvrec" vij Gagxi «v0 xai 
T9 myeUparmt. 4ià roro xal Davérov xctéqoóvnoav , qjo£Onoav óE 
vmlo Juvorov. Mirà* 0i mjv àvaorecw Gvvépeyty aUroig xal Gvv- 
Éniey. cc Gagxixüc , xalnmto nvevuorixüg cvopfvog và ncrol. 


IV. Cavete vobis ab haereticis istis. | Nisi Christus vere passus esset, 
nec ego paterer. 


Tobva 0b magoaiwó vuiv, &yarerol , tlóOg Or. xol vutig ovrog 
£T£. Ilgogvicoo ói Sud &z0 TOV olov TOV &vOportopóoqov, 
OUg OU uóvov 0st Uudg wi, naoaó£,e0Oos , GAÀ  &b Óvvaróv écri unós 
Ovvavrüv, uóvov Óà mooGEUyeoDot vnig ebróv, dev nog uevavorjóa0tv, 
Ónto Óvoxolov. Tovrov. dB Eye PHovolav "Inootc Xeroróc , 10 &lq9i- 
vv "uv Env. Ei' yag r0 Ooxtiv vaUra ingdg 6 VzO rOU xvgiov 
rjv , xéyó ro? goxtiy dEüeuon. Tí à xol fovtóv" Éxdorov Ófümxo 
v) Oovoro, mo0g mUQ, ngog |orqotgov , moog uoa ; AM &yyve 
peyeloec Íyyic G:o9,* u£xabo $9qolov urat Gro? uóvov iv TO) Óvó- 
pez Inoo0 Xoioro?. Eig vó ovpztadely" cvrQ zvüvro vmouévo, cUroU 
ue dyóvvopo)vtog voU velelov &vOgoimov ytvop£vov. 


V. Periculum erroris Docelarum. 


"Ov TivEG &yvooUvteg GQvoUvrat, u&liov à? jjgvijooav" Vx QUIOU, 
Ovttg Ovvyüyogo: r0U Oocvarov uàÀÀov, 5 vüg GÀgOtlag: oUc ovx Éna- 


Noltius 


Cap. Ill. 1) Laudant h. l|. Euseb. 
H. E. III, 36. et Theodoret. Dial. II. l. c. 
p.127. Refert Hef. ad C. W. Fr. Walch: 
num Ignalius Christum posl resurrectionem 
in carne viderit. — Programma  pasch. 
Gotting. 1772. 

2) zeogl in C man. pr. superadditum. 
Ad oram: of zreg) ITéroov. 

8) Cum eiusmodi elocutio apud nul- 
lum quattuor Evangelistarum extet , iam 
Eusebius H. E. |. c. quaerit ovx olda, 
ózó9tv roig ónroic xÉyQnrau. Hie- 
ronymus in cat. scriptorum eccl. ex 
evangelio Nazaraeorum eam provenisse 
putat.  Pearsono tamen ex traditione 
desumpta videtur, cum Vedelius con- 
tendat, conílatam fuisse eam ex evang. 
Lucae 24, 36—40, 

4) yniaqraeré C, man. sec. « supra. 

5) Recepi xQaOéyt &€c ex CL, quod unice 
genuinum sensum antecedentium reddet ; 
moms cr im auctore Vossio editt. omnes, 

s ex indole linguae graecae. Dein 

só xveUucri C, man. sec. T supra. 
Armenius leg. videtur of xo«Oéyreg 7ij 


GaQx) xoà rQ alucrt: avUTOU. 
l.l. malebat &v«xoa3évreg. 
6) Cfr. Act. 10, 41. S. Augustini Ep.49. 


Cap. IV. 1) Cfr. Theodoret. Dial. I. 
l. c. p. 50. 

2) r0 CL, rg Theodoretus Dial. I. 
p. 50, Vossius et alii. Sed cum illud 
non minus graecum sit, quam hoc, Co- 
dicum auctoritatem etiam Zv ddtaqógorg 
religiose sequamur. Cfr. Ep. ad Trall. 
c. 10. initio. 

3) éa«vró» CL — &uavró», ut libb. 
imp. Vossium secuti ante lacobsonum. 
Cfr. ad Trall. c. 3. 

4) 'Eyyvs - - utzati Otob ex apo- 
crypha Doctrina Petri sumta videntur. 
Cfr. Denzinger l. c. p. 102. H. ed. IV. 

5) Cfr. Rom. 8, 17. elzreg avuna- 
Oxyouty, iyc xc cvvdotacSduey. 


Cap. V. 1) Similem ?zaevóg3woiy 
Pearsonus indicat in inscript. Ep. ad 
Polyc. ?z:0xó3q — uàloy PztaGxo- 
LU d (vulg.). Cfr. Matth. 10, 33. 
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lll. "Christus et post resurrectionem in carne fuit. 


Ego enim scio, et post resurrectionem eum in carne fuisse, et credo 
eun adhuc in carne esse, Et quando ad Petrum et socios eius venit, 
eis dixit: ,apprehendite, palpate me, et videle, quod non sim daemonium 
incorporale.' Et confestim ipsum tetigerunt et crediderunt, mixti eius 
carni et spiritui. Propler hoc etiam mortem contemserunt, et mortis 
sunt inventi victores. Post resurrectionem autem cum illis comedit et 
bibit, ut carnalis, quamvis spiritualiter unitus esset Patri. 


*]ll. Ego enim etiam post resurrectionem in carne ipsum novi, 
et esse credo: etenim quando adPetrum sociosque eius venit, ait ipsis: 
Accipite, palpate me, et videte, quod non sum daemonium incor- 
poreum. Et statim eum contrectarunt et crediderunt, mixti eius carni 
et spiritui. Quapropter et mortem contempserunt; nam morli superi- 
ores inventi fuerunt. Post resurrectionem vero cum ipsis comedit et 
bibit tanquam carnalis, licet spiritualis unitus esset cum Patre. 


IV. (Cavete vobis ab haereticis istis. Nisi Christus vere passus esset, 
nec ego paterer. 


De his autem admoneo vos, charissimi, quamvis vos idem sentire 
sciam. Sed praemunio vos contra feras, humana specie indutas, quos 
non solum oportet vos non recipere, sed, si possibile est, neque obviam 
eis fieri, solum vero pro eis orare, num aliquam poenitentiam agant, 
quod admodum difficile est. Huius autem potestatem habet lesus Chri- 
stus, qui vera est vita nostra. Si autem illud ad apparentiam tantum a 
Domino nostro peractum est, et ego ad apparentiam tantum vinctus sum. 
Cur vero et meipsum tradidi morti, ad ignem, ad gladium, ad bestias 
Verum, qui prope gladium, prope Deum est, qui cum bestiis, cum Deo 
est; dummodo sit in nomine lesu Christi. Ut simul cum illo patiar, 
omnia suslineo, ipso roborante me, qui perfectus homo factus est. 


*]V. De his autem commoneo vos, carissimi, sciens et vos ita 
sentire: sed praemunio vos contra feras humanam formam prae se fe- 
rentes, quas vos non modo non suscipere, sed occursunr quoque earum, 
si fieri polest, vitare decet; solumque pro iis orare, si quando poeni- 
tentia ducantur, quod difficile est. Illud vero in sua potestate solum 
habet lesus Christus, vera nostra vita. Si enim sola opinione ista facta 
fuere a Domino nostro, et ego opinione solum vinctus sum. Cur vero 
meipsum morti obtuli, ad ignem, ad gladium, ad feras? Sed vicinus 
gladio, vicinus Deo; septus feris, septus Deo: tantum in nomine lesu 
Christi, ut ipsi compatiar. Omnia sustineo, ipso me confortante, qui 
perfectus homo natus est. 


V. Periculum erroris Docetarwm. 


Eum stulti quidam abnegant, polius autem ab eo abnegantur, pa- 
üroni mortis magis, quam veritatis; quibus nec prophetiae persuasere, 


*V. Quem nonnulli ignorantes negant, vel potius negati sunt ab 
ipso, cum sint patroni mortis potius, quam veritatis, quos nec Prophe- 
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Gav ai mgogwreici, ovó' 0 vouog Mooíoc,! &ÀÀ ov0i ufyor viv tÓ 
eUeyyé£uov, ovób rà qufvtQa vÀv xov' GvOga moOuucra. Kal yàg 
smtp. 7juv vÓ «Ur qgovoUcw.! Ti ydo us duprhei vic, & dpi Émewwvei, 
v0y 0b xvgióv uov fleogmusi, u5' OuoloyOv «vróv Gegxogógov; 'O 
dà ro)ro qr AÉyov vrlelog cUrOv dmyovqrai, Qv" vexgoqogog. Te 
0à óvouera avvQv, Ovra mira, ovx ÉDobív uo iyygdwoei — MM 
prü3 yévoiró uo, etróv pynuovevew, u£yoic ov utrevoxooOw^ tig to 
za90c, 0 lor wuóv &vaoracig. 


Vl. Qui non credit in sanguinem Christi, iudicabitur, elsi angelus 


essel. . Haereticis istis etiam virtutes desunt. 


Mnwórig nÀovacOc. Kal và imovgcwie, xol 5 O0ba rÀv dyyl- 
Àov, x«l oi Gpyovrsg Ogeroí vt xol d0gavoi, jàv yr miOrtUGOGOU* 
tlg 10 elua XouroU,' x&xtlvoig xolow doxlv. .,/O* yopÀv yoptíto.' 
Tómoc wgófva qvoiovro: r0 yàg OÀov do: mong xol &yazQ, dw 
ov0iy mpoxíxoiro, — KovouoOtre à voc ÉfrsgodoboDvvag sig ruv qapiv 
"Inco? Xoiwvo)? rjv tig xdg M9006av, móc ivaviíoi slow vij] yvouy 
ToU Ocov. Ilegl &ycmw«c ov ufAe, ovroig, oU ztgl yuoog, oU mtpl 
ógpavoU, ov ztQl OAifoufvov, ot sztol ÓtÓtufvov v AsÀvuívov, ov 


tol zttivOvroc" 7j Onpowvrog. 


VII. 
negantes. 


Haeretici isti abstinent ab. Eucharistia, carnem Chris eam esse 
Recedamus ab iis. 


Evyagicrlag xol mooGtvqSe &méfyovrai, Ói* rÓ ur] Opoloytiv, vqv 
evyoagiOrÍov cagxa tlvoi roU Gov5oog "uÀv Icov Xpoiro), rnv Umip 
TÀv' cuagruOv mv zmoOoUccv, Tv Ti xoncrovqu O zwerüo fijytigtv. 


2) Cfr. Luc. 24, 44. 

3) L. e. qui incarnationem Christi 
impugnaut, illi universos homines evertunt, 
eorum redemtionem per mortem Christi 
negantes. Seu: qui dicunt, Christum 
xe&rà rÓ Óoxtiy tantum esse passum, 
ii nos quoque x«r& ró Goxeiv (i. e. 
io vanum) pati eontendant necesse est, 
H. Aliter Gallicciolli adnotans: Non 
già che costoro pensassero nei martiri 
patimenti fantastici e in apparenza, come 
pensavano di Cristo; ma il santo cava 
ció come illazione. Simil maniera fu 
mel capo autecedente. 

4) Eadem habes 
Dial. I. p. 50. 

5) Cír. I Ioann. 4, 2. 3. Christus 
dicitur &«oxoq:opoc, lgnatius 9&og.opos, 
is qui negat incarnationem Christi »e- 
xgoqógoc, i. e. qui vivens porlal funus 
suum, 1. e. qui ipse mortuus est. H. Par- 
tieulam 43 in textu Codicis C. omissam 
man. sec. orae adscripsit. 

6) o» C, man. sec. o» in marg. 

1) 8do£év uo C L, Edo£é uo: editt. 

8) I. e. donec resipiscant, et Christum 


ap. Theodoret. 


reapse mortuum esse et e mortuis re- 
surrexisse credant. De modo loquendi 
cfr. infra c. 9. &lg Gtóy uttavotiy el 
Ep. ad Philad. c. 8. ?«y uerevorawatvr 
eg érotqt« Ocob. 

Cap.VI. 1) Cfr. Gal. 1, 5. Ephes. 1,21. 

2) zti0TEUGOO recle substituit Voss., 
zi0TEUOGuEY CL. 

J) Apud Cureton. p. 42. Timothei 
Alexandrini fragmentum Syriacum post 
XpiatoU exhibet ó 28 rt Ocob, in altero 
fragmento p. 4S. est og 2st: Ocó«. 

4) Vid. Matth. 19, 12. 

5) àg1ir ex C L, cr) editt. In marg. 
C man. sec. ovré z(Otig &yaztye 7100- 
xéxgiTet , ovrE &ya7zt9 z(aténg. Cfr. 
Ep. ad Magn. c. 1f. 

6) zewvovytrog C, man. sec. « (sic) 
in marg. lacobsonus iu utraque ed. perio- 
dum subsequentem traxit ad c. 6. a ver- 
bis Of ovy septimum exordiens. 

Cap. VII. 1) Verba Ebyegiar(eg xci 
72,000tuyTjc &zt£Éyoyrat desunt in Pseudo- 
Ignatio, cum tamen citentur a Theodoreto, 
Dial. lll. hoc modo: Euregict(ac xoi 
7zpodqop&c ovx ànzodéyovr«. (IV, 1. 
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uec Mosis lex, sed nec Evangelium in hunc usque diem, neque nostrae 
singulorum passiones. Nam et de nobis idem sentiunt. Quid enim mihi 
prodest, si quis me laudet, Dominum autem meum blasphemet, eum car- 
nem assumsisse negans? Qui vero id non profitelur, is prorsus eum 
negavit, ipse funus portans. Nomina vero eorum, cum sint infidelia, 
non visum mihi est scribere. Et absit a me, ut eorum mentionem faciam, 
donec revertantur ad passionem Christi, quae est nostra resurrectio. 


Uae persuasere, neque lex Mosaica, neque ipsum Evangelium hactenus, 
neque nostri, quos singuli perferimus, cruciatus: nam et de nobis 
idem sentiunt. Quid enim mihi prodest, si quis me laudet, Dominum 
autem meum blasphemet, non confitens ipsum carne indutum? Qui vero 
id non dicit, prorsus ipsum negavit, cadaver circumferens. Ceterum 
nomina eorum, cum sint infidelia, his literis inserere non libuit. Sed 
absit a me, ut eorum mentionem faciam, donec resipiscant ad passio- 
nem, quae est nostra resurrectio. 


VI. Qui non credit in sanguinem Christi, iudicabitur, etsi angelus 
essel. |. Haerelticis istis eliam virtutes desunt. 


Nemo errel. Et si coelestes, et gloria angelorum, et principes vi- 
sibiles et invisibiles non credant in sanguinem Christi, et ipsi iudica- 
buntur. ,Qui capere potest, capiat! Locus neminem efíferat; totum 
enim est fides et charitas, quibus nihil praestantius.  Considerate vero 
eos, qui de gratia lesu Chrisü, quae ad nos venit, alienam opinionem 
tuentur, quomodo contrarii sint divinae voluntati. Non charitas eis curae 
est, non vidua, non pupilla, non oppressus, non vinctus vel solutus, non 
esuriens vel sitiens. 


* VI. Nemo erret, 'et coelestia, et gloria Angelorum, et principes 
visibiles et invisibiles. Si non credimus in sanguinem Christi, etiam 
illis iudicium est. Qui capit, capiat: locus neminem inflet: totum nam- 
que et praecipuum est lides, et caritas, quibus nihil praestantius est. 
Considerate autem eos, qui aliena sentiunt de gratia lesu Christi, quae 
in nos pervenit, quomodo adversentur sententiae Dei circa dilectionem: 
nulla ipsis cura est neque de vidua, neque de pupillo, neque de afflicto, 
neque de vincto; neque de liberato, neque de esuriente aut sitiente. 


VII. Haeretici isti abstinent. ab. Eucharistia, carnem Christi eam esse 
negantes. Recedamus ab iis. 


Ab Eucharistia et oratione abstinent, eo quod non confiteantur, 
Eucharistiam carnem esse salvatoris nostri lesu Christi, quae pro pecca. 
tis nostris passa est, quamque Pater benignitate sua suscitavit. Qui ergo 


* VII. Eucharistia et oratione abslinent, eo quod non confitentur 
Eucharistiam carnem esse Salvatoris nostri lesu Christi, quae pro pec- 
calis nostris passa est, quam sua benignitate Pater resuscitavit. 


p. 231. ed. Schulze). Nostram tamen 2) rv lac. recepit ex L, approbante 
lecionem eliam agnoscit Armachani ve- nunc C, in cuius marg. man. sec. zz4gi 
tus versio. Vossius. Codd. C L membrum  tZ$ &uyagioríag. Vid. supra c. 2. et 


tiim. 


exhibent integrum, sicuti vet. Int. et Arm. Ep. ad Trall. c. 9. 





192 IGNATII EPISTOLA AD SMYRNAEOS. VII. VIII IX. 

OL oiv &vuiyovrtg vij ÓcgsG voU Oto) ov([grotvreg &zoOvioxovoiw.? 
Zivígtos* 03 abroig &yomüv, ya xol dvacrdoiw.  Iloímov o)v icr 
&xíjs6Ooi vy voiovrov, xol prre xor  iüov mtgl avrÀv Aoltiv, wrjtt 


wij" moocfyriy" Ób roig mgognyoic, Ébioérog ÓÀ tÀ tXeyycMo, iv 
iK. na8og "uiv dede, xol 7] &vaOraGig vertÀeloo:. — Tovg i 
pego, 


uoUg Qeuysrte, Gg deynv xaxQv.? 


VIII. 


Nihil sine episcopo peragatur. 


Ilovreg và inioxóno éxolovOtive, og InooUc Xquvóg TQ mergi: 
xal roO motGuvtolo, o Toig &moorüAoig" voUg 0b Otexóvovg àvroéntoOs, 


e 6:00 ivrolqv/ 


$ t 
vüóv inloxomov ovca, » o & 


Msg qaplc* 
óvrov tig r5v ixxiqolav. Ext 


TOU imicxómov ti nQaGcÉro tàv 


Ívg B:fola soyograrío qytíaso, 7 


7j 9 &v avrog imigbyg.' "Omov üv gavi 


ó imioxomoc, ixti v0 miijog lovo: dem: Ónov àv q' Xgiuoróg 'Im- 


Co)g, éxsi v) xa80lix" ixxAnolo. 


zov ovrt Bentttw, ovre &yammv mowiv: &ÀÀ 0 
^" EJ —- ?,^?» -- 
roUro xoi và OÉ:GQ  tvageGrov, iva aGpalig* qj xoi ffeuov mv O 


sod OoEraL. 


IX. Honorate episcopum. 


Oox ifov iówv q09lg roO imioxo- 
' 0 dv éxtivog Óoxipaoy, 


t 


Me in omnibus recreastis. 


EWoyóv ic: Aouxóv  &vewipoi, xol, cg Eri xeigóv! Fyoutv, 


sig O:óv utravotiv. Kaldg Fyei, Oróv xal inloxonov sidfvo:. 


O ri- 


p&v iníoxonov vxó ÉkoU rtzíuwror 0 AdOQa imiGxÓmov ri. modGGQv 
Orafolo AergeUti. —  llóvia ovv viv dv qoi. megiGOEvÉvO * 


&bor yaQ ore. — Kar mdvra ue! &venavcatt, xol 


vuüg 'Imco)g Xpi- 


eróg. "nmóvra u& xal magóvra tyamqcert. "Autifo:i ouiv O:0c, àv 
8» mévra vxouívovrtg atto vtUbso9e. 


3) Ita C L, «mroó9vrnoxovo: Voss. 
et. alii. 

4) Zvréq toe. cum C, Zvréqeocy 
L et vulg. 

5) Graziani, qui vertit: ,Sarebbe poi 
utile per loro l'acquetarso* nec de dili- 
gendis iis, qui aliter in hac re sentiunt, 
nec de Agapis explicat, sed de coena 
Domini celebranda. 

6) 7zrooGÉye C, » man. sec. additum. 

7) Graziani: ein cui leggiamo essere 
stata consumata la risurrezione. 

8) Ad oram Codicis C: utorouóc 

] x«xoy. Haec ultima cap. sen- 
teatía ap. lacobsonum exordium est sub- 

entis. 

Cap. VIII. 1) Vid. Ep. ad Trall. c.13. 

2) Vet. Int. síne Episcopo, quod est 
&rev, non satis plene. Separatim ab 
Episcopo, vel seorsim. Xogig nunc ut 
adverbium, nunc ut praepositio Graecis 
wsurpatur. Ubi adverbium est, clare se- 


2»ó99 C indicat; sed et eadem signi- 


ficatio est, ubi loco praepositionis poni- 
tur. Vide Gatak. Msc. pp. 2. 3. (Opp. 
Crit. 410. 411.) ubi ex loco Xenophon- 
tis haec optime explicantur. S.Io. 15,5. 
xoolc iov, ad quem locum vide Be- 
zam. Pearson. 

3) ériaro£yy C intextu, 2ziro£yg 
ad oram. 

4) /] in C man. sec. supraadditum. 

9) Gallicciolli adnotat: Cioé, quel 
celo, ove é Cristo, debbe di certo con- 
fessarsi essere una porzione della Chiesa 
di lui Cattolica. 

6) iya coq C Voss., fy' àaqa- 
Ààg lac. c. L. 

Cap. IX. 1) Cfr. Ep. ad Eph. c. 11. 

2) Cfr. Gal. 6, 10. 

3) uà» C. Legendum fortasse xarà 
"«yra uày &yeztavaerÉ ue. 

4) Ita diphthongis transpositis expli- 
canda est scriptio &joffer in utroque 
Cod. obvia, Mutí(8y cum Vossio editt. 
ante lacobsonum. 
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contradicunt huic dono Dei, altercantes moriuntur. Utile autem esset 
ilis diligere, ut et resurgerent. Decet itaque abstinere a talibus, et nec 
in privato nec in communi colloquio de illis verba facere; attendere 
autem prophetis, praecipue autem Evangelio, in quo passio nobis ostensa, 
et resurrectio perfecte demonstrata est. Divisiones autem fugite, ut prin- 
cipium malorum. 


Quicumque igitur muneri divino contradicunt, disquirendo moriuntur. Con- 
duceret autem ipsis caritas, ut et resurgerent. Decet igitur abstinere ab 
eiusmodi, nec privatim nec publice de illis loqui; attendere autem Pro- 
phetis, et omnium maxime Evangelio, in quo nobis passio ob oculos 
posita, et resurrectio perfecte explicata est. Separationem autem fugite, 
ut fontem malorum. 


VIII. |. Nihil sine episcopo peragatur. 

Omnes episcopo obtemperate, ut lesus Christus Patri; et presbyte- 
rio ut apostolis; diaconos autem revereamini ut Dei mandatum. Separatim 
ab episcopo nemo quidquam faciat eorum, quae ad ecclesiam spectant. 
Valida Eucharistia habeatur illa, quae sub episcopo peragitur, vel sub 
eo, cui ipse concesserit. Ubi comparuerit episcopus, ibi et multitudo 
sit; quemadmodum ubi fuerit Christus lesus, ibi catholica est ecclesia. 
Non licet sine episcopo neque baptizare, neque agapen celebrare; sed 
quodcunque ille probaverit, hoc et Deo est beneplacitum, ut firmum et 
validum sil omne quod peragitur. 


* VIII. Omnes Episcopum sequimini, ut lesus Christus Patrem, et 
Presbyterorum collegium, tanquam Apostolos; Diaconos autem reverea- 
mini, ut praeceptum divinum. Sine Episcopo nemo quicquam faciat 
eorum, quae spectant ad Ecclesiam. Ea Eucharistia rata habeatur, quae 
sub Episcopo fuerit vel cui ipse concesserit. Ubi comparuerit Episcopus, 
ibi et multitudo sit: quemadmodum ubi est Christus, ibi Ecclesia catho- 
lica. Non licet sine Episcopo neque baptizare, neque agapen celebrare; 
sed quicquid ille probaverit, hoc et Deo gratum erit, ut firmum ratum- 
que sit, quicquid agitur. 


IX. Honorate episcopum. Me in omnibus recreastis. 


Rationi ceterum convenit, iterum sobrios fieri, et dum adhuc tem- 
pus habemus, ad Deum per poenitentiam redire. Bonum est, Deum et 
episcopum honorare. Qui honorat episcopum, a Deo honoratus est; 
qui clam episcopo aliquid agit, diabolo servit. — Omnia nunc abun- 
danter vobis gratia largiatur; digni enim estis. Omni modo me re- 
creastis, et vos lesus Christus. Absentem me et praesentem dilexistis. 
Retribuat vobis Deus, propter quem omnia sustinentes ipsum adipiscemini. 


*]X. Consentaneum est deinceps iam resipiscere, et dum adhuc 
tempus habemus, ad Deum per poenitentiam converti. Bonum est, Deum 
et Episcopum agnoscere. (Qui honorat Episcopum, honoratur a Deo, 
qui clam Episcopum aliquid facit, diabolo obsequium praestat Omnia 
igilur vobis cum gratia fiant; digni enim estis. Per omnia me recrea- 
sis: ita et vos recreet lesus Christus. Absentem me et praesentem dile- 


xistis; retribuat vobis Deus, propter quem omnia sustinentes ipso potiesi 
PATRES APOST. 13 
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X. Comites meos benevole suscepislis; non deerit vobis merces. 


Qílove xol "Pfovy'! "4ya80novv, oi ingxolovOnocv uoi tlg Aoyov 
co), xaÀog ixowujoert vmoütbausvor oc Óiwxovovg Xouoro) Orov: 
0) «al sbyogicroUOww TO xvolo vonig vuv, Or; avrovg GvtnavOoart 
xarà z&vra toOzov. O00lv vuiv ov wr &xoltivou. "Avrlpvyov Juv 
v0 zvtUuà pov xol rà Ótouct uov,' à ovy vxeQugavnücort, ovót imq- 
GyUvOre.  Ovól oudg inoioyvvOajotvos vj vello nlovig, Inco?g Xotcvóc. 


XI. 

'H mgoctvqy vuv &müjAOtv| imi vgv ixxigolav vqv dv "Avrioytlo 

vijg Xvglacg: 00tcv Otücufvog Otongentotaroic ÓtGuoig, nmüvroc Gonofo- 
uer, oix Qv bog ixci9tv lvo, FÉoyovog abrOv, Qv xerà Ofkquo? 
óà [O:0)] xovn£woOnv, oUx íx GvvtidOvoc GA ix qdgrrog tov, Xv 
sUyopos vtÀelav. uo, ÓoOdjvor, Tva iv vj mooctvyij Uuov OroU Emrogo-* 
"Iva oov zfleov Oudv yévgvor vó Loyov xoi imi yug xol iv o)gevó, 
zwoém& tig vuv Oso j5gorovijoos" viv. ixxAqolav vuv Otongtofv- 
vwv^, tlc x0 ycvopevov fog Zvolag Gvyyagrvar evroig, Ori tlgnvtvov- 
6iy, xal &zfAafov r0 lÓiov uíyctOog, xci &mtxortGtdO: avroig tO lÓiov 
coportiov.! "'Egávg uo, ovv* &bov noüyua, míuwar xwà vOv vutic- 
eo»* usr' émioroMje, fva GvvÓobacg viv xarà ÓÉ:üv abroig ytvoutvgy 


Mittite legalum ad. Antiochenos ob pacem restitutam. 


Cap. X. 1) óéw» in utroquo Ms. 
Observat Vossius: ,Lego 'Pfov. Reo 
Agathopodi erat nomen bono huic viro, 
uem laudat Ignatius. Male autem inde 
duo nomina efformarunt interpretes. Ne- 
que contenti hoc errore, pro feo sub- 
stituerunt Gaium et Gavium. Sed et 
Agathopodis nomen quam varie corru- 
ptum fuerit, videsis apud Armachanum. 
Unum id esse nomen, adparet cum ex 
hoc loco, tum etiam magis ex epistola 
ad Philadelphenses (c. 11.): vrmoere? 

&u« 'Pép 4ya9ón0dt àydQi. àx- 
&ex1Q, 6c dztó Zvpoíag xrÀ. Mic est, 
puto, ille Agathopus, ad quem scribit 
Valentinus  Haereticus apud Clementem 
ZrQwv. lll. OvcAsyrivog dà iv rij 
zoóc Mya90ztod« inirolij, xà. In 
inscriptionibus nomen Agathopus saepius 
occurrit Unde miror, quod post'Pfoy 
in ed. Vossiana xeà copula inserta est. 

2) ?uov C L. 

3) Graziani: sarà 
perduto. 

4) Loquitur tamquam martyr, vitam 
suam eorum loco positurus; ideoque 
addit xcà ra dtGua ov. Pearson. 
Cfr. Ep. ad Eph. c. 21; ad Polyc. 
c. 2 et 6. 

5) iztegipo5noore L C, in hoc qui- 

man. sec. 5 ad oram. Tum ?7«:- 
OxVvOr& Voss. et C in textu, y ad oram. 


Nulla per voi 


6) lesus Christus fidei auctor et con- 
summator. Hebr. 12, 2. 

Cap. XI. 1) An fama solum, an li- 
teris, an affectu ?  Effectu, procul dubio. 
lac. Cfr. ad Philad. c. 10., ad Polyc. 
c. 1. 

2) layerog «)rOv, dv x«r& 9€- 
Àgu« dedi ex C, Fayarogc abrov cov, 
xe«rà JéÀmua Voss. et rlqq. editt. vel 
eadem vel pleniori interpunctione post 
qv distinguentes. — Particula d? primitivo 
suo loco a librariis remota esse vide- 
tur, utpote quae minus vulgatae lectioni 
respondeat. Vix me tenere potui, quin 
post e» eam collocarem, aut cum tribus 
meis recensionis longioris Codd. prorsus 
excluderem. Dein nonnulli reponunt 9600 
post dà c. vulg. Interpolatoris textu. 
Sed in Codd. B O V l. c. deest rob 9€oU, 
ita ut. 9£igu« absolute capiendum sit, 
Cfr. Ep. Polycarpi ad Philipp. c. 7. Sola 
favet versio vetus lat. Armenius leg. vi- 
detur x«z& ovy 9élgu& uov. 

3) Non quod mihimet ipsi vel minimum 
sim conscius, quasi ipse meruissem. Smith. 
GvVEidOTOS C, oc supra man. sec. In 
Cod. Med. teste Tischendorfio cvvci- 
Jóros. 

4) In € voc. 2ztitUyo varie mutatum 
marginique tandem appositum est. 

$5) Cfr. Il Cor. 8, 19. Ep. ad Phi- 
lad. c. 10. 
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X. Comites meos benevole suscepistis ; non deeril vobis merces. 


Philonem et Rheum Agathopodem, qui me seculi sunt Dei causa, 
ut ministros Christi Dei suscipientes, bene fecistis. li quoque Domino 
gratias agunt propter vos, quod omnibus modis illos refeceritis. Nil 
horum vobis erit amissum. Vicissim recreent vos spiritus meus el vin- 
eula mea, quae non contemsistis, quorumque vos non puduit. Nec ve- 
strum pudebit perfectam fidem, lesum Christum, 


* X. Philonem, Rheum et Ágathopum, comites meos ad verbum 
Dei, quod excepistis, bene fecistis, tanquam ministros Christi Dei: qui 
eliam graüas Domino pro vobis agunt, quod omnibus modis ipsos re- 
focillasus. Nihil vobis de beneficio perit; nam ego vicissim pro anima 
vestra impendere paratus sum spiritum meum et vincula mea, quae non 
despexistis, nec ob ea erubuistis. Quare nec de vobis erubescet consum- 
mata fides nostra lesus Christus. 


XI. Miltite legatum ad. Antiochenos ob pacem restitutam. 


Oratio vestra pervenit ad ecclesiam, quae est Antiochiae in Syria; 
unde vinculis Deo maxime placentibus ligatus [abductus], omnes saluto, 
illo episcopatu fungi non dignus, utpote illorum infimus, ex quibus [Dei] 
voluntas me dignata est, non iuxta conscientiam meam, sed ex gratia Dei, 
quam perfectam mihi dari opto, ut per orationem vestram Deum con- 
sequar. Ut nunc opus vestrum absolutum fiat coram Deo et hominibus, 
decet ad Dei honorem, ut ecclesia vestra eligat sacrum legatum, qui, 
cum ad Syriam usque venerit, congratuletur illis, quod pacem consecuti 
sint, et suam receperint magnitudinem, ac reslitulum sit illis suum cor- 
pus. Digna igitur mihi res est visa, ut aliquem vestrum mittatis cum 
epistola, qui una cum illis glorificet tranquillitatem, quam iuxta Dei vo- 


*XL. Oratio vestra pervenit ad Ecclesiam Antiochenam, quae est 
in Syria, unde ego vinctus vinculis Deo dignissimis omnes saluto: de 
cuius numero haberi dignus non sum; utpote novissimus eorum, quo- 
rum ex voluntate dignus habitus fui; non ex mea conscientia, sed ex 
gratia Dei: quam perfectam mihi concedi opto, ul per vestram orationem 
Deum assequar. Ut igitur perfectum sit opus vestrum etl in terra et in 
coelo, decet ad Dei honorem, ut Ecclesia vestra eligat legatum sacrum, 
qui in Syriam profectus gratuletur ipsis, quod pacem consecuti fuerint, 
et suam receperint magnitudinem, et restitutum sit illis suum corpuscu- 
lum. Operae igitur pretium mihi visum fuit, ut aliquem vestrum mitta- 
tis cum epistola, ut una cum illis Deum glorificet ob tranquillitatem, 


6) Ita C L, 9tozotztearasgy  Vos- an ipsa christianorum grex persecutionis 
sius, subaudiens rey&, vel rev& Wocc- procella dissipata. "e 
Bevaovra. 8) ov» om. Vossius invitis Codd. 

9) óuerégoy C L Interpol. vet. Int, 

7) Quaero, an intelligendum sit cor- Magis placet zuerégwy, ut invenio in 
pusculum seu collegium presbyterorum, prima edit. Hefelii. is 


- 
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tü0lav, xol Ort Augfvog fóm iroyjavev" rj mooctvyr vuv. Tuo: 
Ovrec, tAeia. xol goovtire. — Bflovaiw!! yàg vuiv tvnxgacotww Écóg Fro. 
poc eig vó magoOytiv. 


Xll. Sailuwtationes. 


"Aenotro. Üpüg 15 yox rÀv &Othpdv ràv iv TQoaÓ., 09tv 
xal yodgo v€uiv Óàuà BoUdóov, Ov &mtortlare uev  duoU Gpa 'Egr- 
Glotg, roig &üslgoig vuQv, Og* xorà mzcvra us Gvímavotv. Kol dgt- 
Àov? mévrtg evrÓv duwoUvro, ovra &Eeuniagioy Oso) Ouexovíag.  ' Ayusí- 

ayero eUrÓv 4] qogig xor& zwecvra,  "omotouot vóv &bioOtov inlaxonov, 
» wal O:comgemíOrorov stQtofurigiov, rovc GvvÓovlovc* uov Ótaxovovc, 
xal roug xar GvÓQa xol xowj navrag, iv ÓvÓpari "Imoo? XQioro), 
xol vj GaQxl cUr0U xol rO e£ueri, züÓti ve xol GvacraGeL, GoQxixij 
ze xal nvtvuauxg, iv óvóueri," iv fvovqyr. Oro) xci* oudv. — Xagic 
vpiv, FAcog, sigxvg, vmxopovr 0i mavoc. 


XII. 3 Salutationes. 


"Acomefoua, rovg oixovo rv aÓtlpQv uov GUv yvvoibl xol véxvoic, 
xal r&g magOfvovc, rag Aeyoufveg quooc. "Egóoo9t uo: iv Óvvaua 
zvtvuoroc.! "Aomattvet vuág OlAov, cvv luol dv. '4ona[oucs rÓv 
olxov Taeoviag, Tv svyouoi fÓgücOn, morts xol dyamy GaQxixi) ve xol 

- 9 , » 4 , " , 
nvevuatixm. "4ozafouoi Zixqv," t0 nobntov pov Ovope, xoi Zag- 
vov tóv &Ovyxowrov, xol Ewrixvov xal mdvrag xov  Ovoue, 'Egóocó: 


iy qoi co 


10) Forte legendum 2royyavoy cum 
versione Armeniaca. lf. ed. |V. 

11) Hunc locum Semipelagianismi 
suspectum habet Baumgarten - Crusius, 
Lehrb. d. Dogm. G. Il, 1107. 


Cap. XII. 1) 8vgóov CL. Cfr. ad 
Eph. c. 2.; ad Philad. c. 11. 

2) 6c C L, quod expressit etiam Int. 
vet. et ÁArm., Ót. Voss. 

3) dqsAov dedi ex C, in quo est 
üqtiov, d» supra man. sec. Editores 
Vossium secuti dederunt lectionem Cod. 
L oqov. 

4) x«l ante rovg OvrOovloug in- 
serunt Smith. Cot. Russel. cum vet. In- 
terprete contra utriusque Codicis aucto- 
ritatem. Etiam Arm. ef diaconis sociis. 


5) lam praecessit 2p óyóueri [75000 
THp [taque non opus est repetere 
la verba, quae hic locum non habent. 
Delenda proinde et irreptitia, vel ex si- 
militudine sequentium vel repetitione pri- 
orum. Vossius. Apud [nterpolatorem 
Codd. summo consensu: zraSe&t v6 xoà 
&vacrétGOt, OaQxixij T€ xci zrytEvua- 
vurij évórqu G600. xal Uu. lac. 


uH. 


6) la C x«i man. sec. textu super- 
additum. 

Cap. XIII. 1) lta etiam vet. Int. et 
Arm. Rectum habere videtur Interpolator 
xel &tizt«o9£yovc, xol r&g y9oac. 

2) H. ed. IV. zterQOg cum vet. Interpr. 
et versione Ármeniaca. 

3) Vid. supra c. 10. 

4) &Àxqgv C. Eodem modo id no- 
men scribitur in L teste Tischendorfio. 
Dein ró zo$5r0v» uov óvoua C L, rà 
zo$nrov uo« Óvoua Voss. Cot. Vocc. 
xal zf«qrov róvy dGovyxoiror, xol 
Evttxyor xal m«ayrag xav! OÓvouc 
Vossius Codici Laurentiano librarii culpa 
excidisse falso asserit. Adsunt enim in 
L. et C, agnoscunturque ab Interpolatore 
et Int. vet. Smithius ex Rom. 16, 14. 


scribendum putat ZGvyxorroy. 


9) His verbis subiicitur in Cod. Me- 
diceo ZMYPNAIOIZ AIIO TPQ- 
4.102. Verum autem non est quod in 
nolis ad hunc locum asserit Vossius, 
ME Epistolis addi ad quossint per- 
scrip Ad finem Epp. ad Polycarpum 
et ad Magnesianos quidem talis epigraphe 
legitur; caeteris autem deest. lac. In C 
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luntatem sunt consecuti, et quod ecclesia illa per orationem vestram 
portu iam sit potita. Cum perfecti sitis, etiam perfecta excogitetis. Cu- 
pientibus enim vobis bene agere Deus ad largiendum paratus est. 


quam in Deo consecuti sunt, et quod vestrae orationis beneficio por- 
tum iam obünuerint. Cum perfecti sitis, perfecta quoque sentite.  Vo- 
bis enim benefacere cupientihus Deus ad bonum largiendum paratus est. 


XII. Salutationes. 


Salutat vos charitas fratrum, qui Troade sunt, unde et scribo vobis 
per Burrhum, quem mecum misistis una cum Ephesiis, fratribus vestris, 
qui omni modo me recreavit. Atque utinam omnes illun imitentur, 
cum sit exemplar divini ministerii. Remuneretur ipsum gratia per omnia. 
Saluto episcopum Deo dignum, et Deo dilectissimum presbyterium, con- 
servos meos diaconos, singillatimque ac in universum omnes, in nomine 
lesu Christi, et in carne eius et sanguine, passione et resurrectione 
corporali simul et spirituali, in nomine, in unione Dei vobiscum. Gratia 
vobis, misericordia, pax, patientia sit semper. 


* XII. Salutat vos caritas fratrum, quae est Troade: unde et scribo 
vobis per Byrrhum, quem misistis mecum una cum Ephesiis fratribus 
vestris, quia per omnia me refocillavit. Et utinam omnes ipsum imita- 
rentur, cum sit exemplar divini ministerii. Retribuatur illi gratia per 
omnia. Saluto Deo dignum Episcopum, et divinis exornatum dotibus 
Presbyterium, et conservos meos Diaconos, et unumquemque singillatim, 
et in universum omnes, in nomine lesu Christi, et in carne eius et 
sanguine: item in passione eius et resurrectione carnali et spirituali: in 
nomine et in unitate Dei et vestra. Gralia vobis, misericordia, pax et 
patientia sit. semper. 


XIII. .Salutationes. 


Saluto familias fratrum meorum cum uxoribus et liberis, et virgi- 
nes, vocatas viduas. Fortes sitis in virtute Spiritus. Salutat vos Philo, 
qui mecum est. Saluto Taviam et domum eius, quam opto firmari fide 
et charitate corporali et spirituali. Saluto Alcen, desiderabile mihi nomen, 
et Daphnum incoumparabilem, et Eutecnum, omnesque nominatim. Valete 
in gratia Dei. 

* XIII. Saluto familias fratrum meorum cum uxoribus et liberis 
et virgines, quae appellantur viduae.  Incolumes mihi estote in virtute 
spiritus. Salutat vos Philo, qui mecum est Saluto familiam Taviae, 
quam opto solidari fide et caritate corporali et spirituali. Saluto Alcen, 
desiderabile mihi nomen, et incomparabilem illum Daphnum, optimorum 
filiorum parentem, et omnes nominatim. Valete in gratia Dei. 


Data ad Smyrnenses ex Troade. 


Guvgvaforc ànó Touwddos mQós lfo- mihi notavit B avgvatoic àz Towd- 
Avxagzxo» '"Iyvatios scm dog 7zgógc IIoluxagzoy "Tyvartog. 
B XB (sic). Ex L Petrus del Furia 
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IIPOZ IIOAYK APIION ITNATIOZ.! 


'Iyvéviog, 6. xai 8s0goc, IoAvxagro inioxono ixxAnoíac Xuvo- 
valov,* uáAlov imióxomufvo! 6x0 O:0)0 merg0g xol xvolov 
'"Inco Xqirov, nÀtiova yaígtiv. 


l. Laus et adhortatio. 


Vnoürjoutvog Gov vqjv iv Org yvougv,! q0gacufvgv dg imi né 
vouv x[vqrov, wmsgüobato,  xevabwoOtic voU mQocomov* Gov ro) 
éuouov, ot Ovoípgv! iy Og. llegexoló o£ iv jdQiu," p £votóv- 
Gai, mooGOsivoi" vg Ógouco Gov, xol mavrag nogaxoliv, tva cofmv- 
vci. "ExÓxei! Gov vov zómov iv mooy imita cagxixi vt xol zvtv- 
peruxi. Tuc fvolosog geóvnft, "c oU0iv Guswov. lávrag ovo, 
Gg xol cà O0 xvgiog. llav:ov &véyov iv &yamy, Qormto xoi moris. 
Ilgoctvyoig Gy0late &OwaAtmvowg.* —4ivoU' ovvtcw màtlova 5g UÜtug. 
lenyóes, &xolpgrov mvtüue'* xexvnuévoc. — Toig xer' vÓga xora 
Borj9sav'5 co0 Adis.  IIavrov ràg vócovg facrate, og réAttog &939- 


vWe. "Omov nÀtlov'* xomog, moÀv xíoOoc. 


1) Ea inscriptio ex CL et apogr. 
Holstenii. — Ignatio e Troade repente 
proficiscendum erat Neapolim in Mace- 
donia sitam (c.8.). Priusquam eo per- 
geret, Polycarpo Smyrnaeorum episcopo 
scripsit Epistolam, quae ab exordio ad 
flnem usque pastoralis exhortatio est. 
Fusius quippe disserit de iis, quae episco- 
pum eiusque gregem deceant exornentque. 

Sunt, qui hanc Epistolam in dubium 
vocent eo maxime moti, quod Ignatius 
post Smyrnaeos ad eorum quoque episco- 
pum, idque seorsim scripserit. Obstant 
autem Eusebius, qui in Hist. eccl. III, 36. 
ex ipsius Polycarpi Epistola ad Philip- 
penses testimonium affert: 'Eyoeweré 
pos xol óntig xal'Iyyátiog xA. Ob- 
stant Hieronymus, Chrysostomus, Antio- 
chus, lo. Damascenus et alii scriptores 
veterum, quippe qui episcopum Antio- 
chenum Epistolam ad Polvcarpum dedisse 
elare reliquerint. Nostra aetate dubia 
illa maxime confutarunt Hutherus (in 
fligenii Zeitschr. für histor. Theol. T. XI. 
p. 62 sqq.) et Düsterdieckius, de lgna- 
&ienarum Epistolarum authentia etc. p. 
42 sqq. Versio Syriaca Epistolae in 
duobus Codicibus extat, quorum alter 
saec. sexto, octavo alter exaratus esse 
dicitur. Ex vetustiori eam Curetonus 
edidit, variis lectionibus e recentiori al- 
latis textum illustrans. Utriusque Ms. 
Syriaci versio usque ad flnem capitis 
&exti extenditur, graeco textui quasi ad 


p respondens. Nil nisi duae sen- 


tentiae ex reliqua parte desumptae illic 
adiunguntur. 

2) HolvxaQnQ inigxóno Zuvo- 
»ync Syrus, JToÀvxaQn qo inioxonq ix- 
xÀgaíag ZivQyvne noóàsog Armenius. 

3) Pulchra epanorthosis et plane 
Apostolica. Gal. 4, 9. Pearson. Vair- 
lenius, ut redderet quantum licebat pa- 
ronomasiam hancce, dedit iu versione 
sua, inspeclori, immo qui inspeclus esl 
a Deo. Verborum lusus hab. [gnat. ad 
Trall. capp. 5. 10., ad Rom. 8., ad 5mvrn. 
capp. 2. 5. 10., ad Polyc. c. 3., a quibus 
minime abhorruerunt Scriptores Sacri, 
e. g. Paulus ad Philem. 11, 20. lac. 
Cum utroque Ms. restitui 2zttGxozrquéro, 
quod iam expressit Vossius. Eam le- 
ctionem lacobsonus mutavit in ?7regxo- 
nueve auctore, ul scribit, Cotelerio. 
Sed neque princeps Cotelerii editio, ne- 
que secunda aut tertia Clerici aliud. exh., 
quam uàAAov [02] éz0xoztquéro. 

4) Vertit Gallicciolli: Approvando i 
tuoi divini sentimenti. Id sibi vult illud 
ad Rom. c.7. rjv elg Gcóv uov yvouny. 

5) vztepdo£&(o [O«ó»] Syr. et Arm. 
lam Holstenius: summis Deum laudibus 
eveho. 

6) Cum captivus Smyrnae essem. 

1) Loquendi modus Ignatio perfami- 
liaris. Cfr. Ep. ad Eph, c. 2., ad Magn. 
c. 2. et 12., ad Rom. c. 5. 

8) Smithius contra utriusque Cod. etIn- 
terpolatoris auctoritatem addit 9&oU ex [nt. 
vet. Nec Syr. neque Arm. eam vocem tuentur. 
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AD POLYCARPUM. 


Ignatius, qui et Theophorus, Polycarpo, episcopo ecclesiae Smyr- 
naeorum, qui ipse polius episcopum habet Deum patrem et Do- 
minum lesum Christum, plurimam salutem. 


* EPISTOLA IGNATII AD POLYCARPUM. 


* ]gnatius, qui et Theophorus, Polycarpo Ecclesiae Smyrnensis 
Episcopo, vel potius sub Episcopo Deo Patre et Domino lesu 
Christo, salutem plurimam. 


]. Laus et adhortatio. 


Piam mentem tuam, velut supra petram immobilem fundatam, com- 
probans, summis eveho laudibus, quod dignus sim habitus sancta tua 
facie, qua utinam semper frui possim in Deo. Obsecro te per gratiam, 
qua indutus es, ut augeas cursum tuum, omnesque adhorteris, ut sal- 
ventur. Defende locum tuum in omni cura carnali et spirituali. Unitatis 
curam habe, qua nihil melius. Omnes perfer, ut et te perfert Dominus. 
Omnes tolera in charitate, sicut et facis. Precibus vaca perpetuis. Postula 
sapientiam maiorem quam habes.  Vigila, insomnem spiritum possidens. 
Singulis loquere, ut potes Deo adiuvante. Cunctorum aegrotationes porta, 
sicut perfectus athleta. Ubi plus laboris, ibi magnum lucrum. 


*]|. Probans animum tuum in Deo firmatum, velut super petram 
immobilem, summis Deum laudibus eveho, quod tuam inculpatam faciem 
videre meruerim, qua utinam in Deo fruar. Obsecro te per gratiam, 
qua indutus es, ut cursum tuum promoveas, omnesque horleris, ut 
salventur. Vindica et tuere locum tuum cum omni diligentia tam cor- 
porali, quam spirituali. Unitatis curam habe, qua nihil melius. Omnes 
porta, quemadmodum te Dominus; omnes tolera in caritate, sicut et 
facis. Precibus vaca sine intermissione. Postula intellectum ampliorem, 
quam habes. "Vigila, spiritum insomnem habens. Singulis secundum 
adiutorium Dei loquere. Omnium infirmitates perfer, ut athleta perfe- 


ctus. 


9) Imitatur S. Paulum, qui voce 2»- 
dvo et ?ydvouo hoc sensu saepe uti- 
tur, e. g. Eph. 6, 14. Col. 3, 12. Pears. 


10) Conf. zàggob» :róv doouov: 
Act. 13, 25. r&it&ioUr róv doouoy, Act. 
20, 24. Ii Tim. 4, 7. Pearson. 1n C 
7toog 9 Va. 

11) Ll. e. vindica, luere. Graziani: 
Custodici (Gallicciolli: Sostieni) il tuo 
posto. Petermannus quaerit, Syr. et 
Àrm. an legerint rÓ 7zto£7ztov p. róv ró7rov. 


12) ádiaAt(ztrorg om. Syr. et Arm. 


13) Nil habet hic locus rusticitatis 
seu arrogantiae, ut Dallaeus contendebat. 
Fraterno tantum amore ductus beatus 
Ignatius Polycarpum suum ad ecclesiam 


Ubi plus laboris, ibi plus emolumenti. 


studiose fovendam ac preces assidue fun- 
dendas hortatus est. Duesterdieck. 

14) Apud Damascenum, qui hunc lo- 
cum citat, legitur &xofugrov Ouga, 
quod idem est; intelligit enim gv 
tác wuryüc. Pears. l|nterpolator, lat. 
vet., Syr. et Arm. tuentur zryebue«. In 
Ep. Clementis Rom. ad lacobum. c. 12. 
Ot uiv ovy tiüg PxxÀgoíag diaxovos 
roD iniGxózov Gvyerdg Óeufoutvo 
Éaroaav oi óq.3aÀuot. 

15) óuog9tay Interpol., vet. Int. 
Lectio corrupta ex fog, quod ex- 
hibent C L. Apud Syr. et Árm. x«r& 
9finua seu Bovàjj» Osov. 

16) ztàeioy C L. Syrus ap. Cureton. 
cum Antiochio Ozov [y&g) zAe(vov xó- 


70g, 7t0ÀU [xal] xfgdog. 
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ll Continuatio adhortationum. 


Kolovg poOrrac day .Sudis ,' qopic. coi? ovx Pouv: u&lov TOUG 
Aoiuotígovc? iv moaórqtt vzóra00t. OO) xüv vgeUua "n evt; funàa- 
OrQO Oegaztederon. Tov sagosvGuoUc* éufooroic" mevt. Oviuoc" 
ylvov óc Ogig dy Gmaocw, xol dxépotoc oc « "EQuOv Qa. 4i rovro 
Gagxixóc ei xai mvevpernixóg , fva v( Qoivousva Gov ic 790 6artoy 
x0loxeUqs" vd à &ogora? alvei, ive. 0L gavego1, O7LCOG unóevóc 
Aelzty, xal mavróc gaolapecog meQidgeUrs. 'O xeigóc énoirei 0£, Og 
xvBegvijtou &vé£uovs ,' xal og geuietóuevog ligéva, tig vó Oro) burv- 
qeiv. ie óc 6:0) &UlqrQc^ T0 Ope dg «gola xal foo] eloviog, 
zéQl Tic xe ov méritiO0t. Kesz&a zxayra Gov &vrhyvyoy" iyo xo za 


óscua nov, à mydzmoac. 
III. 


Continuatio. 


Of 6oxo)vrsg &biom0vor. tlvai! ab éegoOi axo oU vete ,' pni, CI 


xerenlnsoévogav. 


lorw &OlqroU tÜ ófoscóoi xol wuxüv. 
jns dti, iva xul aUr0c jju&c Unouelvy. I£ov oxovóaiogc 

Toss xatgouc xerapavéeve. 
züv &jgovov , TÜv 4o «coy , r0v Ór 


vropévewy 
ylvov. 0b € 


Zr59e. Eügotoc dc xpo rvzóp.tvog. 


Mtyákov 
Malwtra Ób Fyexev. soU xctvra 


Tóv nig xeigOy" noogüoxa, 
Ur ógotüv, Tóv énágrov, 


rÓv dzcO4, vóv Óv sudg maO«róv, v0v xcro movra vQoxov Óv wuüg 


vzoptivovra. 


IV. Continuatio. 


Xs4joat y &pckeloO cav. 
eviic Eco. 


Cap. II. 
Cureton. 

2) T rcg fuit in C. 

fr. Act. 24, 5. 

1 Syrum, quem Armenius repetit, aut 
ztapotvapua, aut prorsus aliud vocabulum 
legisse, aut locum parum intellexisse Cu- 
relonus censet. 

5) à» Booyaig C L. 

6) Cfr. Matth. 10, 16. 

71) Dedi óc z cum CL, occ im- 
presserunt Vossius et,cum eo rlqq. edi- 
tores. Prolixiores sunt huius sententiae 
verss. Syr. et Arm. 

8) I.e. arcana vitia quorumdam. Jun. 
Arcana mysteria Dei, aut: quae in fu- 
turo evenient. Smith. 

9) vai» leg. Syrus. 

10) Pro anima tua (tui vice) Syr. 
persona mea sit (erit) vice personae (uae 
Arm. Cfr. ad Eph. c. 21., ad Smyrn. c. 10. 

Cap. Ill. 1) eiva£ rt p. dBiózti0toi 
elya. Syr. et Arm. Cfr. Gal. 6,3. Ign. 
Ep. ad Tars. c. 9. 


1) quic [uovov] Syr. ap. 





Mta! rÓv xvoiov GU aUróy goovri- 
Miyjóiv &vEv yvouns gov ywéc8on, unb c) &vtv OtoU 
[yvopne]! r& zQ&ccs* Omto ovó? nodaate , tUcro Orc." 


IIvxvottgov* 


2) Cfr. I Tim. 1, 3. et 6, 3. 

P &9Àqt9c Syr. vir fortis Arm. 

4) Vocc. JIÀéov onovdeiog xrà. 
usque ad capitis finem Syriace etiam 
extant ap. Severum, patriarcham Antio- 
chenum.  Gfr. Cureton. |. 1. 

9$) ItaC et apogr. Holstenii seiunctim, 
bztoxaiQóy Petrus del Furia contra 
Iacobsonum mihi transcripsit ex L, idque 
est in ed. principe. Scribe saltem ÜmÉQ- 


x«(goy, alio quidem sensu — nimis 
malurus. 
Cap. IV. 1) di& Syr; vocc. Mer& 


róy xvgiov om. Arm. 

2) [yv uc) , quod deest in CL, 
ex Interpol. inseruit Vossius: adest quo- 
que ap. Syr., Árm. et in homilia de 
unico utriusque Testamenti legislatore, 
S. Chrysostomo adscripta. 

3) 0ztto o0dà zQaogtge. Evoi:«- 
9t Syrus c. Interpol. et fere Arm. 

4) IIvxvórtQov Pearsonus de con- 
fertis et plenis, non de crebris conven- 
tibus intelligit. Cfr. ad Eph. c. 13. 
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II. Continuatio adhortationum. 


Bonos discipulos si amaveris, nullam inde mereris gratiam; potius 
pestilentiores in mansuetudine subiice. Non omne vulnus eodem emplastro 
curatur. Impetus febriles superfusionibus seda. Prudens esto, sicut ser- 
pens, in omnibus, et simplex ut columba. Idcirco corporalis es et spi- 
ritualis, ut quae coram te apparent, placide tractes; invisibilia autem 
petas ut manifestentur tibi, ne tibi quidquam desit et omni dono abun- 
des. Tempus expetit te, ut gubernator ventos, et ut tempestate iactatus 
portum, ut cum tuis Deum assequaris. Sis sobrius ut Dei athleta; prae- 
mium propositum est immortalitas et vita aeterna, de qua et tibi persua- 
sum est. In omnibus vicissim recreeris me et vinculis meis, quae dilexisti. 


* |I. Bonos discipulos si amas, nulla tibi debetur gratia. Potius 
deteriores mansuetudine ad obsequium coge. Non omne vulnus eodem 
emplastro curatur. Exacerbatiores accessiones perfusionibus seda. Pru- 
dens esto in omnibus ut serpens, et simplex ut columba. deo carnalis 
es et spiritualis, ut ea, quae tibi ad oculum apparent, blande molliter- 
que tractes. Quae autem non videntur, postula, ut ea tibi manifesten- 
tur, ne quicquam tibi desit, et omni gratia abundes. Hoc tempus te 
flagitat, sicut gubernatores ventos, et tempestate vexalus portum, ut 
Deum assequaris. Sobrius esto, ut athleta Dei. Praemium propositum 
incorruplio est, et vita aeterna, de qua el tu omnino es persuasus. 
Libenter ego pro te impendam et animum, et vincula haec, quae amasti. 


Ill. Continuatio. 


Qui videntur fide digni esse, et aliena docent, te non perlerrefa- 
cianL Sta firmus ut incus, quae percutitur. Magni athletae est, caedi et 
vincere. Maxime vero propter Deum omnia sustinere nos oportet, ut et 
ipse nos sustineat. Studiosior fias, quam es. Tempora perpende. Eum, 
qui ultra tempus est, exspecta, intemporalem, invisibilem, propter nos 
visibilem, impalpabilem, impatibilem, propter nos patibilem, qui omni 
modo propter nos sustinuit. 


*]II. li, qui fidem mereri videntur, et aliena docent, non te per- 
terrefaciant. Sta firmus, velut incus, quae percutitur. Magni athletae 
est caedi, et vincere. Maxime autem propter Deum omnia nobis susti- 
nenda sunt, ut et ipse nos sustineat. Magis te sedulum et diligentem 
exhibe, quam es: temporis occasiones disce: eum, qui supra tempus 
est, expecta, carentem tempore, invisibilem et propter nos visibilem, 
impalpabilem , impassibilem, et propter nos passibilem , et nullum non 
patientiae modum propter nos exercentem. 


IV. Continuatio. 


Viduae ne negligantur. Post Dominum tu earum curator sis. Nihil 
sine tua. voluntate fiat, neque tu quidquam sine Dei voluntate agas; 
quod nec facis, cum sis constans. Crebrius conventus fianL  Nominatuim 


*|V. Viduae non negligantur. Post Dominum tu earum curator 
esto. Nihil sine tuo arbitrio agatur, neque tu sine Deo quicquam fa- 
cilo, sicut nec facis constans et bene compositus. Crebriores celebren- 
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cvvaycye ywésSogav. E óvópevog mdvrag [qva 4ovÀovg" xol 
óovÀag ur vmxsQugavtu: &AÀa po evrol pvciovcO QGav, dA elg Óo- 
fav Gro) xAÉov Üovievézcgay , tva xgelrvovog devOtolac dno 6:0) 
TUjOGw. Mr) igaroGav dmó vo xowov' ditvOtgovcOo:, iva p] ÓoU- 
Ao, £vge8 ow. ini9vulag.? 


V. Quid coniuges, coelibes, sponsos moneat episcopus. 


T&g xexortyvlag' geüye* pàlloy ài mgl TOUTOV Sua 7:010." 
Teic &üslgaig pov ngocials , &yanüv tV xgiov, xol roic Gupfiows 
&gxeic0nt. Gagxi xoi TyEUMtL. 'Opoloc. xel roig &Oslgoigc ,uov mad y- 
yelie ly óvopari 'IncoQ Xoitrov, dyanüy rág cvuBiovc? dg o «Quoc 
mv éxxlnalav. Ei vig Óvvavai iv dyvele pévav. elg ruv ToU xvolov' 

jc Ooagxóg, àv éxovynalo utvévo. 'E&v xavynoqroi, motto xol 
iav yvacOj mfov toU inuaxónov, ÉpOagre.. — Hot ài roig yauoUet 
xal roíc yopovuévane , pera yvoune roÜ iniGkónov vv fvoOiw coiti- 
68«:, fva ó yeuog T) x«r& Okóv, xol uz] xav! imiOvuloav. Ilávro? clc 


vuv OcoU ywéa9o. 


VI. 
Tà imoxono 7Q0gEyEvE , 


fva xol 0 O:0g vyiv. 


Officia gregis christiani. 


Aviiipvyoy* 


à TV Srtoraedopévov LI imoxóng ; zoo vrépoie , Üiexóvoi xa 


pev! o)rdv uoi vÜ uépoc yivowo cysiv 8v Gà. 


5) L'e. universos nominatim ad con- 
gressus sacros convoca. Jac. Vertit 
Graziani: Ricerca di tutti nominatamente. 
Aliter Gallicciolli: chiama tutti a nome, 
absurde adnotans: Qui le ragunanze sono 

elle che altrimente si dicono síinassi. 
edesi sino dal primo secolo l'uso di 
chiamare a nome i concorrenti, per sa- 
pere chi convenisse, o no. 

6) Cfr. Neander, Kirchengesch. 1. 
p. 300. H. 

1) Aut de communi Christianorum 
aerario, aut de ipsorum communitate 
atque unitate intelligendum. 

8) Editi ante lacobsonum rijg éi- 
Svuuíag auct. Vossio. Articulus in utro- 
que Cod. deest. 

Cap. V. 1) Non cum Hefelio malas 
docirinas et haereses, sed huius saeculi 
arlificia intellexerim. " Graziani: Fuggi le 
male arti — gl'inganni, le furberie. Gal- 
lieciolli: Fuggi gli. astuti artiflzi. 

2) óuiÀ(e«y L5 70:0 c. Interpo- 
latore Vossius, Cotelerius, Smithius et 
alii invito utroque Cod., vet. Int., Syr. 
et Arm. Deest ur; etiam in Mss. BFÓV 
recens. prolixiorem exhibentibus. 

8) Vocc. r&c Guuf(ovg, quae cx 
vulg. et Int. vet. Vossius supplenda monet, 
reapse extabant in L, suntque in C. Cfr. 
Eph. 5, 26. 


an, 


Zvyxomiéve: allnoie, 


4) Il. e. eius, qui corpora nostra 
resuscitat, et cuius membra corpora 
nostra sunt. Cfr. I Cor. 6, 14. 15. lac. 
Holstenius Interpretem vet. sequens ad 
honorem Domini carnis, sicuti vertit 
Gallicciolli:; a onor del Signore della 
carne. Aliter Graziani: ad onor della 
carne del Signore. Syrus quoque el 
Arm. ele tius tjc GeaQoxógc ToU xvo(tov. 

5) Videatur Neander, l. c. p. 321. H. 

6) Cfr. 1 Cor. 10, 31. 

Cap. Vl. 1) Hic est locus (usque 
ad ày rjj &vacracEét budy zadqrry. 
c. 7.), quo maxime evertere conati sunt 
quidam (Scultetus, Vedelius, Usserius) 
huius Epistolae auctoritatem. Quid enim, 
inquiunt, itane sui oblitus fuit Ignatius, 
ut nesciret , se ad Episcopum scribere ? 
Non certez ipsi videntur obliti esse prae- 
cedentium verborum, qui haec carpunt. 
Supra enim dixit Ignatius , 7tQogAatt, 
7a QayytÀe, etc. Non itaque Polv- 
carpo scribit, ut Episcopo obediat; sed 
rogat eum, ut hortetur Smyrnaeos "haec 
facere. Quorsum enim alias omnia ista, 
quae sequuntur, Guyxo7GTE, GvyTQÉ- 
ETE, GQÉOxeTE, elc., quae non uni 
icuntur ? Apparet ergo, esse fictionem 
personae Polycarpi, Smyrnaeos hortan- 
tis. Vossius. Quia ad Smyrnae Episcopum 
destinata Epistola :ex more antiquo le- 
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omnes quaere. Servos et ancillas ne contemnas; sed nec ipsi superbiant, 
verum ad gloriam Dei plus serviant, ut potiorem libertatem a Deo con- 
sequantur. Non desiderent communibus sumptibus e servitute redimi, 
ne servi inveniantur cupiditatis. 


tur conventus,  Nominatim omnes inquire. Servos et ancillas ne despi- 
cias; sed nec ipsi inflentur, sed ad gloriam Dei officiosius serviant, ut 
meliorem libertatem a Deo consequantur. Neque communi impensa ma- 
numitti velint, ne servi inveniantur concupiscentiae. 


V. Quid coniuges, coelibes, sponsos moneal episcopus. 


Malas artes fuge; magis autem de illis coram populo loquere. So- 
roribus meis dicito, ut Dominum ament, et maritis contentae sint carne 
ac spirítu. Similiter et fratribus meis manda in nomine lesu Christi, 
ut diligant coniuges suas sicut Dominus ecclesiam. Si quis potest in 
castitate manere, ad honorem eius, qui Dominus est carnis, in humilitate 
maneat. Si glorietur, periit; et si se maiorem episcopo censeat, interiit. 
Decet vero, ut sponsi et sponsae de sententia episcopi coniugium faci- 
ant, ut nuptiae secundum Dominum sint, non secundum cupiditatem. 
Omnia ad honorem Dei fiant. 


e 

* V. Malas artes fuge; imo de his nec verba facito. Sororibus 
meis dicito, ut Dominum ament, et coniugibus suis contentae sint et 
carne et spiritu. Similiter et fratribus meis praecipe in nomine lesu 
Christi, ut coniuges suas ament, sicut Dominus Ecclesiam. Si quis in 
castitate permanere potest ad honorem Domini carnis, sine iactantia 
permaneat: Si gloriatus fuerit, periit, et si cuiquam notus sit praeter 
Episcopum, periit ei castitas. Sponsos autem sponsasque cum assensu 
Episcopi coniugari decet, ut nuptiae sint secundum Deum, non secun- 
dum concupiscentiam. Omnia ad honorem Dei fiant. | 


VI. 


Episcopo attendite, ut et Deus vobis attendat. Utinam ego vicissim 
recreare possim eos, qui subditi sunt episcopo, presbyteris, diaconis; 
el utinam mihi contingat, cum illis partem habere in Deo.  Collaborate 


* VI. Episcopo attendite, ut et Deus vobis. Eos ut propriam 
animam diligo, qui parent Episcopo, Presbyteris et Diaconis, et cum 
ipsis contingat mihi partem habere in Deo.  Collaborate invicem, una 


Officia gregis christiani. 


lippensis fratri alicui eximio seorsim 


genda etiam erat Smyrnensibus, ideo 
sanctissimus Martyr intermiscet praecepta 
ad populum: exemplo Apostoli, qui in 
] ad Tim. multa praecipit omnihus Rei- 
publicae Christianae ordinibus; aitque 
sicut hic (IV. 12.): Nemo adolescentiam 
iuam conemnat; et Tit. 2, 15. Nemo te 
contemnal. Cotel. Sic B. Paulus ad Phi- 
lipp. 4, 3. Episcopo sive Ecclesiae Phi- 


scribit. Smithius conferri iubet persona- 
rum imitationes, quas legimus Apoc. 2, 
10. Kistius censet hanc Epistolam potius 
inscribendam esse ad Polycarpum et Pres- 
byterium. lac. Vid. Ep. ad Smyrn. c. 18. 
Not. 4. 

2) Cfr. supra c. 2., ad Smyrn. c. 10., 
&ad Ephes. c. 21. 
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evvaO sit: ," Gvvrobyeze , OvistdGyere , cvyxoipág8t , ovveytlocaOe , (c 
toi olkovópo: xal tosügoi xal ómqobcen. "do£axere Ó GrporeUeg Oe, 
&p' ov xal T óipohvia xopíteaóe. Mg "6 pv ücofyrog" eUot OT. 
To Bézeriauo ondv uevézo" ac üxÀa, «9 nor cc negixeqodada , " 
&yémy óc àógv, B. Unou0VI] óc xi onla. Ta ótnocira vuv và 
"a Spàv, tva và GxxentO pv Eta xopíana0c." , MexgoSupijaore 

uet" &ujAov lv noeórqu, dg 0 O:0g [uc0']* vuv,  "Ovalugv" 

ouv Ói& zavroc. 


VII. Mittite legatum ad. Antiochenos ob pacem restitutam. 

Ene 7 ixxlgoio y iv Avuioyelo vi Zuolac. elonveses , Og 
pon Lor, Óuà vv mQoGEUyqv pd, xàyo eb OvuOrtQoc Byevounv 
iv Gutoiuvío Gov, icy neg dui TOU nativ 8:07 mire, elg v0 
sUge Oval ut ly vij &vaorace) Juv paOnriv.  Ilotza, Iokxagnt 
Oeopaxagiaróvote , Gvufoviiov &yaytiv Oeongenégvoov, xal getgovovi;- 
con rw , Ov &yenqróv Mav FEyexe xol à Goxvov, Og? Óvwvyjcrra: 9e00po- 
Mog aleioOan ToUtoy xoroabu0aL, iva ztogevO tie elg Zvolav Qobacm 


vH vj GOXvOv &ydreqv elc dobov Xoioro. 


Glav 00x Ee, él 6: ayoAate. 


Spy, Orxy evo &magrioqce." 
^ 


3) ovrva93Aijrt scr. C L Voss. 

4) Et ex hoc et ex sequentibus 
locis voluerunt ostendere viri docti, 
epistolam hanc non esse Ignatii, vel sal- 
tem hanc partem ; quod in ea tot Latina 
vocabula occurrerent. Nam, inquiunt, 
itane rudis fuit Ignatius linguae Grac- 
cae, ut mescirel, quid depositum, quid 
accipere, quid desertorem sermo Graecus 
vocet ? Fefellit, nt puto, viros doctissi- 
mos iudicium suum. Omnia enim haec 
verba desumta sunt ex militia et iure 
Romano; neque Graecis minus nota, 
quam Romanis; imo etiam  vernaculis 
notiora. Quis est, qui nesciat, omnia 
militaria vocabula etiam apud Graecos 
obtinuisse? Hoc qui ignorat, nunquam 
Tacticos legit; e quibus discere est, non 
tantum officia, partes exercitus, militum 
exercitia, similiaque, sed etiam leges mi- 
litares Latine fuisse scriptas el recitatas. 
Eadem quoque est ratio in iure Graeco- 
Romano, cuius innumera vocabula, una 
cum imperio, in Graeciam fuere trans- 
lata. Hoc nos nescire non patiun- 
tur veterum lurisconsultorum libri. Non 
itaque mirandum, si notiora forent vulgo 
vocabula ista, Ówoj»io» pro stipendio 
militari, doforup, dexócira, Gxxt- 
xre, quam illa, quae antiquioribus 
Graecis in usu fuerant. [n actis Smyr- 
naeae Ecclesiae de Polycarpo habes 
xTOQO, et sexcenta alibi id genus, 
in libris novi foederis. Miror au- 












Ilwveóo yàg vj qdQgiri, Orr 


Xpi6riavóg Fevro é£ov- 
Tovro Ó Éoyov Gov éoriy xol 
&roiuot 


tem, quid veteri interpreti in mentem 
venerit, ut pro desertore sulistitueret ocio- 
sum. Quis enim nescit in militia deser- 
tores vocari Aeiztoz exrotyt ag ? Posterior 
aelas non eos tantum, sed et rebelles 
et proditores ita adpellat. Voss. 

5) Perquam eleganter decéprog et 
p&véro opponuntur; nec inscite sub- 
iungitur Jeztogira, cui voci respondet 
nomen &xx&ztz«. Colel. Miratur Vossius 
quid Int. Vet. in mentem venerit ut pro 
deserlore substituerit otiosum. Cod. Mstus 
adhuc exhibet vocem &gyog margini hoc 
modo adscriptam ; atque hoc glossema 
inusilatioris. decépz«po transtulit [nt. vet. 
lac. In textu. Codicis € deo£orop, cui 
vox doyog man. alia margini adscripta 
cum signo 7: respondet. 

6) Ita vocabulo utitur Ignatius, quia 
desertores arma abiiciebant. Pears. 

1) dino0rqt« C L. 

8) Hoc C L Interpol., xou(t9o3€ 
auct. Vossio editt. ante Iac. 

9) Praepositio, quae excidit utrique 
Ms., leg. ap. Interpol., Syr. et in frag- 
mentis Damascenicis Rupefucaldinis. 

10) Cfr.supra c. 1. Ep. ad Eph. c. 2. 

Cap. VII. 1) 'Enad)) Iac. c. L, con- 
firmante nunc C; 'Ezrel dà Vossius, et 
qui cum eo faciunt. Syrus ex hoc cap. 
non nisi dictum Xo«o1iavóg PEEovaíay 
£avroU oUx Eye, &1Àà Oti Oyolalt. 
vertendo sibi elegit. Vid. supra Ep. ad 
Smyrn. c. 11. ad Philad. c. 10. 
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vobis mutuo; una certate, una currite, compatimini, una dormite, una 
exsurgite, ut Dei administratores, familiares et ministri. Placete illi, cui 
militatis, a quo et stipendia fertis. Nemo vestrum desertor inveniatur. 
Baptismus vester maneat velut arma, fides ut galea, charitas ut hasta, 
patientia ut tota armatura. Deposita veslra sint opera vestra, ut accepta 
vestra digne reportetis. Longanimes igitur estote alter ad alterum in 
mansuetudine, ut et Deus erga vos. Utinam fruar vobis perpetuo. 


certate, simul currite, compatimini invicem, simul quiescite, simul exur- 
gite, ut Dei dispensatores, assessores et ministri. Placete illi, cui mi- 
litatis, a quo et stipendia recipitis: nemo vestrum desertor inveniatur. 
Baptismus maneat velut arma, fides ut galea, caritas ut hasta, patientia 
ut armatura totum corpus protegens.  Deposita vestra sunt opera vestra, 
ut accepta vestra digna reportetis. Longanimes ergo estote invicem cum 
mansuetudine, sicut et Deus cum vobis. Semper vobis frui cuperem. 


VII. Mittite legatum ad. Antiochenos ob pacem restitutam. 


Quia vero ecclesia, quae est Antiochiae in Syria, ut mihi relatum 
est, pace fruitur per preces vestras; el ego nunc tranquilliore animo 
sum in securitate Dei; si modo per passionem Deum assequar, ut in 
resurrectione discipulus vester inveniar. Decet, Polycarpe, in Deo beatis- 
sime, concilium cogere Deo decentissimum, et eligere aliquem, quem 
valde charum habeatis et impigrum, qui poterit divinus cursor appellari ; 
illumque eo dignari honore, ut in Syriam profectus impigram charitatem 
vestram ad Dei gloriam celebret. Christianus sui potestatem non habet, 
sed Deo vacat. Hoc est opus Dei et vestrum, quando id in illius hono- 
rem perfeceritis. Confido enim gratiae, vos paratos esse ad opus hoc 


* VII. Postquam Ecclesia Antiochena Syriae pacata est, sicut si- 
gnificatum est mihi, per orationem vestram, et ego tranquilliori sum 
animo in securitate Dei; si forte per passionem Deum assequar, ut in 
resurrectione discipulus vester inveniar. Oportet te, beatissime Poly- 
carpe, concilium sacrosanctum agere, et eligere aliquem vobis carissi- 
mum et impigrum, ut cursor divinus appellari possit, et decernere, ut 
ille in Syriam profectus praedicet impigram caritatem vestram ad glo- 
riam Christi. Christianus sui potestatem non habet, sed Deo vacat. 
Hoc est opus Dei et vestrum; quando id ipsum perfeceritis. Credo 
enim gratiae, quod parati estis ad praestanda bona opera Deo congruen- 


2) Ita C L, et ex Mss. nostris recens. 
longioris B, a?t:j0&t Interpolator c. vet. 
Int, unde Cot. coniecit &verrroti.. Arme- 
nius: precibus vesiris el discipulus vester 
fnvenior. 

3) za9gr5v» cum aliis Iacobsonus 
ex Ms. Unde Pearsonus: Quaere, an ut 
auaódti» ua99t))c, ila a zta9tiy za- 
9«yrác. Sed Codex C distincte scribit 
naar» , et ita est in Holstenii apo- 
grapho Codicis Med., nec non ap. Vossium. 
Ita etiam vet. Int. et Arm. Medicei Co- 
dicis scripturam 7zza9517)»y mendum puto. 


4) Haec refert S. Polycarpus in Ep. 
ad Phil. c. 13. Pears. 


5) Ita CL, og Voss., et qui eum 
recitarunt. 


6) Sic Voss. recte, xezatiot CL. 


7) Ita L C, in quo quidem prius fuit 
aUTQ áza«gryonre. Apud Voss. «UtÓ 
&z«QríGnrE, quod libb. impr. usque 
ad lac. male repetierunt. 


8) Transpone verba: Ot. Tjj xdQuté 


h, e. dià rijg xagutog. Smilh. - 
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dors sig sümoilav Oc &wxovoav. —Elóng otv 9udv rÓ cUvrovov riüjc 
&g9dlag, 0 OMyov vu&c yoappdrov magexaAeGa. 


VIII. .Et aliae ecclesiae legatos vel epistolas Antiochiam mittant. 


Salutationes. 


"Ent! meGoig voig ixxAgolew oUx süvvjOnv! yodiyoi, ix TO 
ialgvnuc misiv ue &mó ToodOog sig Necmolw, dg v0 $féAquo" xQoc- 
vdgOt.' poetis toig ÉumgocOtv ixxAmaleig, ec Oro) yvounv x&xry- 
Mívog, sig vÓó xal aUrobg vÓ aUtÓ mowijdot, oí uiv Óvvdutvor mtfoUc 
néuwot, of 0À imicrológ Óià rÀv vm Gov xtuxoufvov* iva GobacOsve 
elovío Koyo , àc &tiog Ov. '"4omafouer mavrag dE Óvoyuorog, xol vüv 
r0 "Émiwwgóxov GUv Ülo và olxo e)vjg xol vàv vxvov. "Aonáfouci 
"Arralov róv &yomwrov uov. 'omofouoct tóv pufAovra xcrabioUoDo: 
v0U tí Evglav mogtUscÓn. "Ecroi v qogig utr! avroU Oi zcxvtOc, 
xel vov zéuxovroc cvr0v lloluxdáQmov. 'Edóoo0o: vuóg Ow mavrog 
iv O: uv Iuoo0 Xqioro" eUyouot, iv d) Owwuslvgre! iv fvóvmn 
G:o0 xol imuxomij* 'Aomafoues ixqv, r0 zxoOq«r0v gov Ovouo. 
"E9óéoc0c iv xvolo. ! 


Cap. VIII. 1) Syrus unam sententiam 





4) Ut glorificeris vet. Int. Sed legerim 


eX cap. octavo ea quidem ratione reci- 
tat, ac si legisset: Z40710oua TÓV xa- 
vabioUutyoy toU. elg Mytioysíav 7r0- 
geUeaJar &yrl luov, xa9og Pyera- 
Aduyv Go. Ulüma vbb. àvrl iuo), 
xaóeg ivereu)cugy Gor, nec ab Árme- 
nio agnita, alienae manus additamentum 
esse videntur. 

2) 2n9vv593 C. 

3) Il. e. mandatum imperatoris, seu 
militum, qui Ignatium ducebant, seu vo- 
luntas Dei. 6Of£Anu« absolute ponitur 
Ep. ad Smyrn. c. 11. Jac. 





potius Tya do£ag35re alwríqp Éfoyq. 
tg GELOY. 

9) Vocc. xal roU 7tÉu7nzovrog «v- 
róy 7o0luxaQ7zov. 'Ejóoc9e«. )uàc 
di& ztayrÓc a Vossio praetermissa re- 
stituit Iac. ex L. Extant ea etiam in C. 


6) yv CL, i. e. yoicrov. 

1) dieurtim oi o € supra. 

8) Lege ?7t:0xó7zt0v, ut habent codi- 
ces Àugustanus et Leicestrensis (epistolae 
interpolatae). Smith. Mihi quidem lectio 
émiGOxonij sequiori aetale non absque 
consilio facta esse videtur ex priori 
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bonum, ad Deum pertinens. Cum itaque scirem vehemens vestrum erga 
veritatem studium, brevi epistola vos adhortatus sum. 


tia Cum igitur noverim intensum vestrum veritatis, brevibus literis vos 
cohortatus sum. 


VIII. Et aliae ecclesiae legatos vel epistolas Antiochiam mittant. 
Salutationes. 


Cum omnibus ecclesis scribere non potuerim, quod repente a 
Troade Neapolim, iussu ita postulante, navigaverim; tu, qui sententiae . 
Dei sis compos, scribes vicinis ecclesiis, ut et ipsi idem faciant, qui 
possint, pedites mittant, alii vero epistolas per eos, qui a te mittentur; 
ut glorificeris aeterno opere, quemadmodum dignus es. Saluto omnes 
nominatim, et Epitropi uxorem cum tota domo sua et liberis. Saluto 
Attalum mihi charum. Saluto eum, qui profectione in Syriam dignus 
babebitur. (Gratia in perpetuum cum illo erit et cum mittente illum 
Polycarpo. Opto vos semper valere in Deo nostro lesu Christo, per 
quem in unione cum Deo et episcopatu permaneatis. Saluto Alcen, desi- 
derabile mihi nomen. Valete in Domino. 


* Vlll. Quoniam cunctis Ecclesiis scribere non potui, quod repente 
a Troade Neapolim navigare cogar, aliorum voluntate ita iubente, scri- 
bes ceteris porro Ecclesiis, ut qui Dei voluntatem teneas, quo et ipsi 
idem faciant. Et qui possunt pedites mitlant; alii vero literas per eos, 
qui a te mittuntur, ut opere hoc aeterno glorificemini, sicut mereris. 
Saluto omnes nominatim, et uxorem Episcopi cum tota familia sua et li- 
beris. Saluto dilectum mihi Attalum: saluto designandum ad iler in 
Syriam. Erit cum illo gratia semper, et cum eo, qui mittit illum, Po- 
lycarpo. Opto, vos semper valere in Deo nostro lesu Christo, in quo 
permanete in unitate et tutela Dei. Saluto Alcem, desiderabile mihi 
nomen. Valete in Domino. 


àni0xó7tov. In. Cod. B recens. longioris 9) &Axqv CL. Cfr. Ep. ad Smyrn. c.13. 
invenio Pzt.Gxó7ztov, man. sec. fj sine x In C deest epigraphe ZZPOZ I10- 
subscripto supra. Etiam Arm. ?zi0x0- .1YKA4PIION , quam Vossius subiecit 
7Iov. ex L. 
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MAPTYPION TOY ATIOY IEPOMAPTYPOZ 
ITNATIOY TOY e6EOQOPOY. 


l. Ignatii cura pastoralis et martyrii desiderium. 


on! dad cbapévov VV Papia &gyr Tooiavov, "Iyvértog , ó 

TOU üz0GrOÀOU Jodvvov uaqnis &vro qv? Toig nügw &700T0Àix0c, 
xal Éxvfégva TÜV ÉxxÀnoíav VAvrioyéov ÉniutAóg ,! voUc ndo: xeuió- 
vac uoi zrageryayay tÀv nzoÀÀlóv éni Zoperiavot Suoyuóv . xen 

, xvitoviuc &ya90g , TO olocxi Tg mweoctvyij xai ur viaréíae, xai 
zij cvveyelo UÓjc 9ideoxeMor, TÓ TOvO TÓ mvevperrixd y" móc vuv £a- 
Àqv TüV &vvixtiuévqy GyTELEV " 9edoixdc Wü] wea vOv ólyovjav 7 
dxegatotégav &rrofdq. Toryagotv qoggalvero. uiv inl và ,üg PxxAm- 
Gíag. &GaÀevtoo , AMogriGavrog mec óMlyov vov ó.oyuoV TjGgoAkev ói 
xa0' favróv, cg pajmcco vic ovrog tig Xoiovóv &yamy égeyápevos, 
pb vüc reAelog TOU uaO00 rábeoc. "Evtvott yag LU 0 uogrv- 
olov jwopívgv Opoloylav sxÀtiov vvv mQocOrxtioUGev TO xvolo. 
"O9tv Éceoi óMyoig Ew megnuévov vij ixxolo , xal ÀAogvov' obenv 
Gtixov vv É£xacrov goxibov ótvoiay, àià vic TÀv [9slov]" ygagóv 
iinynotog, iweríygavev vv xov tüymv. 


ll. 


Tooiavoo yo pera rare ivvato! Ere vic avrov Baciislag, inag- 
Gfvrog iml vij vix vij seva Zxv6dy xol dox! xal f&égev nolidw 
i0vàv, xai vouíloavroc uL Aclnzewv. avro móc. zt OQv Unozaylv T0 TOY 
qoioriavov Gs00:fli cvorque, xal eb pQ] Tqv Tv Üeióvov" &ioiro 
Aaroelay perd metr QV vrtigiéva, tÀv évàv, OtoyuOv vrou£vtiv eme 
Asjoevroc, zavrac* vovg tvoOt( Og Svrag i] Out 7] rtÀtvr&y xeTivay- 
xabev. Tóve volvuv goprtis vnig vic dvrioyéov. ixxÀqolac ó yev- 
veiog 00 Xeicrob Orgatio TTG , Éxovoloxs" sjyero ngog Tooiavóv , Üia- 
Jovra ulv xar éxtivov tv xotQv xarü T9v Avrióyeiay, onovüatovra 


Ignatius a. Traiano condemnatur. 


0à inl 'Mousvíav xol IlagOovg. 


Cap. I. 1) Notum est, Traianum a. 
98 p. Chr. n. Nervae Imperatori succes- 
sisse. Sive autem Ignatius secundum 
Usserium et Burtonum a. 107 martyrium 
subiit, sive a. 112 secundum alios, sive 
&. 115, uti videtur Greswellio, sive opi- 
mantibus Pearsono et Clerico a. 116, vox 
"Ari non de Imperatore nuper facto intel- 
ligi potest, sed de novello est capienda. 

2) De discipulatu S. Ignatii sub cura 
et institutione S. Ioannis Apostoli altum 
silent Scriptores Ecclesiastici; quorum 
eei omnes, in enarrandis Sanctorum 

artyriis occupati , parentum , patriae, 
mataliumque memoriam, et universam illo- 
rem vitae praecedentis rationem, institu- 
twm, reliquasque zteQi0TCGEig litteris 
mandare posterisque tradere neglexerint. 


4)» Actorum fide statuen- 


Sig Ób xerà mo00comov Éorg Toaia- 


dum videtur, Ignatium fuisse auditorem 
S. loannis, licet de tempore et loco, 
sive in Palaestina, sive in Syria, sive 
potius una cum S. Polycarpo (quod as- 
seritur c. 3.) in Asia Minori, nondum 
constet. Smilh. 

3) Lege à» pro 7», quod in Codice 
suo non habebat vet. Int., particula x«l, 
quae sequitur, deleta. Smilh. 

4) Voc. ézriueldosc, quam Interpretes 
vett. excludunt, Petermanno serius vide- 
tur addita. [n graeco exemplari, quo 
usus est Armenius, subinde fuisse videtur 
ToU; 7t0ÀloUg ytuuovag 4tou eri cyoU 
TOU s br 7t aQayayay xa$&ntQ x1À. 

9) 6g ante rovg inserit Grabius c. 
vet. Int. Caien. 

6) Ms. rQ zryeupari, male. Legeu- 
dum aut ToU zryevuuatog, aut TQ) 7ty&v- 
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MARTYRIUM SANCTI HIEROMARTYRIS IGNATII THEOPHORI. 


L. Ignatii cura pastoralis et martyrii desiderium. 


Cum non ita pridem imperium Romanorum eXcepisset Traianus, . 
Ignatius, Apostoli loannis discipulus, vir erat in omnibus apostolicus, et 
ecclesiam Antiochenorum summa cura regebat, cum veteres procellas 
multarum sub Domitiano persecutionum aegre praeteriisset; quippe qui 
instar boni gubernatoris gubernaculo precum ac ieiunii, et assiduitate 
docendi, et perpetua contentione spiritus, tempestati contrariae restitit; 
veritus, ne quem timidiorum aut simpliciorum amitteret. Quamobrem 
gaudebat quidem ecclesiae tranquillitate, quiescente ad breve tempus 
persecutione; dolebat autem animo, quod nondum veram erga Christum 
charitatem, neque perfectum discipuli ordinem esset assecutus. Reputabat 
enim animo, confessione, quae per martyrium fit, fore, ut ipse similior 
fieret Christo. Unde paucis annis adhuc in ecclesia moratus, et divi- 
nae instar lucernae intellectum cuiusque interpretatione [divinarum] scri- 
pturarum illustrans, votorum suorum compos factus est. 


Il. Ignatius a Traiano condemnatur. 


Posthaec enim Traianus, nono imperii sui anno, victoria de Scythis 
et Dacis aliisque multis gentibus reportata elatus, ad subiectionem omnium 
sibi adhuc pium Christianorum coetum deesse ratus, persecutionemque, 
nisi daemonum cultum cum omnibus gentibus amplecterentur, minatus, 
omnes religiose viventes aut sacrificare aut mori cogebat. Tum vero 
pro Antiochena ecclesia pertimescens generosus Christi miles sponte 
ductus est ad Traianum, qui eo tempore Antiochiae quidem morabatur, 
sed contra Armeniam et Parthos ire festinabat. Ut vero in conspectu 


puatixg. Posterior emendatio praeferenda 
est; nam ulerque vetus Interpres latinus 
habet: spirituali. Clerico placet 1g ày- 
TÓv9 7rvtUueTi., firmo el constanti; 
Smithio zró»q ztvevuatixq. lac. Syrus 
legisse videtur vygott(ag trc OvvtyoUc 
xd) vj didaOxaÀl(q vÀYV 7Ovov TOY 
7Ytvuatixcy, aut neglectis punctis Ri- 
bui rob zztóyov ToU 7tVtvLatixoU vel 
"vtUuarog. Armenius rj dideoxaltq 
xe) TQ z0»Q tQ 7r-vtvuatixQ vel 
toU 7tVeUuarog. 
1) Cfr. Ioann. 5, 35. 


8) [9e(ov] ab utroque Int. vet. om., 
neque a Syro agnoscitur; rà» &y(wmy 
yoeg o? legisse videtur Ármenius. 


Cap. Ill. 1) Usserius et Smithius 
lect. quarium ap. vet. Int. Cottonianum 
mutant in nonum. Grabius in textu graeco 
19 — dexdrg Pyváro Ere. scriptum 
fuisse suspicatur. 


PATRES APOST. 


2) Primum contra Dacos bellum ge- 
stum est quarto Traiani consulatu, eo- 
que confectum. Sed hic de secundo 
agitur, quo debellato Decebalus rex sibi 
ipse mortem conscivit, et coloniae in 
Daciam Romanae missae sunt. Hinc 
Traianus denominatus est Dacius, uti 
legitur in columna eius triumphali, quae 
Romae superstes est. 

3) H. ed. IV. recepit ÉAotvro, sua- 
dente Noltio l. c. p. 235. propter nomen 
7ztÀn9wvrixó» Christianorum coetus. Sy- 
rus: ul daemones colerent. Cfr. Peter- 
mann, Ign. Epp. p. 453 sq. 

4) Ms. inserit Ó qpófloc ante zravtas, 
invito tamen utroque vet. [nt. et Syro. 

5) Ignatius sponte se contulit ad 
Traianum, ut eum placaret expositione 
doctrinae christianae, aut si minus eum 
placare posset, totam iram eius ipse 
exciperet, ecclesiamque Antiochenam sic 


metu liberaret. Cler. 
* MEN. 
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voU voU facic ,vlg sl, xaxo0aiuov, v&g vutrígac omovóatov Oiara- 
Eee Urtoflalvew, uva v0* xol frígovg &vazslOtw, Vva xwaxdg &nolóv- 
vaL; "Tyvattog &lztv* ,0v0:lg Osoqogov &roxalsi xoxoüaíuova: dgtorg- 
xac, yüg &x0 vàv ÓovÀov roU Orov tà Ümuoww. Ei 0b, Ori rov- 
TOLG der ehis tit, xci! xoxóv us zQ0g rovg Óaluovoag dmoxaltig, Gvv- 
opoloyà. tOróv yag Éymv émovodviov facia, ràg rovrov xara- 
Àvo LBovidc. Toaievóg &bxev: ,x«ol xíg àjowv G:ogógoc ;* '"Iyvéziog 
éztxgívaro' ,0 XQuoróv Fyov iv cvíQvoi.'  TQoievog slwv: j5usig 
ovy Go, ÓoxoUutv xezà voUv ur Üyew ÓÉroUc, ol; xol 4ooutOa cvyu- 
peyorg zxQóg rovg moltulovg;' "lyvdrwog twv: ,:à Ootuovia vàv 8Ovàv 
O:o)bg zmxgoGeyogeUsig mÀevopuevog' slg yaQ or O:óg, Ó mowjcag 
vÓv oUgavÓv xal vqgv yüv xol vv OclacOav, xol m«vra ra iv avroig: 
xal tlg Xoiorüg "Iqcovg, O0 víóg toU OroUv Ó uovoytvuc, ov vüjg aci 
Aslag Óvalumv: Tooiavóog tlztv: ,róv oravQoOévra Aéyng imi Ilov. 
víov llücrov;' 'Iyvdtwog tintv: rv &vacravooGavra vQv iv cpueg- 
víav pir& roU revtQc tUQtrOU, xol zxüOav xaroÓixacevra ÓÜouovixnv 
nÀavqv xol xaxíoy 0x0 rovg m00ag vOv «UrÓv iv xogüle qogovvrov. 
Toaiovüg shwsv: ,09 ovv iv favró géotis vOv OravonOtvro; "Iyvaviog 
&inev* ,vol* yfyganzos "a  ,ivodo" iv avroic, xol luztQuxarrco.' * 
TQoiavóg &megyvaro' ,lyvdriov mQoGerütoutv, vOv lv favrà AÉyovra 
négupégeww vüv. dorovQopuévov, Ófauiov vx OrgerwovOv ytvousvov yr- 
G0o, noQ tqv ueyolmv Pouyv , Beóuo? ysvqoópevov O€uglov tig v£o- 
qw 09 Ógpov.  Tavrgc ó Gywog uágrug imoxovsag Tig dmog«octuc, 
pir qaoóg iBowstv' ,tUyagi0zQ) Gor, Ófomora, Ovi pe vtÀto vij moOc 
Gc éyomy TiMjde: xevnblogac, và a&mocrolo cov llovio Ótouoic ovv- 
órcac cióngoic.  TaUra tixzowv, xol utr! tbpoooUvmco mtQuOfutvog à 
óecua, émevbousvoc moOvtgov vij ixxMmolo, xol ravrqv mogoOiusvoc 
pera ÓoxQvov rà xvglo, dome xoióg émionuoc, &yfAmgo xeAmg tjyov- 
ptvog, 9x0 O«9u000vg Orgoriotuxig Otwvórqrog Ovvmonattro, Omoloic 
efuoBogotg iml vv "Pougv &ney9500ptvog moóg Bogcv. 


lll. Jgnatius Smyrnam navigat. 


Mtraà molMje volvvv ngoOvuleg xol qagüg, ixiOvulo voU no9ovc 
xortlOQv mo vtioytlag eig vrjv Etleuxtiav,! ixsiOcv celyevo v00 zÀo0c- 
xal mogocyQv uttà mxolov x&uerov! rjj ZuvQvalov móÀu, cov moli 
q«9€ xorefc jc vmü0g, Üomsvóse róv Gywov Ilolóxagmov, rÓv Zuvo- 
valov iníoxonov, tv Gvvaxgoetqv, OtacacOa*.Pyeyovewav yag. sixios 
uaOqrol ro) cylov* dmocrólov lodvvov: meg! t xareyOclo, xol mvtv- 
peruxdv cUrQ xoiwcowvrücag yogiGperov, x«l roig OtGuoic iyxovyoutvoc, 
magexültt GvvaOtiv' vj aUroU ngoOfon, uoo: uiv xowt nücav 
ixxAqcíav (dOtbioUvro ie vOv Qyiov Óià vàv PimigxómOv xci motofv- 
tíoov xal Ot xOvov al vüc daíag molto xol ixxÀgolei, mavvov Énzu- 
youfvov ngóc «vróv, tt moc pígoc" yaolaperog Aofkoo. mysvparixov) 


6) rob mavult Smithius. 9) Ipse Ignatius ad Rom. c. 6 scri- 
7) xe abundare videtur Smithio, psit: Zéqéré ue 9no(oy eve gor. 
Syrus et. adversus spirilus immundos sum. — Cfr. Euseb. H. E. VIII, 13. n 
8) Cfr. Levit. 26, 12. Il Cor. 6, 16. Cap. Ill. 1) Erat Seleucia (Selet 4 


| 
) 
N 
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Traiani imperatoris stetit: ,quis es,' inquit, ,0 cacodaemon, qui nostra 
mandata transgredi eniteris, simulque aliis suades, ut male pereant. 
Ignatius respondit: ,nemo Theophorum vocat cacodaemonem; abscesserunt 
enim daemonia a servis Dei. Sin vero, quia iis infestus sum, me etiam 
malum in daemonas vocas, assentior Cum enim habeam Christum 
coelestem regem, insidias illorum dissolvo.' At Traianus, ,quis est,' ail, 
Theophorus?' Ignatius respondit: ,is, qui habet Christum in pectore. 
Tum Traianus, ,annon videmur tibi,' inquit, ,et nos in animo gestare Deos 
nostros, quibus adversus hostes adiutoribus utimur?' Ignatius respondit: 
daemonia gentium errans vocas Deos; est enim unus Deus, qui coelum 
et terram et mare et omnia, quae sunt in iis, fecit; et unus Christus 
lesus, filius Dei unigenitus, cuius regno utinam fruar! Traianus dixit: 
Jllum -dicis, qui sub Pontio Pilato crucifixus est?' Ignatius respondit: 
,2um, qui in erucem sustulit peccatum meum cum eius inventore, et 
omnem errorem daemoniacum, omnemque malitiam damnans subiecit 
pedibus eorum, qui ipsum in corde gerunt At Traianus, ,ergo,' ait, 
geris in te crucifixum ?* Ignatius respondit: ,imo; scriptum enim est: 
habitaho et ambulabo inter eos. Traianus sententiam tulit: Ignatium, 
qui in se ipso circumferre crucifixum contendit, iussimus in vincula a 
militibus coniectum abduci Romam magnam, ut sit pastus ferarum ad 
delectationem populi. Sententiam hanc cum sanctus martyr audisset, 
pro gaudio exclamavit: ,gratias tibi ago, Domine, quia me perfecta erga 
te charitate honorare dignatus es, qui me cum Apostolo tuo Paulo in 
ferrea vincula conieceris Haec cum dixisset, et hilari animo vincula 
suscepisset, cumque prius orasset pro ecclesia, et eam cum lacrimis 
Domino commendasset, instar arietis insignis, qui egregium gregem ducit, 
ferina et militari acerbitate correptus est, abducendus Romam ad pastum 
cruentarum ferarum. 


Ill. Ignatius Smyrnam navigat. 


Cum multa ergo alacritate et laetitia, patiendi cupiditate, Antiochia 
Seleuciam descendit, et illinc navi vectus est; cumque post multos labo- 
res ad Smyrnensium urbem adpulisset, multa cum laetitia e navi de- 
scendit, ac sanctum Polycarpum, Smyrnensium episcopum, quondam con- 
discipulum suum, videre festinavit. Fuerant enim olim sancti apostoli 
loannis discipuli. Apud quem diversalus, cum eum spiritualium chari- 
smatum parücipem fecisset, suis etiam vinculis esset gloriatus, orabat 
eum, ut vellet propositum ipsius adiuvare; et maxime quidem hoc rogabat 
totam ecclesiam (exceperant enim sanctum illum virum civitates atque 
ecclesiae Asiae per episcopos et presbyleros et diaconos, cum omnes ad 
eum festinarent, si forte partem charismatis spiritualis ab eo acciperent); 


nempe Pieriae) urbs maritima, 130 sta- 3) Adiect. &yfov excluditur ab Int. 
diis ab Antiochia dissita, ut in Persico- vet. Caien. et Syro, non in Cod. Cotton. 
rum lib. 2. docet Procopius (p. 62. l. 4) L. e. precibus a Deo petere, ut 


15. ed. Hoeschel.); ex qua, ut Paulus et. ji : * | 
; : gnatium gloria martyrii donaret, eique 
Barnabas (Act. Xll, 4.), ita nunc iter (5 nam praeberet, Cler. 


suum maritimum iniit Ignatius. Usser. 
2) Ctr. Ep. ad Rom. c. 3. | 5) Phrasis Paulina. Cfr. Rom. l, 11. 


14* 
uff. 
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Beigérac ói TÓv &yiov Iloloxegmov, iva, Oi ry uoiav avrov 
égevic vÀ xou ysvoptvog, dugevicO i; và moo; oU XQicroU. 


IV. Ignatius $cribit ecclesiis, praesertim Romanae. 


Kal TeUra oUrOG Bleytv, xal oUvoc dispegrogaro , toGoUrov Éxtx- 
velvov uL moog Xouaróv &yémmv, Oc oOgavoo ull! imiouBave- 
60a, Ói4 rijg xaliüc Gpoloyíag xai vc Twv Gvvevjouévov vnip rüs 
éO joa 6ovóijc , &z000Uvoi Ób vOv pio9y vaig éxxlqoreig raig 
Fev iupeni] cUrO Ói& rÀv qjyovutvov, yep dco £UTa LOT" ixnteu- 
gotvrov 790g ebrág, mvevuetixty utr! &Oyne xal napotvéGEQG eto- 
erofovrov? eu. ToiwagoUv 227 nüvrag ógdv £Uvoixd Üexe t 
vovg ztpl avTOv j -poprecic py mort T vü6 &üsigorqtog 91071] (niv 
mo0s XUgi0v oUrOU Omov)nv nop, xal5g &veoyOsíomc avrQ $ugac 
r0U uagrvolov, ole mgóg rnv ixxiqolav &mwrtlnu "Pouelov, vnott- 
tOXtOL. 


Legitur hic Epistola S. Ignatii ad Romanos. Vide supra p. 164 sqq. 


V. Ignatius a Smyrna Romam ducitur. 


Kaxagrísog" volvvv, og jBoviero j TOUg. iv Pon vOv 0:gov 
üxovrac ài rij bxorolaje ovUTOcC &vo tlc &z0 rijc Zuvovuc (xare- 
nel yero yao vmó rÓv grgaiamiy Ó Xowrogogoc* qoot T&g gulori- 
plac? iv vj usyaÀg Poup,í va. dz' Onpeoi TOU Ónuov Popelov 9e- 
Glv &yeloic ztegodoO dlc , toU Ortpovov tic é9irjoeng iniroyn) 7rQ0- 
GEeGyE viv Too; Elo ixtiotv xereyOcio ini zv Neánohuv , ài 
Quixxov zt güidev ew Maxtóovíav,' negl. xoi nv "Hztigov,' TüV "ngóc 
"Enloouvov ,' éy roig megaGelervlow vgóg ixwvvqv, Exit 10 "4ópta- 
vwxÓv zxflayog, xáxtiOtv imifüg voU Tvgónvixot, xol zapeuelfov vyj- 
Govg ve xol zxOàt&ig, Urtodtuj Ofvvav vO «yío llonólov, avr0g uiv 
HelOciv Éontvótv, xar Prvoc Baditeww Í9tiov T0U éxocrólov' Ieihov. 
Sio 0b imwxtoÓv Blosov mveUpa oU GvveyioEt , "js vnóc ix noUpvnc 
énetyopé£vu , uoxooícag v5v iv xciv TQ TO0zO TOV dori. eye, 
oVro upémAt. Torago)v iv qu& "uégo xal vuxti vj cvtjj ovglotc 
&vépoig 7Q0GyQ1jGoqEvOL , "jutic "* üxovrtc üzmyOutOe, ovívovrtg iri 
T p "pov u£lovri qooipó ro0 ÓOixeiov ylveoOai. — TG) àE xaT. 

qv mé ciyEv oneUOovet avrov évoogija TOU xógpov, iva go 
*o0c Ov qy&mnoev xUpiov. Kovenieócac yo9v tig rovg Aufvag 'Po- 
palov , usiAovonc Mjytw Tc dxaOdorov giioruíoac, of uiv orgarid- 
ve, vri víjc DoaÓvrjroc ToyoÀhov, ó 0 imloxomog yolgmv xevemei- 
qovouw vmmuxovotv. 


impetrarent ; quod si factum fuisset, egre- 
giam occasionem constantiae suae [eo 
el hominibus probandae amitteret. Cle- 


ricus. 
Cap. V. 1) L e. componere animos 


Cap. IV. 1) uéAÀc» p. Codicis lect. 
ps&AÀ.&iy reponi vult Iacobsonus c. Toupio. 

2) evya (greet proponit Grab., 
gioi il 

3) Fere idein sibi vult dpocia3 ve: 


in Ign. Ep. ad Magn. c. 14. 

4) Timebat nempe, ne Ecclesia Ro- 
mana, eius amore permota, amicos ad- 
hiberet apud Traianum, non inclementem 
eaeteroqui Principem, ut veniam sibi 


aliler senlientium, eosque. ad. id proban- 
dum, quod ipse cupiebat, adducere. Cler. 

2) Christiani Ephesini erant (Ep. ad 
Eph. c. 9.): yaoq0Qo0t , YQuOTOQ.0Q0I, 
&y10qQ0Q0.. 
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ac prae ceteris sanctum Polycarpum, ut citius per feras, inconspicuus 
in mundo factus, coram Christo compareret. 


IV. Ignatius scribit ecclesiis, praesertim Romanae. 


Atque haec sic dicebat et sic contestabatur, usque adeo extendens 
amorem in Christum, ut per pulchram confessionem et studium eorum, 
qui pro eius certamine simul Deum orabant, coelum esset accepturus, ut- 
que ecclesiis, quae ipsi per rectores suos occurrerant, mercedem red- 
deret, gratias agens literis ad eas missis, e quibus gratia spiritualis cum 
votis et. adhortationibus stillabat. Cum ergo omnes erga se benevole 
affectos cerneret, veritus est, ne fratrum charitas studium eundi ad Deum 
incideret, dum pulchra ipsi esset aperta martyrii ianua. Quae ad ec- 
clesiam Romanorum scripsit, subiecta sunt. 


Legitur hic Epistola S. Ignatii ad Romanos. Vide supra p. 164 sqq. 


V. Ignatius a Smyrna Romam ducitur. 


Postquam ergo, ut volebat, epistola sua repugnantes fratres Roma- 
nos composuissel, a Smyrna solvens (urgebatur enim a inilitibus Christo- 
phorus, ut ad publica spectacula magnae Romae properaret, quo prae 
oculis populi Romani feris bestiis traditus coronam certaminis conseque- 
retur) adpulit Troadem. Deinde illinc Neapolin ductus, per Philippos 
peragravit Macedoniam et ad eam Epiri partem, quae ad Epidamnum 
sita est, in maritimis locis navi inventa, per Adriaticum mare navigavit; 
inde Tyrrhenum ingressus, insulas et civitates transiit; ostensisque sancto 
vro Puteolis, ipse quidem egredi cupiebat, cum vellet per vestigia Pauli 
Apostoli incedere. Cum vero irruens ventus vehementior id non pate- 
retur, nave a puppi impulsa, beatam praedicavit charitatem fratrum illius 
loci, et sic praeternavigavit. Igitur uno die et nocte eadem secundis 
ventis usi abducebamur, nos quidem inviti, gementes ob separationem 
iusti illus a nobis mox futuram. At ei ex voto res contingebat, festi- 
nanti e mundo discedere. Quare cum navigando pervenisset in portus 
Romanorum, finisque immundi spectaculi immineret, milites tarditatem 
aegre ferebant; at episcopus gaudens urgentibus parebat. 


3) Per hasce quAotriu(ag intelligo 
ludos solennes, magno sumptu ac stu- 
dio à munerum publicorum magistratuum- 
que candidatis, qui inde gratiam et 
applausum plebis Romanae captabant, 
pro more exhiberi solitos. Smilh. 

4) In magna civitate vet. Int. Caien. 

5) Adde zrecr, ut legebat vet. [nt. 
Smith. Cfr. Act. 16, 11. 12. Ignatius via 
Egnatia, Thessalonicam cum Dyrrachio 
(«x Epidamno), iungenti usus est. Cfr. 
Tafel, Epistola gratulatoria ad universi- 
tatem Gotting. 1837. pp. 3. 15., et Dis- 
sert. de via Egnatia Tubing. 1841. p. 16. 
sqq. H. 

6) zteoh xol transponit — Clericus, 
quem postquam in edd. prioribus etiam 
Hef. secutus esset, nuper recepit zzéo« 


(— ultra, darüber hinaus) pro zreof, ad- 
dita hac nota: Revera Ign. non per 
Adriaticum mare Epidamnum (Epirum), 
sed ab Epidamno ad Adriaticum mare 
pervenit. Uhlhorn (Zeitschr. für histor. 
Theol. 1851. p. 268.) pro rof legi vult 
7ztt(ij, adhibita versione vetere; contra 
ipsius Codicis lectionem defendit Nolte 
Zeitschr. für kathol. Theol. Wien 1854. 
p. 235. H. ed. IV. 

7) l. e. Epirus nova (septentrionalis) 
seu lllyris graeca, distinguenda ab Epiro 
vetere (meridionali). H. ed. ]V. 

8) I. e. vel Epidamni vel Apolloniae; 
ex utraque urbe via Egnatia initium ce- 
pit. Cfr. Tafel 1. 1. diss. |. p. 2 et 3. 
H. ed. IV. ] 

9) Vid. Act. 28, 13. 14. 


unm. 
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VI. Jgnatius Romae a bestiis devoratur. 


! Exeiütv oUv. doOnoav mà toU xalovuévov Ilóprov' (üienegri- 
piro yào jn vü xotà TÓv QyiOv p grva)* Gvvavrapey" voig &ÓgÀ- 
goic gogo x«i qao zezÀnoouívoic, qaígovow piv ip' olg n5wovro 
vwáe voU Grogógov avvrvylag , qopovpévois 0b, iori xteg. dni Geveroy* 
0 TOL0UTOC fjyeco. Twi 0À xoi rragriyyeliev jovgdtew, téovot xci Àé- 
govoi soto mErUEty TV àsjuov nQog TÓ u] imbri &xoÀécOoi TÓv ài- 
xat0v* Oc AA grovc TÓ TVEUMATL , xol zwüvrag damogdpevog,- air 
Gag tt 7ve«Q cUTOV TüV élgoivi &ydmv, nÀtlova vt vOv iv "i ém- 
eroi àicdejOels, xal ztícog ur ,pbovijcat 1 OxtvÜovrL ztQÓg TOv 
xUorov, oUtQ qiero ovuxliatec z«vrOV TOv dósÀgáv , zia gaxolícag 
Tóv víóv roS Oo) Unig TOV éxxnaidw, Unio vic ToU DwoyuoÀ xeata- 
7EQ/UOEODC , Unio Ue àv &ÓtÀgóv tig &AldjAovc &yo7em6 , éniyon uere 
emovàijg slg v0 àuqiOéergov. Ela s60)6 iufinOcic xor TÓ TweAor 
ngócrayua toU Kaícepoc , utlÀovaóv XQTQTUQUELV TOV giloriuuav (xv 
790 inigavijs ," [ Büoxovv, qj Asyouévm rij .Poucixij avi teroxat- 
Dexdr," xao jv Snovàalac GvvijeGav) , 0UTOG 8nociv auois Tro Qt 
79 vag" megiBallevo, og meg' ovr roU «yíov udgrugoc "yvariov 
tgoUoDos TV &evplav , xarà TO yeyoeuppévov * ,iuOvula?  Oixalov 
dex] ive Mnócvi vv &Uclpáv iners Ói& vic GvÀioyg ro Àu- 
qj&vov yévqvaw, xaOOg g 9d6ag iv Tij ,5maroi ij riv ioiav ineÜ uer 
jevéo9ont ztÀelosw, — Móva yao Td vQegUreQot rQy ayíov ovroU Acnpa- 
VOV m Gvwva &lg viv vniógeay &nexopioón ,. xal év Avo" 
xartvéOn, Oncavoüc éviuiros, vmó vic iv vQ uaQtvgi jagivog Tij &ylo 
ixxÀgola. wavoltupOtvra." 


VII. 


"Eytvyevo 0) ravra Tj "Q0 Ürxovouiv' xolavódv JTavvovegíav, 
zoviédriw extufolo elxcói, UrorvevOvrGQy m«o& "Popualog Zuge xci 
Zeytxlov TÜ deiregoy.* Tovvov ovrómrer ytvópevoi, uera Üoxojay 
xex olxov vt mavvvjiGavrsg, wel mollà ueri yovuxliG(ug xol órjcemg 
magoaxalÉGavrsg vOv xvgiov mÀnoogogrjoci! rovg &cOtvtig vg ixi roig 


Ignatius mortuus adparet dormientibus. 


Cap. VI. 1) Intellige Portum a Clau- 
dio Imp. aedificatum, postea a Traiano 
ampliatum et civitate auctum. [am nihil 


quia ante aliquot menses sententiam pro- 
nuntiarat Traianus. Cler. 
6) Nempe éopr5. Eo die et sqq. 


aliud superest illius inclytae civitatis, 
quam in paludibus medii aevi palatium 
semidirutum, cui nomen Episcopatus su- 
burbicarii Porto affixum est. 

2) Ita lac. restituit cum Cod. Pari- 
sino, ex quo Ruinartus ediderat Guv 
avré uév. lllud etiam vet. Int. legisse 
iun monuit Smith. 

3) Coniectura Toupii est dior. riv 
$n) Se«vatoy, et postea 10vya(t», ot- 
Lovot. 

4) In Ep. ad Rom. c. 7. Beoxe«rí« 
ey Uuiv us) xaroixcíro xtA. 

) Sic loquitur Martyrii scriptor, 


PPM", 


celebrabantur Sigillaria ; de quibus vide 

Lipsium, Saturnal. 1, 4. (psa Saturna- 
lia constabant diebus quinque; al Sigil- 
laria, quae subsequebantur, binis.) (le- 
ricus.  Sigillaria Usserius item intelligit, 
quorum Saturnalibus ,adiecta celebritas,* 
ut habet Macrobius, (Saturn.) 1. 10. ab 
Usserio indicatus, ,in septem dies dis- 
cursum publicum et, laetitiam religionis 
extendit Huic solennitati non adeo hene 
convenire quàoziu(ag — nuncupationem 
arbitratur Smithus. Temporum autem 
ratio in Martyrologiis incertissima est. 
Vid. Pearson. Opp. Posth. p. 26. lac. 
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VI. 


lllinc ergo abierunt ab eo, qui dicitur Portus (iam vero sparsa erat 
sancti martyris fama); obviamus fratribus metu ct gaudio repletis, gau- 
dentibus quidem, quod congressu Theophori Deus ipsos esset dignatus, 
timentibus autem, quod talis vir ad mortem duceretur. Quosdam etiam 
monuiL ut quiescerent, qui fervebant aiebantque, se populum esse seda- 
turos, ne virum iustum ad necem quaereret. Qui cum confestim rem 
spiritu cognovisset et omnes salutasset, et ab iis verum amorem pluri- 
bus verbis, quam in epistola, petiisset, iisque persuasisset, ne sibi in- 
viderent ad Dominum festinanti, nunc, postquam cuncti fratres genua 
flexissent, ipseque filium Dei pro ecclesiis et pro cessatione persecuti- 
onis et pro mutuo fratrum inter se amore precatus esset, abductus est 
confesüm in amphitheatrum. — Deiu illico in id immissus ex mandato 
Caesaris pridem dato, fine spectaculorum imminente (erat enim solemnis, 
ut putabant, dies qui dicitur Romana lingua tertius decimus, quo studi- 
ose convenerant), sic crudelibus feris iuxta templum est obiectus, ut 
illico saneti martyris Ignatii impleretur desiderium, prout scriptum est: 
desiderium iusti est acceptum; ut nempe nulli fratrum gravis fieret ob 
suarum reliquiarum collectionem, quemadmodum prius in epistola opta- 
veral, suam consummationem fieri. Solae enim duriores sanctarum eius 
reliquiarum partes relictae et Antiochiam ablatae sunt, atque in linteo 
depositae, ut thesaurus inaestimabilis, ob martyris gratiam sanctae eccle- 
siae relictae. 


Vll. 


ContügerunL vero laec a. d. XIII Calendas lanuarias, hoc est, De 
cembris vigesima, Consulibus apud Romanos iterum Sura et Senecione. 
Horum nos ipsi spectatores facti, cum in lacrimis tolam noctem exegis- 
semus, el genibus flexis multaque oratione Dominum, ut nos infirmos 


Ignatius Romae a bestiis devoratur. 


Ignatius moriuus adparet dormientibus. 


Cap. VH. 1) Ignatii festum Graeci 
vigesima die mensis Decembris celebrant, 
qua ipsum passum fuissc Ácta testantur; 


7T) Sc. ante Calendas lanuarias, ut 
ex c. 7. apparet: àyévero d? saita rjj 
zo0 dixarQuiOy Kelay9nov 'Iayvova- 


(oy. Die illo celebrabantur binis diebus 
igillaria, adiecta Saturnalibus. H. 

8) Erat Ampliitheatrum aut lovi La- 
tiari, aut Stygio, et Dianae sacrum, 
quamobrem mirum non est, hic templi 
mentionem fieri. Cler. Vetus Interpres 
non legit TQ v«Q, habet enim: ab im- 
piis, fortasse legens: zt«oQ& rdv» dvo- 
Gíoy sive tyoucy. Smith. 

9) Prov. 10, 24. 

10) Vet. versio: et in capsa reposita; 
ideo Dr. Nolte pro A£yq legendum putat 
ÀAfxyq — in sporta. H. ed. IV. 

11) Vid. Euseb. H. E. IV, 13. Cfr. 
Chrysost. orat. in S. [gnat. c. 59. Opp. 
T. Il. p. 660. ed. Moutf. 


Latini vero die prima Februarii; an ob 
aliquam sacrarum eius reliquiarum trans- 
lationem? Plures enim fuisse constat. 
Ruinart. 


2) l. e. quum ambo coniuncti una- 
cum secundo Consules essent. Primo illi 
unacum consules erant anno Christi 102, 
et quidem Senecio IIl, Sura Il. Secunda 
vice ii iuncti munere fungebantur anno 
Christi 107, et quidem Senecio IV, Sura 
III. Videatur Pagi, Critica ad ann. 102 
et 107. H. 


3) I. e. ut noscertiores faceret, num 
Ignatii martyrium Deo essel acceptum. 
Cler. 
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zoyeyovóai , puxoóv épvnvoloevrec, of ulv ijalpvng iuctdvra xol 
sttQuTvOOÓpevoy (nac iBMmoucv, of 0à moli inevyopevov quiv £ogd.- 
uev zóv poxegiov "Iyvaviov , Gio ài orafópevov v" íógorog cg ix 
xopürOU 7p0ÀÀoU magayevopevoy , xal magrdtQra 1G xvelo. Mica 
nolis tolvvv qe vaUra l&óvreg, xai cvpBalóvrts rüg O)tig vOv 
óvtiQdrOv, € vigavrtg tv ÓÉ:óv, róv dovíjge ràv dyaOdv, xol pa- 
xaplocvrsc TOv &yiov, lgavtgoiGapty vgiv xal r5v qjuégov xal vOv X9ó- 
90v, Üva xarà tÓv xetgóv toU pogrvolov Gvveyopuevor ,' xoivovduev 

sj dem 3e yevvao puorvot Xoioro?, secomperrijgeyyt TÓv àiáfo- 

lov, xol róv vg quiogolsvov: evroU iniovplagc velevigeys Ügóuov, 
iv Xoioró -Ingoo v6) xvolo Aiuov, à oU xol usO' ob 10 mop qj 
óó£fa xol rÓ xg«og iv vÀ daylo svevpeu* sg aivag. ' Auijv. 


4) Ll. e. ra ytvé9J«e sancti martyris in S. Ignatium perspicimus. Vide Chry- 
celebremus. Ea Chrysostomi adhuc tem-  sost. Opp. ed. Montf. T. Il. p. 600 
poribus esse celebrata, ex sermone eius sqq. H. 
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de iis, quae facta fuerant, certos faceret, essemus precati, ac paululum 
obdormissemus; alii statim adstantem eum nosque complectentem vidimus, 
alii rursus pro nobis orantem beatum Ignatium conspeximus, alii vero sudore 
stillanjem, tanquam a multo labore advenientem atque adstantem Domino. 
Cum ergo multo cum gaudio ista vidissemus, et somniorum visa contu- 
lissemus, Deum datorem bonorum laudavimus, sanctum virum beatum 
praedicavimus, vobis et diem et tempus significavimus, ut tempore mar- 
lyrii eius convenientes communionem nostram tesuficemur cum athleta 
el generoso martyre Christi, qui conculcavit diabolum et desiderii sui, 
ex amore Christi profecti, cursum explevit, in Christo lesu, Domino 
nostro, per quem et cum quo Patri sit gloria et potentia cum Spiritu 
sancto, in secula. Amen! 


5) Vetus Int. Caien. cum Spiritu culorum. Amen — y v5 &y(q àxxinatq 
Sancio, in sancla Ecclesia in. secula se-  &lg rovg «loyagc ry alovo». 
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ITNATI9 MAPIA EK 


KAZZOBHAQN.: 
Magía zoc5jAvrog "Ico? Xpi- 
6r09, Iyvaxío O8:opógo paxa- 


wovavO , imiGxono ixxAnolac 
&xocvoluxüc Tüg xeorà "vró- 
ty, dy 0:0 Ilevol xoi? 
Inco? TyarmQuévo qalotww. xol 
ijóGa0«n:. 


* [IGNATIO MARIA 


MARIAE CASSOBOLITAE EPISTOLA AD IGNATIUM. I. 


MARIAE PROSELYTAE CHASSAOBOLO- 
RUM AD IGNATIUM EPISCOPUM AN- 
TIOCHIAE EPISTOLA. 


Maria Proselyta lesu Christi, 
lynatio Theophoro beatissimo 
Episcopo Ecclesiae. Apostolicae 
eius, quae secundum Antio- 
ehiam, in Deo Patre et lesu 
dileeto gaudere et valere. 


EX CASSOBELIS. 


* Maria proselyta lesu Christi Ignatio Theophoro, beatissimo Epis- 
copo Ecclesiae Apostolicae, quae est Antiochiae, in Deo Patre 


et lesu Christo dilecto, gaudium et salutem. 


'ontinuam (bi in 


ipso laetitiam et sanitatem precamur. 


L  Iovroré 60? t£byoutO9a. viv 
iy avrÓ qagdv r6 xxi vytíav. 
"Encó)j, $ovuac:, xoi* mag vjuiv 
0 Xgioróg éyvooícOs víóg sivo: 
t0U Oo) vov [Gvrog, xal iv vor£- 
ooic xeigoig? ivgvOgoregxévoy Oi 
nag8fvov Mapgíac, xoi onfguozoc 
4o xol'Afpotu, xarà vog mol 
«UrOU Um. cUtOU ztQoQórnOt(oec qo- 
yüg zug z0U tv ztQogràv 1090 * 
vOUTOV Éyex£v ztagoxoaloUpev éEvoUv- 
rig &moGvolivoi qQuiv zog và o5c 
evvéotoc Magi vOv Éraigov vuv, 
ixícxomo»  vüc ^"Hyushkammo  Néac 
zmóÀtog, tijg 7Q0g vÀ Zopfo, xol 


*E 


L Semper tibi oramus secun- 
dum illud, quod in ipso, gaudium et 
sanitatem. — Quia miraculis et apud 
nos Christus cognitus est Filius 
esse Dei viventis, et in posterioribus 
temporibus inhumanatum esse per 
Virginem Mariam ex semine David 
et Abraham; secundum eas, quae de 
ipso ab ipso praedictae sunt, voces 
a Prophetarum choro: huius gratia 
deprecamur, dignificantes mitli no- 
bis a tuo intellectu Marim amicum 
nostrum, Episcopum Emelapes Nea- 
poleos eius, quae ad Zarbo;' et Eulo- 


Quandoquidem, o vir admirande, etiam nos agnoscimus, Christum 


esse filiun Dei viventis, cumque extremis temporibus humanam assum- 
psisse naturam ex Maria Virgine, et semine David et Abraham, secundum 
voces de ipso per ipsum a Prophetarum choro praedictas; ea propter 
te rogamus, et a tua prudentia ad nos mitti petimus Marin, amicum 
vestrum, Episcopum nostrae civitatis Neapolis ad Zarbum, et Eulogium 


1)In Cod. Casanatensi haec Epist. Num. ex Int. vet., cum minus accurate evul- 
Ü'extatinsignita. Unde apparet, librarium  gasset zt&»téc TÉ Got. 


putasse, serie non interrupta eam cum 
praecedentibus esse coniungendam. 
2) xe) C D; excidit ed. Vossianae. 
8) Lectionem Codd. C D 7ravroré 
G0& pro coniectura Vossius commendat 


P m. 


1) ?evuagie xcà C D, 9«vuao(os 


Voss. 


5) xeigoic € D, ygovorg Voss. 
1) |. Zarbum. Cur. 


MARIAE CASSOBOLITAE EPISTOLA AD IGNATIUM. I. Il. 


EXloytov , Kacooffgiov? sxQotofwrt- 
gov, Ozwc ui] putv Fonuor vàv zzoo- 
crarOv toU Otlov Aoyov* xaQanov' 
x«i Mooygg Aye "Emwxnpacto 
Kvgroc 0 Otüc &vOQortov, 0c 008- 
ynoet  tOv Àaov TOUrOv, x«l OUx 
fora, x ovveyoyn Kvolov oot 
zoofera olc ovx ieri mowww. 
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gium, et Sobelum Presbyterum, ut 
non simus desolati praepositis divini 
verbi: quemadmodum et Moyses di- 
ciL:? ,Provideat Dominus Deus homi- 
nem, qui ducat populum hunc; et 
non erit Synagoga Domini ut oves, 
quibus non est pastor.' 


Cassobelum Presbyterum, ne destituamur verbi divini praefectis, sicuti 
et Moses quodam loco dicit: ,provideat Dominus Deus hominem, qui ducat 
populum hunc; et non erit Synagoga Domini sicut oves, quibus non 


est pastor.' 


H. '"Twio ób rovg víovc tlvai 
TOUG 79oytygapp£vovs, Óslctig! um- 
iv, à pexegi.  TivoOxtiv ycQ Gt 
8flo, e vntopoovoUot! Gagxóg, 
xui vOv ravtmo zaOGv oyoUoOw, 
evrol iy Éavroic,! ngoagaro vtórqt 
ítgoGUvnc —GorQdzrovrtg moli. 
"vdcxolov Óà rv Aoyicuóv Gov 
(id  voU Oo8évrog coí magu roD 
Gro? Óià XpioroU llvevuarog «v- 
TOU, xal yvoO0n dcc Xeuovyi yut- 
xgOov zcidagiov* 0 BA£nov ixn03), 
xal vÓ joo vàv mQogmrov £yxa- 
TeÀeyO tlc, vv mosofivrnv 'HAeV! za- 
gavopíag iEcMÉyyen, Ovi magondrjyag 


* |I. 
nihil metuas, o beate. 


ll. Pro co autem, quod iuve- 
nes sunt praescripti, formides nihil, 
o heate. Cognoscere enim te voloi 
quod sapiunt super carnem, et 
ipsius passiones non senliunt ipsi in 
seipsis, recenli iuventute sacerdotii - 
refulgentes — canilie. Perscrutare 
aulem cogitalionem' tuam per da- 
tun tibi a Deo per Christum Spiri- 
tum ipsius, et cognosces quod Sa- 
muel,* parvus puerulus, Videns vo- 
catus est: et choro Prophetarum 
connumeratus, presbyterum Eli trans- 
gressionis redarguit, quoniam insa- 


Quod autem illi, de quibus iam scripsi, iuvenes sint, de eo 
Cupio enim te scire, quod carnem despiciunt, 


nec passionum eius ullam rationem habent, dum in ipsorum viridi iuven- 
tute sacerdotis canitie resplendent. Revolve cogitaliones tuas per spiri- 
tum, qui tibi datus est a Deo per Christum, et scies, quomodo Samuel, 
parvulus adhuc puer, vocatus fuerit videns; et choro Prophetarum con- 
numeratus senem Elei iniquitatis arguerit, quod filios vecordes Deo 


div C Voss. Vossii r& post gapxóg non 
est in € D. 


3) «)roic C, 8 (sic) man. rec. supra. 
4) d» inseruit Voss. invitis Codd. - 
9) 5348 C. 


6) Dedi K«aoogmiov ex D p. xe 
Zo0fmiov, quod est in C, ap. Voss. et 
Int. vet. Fortasse scribendum ex Kaaco- 
BrÀcv. Armenius sacerdotem Caspalonis. 


7) xa9azov C D, xaS9a7:Q Voss. 

8) 2a1i C, ?orly D vulg. 

Cap. II. 
sec. defatig. 

2) vztQqporovot D, vrttoqooyvoU- 


2) Num. 27, 16 sq. 


Cap. Ill. 1) al. cognitionem. Cur. 
2) 1 Sam. 3, 20. 9, 9. 19. 


1) de(anc C, ad oram man. 
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vicis 8co0 10» zievrov alvíov z0- 
EETHUTXEL , xal rel tovrac" elg qv 
fegmovvqv xal* elc 10v Aàóv &GHÀ- 
yalvovrag eadtv druwoprivovg. 


nientes filios Deo omnium causae 
praehonoravit, el ludentes in sacer- 
dotium et in populum luxuriantes 
dimisit impunitos, 


omnium auctori praetulerit, et sacerdotium ludibrio habentes, populoque 
nequiter insultantes incastigatos reliquerit. 


Ill. ov 03 0 cogóg, vfoc 
Qv, Éxoivev' o épovrdg. Twag, 
ósífag ibdAtrig avrovg xol ov zotG- 
Burépovc &elyot , xol và yéves "Tov- 
dalovg 6 Ovragc, và TQónoo Xavavaovg 
Vt EL. Koi "Iegeuler , Óia v0* 
véov zagarroUpevoc 5v iyyetoitou£- 
viv evi "og toU 8:00 zgogiel- 
ev, &xoón: Mii Mys, yeGteQoG elu: 
Ói0v. cQ0c zéro, ovg iav £bamo- 

PHI EM ' GE, 7t0QEUGT, xol xor ndvra, 
00a Gv Biella Got, Aalyotic, 
0t, uecà 600 iyo sl. Zoloudv 
ób o Gogós, OvoxaÓtxa rvyj&vav 
ivàv, Gvvijxe TÓ péya tiüjc &yvoclog 
tv yvveixdv &ni toig dn ie vé- 
XvOLc brjrmua, c ox* mávra 10v la0v'ix- 
Grijvat ini vfj vogavtQ Too noud0g 
doglo, xal popreives [;7: 0g per- 
qdxiov, &ÀX cg vfAtiov GvOgo. — Tà 


* JII. 
senes iudicabat, 


lll. Daniel' autem sapiens, iuve- 
nis existens, judicavit crudeles senes 
quosdam, ostendens adulteros ipsos, 
et non seniores esse, et genere 
ludaeos existentes, modo Chananae- 
os existere. Et leremias,? propter 
iuventutem renuens tributam ipsi a 
Deo prophetiam, audit: ,Non dicas, 
quoniam iunior sum, quia ad omnes 
quoscunque mittam te, ibis, et se- 
cundum omnia, quaecunque mando 
tibi, loqueris, quia tecum ego sum.' 
Salomon? autem sapiens, duodecim 
existens annorum, intellexit magnam 
ignorantiae mulierum de suis filiis 
quaestionem, ut omnis populus ob- 
stupesceret de tanta pueri sapientia, 
et timeret non ut puerum, sed ut 
perfectum virum. Aenigmata autem 


Sapiens autem ille Daniel adhuc adolescens crudos quosdam 
ostendens eos perditos nebulones, non senes esse, et 
quamvis genere ludaeos, moribus Chananaeos existere. 


Et leremias, 


propter iuventutem commissum sibi a Deo Prophetae munus detrectans, 


audit : 


,Noli dicere: puer sum: quoniam ad omnia, quae mittam te, ibis, 


et universa, quaecunque mandavero tibi, loqueris; quia tecum ego sum.' 
Salomon autem ille sapiens, cum duodecim haberet annos, intellexit 
magnam illam mulierum suos liberos non agnoscentium quaestionem: 
ita ut universus populus obstupesceret ad tantam pueri sapientiam, eum- 


que non ut puerum, sed ut virum perfectum timeret. 


6) Scripsi và» c. D, soU C Voss. 

T) Ita. € D. zé[oyrag Curetonus 
(Gorpus Ignatianum, Berlin 1849). 

8) xc C; deest in D Voss. 


Cap. IIl. 1) In C obliteratum est 


xe) ante Éxgiyey. 
2) ró» C, ad oram rzó man. rec. 


ull. 


Aenigmata autem 


3) A«lQjoyc C, supra ek man. rec., 
Aelgjone D Voss. 


4) Sic C D, óo7reo Cureton. 


Cap. 1ll. 1) Dan. 13. 
2) ler. 1, 7. 
3) 1 Reg. 3 et 10. 
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Àb aiviypeza rijg 4Aildiónov QGi- 
runi gogay lyovra. domtQ v& ToU 

tov ÓtUuara, oUrOg inslogovo, 
- Eo égvrüc ytvícOo: vv otros 
cogjv. 


Aethiopum Reginae, lationem haben- 
tia quemadmodum Nili fluentia, sic 
solvit, ut extra seipsam fieret ipsa 
sjc sapiens. 


Reginae Aethiopum, quae impetu largo sicuti Nili fluenta manabant, ita 
dissolvit, ut mulierem tam sapientem exterreret admiratio. 


Iv. "Imalag à) o $:0giir]s, 
tvao9oa cycdóv n gtyyópevos, 

& Tovg T ovrog TVEUMACTL 
xoTóTOvS , óc ipevdoloyor xal Àa«o- 
"Àevoi dvovVOLy, Üewióvov TÉ ex- 
xalomrts Tiv &zteTyav, xol vovg oUx 
Ovra Otovc zagadeiypeites , xal 
.toUg leoop£vovc evroic, vimiog. àv, 
xara6q (ti, Boos tt Q'ÜTOV &va- 
.Toéntet, xal Ovoiaorr Quo vexgoig lav 
qytvoic pialver, teuévm TE xe&oigti, 
xol rà GÀom| dixxomrti, xoi rág 
errjlac ovvroifet j xi Tode TOV 
act Tovg &vogvreet, tva pn? 

ioy Er, vàv movigàv vrcágyy ' 
0UTO TiG fnac dv rfc eU otelac 
xal vOwW .Sorfv THMOQ0C, &u v. 
Mimv rjj yaaor.* 4efió ài, 
zgognjtnc ópoU xal Baotkeve, 1) 109 
owrrolov xr gagne élta, pe 
gaxiov qolerou v vno Zapovij elc | Ba- 
Gidfa * go &g zov ovz0g* "Ori 
pixgüg 5j fjv i; roig &ücMpoig TE 
xal veoreQog iv v olxo roU ma- 
T9óc pov. 


* [V. 


IV. ]losias autem Dei amator, 
inarticulate fere. adhuc loquens, re- 
darguit malo spiritu detentos, quod 
falsiloqui et populi seductores exi- 
sterent, daemonumque revelat dece- 
plionem, et eos non existentes deos 
demonstrat, et sacratos ipsis, puer 
existens, interficit, delubraque ipso- 
rum evertit, et altaria mortuis re- 
liquiis inquinat, templaque delet, et 
sallus succidit, et columnas conte- 
rit, et impiorum sepulcra suffodit, 
ut neque signum amplius malorum 
existat. Sic quidem zelotes erat re- 
ligionis et impiorum punitor, ad- 
huc balbutiens lingua. David autem, 
Propheta simul et Rex, Salvatoris 
secundum carnem radix, puer ungi- 
tur a Samuele in regem. Ait enim 
alicubi ipse: ,Cum parvus eram inter 
fratres meos el iunior in domo pa- 
tris mei. 


losias vero ille Dei amantissimus vixdum articulata voce lo- 


quens arguit maligno spiritu detentos tanqnam mendaces et seductores 
populi, daemonumque imposturam detegit, et deos fictitios explodit, et 
sacerdotes eorum puer adhuc occidit, arasque ipsorum subvertit, et al- 
taria mortuorum reliquiis contaminat, fana diruit et lucos excidit, statu- 
asque confringit, sepulchra quoque impiorum suffodit, ne ullum porro 
signum sceleratorum superesset. En tantus erat pietatis zelator et im- 
piorum vindex, qui lingua adhuc balbutiebat. David autem Propheta 
simul et Rex, Salvatoris secundum carnem radix, adolescentulus a Sa- 
muele in Regem inungitur. lpse enim alicubi ait: ,quia parvus eram 
inter fratres meos, et iunior in domo patris mei.' 


Cap. IV. 1) «40$ C. 
2) Sic CD, vier vulg. 


3) dà excidit ap. Voss. 
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V. Kol Eme ME O qoovoc, 
el mávtag GvIyVEUEw Boviolumv 
TOUG veóvimi eUaptdriGovrac! 6:6, 
mgogitéínv re xol feo vqv xol 

aciAelav vxo Gro | éygetgioO£vrac. 
TroyvijGtcc 08 £fvtxa eir 
xol T elgruévo. Ad 0E &vrifo- 
Ad, uy Gol vic? ntQuiTüg elvat 00Eo 
xai gevirióge ov 340 diàtaxovaa 
oc, &ÀV' Urrouspvrjoxovoa TOv duóv 
iy Oc meréga, vOUTOVS magrOt- 
Uqv vovg Aoyovc' ywaoxo yéo cà 
favrisjc pétoa, xoi OU GuumtaQEx- 
vevo éavrip? roig vuoto Suiv. 
"Aonatopol Gov tÓv &ytov xÀngov,* 
Tv vxÓ vQv O7v xiüsuovíay mouuien- 
voptvov. Ilav:tg oÍ mag qui 7- 
eroi 7gogayogtvovaiy' 6c.  Tyial- 
vev ut xoà Ocóv 7cQoctvyov, ua- 
xoQuE TrOLUTV. 
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V. Et deficiet mihi tempus, si 
omnes investigare voluero, qui in 
iuventute bene placuerunt Deo, pro- 
phetia et sacerdotio et regno a Deo 
donati. Dememorationis autem gra- 
Lia sufficiunt et haec dicta. Sed te 
deprecor, ne tibi quaedam superba 
esse videar et ostentatrix. Non enim 
docens te, sed submemorans meum 
in Deo pauem hos apposui sermo- 
nes. Cognosco enim mei ipsius men- 
suras, et non coextendo meipsam 
tantis vobis. Saluto tuum sanctum 
Clerum, sub tua cura pastum. Omnes 
apud nos fideles salutant te.  Sa- 
nam me esse secundum Deum ora, 
beate Pastor. 


*V. Et tempus me deficeret, si omnes illos pervestigare velim, qui 
in iuventute Deo placuerunt, et quibus propheticum munus et sacerdo- 
tium ac regnum a Deo commissum fuit. Memoriae autem renovandae 


ea, quae dixi, sufficiunt. 
aut ostentationis cupida videar. 


fideles te compellant. 
precibus exora, beate pastor. 


Cap. V. 
D vulg. 

2) ug ríg Gt ed. Cureton invitis 
Codd. € D. 


1) Ita C, evagia Tr Oertac 


3) éavre — favrs» CD, ?2uavriic 


— éPuavisyy Voss. 


Sed rogo te, ne qua tibi ultra modum loquax 
Neque enim ut te doceam, sed ut meum 
in Deo Patrem de his commonefaceam, hosce sermones protuli. 
enim meum modulum, nec meipsam vobis tantis viris exaequo. 
sanctum tuum clerum, qui sub tua cura pascitur. 


Cognosco 
Saluto 
Omnes apud nos 


Prosperam mihi valetudinem tuis apud Deum 


4) Vossius heic inserit. vocc. xeà róy 
qiAóyoioTOy dov À«óy a neutro Codice, 
nec ab Int. vet. agnita. 


9) Ita C D, 710000 yoptvova( vulg. 


IGNATH EPISTOLA AD MARIAM CASSOBOLITAM. 1. 
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UIPOX MAPIAN EIZ NEAIIOAIN 1GNATII ANTIOCHENAE ECCLESIAE 


THN? IIPOZ T9 ZAPR9 
JTNATIOzZ. 


Fyváiog , 0 xol O:ogopoc, Tj 
zienpévy vx0' Oro Ilaroóc 
vylorov, xal ,Kvolov. "Incoo 
XoioroU vo) vnlg 1j "uv &zt0- 
9avóvrog, 7zi0torary, abioOfo, 
100r0goQQ Svyarol Maogío 
zÀsiora » Orà yaígciv. 


EPISCOPI ET MARTYRIS EPISTOLA 
AD MARIAM CASSOBOLITAM.! 


Ignatius, qui et Theophorus, mi- 
sericordiam consecutus? et gra- 
uam Dei Patris altissimi, et 
Domini nostri lesu Christi, qui 
pro nobis mortuus. est, fidelis- 
simae, Deo dignae, Christiferae 
filiae? Mariae plurimam in Deo 
salutem. 


* MARIAE DEGENTI NEAPOLI AD ZARBUM IGNATIUS. 


*]gnatius, qui et Theophorus, misericordiam conseculae per gratiam 
Dei Patris altissimi, et Domini lesu Christi pro nobis mortui, 


fidelissimae, 
rimam in Deo salutem. 


uiv  yoapperog 
óspic , 000 7cttQ uégoc oca T0U 
10909 TÓV aic Onjoecov , oU uóvov 
oig utradiÓoi* tà giluxa, "ud TÜv 
laufavovza , &Àà xoi olg &vridé- 
grvas zov bá toic xgtírroGi "090v 
zÀovsei * nÀjv órirtgoc , gaolv ," 
lpsjv xal 0 TOV  yoopperzoy TQ07t06, 
0v Ganeo &yo0v 6 pov ücü£yueOo" 
zGQX Tijc Ong míortog 7x00óoO0tv, 


I. , Ketirrov 


*] 
chori sensuum, 


Deo dignae, Christiferae Mariae filiae Mariae, plu- 


l. Optima quidem figuratio li 
terae, velut pars chori sensus conti- 
nens; non Solum his, quibus imper- 
Ut affectum, honorat accipientem, sed 
el in ipsis, qui suscipiunt, amplius 
auget desiderium. Et quomodo na- 
vigantibus in tempestate gratus est 
portus, ita et nobis literarum tuarum 
acceptabilis est modus, quem tan- 
quam tutissimum solatium a tua fide- 
lissima mente de longinquo susce- 


Eo quidem melior literis est aspectus, quod cum sit pars una 
non solum amicitiae officia communicando accipientem 


honorat, sed etiam iis, quae vicissim recipit, rerum praeslantiorum desi- 


derio ditescit. 


Verum secundus, quod aiunt, 


portus est et literarum 


ratio, quam velut commodam stationem a fide lua accepimus, ut qui 


1) Haec inscriptio in € D. et apud 
Voss. In exemplari Barherino ToU &yíov 
dtgouaQrvpoc Tyyeatíov MoyienL0xó- 
zov OtovnoÀtmc 2rrnoytíag 'Eni- 


groáat : 
.— Iloàs Maopíav, 
'Enigtoàr «. 
Ex quo alius alium titulum. consarcina- 
vit. In C numerum H in fronte fert. 
2) tj» D C (in hoc erat r7) Cot. 
t5agc Voss. 
3) Scripsi ózó c. B, xag«re C D 


Med. (ap. Leonem Allatium), quo spectant 
vet. Int. et. Arm. 

1) ueradidei C D. 

5) Ita BCD, qao vulg. 

6) d:deLyu&9a D. 


1) Incipiunt. epistole beati ignali epi- 
$copi anliochiensis. et marliris. atque. di- 
scipuli. beati. iohannis. evangeliste. ad ma- 
riam cassobolitam. prima. Pal.; Incipiunt 
epistolae sancti Ignatii martyris numero 
XH. Incipit prima. Reg. 

2) f. consecutae. Cur. 

3) filiae non est in Reg. 
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Gone ór evváv làóvesg" v0 iy 6o 
xalóv. 4i jüg tÀv &yaddw , o 
z4VOOQ£ yUvat, spvyol zeig xaOa- 
gorégou" loxocs "7yais Exeivol 
tt yàQ ToU6 mragióvrac , xüy uj 
nydow, evi và sóc ig£lxovros 
abrots  doUGaÓn! TOU zOrOv' 1] TE 
on" OUVEOLG mUQEyyvü, petoOyely 
TT met gexeAevopévr, vv iv 7j Vv- 
qj cov BAvtovrov Otlov zopevov." 


IGNATII EPISTOLA AD MARIAM CASSOBOLITAM. I. II. 


pimus, conspicientes in eo illud, 
quod in te est bonum. Omnium 
namque bonorum, o sapientissima 
mulierum, tuam animam purissimis 
fontibus assimilamus, illis videlicet, 
qui transeuntes etiam non sitientes 
visione sui* attrahunt potum haurire. 
Ita et tuae prudentiae pollicitatio con- 
stringit nos, iubens de illis sanctis 
liquoribus, qui in anima tua redun- 
dant, haustum sumere, 


per eas velut de longinquo pulchras animi tui dotes perspexerimus. 
Nam animae bonorum, o faeminarum praeslantissima, similes sunt lim- 
pidissimis fontibus. Hi enim transeuntes, etiamsi non sitiant, sua pul. 
chritudine ad potum hauriendum pertrahunt; et tua prudentia ad divi- 
norum fluentorum in anima tua scaturientium parlicipaüonem nos incitat. 


"Ey àà, à Merxalo, 0Ux Il. Ego autem, o beata, non 


beni viv zogoócov, 0cov* &iÀov 
yevópevos, v&ig mo0ÀÀOv? tv sva. 
viov vues Hevvouan, D uiv 
Qvyoig, 1à Ói qoveais , va Óób 
Ótonoig* &AY otósvg vovrOv émi- 
Groégopan * iy ài vois &Oiniueouy 
evtàv uaAloy perdeevopat, tva "In- 
000 XpiGroU invo. "Ovaíuqv 
TOV ónvàv TOV ipol qrouuaduévav, 


meis tantum nunc, quantum aliorum 
plurimorum? contrariis sententiis ex- 
agitor, quae quidem sunt fugae et 
carceres ac vincula. Sed nichil ho- 
rum declino. |n iniustitiis autem 
eorum magis edoceor, ut lesum me- 
rear adipisci. Lucror enim? periculis 
mihi praeparatis, quia non sunt con- 
dignae passiones huius temporis ad 


futuram gloriam, quae revelabitur 


ined) 00x &bo T naOueca v0U 
in nobis 


viv xetgo0 "To0g Tv uéMovcay 
Qófav &noxolunttGOo:i slg qug. 


*]l. Ego vero, o beata, non tam mea nunc quam aliena in pote- 
state constitutus, variis adversariorum sententiis exagitor, partim exiliis, 
partim custodiis, partim vinculis. Sed nihil istorum curo, sed eorum 
iniuriis magis erudior, ut lesu Christi compos fiam. Prosint mihi sup- 
plicia praeparata, quando quidem non sunt condignae passiones huius : 
temporis ad futuram gloriam, quae revelabitur iu nos. 


3) zolàÀg» B C et uterque Int. vet., 
7ztoÀÀeig D, fortasse Arm., Voss. 
4) cic 7j4&c om. B. 


7) Scripsi Ji. ajrày lÓovrec c. 
C D, di' éavràv cldóreg B, d éav- 
v6y ljóvrsg Voss. 

8) xaS9aporaroic B, Med. ap. Alla- 
tum, vetus yulg. versio. 4) sui c. Pal. Reg. ed. Veneta 1546, 

9) di Voci , S TQ cldei C D, sua vulg. ap. Cureton. 
dido: , 5 vj tide, B Voss. 5) qui tn. anima gustum tua redun- 


10) a?) om. B. dani Reg. 

11) vau&rov B. Cap. il 1) obtam p. o beota Pal. 
Cap. Il. 1) éuevróv C; idem prius 2) plicamorum Pal. 

D. 3) ego Pal. 

2) 6aw» C. 4) Rom. 8, 18. 


ulli». 
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Ill. T&à ób vxó co) ài TÜüc 
£xugroljs xtkltvoOfveo! | &opívog 
Ixienca ly ovótyl GugiBadAov, 
Gv cor xalag buy 0c0oxiuaxac. 
"Eyvew yd ot xolon* Oro0 TV 

pagrvolav Toiv. &vOQoiy mETIOUI)- 
2 emi, G1" oU qeorri GaQxixTj stxvv 

Ó us ixijoav" x«l ai Guvtyéig Gov 
rid yeaqixav qooíov uvüpoi* ac 
&veyvoUc, ovó? péyoi évvolag ive- 
Üoíaca" smxtol r0 mQüyua' ov yaQ 
dyov c; Ógbelpoig éxógaueiv, 
ev tLyov &vavilgérrov v vx 000 rjv 
exoóubv. ,Aniíyvyóv Gov ytvoi- 
ux 5yà, 07. giitic '"Ipco)v tvóv 

ToU 8:0) rov Dvrog 010 
xol evrOG loci 00," 'Eyo rovg ipi 
guosvrag &yezzd ' o[ i £pi [m 
TrobDvrég eUQrOovoiw tigyvyv. 


* [1I. 
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III. Quae autem per Epistolam 
a te intimata sunt, prompte adim- 
plevi: de nullo eorum dubitans, quos 
iu bene habere probasti.  Agnovi 
enim, te' iudicio Dei testimonium 
memoratis viris perhibuisse, et non 
gratia carnali. Non valde autem as- 
sidua fuerunt spatia, in quibus tua 
scripta perlegerem ; neque adhuc ne- 
gotium mente perceperam:* nec 
enim habui quomodo oculis percur- 
rerem illam ineffabilem tuae senten- 
uae relaüonem. Pro anima tua ego 
efficiar, quoniam diligis Dominum 
lesum (ilium Dei vivi. Propter quod 
et ipsi tibi dicit: ,Ego eos, qui me 
diligunt, diligo; et qui quaerunt me 
invenient pacem.'* 


Quae vero per epistolam iubes, lubens perfeci, nihil ambigens 
de iis quae ipsa recte se habere probaveris. 


Scio enim, te divino iudicio 


testimonium perhibuisse de duobus istis viris, non carnali benevolentia. 
Admodum vero me delectaverunt crebri illi abs te commemorati sriptu- 
rarum loci; quibus lectis ne cogitatio quidem ulla ambigendi hac de re 
mihi suborta est. Neque enim habebam, quibus oculis subterfugerem 
ea, quorum irrefrangibilem a te videbam demonstrationem  adductam. 
ÀÁnimam meam libens pro te impenderem, quia lesum filium Dei viventis 
diligis. Quare et ipse übi dicit: ,Ego diligentes me diligo; et qui me 
quaerunt, pacem invenient.' 


IV. '"Enégyetot 06 uoi Aéyewy, IV. Obvenit itaque mihi dicere, 
(27 in 8ivóg E Àoyog , 0v djxovov quia verus est sermo, quem audivi 
x£Qi Gov, Ért ovonc oov &y vij Pop de te, causante' Romae apud bea- 


mao& TOÀ uaxoglo zxemo ivo, 


tum Papam Anacletum,* cui successit 


*IV. Meo autem animo occurrit, ut dicam verum fuisse sermonem, 


quem de te audiveram, 


Cap. lll. 1) xeAevaS9éyra CD, xe- 
ÀtvOéyra B Voss. 

2) Ui; sine iota C, 
rec. «UtT. 

3) xo(acc C, ad oram man. rec. xoéati. 

4) rois (sic) B. 

5) Dedi ézgo«» cum marg. Codicis 
C, ubi est man. rec. iG Erecay (sic); 
j0«y textus CD et Voss, 3g«v al. Sub- 
sequens x«l deest in D Voss. 

6) 2ycdu«ca B. 

Cap. IV. 1) (vo Med. sp. Alla- 


PATRES APOST. 


ad oram mau. 


cum adhuc Romae esses apud beatum Papam 


tium, Ayvg C D, Ayayxigto absque sp. 
B. In marg. C man. rec. Kàrugs óia- 
Jdoyog Àmnvov. 

Cap. lll. 1) agnovi te enim invertit Pal. 

2) neque adhuc menle negolium per- 
ceperam Pal. 

3) dicit c. Pal. Reg. ed. Veneta 1546. 
dixit. vulg. 4 Cureton. 

4) Prov. 8, 17. 

Cap. IV. ^D causanlem Reg. 

2) cletum tribus litt. ante erasis Pal., 
anemcletum Reg. 

15 
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Ov Ouiüfforo và viv Ü éBiopaxapr- 
6tOc Khung, 0 Ilévoov xai llav- 
Àov éxovGrrjc. Koi vov ngog£Q. 
xac im^ cvtÓ Exazovtamiacíos, xol 
79009 £g" yc Fu, à even. Zipódga 
intovpovv iy? góc uà, &or 
GvveveztevoeoOot Suiv. "Al ovx 
iy vod 1 ó00g «vov. 'Emt. 
8 yeo pov T»v z900£60w, oU ovy- 
ge9006a Ec néoac* Hiv, 1j 1] GrQa- 
TiOtuxT] qoovod GA obire dv olg 
eipi, Ogüv ri 1] moOsiv olog vc àyo. 


IGNATII EPISTOLA AD MARIAM CASSODOLITAM. 


IV. V. 


beatitudine dignus Ciemens, Petri 
et. Pauli auditor. Et nunc adiecisti 
super eum centupliciter? et adhuc 
adiicies tu ipsa.' Valde enim desi- 
derabam venire ad vos, et conrequi- 
escere vobiscum ; sed non mihi fuit 
opportunum. Praepediebal enim pro- 
positum meum, non sinens illo per- 
gere, mililaris custodia: quia nullus 
talia perfecit vel passus est, qualia 
ego. Quapropter" secunda consola- 
tio est inler amicos, conscriptis! se 
invicem relevare. Saluto sacratissi- 


ho üeUregov "e iv gíloig zega- 
uvOlac" c0 yodppa Aoyifópevos, 
xem tone vüv ísgüv Gov Vv- 
qv , , gae div" mgocnjvai TO 
t0vo." 'O yao mogdv móvog óALyos, 
ó i z90G0oxojptvoc uic90c zoÀvc. 


mam animam iuam, rogans superad- 
iicere ad propositum tuum.  Prae- 
sens enim labor parvus est; mer- 
ces vero, quae speralur, multa est. 


Linum, cui nunc successit beatissimus Clemens, Petri et Pauli auditor. 
Et nunc adiecisti huic centuplum, et plura insuper adiicias, o Maria. 
Vehementer desideravi, venire ad vos, ut una vohiscum refrigerem ; 
'erun non est in hominis potestate via eius. Impedit enim propositum 
meum, neque ad finem pervenire permittit militaris custodia; sed ille est 
rerum mearum status, ut nec facere, nec admittere quicquam possim. 
Quocirca secundum solatium inter amicos literas esse ratus. Saluto 
sacram tuam animam, hortans te, ut magis magisque vires eius inlendas. 
Praesens enim labor exiguus ;; merces autem, quae expectatur, magna est. 


V. Ocvyere. vovg &ovovuévovg V. Fuge eos, qui negant pas- 
7Ó ze&O0g XougroU xol vüv xor& sionem Christi el nativitatem cius 
GoQxe yévviow 7z:0AÀol ó£ eat secundum carnem. Multi vero sunt 
&pri of reU Tq voGoUvtec TEV &ggo- modo, qui hanc sanitatem iufirmare 
críav. Tà 0i Gia coi megeweiv conantur. Sed tu contra huiusmodi 
evgO:c, xeavngtricufvg uiv movil consuesce eliam alios monere,! quia 


* V. Fugite eos, qui passionem Christi et nativitatem cius secundum 
carnem negant. Multi autem iam sunt lioc morbo laborantes. De ceteris 
vero te admonere stultum esset, quae et omnis operis ac sermonis boni 


2) Ita Med. ap. Allatium, Voss.; 
7ztpoGOtín D ct sec. man. e in quo 
fuisse videtur 7000 £c, ut exhibet B. 
Vetus Int. nostri Codicis Pal. leg. vide- 
tur xa) zrgogOtica yt Ért Gavryy. 

3) Vox éA9&ivadd. man.rec. ad oram 
C. Tum x«à p. ore B, vulg. vet. versio. 

4) rélog Med., versio Usserii. 


Cap. V. 1) Ita C D Med, q&vye D. 
3) centumpliciter Pal. Reg. 

4) adiciens le ipsam Pal. 

9) Ier. 10, 23. 

6) Propler quod Reg. 

1) scriptis Pal. Reg. 


Cap. V. 1) fugigiteos Pal... Scriben- 
d EI "m dum fugite cos. 
1) lta lego. c. BC D (robori vet. Int. 2) Mulli sunt. enim Pal., Mulli. sunt 


enim modo Reg. 
3) movere Pal. 


ap. Usser.), zo»« exhibere dicitur Cod. 


mn 





IGNATE EPISTOLA AD MARIAM CASSOBOLITAM. V. - 


oegiíryry 6t Gagxi xci xvtrpati 
vytiey' o Kvguc ayuroti) dti, xai 
dou dr iv Xoicro rvyzjavovcav"" 
TOU Origpavov." 


perfectionem consecuta es, el alios in Christo exhortari poles. 
ommes tui similes, salagentes suae in Christo salutis. 
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in omni opere et verbo bono per 
fecta es; potens etiam alios eru. 
dire in. Domino, — Salutaot. te. lres- 
byteri et Diaconi; prae omnibus 
vero sanctus Hyron)  Salutant te 
Cassianus hospes meus, et soror 
mea coniux eius, et dulcissimi filii 
eorum.  Incolumem te carnali et 
spirituali salute Dominus. sanetificet 
semper, et videam te in Domino 
conseculam coronam." 


Saluta 
Salutant te Pres- 


byteri et Diaconi, et ante omnes sacer Hero. Salutat te Cassianus ho- 


spes meus et soror mea, eius uxor, et carissimi eorum liberi. 


Te cor- 


poris spiritusque incolumitate gaudentem Dominus semper sanctificet, et 
ego le coronam in Christo assecutam videam. Mariae ex Antiochia. 


2) rovc 
ouoforc; Go B. 

3) of om. CD. - 

4) 7:p0s C. 

4j inei eide C D. 

6) xai 5 vet. Int. Usserii ; supraad- 
ditum extat xoà in D. 

1) réxva om. C, Int. Usserii. 

8) Dedi 'Edóemu£rnr 6t G«Qxl xcà 
nyeuuari vytéay ex B, "Edóouérgy 
GE Gapgxuy xel mrevuuatixry vytíay 
Med., "Edóemufrynv acpxixir xcl ztvev- 
puataxiyy óyt(ay C D Voss. 


OHolME go. C D, rov; 


9) &jeoti Med. B, in quo à&l deest ; 
&yitGEé C, ad oram eyietgor, ac. ita 
in D. 

10) Ita C D, TUyobGer B. 

11) Post areqarov Codd. CD. Med. 
exh. M.API.A IIO ANTIOXELAG. 


4) diacones Pal. 

5) Ita Pal. hiron Reg. 

6) Sequitur. subscriptio Erplicit. ad 
mariam cassobolitanam in Pal., Erplicil 
prima in Reg. 
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TOY AYTOY EIIIZTOAH IIPOZ TPAAAHZIOYZ.! 


'Iyvértog, Ó xol Osogógoc, vfj vyazmuífvg ze«Q& OtoU Ilergog 
xol 'Iqoo0 Xgir00 ixxigcieo cylo, vij ovog iv ToaAsow, 
ixiexvij xol dbioO£o, slgqvevovog àv? c«gsl xal mvtvuami 'In- 
GoU Xpicro), rijg dAmiÓog sudw, iv maO85 rà Ói& GravQoU xoi 
Oavdrov xal &vacrdGt. 1v xol &ozafopo, jv vÀ mÀmoopari, 
lv &nocrolixd qogaxvüoi, xol tvyouot mÀtiora yoíosw. 


l. "4uouov Oi&voiav xol &vvzoxgitov* £v vmopovi Éyvov vuac 
Éyovrog, oU xarà qorcow, &ÀÀa xerà xt59Giw," xeO0c duoc? Ilov- 
Biog 9 émloxomog vpdv, Og megtyfvevo Origen Oto) Ilergóg xci 
Kvolov '"ImcoU XQicroU 00 víoU «vtov, Gvvtgytía Ilvrvuorog, iv 
ZyuvQvg, xol ovrog uoi Gvvtgagn' Otütufvo iv Xowtd 'IncoU, Ootc 
pt 10 züv mÀij8oc UuOV iy 247] $eoprjGot. , Anobebdusvog ovv viv 
xara Grov vpóv tvvoiadv Óv avro), Éóofa tvgov vuüc" uwrag Ovrag 
IncoU XgictoU vov Orprigog. 


Il Tà imicxómgo vmoracotG8c cg rà Kugío" evrüg yàg &ygv- 
xvii UniQ rÀv sjvyQv Uuóv oc Àoyov àmoÓdGov É:G. 4fió xol gaí- 
vEGO£ uo, oU xarà GvOgoov [Ovreg, GÀÀa xara "Ingo0v XiorÓv, rÓv 
0i sju&c &xoOavóvta, tva. suOrtvOvttg tig vÓv Oavarov avro) Oi& v0U 
Bexvícporog xowcvol vác &vacraGsoc evUroU vyívqgoOt!  "Aveyxaiov 
ovv dorlv, OGemtQ? mowirt, üvev voU imicxómov uuólv mourrtv opc. 
"AAA dSmorócGt0O: xol TQ stofvrtolo, og mocroloig "IgooU Xgi- 
cro), vig HniÓog quóv, iv à Oidyovtig iv eUr tégtOnoóutOo. dii 
ÓÀ xal vovg ÓiexOvovg, Ovrag uvorqoíov XojroU Inco0, xora zxavra 

, , 9 8 uc xz , 9113? 
voOzov" &oéoxtw' oU yog Boorv* xol morQv tici Owtxovor, &A dx- 
xÀqoíag Oto)? (xquofrei Ófov ojv e)rÀv và Üyxkiuera quvlérrt00ci, 
Oc zUQ giíyov. .ürol plv ovv Écrooav rowoUro:. 


Il. "Tusig 0i ivroíz:GO0t avrovg Àg Xoioróv 'Igooov, ov gva- 
xéc tio, voU rozov" «ag xoi O0 imíoxomog ro? llergóg rQv 0Àcv vUxog 
vxagyti' of Óà mosofvrtQoi, «cg GuvíÓpiov Oro) xol cvvócouog mo. 


Ad Trallianos Epistola in Codd. F 0 U 


1) zroóc toeAÀno(ovg B' B, in cuius 
acephala extat. Notula in O monet : J7póc 


margine: Med. &' rgalàrrvovs. 


1oaÀÀnG(ovc Éz0ToÀ?) Üevreg: — À&t- 
7t. 7) &oy? rijg 7t0Óg rQalÀma(ovg 
émwrolüc, re dà moorgc rÓ mày. 
Alienis praemissis, in quinta pagina Epi- 
stola nostra ita exorditur, sicuti in F: 
de 5j xaT' aür& oUy nzQaórmec, dv jj 
xeraAvere Ó Ggyov (c. 4.). Simifi 
modo Cod. V, cuius margini manus rec. 
inscripsit: eyreUOey &gyerceu 3j devréQa 
ézgToÀ), zyovv rTÓ x&(utvor. Aen 

óuug 5 doy. r0 «ro9tv dà oix 
is: roi byvart(ov. ó ànmoyQaqgtc 
ju&grevev, Oóyytov qvgrzv duqo- 
téíga». 


uil. 


2) ToaÀÀtouv rc Ma(ac Med. 

3) éy om. Voss. Tum efuers TQ 
zia 3t. p. ztvevuati Med. 

4) ddiaxQirov. Med. 

5) q-vory Med. 

6) dilecte» B Mei, ubi subinde leg. 
uot IToàvBtos. 

T) ovrOc uo( Gvytyapotu B. 

8S) ouác wc Eyrov Med. 

Cap. lH. 1) ó:«» yap vrQ £t- 
Oxozt« ijzoracota9e og 'IncoU Xqi- 
OtQ Med. ad sensum, non tamen ad 
verbum. 

2) 1ó àzto9aveiy ixqysre p. did 
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EIUSDEM EPISTOLA AD TRALLIANOS. SCRIPTA EX SMYRNA.! 


lgnatius, qui et Theophorus, dilectae a Deo Patre et Domino lesu 
Christo Ecclesiae sanctae, quae est in Trallis, electae et Deo 
dignae, pacificatae in carne et Spiritu lesu Christi, spei no- 
strae, in passione per crucem et mortem atque resurrectionem: 
quam et saluto in plenitudine Apostolicae formae, et opto pluri- 
mum in Deo gaudere." 


I. lmmaculatum animum et sine dolo in perseverantia cognovi vos 
habere, non in usitationem, sed in possessionem, secundum quod si- 
gnificavit mihi Polybius" Episcopus vester, qui pervenit voluntate Dei 
Patris et lesu Christi Filii eius, cooperatione Spiritus, ad Smyrnam, et 
sic mihi congratulatus est vineto in Christo lesu, ita ut omnem pleni- 
tudinem vestram in ipso conspicerem.  Suscipiens ergo eum secundum 
Deum, vestram benevolentiam* per ipsum agnovi, inveniens vos imilatores 
esse lesu Christi Salvatoris nostri. 


Il. Episcopo subiecti estote sicut Domino.  lpse enim vigilat pro 
animabus vestris tanquam rationem redditurus Deo.' Propter quod vi- 
demini mihi non secundum hominem vivere, sed secundum lesum Chri- 
stum ,* qui pro nobis mortuus est, ut credentes in morte eius per ba- 
ptismum communicantes resurrectionis eius efficiamur. Necessarium est 
enim, vos nichil praeter Episcopum facere, neque aliquid agere. Sed 
et Presbyteris subditi estote, ut Apostolis lesu Christi, spei nostrae, in 
quo perseverantes, in ipso inveniamur. Oportet ergo et Diaconis, qui 
sunt in ministerium" Iesu Christi, in omni modo placere. Non enim in 
cibo et potu sunt ministri, sed ministri Ecclesiae Dei. Oportet ergo 
praecepta eorum observare, sicut ignem ardentem. Ipsi vero sint tales. 


Ill. Vos autem reveremini eos tanquam Dominum! Iesum Christum, 
quoniam custodes sunt loci eius: sicut Episcopus forma est Patris 
omnium; Presbyteri vero sicut consessus* Dei et coniunctio" Apostolorum 


ro Bezrríaueoc xotyoyol Tg &va- 1) Incipit eiusdem ad (rallianos Pal., 
Or&OECGc &vyTOU yé£ygaóos Med. Incipit secunda Reg. 
3) dazreo Med. 2) el obto te plurimum in. domino 
4) $7ztotacaca2a: B. gaudere Reg. 
5) roóztov z«Giv Med. 3) polusbius Pal. Reg. 
6) Bowucrcv Med. 4) vesiram benivolentiam Pal.; beni- 


7) «Urovg q.vÀarTEGÓ Qu p. eUrQy  volentiam vestram Reg. 
r& ?yxijuate qvAarreGOa Med. 


Cap. IIl. 1) ógofwgc ztayrec àvros- Cap. H. 1) Heb. 13, 17. 
nég9«G0«y roUg di«xovovg; og 'InaGoU 2) Ita Reg. ed. Veneta 1546 c. textu 
Xpigroü dg x«l róv àzíGxonoyr Óyra gr. Christum. lesum Pal. vulg. 
hs ToU 7t&TQÓ0g. rovc dà ztoeafvié- 9) ministri p. in. ministerium Pal. 
povc, Og gere Stov x«à og 0vi- - 4) praecepta observare eorum Reg. 
ósguor &zogt0ÀAoy p. qÀ£yor. Aotol 
uiv ovy Fato Gay rovobror* vutic di Cap. Ill. 1) dominum nostrum Pal. 


&yroénsG9€ avrovc cg Xqiatóv "In- 2) consensus Pal. — 
GoUy, oU qUAaxeg lol 100 1O7tov Med. 3) convinctio esse videtur in Pal. 
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GróAov Xgwvo). —Xoglg voUtav. Pxxlqoía ixiewrr] oUx for, 0) Gvv- 
a9poioua &ylov ,' 0v Gvveyoy!) 00loy méeiapa 0i xol Üpác oUrc 
OiaxtioOo, — TO yàg ésuniagtov Tüs &yemns* Pefov xei Eye uev 
inavrob iv và inioxono pd , OU «UrTÓ 7Ó xarocTQuc py paOq- 
vto, 9 i zogóvs evroU  OUvopuc , q^ Aoy(Gopot x«i TOUG &9éovc 
ivroEntoOon. "yenóv opc, qtíüouas Gvvrovottgov, éniorellon, lvo 7 
dofo olv svoi nQoOdvrms ,' 5 imer. ZAlüiuot uiv àià Xoriorov, 
&AÀ' oj0fmo XpowroU Gbióg elu dàv Ob vtÀeioO d, reya yevrjoouan. 


IV. Oo; cg &ocrolog Diaráocoun, éAÀ duavióv uevQG,, (ve un 

M Xov yrjost &nóMopod. Kolóv 0i r0 iv Kvgío xovy&c3os. Kàv £doo- 

uévoc e và xarà Ov, nÀtióv us óc gofieic9o: , xe wi zgog& get 

rois £x) qvGioool Lx ol yéo "T; énotvoüvrte poctiyooiy "* AM 

ovx olóo, si &bi0g tius Ó y&o eijAoc r0U Pj9goU 7oMoic uiv ov gaí- 

verat, m o2 roger. Xerto ovv mQoótQrO0g, iv Tj xovolUeroi Ó 
üyov ro) aióvog rovrov ó Oidfoloc. 


V. Mi q0Q ovx iBoviounv vui p votiXOTEQU yodpes ;' ala 
qofobpes , ui) vunioig ov0iv jpiv Biapuv zmageOouei* xal Gvyyvore 
poi, uj ov Üvvn8£vitg 1001j6at rjv végytiay GrgoyycloOTjt. Koi 


y&e Hà, oU xaO Ovi óEospen, xai Svvopa votiy T inovgevia, xal 
tüc &yyeluxetc* r&beis , xei tüg TOV GyyéAov xal grgertidy" Holeyág, 
Ovváutoy TE xol xugioTi ray Ürapogac, Oo0vov vt xol £ovotàv 7za- 
golleyàg, a alovov ct ueyolórqrag , TOV Tt XtoovBrlu xai Ztgogiiu 
vüg UmtQOydc, TOU TE Ilvevuavoc. nv vyrAórqra, xoci TOU Kvglov TüÜv 
Baciisiav, xol iml müoi v0 ToU ztevtOXQUvOQOg Gov" &regord zov. 
Te)va ywooxov iyó, o) ndvrmg jn vevehefontat 4 uaque 6p 
oloc Ile)Aog xol Ilízoog" zo0ÀÀà ydg uow? Ac[mti, ive OboU ur] e-o- 
ÀAtip 90. 


V. Ilagexoló oUV vp, oUx éyÀ, Lt 7 &yder 'Incov Xoi- 
Gr00, iva TO oUrO Aéyqxe zvrsg, xol u1) 7 lv viv oylogaa ULIS 
dà xevgousuévor vj evrij yvoum xoi và aUrQ vol. Elci ydo weg 
pertotoloyot xcd qetvezevas, o) Xoiriavol, àÀl& 1oLovépzrogot, &ravy 
mégupépovteg TÓ Üvopa TOU XQoioroU, xol  xamncvovrtg r0v Àóyov roU 

eOayytMov , xdl* vOv iov nQoonAxovttg T nievng *ji yiuxtlo" rgo- 
emyoole, QO7tEQ olvopu£lumi xavey" xtQavvovreg, ivo 0 nva, :Ój yiv- 
xvrdry* xÀemrig moijvqu Qv ytvorw]v oloOnow, égvÀdxvog TO a- 


2) oU x«Àeitos p. éxÀexrz oUx 2) avyyvywptytite Med. 


lav.» Med. 3) ur 7ztote Med. 
1) &yoy B. 4) ebayytlixig F. 
&y&nnc b Qy Med. FO Vv. 
5) Ita B FO V, Gy recensio brev. ^ 0) di VL rid 


6) 7ztpoGaítng Med. 
Cap. IV. 1) àc 47160 rolog iui Óia- 
TáGGOucu 7t0lÀà qoovay £y $6Q Med. 


1) ou x«l atoeqir O V, ye- 
govBlu xol vU» Gto«qiu F. 


2) Med. addit &ye«zuutev yap tO 
zeóciy. 

3) dà z4éoy Med. 

Cap. V. 1) Ma oU duvauat 1& 


éxovoásyia. yodwes Med. 


8) zàociv, 1Ó roU Ilayroxoaropos 
9«oU B. 

9) raür« yiuveoxoy £yo, oU zay- 
rog jn rercelefouen, fj patás elus, 
otog Heusoe , xoà IlétQog B; 7tag& 
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Christ. Sine ipsis enim ecclesia electa^ non est, neque collectio san- 
elurum, neque congregatio sancta.  Confido enim et vos sic consistere. 
Exempla autem caritatis vestrae accepi, ct habeo penes meipsum in Epi- 
scopo vestro, quoniam ipsius institulio magna doctrina est. Nam et man- 
sueludo eius virtus est, quam arbitror etiam illos, qui sine Deo sunt, 
revereri. (Quia autem diligo vos, parco frequentius vobis scribere," ne 
videar aliquibus contrarius aut taediosus esse. "Vinclus sum enim pro 
Christo, sed nondum Christo dignus sum. Si autem consummavero, 
forsitan ero. 


IV. Non sicut Apostolus praecipio, sed metior meipsum; ne in glo- 
rialione mea peream. Donum est enim in Domino gloriari. Et si sal. 
vatus fuero apud Deum, plus mie oportet tinere, et non alteudere ad 
eos qui magnificant me. lli* vero qui me laudant, potius flagellant. 
Eligo enim? pati: sed nescio si dignus sim. Zelus" enim inimici multis: 
non videtur: me autem impugnat. Debeo ergo esse mansuetus, ul dis- 
solvatur princeps huius seculi^ Diabolus. 


V. Nunquid non poteram vobis secreliora scribere? Sed timeo ne 
parvulis vobis constitutis laesionem imponan. — Et ignoscite mihi: quia 
non valetis ferre onera vinculorum, quemadmodum ego vinctus sum, 
Et possum quidem intelligere caelestia: Angelorum scilicet atque Arch- 
angelorum ordines, Miliuarum diversitates, Virtutum. et. Dominationum 
differentias, Sedium atque Postestatum distantias, Aeternorum magnificen- 
uas, Cherubin et Seraphin exeellentias, Spiritus sublimitatem, Domini 
regnum, et super haec omnia omnipotentis! Dei incomparabilitatem. — lfaec 
igitur ego cognoscens, non omnino perfectus? sum, aut discipulus esse 
pessum qualis Paulus aut Petrus. Multum enim mihi? restat, ne a Deo 
derelinquar. 


Vl. Rogo autem vos, non ego, sed dilectio lesu Christi, ut idi- 
psum dicatis omnes, el non sint in vobis schismata;* sitis autem perfecti 
in eodem sensu, el in eadem scientia? Sunt enim quidam vaniloqui et 
menüs seductores, non Christiani, sed Christum mercautes, seductione 
eircumferentes nomen Christi, et cauponantes verbum Evangelii, et vene- 
num erroris commiscentes dulci blandimento, sicut ocnomelli virus ad- 
miscentes, ut qui biberit illius potus gustabilem sensum, dulcedine ca- 


roUto x«l uaOmrre eui Med. In E OV 2) hii Reg. 





vocc. transpositio: ztérpog x«à m«U4og. 3) quidem Pal. 
10) ziv Med. 4) Ita ex Pal., sum Reg. vulg. 
Cap. VI. 1) Aéyere 0 V, illic y supra. 9) zelum Meg. 
2) rov om. BF OV. 6) princeps seculi huius Pal. Reg. 
SI Ieexdr Eod Cap. V. 1) Sic ex Pal. p. omnitenen- 
; yloxíe 0 V. lis Reg. vul 
E ; Y g. vulg. 
pite del RAT 2) profectus Pal. 
6) yivxurarov D. 3) mullum mihi enim Pal. 
4) electa. ecclesia transponit. Reg. Cap. Vl. 1) Ita Pal. Reg. ed. Veneta 
5) neque congregalio sancta. neque. 1546. c, textu. gr, Christi lesu Curetonus 
colleciio sanclorum ordiuant fal. Heg. c. vulg. 
6) frequentius scribere vobis lieg. 2) scimala Pal. Reg. 


Cap. IV. 1) I Cor. 1, 31. J) 1 Cor. 1, 10. 
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Varo negutaij. Ilagewvei tic tdv tQ oov * Mnyds &ya9c" Ae 
yicbo. , XuxQ 10 &ya0Óv xtgavvUc. "AEyovoi. yco Xgwróv, o0) tv 
Xoisróv steil, &A fva  Xquoróv d Ocvriaueiy xol oU vopoy* 
GvOr(GOvOL , 4ÀÀ' Tva &voulav sermeryytlleoaiw. TOóv uiv yàp. Xot- 
eróv &AlorgioUGt vo) llevgoc* 10v ói vopoy" vob Xqiovoó xoi rv ix 
II«g8évov yévvyoiw Sio Aovcw* inotoyvvópevo rv Grovgóv, d 7ta- 
60g GgvoUvrort, xol mv &veGroOwV OU 7UOTtVOVOLV " rv 6:0v cyvo- 
Or0v elonyobvron - TÜy Xpwróv &yévyqvov vopítovaty M 1Ó ói Ilvrüpa, 
ov0? Or, t ; iy seal Tivlg 075 abvàv róv uiv Tiv yilóv 
&vOganov evo sind vaviov óB slvai Iloréoo xol Tíóv xoi 
Ilveüuo "AMyiov xci v9v xrícw, Foyoy" Oro) oU Ói& Xgiorov, à 
&égov riwvóg. &Aloroíac Óvveutog. 


VII. "Aagodeeaoe OUy roUc' rOLOUTOUS, Üva py]. Aot Beoyov roig 
tavrv Vyvyeis. Kol vóv Bíov pv dmgógxon.ov rí8cooe" zOiV Qv- 
Ogoimoc , tva uj y&uooc mayic vij OxoziG , xal de Oíxrvov ixvtra- 
uévov. 'O w5j ioutvog y& favrby ev roig , foyoic éevvoÜ , acigóc 
écw^ vo) lvpewop£vov £evzóv. 'Eàv ovv xoi vpeig áxo0 500: gu. 
olov, GAefovelav," TUgov, vntQoipíav, Óvvearóv vuiv dori elo d1o- 
elorotg^ Éos. "Eyyvc ydo iow" voig qofovuévoic erixóv xol, Eni 
tÍva , goiv , énfAipo , dA 4 dm ràv remetvOV xol 190v (v, xai 
zeépovia Mov roUc Móyovs ; 4ió:ia0s Ób xol vv imlcxomov vpàv, 0c 
Xoiróv, xaO o Suiv oí Mamaptot Oievabavro" &xtoGrolot. 'O ivróc 
£00 Ovcioarpolov ày, ^ xac ior y? àio xoi , Uroxovtt vÓ Ími- 
exozo xai toig zoEGpvrépoic * o ói ixtóg Qv, ovrog do: ó ,1oelc 
ToU imwxónov wol vv noeGpvv£oov xcl rv ÓtxxOvov tt vrQdO6oy - 
ó voioUvog peplovros v cvveidrijoet , xci fouy &mícrov qeloov." — Ti 
j9o dion nloxonos ; D 4j "a 69c &oyije xal ibovolac én£xtiva nay. 
TOV xgatüv, Oc olóv rt &vOQomOV xgortiv uuwmvmv ywópevoy" xad 
vow XowovoU roU Osov. Ti ài mosopvrépiov ; QA 4 PATUIT. 
Íegóv, cvufovior xal Guvtógevrol roU imixómov.  TÍ ài Oicxovor; 
eA mq puercol TOV ' Gyyelexóv Üvveutov, Mirovoyobvrec evrO Aeirovo- 
dibus xe8cguv xol Guouov* dc Zxípavog 0 Gywog "lexofo tà gexa- 


2) r(9609at OV, € in utroque supra. 

3) yérnre B. 

4) rijc xomiüge c. G supraaddito V, 
in cuius marg. rij OxoziQ man. corre- 


E oT dyes O V, illic correctum. 
&9trnoocty BFO V, &O er50001 


in póvoy F O V. 


10) pidéecme B 0 V, xeray- 
yt(Ào0:t F. vulg. 

A id pv vóuoy F.. Sequens xc 
om. BO 

12) nU B, 
F OV vulg. 

13) vou(tovaiv B, vou(tovo: F 0 V 


7ILOT EUOUOL 


g. 
" 14) óuoAoyobciv B O V, óuoloyovat: 


vulg. 

15) A * F OV. 

16) t «UrÓV scr. B O V. 
17) Foyov B. 

Cap. Vil. 1) rovg om. B. - 


ctoris; T5/c Oxozi&üg O, rjj Oxonii 
man. sec. ad oram. lta etiam F, sed var. 
lect, marginalis pr. manu. 

5) 2uavróy V. Tum abro) p. éav- 
roi FO. 

6) &griv B. Mox Aypatyopatyov O V. 

7) àzó9t609& O U, 9 in illo supra. 

8) &ÀcQor(ay O v. 

9) duvaróvy dorw. ópiy F; Fate 
Med. 

10) &yop(arovc FOV, &yop(arovs B. 

11) ?gt; om. F O v. Subsequens 
roig reposui c. BFOV Cot, deest ap. 
Voss. et alios. 
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VI. VII. 
ptus inobservanter morti addicatur. Monet autem quidam antiquorum, ut 
nemo bonus dicatur, qui malum bono adiniscuerit.  Nominant enim Chri- 
stum, non ut Christum praedicent, sed ut Christum spernant; et legem 
proferunt, non ut legem statuant, sed ut legi contraria annuncient. Chri- 
stum enim alienant a Patre: legem vero Christi el nativitatem ex Vir- 
gine abiiciunt, crucem erubescentes, et passionem negantes, et resurre- 
ctioni non credentes. Deum incognitum profitentur; Christum ingenitum 
putant, et neque quia est Spiritus Sanctus, confitentur. Quidam vero 
eorum Filium hominem purum esse dicunt: alii autem ipsum dicunt esse 
Patrem, ipsum Filium, ipsumque" Spiritum Sanctum; et creaturam non 
opera^ Dei esse per Christum dicunt, sed alterius cuiusdam extraneae 
virtutis. 


VII. Cavete ergo a talibus, ne sumatis laqueos animabus vestris: 
et vitam vestram inexplorabilem apponite omnibus hominibus, ne effici- 
amini muscipula explorationis, et sicut retia extensa.! Qui enim sibi non 
parcit in operibus suis, frater est polluentis semetipsum." Si ergo et vos 
deponalis naturalem superbiam, inflatilem el tumidam extollentiam, possi- 
bile erit vobis, inseparabiles esse a Deo. Prope est enim Dominus ti- 
mentibus eum':* et, ,In quem', iuquit ,respiciam, nisi in humilem, et 
quietum, et trementem" verba mea?! Veneramini autem et Episcopum 
vestrum sicut Christum, secundum quod vobis heati Apostoli praecepe- 
runL Qui enim intra altare est constitutus, mundus est: propter quod 
obedite Episcopo vestro et Presbyteris. Qui vero? extra altare est con- 
stitutus, extra Episcopum est et Preshyteros et Diaconos aliquid agens: 
qui talis fuerit, pollutus est conscientia, et est deterior infideli. Quid 
est enim Episcoqus, nisi omnem principatum et potestatem" illorum 
omnium tenens, quemadmodum deceat hominem tenere, imitatorem Dei 
factam? secundum viriutem ? Quid est Presbyterium,'^ nisi conslitutio 
sancta, consiliarii et confessores Episcopi? Quid" etiam Diaconi, nisi 
imitatores Christi, ministrantes Episcopo sicut Christus Patri, et operantes 
ili operationem mundam et immaculatam? quomodo sanctus Stephanus 


12) xa$à p. x«9* 6B F OV. Subinde 
ZHiv p. juiy B. 

13) ?r&£avro F, syllaba di supra- 
addita, spirituque deleto. In V ante &zt6- 
0r0Àor art, of, qui in O lineola indu- 
ctus est. 

14) 9» (sic) V; sic et paulo post. 

15) lta BO V, ?or: F vulg. 

16) yeigor O V, in marg. 
correctum. 

17) yevóutyoy O V. 


illius 


4) dominum Reg. 

9) Deum incognitum pulant p. Deum 
incognitum profitentur :. Christum. ingeni- 
ium putant Pal. 

6) ipsum Pal. 

7) opera non inv. Pal. 


Cap. Vil. 1) Hos. 5, 1. 


2) Prov. 18, 9. 

3) Ps. 85, 9. 

4) in quid scr. Reg. Praeterea vide 
Esa. 66, 2. 

5) timentem Reg. 

6) enim Heg. In Codice Pal. Qui 
enim exlra allare est ipse ulique extra 
episcopum esl. 

1) est pollutus conscientia Reg. Prae- 
terea cf. I Tim. 5, 8 

8) polestatum Pal. Idem subinde iilo- 
rum lenens omnium, Reg. omnium illorum 
lcnens. 

9) sicuti debel hominum (erat omnum 
in Reg.) tenere imitator factus dei. Pal. Reg. 

10) quid presbyleri extare videtur 
in Reg. 


11) Qui Pal., Quis Reg. 


VH. VHT. IX. 
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oío, xal Tiuo toc xal 4livog Ilcvio, xal "Avdxii vog" xol KXpne 


Ilicoo. 'O voívvv rovrov" mgaxotQv , &Otoc uáumtoy eim iv, xe 
óvcorB7e , xci" &OccOv Xoicróv, xol vv aUtoU Or«rabww Gpixovvov. 
VIII. DEyo óé roro Uuiv imoréllo , OUy óri Éyvov TOL0UTOUS 


Tiva dy vuiv: dia ui óP GvyyoQnGeiÉv 7OTE O ,Osóg. TOLOUTOV eic 
&xoac liOciv rüg dude ,* Ó ui) qetGap.evog" TOU viíoU cUro0U Ótà riv 
eylav exi &lÀo 7Qoogdv Tg ivéügoc 10v Tc0VT]QoU , Teig 7zta- 
gayyeMouc ngoodge opo vuGg, Gg tTéxva Mov yam xt mioré 
iy Xerero, mgoztotítev Suág Ls gviexvixe vij Aowuuxrc" TOV &vv- 
JLOTOXTOV vógov , "c Uptig irogtUyetE TV vooov eUdoxía piros 
ToU Kvoítov "uv. "Tutig 0Uv &valofóvrtc 7tQcOTqTO , yivesoe? uun- 
vol namero Inoov Xoiorov xci eyémus coro), DD) j]ycomoev quas, 
Óovc favróv vnig "uv Atov, iva vÀ ciuari ovtoU xe agio" quac 
medeiüg Üvoctfelac, xa &orjv piv zteáayyron,  u£Aiovrac ó Ogov ov0Érco 
&xollvoOat vm ul iv "piv" xexíac. Mtis ovv vuv" Tl xar 
TOU nqoiov éco Arie 90, goiv 0 Kvptog "uv, "7 Xo égtn- 
geret vuiv. Mq dgogpag" óidove roig FOveoiww , tva. ur] óMyov TLVOV 
: &ggovav &ivExEv Ó Aóyog xci c5 0i0ncxclÍo Blacgnuijres. Obci o, 
qoiv Oó lloogwrnc cg" ix mooocmov vo) Oto), OV ov v0 Ovouc 
uov fAecgpnusivoi? àv roig lo veciv. 


IX. Kogooe UV , ürav vpiv qootc noo XoióroD ÀcÀij "i6, 
r0U víoU zoU Oo), ro) yevou£vou ex 4o ,' TOU? éx Mueloc* 0g? 
Glg9íg iyevyri On xol ix cov xal ix zagOévov, QÀÀ' ovg aoaUros : 
ot0i yao raUrO .' Grüg xel GvOgumog" ÀuOdc Avila? cóuc' 'O 
"4óyog yoo* E iy£vevo , xai éntolureioero Gvtv &pagríac. Tic ye, 
gnoiv, éE vuv Ayy&s ue tegi. euogríac ; Egeye" xai Emitv aln9d; - 
lorovodó xai &méQaviv imi Ilovctiov Ilàcerov: &iq9dg Ói, xe 0v 
óoxyoz, Povevodión x«l &míOavtv," Bhenovrav oxgavíav , xei émi- 
yeícv , xol xeveyDovíov. otgaviav uiv dc TOV acp goto 
émiyeloov. 02," "Iovóatov xol Popalcv x«l zQv 7wwQOvrov xor éxtívov 
xctgoU  dvSpdiy Gr«vgovuévov v0U Kvoiov: aeter Dovíay'" ói Gg 
TOU nÀjgovg TOU Gvvevaotvrog TQ Kvgío.  IIoAie 79e, golv," cd- 
pera rv xexopévoy &ylovy jyée8n, TOv uvqusiov &vegyOvzov * 
xci xavijkOtv tig &Ómv'* uovog, &vrAOc 0b utrà mzÀqQove: xoi Éayuoe!? 


18) lta B F et in marg. 0, «rvéy- 

xÀgtrog O in textu et V. Ilaec quidem 

scribendi ratio antiquior esse videtur. 
19) roüroy O V, illic rovro» ad 


oram. 
20) x«à om. F O V. 
Cap. Mu 1) 476? scr. F. 
2) ?uac F 


3) ne m O0 V, qgetuodutvoc 
illic ad oram. 
2 Ordine inverso 'ExxAgo(av &yfayB. 
5) Avjuxijc F O V. 
6) y(vcea3a: O, supra €. 
T) Ita locum restituti ex Codd. F O V, 


uil. 


quorum secundus exh. «à ante x«l, pri- 
mus et tertius yy. Vetus. Int. Christi, ut 
Med.; yíveaót. pug e nednucroy 
xai yin «orovu B et vulg. 

8) xaSapoía: F, « correct. ex 9. 

9) "QA Oyett cu 0 V, illic y ad oram. 

10) Univ F 0 V, secundus in marg. 
l'aws Juv. 

11) ug» c. FOV vet. Int. 
240v B Voss. et alii. 

12) zuàv c. F 0 V Cot., vu Oy B 
Voss. et alii. 

13) dqoguüc V. Subinde d(Qwre F. 

14) óc B. 

15) 84eacgquijrac F O V, in O ei ad 


Cot., 
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beaussimo lacobo, et Timotheus et Linus Paulo, et Anacletus et Clemens 
Petro. Qui igitur istis inobediens fuerit, hic sine Deo omnino erit? 
el impius, et contempnens Christum, el ordinationem ipsius minorans. 


VIII. Ego vero haec vobis mando, non quod aliquos inter vos 
tales agnoverim: nec permittat Deus aliquando aliquid huiusmodi in au- 
ribus meis introire, qui Filio suo non pepercit? propter sanctam Eccle- 
siam; sed praevidens seditiones Iniqui, praemonitione conforto vos sicut 
filios meos? carissimos et fideles in Domino, praepotans vos medicamine 
praemuniente contra imminentem pestilentiam, quam eliam vos tanquam 
morbum fugite, beneplaciti in Christo Domino nostro. Vos ergo suc- 
cincti mansuetudine, imilatores estote passionum Christi el dilectionis 
eius, qua dilexit nos, dans semetipsum* pro nobis redemptionem, ul nos 
sanguine suo mundarel antiquae impietatis, et vitam nobis praestaret, in- 
cipientibus" iam perire pro malitia, quae erat in nobis. Nemo ergo 
vestrum adversus proximum aliquid habeat, dicente Domino: ,Dimittite, et 
dimittetur vobis.' Nolite occasionem dare gentibus, ne propter aliquos 
paucos insipientes" verbum Domini et doctrina blasphemetur, ne in. vobis 
compleatur, quod propheta ex persona Dei ad huiusmodi dicit: ,Quoniam 
per vos nomen meum blasphematur in gentibus.' 


IX. Obturate ergo' aures vestras, quando vobis quis sine lesu 
Christo Filio Dei loquitur: qui factus est ex semine David per Mariam; 
qui vere natus est ex Deo et ex Virgine: quia hoc ipsum est quod et 
Deus. Suscepit enim vere corpus: ,Verbum,' inquit, ,caro factum est, ha- 
bitavit sine peccato in nobis? ,Quis enim,! inquit^ ,ex vobis arguet me 
de peccato? Manducavit enim vere et bibit; et crucifixus est, et mor- 
tuus sub Pontio Pilato. Sed et secundum placitum voluntatis suae vere 
crucifixus est, et vere mortuus, videntibus caelestibus et terrestribus et 
infernis: caelestibus quidem tanquam incorporalibus naturis: terrestribus 
vero ut ludaeis et Roimauis et caeteris hominibus, qui tunc eodem tcem- 
pore praesto erant, quando crucifixus est Dominus: infernis autem ut 
multitudine eorum, qui cum Domino resurrexerunt: ,Multa,! inquit, ,cor- 
pora sanctorum dormienlium resurrexerunl de monumentis patefactis.' 
Descendit enim in infernum solus; ascendit vero cum multitudine: et 


12) diseril. Pal., deserit Reg. 

Cap. VIII. 1) mandans Pal. Reg. 

2) Roin. 5, 32. 

J) vestros lal. 

J) semetipsum om. Pal., se ipsum 
scr. leg. 

9) Exclusi vulg. et Pal. nobis post 
incipientibus c. Reg. 

6) Cfr. ad haec et sqq. Mt. 6, 14. 
Mc.11,25. Luc. 6, 37. Tit. 2, 5. I Tim. 


oram et notula: 9sodóontoc2y dialóoyq. 
Tum £39ysouy B F O V, &£9ysot vulg. 
Cap. IX. 1) 2x y£vovg .f«gid Med. 
2) roU om. F 
3) ec Med. 
4) v' «óróy B V, r«vtoy F O. 
3) arvéAafey BO V. 
6) y&o om. F 0 V. 
1) &q.«yty B. 
8) én£9avev c. BFOV, azé9«ve 


vulg. 
9) rà BFOVY c. Voss. 
10) ózoyporvíov Med. 
11) qnoi» B O0 V, qoi F. vulg. 
12) &óov F, quod praestat. 
&vji9ty B. 
13) &£ayict» B. 


Tum 


6, 1. Esa. 52, 5. Ezech. 36, 23. 
1) Inter vocc. insipientes et. verbum 
lacunae signum in Reg. 
Cap. IX. 1) Obdurate autem Pal. Reg. 
2) loh: 1, 14, 8, 46. 
3) «quit om. Reg. 
4) Matth. 27, 52. - 
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tÓv em eiQvog qocyuóv, xol zÓ pedórouov eUvrov DAvcrv xoi dvé- 
6r à Toiv TutQOv, iytígevrog evróv toU llorgóg' xol rtGGaQd- 
xovt& qjíooc GvvOwrzolwog roig Zimocrolow, &vtlqpOn mo0g tov Ila- 
Tíga* mol ixdOwrv ix ürhdv aívoU, mepiufvov fog dv re0doww of 
£j9ol &VrOU vz0 toU; zm00ag avrov. Tij ovv zegeGxtvij voír QQo'* 
&mogactv £Ófbero met ro) lhà&vov, GvyyooQsavrog roO llargog: 
fxrp doc éoravodidn iyvarg &nxínvsvotv ^" z90 gov Óvotog Pivdgm: 
r0 Zufjfjerov om yv ufva iv và nvqutio, d &n£Otro avróv "Ioco 
0 &mo JowiOiac" imuposxovenc xvgiaxic dvíovg ix" rdv vexodv 
xera TO tlonuévov" vom' avro): "Slomto qv "Iovig iv vij xoiMe voU 
Xnürove Toric Tuígug xol TQrig vUxrwc, ovrog loros xoi 0 Tíóg toU 
dvOgarmov iy vj xagüle vüjc yüg rosig qufgeg xol votig vuxrag.  Ilc- 
Qe ovv 1 uiv szogoGxtv: rÓ mxàO80g: 10 XZofferov vqv ragqv' : 
xvQLoaxy rqv OvaGraOiW. 


X. Ei ói, Gomto twig &Otoi Ovreg, vovréGwv GmiOtoi, Aéyovot, 
TÓ' Óoxnqcsi ysytvijdOci! aUróv GvOgozov, oÜx i9Qg Gvtnpévo: 
GOua, xol và)? Ooxtiv veOvqxévor, ztzovOtva, ov và Ovrs rívog fve- 
xtv* iy Ófüsuoi, wol* eUyouor Omnoroueyrüoci; Ócgróv ovv &moQvyg- 
6xo* &Qa? xorewevü0oue. roU GrevgoUv rov Kvglov. Kol zspirüg Ó 
ngog" "Owovzat eic ov dtexívrqGav, xol xótyovtat ip' Éavroig 
Og Éml &yammv.  Ovxo)v ümicro( avrOl, oUy sjTtOV TOV GrevQoGav- 
vOv aUtOv. 'Eyo Ól oU rà' Óoxtiv Pyo rag JAmíóng im) v vni 
ipo) &moSovorn, dile và Ovni &AgOtlag yap &AAOrQiOv vÓ ptUÓoc. 
"AMj9óg volvov iyfvvgot Magie cipe, Osov Évoixov Fyov *. xol &m. 
dc iysvviO« 0 Osóc AOyog ix vijg meg9£vov, aGua OpotoraOic quiv 
Tipieguévog* &Ay9dg yfyovtv dy urge, 0 mdvrac àv9gonove iv wj- 
tQo^ OiemAcrrOv: xal imoígosv fav: Gua ix ràv rijg magOÉvov 
Gztoudrov," mÀQv 0dov üvev OjiAlag! &vógOg' ixvogogrónq, oc xoci 
TES, yoovov' ztgió0oig" xoi'* àÀgOGg iríj9n, Gc xci Tjutig" xol 
&Àiq99c iyolexrorgogijOn, xol voogijg xowijg xal morov utríGysv, cx 
xol qpsig' xol totig Otxcüeg irÓv molwtvoautvog, ieniícóg vxo 
'"Iocevvov &kg8dc, xol oU Oox5jcti xol rotig ivivvrovg xnovbag vÓ 
sveyyÉuov, xol moujceg cuutia xol vígura, vx0 vÀv ptvüoiovüOaiov 


14) fvocy 0 V, Fivaaty B, EAvaoe. ÉFa9ue rÓy. GQroy Gov tÜyagiotrOaGe 


F vulg. tQ 90 à?nl rfc roanétnge Gov. 
15) 2xa97m0tv F. 17) ita BF O V, &zézvYevoe vulg. 
16) Cod. O in marg. hanc glossam 18) Mou e(ac B F OV. 

sec. man. praebet: 2$9«av«aotwc Py tà 20 a7 F. 

ztQ) zapOtv(ac Àóyq: utrà ro(tmv 20) elonu£rov B. 

ejoay Gvyáttig Pzit£ÉAe, Orc Taur Cap. X. 1) ró B F 0 V. 

1j oq énayn TO £ulov toU üTauQoU. 2) yeyeveia9on O V. 


Exrg doq ÉmirÉÀ& 1&6 7tQ00tvy&c 3) ró B. 
pet& xlav3uoU x«l yaluav xel 0ej- 4) ré p. rívog Évexey Med. 
Gtec, Or. 1y abtij Trj Oo Exoeuaaon : rí dà Mel. 


ó víóg toU Otov imi roU OGravpov. 6) «pa ov Med. 

&vyáry doa zàAwv ey Üuvotc xol do- T) obrw p. o9 1À V., 

Eoloyíaic u&rà daxoioy Ixéreve, Ort 8) Eyey O V, in illo ad oram cor- 
8v aii rj doe ÓxvQioc xotuauevoc rectum. 

8x) vob cravooU án£dwxt ró ztveUua. 9) Vocc. ó z&vrac &v9ou7tovg ày 


curati» rüc ivvargc urtoe non sunt in F O V. 


- 
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dirupit maceriam," quae erat a seculo, et medium parietem eius? dissol- 
vit; et resurrexit terlia die, resuscitante eum Patre; el post dies, quos' 
conversatus est cum Apostolis, assumptus est ad Patrem: et sedit" ad 
dexteram eius, expectans donec ponantur omnes inimici eius sub pedi- 
bus ipsius. Die ergo Parasceve tertia hora accepit sententiam a Pilato, 
permittente Patre; sexta vero crucifixus est; nona autem emisit spiritum : 
ante solis vero occasum" depositus est de cruce et sepultus in monu- 
mento novo. Sabbato vero mansit sub terra in sepulchro, in quo posuit 
eum loseph ab Arimathia.^ Dominica autem die resurrexit a mortuis, 
secundum quod diclum est ab eo: sicut fuit lonas in ventre celi tribus 
diebus et tribus noctibus, sic erit Filius hominis in corde terrae tribus 
diebus et tribus noctibus." Continet ergo" dies Parasceve passionem 
eius, Sabbatum vero sepulturam et requiem, Dominica autem resurre- 
ctionem. 


X. Quidam autem tanquam sine Deo increduli et infideles dicunt, 
eum putative tantum fuisse hominem, el non verum corpus suscepisse, 
atque putative passum et mortuum. Ego vero pro passione et morte 
Domini mei vinctus! sum, et opto ad bestias pugnare. Si enim putative 
el non vere passus est atque? mortuus, ergo ego gratis moriturus sum 
mendacia de cruce Domini confingens. Sed et Propheta superflue dixit: 
Videbunt in quem compunxerunt, el plangent super seipsos tanquam 
super dilectum, et dolebunt dolore tanquam super primogenitum. Ergo 
infideles illi et increduli non minus sunt, quam illi, qui eum crucifixe- 
runt Ego autem? sic devovi spem habere in eum, qui pro me vere 
mortuus est, quia alienum est ab eo mendacium. Vere etenim peperit 
Maria corpus," Deo in eo habitante; et vere natus est Deus Verbum ex 
Virgine, corpus similiter nobis passibile sine peccato induens. Vere con- 
ceptus est in ulero, et factus esl in' vulva; formans etl faciens sibi 
corpus ex Virgine, sinc semine scilicet et collocutione viri: portatusque 
in utero, sicut et nos tempore portau sumus: el vere lactatus est, et 
nutritus, sicuti et nos," et cibo el potu, siculi el nos, usus est; et tri- 
ginta annos agens baptizatus est a* Iohanne in veritate et non in phan- 
tasmate: et tribus annis praedicavit Evangelium, et fecit signa et pro- 


10) afuareoy B. [n Med. éx rij; 10) ab arimarimalhia Pal. 


7tap3Évov. 11) Voec. sic erit. Filius hominis in 
11) óougáíac O V, ónuA(ag illic ad corde terrae tribus diebus el Iribus nocli- 
oram. bus non leg. in Pal. Reg. Praeterea cf. 
12) Ordo vocc. &rdoog: cos; x«l Mauh. 12, 40. 
2utig ÉPxvoqogoróm in F. 12) autem Reg. 
13) yoórov V, idem fuisse videtur 
in Q. Cap. X. 1) viclus Reg. 
14) xal suprascriptum in F. 2) ac Pal., ei Heg. 
3) Zach. 12, 10. 
9) dirupil materiam  Pal., disrupil 4) inter Pal. Reg. 
matheriam Reg. 9) autem om. Reg. 
6) eius om. Pal. 6) corpus maria peperit transp. Pal. 
1) Sic ex Pal. Reg., quibus vulg. *) Lacuna in Heg. inter in et vulva. 
8) sedet Pal. Praeterea cf. Heb. 1, 13. $) siculi et nos ex Pal. Reg. (sicut 
10, 12 sq. el nos ed. Veneta 1546) p. sicul nos vulg. 


9) ante solis occasum vero Reg. 9) ab Pal. Ceterum cf. L 
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digia coram falsis ludaeis: et a Pilato praeside ludex iudicatus est, fla- 
gellatus est, colaphis caesus est, consputus est, spineam coronam pur- 
pureamque vestem portavit, condemnatus est," crucifixus est vere, vo- 
luntarie complacens, non phantastice; neque fallaciter" mortuus est, sed 
vere; ei'? sepultus est, et resurrexit a mortuis, sicut ipse alicubi orans 
Patrem dicebat: ,Tu autem, Domine, resuscita me, et reddam illis*: et 
Pater, qui eum semper'* exaudit, respondes ait: ,Exsurge Deus, iudica 
terram, quoniam tu haereditabis in omnibus gentibus." (Qui ergo resu- 
scilavit euin. Pater, ipse etiam nos per eum resuscitaturus est, non sine 
vera vita, hoc? est non sine ipso, qui ait: ,Ego sum vila: qui credit in 
me, licet moriatur, vivet;" et omnis qui vivil, et credit in me," non 
morietur in aeternum. Fugite autem" illas sine Deo haereses: Diaboli 
enim sunt adinventio, serpentis auctoris malorum, qui per mulierem se- 
duxit Adam patrem generis nostri. 


XL. Fugite vero et malas! soboles eius: Simonem dico, primogeni- 
Inm generis ipsius, el Menandrum,* et Basilidem, et totam collectionem 
malignitatis ipsius, et illos hominis? cultores llebionitas quos maledi- 
clos esse leremias propheta asseruit. Fugite quoque et illos immundis- 
simos falsi nominis Nicolaitas," amatores libidinis, malos calumniatores; 
non enim talis fuit Apostolorum minister Nicolaus."  Fugite etiam ipsius 
Nequissimi nepotes, Theodotum scilicet et. Cleobulum," qui generant fru- 
cturff mortiferum; de quo si. quis deguslaverit, statim morietur, non morte 
temporali, sed aeterna. lli" autem omnes non sunt plantatio Dei Patris, 
sed progenies Maledicti. ,Omnis autem plantatio," inquit Deus, ,quam non 
plantavit Pater meus caelestis, eradicabilur, Quod si fuissent rami Pa- 
tris, non utique essent inimici crucis Christi: sed sunt illorum qui oc- 
eiderunt Dominum gloriae." Nunc aulem crucem negantes et passio- 
nem erubescentes, operiunt" ludaeorum iniquitates, illorum scilicet, qui 
et Deo rebelles extiterunt, et Dominum occiderunt" Parum est enim 
eos dicere Prophetarum esse interfectores. Vos ergo invitat Christus 
ad" suam incorruptionem, per passionem suam et resurrectionem,'* qui 
estis membra eius. 


XII. Saluto vos de Smyrna una cum compraesentibus! mihi Eccle- 
siis Dei, quae, et praesidentes, me requieverunt in omnibus, carne et 


—— —— — —Ó—Ó — 


13) Psalm. 41, 10. 6) nicholaus Pal. Reg. 
14) Is ordo vocc. Reg., semper eum 1) cleobolum Pal. Reg. 
Pal. vulg. Ceterum cf. loh. 11, 42. S) hii Reg. 
15) Psalm 82, 8. 9) Voce. Dei Patris; sed. progenies 
16) qui hoc Pal. Maledicti. Omnis autem plantutio non sunt 
17) riri! Reg. Ceterum. cf. loh. 11, in. Pal. Ceterum cf... Matth. 15; 13. 
25 sq. 10) Phil. 3, 18. I Cor. 2, 8. 
15) Et omnis qui credil. et. viril. in 11) et operiunt. Reg. 
me lransp. Beg. 12) I Thess. 2, 15. 
19) autem om. Reg. 13) Inter ad et suam parvulam lacu- 
Cap. Xl. 1) malos Pal. nam exlh. Reg. 
2) meandrum Pal. Reg. 14) suam add. Pal. 
3) hominis om. Pal. Cap. XII. 1) praesidente. Reg. 
4) lta. scr. Pal. Beg. 2) quae el praecedentes Pal., quae (i 


9) nicholuitas Reg. man. sec. supra) eí praesemie 
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swrum. Postulat vos vincula mea, quae propter lesum Christum porto, 
regans Deum, s» mereamini in consensu et oratione invicem permanere. 
Decet emim umumquemque vestrum bene deservire Presbyteris; Episco- 
pem' et in honorem Dei Patris et in honorem lesu Christi atque Apo- 
siolerum venerari. Deprecor vos ex affectu audire me, ut non sit in 
testumomimm, quod vobis scripsi. Et orate pro me, indigente misericor- 
dia Dei ae vestra caritate, ut merear consequi sortem, cui subiaceo, ne 
reprobus inveniar. 


XII  Salutat vos dilectio Smyrnaeorum et Ephesiorum. Memor 
est vestri Ecclesia quae est in Syria, unde non sum dignus dicj ulti 
mus eorum qui ibi sunt. [Incolumes estote in Christo lesu, subiecti 
Episcopo, similiter ut Presbyteris atque Diaconis. Omnes invicem dili- 
gite! corde inseparabili. Castificet vos spiritus meus,* non solum nunc, 
sed et! quando Deum meruero adipisci. Adhuc enim in periculo sum: 
sed fidelis est Pater lesu Christi, adimplere petitionem meam et vestram, 
in qua inveniamur immaculati et acquisiti in Domino. Amen.* 


3) episcoporum Pal. Reg., in quo su- c. textu gr., des. in Pal. et ap. Cu- 
binde e( om. reton. 
4) adquisivi vos in domino p. et ac- 
Cap. XII. 1) diligite des. in Reg. — quisiti in Domino. Amen Pal. Reg. Ille 
2) sanctus. Reg. subinde: Ezrplicit ad Irallianos, hic Ez- 
3) ei tuentur Reg. ed. Veneta 1546  plicil. secunda. 


PATRES APOST. 
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TOY AYTOY EIIIZTOAH! IPOZ MATNHZIOY Z. 


"Iyvériog, ó. xal 8s0gógoc, vij eUAoynuévg? ly. 4yagvri coU IIaxgóc 
iv Xowró '"Imóo) v5 corüQi, iv à &omáfouet vjv ixxigolav 
viv ovcav iv Mayvgole vü* moóg Moiivópo , xal eUyopot iy 
8:à Ilergl xci Xquov '1mGoU vÀQ Kvgio udv: iv o mÀticta 
qeíoswv vpdg ctn. 


L. Ivo)g vpàv v0 zoÀvsvraxrov vijg x«ava Ocóv* dyozwmo, &tyoluo- 

uevog mgosiÀowqv? dv míorti "InooU XoiwotoU ngocAoMjoo: opiv. "AEw- 
,9elg* yàg Óvóperog Otíov xol moOtwoU, iv oig ztQipígo Ocpoic, &Óc 

. v&gQ ixxiqoiag, iv* aig fvocw  tUqouo, Gagxóg xoi nmvtvuorog "Ico 


Xoioro): Og éou? coco mévrov GvOgrnov, ucro Ób midtQv: ov" 
TQ oer dvrgoOmre: Ov oU Pyvove Ov, uüllov óB jm" ajvoU 


iyvdoOq:e* dy à Ünxopéfvovitg, viv m Gey inuotiay'? coU alivog rovrov 
ÓrngeUbcoOt.  lloróg yàg, Og ovx iact; vpdg mtiQacOgvar Unio 
0 Óvvacót. 


Il. 'Exd ovv q&oOqv iótv (u&g! dud Zauü ro0 dbio0fov Updv 
injwxómov xal zotofijvifgmv GO:oU Gkíov, Boccov xol '4moliovlov, 
xel oU cvuforo0 uov Oiuxóvov Zexíovog, ov &yà Óvaluqv, Ou 
jmoréGOEroi rG émuxómQ xal và mordurtQlo, ydQir. Oto) dv vopo 
'"Inco?  Xotcvoi. 


ll. Kol opiv ób méme u5Q xevaggoveiv vüc xag voU imixo- 
z0v, &ÀÀa xev& yvoumv Oso) llergóg zücev ivrgom5v ovvQ movt- 
p&v, xa9Àc Éyvov xol vosc dylovc zotafvifoovg ov' ngOg rrjv qauvo- 
péíviv &gogdvrag veorgra, &ÀÀa moOg tuv iv Oró qoóvgow. "Enscínto 
ovy oi zolvgooviol elo, coqol, ov? ol yÉfgovrec  iniozavra, ovveow * 
&AÀa zxvtüpa douv iv Booroig. 2evw]A uiv yaQ 0 cogóg OcÜ0sxatrrüg 
qéyove xaroyog và Oeío zvruuati, xoi rovc Werngv r5qv mohutv qípov- 
voc z:9£0f vrac, Gvxogavrag xoi éniOvusrac Gorolov xallovo &mjAsybtv.? 
Zeuovg ÓÀ moidagiov Ov juxgOv, tüv ivevgxovvacej* "Hs OwMvyyct, 
v0U ÓÉ:o) ngortripqxóro rovg ÉavroU moidac. oavrog xol Ttulog 
&xovt, zQ0g roU Orov: My Mys, Ort veortQOg elu. —ZoÀoudv b xol 


1) Numerum 7": add. O V; Tov 11) v7 sine accentu BI. 


-"vuroU Iloóc Mayvnotovg B. 

2) evAoyou£vy B. 

3) uc add. Med. et vet. Int., deest 
in B F O V. 

4) rijs (sic) B. Tum usavópu O V. 

5) 9«ov B. 

6) zgotiiegumy O V. 

T) xeara£uoS96lc Med., quod praestat. 
Mox x«l deest in B O V; S&oztoezttota- 
TOU p. 9e(ov xal zo9tiyoU Med. 

$ àv om. Voss. 

9) ?ori B. 

10) ov deest in B, ubi extare rela- 


2». ü in Med. notat Allatius. 


12) ézgotiav BO Voss., àztqoe(av 
V. Subsequitur &pyorrog in Med. 

13) wc O V, illic ad oram óg. Tum 
&«0s O V. 


Cap. ll. 1) vu&c om. 0 V. Subinde 
diadayua (sic) p. di& .fau& V, di&- 
dayua O, ad oram dià daa (sic), 
Jji« 4faua B. 

2) vzoraocere OV, illic e« supra. 


Cap. III. 1) oUc O V, illic ad oram ov. 
, 2) o9? ol yépovrec, o? En(arayrac 
cvyso:y legit Cod. noster Reg. (lat.) 
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EIUSDEM EPISTOLA AD MAGNESIANOS. SCRIPTA EX SMYRNA.! 


Jgnatius, qui et Theophorus, benedictae Ecclesiae" gratia Dei Patris 
in Christo Iesu salvatore nostro ; in quo saluto Ecclesiam, quae 
est in Magnesia iuxta Maeandrum,? et oro in Deo* Patre et Christo 
lesu* Domino nostro: in quo plurimum vos gaudere opto. 


I. Cognoscens vestram secundum Deum bene dispositam dilectionem, 
exsullans assumpsi in fide lesu Christi alloqui vos. Dignus effectus sancti 
atque desideratissimi nominis, in his quae gesto vinculis , cano" Eccle- 
sias, in quibus laudare opto carne et spiritu Iesu Christi qui^ est sal- 
vator omnium hominum, maxime fidelium: cuius sanguine redempti estis, 
per quem cognovistis Deum, immo cogniti estis? ab eo; in quo susünen- 
tes, seculi huius temptationem effugite. Fidelis autem est," qui non per- 
mittet! temptari vos super id, quod potestis sulfferre.'* 


ll. Quoniam ergo merui videre vos per Deo dignum Episcopum 
vestrum Damam' et Deo dignos Presbyteros, Bassum scilicet et Apollo- 
nium, et convivam meum Zotionem, quem ego nutrivi, quoniam subditus 
est Episcopo et Presbyteris in gratia Dei et lege lesu Christi. 


lil. Et vos oportet non contemprfere aetatem Episcopi, sed secun- 
dum' ordinationem Dei Patris omnem venerationem ei exhibere, secun- 
dum quod cognovi etiam sanctos Presbyteros ei deferre, non propter 
iuventutem, quae in eo videlur, arbitrantes eum contemnendum, sed in' 
sapientia Dei ei obedire. Quoniam quidem non longi temporis sunt sapi- 
entes, neque senes, qui* sciunt prudentiam: sed spiritus est in homi- 
nibus. Denique Daniel" sapientissimus, duodecim annorum effectus, Spi- 
ritu Sancto repletus est, et illos seniores, canitiem vanam habentes, ca- 
lumniatores et alienae pulcritudinis appelitores esse manifestavit, Samuel' 
eliam, cum esset puer pusillus, nonagenarium Heli" sacerdotem per in- 
erepationem redarguit, quod filios suos honorificaret super Deum. Si- 
militer et Hieremias? audit" a Domino: Noli dicere, quia iuvenis sum 


3) &zyAeyt£ev O V Med., àniaeytt 
F vulg.; &nédeitey B. 

4) 8v, uuxgóv  rÓv biyixoyta 
Érg scr. OV. lidem 5AÀà p. 'HA&(. 


1) Incipit ad Magnesianos scripta ex 
smyrna. Pal., Incipit tertia Reg. 

2) Ecclesiae om. Pal. , gralie p. Ec- 
clesiae gratia. Dei Reg. 

3) meandirum Reg. 

4) domino Reg. 

9) Sic ex Pal. Reg. consentiente textu 
gr., lesu Christo vulg. 

6) canos Pal. 

1) christi iesu ordinat Reg. 

8) ] Tim. 4, 10. 


9) estis om. Reg. Ceterum cf. Gal. 4,9. 
10) Ita Reg., est autem Pal. vulg. 
11) permittit Pal. Reg. 
12) I Cor. 10, 13. 
Cap. II. 1) daman Pal. 
Cap. IIl. 1) sed (ei id man. pr. supra) 
secundum Reg. 
2) in om. Pal. 
3) Iob. 32, 8 sq. 
4) qui adsumpsi ex Reg. 
9) Dan. 13. 
2 X11 Reg. 
1) I Sam. 3. 
8) Ita scr. Pal. Reg. 
9) Geremias scr. Pal. Ceterum cf. 1,7. 


10) audito Reg. 
" "a 
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'"Ioclag* 0 uiv óo0txatr]g facisvoog vnv qofsoov ixtiviv xal Óvotg- 
pajvevroy éml roig yvvoibt xoícw Hvexa rÀv mailov éixowjcero: 0 
0b óxratrqc Ggbeg votc fouovg xol va rsuífvm! xertQóuvre, xol rà 
Gon xevemíumga:* dolpoc: yàg qv, GÀX o0 Or &vaxtíusva^ xol voUg 
gro xocríGgarttv, og àv qOogéag xol dmovtOvag? dvOgorov, 
ÀX o) O&órqrog Aergtvurdg.  Towyago)v oU r0" véov tUxeragpovmtov, 
0rav'* Ord &vaxtlptvov T: dÀR O vov yvougv uoyÓmoóc, xdv mtma- 
Aetopévog!? 1j qusgov xcexóv. Néogsv 0 Xovrogogoc TiuoOtog* AX 
jGert, ola yodgst trà 0 Oi9ncxolocg' Mmóríg Gov vj vrórqrog 
xeroqggovelro, ^ dÀÀa vomog yívov vv szuicrOv iv Aoyo, iv &vacrQogij. 
Hloíxov oov iori xol Jucgc (mexovnv và imuxóno vpGv, xci xor 
pnóiv ejró Gvníyswv: qofgóv yaQ iow và roi vro Gvrynv' ov 
4X9 vovrovi rüv fAenoutvov mÀava vig, GÀÀà r0v &Ogorov ztagaioyíZeren, 
vóv 5 Óvvdutvov mzegd rwwog zoooloyucOZvoau* r0 ÓÀ ror oUro ov ztQ0c 
&vOgozov, &ÀÀà móc O:óv Eye viv &vagogev. TG yàg Xouovr 
Myct 0. 8cüg* O9 cà zagtloyloavro,* aÀX iuf. Kolo Moog pnolv: 
Ov y&Q xaO quGv" ó yoyyvouóg, &ÀÀAa xera Kugíov vo9 Orov. — Oo- 
óelo Futwvev &vwioiQtrog, imegOrlg xarà tÀv xQgtirrOvov' oUre yàg rÓ 
vouo ZoaOàv xal'ftodv" Gvrtimav,? &ÀÀa Moti: xol fOvrte clc 
S8ov xerqvérOnoav.  Kogà óà xol oí cvugoovücavrtg oUrQ xoa 
"epdv ÓiexOciot mevvQxovra, mxvolpAexro: yeyóvacwv. —  Afeocolopt" 
merooÀolac yevopevog, ixxgsurc! dv qvrQ yíyovs xol àxicw dn9q 
vXv xaxofoviov xagÓlav. '"4ftó0nÓAv'* doe)roc rác xsqalc Gqotpti- 
vei Óv Ouolav alríav. 'Ofíag AemooUroi, xerarolwsjóag [tofov xci 
ÍsgexGUvrc. Xaov cruoUroi, wr] mtQikeivag TOv Goyuoía Xagovyjà. 
Xo5 oov xol juüg clósicÓn, voUg xotírrovag. 


IV. Kol zofzov iori 5 uóvov xoAsicOct! XpirwvoUg, &AÀ& xol 
&lya,* o) y&Q vÓ AMytGOo:, &ÀÀà vO clvow uoxcpuov moii. — Ed vivi; 
Énlaxozov uiv Aéyovo,, qmpig ÓÀ avroU' mavra xoi1000L, roig rOtOUTOLG 
gti xol evrÓg, Og* xal ó GÀgOiwOg xol moGrog iníioxomog xol póvog 


, 


quor. &gyieoeUc^ TI ue xoleice Kvoie Kogie xol o) moiirt à Myo; 





9) yvvatiy B. 

6) reu£yec O V, in illo correctum. 

1) xertdó(nov O V, illie xeregót- 
7z110U man. sec. 


16) zepsloyroavro O V. 
17) zuo» B F 0 Y LXX Cler., ópar 
Voss. et alii. 


18) àfigiy O Y. 


8) xazeun(noa OV. Tum da(uoociy B. 

9) xeraoqerres O V, illie man. sec. 
mutatum in xereoqarret. 

10) ézaroeiovogc O V. 

11) róv O, tó ad oram. 

12) lta F V, ór' &v BO vulg. 

13) uoxS93o&y, x&v ninalc«uu£- 
vor BO V. Fortasse scribendum «4àÀ& 
vÓ Tij» yvouny uoyOnoóy, x&v ztzta- 


14) xe esppovetro OV, illic emen- 
15) dori» B O V. 


19) &»16izav c. B FO V, ávrreiztor 
vulg. Mox uear scr. F O V. 

20) agtaeAov O V. Subinde zr«100- 
Àvag O V, illic man. sec. correctum. 

21) exxosuyiic 0 V. 

22) My«B x«à N«euüy p. Mftóda- 
0&y Med. 

Cap. V. 1) «vr Q B. 

2) oc O V. 

3) Secundum Kvgte excidit ap. Voss. 


11) Sic Reg., duodecimo anno aetatis 
suae Pal. vulg. Ceterum cf. III Reg. 3. 
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ego. Salomon quoque et losias in iuventute mirifici et sapientes im 
operibus suis apparuerunt. Salomon quidem duodecimo aetatis suae 
anno" regnare incipiens, arduam et ininterpretabilem'* mulierum pro par- 
vulis quaestionem terribili iudicio dissolvit. losias' vero octo annorum 
existens, aras et monumenta subvertere coepit, lucos excidere et templa 
deiicere, quae non Deo, sed daemonibus fuerant consecrata. Nam et 
pseudo - sacerdotes interfecit, ut corruptores et seductores hominum, non 
divinitati, sed diabolo servientes. Propter quod non est contempnenda 
iuventus, cum Deo adiacuerit, sed illa aetas, quae sententiae nocet, etiam" 
si inveterata fuerit dierum malorum.  luvenis fuit et Christoferus^ Timo- 
theus: sed audite, qualia ei scripsit magister. Nemo, inquit, iuventutem 
- tuam contempnat: sed forma esto fidelium in verbo, in conversatione. 
Dignum est ergo vos obedire Episcopo vestro, et in nullo ei contra- 
dicere. Terribile est enim tali contradicere. Non enim istum visibi- 
lem quis spernit; sed illum"^ invisibilem in eo contempnit, qui non po- 
test ab aliquo contempni. Hic autem non ab homine, sed a Deo habet 
promotionem, Dicit enim Deus Samueli" de comtemptorihbus eius: Non 
te spreverunt, sed me. Nam et Moyses populo adversus se murmuranti 
ait: ^ Non enim adversus nos murmurastis, sed? adversus Dominum Deum. 
Nemo enim inultus remansit, qui se contra potiores extulit. Denique 
in lege, Dathan"' et Abiron? Moysi resistentes, vivi ad inferos depositi 
sunt. Sed et Chore et qui conspiraverunt cum eo adversus Aaron du- 
centi quinquaginta," igne consumti sunt. Absalon etiam," parricida 
existens, divino iudicio arbori appensus est; sed et cor eius, quod mala 
cogitaverat, sagittis infixum est. Nam et Achab** et Dadan nichilominus 
propter similem causam? capite plexus est. Ozias" quoque leprosus 
factus est, qui contra sacerdotes sacerdotium arripere ausus est." — Saul** 
etiam sacrificare praesumens, regali dignitate dehonoratus est, non expe- 
etans principem sacerdotum Samuelem. Oportet ergo et nos revereri 
potiores. 


IV. Et dignum est non solum vocari nos Christianos, sed etiam esse. 
Non enim dici, sed esse facit beatum. "Quidam autem Episcopum qui- 
dem vocant, et praeter ipsum omnia faciunt. Talibus ergo* etiam ipse 
Christus dicit, qui et verus et primus est Episcopus et solus natura 
Pontifex: Quid me vocatis Domine, Domine, et non facitis quae dico 1* 


12) ininterprelabilem c. Pal. Reg. et 20) datam Pal. Ceterum cf. Num. 16. 
Veneta 1546, interpretabilem Vossius, et . 21) Ea scriptura in Pal. Reg. 


c. aliis vulg. et Curetonus. 2 CCHi Lta Reg. 
13) IV Reg. 23. 23) II Sam. 18. 
14) et etiam Pal. Ceterum cf.Dan.13,52. 24) aab Pal. ahab Reg. 
15) fuit eliam Christoforus Pal., fuit 25) causam om. Pal. 
eliam .Christiferus Reg. Ceterum cf.I Tim. 26) 2 Chron. 26. 
4, 12. 21) ausus esl arripere Reg. 
16) illud erat in Pal. 28] I Sam. 13. 
17) I Sam. 8$, 7. Cap. IV. 1) Recepi dici ex Reg. fa- 
18) Exod. 16, 8. vente textu gr., dicere Pal. vulg. - 
19) Vocc. se. murmuranti ait: Non 2) bealos Pal. 
enim adversus nos murmuraslis, sed non i igilur Pal., deest ergo in Reg. 
leg. in Pal. 4) Luc. 6, 46. 
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of yàg roi. 0Uro, oíx esücvvslógro,, &AL* sigevíg vwwtg xol nogpowts 
slval uo: qalvovres. 


V. "Ext ovv tog tà mQcyuava Eye, xol moóxtiros [om vj ix 
qvlaxijc, xal Odvarog Ó dx smagaxoic, xci Éxactog vOv gouufvaw* tic 
tÓv tÓzxOv rOU tUgtOLvroc uÁlis, qogtiv, qvyousv róv Ocvavov, wai 
dxitousOn tüv fonjv. 4f$o0 yàg A£yo qoagaxviooag iv &vOgormxotg t0- 
loxsGOo,* xol vóv uiv voulapaxoc, tóv 03 zzagegooayuatoc. 'O OtoatfHc 
"asilo vopugua dorwv Uno OroU yagayOfv* Ó Gctnc spevüoivupov 
vopieue, xífóniov, vóOov, magagdooypo, ovy €x0 Oo), &AX vno Oi. 
Bólov ivtgygOtv. OÀ* Óvo gvotig dvOQonov Myo, &Àà vóv fva üy- 
Oomxov, xor?! ulv Oro), xo:à 0? Oiaflolov ylvceoOai* iav. evGeBi) vic, 
GvOgozog 8so) iori», dev 0b cef vig, GvOQumog voU OwflOXov, o*x 
&x0 vic QUOtog, MAX nó vic ÉfavroU yvounc j»óntvos. Of &xioroL 
&ixova Kyovo, voU Goyovrog vrc zovqoleg, of 0i  zorol eixovo? Krovo: 
vo) &oyovrog Ocov llergóg xoi 'IgooU XeuroU: 0j ov &av^ uy e«v0«a:- 
efrog Fyoutv :0 Unio GÀnOtlag &moOavtiv eig r0 oUroU moO0g, rO 
fv ejro0 ovx lon i, qjpiv. 


Vl. 'Extl obv dv voig mooytyoeuuévoig ztoocomwotg t0 mv m5oO0g 
i9:0oysa dv nicret xol áydny,! xagawó, iv ouovoly OtoU anovóacevt! 
zXyrG zQXrtty, TQOxcOwuÁvov voU émixoxov tig rómov Oto), xoi 
vév notOfvtíoov cíg vómov Guveügíov rÀv damoorolov, xol tv Óia- 
xovov vOv juol ylvxvravrov, nemidrtvuévov ÓLaxoviav '"Indo9  Xorotov, 
0g zgó aivog! magà vó Ilo:gl ytvvróels, sv Àóyog Os0g,* uovoytviuc 
víóg* xel inl Gvvrelsloa vàv alovev ó avróc Qieu£vti^ víjc yoe Baoielag 
avvo0 ojx Éoro, v(log, qnoi? Zaww]A Oo moognre. l&vrtg ovv dv 
ópovolg &AAyovg dyemcoutv, xol unódg xorà cagxa fitmiro" cÓv 
zÀuc(ov, GÀX dv Xoio:Q "Imcov.  Mmóiv Éóro idv ópiv, 0 Ovvyoeros 
vuüg utolóot, &ÀX ÉfvoiDwre và imioxómo, Umoraccóutvos và Or Oi 
evvoU iv Xoioró. 


VII. ^920x:9 otv ó Kopiog &vev  voU Ilasgüg ov0bv mowi" Ov 
Óvvauar yàg, quoil, xouiv &m duevroU! ot0ív: oUto xal Optig Gvtv 
vOU imioxomov, unÓb nosofurtgoc, ugÓà Ouíxovoc, wgób Aaixog" umoÉ 
vw qaivécOm vuiv' eUAoyov magà viv ixelvov yvoumv* v0 yàg vorotrov 
zaQdvouov xol OroU iy8oóv. Ilav:tg inl v0 eWY0 iv vj mooctvy 
Gpa GuvigyeaOe 5 ula Obnoig Eoo xoi), elg voUc, ula Bic iy dydny, 


4) éAà& B. 4) zap& xmeazQh sw xe dy r£& 
Cap. V. 1) elogutvov O Y. àApayg Med., rlqq. wsque ad IIdvrég 
2) ob addidit Morelius ex vulg. Int. ov» omissis. 

Adest neg. in BF OV. Male eam prae- 6) q mol» O V. 


termisit Voss. 6) BAérec B..— Fortasse 84£75. 
3) róre O Y. Cap. Vil. 1) ézoí(»30e»v ovre dc 
4) dà addidi ex B. £avtrov, ovre di& ry Mrogróloy p. 
5) yapaxtrijoa Med. 7ztotti. Med. 
6) j» O V. lidem mox £ryoue». 2) &«' £avroU O V, illic mutatum 
Cap. Vl. 1) $ya150« p. &yány in vulg. 

0 Y, jyán30« B F. 3) u3) didxovoc, u3 Aaixoc B O V. 
3) cxovdaiera Med. Ex Med. etre 7o. salse de&x. celsa. Aaix. 
3) alovov Med. notat Allatius. 
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tales enim non bonae scientiae, sed derisores et simulatores mihi esse* 
videntur. 


V. Quoniam vero' negotia finem habent, et adiacet quidem vita ex 
observatione, mors vero ,ex inobedientia, et necesse est ut unusquisque 
in locum, quem sibi de praedictis elegerit, in futuro esse* praecipiatur, 
fugiamus itaque mortem, et eligamus vitam. Duos enim characteres dico 
in hominibus inveniri: unum quidem verum monetae signaculum, alium 
vero adulterinum.' Pius enim homo et religiosus vera moneta est, quae 
a Deo formata vel expressa est Impius vero et irreligiosus falsa moneta 
est, noxia, adultera, prava, quae non a Deo, sed a Diabolo facta est. 
Haec autem asserens non duas^ naturas hominum esse dico, sed unum 
eundemque hominem, qui aliquando quidem Dei, aliquando autem" Dia- 
boli efficitur. Si quis igitur pius fuerit, homo Dei est; si quis vero" 
impius extiterit, Diaboli est, non ex sua sententia factus. Infideles enim 
imaginem habent Principis nequitiae; fideles autem formam habent au- 
etoris omnium Dei Patris et Christi lesu filii eius. Propter quod si non 
elegerimus pro veritate mori in passione ipsius," vita eius non est in nobis. 


VI. Et quoniam in praescriptis personis multitudinem vestri con- 
templatus sum in fide et dilectione, moneo ut unanimes in Deo omnia 
facere fesünetis, assidente Episcopo in loco Dei, et Presbyteris in loco 
consistorii Apostolorum, et Diaconis dulcissimis mihi, quibus creditum 
est ministerium lesu Christi, qui ante* secula genitus est a Patre, Deus 
Verbum, unigenitus Filius: et in consummatione seculorum ipse permanet. 
Regni enim eius* non erit finis, inquit Daniel propheta. Omnes* in con- 
cordia invicem diligamus, et nemo secundum carnem? consideret proxi- 
mum suum, sed secundum Christum lesum. Nichil sit in vobis, quod 
vos possit separare, sed adunamini Episcopo, subiecti per ipsum Deo in 
Christo. 


VII. Sicuti ergo Dominus sine Patre nichil facit: Non enim possum, 
inquit, a me ipse facere quicquam; sic etiam et vos sine Episcopo; 
sive Presbyter, sive? Diaconus, sive Laicus. Non ergo aliquid rationabile 
vobis videatur extra ipsius sententiam; tale etenim iniquum" est et Deo 
inimicum. Omnes in id ipsum ad orationem simul convenite. Una 
deprecatio sil communis, unus animus, una spes, dilectio immaculata in 


4) üuei» correctum ex jgtig O. 9) eius Pal., ubi subinde des. vocc. 


5) avyfoyto9«c OV, illic correctum. vita. eius. 
Cap. VI. 1) Ita Pal. Reg. ed. Veneta 


1546 c. textu gr., Christi lesu vulg. 
qui an ante Reg. 


9) esse erasum in Reg. 2) 
Cap. V. 1) ergo Pal. P et verbum erat in Reg. 
4 
] 


2) esse des. in Pal. ipse permanel el regni eius. exh. 


; . Dan. . et 7, 14.27. 
3 adulterum Pal. Reg. Pa Finde M 2, 44. et 7, 14.27 
4) ezpressum Reg. 6) Is ordo vocc. in Pal. Reg., secun- 
5) paracarazina (-chma?) Pal. Reg. dum carnem nemo vulg. 
6) non duas asserens inv. Reg. Su- Cap. VII. 1) ait Reg.. Ceterum cf. 
binde hominum naturas Pal. Ioh. 5, 30. 





7T) autem om. Reg. 2) seu Pal. Reg. 
8) si vero quis Pal. Reg. 3) etenim. et. iniquum iib. 
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lv nica vj uou, vij slg Xoisxóv "Inco?v, o Gutwov otófv louy* 
Ilavteg og tlg tig v0v vaóv OtoU cvvroéyert, og ini Tv. OvoworQorov, 
ini! fva '"Incovv Xoiwrüv, vóv dgyitoéa voU &ytvvirov Oso. 


VII. M3) zxÀevücOs raig frtgodoEblo:c, uqób uvOoig Pivéygere,! xoi 
Fig de &regavroig, xal 'lovÓoixoig rUQoig* T& dgyaía zaQijiOtv, 
oU ylyove xatvà và sayra. — Ei yóQ ngos viv xoà vouov '"Iovücixóv 
xol xtorroujv Gugxóg [Optv, &gvoUutÜa v)v qoaQw tlàmpíver | OC yàg 
Otótaro, szxQogijro: xerà "Imcoóv Xoir0v Fqcav. 2f voUro xai 
dop8nscv, ipnvtóutvo, &mó vijg q&Qmog, tig r0 mimpgogognóve: 
vOUg édtiDoUvrag,! Ori slg ÉOtóg iow Ó moevroxgdroQ, Ó qoevtoonoagc 
favsóy di "IncoU XoioroU* ro víoU avro), Og dorw cUroU Àóyoc, ov 
émis éÀX ov0:009c* ov yag ior! Aog ivap8gov govqgua, àAX 
eoytlag Gebeijc otGía ycvvqtQ* 0g n&vra xartvagéavqoe và muyavri 
avrov." 


IX. Ei oiv of iv zolotoig! yocuyuacw. &vacrgagítvrtg elc xowóvgra 
dAnidog 700v ixütyoutvor Xoicróv, ig 0 Kyvgioc Ói0doxti AMyov: Ei 
inicovsvese Mose," émurevoare Gv inol: mgl yaQ iuo) ixsivog Éyga- 
qjtv* xol, A4foeàu 0 mero vuv yolA«ecoro, wa lÓn rqv ru£gev 
wv Üuqv, xal tiósv, xai iydgn: mxglv yag "4fganu iy tiui mg 
dutig ÓvvnoousOo Dijoer yoolg eUroU; oU xal of xgogijrat Ovreg OoUAot, 
rü mvsUpeTO ztQotoQOv eUrÓv, xol cg OidagxoÀov &véptvov, xoi mQoGt- 
doxov og Kégiov xoi corp Aiyovrtg* A4vr0g Tjít& xoi OnO0t& 1juág. 
Muxivi otv Gofffoxitoutv" "Iovdcixóg, xol àgylow" yolgovrtg. 'O uj 
doyalóutvog y&Q Qr io94£t0. "Ev [ógór yàg roU mgoconmov Gov 

y' róv Ggrov Gov, qai tà Aóyia. '.4ÀÀ fxacrog Oudv Goff a- 
v[éro xvevgarixGc, utlérg vopov' yoíoov, ov coparog &véct,, Óm- 
piovoyiay Éro) Oavuatov, ovx. Foo! ioO(cov, xol yAvpa mivcv, xoi 
peuetonu£vo'* Baditov, xol Opynati? xol xgóroig voUv ovx Fovot galgov: 
xal] utrü* r0 Gofferíce: fopraféro Gg quióyguoroc Xv xvoiaxiw, 
vjv &vagcraGiuov, rnv facílión,^ vqv Umarov macOv TOv qutgv, fv 
ntoiuévov ó ztoogtivuc EAeyev. Eig vó. véloc, nio vic Oy0ómc, iv y 
xal sj [o npOv Gvírtitv,* xal oU OGavarov y£yove". víxy iv Xoizó* 
0y* rà véxva tfjg &motac GgvoUvroi, of iy89oi ro) covüooc, Ov ó 





6) dar. BF. vulg. 4) tóc» O V. 

2 eg ài p. àz) OV vet. Int. 9) durgoout9a O V. 

Cap. VIII. 1) juve eras 0 V, 6) a«gBarí(coutv O V, in Illo «e ad 
uí9oc &v£yere B. oram. 

2) &ziadrovytec B vet. [ut. 17) Ita F O Y, agyefatg B Voss. 

3) quos sic) B. 8) Id odi rsgri O V. 

$ oyog áfüiog Med. 9) qayij (perisp.) O V. 

5) &ariv O V. 10) vouev OV. Tum o6 coparosc 

6) ày nat evaQsOroc TQ Dzto0ty-  dyvéarEL ÜÓ, man. sec. dvéget ad oram. 
gaytt p. Oc zt&yt« xcrtvagéa TiO TG 11) oóy Foie O V, in illius marg. 
zéuwayre eavróy O V Med. In B xa-. oix Eoàa. 
vevapéatnatv. 12) ueutroiué£ya V. 

Cap. IX. 1) ?y zraàeioig c. Med., 13) ópx(ac« O V, in illo 5j ad oram. 
deest praep. in B F O V. 5) pt1& B O V, xarà Voss. 

2) ànirevacrTE uoo O V. 15) 12» B«oil(da BFOV; deest 


3) Ita B O V, Z?yoawye F. vulg. ap. Voss. 


SA," 
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de Christi lesu,* qua" nichil aliud melius est.* Omnes adunati ad tem- 
pam Dei concurrite, sicut ad unum altare, sicut ad unum lesum Christum, 
Poaüficem ingeniti' Dei Patris. 


VHI. Nolite errare in aliena gloria; neque intendats fabulis et 
genealogiis interminatis et ludaicis inflationibus ;' Vetera. enim transierunt, 
el ecee facta sunt omnia nova. Si enim nunc usque' secundum. legem 
ladaicam et circumcisionem carnis vivamus, negamus nos gratian* acce- 
psse. Sancti enim Prophelae secundum lesum" Christum vixerunt; ideoque 
et perseculionem passi sunt, inspirati gratia ad manifestationem incre- 
énlis, quia unus est Deus' omnipotens , qui manifestavit seipsum per 
lesum Christum Filium suum, qui est! Verbum ipsius, non prolativum 
scilicet, sed substantiale, non locutio articulatae vocis, sed operatio 
Deitatis ; substantia scilicet genita, in omnibus bene complacens substi- 
tutori. 


UX. Siergo ex antiquis Scripturis conversi ad vacuam spem venerunt 
expectantes Christum, sicuti ipse Dominus docet dicens? Si crederetis 
Moysi, crederetis utique et mihi; de me enim ille scripsit Nam et 
Abraham, inquit," pater vester exultavit, ut videret diem meum; et vidit, 
et gavisus est: Ante Abraham enim, inquit, ego sum: Quomodo nos. 
poterimus* vivere sine ipso? cui et Prophetae servi fuerunt, spiritu 
praevidentes eum, et tanquam magistrum expectabant, et sperabant ut 
Dominum et Salvatorem dicentes: lpse veniet et salvabit nos! Non ergo 
sabbatizemus ludaice, ut feriis gaudentes. Qui enim non operatur, inquit, 
non manducet. Et iterum: In sudore enim' vultus tui manducabis 
panem tuum, dicunt Eloquia. Sed unusquisque vestrum" sabbatizet. spiri- 
tualiter, meditationi Legis congaudens, non corporis dimissione fabrica- 
üonem Dei admirans velut ludaeus, non omnia comedens, et tepidum 
bibens, et mensurate ambulans, et saltationes atque plausum manuum 
nunc babens. Sed pro sabbatizatione" diei festum celebret omnis Christi- 
anus Dominicam resurrectionem, regalem, eminentissimam omnium dierum, 
de qua Propheta expectans dicebat: n finem, pro octava: in qua'^ die 
et vita nostra exorta est, et mortis in Christo facta victoria, quem fili 
perditionis negant, inimici scilicet Salvatoris, quorum deus venter est;'! 


: Ita B O Y, Addon F vulg. 1) est des. in Reg. 
xty oyey B 8) substantiu Pal. 
19) 1p ey O Y, illic av ad oram. [n Cap. IX. 1) Ioh. 5, 406. 
idis Cod. B 8», in marg. 5» Med. 2) loh. S, 56. 58. 
3) quo modo poterimus nos Reg. 
4) iesu christi transp. Pal. Reg. 4) et salvos nos faciet Pal. Ceterum 
9) cuius Pal., cui Reg. cf. Esa. 35, 4. 
6) est om. Pal. 9) II Thess. 3, 10. 
7) ingenitum Pal. 6) Gen. 3. 19. 
Cap. VIII. 1) I Tim. 1, 4. 1) enim adiunxi ex Reg.; leg. quo- 
2) nota omnia transp. Pal. Ceterum que in textu gr. 
cf. lI Cor. 5, 17. 8) nostrum Pal. Reg. 
3) Vocc. nunc usque non sunt in Pal. 9) sabbatizare Pal. Reg. 
4) gratiam om. Pal. 10) quo Pal. Reg. Ceterum cf. Psalm. 
5) lesum om. Reg. 6 et 11 inscript. 
6) Deus om. Pal. 11) Phil. 3, 19. 
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9t0c y xoiMa, ol r& inlyta qoovotvrtg* of qiir0ovor xal ov quioOcot, 
opposry tUctBelag Fyovreg, vrv 0b Ovvauiv avvüc Jjovnuévor* of yor- 
GréuztoQot," tTOv Aóyov xem«Àtvovrsg xoi rÓv 'Igco)v swoobvrtg' oí 
TOv yuvoixüv qOogsig xol ràv dAÀorglow ÉbiOvpqroal, oí. 1onperolat- 
letg'' dv $vcOtlgrs iMt toU Oi« vo Kvglov quàv 1609 Xgiorob, 


X. My ovv &valoOqror dutv Tác yondtórqrog evroU. "Ev wwj- 
eqvoi! quc, xxOO xal! modcGousv, oUx Fr joufy, 'E&v yàg &voulag 
megernenonc, Koi, Kugi? víg vmoorjosro:; Itvoutün ovv übw: 
Tic imovvulag To slkpeutv. "Og yàg dv (AA ÓvOpari xeltirat 
mÀtiov rovrov, oUrog oUx For  roU OÉ:ov' o) ydg? Ofütxro, vrjv mQo- 
gurtíav vqv Myovoev ztol sjuv, Ort. xAgOxotror ÓvOpors xcwQ, o 
0 Kvgiog Óvouccti aUrüv, xol Foro: Aaóg Gywog. "Ong xal memAngo- 
ot zoorOc" iv Zvolo* iv Avuoytio yàp. Óyonuavigev. of uaOnrol Xoi- 
crvoi, IlavÀov x«l Ilfvgov Osushivvrov tqv ixxinoíav. ^ TmíoOt- 
cO" oUv tjv. xaxqyv. cuumv, viv zolowo0tigav, viv Grónmviav* xal ut- 
vafall:oOs slc véav Cüumv yágurog?  dUlicOqr:s iv Xquor, Uva ur, 
6 &AlórQiog vOv xvgitvog. "^romóv icuv'Iqoo)v Xquozóv Aektip iml 
yioocnc, xol rüv mevoOÉtvra "Iovóotcuóv imi Ówxvolag Éytiv* oU yàg 
Xpioriaviguóc, ovx For '"Iovócicuog^" elc yag. iowuv 0 Xpuosóg, tic 
Ov züv ÉOvog mwrtüGav, xol mica yÀlooca iouoloymcepévg tig Osóv 
Gvriy9n* xal yéyovay of j19005ig vij xag0la víxva vov ÉtoU, qíAoi 
"foadp xal iy và aníguori evroU ivtvioygOmncav! sxüvrtg oi rtrey- 
uévos sig (o9v alovioy » XQiorà. 


Xl. Te)ra 0h, &yamqtol uov, oix. infyvav vwvág BE opdiv ovroc 
Éyovrag, 4ÀÀ og puxgórtgog Oudv Oflo moopvióssioOn: ug, Ww 
lyssoei velg v& GyxiotQa. víjc xtvodob(ag, &ÀÀa nÀngopopticOar iy Xoi- 
CrQ, :À nxgó mavrov uiv alóvov ysvvnOfvu mag& rov llargOcg, ytv- 
vouívo* óà Uoregov éx Maplag vig zagOfvov Ó(ya ójiMac! &vügóg: 
xol solevOauívo* ócíoc, xol mücev vócov xol uolexiay Seocntv- 
Gert TÀ ÀAeÀ, xci cmutía xol vígare mowjGavu, im tvtgytolo 
évOoomcov: xal roig &boxtlacu^ sig zoÀvOtíav rÓv fva xal uovov 


19) rogoréunopo: O V, illic corre- 
ctum. Subinde muta Vossii rov in róy. 

20) yonuaroAéAaneig O V, in illo 
& supra at. 


Cap. X. 1) jugmoyrei c. BO V, 
quieras F c. € supra, uoyuiranrat 
oss. Cler 


2) xe) adieci ex FO V Med., deest 
in B vulg. 

3) Alterum xvg«e om. Voss. 

4) Fori B. ROS 

5) yàp om. B O V. 

8 z c. FO V, 8 B vulg. 


fzoéroc O V, illic zoerog man. 


8) ónép39eo9€ c. BFOV, dzo- 
9&09& Voss. Cler. 

9) ya(puros V. 

10) ov y&o gouarieviauós els lov- 
daígquóv, àAàa lovdeiguóc elg yoi- 
GTi(CYLOUÓY p. oU yàp TOIEPIaH $, 
ovx Eadtiv IovdeuGuóüc Med. 

11) yéyovay c. B F O V, yeyovaaty 
vulg. Deinde Üz«ro» p. 44990 &ig O V. 

12) ?vevioyrósgoay ve O V. 

Cap. XI. 1) zzezràgpoqopeta e 0 V. 

2) 

3) 


MA nA B O Y. 
pag O V, illic y mutatum in r. 

4) zolievaautyoy B O V. lidem iu 
sequentibus pro tertio participii casu 
constanter quartum exhibent: Sg«rtU- 
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qui terrema sapiunt; amatores voluptatum, et non Dei; speciem quidem 
paetatis habentes, virtutem autem- eius abnegantes ;' Christum mercantes, 
verbum Dei in tabernis praedicantes et Dominum lesum Christum ven- 
dentes, mulierum corruptores, aliena concupiscentes et pecuniarum ama- 


teres, a quibus eruamini misericordia Dei'* faciente per Dominum nostrum 
lesum Christum. 


X. Non enim sentimus utilitatem eius, nisi nos temptaverit, Secun. 
dum autem' quod agimus, iam non erimus, nisi ipse nos* miseratus fuerit. 
Si enim iniquitates observaverit, quis sustinebit?  Efficiamur ergo digni 
cognomento, quod accepimus. Qui enim alio nomine praeter istud* vocatur, 
hie mon est Dei. Non enim suscepit" prophetiam dicentem de nobis: 
Quoniam vocabitur nomine novo, quo Dominus vocabit eum, et erit 
populus sanctus. Quod et completum est primo in Antiochia Syriae, 
ubi adquisierunt discipuli nomen Christianum,' Petro et Paulo fundan. 
tibus' Ecclesiam. Abiicite ergo malum vetus fermentum, quod corrum- 
pit" et putrefacit, et percipite novum gratiae fermentum.  Exultate in 
Christo, ut non alienus dominetur vestri. Ineptum est enim, lesum 
Christum'^ lingua tantum proferre, et ludaismum in animo habere. Non 
enim Christianitas in Iudaismum credidit, sed [udaismus in Christianita- 
tem. Omnes denique gentiles aequaliter crediderunt, et" omnis lingua 
Christum confessa ad Dominum collecta est, et facti sunt lapidei corde 
filii amici Dei Abrahae, et in semine eius benedicti sunt omnes, qui in 
vitam aeternam deputati sunt in Christo.' 


XI. Haec autem, dilectissimi mihi, taliter scribens, non agnovi ali- 
quos ex vobis sic habere; sed sicut minimus vestrum' volo vos conser- 
valos esse, ut non incidatis in hamos* inanis gloriae, sed ut ad plenum 
instructi sitis in Christo, qui ante secula genitus est a Patre, postea 
autem factus ex Maria virgine sine collocutione viri; et inhabitans sancte 
et* sine querela, omnem ipfirmitatem omnemque languorem curavit in 
populo, et signa atque prodigia pro beneficiis hominum fecit, et illis 
qui longe erant, et eis qui prope in multitudine," unum et solum verum 


Gaytra —7:0]0«yra —xatrayytílavta 


6) vocavit Reg. Ceterum cf. Esa. 62, 
(xeveyyelAoyra B) — izooravra — 2. 12 


Uzzoutíyayra — &no9avóyr« — áva- 
G*&yra — &vytÀ9ovyra — xad9ecoO£yre 


— Sibesüen 0 V. 


12) HI Tim. 3. 4 sq. 
13) Dei des. in Reg. 


Cap. X. 
in Pal. Reg. 
2 nos om. Pal. Reg. 
3) iniquitates enim transp. Pal. Ce- 
terum cf. Ps. 130, 3. 

4) istum Pal. Reg. 

;) suscipit Pal. 


1) autem leg. post agimus 


1) Act. 11, 26. 
8) paulo et pelro fundantibus Pal. 
Reg., in quo subinde des. Ecclesiam. 

9) I Cor. 5, 7. 

10) chrisium iesum inv. Reg. 

11) Cf. ad haec et sqq. Phil. 2, 11. 
Matth. 3, 9. lac. 2, 23. Gen. 22, 18. 
Gal. 3, 16. 

Cap. XI. 1) vester Pal. 

2) inum p. in. hamos Pal., i€ animos 
Reg. prius t» amos. 

3) simus Pal. 

4) et om. Pal. Reg. 
3 ]ta Pal. Reg. ed. Veneta 1546., in 
multitudinem vulg. 
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&igOwov O:0v" xoxayyeidavn, rÓv favroU zeríga xol r0 ma90g vxo- 
Grevri, xal zog TÓV yoiOTOXTOVOY . "ovàaiov ini Ilovríov Ilerov 
Yyepóvog xal Hocov Beciiéog xal GrevgOy ozopelyavu , xal dro 
Oavovr xol &voorüvtt, xol &vtlOOvu L3 TOUVG OUQovOUC moog TÓv 
&moctellavza, xal so0te0byi ly àcbi evrov, xol leyouévo ini gvv- 
zeÀea và» alQvov utrà dobnc. merguxijo, xoivoi füvrag xol VEXQOUG, 
xol &xodoUva: Éxdoro Xo E. Éoya cUrOU. Tovro Ó yvosg iv nm 
eopopío xol miGrtUGag, uexdgi0g" dOmeQ viv' xci vutig qiio9to, xci 
quióroiarol lore id qineegode re jJAníóog quÀv, cc ixrgenijvot us- 
óc vuoy y 


XII. Ovelsv pav Xara ndvra, HyntQ Gboc o^ e yàg xat 


0fü:uo:, eos vo TÓV Aevpévov vuv ovx til. Ole OL oU gv- 
610090 ' '"Incovv yàp Fyeve iv favroig. Koi uàllov 6 OtaV énevd) v vpas, 
olo ón ivroéneGÓs, og yéygum:mw  íxoiog fevtoU xeiyógog ' xoi, 
"Aye ov Tüg dpagtíag dov ngOvog, tva ÜixeioOTic xai , "Orav nouj- 
Gy TEcy'v Td Üaezeyuévo vpiv, Aéytze óu Sotlol iouty dpsioL * 
Ort r0 dv &vOguimoi vwyrióv, BóEvype. : mapu Gr: 0 Osó0g yo, g- 
eív, [Aaa oL TÀ dpagrolà. Zh vovro oi usyéhos éxeivoi "Bead 
xal lexof, yüv xci omodÓv lumoocOev v0U Oto favro)g icov* dvo- 
pofov' xci o 4epió, Tíc suu yo ivavilov coU Kvgi, OTI £ofacas 
ut Eo FOUTOU ; Kel Mooijc, 0 xac zavrag avOpoimovg 7z;Qo'OTGTOG, 
Aye 70g eov: Jdoyvógamoc xal BoaóvyAosoós elus éya. Tezttwo- 
qoovtire ovv xol roi," fva vyoO5ve: 'O remtvOv yap! favróv, 
viyobonortor, xal 0 vipv Écvróv, vemtivosjorror. 


XII. Znovüdcore ovv Beau vos iy roig doyuadt ToU Kvoiov 
xal vOv &rogzóov , tva ndvra, 00a mOLEitE, xerevoo orca gagxí 
te xe TV EUpLerT , nÍGreL xol &ycezy, utr& oU &Evonemearatov inioxo- 
70v vudv, xol. bronióxov xal TVEUMATIXOU Grégivov TOU mptopv- 
veglov" uv, xal TOV! xarà Oróv Oiwxovov. Tnoréynre Li Énvax Ono 
xol &Alote, cg Ó Xpioróc TÀ llergl, ivo Fvocie 7 xoà Ocóv iy vuv, 


XIV. Eidos vus menisoouévovg ztüVrÓG &yogo), Gvvrópac 
zragExo eco vuüg iv &yemm [coU Xoirov.  Mvwuovtvtré uov iv Teig 
mQoGevyeic vuQv, tva Oro) ixroyo, xal vno iv Zvole IxxÀmoloc, 7j 2c 
oix &bi0g 8i xaltiaOo! énlononoc. Eniéouci yeo Ts avopévuc! 
vuv iy 6:ó 7Q0OEvyij xal &yarms, tig 10 übuoOTjvat viv iv Zvolo 
ixxiqolav, Óà vc sóvatlag ÜuGv, nowevOsve: lv. Xorovó. 


- 


6) 9tó» om. Voss. 3) grEqvov voU 7'-0E0BurtQ(ov c. 
1) ovy B O V. O V, Zreqvov roi ztgtaflvrépov B F 
8) lta F et recensio brev., gud» Voss. Cler. 
B O Y Voss. 4) rov praetermisit Voss. 
Cap. Xll. 1) o» V. 
2) tcov supplevi ex B O V et non- Caq. XIV. 1) ?vouévne O V, 5nvo- 
nullis edd., deest in F, ap. Vose., Cler. j4vzc Med. 
1 aUtois V. 
4) ó yàp ra7zttivoy B. 6) ad (punctis subnotatum) eum Pal. 
Cap. XII. 1) xar&vodo950nta. O V. 7) sedit Reg. 
2) &tiovíxov B. Unde diiudices Usse- 8) eius Reg. 


pii censuram in Morelium. 9) vestrae Pal. 
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Deum Patrem suum annunciavit: et passionem pertulit, et ab interfecto- 
ribus suis ludaeis sub Pontio Pilato Praeside et Herode Rege crucem 
sustinuit, et mortuus est atque resurrexit, et in caelos ascendit ad illum, 
qui misit eum," et sedet' ad dexteram eius, venturusque est in consum- 
matione seculi in gloria paterna iudicare vivos et mortuos, et reddere 
unicuique secundum opera sua. Haec qui in pleno cognoverit et cre- 
diderit, beatus est: quomodo et vos amici Dei, et amatores Christi estis 
in plenitudine spei nostrae," a qua nulli vestrum'^ averti contingat. 


XIL. Adquisivi vos in omnibus, siquidem dignus ero. Si enim 
vinctus sum, sed ad solutionem! omnium vestrum non sum vinctus. Scio 
enim, quia non inflamini, quia lesum habetis in vobis. Et magis cum 
laudavero voS, scio, quia reveremini, sicut scriptum est, quoniam [lustus 
sui accusator est in primordio sermonis. Et, Dic D inquit, primus 
peccata tua, ut iustificeris. Et, Cum feceritis, inqui* omnia quae man- 
data sunt vobis, dicite: Servi inutiles sumus. Quoniam in hominibus, 
qui se exaltaverit, delinquit ante Deum. Dicit enim Deus:" Propitius 
factus sum peccatori. Propter quod magni illi, Abraham et lob, terram 
et cinerem semet ipsos ante Deum nominaverunt Et David: Quis! sum 
ego, ait, coram te Domine, quoniam glorificasti me usque nunc? Nam 
et Moyses, supra omnes homines mansuetissimus," dicit ad Deum: Gra- 
cilis voce et tardus lingua sum ego.^  Humiles ergo estote et vos ipsi, 
ut exaltemini. Qui enim se humiliaverit, exaltabitur, et qui se exaltaverit, 
humiliabitur."' 


XII]. Studete itaque confirmari in dogmatibus Domini et Aposto- 
lorum, ut ex omnibus, quae facitis, dirigamini in viam rectam carne et 
spiritu, fide et dilectione, cum honore digno Episcopo vestro, et corona 
digno' atque sprirituali Stephano Presbytero vestro, et secundum Deum*' 
Diaconis. Subiecli estote Episcopo et invicem, quomodo lesus Patri, ut 
laus sit in vobis secundum Deum. 


XIV. "Videns! vos repletos omnibus bonis, compendiose rogavi vos 
in dilectione lesu Christi. Mementote mei in orationibus vestris, ut Deum 
merear adipisci, et Ecclesiae, quae est in Syria, cuius non sum dignus 
vocari Episcopus. Indigeo enim vestra illa laudabili* in Deo oratione 
el dilectione, ut dignus sim illam, quae in Syria est, Ecclesiam per bonam 
opinationem^ vestram pascere in Christo. 


10) nostrum Pal. Reg., in quo deiu que nunc c. Pal. Reg. ed. Veneta 1546, 


conlinguat. desunt eadem in vulg. ap. Cureton. 
9) Num. 12, 3. 
Cap. Xll. 1) absolutionem p. ad so- 10) Exod. 4, 10. 
lutionem Pal. 11) Luc. 14, 11. 18, 14. 
2) Prov. 18, 17. Cap. XIII. 1) digna Pat. 
^ iu tibi Reg. Ceterum cf. Esai. 43,9. 2) deo Pal. 
4) Luc. 17, 10. 16, 15. Cap. XIV. — 1) videntem Pal. Reg. 
9) Luc. 18, 13. Quartus casus ad praeced. Deum respicit. 
6) Gen. 18, 27. Iob. 30, 19. 2) adipisci merear inv. Reg. 
7) quid Reg. Ceterum cf. I Chron. P apostolus Pal. Reg. 
17, 16. 4) illa laudabili vestra Reg. 


8) Vocc. quoniam glorificasti me ss- 9) opinionem Reg. s 2m 
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XV. Aanütovrat ouüc "Egécw &rcó Zusovys, 00tv xol yeso 
Suiv , magóvstc £i Óóbov Gro), domtQ xal Outig, OP xarà swtvra ust 
&verxovGore, üpa Ilolvxdáno. Kol af* Aomol 8i ixxÀnolos ev "nj 


"Inco6 Xpiroi &orzafovros Sp. 


"Eóócc0: iv ouovola, mveÜua xe- 


xrqbévo Óiaxorrov iy. XoiorO "IncoU. Ói& Otkrperoc Gros. 


XV. Salutant vos Ephesii de Smyrna, unde scribo vobis, praesen- 
tes in gloria Dei ; quomodo in omnibus refecistis me, simul cum Poly- 


carpo. 


Et caeterae Ecclesiae in honore! lesu Christi salutant vos. |n- 


columes estote in unanimitate, , Possidentes inseparabilem spiritum in 


Christo lesu per voluntatem Dei.' 


IIPOX TOYZ EN TAPZQ 
ITNATIOZ.! 


"Iyveviog, 0 xol G:0gooog, Tj] 


GEGOG, iy Xowvá ixx1q- 
Glo, &bienalvg," xal dbvouvy- 
uovedra, xai &brayozomrO, ij 
oUcy i» Tagaó, Esos, € 

&nzó zov Ileroóg x Kv- 
olov IgcoS XoioroU zÀgOvv. 
$t ÓiX zavtog. 


EIUSDEM EPISTOLA AD TARSENSES. 
SCRIPTA EX PHILIPPIS.! 


Ignatius, qui et CTheophorus, 
salutem consecutae in Christo 
Ecclesiae, laude dignae et me- 
moria dignae, et dilectione 
dignae, quae est in Tharso, 
misericordia et pax a Deo Patre 
et Domino lesu Christo. 


* AD TARSENSES IGNATII EPISTOLA. 


* ]gnatius, qui et Theophorus, salvatae in Christo, laudandae, me- 


morandae et adamandae Ecclesiae, quae Tarsi est, 


misericordia 


et pax a Deo Patre et Domino lesu Christo multiplicetur semper. 


p Zvelag. uége "Poyyc 
wa ovy vxo GÀoyov $-- 


tL 


Cap. XV. 1) a£ om. O V; illic sec. 
cura supraadditum. 

Subiicitor in V rov. &yfov ftgouag- 
TUQOc ricca zoóc Mayvgaíouc 
ixior0À 

Cap. Xv. 1) i honorem Pal. Reg. 

2) Subinde Ezplicit ad magnesianos 
Pal. Ezplicit 11] Beg. 

1) lta C D Voss., vo) aUtoU 7tQóc 


l. Satiatus sum in omnibus, a 
Syria usque ad Romam cum bestiis 


A Syria Romam usque ad bestias pugno, non quod a brutis 


vob; ?y T«oaQ. "Ezroij à' B, Tov 
«UvroU 7ztgóc roUg Ey Ta«ocQ Lir 
reráQry O, ToU «)roU Énigrol? 41 
ztoóg rove iy Taqcy ONE V. 

2) &fienouvftQ 

3) x«l om. BO V. &ftoyoztqtQ scr. B. 


1) Incipit ad tarsenses scripta de phi- 
lippis Pal. Incipit 1111] Reg. 


n. 


IGNATII EPISTOLA AD TARSENSES. I. 


iem filpeckipevog rais yug 
ec Lore, Oxov Oelsjaavroc ilgsl- 
G&yro vos Zavujà él mà )n0* &y- 
, ol e &vruegog 
93e ippaltiay VUTTEL E ocnp£- 
- xal THEQUÍOXEL dÀÀ' ovósvog 
Aoyov xoioUpas rày Ünvdv, o60i 
svpyv | niplev lyavid" 
d^ aevi? atvqv nülloy 4j Tv 
Koiov. 4hió Bois elut ztQ0c 
x69, móc Ovela, noc Eígoc, voc 
ezeveov, uóvov Tyc Xoiwróv'" làe" 
TÓ» Guor5o« Mov x«l O:0v, rov" 
vxio inoV  &xoOavóvra. Ilaga- 
xxÀd oiv Spüc iy 0 ó£apuoc 
Xgserov, 0 Ói& vic? xol Soc. 
Tuc Élevvópevoc " Zuerst iy vj 
zídrt &aior, 0 Ort 0 Olxoiog* ix 
slate (goeros y(vecOe &xluveic, 
Or& Kugrog xeroixlls uovorgónove 
iv olxo 
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depugnans; non ab irrationalibus 
scilicet bestiis comestus: illae enim 
voluntate Dei pepercerunt Danieli ;* 
sed humanam figuram habentibus, 
quae" sunt immanes bestiae. Obsi- 
dent enim me nocte ac die, et* de. 
vorant Sed nulli' iniquorum isto- 
rum facio sermonem; neque habeo 
auimam meam tam honorabilem mihi, . 
ut plus eam, quam Dominum? diligam. 
Propter quod paratus sum ad ignem, 
ad bestias, ad gladios, ad crucem, 
tantum ut Christum videam salvato- 
rem meum et Deum, qui pro me 
mortuus est. Rogo ergo vos ego! 
vinctus Christi, qui per terram et 
mare exagitor: ,state" in fide con- 
firmati, quoniam iustus ex fide vivit, 
Estote indeclinabiles et unanimes 
in fide, quoniam Dominus habitare 
facit unanimes in domo.'? 


feris devorer (hae namque, ut nostis, Deo ita volente pepercerunt Da- 
nieli), sed a feris humana forma praeditis, in quibus immitis illa fera 
suas latebras habens, quotidie me pungit et sauciat. Sed nihili facio 
quamcunque adversitatem, nec meam mihi animam praetiosam habeo, ut 
eam plus amem, quam Dominum. Quocirca paratus sum ad ignem, ad 
bestias, ad gladium, ad crucem, dummodo Christum, Salvatorem meum 
et Deum pro me mortuum, videam. Obsecro igitur vos ego vinctus 
Christi, qui terra marique exagitor, ,state in fide constantes, quia iustus 
ex fide vivet. Estote immobiles, quia Dominus habitare facit unius mo- 
ris in domo.' 


4) lora. V O, in hoc man. sec. € quidem subnotando mutatum in vulg. 


supra. Mox 2«4ac095c C D. 
5) ààà ónó BF O V, ónó dà CD 14) Ita C D, yívea9€ ó1: Ó díxatog 
Voss. B O V Voss. 
6) og C D. Tum uq ever, 9c p. 2) Dan. 6 
Éuqoàasvev BOV. Lege: ey oig O6 ) wu TT , 
dvi egoc 9jo Apquisit, Oc xrà. n2 qui Pal. Reg. Adverbium esse vi- 
p. nd fuf oat y 0 V. e». 4) Ita Pal., ac vulg. 
y avtQ p. éuavrQ : 
9) éyazày BO v j P Paid om. Pal. Ceterum cf. Act. 
10) róv ygioróv C D Voss. Omisi 5) UM 
rt. c. B O V. eg. 
UE 1) ego om. Pal. 
11) edo O Y. 8) Cf. ad haec et sqq. I Cor. 16, 13. 
12) róv om. D. Hab. 2, 4. Gal. 3, 11. Ps. 68, 6. 


13) yii xel ysjc p. yric V O, in hoc 9) Vocc. i& domo des. in Pal. 
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ll. "Eyvov Ot; vwwig àv 
v0U .Xoaravóü vmnosrov ifovij9q4- 
c«v vu&gc raQubo," of uiv, Ovi In- 
Go)g Óoxyo: iytvvsj9m , xol Oox- 
ge dcrovQO On, xol ÓoxQcnu enxt- 
$avtv* oí 01, 0r; ox. Éariv. víóg 
zo) ÓnpiovoyoU: oí óà, Or. avrog 
devw 0 ixi mxüvrov ÓÉÓtog: GÀloi 
6à, Ort og GyOgonmoc louv: 
Érgos 0i, Orr xj cagb oVrQ oUx 
iysigevos , xol Ósí vOv GmoÀevor- 
xov Blov [5v xcl* ueviévai rovrov? 
qao tivo, népgag vOv &ya0Gv roig 
uev 09 noÀ) g9«pncoufvoig. To- 
GovrOv xoxàv icuóc stlotxopeotv* 
dil  Jpsig oU0P mgOg Gpav slbare* 
vj vxorayj avrov. lleviov ya 
dert molita( xoi uaO9qrol, coU 
éró Ttgocolvuoy^ xol xvxio uéyoi 
toU 'lAÀluguxoU zrémÀnooxóroc  TÓ 
eveyyéAov, xol va oryuova r00 
XoioroU iv vij Gagxi xegupégovtogs. 


* |I. 


IGNATII EPISTOLA AD TARSENSES. II. IIl. 


II. Agnovi enim, quoniam qui- 
dam ex ministris Sathanae volu- 
erunt vos conturbare: quorum qui- 
dam dicunt, quia lesus putative natus 
est, et putative crucifixus; quidam 
vero, quia non est filius eius qui 
fecit mundum; alii autem, quia ipse 
est ille, qui est super omnia Deus; 
alii quoque, quia homo est purus; 
quidan| vero, quia caro eius non 
resurrexit," et quia oportet fruibi- 
lem vitam habere, atque hanc esse 
finem bonorum, qui non post mul- 
tum corrumpitur. Qui quidem illis 
multorum malorum agger* cumulatus 
est. Sed vos non intendatis man- 
datis" eorum. Pauli enim estis ci- 
ves eti discipuli, qui ab Hieroso- 
lymis et in circuitu? usque ad llly- 
ricum replevit Evangelio, et stig- 
mala Christi in corpore suo portavit.* 


Novi, quosdam ministrorum Satanae voluisse vos turbare; 


quorum alii asseverant lesum opinione tantum natum, et opinione cru- 
cifixum: alii vero eum filium creatoris negant. Alii ipsum super omnia 
Deum, alii merum hominem esse affirmant: alii carnem hanc non resur- 
gere, et vitam voluptuariam vivendam studioque persequendam aiunt; 
hunc enim finem bonorum mortalibus mox perituris esse. Tantorum 
malorum agmen se proterve ingessit. Sed vos ne ad horam quidem ad 
obtemperandum illis cedite, Pauli enim cives et discipuli estis, qui ab 
Hierosolymis et in circuitu usque ad lllyricum explevit Evangelium, et 
stigmata Christi in carne sua circumtulit. 


Ill. Oo pepvnpévot 7ztüvtoOS 7t- lll. Cuius memores estote om- 
voOxitt, 0r:& Imcoíg ó  Kogriog! nimodis, et cognoscite, quia Domi- 
dÀq9 Gg iyevvon ix. Moglag, j*- nus lesus Christus vere natus est 
voutvog ix yvvawxóg , xol digOto de Maria, factus ex muliere, el vere 


* lll. Cuius cum memineritis, omnino cognoscitis, quod lesus Do- 
minus vere natus est ex Maria, factus ex muliere, et vere crucifixus 


Cap. II. 1) Sic € D, 6r: 1y0oUc Cap. Il. 1) aliique p. alii quoque 
doxgott lycyynj2n xoi doxratc Qorav- Pal. Reg. 
qu97 BOV, 6r. "Inaovc doxrjat Patav- 2) surrexit. Reg. Subinde atque p. 
QeÀ7, xal doxjOt àzé9ayty Voss. — el Pal. 


2) Vocc. jr» x«l om. B O V. 

3) Scripsi robroy c. CD O V, rovro 
B F Voss. 

B 3£cre O V. 

9) "Ipoogoluuoy V. 


. Caq. Hl. 1) Xerorós B. 


3) qui non corripitur post mullum Reg. 

4) ager Pal. - 

5) Sic c. Pal. Reg., mendaciis vulg. 
invito textu graeco. Ceterum cf. Gal. 2, 5. 

6) ierosolimis et in circuitum Reg. 
Ceterum cf. Rom. 15, 19. 

1) Gal. 6, 17. 


IGNATII EPISTOLA AD TARSENSES. Ill. IV. 


lesevgdión. Enol yàg, qnov," uij 
rivorzo xevyüc)or, e pu iv rG 
GrcvQO ToU Kvolov 'Insoj. xal 
dlnclo Exa0t, xoi * éx£Oavty, xal 
évíary Ei noO5106 yco , , 9noiv, 
Ó Xoirós , e moüirog iE üvacra- 
Gtmc  vtxQOv- x«l, O dníOavtv, 
"ü apagsia ánlDayty dnt * 9 
46 [5j, :0 Od t5 Enü Si 
1esía decuiiv, Xpuroi i] &oO- 
vOovtoc;' río qotíe vnopnovgc;! tíg 
19etía pacríyov; ri ÓOymore," II£- 
TQoc uiv icravgovro;  llajAog Ói 
xei 'laxeflog ueyoígQo éxéuvovto ; 
'lwdvyne ób dgvyaütusro iv IIa 


TH ; Zé og 0i idv M8oig &vyg- 
geiro maga" ràv xvQiOxsOvOy 'Iov- 
Óalov ; di ovóiv TOVTQV elei; 


dinis y4o é&cravgoOn 0 KvQiwog 
7x9 rv Ovocróv. 


esL ,Mihi enim,' 


Et vere mortuus est, et resurrexit. 

si primus ex resurrectione inortuorum.' 
quod autem vivit, vivit Deo.' 
Quae utilitas sufferentiae? Quae uti- 


mortuus est semel; 
vinculorum, Christo non mortuo? 


inquit, ,absit gloriari, 
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crucifixus est: in qua cruce gloria- 
tur" Paulus dicens: ,Mihi autem ab- 
sit gloriari, nisi in cruce Domini 
nostri* lesu Christi. Et vere passus 
es? et mortuus, et resurrexit. ,Si* 
enim passibilis', inquit, Christus, si 
primus ex mortuis resurrexit. Et, 
Qui mortuus est peccato, mor- 
tuus est semel; quod autem vi- 
vit, vivit? Deo. Insuper, quae 
necessitas viuculorum, Christo non 
moriuo? Quae necessitas toleran- 
liae, aut quae necessitas  flagel- 
lorum? Quid, quod Petrus cruci- 
fixus est, Paulus et lacobus gladio! 
obtruncati. sunt, lohannes in Patmos 
relegatus est; sed et Stephanus a 
Domini interfectoribus ludaeis lapi- 
dibus extinctus est? Sed nec in 
hoc quidem est victoria. Vere enim 
crucifixus est Dominus ab impiis. 


nisi in cruce Domini lesu. 
Ait enim: ,si passibilis Christus, 

Et ,quod mortuus est, peccato 
Quae enim utilitas 


litas flagrorum? Cur Petrus crucifixus? Cur Paulus et lacobus gladio 
percussi, loannes autem in Pathmum relegatus est, et Stephanus lapidi- 


bus interemptus a ludaeis, 
horum temere factum. 


qui 


IV. Koi 6 Ori! ovrog Ó yevvróclc 


ix yvvaixóg víog lon! roU Oros: 


*]V. Et hic ipse, qui ex muliere natus est, filius est Dei: 


2) qnoiy C D O V, qoi B F vulg. 
3) rov B vulg. aute [gGoU omisi 
c. C D O V. 

4) Ena96, x«l om. C D. Subinde 
ànfíSOayty iidem, &né9ays B OV Voss. 

5) &zné9avey CD, ané3aye B O V. 
Voss. 

6) àg' &nat C D O V. 

1) 6 r9 $qj est ordo vocc. in O V. 

8) MaodGYPTO BCDFOY, 2:- 
S«evoytroc Voss. 

x Vocc. ríg xotía Uztouovijc des. 
in O V 

10) dé 7I0TE B. 

11) nega C vulg., ztoós B O V, ztoóg 
zao« D. 
PATRES APOST. 


Dominum trucidaverunt? 
Etenim revera ab impiis crucifixus est Dominus. 


Verum nihil 


IV. Et quia iste, qui natus est 
ex muliere, fülius est Dei;' et qui 


idem- 


Cap. IV. 1) ór: om. C D. 
2) 2011» C D. 


Cap. Ill. 1) gloriatus Reg. Pal., in 
quo dein dicit p. dicens. 

2) mei Pal. Ceterum cf. Gal. 6, 14. 

3) est om. Pal. 

4) Act. 26, 23. 

9) Rom. 6, 10. 

6) rivit deest in Pal. 

1) Ita Pal., gladiis Reg. vulg. Cete- 
rum cf. ad haec Act. 12, 2. Apoc. 1,9. 
Act. 7, 59. 

8) Vocc. esi victoria. desunt in P 


Cap. IV. 1) filius dei est Reg. . 
17 





258 


x«l 0? oravQo tic, omtoroxog xa- 
enc x:o&g, xol Osóg 4oyog' xai 
mUr0g imoímos rà mevre* Ayti y&Q 
ó &xócr0Àog; Elg Otóg ó Ilavro, 
d£ o9 rà mxévra, xol tig Kugiog 
'"Incoog Xouoróg, 0t ov và mavro. 
Kol mdAw:* Elcg yag O:06, xoi 
tlg utoirgg O00 xoi àvOQomow, 
&vO9ocmoc 'ImsoUg XouorOg' xoi, 
'Ev av: ixto05 và? mavto, ro? 
iv ovgavQ x«l imi yüc, Ogara r&' 
xai &OQara^ xal ovrog dor smw9ó 
mevrOv, xel rà mxaüv:« dv ab: 
Gvvéorqxev.? 


IGNATII EPISTOLA AD TARSENSES. IV. V, 


crucifixus est, primogenitus est omnis 
creaturae et Deus Verbum; et ipse? 
fecit omnia iussione Patris: Aposto- 
lus conroborat dicens: ,Unus Deus 
Pater, ex quo omnia, et unus Domi- 
nus lesus Christus, per quem 
omnia. Et iterum :* ,»Unus enim Deus, 
unus et mediator Dei et hominum, 
homo lesus Christus. ^  ,Qui* est 
imago Dei invisibilis, primogenitus 
universae creaturae, quoniam in 
ipso creata sunt omnia, quae sunt 
in caelo et quae sunt in terra, visi- 
bilia et invisibilia; et ipse est ante 
omnes,' et omnia in ipso constant.' 


que crucifixus, primogenitus omnis creaturae, et Deus verbum, et ipse 
fecit omnia. Dicit enim Apostolus: ,unus Deus Pater, ex quo omnia; 
et unus Dominus lesus Christus, per quem omnia. Et rursum: Unus 
enim Deus, et unus mediator Dei et hominum, homo lesus Christus. 
Et in ipso creata sunt omnia, quae in coelo et in terra, visibilia et 


uvisibilia, et ipse est ante omnia, eL omnia in ipso constant. 


V. Kol Ori o)x cvr0c lovw 
o iml mavrov O:óg xol Ilaryo, 
&AÀ' víóg ixsívov, ov* Myti* "Avo. 
Baívo z9óc róv Iloríoa uov, xci 
Ilevíoa 9udv, xol Otóv uov xol 
MOv' xal, "Ort Omoreayti? 


8:0» 9» 
F] -- , , 4 A] 
avr tO zoyrv, TOrt xal ovroc 
vzota- 


V. Et quia non est ipse ille, 
qui est super omnia Deus, sed filius 
ipsius, qui et' ascendere se ad eum 
profitetur dicens:* ,Ascendo ad Pa. 
trem meum et ad Patrem vestrum, 
ad Deum meum et ad Deum ve- 
strum. — Et,* jQuando ei fuerint 
omnia subiecta, tunc et ipse subie- 


e 1 e , "- 
o Tíog vmorayngero, à) 

LI - [4 , e 
Bavr. ovvQ rà mxavra, iva Tp O 


*V. Tum etiam quod ipse non sit super omnia Deus et Pater, 
sed filius ipsius, de quo ait: ,Ascendo ad Patrem meum, et Patrem 
vestrum; et ad Deum meum, et Deum vestrum. Et cum subiecta fue- 
rint illi omnia, tunc et ipse subiectus erit ei, qui subiecit sibi omnia, 


ctus erit illi; qui ei subdidit omnia, 


3) ó non leg. in C D. 


4) Ita BCFOV, ?ya rove D Voss. 
4) x«l zt«Àw non est in B O V. 


Tum ó víóg c. BFOV, deest. in CD 


5) r& om. O. Voss. 

6) r& om. B. 

1) re om. BF OV Voss. 2) deus Pal. 
8) ?2ar:v C D. 3) I Cor. 8, 6. 
9) ovvéargxtc BF Voss. 4) I Tim. 2, 5. 


Cap. V. 1) xà zero c. BFOV 
Int. Usserii, deest in C D vet. vulg. ver- 
sione, Voss. 

2) ob c. C D, deest in B O V Voss. 

3) Ita C, óre vzorays D V, unde 
orta videtur lectio Codd. BO órav vzo- 
T&yij. 


9) christus iesus transp. Pal. Reg. 
6) Col. 1, 15 sqq. 
1) et ipse ante est omnes Reg. 


Cap. V. 1) et om. Pal. 
2) lo. 20, 17. 
3) I Cor. 15, 28. 


IGNATII EPISTOLA AD TARSENSES. V. VI. 


89s ze sevro' &y ndo. Ovxosv 
&ragóc iauv ó vnorataec, xoi " 
av L. mavra iy züOiw' xoci Frtgoc 
$ vrstaryr , Og! xal uera zavrov" 
VXOTGOGEIa:. 


ut sit Deus omnia in omnibus.' 
est omnia in omnibus : 
bus suhiicitur. 


Vl. Kol ovrt Vioc &v6oo- 
soc, à) os xel éy o yéyove tO 


xivra* Ilevro yoQ Oi evroU iyéé- 
vero*. "Hyxa inolei róv oUQavóv, 
ev pv avrd, xal ixi qum 
xao! avro" douófovae, xal 7:9O- 
eé&qaioP puoi xaO' muégav. Jlàs 
À d» ó quóg GvOQuomoc fjxov- 
csv * Ka0ov ix Otkiv uov; 7 
b xal Beyev ^ Iloly "foaap. y*- 


vícOn, iy tli; xol, 4obacóv' 
ut Tj db aov elyov moó toU 
TÓV XOOHOV gm. " Iloiog óà &v- 


$9uxoc FAtytv * Korofifrxo éx voU 


* VI. 
omnia. 
aderam ipsi;' el 
quotidie.' 
Quomodo autem dicebat : 


ibi 


Ergo alius est, 
el alius, cui subiecta sunt, qui etiam cum omni- 


Neque merus homo est, 
Nam omnia per ipsum facta sunt:' 
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ut sit Deus omnia in omnibus." Ergo 
alius est ille, qui subiecit Filio 
omnia in omnibus ; et aliusFilius, cui 
subiecta sunt omnia, qui et post 
haec omnia subiectus erit illi, qui 
ei subdidit omnia. 


qui subiecit, et qui 


VI. Et non est homo purus 
ille, per quem et in quo facta sunt 
omnia. ,Ümnia enim,' inquit,* per 
ipsum facta sunt:* sicut et* in libro 
Napientiae ipse de seipso refert di- 
cens :* ,Cum faceret caelum, aderam 
illi. Et iterum: ,Ego* eram apud 
eun componens; et congaudebat 
michi quotidie. Quomodo autem 
lomo purus audiret: ,Sede ad dex- 
teram meam i^ Aut quomodo dice- 
ret: ,Antequam Abraham fieret ego 
sum ?' Vel illud, quod ait: ,Glori- 
fica me" illa gloria, quam habui 
apud te prius, quam mundus fieret i 
Quis autem homo posset dicere: 
Descendi de caelo, non ut facerem"? 


per quem et in quo facta sunt 
quando faciebat coelos, 


Ccum eo eram componens, et adgaudebat mihi 
Et quomodo merus homo audivit: 


Sede a dextris meis 1* 


antequam Abraham fieret, ego sum ?' Et ,cla- 


rifica me claritate tua, quam habui prius, quam mundus esset ?' Qualis 


autem homo dicebat: 


5) Vocc. Ty« 5 ó 960g r& zt&yt« 
om. 0 Y. 

6) ó deest in B F O V Voss. 
7t ác B vulg. 

1) Untreyet à V, ónor&y& q B. 

8) zravra Cureton. 

Cep. V. 1) 0 d 
clusi art. c. C D. 

2) «brQ desideratur in D. 

3) zrpooÉyato£y C D. 

4 j UR d GUre(un- 

5) 5xovaty CD O V, ?jxovas B F Voss. 

6) &Aeye B F. Voss. 

1) dóbaoóy (loan. 17, 5.) C D vulg., 
dofactc B, dotaosgc 0 V. Deinde deest 
gov in B O V. 


Tum 


ov BF OV; ex- 


Descendi de coelo, non ut faceam voluntatem 


8) yívycea9ei B O V. 
9) ?oei B O V. 


Cap. VI. 
ille Reg. 

2) lo. 1, 3. 

3) facta. sunt. El Reg. 

4) Prov. 8, 27. 30. 

9) Ego et erat in Reg. 

6) Heb. 1, 13. 

T) Heb. 8, 58. 

8) ut Pal. 

9) me pater Reg. Cf. Job. 17, 5. 

10) faciam Pal, Reg. Ceterum cf. Ioh. 
6, 38. ! 


1) e£. non. est purus homo 


n; * 
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obQovod, ovy V iva TOL TO Ola voluntatem meam, sed voluntatem 
TÓ iuóv, &ÀÀa rO Oflqua T00 nép- eius, qui misit me?! Vel de quo 
qjavrOg Hu; IItoi zroíov ài dvOgg- homine diceretur:;"  ,Erat lumen 
7IOU Beyev. v0'^ "Hy TÓ qs t0 verum, quod illuminat omnem ho- 
&Àq9ivOv, 0 qotíteu "ievra &vÓgo- minem venientem in hunc mundum. 
TOV igyóutvov eig TÓv .X0Gpov' iy In hoc'* mundo erat, et mundus 
T x Opp qv, xoi Ó ,&ÓGuog. à per ipsum factus? est; el mundus 
ojroU lylysto, xci Ó xócuog avv eum non cognovil. [In sua'* venit, 
oUx Éyvo* elc r& l0ie AOcv, xal et sui eum non receperunt?! Quo- 
of Loto evzov ov zagéAoaBov; Ilàg wodo ergo huiusmodi homo est 
otv 0 roioUrog sjulog dvOpomoc, purus," ex Maria demum habens 
xol ix Muíag Pjov uL &gyyv initium, ul essel; et non potius Deus 
TOU elyos, eA ovji i "4óyos, Verbum, et Filius unigenitus? de 
xal Tíós ,Lovoyevijs ; $ 'Ev &oyij quo diclum est:^ ,I principio 
yao qv 0 , "Aóyog, xal Oo "Aóyos eral Verbum, et Verbum erat apud 
V m TOv 6:5v, xai 6:0; qv Deum, et Deus erat Verbum. Omnia 
ó 10 Kei £v &1loig" , Kvpiog per ipsum facia sunt, et sine 
Éxric ys r &gyriv 60Àv avrov eig ipso factum est nichil! Et paulo 
foya cvrov: ngo ToU eiàvog i9c- post: ,Vidimus gloriam eius, gloriam 
peMlogév'* pe^ mxQ0 ÓPzdvrov fBov- tanquam unigeniti a Patre, plenum 
vOv ytvvà nut. gratia" et veritate. Et iterum : ,Uni- 
genilus, qui est in sinu Patris, ipse 
enarravit Qui" et per Salomonem 
refert dicens: ,Dominus creavit me 
principium viarum suarum in opera 
sua; ante secula fundavit me ; ante 
omnes aulem colles genuit^ me.' 


meam, sed voluntatem eius, qui misit me?' De quali autem homine 
dictum est illud: ,Erat lux vera, quae illuminat omnem hominem ve- 
nientem in hunc mundum. |n mundo autem erat, et mundus per ipsum 
factus est, et mundus eum non cognovit. [n propria venit et sui eum 
non receperunt ?' Talis ergo quomodo merus homo, et qui ex Maria 
essentiae ceperit exordium, et non potius Deus verbum, et filius unige- 
nitus? ,Nam in principio erat verbum, et verbum erat apud Deum, et 
Deus erat verbum.' Et alibi: ,Domirfus creavit me initium viarum suarum 
in opera sua, ante seculum fundavit me; et ante omnes colles generat me.' 


, Vll. "Or. ài wei Gvicrovras VII. Et quoniam resuscitaturus 
e 
T& OOucra uv, Ayt  "unv est corpora nostra, dicit: ,Amen dico 


* VII. Quod autem nostra quoque corpora resurguut, ait: ,Amen 


10) zó om. B O V Voss. 12) hoc om. Pal. 
1i! s B. ; 13) factum Pal. 
12) Ord. vocc. uovoyevzg vfóg in 14) propria Reg. 
BFO EE s 15) homo purus est Reg. 
14) doepeltmot C D. tp a 
Cap. VII. 1) ar(arzay1ot C D, a»t- g eg. 
Or«rc. B O V Voss. ji 18) Quae Pal. Ceterum cf. Prov. S, 
sqq. 


11) Io. 1, 9 sqq. 19) generat Reg. 


IGNATII EPISTOLA AD TARSENSES. VII. 


Aye opiv, 6i loyers Doa, iv j] 
xavrec oÍ iy roig uvmutlow; &xov- 
covrat vr9c qov5üc ToU víov! ro) 
G:ov, xal oí &xovoavrtg [xGovrot. 
Kel 0 «mwocrolog 4fti yàg r0 
qO9agróv roUro lyUvcacOc: agOao- 
GÍev, xa] v0. Ovgróv roUro ivóvca- 
c0ns iOcvaciav. — Kol oz. Óci 6c0- 
qoovoc (v x«i Ouelog, xa8oc 
Ileviog x«l Myt? Mw nzÀovà- 
cÓs' ovrt uowyoi, oUrt GQOtvoxoi- 
vmi, ovre mOQvoi, ovrt loídopo!, 
ovrt píOvGoi, ovre xAémro: foci 
ÀAsíav OroU xAqoovouycovotv'? xol, 
Ei oí vexgoi! ovx dysigovrei, ovót 
XQoiavóc iyiyeovon: xtvÓy o rÓ 
x5Qpvypa 9"BOv, xv; 0) xol 5 aí- 
duc nuv^ FÉ od iv raig duag- 
vÍoig vui? age xol of xouO£v- 
xig Íy XoiorO &molovro. Ei dv 
tj [ej vavrg fAmwxOTtg Pjouiv iv 

€ povov, PAct,vortQos muay- 
vov üvOgormov icuív. Ei vexgol 
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vobis, quoniam venit' hora, in qua 
omnes, qui in monumentis sunt, 
audient vocem Filii Dei, et qui audie- 
rint, vivenL^ Quod etiam Apostolus 
confirmat dicens: ,Oportet enim? 
corruptibile hoc induere incorrup- 
tionem, et mortale hoc induere im- 
mortalitatem.' Et quia oportet caste 
ac iuste vivere, secundum quod* 
iterum dicit: ,Nolite errare: neque 
fornicarii,^ neque molles, neque ma- 
sculorum concubitores, neque male- 
dici, neque ebriosi, neque fures, 
neque rapaces regnum Dei possi- 
debunt/ Et* ,Si mortui non resur- 
gunt, neque Christus resurrexit. 
Vacua est ergo praedicatio nostra, 
vacua et fides nostra, et adhuc 
estis in  peccalis vestris. — Ergo 
et qui dormierunt in Christo, pe- 
rierunt, — Si in hac vita tantum 
sperantes sumus in Christo, misera- 
hiliores sumus omnibus hominibus. 


dico vobis, quia venit hora, in qua omnes, qui in monumentis sunt, 


audient vocem Dei; 


et qui audient, vivent.' 


Et Apostolus: ,Oportet 


enim corruptibile hoc induere incorruptionem, et mortale hoc induere 


immortalitatem.' 


Tum quod sobrie pieque vivendum, rursum dicit: ,No- 


lite errare; neque adulteri, neque molles, neque fornicarii, neque ma- 
ledici, neque ebriosi, neque fures regnum Dei haereditare possunt.' 


ltem: ,Si mortui non resurgunt, neque Cliristus resurrexit. 


Inanis est 


ergo praedicatio nostra, vana est et fides vestra; adhuc enim estis in 


peccatis vestris. 


Ergo qui dormierunt in Christo, perierunt. Si in 


hac vita tantum in Christo sperantes simus, miserabiliores sumus omni- 


2) roU vfoU om. CD Voss. 

3) lta B F O V, aoqoóroc xci t)- 
Geflos Cv, nali Àéyei C D. Apud Voss. 
Goqooyoc tvGtBOs e, 7z&Ày ÀÉytt. 

4) Ita B F O, om. ov. &oo. C D Voss. 

5) ovre xàÉztTa. om. Q V. 

6) xinpovouncovawv «c. O V, ob 
xÀgoovourgova: BF et Arm. (illud in 
N. T. ed. Lachmanni, hoc in ed. Griesh. 
et Tisch. ] Cor. 6,9. 10); xÀzporvoujact 
dvravroc. C D Voss. 

7) xaà &b ol véxQol cdidi c. F, xci 
of vexpol O V, x«l vexgolh C, &) ad 
oram, xe), &à vexool B D Voss. 

8) uo» c. CF, vu oy BDO V Voss. 


9) Vocc. £r: Fare. 3v raig &uap- 
Tície vu? om. B F O V, 


Cap. VIT. 
Io. 5, 25. 

2) qui sunt in monumentis Pal. Reg. 

3) enim ex Pal., deest in Reg. vulg. 
Ceterum cf. 1 Cor. 15, 53. 

4) Vocc. secundum quod recepi ex 
Pal. Reg., des. eadem in nonnullis vulg. 
et ap. Ciureton. 

5) fornicari Pal. Cf. ad haec I Cor. 
6, 9 sqq. 


6) I Cor. 15, 13 sqq. 


1) veniet Reg. Ceterum cf. 
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ovx. iyrigovean, gayapey xol mío. 
utv, aUgiov yàg oOvijoxoutv. 
Oxo óé Staxelpcvos, zi óiolaoutv 
Ovov xci xvvOv," oí umgóiv rov 
uÉlovrog qovrifovrts ; uovov" 

voU qayeiv qoovribovoi, eic. OQt- 
bv igyopevor xal tOv utra tÓ qa- 
ytiv; avenícvavo! vag tid. ro 
voU, t0U xivoUvroc ÉvóoOtv. 


bus hominibus. 
cras enim moriemur.' 
canibus, 
ubi appetitus adest, et de iis, 
enim illud, quod interius movet. 

VIII. "Ovaluny vuv dy Kvelo. 
Nq99:trt* màgoy ÉxeGrog  xaxíav 
&nó0:cc0« , x«i TOV 19id0n 8v- 
Lov, xevalelsdy, Guxogavzíav, alo- 
«tgoÀoylav, £UzQesctALav, prOvoiapóv, 
qvolociv, utónv, Àcyvélav, qiiap- 
yvolav, qiiolobíav , qg90vov, xoi 
zv TO rOUTOIg ovvc8ov. ' Evóvca- 
00: Ó? rov Kygiov "uàv Inooóv 
Xoioróv, xel vc GoQxOg TtQOvOLXV 
p xowicóc tic &nvulac. Ot 
ssa Urego, , UmoraGGGÓs TQ mw 
Oxon, ol Óutxovot, voic notofivré- 
goi ' 0 Àe0c, roig  notafivréooic xai 
Toig Ütexovoic. "Avilspvyos* yo 
TOV qulevróvray TCUTQV T"V eUra.- 
Elev* xol 0 Kvgiog tin utv' evrv 
Ónmvexóg. 


IX. ot siete, ovéoyere rág 
yautrág UuQv* a yvveixeg , TOUG 
Ouooyovc' oí zaidtc, voUg yovtig 


10) x«à xvvo» om. 0 V. 

11) uóvov c. C D, uóvoy BFO V 
vulg. Tum eioiv dpextixol P. qoortr(- 
Qovaiy, elc opetiv bx evo: B O v. 

12) &vezt(atatot CD, &ven(- 
arqto. B Voss., dverigrárqros F 0 V. 
Dein e£?s:» róv voir B O V. Post pri- 
mam syllabam verbi xevotyrogc (xorvoUy- 
voc O) finiunt Codd. C D, sicuti Med. 

Cap. VIII. 1) zoijgót 0 V. 

2) avtr(yvyoy O V. 


Si mortui non resurgunt, 
Sic autem affecti, quid differemus ab asinis et 
qui sine ulla futurorum cura de edendo tantum solliciti sunt, 
quae cibum subsequuntur ? 


IGNATI EPISTOLA AD TARSENSES. VII. Vill. IX. 


Si mortui non resurgunt, mandu- 
cemus' et bibamus; crastina enim 
moriemur. Si autem sic confidimus, 
quae est differentia hominum et 
canum vel asinorum, qui nichil d« 
futuro cogitant ; qui comestionis tan- 
tummodo appetitores sunt, et post 
comestionem inscii sunt, quid interius 
moveatur ? 


manducemus et bibamus; 


Nesciunt 


VIII. Adquisivi' vos in Domino. 
Elaborate* unusquisque omnem mali- 
tiam deponere, et ferocem animum, 
et maliloquium, et calumniam, et tur- 
piloquium, 1nalam* conversationem, 
susurrationem, . inflationem mali 
gnam, avaritiam , inanem gloriam, 
invidiam, et omnia, quae^ his similia 
sunt. ,lnduite autem Dominum no- 
strum jid Christum, et carnis cu- 
ram? ne fecerilis in concupiscentiis." 
Presbyteri subditi estote" Episcopo, 
Diaconi Presbyteris, populus Dia- 
conis. Pro animabus hanc ordi- 
nationem custodientibus ego efficiar : 
et Dominus sit cum eis indesinenter. 


IX. Commendo vobis, o viri, 
diligite coniuges vestras: et vos 
mulieres, diligite compares vestros.' 


7! ergo add. Pal. Reg. 

Cap. Vill. 1) Acquisi Pal. 

2) et laborate Pal. Reg. 

8) maliloquia Reg. 

4) et malam Pal. 

5) qui Pal. 

6) el curam carnis Reg. Cf. ad hacc 
Rom. 13, 14. 

1) estote presbyteri subditi Pal. Heg. 

Cap. IX. 1) compares vestros diligite 


Reg. 


EGNATH EPISTOLA AD TARSENSES. IX. X. 


aleisDe * of yovsic, và  víxva ix- 
ro&pere év ssmiÓtlo xal vovOtalg 
Kvglov. Tag iv mago vio? "uuae, 
ec Lotíag Xouroi: zág Év Otuvo- 
n zrieas, oc Ovaicrijorov O:ov. 
Ot xUi01, pera gieidobg roig &ovotc 
ixsragosre* of ÓoUioi, usta gopov 
roic xvoloic llvmpoeseise.? Miyjédg 
iv vuiv &gyóg. Écvo' pro y&o 
vc &vüclag j &pyla. Toira 0UX 
Gg àv i, e xoi Ófüsuoi: 
aA" óc &delgüg v VrEOuApvIj ax). Ein 
Kvgiog ne^ Spóv. 


X. "Ovalunv Updv zv 7:00- 
GeV] " J:900&vjEGO ,' Tva Ico? 
imroyo.  IlageríOtuat v p» viv dy 
pur ixxÀgolav. — Aoxatov- 
zes óudc al Exndgalot diuremgolov, 
Gotv xel ydo Suiv. "Aanáte- 
rat vudc div 0 Óidxovog V1 , 
o xol iy eUqagioto , orovóalo; 
vmrotrovel pow dy mc. "Acena- 
prre vua "fyaBónove 0 ÓLdxovoc, 
ó ix Zveíoc, 0g &xolovOti uoi iy 
Xoicró. "Aanacacót dAMjAovg iv 
&ylo gilijpori. " Adxatouot rovg 
xal xágas, vovg dy Xoirà. "Eó- 
6000€ coperti xol vvyri xal zvev- 

£l, xol Ü wi) 7o 909t. 
oO Kyeiog Ls0' vudv. 


Cap. IX. 1) aivtéia9€ Voss., 710075- 
ytia3e B O V. 

2) zag93tyt(a O. 

3) In Codd. B OV invertitur oí d'oi- 
Ao — é&unqoertire: oí uet — àni- 
r&GOttt, quod ed. Vossius. Russelius et 
Curetonus, consentiente [nt. lat. et. Àrm., 
ut nos in textu. 


Cap. X. 1) ztQoGtvyere D. 
2) 2v &vrioy&(av O V mendose. 
3) 4uo. B. 


In V epigraphe: roU «y(ov Ítpo- 


263 


Filii, honorate parentes: et vos pa- 
rentes,! filios nutrite in eruditione 
et disciplina Domini. Eas, quae in 
virginitate sunt, honorate, sicul sa- 
cras Christi: viduas pudicas ut sa- 
crarium Dei veneramini. Domini, 
cum parcitate estote. Servi, cum 
timore dominis* deservite. Nemo 
otiosus in vobis sit^ Mater euim 
egeslalis est vacuitas. Haec autem 
dicens, non impero, quantum oportet : 
elsi quidem vinctus sum, tanquam 
fratres commemoro: et si Dominus 
est vobiscum. 


X. Adquisivi vos. Orationibus 
vestris incumbite, ut lesum merear 
adipisci. Commendo vobis Ecclesiam, 
quae est in Antiochia.  Salutant 
vos electae Ecclesiae Philippensium, 
unde et scribo vobis. Salutat vos 
Philon diaconus vester, cui et ego 
gratias ago, bene mihi servienti in 
omnibus.  Salutat vos Agathopus 
diaconus de Syria, qui! me sequitur 
in Christo. — Salutate invicem in 
osculo sancto.' Saluto universos et 
universas, qui sunt in Christo. 
Incolumes estote corpore et anima? 
et spiritu, et mei ne^ obliviscamini. 
Et sit Deus vobiscum." 


págruooc "Tyyar(ov 8niaToÀi 4' noóg 
rovc à» TagodQ. 


: Eph. 6, 4. 
3) easque Reg. 
4) domini Pal. 
5) Nemo in vobis ociosus sil Pal. 
6) vobiscum est Reg. 
Cap. X. 1) que Reg. 
2) II Cor. 13, 12. 
3) Ita ex Reg., animo Pal, vulg. 
4) non Reg. 
9) Subscriptio: Explicit ad tarsenses 
in Pal., Explicit quarta in Reg. 


— — 
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TOY AYTOY IIPOX Q(IAIHIIHZIOYZ IIEPI BAIITIZMATOZ 
EIIIZTOAH.! 


Tyvevtoc, ó xol Groóogoc ; ixnnalo G:0v T enpévy iv níot&t 
xol vmopovi, xol &yam &venoxolzo , tij oUoy iv Qulizzzotc, 
Eieoc, elervm &nà Ocov Ilevgóc xal Kvolov nao Xotcrov, 
0c dor. corvo z&vrov &vOgomOv, uolicra mwrTOV. 
L Meuvnguévot "lis &yamnc judv xal vjg £v Xowtg Gxovósjc, 
"c iveelEagOs elc "uas , moEmoV siynadpedo yeepes nQog vv guia- 
ótÀgov judv xav Ét:ov sve yere, UrtOp AV] GxeLy vudg toU iy 
Xepioró jpdv ógóuov , fva TÓÜ cUrÜ Myme 7LUVtEG góptpvyot, rÓ Li 
qoovobvrtc, 10 eir XQVOVL Tc mÍovtoc OrotyoUvrtg, r4 IIeviog vua 
lvov8£ra. Éi yào elg deriv o àv Olov Gsós , Ó Tlevjg vob Xoi- 
ovo), à 0v rà fráyea tig 0à xal 0 Kvotoc "uv Incoüs, 0 vàv 0ÀcQv 
Kugioc, 0i ov Tü zXvra* 9v óà xol IIvetua A '0v, TÓ éveoyijGev iy 
Mocij xal ztgogjreic xol &zo0t0Àoic: ?v Ói xci TÓ Bémzipua, TÓ &ig 
rüv Qavavov ro Kvgtov óiadidopevov* uío? xol q inlewvr] ' Exslnola * 
uíea ÓgelAzi* clvot xol 3] xovà Xoioróv níoti. Elg yàp Kópioc, uío 
zÍor.c, $v BemriGuoa, tlc Or0g xol Ilov]o mcvrov, xol Óux mvvow, 
xol iv müciv. 


II. El; ovv Góc xol Iloryjo, | xol ov óvo, ovo? Teig: eig à 
Qv, xal o)x fou niv cUrOU , O uóvoc óAn9iwóg " Kugiog yee , 9- 
oiv, ó G:oc eov, Kvotog tlc lociv: Kol zthv' Ovy tlg Ot0c Exze- 
ec? (us ; 00] [3 Iovi ndvra ipd ; Ei 0b xol Tíog, 41óyog 
6:0;. 'O povoysvric* yàg, golv, 0 àv tig rovc xóAnovg TOU Ilaxoóg. 
Kei my * .Eic Kvgtoc Insoos Xowtós. Kal év Glo " Tí óvopa 
aor), J| *í Óvoua và Tío, iva yvàpev; Elg àà xol o Ilagáxiqvoc. 
"Ey yéo, qol, xci Ilveüua , inda Axlij9nuty iv. aug? nto tüc 
xlnosme "piv. Kol nz&hy' "Ev mveUto inoxioO uev: xol vX ÉEag. 
Ilavra 0? vrevta và qaoloporo ànlovów ivepyti 9v xal 10 evUrO Iveiua. 
Ov:t ovy totis TeTÉQEG oUre vgtig víol, ovrt votig yreocoxrro, e 
elg zero, xal elc vios , xol tig mxgéexlerrog. 410 x«i? o0 Kwpioc 
&moGréAÀov ro)g &mocrÓlovg uaOnrtUgoi zxdvra Tà ÉOva,? dvertlloro ' 


: éz0tT0ÀÀ accessit ex B, ubi nu- 7) lta. FO V, d34ov Ot B Voss. 
merus e'. 8) x«à om. B. Subsequens 0 accessit 
2) Dedi diadidoutyoy c. F, di& ex O V. 
didóutvoy O V, didóutvoy B vulg. 9) E9vnc V 
3) Vulg. d? post pe exclusi c. tri- 


bus meis Codd. et F 1) Incipit eiusdem. ad philippenses de 

4) óge(àn O y, in illo óqe(4tE& baptismo scripla de endamno per eupha- 
man. sec. nium Pal. Incipit V Reg. 

Cap. Hl. 1) For.» O V. 2) I Tim. 4, 10. 

2) Ita O V, £or( B Voss, 3) ostendilis Reg. 

3) IxrigE 0. 4) al. decens esse Cur. 

E óuoytv)c p. Ó ders tut 9) nostri Pal. Reg. 

Ita O0 V, Ve F Voss. 6) ait Pal. Locus laudatus est I Cor. 


ó Atq (sic) B 8, 6 


IGNATU EPISTOLA AD PHILIPPENSES. I. ii. 


EPISTOLA AD PHILIPPENSES, DE BAPTISMO. 
PER EUPHANIUM LECTOREM NAVIM IAM ASCENSURUM. 


Ignatius, qui et Theophorus, ex imperio Dei Patris misericordiam 
consecutae, in fide et patientia et dilectione sine dolo, Ecclesiae, 
quae est Philippis, misericordia et pax a Deo Patre, et Domino 
lesu Christo, qui est salvator omnium hominum, maxime fidelium." 


L  Memores caritatis vestrae et sollicitudinis, quae est in Christo, 
quam ostendistis! in nobis, decenter* arbitrati sumus, scribere ad frater- 
sam in Domino unanimitatis vestrae dilectionem, commemorans vos cur- 
sus vestri? in Christo, ut idipsum dicatis omnes, unum sentientes, in hoc 
ipso fidei canone fixi, sicuti el Paulus erudiens vos dicit:' ,Unus est 
emim' omnium Deus, Pater Christi, ex quo omnia; et unus Dominus noster 
lesus Christus, filius Dei unigenitus, dominator universorum, per quem 
omnia. Unus autem etiam Spiritus Sanctus, qui operabatur in Moyse 
et Prophetis et Apostolis. Unum quoque et baptisma, quod datur iu 
morte Christi. Una itaque etiam Ecclesia" esse debet, et una fides, 
quae est in Christo, secundum dictum eiusdem Apostoli dicentis: ,Unus 
Dominus,' una fides, unum baptisma, unus Deus et Pater omnium, qui 
est super omnes, et per omnes, et in oimnibus."^ 


I. Unus ergo est' Deus et Pater, et non duo vel tres: unus sci- 
licet qui est, et non esl* praeter eum, solus verus. ,Dominus enim, 
inquit, ,Deus tuus, Dominus unus* est EL iterum: ,Nonne unus Deus 
creavit nos; et unus pater est omnium nostrum:' Unus quoque et 
filius, Deus Verbum.  ,Unigenitus', inquit," ,qui est in sinu Patris. Et 
rursum :' ,Unus Dominus lesus Christus. Etalibi:" ,Quod est nomen eius; 
aut quod est nomen filii eius?! Scitote autem, «quia unus est etiam 
Spiritus Sanctus? Paracletus; sicut idem Paulus ait;^ Unus Spiritus, 
sicut vocati estis in una spe" vocationis vestrae." EL iterum: ,0mnes; 
inquit, jin^ uno spiritu potati sumus. Manifeste autem omnia" dona 
gratiarum ipse unus atque idem Spiritus operatur." Ergo neque tres 
sunt Patres, neque tres Filii, sed neque tres Paracleti; sed unus Pater, 
et unus Filius, et unus Paracletus. Propter quod et Dominus mittens 
Apostolos docere omnes gentes, praecepit eis," baptizare eas in nomine 


T) enim adposui ex Pal. Reg. ed. 
Veneta 1546. 
8) lta Pal. Rey, Ecclesia etiam. vulg. 


9) deus Pal. Reg. Ceterum cf. Eph. 


4, $55q. 
10) et per omnes el in omnes el in 
omnibus Pal. 
Cap. Il. 1) Unus est ergo Reg. 
2) est addidi c. Reg. ct ed. Veneta 15406. 
3) Dominus enim qui est Reg. 
4) verus Pal. Locus est Deut. 6, 4. 
9) nostrum om. Pal., vestrum leg. 
, Reg. Locus est Mal. 2. 10. 
6) Ioh. 1, 18. 


1) I Cor. 8, 6. 
$) Prov. 30, 4. 


9) Sanctus om. Reg. Uterque Cod. 
constanter paraclitus. 
10) Eph. 4, 4. 
11) in unam spem Pal. 
. 12) I Cor. 12, 13. 
13) in oin. Pal. 
14) Vocc. in wno spirilu des. in Reg. 


15) omnia recepi ex Pal. Heg. ed. 
Veneta. 1546. 

16) I Cor. 12, 11. 

17) Matth. 28, 19. 
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avrois Banziew elc TÜ Ovouo ToU Ilergüg xol vov Tío) xoi rov 
"ylov Tvevpacog ' oUre &lg Éva vouvvuov, ore eig zgsic ivavOgony- 
cevrag, aAA eie vetic ouozíuovs. 

UL Eig yàg ó ivavOgonijoos, ovre ó llerjo, ovre ó Tags. 
TO, ^29 07 uóvog o Tíog: ou doxioes, 0v govracig , eA &A9eio. 
'O 40yog yóo' ouob lyévero. H y&o cogíe coxodópqGev £avrgj olxov. 
Kol Pyevion Gg &vOgormog. 0 Otog "4óyos , ner Goparog ix vnc 
nag vov, dvev ópiMag &vógoc. '"H zmoagOévog yco iv yaotol lipperen, 
xal rébevon viov. AMw9ás 0UV iyeviijon, LAU 159 ," &Ayj9dc 
Épayc' xci Emuv, Mee iovevooor, xai énéOave, xai &véGvi. 'O 
TaUza martvGas , dc exe, dg yeyévuron, LexegQuog" 0 ToUre n mi- 
Grevoag ,' &veyns, OU] qttOV TOY TOV ' Kvgiov Grevocoivran. 'O yàg 
yay TOU oGpov TOUTOV yaloat, Orev tig dovijreu TÜv OrcvQov. 
"Oke8gov yao favroU" jwagxet viv OpoÀoyíev TOU grovgoy. Tovro 
ydo Son TÓ TQOmret0y xor& ric «vroU Óvvagutcc' Omto OpQv goírret, 
xui àxovgv gopeito.' 

IV. Kei molv niv yévieaa 0 GroavgOc, Fontvór yevéoOon rovro" 
xcl Pvwoys? iv toig víoig vijg &mtiOtías, ivgoya dy Iove, dv dopi- 
calo:g, dy Zad0ovxaioic, v notapvrois , iy véoig, iv [sgeicuv". Máà- 
lovrog ói yivtgOot, ogvBeirot » xai perüpelov iugales và mooórq, 
xoi Boozov evio Otixvuaw ,' xal &yyovqv oid doxei: gofizi ài xei TÓ 
yivesov, iy óvelgoig. QUrÜ xuürerapattQV, xe reve rini rà xev 
10v" Gravgóv, Ó nave xalay' xivGy sic mv evroU xevagxevi] 0v 
pera woxoy éni r9 T0GOUTO xoxQ' tí ydg Gv' oU návro Li 7.0V4]- 
oc ' [A bujoo rco!" ic fevtoo éco sac. "toy ye evro xexeói- 
xnuc 0 TOU Xeiovov Grevoóg , &pq1 Oeivérov , &og) &molríag* 010 xoi 
Ey vuoi éveyei &pveioOa, TÓv GravQOv, tO zog ineo oveaDon, TOv 
«vevov Sóxnaw xaÀeiv , TÜ ix mogOÉvov yévvnow TEQIXÜTETEWV , Qv 
QUóOLv eitqiv diofdliaw cc puvoegev."  Iovóa(oic cvppuogei elg &vq- 
0.9 TOÜ OtcvQoU, "Elhgaw elc gvxogavríav paystag ,' * algerixoic &lc 
gevragiav, Iloixloc 190 fov 0 rác? xaxtac orgatqyoc, xÀewyivovc, 
&Gravoc , é favi ,tvavitog xai GÀÀa piv mooeAAouevog, Kon 0À Ón- 
xvUc' Gogog yoQ don TOU xoxomoujGot , TÓ óé xcov 0 TL 7tOTÉ louv 
&yvoti ' &yvolac jeo0  menjoorat , OL Éxovoiov magdvoiav.  llóg yàg 
oUx Écri* roi0Uroc, Og uw«ÓP* zo0 mzo0Àv ràv fevroU Aoyov" pAfma; 


10) 7 Voss. 3) Ita O V, £eoeDoOiy c. puncto sub 
11) évav9Qozía«rrag OV. lit. » F, fegevo: B Voss. 

Cap. lll. 1) uovoy V. 1) SopuBijt eu V, et prius O. 

2) yàp om. O. 9) deíxrvo: B F Voss. 

3) Vocc. &Ag9dg n)fg9o om. O V. 6) và O V. 

4) fqgayev B. 7) x«Àày O V, in illius marg. xe. 


9) "i0TtvO«g scripsi c. B F O V, zi- 
GrtvQy Voss. 

6) éevrGy Voss. 
lapsu. 

1) qoia: O V, in illo altis 
ex correctura. 

Cap. IV. 1) roro FOV, robrov 
B Voss. Illud quidem ad antecedens 
&gveiG9ei róv Gravgóy referendum. 

2) ?ye(gyg V, prius etiam O. 


haud dubie calami 


8) rg om. F O V. 


9) Scripsi e y&o y (suppl. VR den 
c. F 0, idem est 7j yàg &v in y&p 
&y B Voss. 


10) £xaio9orró O Y, Prgo9ero | lj. 
11) in O V forma posterior p voee. 
5 uaytag 0 V. 

13) rije typotheta negligens ap. Voss. 
pervertit in rov. 
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Patris et Filii et Spiritus Sancti, non in unum quendam trinomium, neque 
im tres unius eiusdemque honoris. 


HI Quia unus est tantum, qui homo factus est; non Pater scili- 
cet, neque Paracletus, sed solus Filius: non putative! neque in phantas- 
mate, sed certissima veritate. ., Verbum 'enim caro factum est, et habi- 
tvit* in ea. Sapientia namque aedificavit sibi domum. Et factus est 
sicut homo Deus Verbum cum corpore, quod suscepit, ex virgine: non 
ex eollocutione scilicet aut semine viri. ,Virgo enim, inquit, ,in utero 
concipiet, et pariet filium.' "Vere ergo* natus est, et vere crevit; vere 
manducavit/ et bibit; vere crucifixus est et mortuus, et resurrexit. Qui 
haec credit, sicut habet, quo modo natus est, beatus est. Qui autem 
haec non credit, non minus est ab eis, qui eum crucifixerunt. Prin- 
eeps enim mundi in hoc gaudet, quando quis crucem negaverit. lnteri- 
tum enim sibi ipsi esse cognoscit confessionem crucis. Hoc est enim 
trophaeum contra eius virtutem: quod videns expavescit, et audiens timet. 


IV. Nam et antequam facta esset crux,' festinabat facere hoc, et 
operavit in filiis" diffidentiae. Operatus est autem in luda,' in Phari- 
saeis, in Sadducaeis, in senioribus, in iuvenibus, et in* Sacerdotibus. 
Cum autem properaret, ut fieret, conturhatur;' et postea desperationem? 
immisit proditori, et laqueum ei ostendit, el suspendium eum docuit: et 
mulieri immisit timorem in somnio, ipse conturbans et compescere Lem- 
plans patibulum crucis, ipse omnia evocans et movens in suam praepa- 
rationem; non recognoscens: in tantum enim mala" erant non omnia. 
Malignus autem sentiebat suam perditionem." Initium enim illi fuit ad 
damnationem crux Christi, principium mortis, initium perditionis.  Pro- 
pter quod in aliquibus quidem operatur negare crucem, passionem eru- 
bescere: qui mortem putant vocare Virginis generationem, circumcidere 
ipsam naturam, et diffamare quasi odiosam. ludaeorum auxiliator est 
ad negationem crucis, Paganorum ad calumniam iagiae, Haereticorum 
ad phantasiam. Multiformis enim est^ malitiae princeps, furans sensus, 
contrarius sibimet ipsi; et alia quidem immittens, alia vero ostentans. 
Sapiens est" enim ad malefaciendum; quod bonum est autem, nescit 
aliquando. Ignorantia enim"" repletus est per inobedientiam. Quomodo 
enim non sit talis, qui non sibi proponit suum sermonem? 


14) yàp om. B O V. 3) Operatus est. autem. invidia Val., 
15) Fari O V. operatus aulem invidia Reg. 
16) u5re O V. 4) in om. Reg. 
H1) 4oyov O V. 9) conturbabatur Pal. Reg. 

6) desperationem om. Pal. Reg. Ce- 
Cap. Hl. 1) putatur Pal. terum cf. Matth. 27, 3. 19. 
2) inhabilarit Pal. Reg. Locus est lo. 7) tantum. mala enim Beg. 


1, 14. Tum sequitur Prov. 9, 1. 


3) inquil propheta Reg. Celerum cf. 5) superam ditionem p. suam perdi- 


Esai. 7. 11 lionem. Reg. 
4) ergo om. Reg. 9) auziliatores p. auriliator esi Val. 
5) eere et manducavit. Pal. Reg. Heg. Subinde adnegalionem scr. Pal., 
6) qui crucifizerunt eum. Reg. abnegationem. p. ud. negationem. Reg. 
Cap. IV. 1) cruz vestra Pal. 10) est. enim inv. Pal. 
2) operari in filios Pal. Reg. Ceterum 11) est om. Reg. Locus est ler. 4, 22. 


cf. Eph. 2, 2. 12) el enim Pal. 
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v. Ei yo qjiióg &vOoomog 0 Kvoios , ix )pvyye xoi cou arroc 
Lóvov, ri mEQIXOTEEUG TV jévvuaow vie xowijc vàv &vOpoimav qas ; 
ví 0b, d magadobóv v, dx GvOgaov yevouevov, vó mdOog óóxraLy 
xcti ; xol tÓv $avatov TOU ÓOvqvov  9obav vouiteis ; Ei ài Gróg 
xei &vOgoxroc , zi za vopoy xasic rÓv vüc Oobqe Kvopiov, vv "ij 
qva &rQErTOV j zi zog dyouoy Aéytig 1óv vouoOérv, TOV dvOgurelav' 
vvv Éyovra ; O0 "40yos 73 iyfvero, xoi TéAet0G &vOparmog , ovx iy 
&vO gos xoToiiSac. Ilàg ài xei Mayog ovrog, 0 züÀoi ubv mzüGcv 
alcOnvyv xci vonujv guai xaraGxEvigag yvolun Ilavgog* iv ài rij 
lvavOgorQct,* nmücay vocov xol ualaxíav OtpamtvGac; 


Vl. llóg à ov; ovrog 6:0c,! o vexQoUc dviorGv, jeoUc &g- 
vÍovc &xogcEAlov , Aemgotg xe &olEov , Tuglobs Ópuerri, rà vro 7] 
eUbov 1] uerafdAlv , ac TOUG névit & &grovo, xei" roUc Óvo Iy8vac, 
xci v0 vVOÓcQ tig olvov, TÓv Ób cÓv OrQaróv ónpem. uóvov guyadevov ; 
ví óé xexittis vv Qoi Uc neoOévov , xol Td uópte értoxoleic* 
eiGgo&; zcXÀor voUre mzoumtvOV, xol yvuvoUo9e xtÀevov, Gótvag 
piv sic Oiy enia, enicloc* E? £c dxoAagroy 5uovplev &gófvav. 
NÀv aicóyod coi raUrc vevópuotaL , xoi Gtuvóg &ivot 29007011," 0v TO 
Tüc To00vtlac mvtUpa , &yvodv ón TÓrE ylvevo alogoóv TL, ÜTev T7t0- 
gavopíe óvnavO i dpagtíag óÀ éovomc, ovóby TÀy yevop£vov ed6goóv, 
ov0iv ga)Àov, Ga zxavra xcÀà Mov* xol cv ur] BAénov, xoxlfeic ovre ; 


VII. Ils à nd ovx Eu Got Soxei Ü Xei6róc eivai dx vij 
mogó£vov, &ÀÀ 0 iml mavrov G:0c, 0 Qv O zavroxQurp ; vc ovv o 
ro)rov &moctelag, simí: sic 0 vovvov XvQLEUQV ; yvówy Oi cívog 
ovrog ineiBagyroev; vouOv Óà solov' , ngos yfyovtv, 0 utt 
yvolum rios, uxre ébovoío cixov; xol v0v XQwotov &botgóv Tí ytv- 
vyicsoe , vÓv Ayévvirrov vopo8ereig? , Yeyevvijodan , x«i GrovQ mQocr- 
ÀdcOoi TÓv &vegyov' vivoc cvyjaeriGavrog , 0Ux NC &ineiv* GÀÀà yag 
ov AéqOog ue ToU nalupoÀov: ovo" &yvoo , óc. Óià Aof£* xol Óí- 
Óvga Doívtwg; Gyvotig Ó& ov ilg O vytvvgOdg, 0 màv tiÓfvai mQoc- 
7EOLOUJAEVOC. 


VIII. Iloile ydo Ge AavOave' " nagütvíaà! Malas , Ó zraQa- 
óoÉoc roxeróg 001:c 0 dv 1Ó Gopuets * 0 Qyovptvoc &crqo TOV iy à &va- 
vol], TOv tà ócoc xopib vrOov Mayov: "Agqoyytlov &Gnogpóg "o0c 
zoap80fvov* nag0cvov nap&dobog evAlqwyig pepvmarevuévne 7zteiÓ0c 7190 - 
Ügouov xqovxtío! inl 1G ix vc magOtvov, xai iy xoiMe: Gxloruows éx 
T0U 7zQoOcogovu£vov : &yyfiov 9 Vpvor iml và reyOtvri: moiufyov. tvey- 


Cap. V. 1) av9Qo7tí(ay O V. 2) 7tofov B. 

2) ?v«v99ow71(09 scr. O V. 3) *vouo3£rgc O V, in illo man. sec. 

Cap. VI. 1) 960g desideratur in OV. ad oram: olus yea réov youodr eis. 

2) 5) sine accentu O V. 4) àéàv9g ue V 

9) &zoxaAttc O Voss., tztoAneig B V. 9) o0d'. &yvoo dià Àofà xol dí- 

4) 95Atov, Saec V. simile aliquid 2 « Betvtic B, otd^. &yvodc dió do£n 
in O man. sec. dídvua Betvvttg (Betverc. mau. 


5) Altera forma 7zt9o0770/&i est in O V. p O, ov0" &yrod ort dió do£y xdi 
Cep. VI. 1) lta OV, 2zei9doynot dune Betyrtig V. 
B Voss., NUOAMAME F. Cap. VIH. 1) zago93tveía O V. 
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V. Si enim homo purus est Dominus, ex anima et corpore, quid 
ereumcidis nativitatem communem naturae hominum? Quid, tanquam 
parvam gloriam in homine factam, passionem simulationem vocas, et 
mortem mortalis gloriam existimas? Si Deus est et' homo, quid iniquum 
vocas Dominum gloriae,' illum videlicet natura? immutabilem ? Quid sine 
lege dicis legislatorem, qui non humanam animam habuit? Verbum* 
caro factum est, Verbum homo, sed non in homine. Quomodo igitur 
magus est ille," qui in principio omnem sensibilem et intelligibilem^ na- 
turam voluntate Patris praeparavit/ qui, cum esset in carne, omnem in- 
&rmitatem' atque languorem curavit ? 


Vl. Quomodo autem non est Deus ille, qui mortuos resuscitavit, 
claudos sanavit, leprosos mundavit, caecos illuminavit, de quinque pani- 
bus et duobus piscibus tot millia hominum saturavit, aquam in vinum 
convertit, tuumque exercitum verbo tantum fugavit? Quid ergo pessi- 
mas naturam Virginis, el membra turpia vocas? haec olim praeseminans, 
et nudari iubens masculos in facie faeminarum, faeminas vero in illici- 
um desiderium masculorum. Nunc omnia tibi turpia videntur, et pudi- 
eum teipsum facis, cum tu sis fornicationis spiritus. lgnoras, quia tunc 
St aliquid turpe, quando illicite perficitur? Caeterum nichil turpe est, 
quod sine peccato geritur, nichil pravum, sed omnia bona yglde: et tu, 
non videns, pessimas ea! 


VH. Quomodo rursum mou thi videtur esse Christus ex virgine, 
sed ille, qui est super omnia Deus, ille scilicet omnia potensf* Quis ergo 
est, qui hunc misit, dicito; quisve, qui liuic dominatur; vel cuius sen- 
tentiae subiectus fuit, aut cuius legem adimplevit? Tu qui, nullius sen- 
tentiam vel potestatem habens,' Christum separas a generatione, et Legis- 
latorem ingenitum esse pronuncias, et cruci affixum illum, qui esl sine 
principio. Cuius ergo permissu hoc factum est non habeo dicere. 
Non enim me latuisti tuo antiquo consilio; neque ignoro, quoniam curve 
et lubrice incedis. Tu autem ignoras, quis? est qui natus est, qui' 
omnia scire te fingis. 


Vlll. Multa enim te latent: virginitas scilicet Mariae, gloriosus 
partus, de cuius corpore Deus processit; stella Orientis, quae apparuit 
munera ferentibus Magis; Archangeli salutatio ad Virginem facta; Virgi- 
nis gloriosa conceptio, et desponsatae puellae praedieatio, et in utero 
Virginis gestiens infantis praevisio; Angelorum hymnus gloriam agen- 





2) xnpvxt(u B. xnoux(a F O V Voss. cf. Matth. 11, 5. lo. 6, 9sq. 2, 9. Luc. 


8, 30. 
Cap. V. 1) et omi. Reg. 2) Voec. de quinque panibus et duo- 
2) 1 Cor. 2, 8. bus piscibus Lot millia hominum satura- 
P naluram Pal. vil non extant in Reg. 
4) verbum enim Pal. Reg. Locus est 3) aliquod Reg. 
lo. 1, Cap. VIL. 1) habeas Pal. Subiude 
9) isle Pal. Beg. separas chrislum inv. Reg. 
6) sensibilem et. insensibilem intelli- 2) cuius ergo permissum hoc factum 
gibilem Reg. esse Pal. 
7) infirmitatem omnem inv. Reg. 1) qui Pal. Reg. 
Cap. VI. 1) iste Pal. Reg. Ceterum 4) quia Pal. 
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yea: "Hooóov gofog imi digpotg£Get Baciletag , vimoxsóvav 7:90 - 
Groype eic Alyvntov ueraváaraGue " ixsiOtv inl vo 7jóe indvodog: 
oragyeva ztoidixe * dro gopr &v9otní yelaxrotgogía OvOLa Tet Qc 
oU Oztgevrog' qárvon, ua rÓ ui abs. TO7EOV " otóspía zt. Qa OX Ev] 
&v6oonivy ero Erjoetoc 7zi90xOz1' G&vOQomive órpero ztiva , Sie, 
000/zopía , xÓt0g ' OvciQv  moooxoji0at: Entire xe /mEQutO pun] Ba- 
muGpe' gi). G:0) ixi rà Benzitou£vo , óotig xol xmOOtv, uagrvolo 
Ilyeéuarog xoi Ioxoóg* UntoávoDev: govi "Inavvov zQogn/tov, 6q- 
uoívovca z«90g Ói& rig voU duvoU 7gociyogíac ' Onp.elov ÜLcrgpogav 
&v£gytie, lactic notxiAot' émiíumoi Üsomovixi], zgogrerzovóa 9alárry 
xai &vépotg * ZzVEULUTO movijod gvyaütvopsva , Geevróv GrosfAospevov, 
ix v5c 100 gouvouévov Óvvoutog alxitópevov, ovx Éyovra 0 i 7:010. 


IX. Toev9' ógàv, Aye " xal OL nagOévog. 3 TEXOUGG, )]yvo- 
ag à Héngrié oe jj vàv Ayyllav Uuvokoyía , q tQv ueyov z:90G- 
xUvioig , qj T0 &Grépog iioii]. Eig à &yvouuy o) nadvügoptis ,' àià 
và evteMi pixo& y*o co: dox£i Ortagyava , non, TEEQUTOJUT, , aÀqxTO- 
vgogía' c&vabia Got vOüUTO xorO Goo xategalvero, Ilalw s&ló:g* av- 
9Qomov, rtGaQtxovta quígeg xol vuxrag &yevgrov utivavra vgogijc 
áv2ouni(us &yyéAovg Ótexovovrag , ovg xe Egorrrec , ióàv nQdrov 
dc X0LVOV KvOguov Benrifóuevov, xai tv eitíay &yvody * , uera à: 
rjv vnGrEL ntwüvte xot aptis nod , x«i éntloatec Qg X0ivOv 
&vOgumov, &yvoGy dore eim. FAeyeg yo0* Ei vióg sl v09 Oto), cin? 
iva of M80 OUTOL GQTO! yévavtat. TO j8o, Ei víoc el, &yvolag" doy: 
"sb yog üvrtag Éylvmextc, tjl" TL ónpiovoyó xol tÓ un] Ov mouij- 
6a, xel :0 0v perapeleiv , ix! Tons" óvverOv, Kol Óia yatoóc 7LEL- 
estes TÓV Toégovra TUvraG TOUG TQOQüc Ütop£vove* xci nttgüpeig"" 
10v tic LL Kyoguov, imiaOouevog x xaxovolas, 0t; OUx iv &gro 
póvo fhjoszot &vOanoc , GAÀ dx zar órnomi ixztogtvouévo ie 
gróparoc 6:09. Ei yoo lyívocxsg, Ort víog OsoU qv, n dylvacwsc, 
0st ó dv 3eG0ngéxovra Tiu£gotc xel icagiOpoi" vullv &vevOslg ztouj- 
dac 1Ü cápo, x«i tig i) ,Sugvexic ióvvaro govro" n0vjGet. Za ci 
ovy'* mue ivo delen, C TL xor. &nOtavy &vélafe" ode óporoxagic 
ávOgsimoi: 0i€ uiv roU zgurov, Üóritev Ovi O:Og: Oux Ol roD Ótv- 
vÉoov, Or, xol &vOQuamoc. 


3) Vae Laud V. 6) &yvot(a O0, &yyo( (sic) V. 

4) déyq 1) àn(orc 0 V. 

5) AMAN BFOV. In vers. Arm. 8) ró uj d» — 10 dy OV, in 
des. vocc. Enerra xat. illo ad oram emendatum. 

6) 9soU O V vet. Int. 9) ^ faic O V, in illo correctum 


Cap. IX. 1) 7 Àuyyt&s p. lAyyiag ad oram. 
V. lud fuit in Ó, iam mutatum in 7j 10) zreigázne V, et prius 0. 


n dénimrro oc O V. 11) &/O V, ad illius oram gr man. sec. 
3) ze doouticO, zaludooutisc 12) 1ceot(2uor O V. 
ad oram. 13) to absque accentu p. robro V; 
ideg O V. deest rovro in O. 
:) xarà Voss. Tum zt&voyte O V 14) ov O V, in illius marg. ovr. 


Cureton. 13) &Aaft 0 Y. 
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tium, et pastorum annunciatio;' Herodis timor in extollentia regni, prae: 
ceptio ad parvulorum necem; in Aegyptum transmigratio, atque exinde 
reversio; cunabula? infantilia; descriptio humana; lactis nutritio; nomen 
patris non seminantis; praesepe ubi positus est, eo quod non fuerat* 
locus; nulla humana praeparatio ; provectus aelatis ; crementum corporis ; 
humana loquela: sed et quod esuriit, sitivit, iter ambulavit, laboravit; 
sacrificiorum oblatio, circumcisio ; baptismum, vox Dei desuper ad bap- 
üzatum,* quis vel unde fuerit testificatio Spiritus et Dei; vox lohannis 
Prophetae significantis^ passionem per agni appellationem ;. diversorum 
signorum operatio, variae curationes; imperium Domini, quo mari impe- 
ravit, el ventos sedavit, et spiritus iniquos fugavit; teipsum torquens, 
et de manifestauone virtuüs suae affligens. 


IX. Haec omnia videns, uon habes quid' facias, nisi? tenebrosas 
vertigines. Et quia virgo peperit, ignoras; sed confudi te Angelorum 
laudatio, Magorum adoratio, stellae apparitio. lgnorantiam igitur olim 
incurristi per contumaciam. Parva tibi videntur cunabula, passiones, 
circumcisio, lactis nutritio. Indigna tibi haec Deo esse videntur. lterumne 
vidisti hominem quadraginta diebus et , quadraginta noclibus* ingustabilem 
existentem cibo humano, et Angelos ei ministrantes, quos et tu timebast 
videns primo, quasi communem hominem, baptizatum, el causam igno- 
rans. Post ieiunium vero esurienti insidiabaris, et tentabas quasi com- 
munem hominem, ignorans quis? esset; dicebas enim: ,Si Filius Dei es. 
lgnorantiae id" est. Nam si vere cognosceres, scires sine dubio, quia 
quae impossibilia videntur ad faciendum, et difficilia ad convertendum, 
faetori omnia possibilia sunt. Et propter ventrem temptas" eum, qui 
pascit omnes esca indigentes: et audes temptare Dominum gloriae, obli- 
tus per tuam malitiam, ,quia non in pane solo vivit homo, sed in omni 
verbo, quod procedit ex ore Dei." Si scires, quia Filius Dei erat, co- 
gnosceres utique, quia in quadraginta diebus el quadraginta noctibus" 
inindigens faciens corruptibile corpus, etiam" in continuatione hoc facere 
poterat. Sed idcirco esuriit, ut ostenderet, quia vere suscepit corpus 
passibile, simile hominibus. Propterea in'* primo ostendit, quia Deus 
erat; et in secundo, quia el'* homo fuit. 





Cap. VIII. 1) himno glorie ad genlium 4) XL diebus et. XL noclibus Reg. 


pastores anuntialio Beg. 9) et Pal. 
2) inde Pal. 6) qui Reg. 
3) cunacula. Pal. 1) esset Pal. Locus est Matth. 4, 3. 
4) fuerit Pal. Reg. Forte legendum 8) id om. Reg. 
fuit. 9) temptans Pal. Reg. 
5) baptisimum Pal. Scripsi subinde 10) quod praecedil in (c. punctis sup- 
quis c. Pal. Reg., quid vulg. positis) ez ore dei Pal. Ceterum cf. 
6) Ea lectio Graeca accurate reddens Matth. 4, 4. 
ex Reg., dei voz iohannis prophelia signi- 11) in XL diebus et XL noctibus Reg. 
ficantis Pal., Dei voz; lohannis prophetia 12) Sic Pal. Reg. ed. Veneta 15406, 
significans vulg. et vulg. 
Cap. IX. 1) quod Reg. 13) /s dedi ex Reg., et Pal. vulg. 


2) nisi el Pal. 14) et reposui c. Reg. et ed. Veneta 
3 Sic ex Pal., confundi! Reg. vulg. 1540. 
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X. 2$ oov 0 ixxtoov ix vüc vipygioraze donc , dc &orQa7ei], 
toludc Myew 1 Kvgío: Baie ceevrüv ivrtüDtv xavo* à v& dvóvra 
AshóyiGtaL eG un Ovra^ xol lc x£vodoE(av zrQox a Gau zÓv ovx imi- 
órxrivro; xol m9067t0ujj TÜv yougriv Gvaytvagntty megi evtoU "Or 
Tois &yy&ioig roD ivctieite ntl c0, xoi Émi getodv &godoí 6£, 
TOU Qu) 7:QOOxO^jat ngos A9ov TOv 00a gov; Kol rà Àouixa 79007011] 
&yvoziv, xÀémrov à zsgl G00 xol rv ov noon" TQoEgiveUGev 
"Exi &cníón xoi Bacicxov mon, xol xeromorgotc! Movra xai 
Ópexovra., 


XI. Ei voívvv ov nro rOv zoóGv roU Kvpgíov, mos zetgd- 
teg rÓv a&zc£lgooToV , inilaOouevog TOU vouogérov vagexsievou£vov 
"Orr oux ixmtigdatie Kvpgiov xóv OGcov 60v; "4 xal voluác, ivey£- 
orate, rà ToU ÉkoU Foya oixtioUgdo , xai Gol zagadtóóo8oi Aye? 
TV oóray &gyriv " xal vQv OTnjv ntdGw moovtlvtig T Kvelo, xci ÓL 
Óóvat re cUrOU avri éneyyélag, lav TEGODV énii Tie yis 7900xvvióT" 
00L; xai mg ovx loor£oc TOLOUTEV ovv xocü TOU ÓtGzOtOU 7tQO)- 
xaGÓaL, c mvrov movnodv veut zovuoortgov ix xaxovolac 
zytÜua; Zhu yaorgoc qrriens, xal Óià xtvoOobíag ayripaa ng" ài 
quioyerpotiag xal , gàagaíac eic &ctfeiav pé" zv 0 Bra ," Ó 
Ópexov, O &nocvans , 0 Oxoli0g ütpic , ó voU ÓÉso0 &ro6tà , o TOU 
Xeiovoó 40eia8elc , 0 TOU "Aylov  fIvespooc aAorgiobeis , 0 TOU q0- 
QoU TOv &yyfiay S&mcOels, 0 rÀv vouov ro) OtoU vfgwrris, 0 TOV 
voulpav £y90c, ó coic moorondovoic imevecrüg xol Tüc ivrokic 
iEn cac! rovg ot0iy &BxrGavrág 66, 0 vO Ae inovovicas TÓv Qv- 
eumoxtóvov Kdiv, ó và "Io Iniroereaoc, Mysig v6. Kvglo "Eav 
mtGQv ztQ0GxvvrüOne uoi; ^95 vüc Tous, à "ijs ztogominklas. Zo3- 
Aog ügenérms , óovog paczoylag , Agnus vO0U xaÀoU ÓrOmOrOv.  Zt- 
ortórg r]hxovro, Oc m&vrov ràv* vogróv xol aicOqróv AMytig? 'Eàv 
7EGOV 7t000xXvvijGT) Bos ; 


XII. 'O ài Ksgioc poxooOvpei ,' xal oUx elc rÓ wy Ov evatgti 
v0v &z0 &yvolag ToiaUra 9gecvvópevov, 2v T motis &noxoívezot" 
"Tnoye Zeravü, Ovx txtv: "Tuayt ónico uov' ov yap Unogroépou 
olog vt^ dÀÀ&^ "Trayt Zorovü, iv olo intMébo" Vmeye, iv olc 1jgcoi- 
cÓng" Ex xexovolag ' Hà y&o, OGrig sipl, yweoxo, xci Un rvog 
&néovoluo: , xel 0v q07] mQogxvveiv éniavopeot. Kygiov yao vóv ÓOcóv 
Gov zQoGxvvqGtig, xol evrQ uovo AergevGtic.  Olóa vóv fva, imíora- 


Cap.X. 1) zzgoxaàtia 9e« OV. Forma 
medii praestare videtur. 

2) ov B O V. 

3) zgoztoAÀóv scr. O V. 

4) xataztotrong O V, ille quidem 
xaTcJGT5Otig man. sec. 

Cap. Xl. 1) z&paéne O V, in illo 
di dd sec. cura. 

) À£yety. Usserius reposuit ex Nyd- 
pruc. et vet. [nt., deest in B O V, idque 
sine damno. 

3) ztoGxvvooct V, et prius O. 


4) &géAx&ex O V, in illo &g.£Axm ex 
correctura. 

5) BeA(ac O V. 

6) ncromiagraig 0 V. 

1) ]xt(Gag (c. sp. asp.) O V. 

8) ry om. O V. lidem scr. 209 gto vr. 

Cap. Xil. 1) uaxpoo9vur; O V, in 
illo correctum. Vossii uaxgojvuot emen- 
dandum. 

2) joe95j09mc OV. llic vocc. prae- 
cedentia ?zrÀéf£e Uzraie Py oig (sic) in 
marg. supplentur. 
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X. Tu ergo, qui tanquam fulgur de sublimi gloria cecidisti,! audes 
dieere Domino: ,Mitte te hinc deorsum;' cui ea, quae sunt, aestimantur 
quasi quae non sint; et ad inanem gloriam provocas eum, qui non er- 
tollitur? Et fingis te Scripturas de eo legere dicens: ,Scriptum est 
enim, quoniam Angelis suis mandavit de te, ut in manibus tollant te, ne 
quando offendas ad lapidem pedem tuum?' Et fingis te sequentia igno- 
rare; furans ea, quae de te ac tuis* ministris prophetavit dicens: ,Super 
aspidem et basiliscum ambulabis, et conculcabis leonem et draconem ?' 


XI. Si ergo conculcatio es! pedum Domini, quomodo temptas intem- 
ptabilem, immemor legislatoris, qui dixit:' ,Non temptabis Dominum Deum 
tuum ?' Et audes, impudenüssime, opera Dei assumere et dicere, quia 
übi traditus est principatus. eorum: et casum tuum extendis contra 
Dominum et promittis, te dareei, quae sunt ipsius dicens: ,Haec omnia 
übi dabo, si cadens in terram adoraveris me? * Quomodo non timuisti 
talem vocem contra Dominum emittere, tu. qui omnium spirituum maligno- 
rum* malignissimus es; et pro malitia! ventre et peclore in terra repere ius- 
sus es, et per inanem gloriam inhonoratus es ; qui per avariliam et arrogan- 
üam ad impietatem deductus es? Tu incensor, draco, apostata, serpens 
perplexus, a Deo discedens, a Christo separatus, a Sancto Spiritu" 
alienatus, et a choro Angelorum exulatus; iniuriator legis Dei, et legiti- 
morum inimicus; qui super proloplastos insurrexisti, et a mandato Dei 
eos avertisti, qui nichil te laeserunt; qui adversus Abel Cain fratricidam* 
excitasti; qui in Iob mala exercuisti: tu ergo huiusmodi dicis Domino: 
Si cadens" adoraveris me?' O audacia. O puniende serve fugilive, serve 
flagellande, exterminator bonorum. Domino dominorum, perfecto Deo 
omnium intelligibilium atque sensibilium dicis: ,Si cadens adoraveris me i 


XIl. Dominus autem longanimis est, qui non in praesenti inter- 
fecit eum, qui per ignorantiam et audaciam talia dicit; sed mansuete 
respondet dicens: ,Vade Satana. Non dixit: Revertere post me; non 
enim est reversurus aliquando;? sed, Vade, inquit, Satana, * in ea, quae 
tibi elegisti; vade, in quibus provocatus es a tua malitia, Ego autem 
scio, quis sum," et a quo sum missus, et! scio, quem debeo adorare. 
Dominum enim,^ inquit, ,Deum tuum adorabis, et ipsi^ soli servies.' Scio 


— — — Áo 


Cap. X. 1) Luc. 10, 18. 9) in lerrum add. fteg. 

2) Matth. 4, 6. 

3) de le atque de iuis Pal., de te Cap. Xll. 1) est. om. Pal., in quo 
ac de (uis Reg. Ceterum cf. Ps. 91, 13. des. subsequens qui. 


Cap. XI. 1) est Pal. 2) vade retro me satanas Pal., vade 

2) Deut. 6, 16. retro satanas Reg. Cf. Matth. 4, 10. 16, 23. 

3) traditus tibi est Pal. 3) aliquando reversurus transp. Reg. 

4) dominum luum Reg. 4) sulanas Pal. Reg. 

5) illius Pal. Praeterea cf. Matth. 4, 9. 9) cognosco qui sum Pal. Reg. 

" malignorum spiriluuminv. Pal. Reg. 6) missus sum inv. Reg. 

7) pro (ua malitia Reg. Locus est 7) el recepi ex Pal. Reg.ed.Veneta 1546. 
Gen. 3, 14. 8) enim om. Pal. In Reg. dominum 

8) a spiritu sancto Pal. Reg. enim deum tuum inquit (supra add.) ado- 

9) fratricidam ex Reg., parricidam  rabis. Cf. Matth. 4, 10. Deut. 6, 13. 
Pal. vulg. 9) ipsi ex Pal. Reg., illi vulg. 
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pat TÓv uOvov, oU GU &mocraTQG yéyovac. Oox eli &vríOsogc , Ópo- 
AoyG viv vngoyniv' imíorauos vOv vro 8g ytvvqotog olov, rÓv 
Ilexéo. 

XIII. Te)vre, GÓtÀgol, &xó ÓOiaOÉosog Tic moÓ0c vuüg Tveyxa- 
GOnv ixuottiAoi, elg Ódbav ÉOroU mogewdv, ovy Gg Ov vi, &ÀV d 
&dtlqóg. "Tworácoto9s và imuxomo, toig motowrigo:c, roig Oiexo- 
voig. "yemütt élWjlove iv Kuogío, cg Oto0 &yaÀuoara, 'Opgate oi 
&v8orc, óc lÓie uflg vàg yoptrüg Gríoytrt* ab yvvoixtg, cg 1v ovGot 
Tjj Gvvagtío ," ovíoyers roUc fevrOv GvÓgac. EL rig dyvtUst 7] iyxga- 
veveroi, u7] PmoigídOo, iva wj &moléay) zóv uucOOv. Tag fogràg yu] 
&ruudfeve^ vrv vtGGagaxoOryv ur) iEovOsveire " uluraw yào vtgiÉyni viíjo 
roU Kvolov xolirelog: utrà vmv vo) meOovg £gouada | mapopart 
verQdÓo xol zmagaOxsvmv vroOrtvovrtg, zívuOw Pmwuognyobvreg vqv mt- 
quoGelov. — EL vie xvgiaxrv 7] GafBovov vnorevtt, zÀqv fvóg caffavov 
voU Ilácyo,* obrog yoiGvoxrovog? dorív. 


XIV. 4 mooctvyol vudv éüxraOtincav tig vuv vroydlag ixxÀo- 
Glav, OOtv xol Ófcuiog dmeyouot elc Tour. "Aonafopoa, xóv &yiov 
&nlaxonov lloleéxagmov: áczcafouet rov Gyiov émíGxomov Bw&hov, xol 
v0 Íegóv xotofvríoiov, xol vog GvvÓoUlovo Mov rovg ÓiexOvovg' dw 
dyó &vihyvgoc! yevolugv. "Eri ovvraccoue: vÀ  Émwxómo xol voic 
zmotODuríoou iv Kvglo:  Ev.rg utra lovóoiov émwtAti rÓ md0yo, 
qj t€ cupfole vüc fogrijg evrÀv Ofyerot, xowwovog ior vÀv dxoxrtü- 
vévrov tO0y Kwgiov xol rovg &modrOlovg avro. 


XV. 'Aonatovras Up&c DíAov xai Ayathoztovc of Gurxovot. "axd- 
foucr vÓ GUv0TQua TOv mogÜfvov, vÓ ríyue rÀv mov: dw xol Óval- 
wmv. "omatoua, tv Àaóv Kuplov, dzx0 uixgoU Fog usyclov. "4mi- 
GrtiÀo vuiv reUra uov r& yodupora 0i! Evgavíov rov &voyvoOrov, 
&vügóc Ororuurov xal mictOrürOV, GvvrvyOV mtl "Prysiova,! àvayo- 
uévov iv nÀoío. Míuvqo0€ uov zàv Ósouóv, Tva relt0Q? iy. Xoi- 
ord. '"Ejówoo8t cogx!, qvyj, nveUuari, vea  qovo)vrtg, émocrot- 
gópuevoi vovg ioydrag vijg àvoulag, xol rob Àóyov rfj; GÀq9tíag qOo- 
otic, évóvvapovutvo, év vij qdoirt voU. Kvoíov qudv 'Inco) Xqioro9. 


Cap. XIII. 1) oix àv ri p. oiy oc 
cvy te O V. 

2) 1c avveqt(ag O V. 

3) ázoAéatev O V, azoàléoy ille ad 
oram. 

4) Ita ex Nydpruc. Usser., uóvov p. 
cafBaárov toU IIaO0ya O V, GafBátov 
sine roS. IIagya B 

5) yonaroxrovoc V, el prius O. 

Cap. XIV. 1) ggr&Àcoy VO, heic 
mutatum in fere&Acoy. 


2) avr(vvyovy F OV, quodIgnatiano 
usui loquendi magis respondet. 


Cap. XV. 1) Ita F O V, Gi& B vulg. 
Subinde eUg'avefov F O V. 

2) üny(ova O V, Paytwva B. 

3) redeo O V. 

Iu V epigraphe: roi &yfov ltpouao- 
tvupoc "yvat(ov ézi0r0À) 700g qi- 
Au7150íovg ztegl Bezrzíauaroc. 
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enim et novi unum solum, cui non denego servire, a quo tu apostata 

factus es. Non enim'^ sum antitheus, hoc! est contrarius Deo, sed con- 

fteor'" eminentiam: et non recuso adorare eum, quem novi nalivitatis 

meae auctorem et dominum atque' meae perseverantiae custodem. Ego 
* inquil" ,vivo propter Patrem. 


XIII. Haec autem, fratres, per dispositionem Dei coactus sum mit- 
tere ad vos, monens vos ad gloriam Dei, non quasi extraneus, sed si- 
cmt frater. Subiecti estote Episcopo et Presbyteris et Diaconis. Dili- 
gie invicem in Domino, sicut Dei simulacra. "Videte ergo viri, diligite 
wxores vestras sicut , Propria membra. Mulieres vero, sieut unitatis tactu 
vestros viros amate Qui castus est, vel continens, non extollatur, ne 
perdat mercedem, suam. Dies festos nolite dehonorare. Quadragesimam 
vero nolite quasi* pro nichilo liabere : imitationem enim continet Domini 
eomversationis. Hebdomadam etiam^ passionis nolite despicere. Quarta 
feria et sexla' ieiunate, pauperibus reliquias porrigentes. Quicunque 
Dominicam* aut Sabbatum ieiunaverit, praeter unum Sabbatum Paschae, 
ipse est Christi interfector." 


XIV. Orationes vestrae protendantur ad Ecclesiam Antiochiae, unde 
et vinctus ducor ad Romam. Saluto sanctum Episcopum Polycarpum. 
Saluto sanctum Episcopum Vitalem, et sacrosanctum Presbyterium,* et 
eonservos meos Diaconos:' pro quorum animabus ego ef(iciar. Adhuc 
dico Episcopis et Presbyteris in Domino: Quicunque cum ludaeis Pascha 
egerit, aut solennia dierum festorum eorum susceperit, communis est 
eis, qui Dominum et Apostolos eius occiderunt. 


XV. Salutant vos Philon et Agathopus diaconi. Saluto! congre: 
gationem virginum, legionem viduarum, a quibus et* adiutus sum. — Saluto 
populum Domini, a minimo usque ad maximum.  Transmisi vobis haec 
mea scripta per Euphanium* lectorem, irum Deo honorabilem et fidelis- 
simum, qui mihi occurrit in regionem* iam navem ascensuro. Memen- 
tote vinculorum meorum, ut consummer in Christo. [Incolumes estote 
carne et anima et spiritu, perfecta sentientes, devitantes operarios iniqui- 
tatis et corruptores verbi veritalis, confortali in gralia Domini nostri 
lesu Christi." 


10) enim om. Pal. 9) dominum Pal. 
11) id Reg. 6) ipse christi est. interfector Reg. 
12) contrarius l'al. Cap. XIV. 1) unde el unde et Reg., 


. 13) ac Pal. subsequens meae non adco: loco aubsotalum 


est in Pal. Reg. j 
14) ric des. in Reg. Cf. lo. 6,57. 3) » Hina x 


Cap. XII. 1) viros vestros amate Reg. 

2) quasi recepi ex Pal. Cap. XV. 1) salutasupra o pr. man. Reg 

3) enim Pal." 2) et om. Reg. 

4) Quaria vero el seria feria Reg. 3) eustanium Reg. 
Membrum Quarta feria et sexta ieiu- 4) in regione Pal., quod praestat. 
84le: peuperibus reliquias porrigenles non 9) Subscriptio Ezplicit ad philippen- 
est in Pal. ses in Pal., Explicit V in Reg. 
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TOY AYTOY EIIIZTOAH IIPOZ (IAAAEAGEIZ.! 


'Iyvérioc , ó x«l O:ogógog, éxxÀmoia Oto) llergóc xci Kugiov 
'"huso? XpiovoU, vij ovo év GuadsAgío, iv &yazm mAenpévm, 
xal qógacuévg iv Ouovoíg O00, xol &yalloufvg* év rÓ na94 
voU Kwolov sudv 'InóoU XgisroU &üiaxglroc, xal iv vij àva- 
Gréct. evroU zenAqgoogognuévg iv movih dev qv onófoua: 
iy eipart "Ingo Xoiworov, 5rig io: vaga cloviog xcd mapd- 
|Iovog * gone roig* dv fv ojo ovv zà énmigxono xol roig 
motovríooig xal Óiexóvoig , &xoÓtÓriyuévoig àv Grhjuors GroU 
Ile:góc, Ói& ro) Kupoíov 'Imco0 Xpicvov, Og xov r0 iOtov 
BovAuga* Porjoihev evroO Qifoeioc viv ixxkgsiev inl vij mfvga, 
oixoüopij zvevpatixt,' &jetgontoumio, 7 GvyxlüGavztg ot QvELOL 
xol oí zorauol oUx loyvcov cUrQv &vorohpoi Gà ub ioyv- 
Gri&v mort T& TvtvpetuxOG Tic 7Ovmolac, GÀÀ lbacOtvootav 
Óvvdptt "ImcoU XgiroU0 roO Kvglov sjuów. 


l. O:accutvog vuQv 10v imíoxomov Éyvov, Ort oix dq! ÉfavroU, 
ov0l ài dvOgomov 9h00 viv Üuxovíav, viv sig v xowov &vijxov- 
dev, iyyeigioO vor, 0003 xerà xsvodoblay , &A iv dytny 'Inco? Xgi- 
GroU xcl Otoí Ilorgóg, roU iytígavrog «vOv ix vixodv: oi xeescé- 
nÀmyuci? vqjv imsixuav, 0c cwGv miéov Óvverc: vOv nov" Aoovv- 
vOvV' Gvváouocro, yaQ aig PjvroÀaig Kuplov xoi roig Óxatpuacw, 
oc 4ogÓol vj xv0«oq, xal Fouv üpsumroc , 00g Tjvvov Zegaolov toU 
Ízofoc. 410 pnexagítfes Mov 7 yvy vv tig 8:0v. airo) yvowgy, &n- 
qvo)g ivdgsrov xol vektíav ovGav, vO ax[vqrov aUroU xol ro &ógyy- 
voy iv zacy imiixtlo O:00 DOvrog. | 


ll. "Qc :£xva o)v qgoróg &AqOtlag, gtUytrt vOv utgiapóv Tüc 
fvorqrog xal v5v xe«xoóiÜncxoliey! vOv aígtoworQv, i$ ow uolvouoOg 
dAOrv slg mücav vüv yqgv. "Onmov ói 0 mowsv iow, ixti dg mQOo- 
Bera* &xolovOsizt molÀoi yàp loxoi xoO(ow )ugieop£voi, q0ovij xaxij 
alypoloxifova. voUc Orodpóuovc: dAX Ív vij Évóvips ouv ovy fovoi 
T07:0V. 


Il. '4méyto0t ovv vÀv xcxdv Dorevov, GGrwagc 'Incote Xoi- 
Grüg o) ytogyei, &ÀÀ O0 &vOQomoxrovog O50, ÓwX vO po] tlvai avra! 


1) Tov «a)roU zgóc «biladtÀqeic. xodoum zi, supra qj 9 . man. sec. 0; 


'Emwroàj. c'. B. in B olxodouij zvtuuatt. 
2) &y«AÀo — ouévy B, versum clau- 8) xevaznénAtyues O V, 5 in illo 
dens, novumque exordiens. supra. m 
3) XoioroU accessit ex FQ V. 9) ézi&(xiay. OV, iflic correctum in 
4) roig recepi ex margine Codicis O, n y ws B. 


suadente vet. Int. 
5) voci O V. "m 
6) Sic BF O 9éinua recensio 2) zrto6 0 V. 

brev., Cureton. Subinde éatygiaey O V. Cr dy Sic B,«)rov; FO Vc. 
1) oixodo zvi V, uij ad oram; ol- utroque Cod. recensionis brevioris. 


p nb ll. 1) r5c xaxodidaoxal(ac 
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EIUSDEM EPISTOLA AD PHILADELPHIENSES. EX TROIA.! 


Ignatius, qui et Theophorus, Ecclesiae Dei Patris et Domini nostri 
lesu Christi, quae est in Philadelphia, misericordiam consecutae in 
dilectione, et confirmatae in concordia et exultatione Dei, in pas- 
sione Domini nostri indiscrete, et in resurrectione eius repletae 
in omni misericordia: quam et saluto in sanguine lesu Christi, 
quod est gaudium sempiternum et singulare: maxime iis," qui 
sunt in unum cum Episcopo et cum Presbyteris et cum Diaco- 
nis, probatis in voluntate Dei Patris, per Dominum lesum Chri. 
stum, qui secundum suam voluntatem solidavit firmiter Ecclesiam 
eius super petram, aedificio spirituali* non manu facto, quam 
flumina inundanta et flantes venti non valuerunt subvertere ; nec 
valeant aliquando spiritus nequitiae, sed debilitentur virtute Do- 
mini nostri lesu Christi. 


|. Videns autem Episcopum vestrum cognovi, quia non a semel 
ipso, neque ab hominibus* promotus est in ministerium ad communio- 
nem pertinens, neque per inanem gloriam, sed in dilectione lesu Christi 
el Dei Patris, qui resuscitavit eum a mortuis: cuius expavesco mansue- 
tudinem, quomodo tacens amplius potest a loquente. ptus est enim 
mandatis Domini et iustitiae eius, sicut chordae' citharae; et est irre- 
prehensibilis,^ non minus a Zacharia sacerdote. Propter quod beatificat 
anima mea illius secundum Deum" dispositionem, cognoscens innocentem 
el" perfectam et immobilem et sine ira circa omnes eius mansuetudi- 
nem, tanquam Dei vivi. 


Il. Sicut ergo filii lucis, vere* fugite divisionem unilatis et malam 
doctrinam" Haereticorum, ex* quibus exivit coinquinatio in omnem terram. 
Ubi ergo^ Pastor est, illuc sicut oves congregemini) Multi" enim lupi 
pellibus ovium induti voluntate" mala captivant decurrentes ad Deum ; sed 
in unitate vestra non inveniunt locum. 


IIl. Abstinete itaque vos a verbis' malis, quae lesus Christus non 
seminavit, sed hominum interfectrix bestia: propter quod non sunt plan- 


1) Incipit eiusdem ad philadelphienses 10) domini Reg. 
Pal. Incipit VI Reg. 11) et om. Pal. 

2) iis om. Pal. Reg. 

3) spiritali Pal. Locus est Matth. Cap. I. 1) Sic Reg. 

, 18. 2) lucis verae Pal. Reg. 

4) Gal. 1, 1. 3) malae doctrinae Pal. Reg. Secundum 

5) promotus est minislerium ad com- casum exhibent etiam Codd. nostri gr. 
munionem perlinenlem Pal., promolus est BO V. 


in minislerium. ad comunilionem pertinen- 4) de Reg. Ceterum cf. ler. 23, 15. 
tem Reg. $9) et Pal. 

6) a loquente polest exaratum in Pal. 6) congregamini Pal. Reg. 

T) corde Pal. Reg. 1) Matth. 7, 15. 

8) inreprehensibilis scr. Pal. 8) I. voluptate. Cur. 


9) Zacharia propheta sacerdote Pal. 
Cf. Luc. 1, 95q. Cap. lll. 1) 1l. herbis. Cur. 
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ovrelav Ilargóg, &AÀAà omíguoa voU xovqggot. Ovx Ort moQ' vpiv me- 
oicpüv tUgov,' vara ygdpo, dlÀ& mooacpoMfoue, Opüg og ríxve 
OroÀ: 0cot y&g Xoirov tlolv, ovrot uevà roU imixomov slciv? Ocor 
^ dv ixxiMvoci cUro0, xol vqv xowovlev &cmxá[ovrot usv& Ov xa- 
vuoauévov, otro OUv aUroig ixxomucovra, oU ydo sic yroQgyiov 
Xowro? , GÀÀ dy99oU Omoga* o0 QvcOtiqre m&vrors tÜyoig roU sQo- 
xeOefoufvov Uuov zoévog, zo) zucrorürov x«i mooorürov.  lloaga- 
xclà ovv vuüg iv Kuoglo' 0coí &v utravonsavreg FiOoaiv inl vqv 
évóvqgroa vüg ixxAmalag, mQocófysoO:* avrovg urvoà mo0nc mQaOtNroc, 
Üva Óià vic qondrOvqvog xol rác &vtbixax(ag dvovQwavrto ix vüo toU 
OiefóAov sxeylÓoc, &bvor "Inco Xquoro? ytvoutvor, ocovnoíag alovíov 
vUyo0iy dy :j BaciAcle vo XoiovoU. "4óriqgol, ur) mÀavacOt' cl vic 
cylfovr, &x0' rijg dÀgOtlag &xolovOsi, BaoiAelav Oso) oU xÀnoovour- 
Get" xol £t vig. otx. üglorerar voU *pevÓoloyov xxjgvxog, tig yétvvav 
xevoxorOsjOtvori" ovrt y&o tU0:BOv GplavacOo: vor, ovrt 0? Ovoctféor" 
GvyxtiGOn, Ori eb vig dy dÀlorola yvoug mtQumeatti, ovrog ovx Par? 
XowroD, ovre roU m&9ovg aUroU xowovog' AAA Forv aÀonmt,^ 
qOogrUg uxo voc Xoiro? * à roro UvQ wi] GvvevapiyvugOe, iva. uu] 
GvvemólnGOt aur x&v movqo m, xüv víoc, xav &ÓtlgOg, x&v oixsiog* 
Ov, gelatvat yag cov, groiv, ó ópOoluóc ix^ avr. Tovg uwobvrag 
otv rüv Ó:Óv puosiv yor| xol Opag xol imi voig Py8goig cÜroU dxrj 
xt09o, o0 pv xol vumrtv abroUg 13] Üiwxtv, xaOíg và ÉOvg và 
pq &ldora vov Kugiov xol Otóv: à ES go)c ply qyricDor, xol yo- 
olltoOo, &x' a)rOv: vovOtvtiy 03 aUrovc, xol ini uertvowrv. staQexa- 
ÀAeiv, lay ga &xojacciv, lav Goa ivóccw.? — DuiavOQunog ydo lou 
0 Oüg vuGv, xol xdvrag &vOgomovo Ou co85vos xol slg dnl- 
yvociy GÀinOtlac HiOsiv: O10 rÓv fiov atvoU &varéAles inl movnoovc 
xal dyaOo)g, xaà Boéyti vÓv vtróv." iml Osolovg xol &óÍxovg: oU rüc 
qencrorQrog.O6Aov xol quág'* slvai puurac 0 Kvgiog, Aéyei, Tivcoot 
véÀeos, xa006 xol o Ilovyo Uudv 0 oUgdviog tÉÀkióg docw. 


IV. 'Eyoó mínow0a tig 9uóüg iv Kvuolo, Ori otólv Glo qovy- 
Gert" O10 xal OoóGv ygiqo vj àbo0£o yínm vuÀv nagoxclóv 
vVudc, pi moves, xal Evi xnoUyuav, xol ui. eUxagicría qoijoOoi* ula 
ydo dowv v càgb vo Kuglov IgcoU, xol dv avrov r0 olua r0 vio 
vpGy ixyvOÉfv: slo xol rog roig mücw iO0QupOn, xol 3v motuoiov 
toic OÀoig OievepsjOn* v Ovewxcrioiov mécp vj ixxinsla, xol cie 
énloxonoc, dua r0 zotOfvrtolo, xol roig ÜwxxOvoig, toic ovvOovAoig 


2) &vpov OV. 11) exrerqxéaS«a: sine spiritu C,2xre- 

3) Ita B F O V Cler,, eol Yoss. rixég Dac V. 

4) elei» O Y. 12) Ita O V, 2yd o: B F Vulg. 

5) Vocc. xoà ztQqor&rov in textu 13) rà» verày om. O V. 
Cod. O praetermissa, ad oram addita 14) 4quàc c. BF O V vet. Int. Cler., 
extant. Uudg Voss. et al. male. 

6 sg i ide O V, e illic supra. Cap. IV. 1) yàp O V. 

ini Voss. mendose. 

8) ducaeféciy O V. 2) plantationes Pal. 

9) Feri» O Y. 3) igitur Pal. Reg. 

10) àlojzs£ OV, « in illo tsupra, 4) scribo vobis Reg. 
dAlvzE B. 5) cum om. Reg. 


ulli. 
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uto" Patris, sed seminarium Nequissimi. Non ergo* separationem in- 
vemiems apud vos baec scribo:' sed inveniens vos ut filios Dei. Quot- 
qeot enim sunt Christi, ipsi sunt cum^ Episcopo. Qui autem declinant 
eum, vel communionem eius, et sociant se^ maledicis, ipsi cum illis simul' 
abscindentur. Non enim sunt agricolae Christi, sed [nimici seminarium : 
a quibus eruamini semper precibus assidentis Pastoris vestri fidelissimi 
et mitissimi. Rogo itaque vos" in Domino: quicunque poenitentes vene- 
ri( ad unitatem Ecclesiae, suscipite eos cum omni mansuetudine, ut 
per utilitatem et bonam demonstrationem de luto et muscipula" Diaboli 
erui et digni lesu Christo" effecti, sempiternam salutem percipiant in 
regno Christi. Nolite ergo errare, fratres. (Quicunque enim separatum 
a veritate fuerit seculus," regnum Dei non haereditabit: et qui non 
discesserit a falsiloquo praedicatore, in Gehennam'* damnabitur. Unde 
nec a iustis" discedere, neque iniustis appropinquare oportet. Quicun- 
que enim in aliena sententia ambulaverit, ipse non est Christi, nec pas- 
sionis eius particeps, sed est fraudator et corruptor vineae Christi. 
Tali ne commisceamini, ne simul cum eo pereatis: nec si pater sit, vel 
filius, aut frater, aut domesticus. ,Non enim, inquit, ,parcat" oculus tuus 
super eum. Qui ergo odio habent Deum, oportet etiam vos eos odire, 
et super inimicos eius tabescere. Non quidem nos persequi eos aut 
percutere oportet, secundum Gentes, quae non noverunt Deum: sed 
inimicos arbitrari, el separari ab eis, el imnonere eos, el ad poenitentiam 
provocare, si'^ forte audiant et adquiescant. Amator enim hominum esl 
Deus noster, et vult omnes homines salvos fieri, et ad agnitionem veri- 
tatis venire." Propter quod et Solem suum oriri facit super bonos et 
malos, et pluit super iustos et iniustos." Cuius utilitatis etiam nos Do- 
minus volens esse imitatores, dicit: ,Estote perfecti, sicul et Pater vester 
caelestis perfectus est."* 


IV. Ego conüdo de' vobis in Domino, quia nichil aliud sapietis.' 
Propterea fiducialiter scribo Deo dignae dilectioni? vestrae, rogans vos, 
ut instetis uni fidei, uni praedicationi, una gratiarum actione* utentes. 
Una enim est caro Domini lesu, et unus eius sanguis, qui pro nobis 
effusus est, unus etiam panis pro omnibus confractus, et unus calix to- 
tius Ecclesiae: et unus! Episcopus, simul cum omni Presbyterio, et Dia. 


— — ——— 


6) se cum Pal. 
1) simul om. Pal. 
duniur Pal. Reg. 


8) Rogo tos itaque Val. 


Subinde abscin- 


9) et amuscipula. Pal. Ceterum cf. 
II Tim. 2, 26. 

10) Christo Pal. Reg. ed. Veneta 1546, 
Christi vulg. ap. Cureton. 

11) Qui enim separatus a veritate 
seculus Pal., Qui enim sepuralum a ve- 
rilate secutus fuerit Reg. 


12) gehenna Reg. 
13) Unde neque ab iustis Pal., Unde 
ilaque nec a iustis Reg. 


14) parcat inquit inv. Reg. Ceterum 
cf. Ps. 139, 21. 

15) I Thess. 4, 5. 

16) ne Pal. Reg. 

17) provenire Pal. Cf. I Tim. 2, 4. 

18) Matth. 5, 45. 

19) Matth. 5, 48. 

Cap. IV. 1) in Pal. 

2) sapitis Reg. 
. 9) dilectionis Pal. 

4) actiones Pal. 

5) est est p. enim est Pal., est enim 
inv. Reg. 

6) iesus Reg. 

1) Subsequuntur litt, ea cum punctis 
suppositis in Pal. 
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uov' àintlmeg xol tl dyfvvqrog, ó Orüg xol Ilavno: xoi elg Movoyr- 
vie Tíóg, O:óg Aóyog xol &vOgomoc' xol clo 0 llegéxAgtog, vó 
zveüua rijg &AqOtlag: Pv 0B xol r0 wrjovyua, xol y míorig uín, xol 
1: fuzricue ?v, xcl ula 5* OxxAknola, zv. [Opvoevro oí &yior &mo0ro- 
Àoí &mÓ zxtQurov Éog megerov, iv và oluort voU XqugroU, oix[ouc* 
[ügds. xol móvoig. Kol vuGg o)v qon, og ÀaÓv sctQiovGioy xoi ÉOvoc 
&yvov, lv óuovole zdvta dy XouotO) Pmirtleiv. — AL yvvoixeg, volg &v- 
ógéciv Uxortygre iv goo O:oUv: al nag8ívo, và Xoicrà iv àg9ag- 
le, o) Bórlvacóptvei yduov, àÀÀà voU xgtíocovog igifutvow ovx ixi 
&iofolg* cvvegtíag, &AÀ fvexa vijo toU vóuov! uriévmg.  T&à réxva, 
xmttÜoQjtirs roig yoveUOw  UpQwv, xol orfoyevt cUvvoUc, cg GuvtQyoUc 
8o) tig vv Uutvigav yévvqaw. | OL ÓoDAo,, vzordygwt voig xvoloic 
ly 8:3, iva. XoioroU &nelevOcoor yfvuoOt. Oi &vóprc, Gyamüre vag 
yuvaixoc vpGv, cc OopodovAovc ÉrgQ, og oixtiov cde, cc xoiwovovc 
Blov, xci avvtoyote rexvoyovíac. AL mag8fvoi, uovov róv Xpwróv 
zo0 ópOclugv Eyre xol r0v avtoU llaríoa iv roig tvyaig, qorvifoue- 
ve, vxo rov llvtouorog. '"Ovaipqgv vuv rig cywoGvvgc, cg Hla, 
Gc Iqco0 ro) Navi, 'Oc MtywtÓix, og 'Elcalov,' og "Itotulov, 
Gg roU emnrcoro? locvvov, og ro) Tyozuuívov ue8mnrov, og Tiuo-. 
O£ov, àg Tírov, og Evoülov,? ig Kluusvrog, ràv iv ayvelo iic 
90vrov züv Boy. Ov wéyo 07? rovc Aowrove uexaglovg, Ótrt ycuoig 
z9ocoulAgsev," ov ipvücOnw gr: tUyopot y&Q bog Oto) tUgrOcic, 
7zQ0g toig Dyveow evrGv tvQrOTvar iv vij facro, oc Afgaku, xci 
'Ica&x, xol Iexof, og loco, xci Icoíov, xci rov GAÀlov mgopuróv: 
Gc llírov, xolllaviov, xci vàv Glow &mocrOlov, vOv yapoig zw9oc- 
opilmodvrov' ovy" vxo zooOvulag rijg mtol vÓ ngGyua, GÀ iw) 
ivyvolag Éfevrüv roO vyfvovg? ayov éxtlvovc. OL 'ravfotc, ixvoígere 
vOUg ÉevtOv moidag L zmot0:[e xal vovOtoío Kuglov: xel óijaoxtre 
evrovg r& ÍeoG yodupora xol rógvag, mQóg TO ur &gylo'* golotw. 
Kológ Ób, qmqolv, ixzofgei "aree OÍxotog, inl víà GvvtrÓ togoavor- 
Geva& 3j xegÓla avrov. OL xvgioi, tÜutvOc roig oixéreig 7:000ÉyETE, 
og 0^ &yiog "Io iüióabev: ula yàg quoig, xol Pv r0 yívog vc &v- 
Oocnórqgtog: iv yàp Xoidrà ovrt OoUlog, ore lÀevOtgoc. Ol &gyov- 
rtg , mtiOnQyelvo gov" và Koalsagi* of GrQariOver, voig Ggyovoiww: of 
Oidxovor, oig motGvrígoic, AoyitoeUoOw o[ xorafUvtQor, xol of Óóia- 
xovoi, xol ó Aourüg xMjgog, Guo smovri vQ Aeg xel roig GrQericvoig 
x«l roig Goyovai xol và Koícagi, rà imiGxomo' 0 émicxomog vó 


2) 9j om. O V. 10) ztpodou(àngay V. Subinde rov- 
3) oix&(og O, ad oram olxt(oig. toy p. o» B O Y. 
4) diafolic O V, illic diego ad 11) ài4' B O V. 
oram. — 12) &4A' om. B O V. 
5) re vouoy O V. 13) abroi " : 
6) Hi(ag (sine spir.) B. ) avroUs P écvrdày ToU yévovc 
7) EÀwGa(ov (sine spir.) B. O V, avróc p. éavràv tol yévovc B. 
j "Evod(ov B V. forsan O Ad oram Codicis O his ultimis exad- 
9) yéyoy p. V £yo) di BOV, Par- "559 amanuensis scripsit: nofandum. 
ticipium eleganter cum antecedentibus con- 14) àgye(a O V. 
iungitur, si modo pro puncto post ffo» 15) ó om. O. Deinde éàdída£c» c. 
minori signo distinguas. O V, idí(da£ct B vulg. 
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emis conservis meis. Quia et unus" est ingenitus Deus Pater, et unus 
magenitus Filius, Deus Verbum et homo, et unus Paracletus,' Spiritus 
wriatis. Una etiam praedicatio et fides una, et unum Baptisma," et 
ux beclesia; quam fundaverunt sancti Apostoli, a finibus usque ad. fines, 
w sanguine Christi, propriis sudoribus et laboribus. Et vos ergo oportet, 
xmi populum sacerdotalem et gentem sanctam, in concordiam omnes 
i Christo consummari." Mulieres vero viris vestris subditae estote 
m tmore Dei: Virgines Christo in incorruptione,'* non execrantes nu- 
pias, sed meliora diligentes; non in criminatione contagii," sed propter 
legis meditationem. Filii," subditi estote parentibus vestris, et diligite 
eo$, tanquam cooperarios'^ Dei ad vestram generationem. Servi, sub- 
dii estote dominis vestris in Deo, ut Christi liberti efficiamini. Viri, 
dibgite uxores vestras, sicut conservas in Deo, ul proprium corpus; 
seul socias vitae, et cooperatrices ad filiorum procreationem.'*  Virgi- 
mes, solum Christum prae oculis hahete et eius Patrem. in. animabus 
vestris, illuminatae a'" Spiritu Sancto. Memor sum sanctitatis vestrae, 
sieut Heliae, sicut lesu Nave, sicut Melchisedech, sicut Helisaei, sicut 
Hieremiae, sicut lohannis Baptistae, sicut dilectissimi discipuli, sicut Ti- 
mothei, sicut Titi, sieut Euodii, sicut Clementis, vel eorum, qui in casti- 
tate de vita exierunt. Non detralio autem caeteris beatis, qui nuptiis 
copulati fuerunt; quorum nunc memini. Opto enim Deo dignus ad vesti- 
i3" eorum in regno ipsius inveniri, sicut Abraham et Isaac et lacob, 
sicut Ioseph et Isaias," et caeteri Prophetae, sicut Petrus et Paulus,?* 
et reliqui Ápostoli, qui nuptiis fuerunt sociati: qui non libidinis causa, 
sed posteritatis subrogandae gratia coniuges habuerunt. Patres," nu. 
trite filios vestros in eruditione et disciplina Domini, et docete eos sa- 
eras litteras et artes honestas, ut non otio gaudeant... ,Bene enim', inquit,'^ 
,utrit pater iustus; in filio autem sapiente?" laetabitur cor eius.' Domini, 
benigne in doinesticos vestros intendite, sicut sanctus lob docuit. Una 
enim est natura, et unum genus hominum. |n Christo" autem neque 
servus est, neque liber. Principes, subditi estote Caesari ; milites, Prin- 
cipibus: Diaconi, Presbyteris et" sacerdotibus. Presbyteri vero et Dia- 
coni atque omnis clerus, simul cum omni populo et militibus atque 
principibus, sed et Caesare,?? obediant Episcopo. Episcopus vero Christo, 


16) zr&9apyrrecay O V, illic vulg. 
ad oram. 


8) et quia unus Pal. 

9) paracliius Pal. Reg.. in quo des. 
subsequens spirilus. 

10) Eph. 4, 5. 

11) consumari scr. Reg. Ceterum cf. 
1 Pet. 2, 9. 

12) incorruple p. in incorruptione leg. 
videtur Pal. 

13) coniugii Pal., contugii ad oram. 

14) Filioli Pal. 

15) operarios Pal., coperarios Reg. 

16) progenerationem Pal. 

17) ab Pal. Reg. 


18) elie scr. Pal. 

19) iruho Reg. 

20) restia. Reg. 

21) esaius Pal. Reg., ysaias illic scr. 
in notula marginali. 

22) et Paulus om. Pal. 

23) polestatis erat in Pal. 

21) Eph. 6, 4. 

25) Cf. ad haec Prov. 23, 24. lob. 
31, 13. 15. 

26) Gal. 3, 25. 

27) sapiente Pal. Reg. ed. Veneta 
1546 Cot, sapientiae nonnulli vulg. 

28) ut Pal. Reg. 

29) cesar Pal. Subinde des. obediant 
in Reg. 


282  IGNATII EPISTOLA AD PHILADELPHIENSES. IV. V. VI. 


Xo: , bg Ó Xoioróg rÀ lloro: xol ovrmg :j fvovuc Oi mavrov 
corro: "Eorooev 0à xoi aí q5ocs" wm ótufol, wr AUvon,"" qr mt- 
pirooga0eg, AAA og lovólO 1j Gtpvovetg, cx 5j Zvva 1) Gcgpovtoratg. 
Tevre ovy cg cmóOrolog ÓtevacGouoi* ríg y&Q tips iy; 7| víc 0 olxoc 
roU sxuroóg uov; Tiva loórwov duavtOv Éxtlvow timo' aÀÀ' og cv- 
Orpeti0TQG UVuOv, vxopovqro) rchw inóyov. 


V. '4óshgol uov, May éxxéyvuoi &yonxQv Upüc, xol vmtgayol- 
Aoutvog &ogalMpopot vu&g" oUx dyo 0b, &ÀÀa Ov duoU 0 Kugiog 'Im- 
Go)c, iv o Osüsuévog qofoUuor uallov: Fr yap tiui &vorzegniorog: 
éÀÀ' * mgoctvyrj vUuóv sig Otóv ut dmaogrloti, iva dv Q ixkjoqv? 
imwvy0, moocpvyOy rà sbayythio Og Gagxl 'ImgoU XiGroU, xoi 
TOig dzoGrÓloig cg zotofvrtolo éxxAqoíag. ^ Kel vovg moognirag OE 
&yom, Gg XoigrÓv xorayytilavrag, cg ToU eUvroU mxvtUuerog putra- 
Gy0vrag, ov xol oí dzóGrolo. "Dg y&g oí wtvOomgogrjvor xol oi apev- 
Oezt00rOÀoi, Üv xol tÓ avrO tiÀxvGaw* zovqoóv xol &mevqióv xel Aao- 
zÀdvov zvtUpa* oUro xoci oí mgogujrot xci of &moGroÀo:, 9v xal cO 
evo "Ayiov Ilveüuo, &yaS0v, xol mytuovixóv, &Àg8fc vt xai Óida- 
exolixóv FAafov zmagà Oto Oi 'IgooU XqicroU. Elo yàg 0 Orc 
zoÀoiig xol xocwijg ÓuxOxmc: tlg 0 utoirgg Oto) xci &vOQumov, clc 
r& Ónuiovoylav vogvOv xol ciGOqrOv, xol zoóvoixry zxQOGqopgov xol 
xavülÀqAov' clo à xci ó llagoxAgrog, 0 ivigynoag iv Mos" xal 
ztgogwretg xol dzocrOÀoig.  llévreg ovv oi dyio, iv Xquovg i60010av, 
lmléavrtg tig aUrÓv xol ocvrÓv &vapilvavrtg* xal Óv avro GorNolag 
Fruyov ,' Ovrtg &Eieydzegro: xal dBio9evpactot Gyior, vn0 "Incov Xpi- 
GroU utuegrvQnpívo, dy và tvayytMo vig xowis &AnlÓog. 


VL "Ecv rg O:0v vóuov xel zooguróv x«oUrvg. fva, XQiorüv 
dà dgvijra:s! víóv lvo: 8to9, spevorqc deriv, dg xal 0 morro avro 
0 OLefoloc: x«l Éorwv O roiovtocg rijg x&vo tQirouijo sytvOorovÓaioc. 
'Edv vg ÓuoÀoyij Xoicorov 'Incoóv Kugiov, &gvijrat 0? r0v Oróv toU 
vóuov xol vOv zgoqwuróv, oUx tiva, Afyov rÓv obgevoU xol yüg mow- 
viv llaríon voí XoiroU, Ó voiovroc 5 vj &n8elo ovy forqxev, oc 
xol O zteryo cUroU 0 ÓOLafoÀoc: xol Éorwv O voroUrog ZíÍuovog vo? 
peyov, aAA o) roO Lyíov Ilvevuerog ueO«ruc. 'E«v ttg Afyg uiv 
fva O:óv, Opoloyi Oi xol Xowrv 'Imoo)v, quióv 0b GvOgemov tlvo: 
vouítn* vóv Kyoiov, otyi O:tóv uovoytvi, xel Gogíav, xol Aoyov co), 
&ÀÀ' ix spvpüg xcl Goperog evróv uovov elvos voui[y," 0 roroUroc 


17) yeigat O, ad oram correctum. 6) Moocti B. 
18) Atyvo« O V. 7) Vossii fruyey emendandum. 
19) éavróv BO V, quod idem efficit. 

Cap. Vl. 1) xgovrre BO V. 


Cap. V. 1) &zapor5g& O V. 2) apvtitac O V heic et infra. 

2) éxA(9ny O, MxAs9qr in marg. 3) Aéyci—ópuoloyti V, prius etiam O. 
3) ztoo0qvyos B. S vou(tes O F. 

4) elàxqpecay B. 5) uovov om. O V. 


5) eU9ic nvtUua add. B OV. 6) vouttes O V. 
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sem Christus Patri: et ita unitas per omnia conservatur" Sint" autem 
wduze non vagsae, neque gulosae, neque protervae, sed pudicae et so- 
bnae, sicut Iudith et Anna. Ilaec autem non sicut. Apostolus praecipio: 
Quis? enim sam ego, aut quae. domus patris mei, ut aequalem me illis 
dicam ? sed sicut" commilito vester, obedientiae ordinem continens. 


V. Fratres mei, valde pronus sum ad dilectionem vestram, super- 
exultans de unanimitate vestra. Moneo. enim vos; non ego, sed Domi- 
aus lesus per me, in quo vinctus sum.  Adluc magis timeo, quia non- 
dum perfectus sum: sed oratio vestra faciet me perfectum apud Deum, 
wt eum,' in quo vocatus sum, mercar adipisci, confugiens ad Evangelium 
Gsquam ad corpus lesu Christi, et ad Apostolos" tanquam ad Presby- 
terium Ecclesiae. Et Prophetas quidem diligo, ut Christum praenunci- 
antes, conlinentes" eius spiritum, sicut* el Apostoli. Sicuti enim Pseudo- 
propbetae et Pseudo-apostoli unum eundemque" malignum, et seductorem, 
et populum errare facientem Spiritum assumpserunt: sic iterum veri 
Prophetae et veri Apostoli unum eundemque sanctum," bonum, princi- 
palem et verum atque doctorem, per Christum  aeceperunt Spiritum. 
Umus enim Deus veteris et novi Testamenti; Unus et Mediator Dei et 
hominum, ad facturam intelligibilium" et sensibilium, et providentiam 
gerens omnium. Unus quoque et Paracletus," qui operabatur in Moyse 
et Prophetis et Apostolis. Omnes enim sancti in Christo salvati sunt, 
in ipsum sperantes atque ipsum'^ expectantes: et per ipsum salutem 
adepti sunt, qui erant digni dilectione et digni laude, sanctificati a Cliristo 
lesu, testificantes in Evangelio spei communis." 


VL Si quis Deum Legis et Prophetarum unum' praedicaverit, 
Christum autem negaverit Filium esse Dei, mendax est, quomodo et Pater 
eius Diabolus;* et est huiusmodi inferioris circumcisionis Pseudo-iudaeus. 
Si autem quis confitetur Christum lesum" Dominum, negat autem Deum 
Legis et Prophetarum Patrem esse Christi, hic in veritate non stat, quo- 
modo nec pater eius Diabolus; et est huiusmodi Simonis Magi, et non 
Spiritus Sancti discipulus! Si quis autem dicit unum Deum, confitetur- 
que" Christum lesum, hominem vero purum putans Dominum, et non 
Deum unigenitum, et sapientiam et Verbum Dei, sed ex anima et corpore 
eum solum' esse existimans, huiusmodi serpens est seduclor, errorem 


30) Sic Reg., conservetur Pal., ser- in Reg. et verum, supra et in marg. bo- 


talur vulg. num. Cf. I Tim. 2, 5. 
31) Sunt Pal. Ceterum cf. Iud. 8, 4. 6. 1) intelligibilum Pal. 
Luc. 2, 36 sq. 8) paraclilus Pal. Reg. 
32) qui Pal. 9) ipsum om. Reg. 
33) sicut des. in Reg. 10) communi Pal. Rey. 
Cap. V. 1) unum non Pal. 
Cap. V. 1) illum Pal. Reg. 2) loh. 8, 44. - 

2) Vocc. tamquam ad corpus lesu 3) tesum christum ordinat Reg. 
Christi, et ad Apostolos non leg. in Pal. 4) sancli spiritus discipulus Pal. Reg. 
3) continens Pal. 5) confilelur namque el Pal. Reg. 

4) sicuti Pal. Reg. 6) putans deum p. purum putans 
5) eundem Pal. Dominum Pal. 


6) spirilum Pal., qui pergit et bonum, 1) solum deest in Pal. Reg. 
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ógig &oriv, dme xol nÀaviy xgUrrov iv énoelo GvOposrav 
x«i Éouv o rotoUrog n£vitg Tiv Ótcvoiaxv, og Énixoleiou. Eficv. 'Edv 
vig ToUTO piv ópoloyj , g9ooav ài xol uolvauóv xoaÀj Twv vopuuov 
BlEw, xol viv rÀv naídoy y&veow,, 1 uva Tdv Beucirov Bósivxza, 
0 TotoUrog Évoixov Er TÓv dgdxovra TÜv &zograrmv. '"E«v vig ITa- 
Téoa xol Tíàv xal "Ayov Ilvrt)ue OuoÀoyj, xol viv sxxicw ineavi, 
dóxnow ói Myg" TÜV brenuésugiv, x«l d. ze 006 Éneusqivivot Ó tOL- 
otroc foveat viv zíoriv, ovy jctov Tv XouOrogóvav Tovóatov. 'Edv 
"ug taUre uiv ópoloyii, xal 9n sóc Aóyog àv &vOponivo oup xa- 
vOxXti, Qv dy LN 0 Aóyos , og! syvyij, ev Goya, às rÓ Pvowxov 
slyos. Gebv, AV ovqi &vOpmmtiey* apvyjv, Myy?* à3 vàc magavópoug 
uibtic dyaóv vi Evan, xol TéAoG eUdaiuovíag róoviv zlegros ," ofoc 
0 s*ytvÓovvuoc Nixolafiyg, ovrog OUTE giióetog ; ovre guioygiaroc 
elvat ÓUvorret , &AÀ& qOogrug rüc oixelac" Gagxoc , xal Óu* tOUTO TOU 
"Aylov  IIvtvuarog x£vóc xci TOU Xoistob &AAoTQLoc. Ot rot0UrO! 
mevrtg ovijied eot xci voor vexQOw, iv ofc yéyoerrtot uovov 0v0- 
uera vexoGy &vOgomav. Qcoysve ovv rdg xoxotejvíag xe ivEOpac 
rob zvevpetOc TOU viv £vegyovvrog dy Toi vloic TOU eldvog TOUTOU, 
wi mOtE oí 9ftvrec iiacOtvgomie? dy "ij dye 2 0T maVvEG ini 
TÓ QUrO ylveooc iy &ptoloro xapío , xal vri Oelodoy , OUptvyOL, 
10 $v qpoovobvses, zUüyTOTE tO cUrO TtEQL TOV cUrOV Sobáfovrtc, Ky vt 
&víctU" xal sivÓUvoic, xol iy Minas, xal iv Jegpovais. Exyagiova/" 
v) Os Óia Inco0 Xoioroi, TL eUgvvelónroc ela iv vpiv, xal oUx 

t£, ti6 xevyriGeaOon , OUT? Ad8Qa, OUTE gavegüs , Ort iBatenoa Tiv 
7. ly uxo, 7) iv ueyélo. Kol müciw, iv olg lÀAaAmoe, tUyouct, Tvo 
pi] ei; uagrvolev a):0 xnjonvrar. 


vil. Ei ye xor GOuQxo ug j8modv rtg. mÀavijoot, allo 1 
nytüpe uov oU mÀevürei: , maoü 90 Sco ebró e'opa olót ydg, 
nó0tv Eoyetos xol 7:00 omayet, xal rà xQuzto Üeyye. "Exgovyaco 
yàg," perobU dv Hdlovv, utydÀg quvij ovx iuógó ) Aóyoc, dÀÀ& Étov 
TOÀ imwoxóno ngoaÉyrt , xoi TO motGBvrelo x«l roig Otexovoig. El 
ór jnonctvert n oc noopogovra TOv psoupóv rwav Aye. raro 
Magus uo,, Óv Ov Ófósuor, Ort &xO GrOparoc &vOguimov ovx Éyvov. 
TO ài IIveüua injovbt uo Myoy? E Xopic ÉniaxOmOV unótv 7:01- 
eive TV Gdgxe pv Gg vaOv Oro! rqotitt vQv Éyaiw eyes, 
TOUS uegiduotg QEUyETE ' puparcot ylvec9t  Ilaviov xci rÀv GÀÀow 
&zoGt0Àov, og xol evrol roU XQicrov. 


7) àn) xi(yq Biàv p. ÉUrixaltcirat 17) &yéatt om. O V. 


"EBwy 0 V, níxiny "Efi B. 18) e)yagiotÀs V, tUyeotíarOs c. 
8) óutodoyEi 0 Y. dupl. accentu O. 
" Aéyesv O V. Cap. VII. 1) uày O V. 
devrji 0 V. 2) y&p om. B O V. 
Dedi àc c. BFOV p. dozto 3) 4éyov OV, illic o supra. 
xci E 4) zrorre B. 
12) ày9owz(ay O V. 
13) Aéye O V. 8) hebion Pal. Reg. 
14) r£9tto« O V. 9) christum Pal. 
15) oixíag O V, illic correctum in 10) qui Pal. Reg. 
vulg. 11) Vocc.propter quod inhabitare dtci- 
16) ?£ao9eyjoere O V. mus Deum in corpore desunt in Pal. 
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praedicans ad perditionem hominum; huiusmodi pauper est sensu, sicuti 
vecatur et adinventor ipsius erroris Ebion.' Si quis enim haec confite- 
lur, corruptionem vero et coinquinationem vocat legitimam mixtionem et 
&liorum procreationem, aut aliquam escam execrabilem putat, huiusmodi 
cohabitatorem habel Draconem apostatam. Si quis enim Patrem" et Fi- 
lium et Spiritum Sanctum confitetur, et creaturam laudat, simulationem 
vero dicit incarnationem, et passionem erubescit confiteri, huiusmodi 
(idem abnegat, nichilo minus quam"^ interfectores Christi ludaei. Si 
quis autem haec confessus fuerit, et quia Deus Verbum in humano cor- 
pore habitavit, sicut et anima in corpore: propter quod inhabitare dici- 
mus Deum in corpore," sed non in humana anima; dicit autem quas- 
dam'* iniquas mixtiones aliquid boni esse, et finem beatitudinis volu- 
ptatem ponit, qualis ille falso nomine Nicolaita, hic'* neque Dei amicus, 
neque Christi amator esse potest, sed corruptor propriae carnis; et 
propterea a'' Spiritu Sancto desertus'^ est, et a Christo alienus. — Huius- 
modi omnes statuae sunt exanimes et sepulcra mortuorum, in quibus 
seripta sunt. tantummodo nomina hominum defunctorum.  Fugite ergo 
malas artes et insidias Spiritus, qui operatur in filiis seculi huius," ne 
quando tribulati infirmemini in dilectione: sed omnes in idipsum" estote 
inseparabiles corde, et in'" unanimitate unum semper sentientes in idi- 
psum, de hoc ipso glorificantes, in requie, et in periculis, et in tristitiis, 
et in gaudiis. Gralias ago Deo per lesum?" Christum, quia bene mihi"! 
conscius sum in vobis, et non habet quis, unde gloriari, neque absconse, 
neque publice, quud gravaverim"" aliquem aut in modico aut in magno. 
Et omnes quibus locutus sum deprecor, ut non in testimonium illud 
possideant. 


VII. Si enim secundum carnem me voluerunt quidam oberrare, 
sed spiritus meus non oberrat; a Deo etenim eum accepi: novit enim 
unde venerit et quo eat, et occulta arguet." Clamavi enim voce magna 
inter eos, quibus loquebar, non meum sermonem, sed Dei proferens: 
Episcopo? intendite, et Presbyterio* et Diaconis. Hi* vero despexerunt 
me, tanquam prohibentem divisionem quorundam fieri. Haec autem di- 
centi testis est mihi propter quem vinctus sum, quia de ore humano 
hoc non cognovi; sed Spiritus mihi praeconisavit? dicens haec:" Praeter 
Episcopum ne feceritis. Carnem vestram sicut templum Dei servate. 
Unitatem diligite, divisionem fugite. mitatores" estote Pauli et caetero- 
rum Apostolorum, quomodo et ipsi Christi. 


12) quosdam Pal., quidam Reg. 22) gravituerim Reg. 
13) nicholaita Pal. Reg. 
14) hic autem Pal. Reg. Cap. VH. 1) novi Reg. 
15) ab Pal. 2) argueret Reg. 
16) deserlor Reg. 3) episcopus Reg., episcopo ad oram. 
17) Eph. 2, 2. 4) Presbylerio c. Pal. Reg. ed. Veneta 
18) in ipsum p. omnes in idipsum Reg. 1546, Presbyteris vulg. 
19) in om. Reg. Totum membrum 5) hii Reg. 
esiole inseparabiles corde; el. in. unani- 6) praeconavit Pal. Reg. 
milale unum semper sentientes in idipsum z) haec adscripsi ex Pal. (dicens: hec 
des. in Pal. praeler) Reg. (dicens. hec praeter) et ed. 
20) deum Pal. Veneta 1540. 


21) quia mihi bene Reg. 8) I Cor. 11, 1. 
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VIII. "Ey uiv ovv vo lóiv énolovy, oc &vOgorrog elc Évadiv wez- 
reriGpévog, im£yavy xol rOUTO, Ürt ov ÓidGTraO:g yvoync, xol boy1), 
xal unicos, ixti Ks0g ov xarowxti. Iláow ovv roig p£tovootty &gíg- 
cw! 0 Oktoc, iav OvvÓptpacty elc évórqra XoiGrov, xoi Gvvtügelav" 
TOU émixómov. Ilhovevo cj agii 'ImcoU Xeiorov, Ort ÀvOE dg 
quc? TeyvG oUvüccuov ádixdac. IlegoxoAd: ovv vpüg* ,unótv xot 
dolori ,"tQGGErE, aM xercü xenovopeó ey dxovca ydo. rOv À£- 
yovrow, OTi div uy 3v vois &oyeloie £Up) T eUoryyélov,' oU TULOTEUO * 
roig ÓÀ rorovroic dà Myo, Ott duoi &gjeic loviy uoose n] Xoiorós, 
ov magexovaor z900nÀoc 0À£Opoc. Ab Otvrixóv uoi doriv égytiov ó 
Oravoóc ecoU xci Ó Qcvorog, xol i &veGzactc cUTOU, xol « míOtiG 
] negl rovrOv* iv olg 640 iy vf TgoGtvyi) ud Üixona&ijvon. 0 
emrOy và eveyyeMo, 7. OLV ópoU &iovei" oU y& ztooxolvezo:* và 
seris TOU Ilvesparo. Zxiqoóv tÜ 7v90c xévroa Aexvitew, oxAngüv 

0" XoigrÓ dmiGrtiv, OxAngOv vO &Orreiv vÓ wmovyue vv cxodrólov. 


IX. Kool uiv oi Isoeig" xol oí roU Aoyov Óitxovoi ' xoticoQy* óà 
o  &gguegevs, 0 mtniortvpévog rà Qyia TOV ela, € 06 Uóvog zenlGorevtot 
t& xovzvrX tOU ÓkoU. Keiei ai Aurovoyixei" toU Orov Óvváptig. "A yivog 
ó& o Ilogaxiqroc , xol Gyiog o 4tóyoc, 0 TOU Ilergüg víóg, ài 0v ó 
Ilavijg. TO 7OVTO zcenolxev y xai TOV Ola zgovoti ' OUTOG éuv 9 
ngóg rÓv Ilexíga. &yovoo 6006, " zérQu, O gocyuóc, 1j ] 7j *Àcle, Ó 701 
Mv, tÓ itgeiov, yq 9ve rüc yvoctog , ór Js elovjAOov "oaàp xci 
'"Icadx xoi Toxdf, Movoris, xoi o cUpzeg Gv mgogtàv 40905, xai of 
GrUÀoi voU xocuov ol &nóGrolo:, xci 7 vOppi TOU Xprotov, vaio rj, 
gégvus Aóyo, éi&e rÓ oixeiov elu, tva ovtqv Hberyogacy. Ilavra 
Ta UTC elc Évóvqro t0U &vóg xol uOvOUv dÀn9ivoU Gcov. "Ebolotvov 0f 
TL Ere TÓ ee y yov 1 viv zegovolav ro) Gtrijooc "uv ' Inco0 Xo- 
0:09, TO za boc, avri viv &veGraGiv. "A yag of 3tgoqij ven xat yyt- 
Aov ,' Myovrsg "Enc &v" FlOg, d &nuóxtivoi, xol abvüg noocdox(a 
£Ovàw, Tere iy 1à eVeryyeMao zen otoren ; Ilogrv8£vrec pacerceGote 
züyTG Td Fovr, Banrifovrec «UroUg elc TO Ovope toU | Ilergóo,. xal rov 
TíoU, xol rot "Aylov IIvev og. Ilavra oov ópo9 xe , n] vópos, 
oí zQogijrot, oí &rtóoroloi, TO 7üv GvvdOgoigua TO Óv  evrOv zuiGrEU- 
c«v' uóvov d&v &yondoptv GAAovg. 


Cap. VII. 1) eq«et O V. Cap. IX. 1) foeic V. 
2) cvyido(av O V. 2) xo&(Gac Y; idem fuisse videtur 
3) g40y BFONV vet. Int. Cler, in O. 
quamvis in versione et in commentario 3) Aecrovoys(et, xe 0; idem in V 
dederit vobis, ut Voss. in textu gr. sine interpunctione. 
4) Bol Si«y V. 4) dà om. B O V. 
5) Dedi Xonarouaó eay ex marg. 5) Ita O V, zreztoí5xe B F vulg. 
Codicis O, iu cuius textu et F V yei- 6) Héyeey O V. 
g1ouaiay, illic mutatum in vulg. yoi- T) xat5yytiloy O V. 
arouaS uy. , 8) € Voss, Tum 8 p. q OV, illic 


6) ro) &UeyyeAíov BOV. Qualectione q ad oram. 
admissa, supple róv voor vel rà 7ra- 


Qayyf)uare vel simile aliquid. Cap. VIII. 1) Ego meum quidem quod 
8) BovxrÓy por BO V. fuit Pal. 
7ztoóxtir es B O V. 2) hoc Reg. 


9) vg O Y. 3) odium fuerit Pal. 
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VI. Ego quidem, quod meum fuit, feci, ut homo* in unitate 
príectus, adiiciens etiam hoc, quia ubi dissensio mentis et iracundia 
e odium," illic Deus non habitat. Omnibus igitur poenitentibus dimittit 
Bews, si ad unitatem Christi concurrerint, et ad consensum Episcopi. 
Credo gratiae lesu Christi, quia solvit a nobis omne vinculum iniustitiae. 
Rogo autem vos, ut nichil secundum irritationem^ agatis, sed secundum 
Christi dimicationem. Audivi enin quosdam dicentes: Si non invenero 
Evangelium in antiquis, non credam. Talibus autem. ego dico, quia mihi 
aniquitas" lesus Christus est, cui non obedire, manifestus et irremissi- 
bilis interitus est. Principatus eius est crux, el mors ipsius, eU resur- 
reciio, et fides in omnibus his: in quibus volo vos in orationibus vestris 
usüficari. Qui non credit Evangelio, omnibus" simul non credit, quia 
so praeiudicatur antiquilati^ spiritus. Durum" est enim, contra stinu- 
lun calcitrare; durum etiam, Christo non credere; durum quoque, prae. 
dieationem Apostolorum spernere. 


IX. Boni enim sunt sacerdotes! el sermonis ministri; melior au- 
tem est Pontifex, cui credita sunt sancta. sanctorum, cui soli commissa 
sunt secreta Dei. Bona sunt etiam oflicia virtutis Dei;* bonus quoque? 
Spiritus Sanctus, qui est super omnia sancta! sanctissimus, et verbi 
münister. Sed super omnes sanctos sanctissimus est summus Pontifex, et" 
Prineeps Pontificum;* qui est legatus et minister Patris, et princeps 
legionum militiae caelestis: per quem Pater omnia fecit," atque omnem 
providentiam gerit lpse est" via, quae ducit ad Patrem; ipse petra, 
maceria,^ clavis," pastor, sacerdotium, ianua scientiae. et? agnitionis: 
per quam introii^ Abraham et Isaac et lacob, Moyses quoque, et" 
omnis chorus Prophetarum, et columnae mundi Apostoli, et sponsa Do. 
mini Ecclesia; pro qua sanguinem suum fudit, ut cam redimeret. Omnia 
igitur haec in unitate unius et unigeniti. veri Dei. Quid autem prae- 
cipuum habet Evangelium!  Praesentiam adventus Salvatoris nostri lesu 
Christi, passionem, sed el ipsam resurrectionem. — Quae. enim Prophetae 
annunciaverunt dicentes: ,Donec veniat, cui repositum est," et ipse eril 
expeclalio gentium:' haec in Evangelio completa sunt, dicente Domino:" 
Pergite et docete omnes gentes, baptizantes eos in normine Patris, el 
Filü, et Spiritus Sancti. Omnia ergo simul bona sunt: Lex, Prophetae, 
Apostoli, omnis congregatio, quae per ipsos credidit. Solun autem 
restat, ut nos invicem" diligamus. 


9) Voec,. summus. l'ntifez , et. non 
leg. in. Pal. Heg. 


4) secundum — christi | dimicaliynem, 


supra irrit. Rey. 


9) quia antiquitas mihi Pal. 
6) est inlerilus inv. Pal. Reg. 
1) utque Pal. 

8S) hominibus Pal. 

9) antiquitate Ral. Reg. 


10) Act. 9, 5 et 20, 14. 


Cap. IX. 1) Beni enim. sacerdotes 


sunt. Reg. 


2) domini Pal. 


3) quoque et Pal. 
4) sancta om. Rey. 


6) sacerdotum deil'al., sacerdotum Reg. 
1) legionem celestis militiae Pal. 

*) furit Pal. Cf. Heb. 1, 2. 

9) enim Reg. Cf. Io. 14, 6. 10, 11 et 9. 
10) macheria. Reg. 

11) cluvus Pal. 

12) et om. Pal. Reg. 

13) introivit Reg. 

14) atque Pal. Reg. 

13) reposita sunt Pal. Reg. Ceterum 


. Gen. 49, 10. 


16) Matth. 28, 19. 
17) wt invicem nos Reg. 
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X. "Ene seva TV 7wQOCtUYyTV pd" xol và GmAéyyva, & Éyeve 
v Xpuoro hjoov,* dnwyyfim! uow & eUeLy vjv ixxÀiqolav cvgv dv 
ym vüc Zvolac, moénov écriv vuiv, Gg ixxAyola Oo), 4etgoo- 
yijoct iniaxonrov tlg 10 , reto euge: ixi Bro) notafitlav elc TÓ ovy- 
qo9n95vat avroig inl v0 avr0 ytvopévoig xal dobacei TÓ Óvoua TOU 
6:oU. Mexágiog iy XoiovG "Inco), 0g xavu&idOn vic to,cvrnc Óia- 
xovíag xal  ontic óà anovódoavtes, iy Xeior JobacOijoecOc. G£Xovoi 
6 vouiv, oU mücw* dóvvarov, Unio óvouaroc Oto)v, cg xci eel a 
Eyyiore ixxÀqoiot Éusuwov. inioxónovc, ai Ói nosafvvigovg xci Óia- 
x0vovg. 


XI. Ilegl ài Diiovog v09 Üexóvov, &vógóg | &x0 Kixlog uepag- 
rvenuévov , 0g xal viv £y Aóyo vzmtrei! uo, &ue lofo! xol -Aya- 
608i, &vügl lxx: , Og &rvo Zvolac uot dxolov6ti, énorotd voL 
T Bío, oi xe uagrugoUGty vuiv' x&yà rà O:ó  tiyuoiGr ze pl VH, 
UnlQ Qv £üfbacot evtoUe' 7QooO0ÉEerot xel vus o Kopig. Oi 6i 
évipaDavrec eorovs, Aron t[nsoy" iy vj qoQuzi ]Inco0 Xqiorov, toU 

wi Boviouévov TÜv 9ávevov T0U dpagrtoio9 , éAla vv uezivoiav. 
 onétrrea püc j ye rÓv dÜrhgáv Tóv iy Tocoót, 00tv xci 
yoígo vpniv óc Bosoyov, miugOévrog & pe. énàó 'Egptolov xol Zvo- 
velov, tlg Àóyoy tuc" oUg dpelsevon 0 Kwptoc Insog Xoiovóc, tic 
Óv Bnitovov cagxl, *pvzfj, nveUperi, nove, à &yemm, ópovolo. "Eóoncot 
£y Kvolo 'Incoó XoiwQ, vj xowtg dni. quàv, iv "Aylo Ilvcvpazi. 


Cap. X. 1) "àv B. 2) yavíq O0, yevta B V. 
2) iv 19 Xoorü "Incov O V. 3) Àvrgoreíngay scr. B. 
3) &nmyyéltn O V. 4) eig tày Savaroy O V. 
4) z&cav O V, illic zz&gty ad oram. 9) &An(Qovoiw O V. 


Subscriptio in V: ro8 &yíov Ítgo- 
Cap. XI. 1) $zrqger;; O V, in illo u&orvooc Tyvatíov PmigroÀ] 90g 
correctum. quiadtàqtigs. 
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X. Quoniam secundum orationem vestram et viscera, quae habetis 
is Domino lesu, annunciatum est mihi pacificare Ecclesiam, quae est 
i Antiochia Syriae, decet! vos, tanquam Ecclesiam Dei, ordinare Epi- 
sxepum ad mittemdum illuc* visitationem Dei; concedere eis in idipsum 
eemstitutis glorificare nomen Dei. Beatus est in Christo lesu, qui di- 
gus eflectus fuerit tali ministerio: et vos quidem festinantes, glorifica- 
mi im Christo. Volunt autem vobis, quod non est omnibus impossi- 
ble, pro nomine Dei, quomodo et semper vicinae Ecclesiae consueverunt, 
máütere nobis! Episcopos, Presbyteros* et Diaconos. 


XI. De Philone vero Diacono, viro religioso a Cilicia, qui nunc 
mihi in verbo Dei ministrat, una cum Gaio et Agathopo,' viro electo, 
qui a Syria me sequitur, testificor vobis, quia renunciaverunt seculo, 
e mariyrium perpetrare assumpserunt Et ego gratias ago Deo pro 
vobis, rogans ut suscipiatis eos in Domino, ut et vos suscipiat lesus 
Christus. Qui enim eos diffamaverunt,! redempti sunt in gratia lesu 
Christi, qui non vult mortem peccatoris, sed poenitentiam.  Salutat vos 
dilectio fratrum, qui sunt in Troia, unde et* scribo vobis per Burgum,' 
qui missus est simul ab Ephesiis* et Smyrnaeis, ad verbum honoris: 
quos redimet' Dominus lesus Christus," in quem sperant carne et anima, 
spiritu. et fide," dilectione et concordia. Incolumes estote in Domino 
lesu Christo, communi'^ spe nostra, in Spiritu Sancto." 


Cap. X. 1) decel enim Pal. Reg. 4) Ezech. 33, 11. 2 Pet. 3, 9. 

2) ad visitandum illic Pal. Reg. 9) burgium Reg. 

1 vobis Pal. Reg. 6) effesiis Pal., epheisiis Reg. 

4) el presbyteros Dal. 1) redimat Pal. Reg. 

8) dominus lesus lesus Christus Pal. 

Cap. XI. 1) chatopo Reg. 9) carne anima et spiritu fide dile- 

i^ dehonoraverint Pal., dehonorave- ctione et concordia Pal. Reg. 
vua Reg. 10) cum omni Reg. 

3 et restitui ex Pal. Reg. ed. Ve- 11) Subscribitur "Ezplicit ad phila- 
neta 1546. delphienses in Pal., Ezplicit V] in Reg. 
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TOY AYTOY EIIIZTOAH IIPOX ZMYPNAIOYZ.!' 


Jyvévios, o 


0 xol Ócogópoz, ExxÀmola Grov Ilexgóg viUlserov xal vot 


qyemguévov víoU cvroU 'Incov Xeiorov, jAenpévg iy nevrl ya- 
elopezi, ntmÀAmoouívm iv nlcvti xol eye, &vvotrepito obon 
zevróg Xeolauerog ; Oeonoenzovary xoi dysogógQ, Tjj OUOT iy 
Zuvovy ric" 'oíog, iv éudpuo xvtUpeti xol Aoyo Oto nci. 


6o yoígtiv. 


I. Aobáto TÓv 8v xal Ioséa ToU Kvolov (uv* "Ico? Xoi- 


06:07, TOv ÓU evroU" OUtOG vuüc GogíGavra * 


ivogoa yap pág xa- 


vgtióuévovc iy à dove more, OomtQ xeOniouívovg iv tà Oravog 


toU Kwolov DA "Hood Xewroi, GagxÍ r£ xol mzvevpua , xal édga- 
qu£vovg iy eycmey iv và ouem TOU XQiGTov: mend mpogogruévove « Gg 
&9 óc, eic TÓV Kdguov auc v* "hiooov. Xeisróv , TOv TOU Ocov víOv, 
Tv 7IQUUTOTOXOV 7tOGT]G xríotoe, TÓv O:óv /oyov, vv povoytvij viv * 
Ovra 0i ix yévovc 4apió xaté gogxa, ix Mapíag vij mapévov ; Be- 
Banviopévoy v7LO locvvov, V Ly zoo; 7ztdGo Ówxoi00Uyq Vx cUtOU' 
modtevoapevoy' 0GÍoc &vev cpuopríog, xal ini" Ilovifov Ilderov xoi 
Heoidov T00 zevQdQyov xaOqiou£voy vnio qnd iv cagxi &Ag99s ' 
üp ov xol qutig icuiv, dO roU eopexaglotov QUrOU naOovg , ivo 
ep GvGG nov eie TOUG alávog, Ói& vüg &vacteGEQg, eig vovg eylovc 

niat ero), eive. év '"Iovóeipic, dre év l'ovtoi,, ly £v ooyuort 

tüc ixxAqoíag ovroU. 


H. Taejre y&o zayra ÉmoOtg Óv EN xe &lg9ís PIra0tv,? 
xol ov Óoxgott, cg xol &in9dc &véorm GÀ o)g Giorto vivic Tv 
&nlocav, buneyvvóutvo: Tjv ToU &vOgdmov. zd Gtv , xel tÓV OrcvQOv, 
xal evróv róy Odvorov, Aéyovaw , Ovi Ooxqcti, xal ovx &AuOtio &vel- 
Ange t0 ix vgc nagOlvov Giga, xel và Doxtiv nénovOtv" inile9ó- 
Mevot roU &inóvrog' 0 "4óyog cos Hyivero xol, .dUGatt TOy vaóy 
TOUTOV, xci ài voy ruego iytgO ebrÓv' xol, Eàv osyo9o &nó 
Tfjc Js, mavrag xboo! 7:90 lueveóv. Ocxoüv 0 /1oyoc £v cox 
Gixmozv 'H cogía 13e fevrij Qxodó otv oixov. 'O .40yog róv fav- 
ToU vaóv, AvOfvra vxo rÀv uoropaquv Tovóalcv, &vésrqoe! E toic 
7]u£oo-. 'O "4óyos, vioO tionc cUrOU Uic Gagxóc , xorX TOv iv t 
ioiuo quÀxoUv Oguv, ztüvrag tlÀxvOt ztQ0c Éavzov elg Goruolav edoviov. 


1) lta V Voss., roU «Uro) 7:006 
SMOKE AnigroÀ] £' BF O, in hoc 
quidem é8dou p. (*. 

2) Ita c. "FO V, zteztànpoq.opnuévy 
B Voss. 

3) Tic bis in V. 

4) vuo» B. 

$) ajro ex B vet. Int., 
vulg. 

6) 720» om. Curetonus c. recensione 
brev. et vet. versione vulg. Dein XQi- 
0T0U om. B. 

1) zzÀnoogopovu£yovg O V, y in 
illo supra. 


avrov F OV 


8) guo» om. B. 

9) zoAirevoauevoc O V, quod mu- 
tandum esse censeo in zoÀtreUGapuÉvov, 
cum iidem Codd. etiam paulo post ex- 
hibeant xa934ou£yov p. xaS9tÀou£vor. 
In B vulg. ztoAurevoauteyoy — xa21- 
Aouéyoy. 

10) a7rà Voss. invitis Codd. 

a Il. 1) £za9«v O V. 

2) Cum F O V Eza9ty p. Erat 
B Vulg. 

3 TO O V, illic ad oram rg. 

4) ixivco O, éixvGw ad oram. 

9) &y£G1q05y 0 V. 
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EIUSDEM EPISTOLA AD SMYRNENSES. EX TROIA. 


Ignatius, qui et Theophorus, Ecclesiae Dei Patris altissimi et dile- 
ctissimi filii eius lesu Christi, misericordiam consecutae el gra- 
tia repletae, in fide et dilectione fundatae? et totius gratiae Deo* 
decentissimae, sanctificatae,* quae est in Smyrna, immaculatae 
spiritu? et verbo Dei plurimafhn salutem. 


I. Glorifico Deum et Patrem Domini nostri lesu Christi, qui per 
seipsum vos tantum? illuminavit, Agnovi enim vos perfectos esse in fide 
immobili, tanquam clavis! affixos cruci Domini lesu Christi, carne et 
spiritu, et confirmatos in carilate in sanguine Christi, el vere ad plenum 
instructos in Domino nostro lesu Christo, filio Dei, primogenito totius 
creaturae;^ Deo Verbo, unigenito Filio, qui est ex genere David secunm- 
dum carnem, et ex Maria virgine, baptizatus a lohanne, ut adimplere- 
tur in^ eo omnis iustitia. Qui" conversatus sancte sine peccato, et!* 
sub Pontio Pilato et Herode Tetrarcha vere clavis confixus est pro nobis 
in carne. À quo et nos sumus, a divina et beata eius passione; ut 
tollat secum? sibi coniunctos in secula per resurrectionem, ad sanctos 
et fideles suos, sive ad ludaeos sive ad Gentes, in unum corpus 
Ecclesiae suae. 


Il. Haec enim omnia passus est pro nobis. Et vere passus est; 
non putative, sed vere, sicuti et resurrexit. Sed non sicut quidam in- 
fidelium, erubescentes plasmationem hominis, et crucem, et ipsam mortem, 
dicunt; quasi putative et non vere suscepit corpus ex virgine, et puta- 
tive passus est: immemores illius qui dixit: ,Verbum caro factum est, 
et habitavit* in nobis! Et iterum:* ,Solvite templum hoc, et ego in 
triduo resuscitabo illud.' Et* in alio loco: ,Cum exaltatus fuero a terra, 
omnia traham* ad meipsum. Ergo Verbum in carne habitavit" ,Sapi- 
entia enim aedificavit sibi domum." Verbum ergo templum sui ipsius 
ab adversariis" resolutum, resuscitavit tertia die. Verbum utique exal. 
tata carne sua, velut illo aeneo" serpente in eremo, omnes attraxit ad 
se ad salutem aeternam. 


1) Incipit eiusdem ad  smyrnenses 13) secundum Pal., secum pr. mam. 
scripta de (roia per burgum Pal., Incipit supraadditum in Reg. 
VII Reg. Cap. If. 1) ducunt erat in Pal. 
; 2) verbum enim caro faclum est. et 
: di Pil dono. Reg. habitabit Pal. Cf. lo. 1, 14. 
4) sanctificare Pal., ubi dein myrna 3) lo. 2, 18. MM 
p. Smyrna. 4) el pr. man. supraadditum in Reg., 
5) im spiriu Pal vocc. in alio loco omissis; Et alio loco 
6) tanium vos. ordinat Pal. x d eum, Pal. atiraham Reg., tum 
1) clavis mutatum in clatos Pal. in utroque me p. meipsum. : 
8) Sic Pal. Reg. ed. Veneta 1546, 6) in carne inhabitabit Pal., Aabita- 
nalurae nonnulli volg. Cf. Col. 1, 165. — yit in carne Reg. 


9) Rom. 1, 3. 1) Prov. 9, 1. 

10) ab Pal., in eo om. Reg. Cf. 8) suis inser. Pal. Reg. Scribendum 
Matth. 3, 15. forte ab adversariis Iudaeis. 

11) Qui om. Pal. Reg. 9) ereo Pal. Reg., qui scribumt ia 





12) et adscripsi ex Pal. Reg. heremo. Cf. Num. 21, 9. lo. 3, f4. d 
] 19* 
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lll. 'Eyà óà o)x iv rà ytvvacOa,. xol GravgoUcOo! ywocxo 
av:óv iv Gopori ytyovívo: uóvov, GÀÀà xe utra vrv.«aveoracw dv 
GaQxl! avr0v olÓn, xol siGrtvo Ovra. Kol Ort mgOg vovg ztol Ilírgov 
qA9ev, Épn avroig' Jofere, qqÀagnjderí us, xal tüsre, Ort oUx tyi 
Óeipoviov dcOouorov' mzwvtÜpa y&Q GoQxc xol Ocría ovx DPysi, xaO0c 
duà Ocogtíve Éyovra' xcl và Oopa Myt Díoc zv Üaxvvlov Gov 

£* elg r0v vvxov vàv iov, xo) gígs vv ytig* Gov, xol fes sig 
viv nÀtvodv uov' xoi t0Oug imícrtvotv, dg aUrüg tim Ó Xpiorog. 
4hió xol Oouüg puoiv airo: 'O Kpgióg Mov, xal 0 Oróg Mov. ia 
9o toUro xol Oevorov xortqgovgsov' uixgOv ydQ timtiv, Vforov xol 
smÀwyOv. Ov wqv óà, àÀÀà xol uerà r0 PmiÓtibou favtOv evroig, Ori 
é&M9Oc GÀ ov rÀ* Óoxtiv iymysQraw xoi Ovvégoyev evroig, xal Gvv- 
&mev, Gypic mutoOv OÀov reGOoQüxOovra' xal ovro cvv rjj Gagxl, 
Blsnóv:ov cov:Ov, &vilqggósq ngüg vüv dxoGcrtlhavra cvr0v, ovv cvrüj 
zdAiv doyoutvog uerà Óobgg xol Óvvdutmg. Geol yàg rà Àóyta* Ovroc 
0*.'Inco?c, ó àvalqgOtlg àq' Juv tig róv otgavüv, oUroc litvorror, 
Ov roOzmov éPjOrécacÓs cUrOv mogrvOutvov tig t0v ovQavov. Ei ói 
&vev Gopuorog qoolv Pgyeo9oi iml cvvrtÀtle voU alóvog, züg «viov 
xal Owovrai of ixxevruGavrtg, xol imwvovrtc" xowovro: ip! Éevroig; 
ádmparov y&g oUrt slüog, ovrt qogoxrro icriv, 4] vwiuo? [oov pog- 
g»jv Éyovroc, Ói& vó dnio)v vác voto. 


IV. Tebra 0i mogowvó viv, &yortQrol, ti0Og Or, xal Uutig otra 
bue. Ioopviéoóo 0b opág dnó vOv Oqolov vv évOgrnouóQpov, à' 
o9 póvov &zocroépsoOo: ygq, &ÀÀà xol peUytwv*  uovov Ob mooctuyt- 
00£" vnio ajvv, itv mc usravoncosw. Ei yàg và Ooxsiv iv cd- 
pati yéyovev 0. Kugioc, xal rà Óoxsiv doravQoOm, xdyà và Óoxtiv 
&dsuoi. — TÉ. 03 xol dyavióv ÉxSoroy 00cm TQ Oovaro, mgüc 70, 
foóg peyetpav, ngog ela ; AM ov và? Ooxüv, á&Ma rÀ Óvu 
mavro vmoutvo Ói& Xior0v, tlg r0" GvumaOtiy a)rQ, aUroU p£ dvóv- 
veuotvrog* oU yag uot rocoUrov GcOÉvoc. 


V. "Ov twweg &yvoo)vzeg Tjovwoovro, xcl GvvmyogoU0i tà spevóni 
pàliov 7) vij &igOtla* oUc ovx Émncav af moogmrtio, o00 0 vouoc 


Cap. Ill. 1) In O V distünguitur: 2 :zó O V, rà in illius marg.: 


&vágtaciy. Py GnQxi x1. 4) r£. dà xoi iuavró» éxdédwx« 
2) Ita B Cler., qde Voss, Cureton.; tQ 4fo (io 9aydto p. Tí 0? xci 
deest in O V. à&uavróy Exdorov déduxo rà Savaro 


3) én(arevocv dedi c. FO V ratione V, v£ dà àuavtóy ix £duxa 1 — 9a- 
habita eorum, quae antecedunt et quae  »«r« (sic) O. 


sequuntur, àzr(arevaay B vulg. et vet. Int. 5) rÓ O V, in illo correctum ut ante. 
4) 10 O V, rà ad illius oram, 6) 1-9 B. 
5) avrà» O. : 
6) ó om. O V. Cap, Ill. 1) non om. Reg. 
7) Gyovro. O V. 2) nalum esse Pal., ad oram Non, 
8) éztt.yydvvrec (sic) V. quod lineola inserendum monet post natum. 
9) lta c. BFOV, ouo Voss. 3) non solum Reg. 


s Luc. 24, 39. 
Cap. IV. 1) obgc O V. Haud male. 5) dirit Reg. Cf. Io. 20, 27. 


I 2) ztQo0tUycoS« O V. 6) lo. 20, 28. 
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III. Ego autem non' solum natum eum? et crucifixum in corpore 
factum scio, sed etiam post resurrectionem in carne eum novi, et credo 
esse. Et quando ad eos, qui cum Petro erant, venit, ait illis: Palpate 
me, et videte, quia non? sum daemonium incorporeum. Spiritus enim 
carnem et ossa non habet, sicut me videtis habere. 4 Et Thomae dicit ;* 
lniice digitum tuum in fixuram clavorum, et affer manum tuam, et mito 
in latus meum; et noli esse incredulus, sed fidelis.' Et statim credide- 
runt, quia ipse erat Christus. Propter quod et Thomas ait illi; ,Deus 
meus, et Dominus meus. Propterea ergo mortem contempserunt, parum 
dicentes esse,' iniurias et plagas et alia nonnulla propter ipsum  susti- 
nere. Nam et postquam ostendit se eis, quia vere et non putative re- 
surrexisset," manducavit cum eis et bibit per dies quadraginta, et sic 
videntibus eis assumptus" est cum carne ad eum, qui miserat illum, in 
qua eL iterum venturus est" cum gloria et virtute, secundum quod di. 
ctum est ab Angelis ad Apostolos: ,Hic lesus," qui assumptus est a vobis 
in caelum, sic veniet, quemadmodum vidistis eum ascendentem in caelum."? 
Si ergo sine corpore dicunt eum venlurum esse in consummatione" 
seeuli, quomodo visuri sunt eum illi, qui compunxerunt in eum, et co- 
gnoscentes plangent inter se?  Nam'* incorporalium neque species, ne- 
que figura, sed neque" effigies quidem aliqua animalis formae haberi 
poterit, in qua fixura'^ clavorum vel lanceae foramen appareat, propter 
simplicitatem naturae. ! 


IV. Haec autem moneo vos, carissimi, sciens quia et! vos sic 
habetis. Praecustodio autem vos a bestiis hominum figuras? habentibus: 
quas non solum devitare, sed etiam fugere vos oportet. Tantum orale 
pro illis, ut^ forte poeniteant. Si enim putative in corpore fuit Domi. 
nus, et putative crucifixus est, ergo et ego putative* vinctus sum. ' Quare 
autem et meipsum tradidi^ ad mortem, ad ignem, ad gladium, ad bestias ? 
Sed non putative, sed vere omnia sustineo^ propter Christum, ad com- 
patiendum ei, ipso me confortante, quia non est mihi tanta virtus. 


V. Quem profecto! quidam ignorantes? negaverunt, et consentiunt 


magis mendacio quam veritati. Quos non persuaserunt Prophetae, neque 
parum esse dicenles Pal. Reg. 


1 

di surrezil Pal., resurrerit Reg., qui 
pergit manducavit cum eis per dies XL 
el bibit, Ceterum cf. Act. 1, 3 et 10, 41. 

9) absumptis Pal. 

10) est om. Pal. 

- 11) Act. 1, 11. 

12) Hic iesus qui absumptus est cum 
carne ad eum qui miserat. illum quemad- 
modum vídistis eum ascendentem in cae- 
lum sic veniel Pal. 

13) cosumationem — Pal. 
Zach. 12, 10. Apoc. 1, 7. 
14) cum Val. Reg. 

15) nec Pal. Reg., qui pergit effigies 
quidem aliquam animalis formam habere 


Postea cf. 


possil. in qua. figurae clavorum vel lanceae 
foramen apparuerat. 
16) fizure Pal. 


Cap. IV. 1) et ex Pal. Reg. ed. Ve- 
neta 1546. 

2) a bestiis figuras (erat figurala:) 
hominum Reg. 

3) ne Pal. Reg. 

4) Is ordo vocc. in Pal. Reg., v! 
putalive ego Cureton. Dein Pal. devinctus 
p. vinctus. 

5) tradidit Reg. 

6) sed vere sustineo omnia Pal. 


Cap. V. 1) ergo Pal. Reg. 


2) ignorantes om. Reg. | 
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ó Mooéíoc, &ÀÀ ov0i uiyoi v)v vÓ tUayylliov, GAM oj0P va quévtQo 

vÀv! xov! üvOga maOruoro. Kol yàg m:Qgl muGwv! ró avrÓ qoovoUo:. 

TÍ yàg dqelsi, si ipà imeiwvei vig, vóv 08 Kugióv nov laoret, ur] 

óuoloyOv cUvóv Gagxoqógov O:dv; 'O óà roUro w5j Aéyov, vtÀtloc 

eUróv é&mQovqro,, Gv vtxgogogoc. Tà 0i Óvouara aUrQv, Óvra Gm, 

v)v oUx ÉÓob uoi dyygayos* ur? yfvoizó uc avvàv uvquovevew, uégoic 
uerovorjdovoiv.? 


IGNATII EPISTOLA AD SMYRNENSES. V. VI. VII. 


Vl. Mmwódg màeavdc9w. 'E&v ur mwwtvon, Xoictóv Incoóv ly 

| memolweUO0oi, xol Opoloysog 0v GravgOy «UroU, xal ró maOo0c, 
xe) 10 olua, 0 dyeev vmio vig TOU xócuov corqoíeg, o9 tig Long! 
. alevíov veüberot, xav. facikevg T), xüv [egeUc, w&v &gyov, xdv iOw)vnc, 
xy Ór0mórQg s] QoUlog, xüv &vng! 7] yvvsy. 'O xooóv qmpsízo, ó 

jov &xovíro.  TOnoc, xel &bioue, xal mÀotrog ugüfva qvoiovro: 
&doE(n , xol msvía,* unüfva vomtwovro: r0 yàg 0lov) icriv míorig v 
elg Gróv, xol v tig Xouróv dAmig, qj tÀv mQoc0oxoufvov &yaOQwv 
&nólevoig, dy&m vt mel vüv Oróv xol rà Opógvlov: AyamGtg" yàp 
Kwgiov róv Otóv cov ib OÀqg vijg xególag cov xol 3E Olyc rijg Óia- 
yolac dov,' xol vóv m«clov cov oc cravróv: xol 0 Kugiog guoiv: 
"frm doriv :j aiovioc fox], vÓ ywooxty vróv póvov &ÀqOwóv Oróv, 
xal Ov &mícniev 'Imco0v Xowrov' xol 'Evroliv xwv óc Suiv, 
Üva é&yaxüve GAlyAovg* iv tavveig voig Óvolv ivrolaig OÀog Ó vouog 
xol oL zoogiüjres xofuavra. KoroucaOtrs ovv rovc EvtgoOotoDvrac, n 
vouoOeroUciv &yvocrov tiva. rüv lloríga ro) XpoiroU: zÀg Gmicrov 
Éogev ur! dilqAov Üyovcw. '"4y&ámqge ajroig oU ut, vàv m9ocóo- 
xcopévov GÀoyoUc rà zaQOvra Og foróra Xoylfovros, v&g ivrolég zaQ- 


6, q5ocv xol Ópgevóv zmtQiogGow , Gufopívov Ówzrvovor," ó:ir- 
hor 164061. 


VII. Tóv ocrevgóv éxois;Uvovros r0 zaO0c yitvdtovor, v)v. &vé- 
Ovectp xopod0Uciy  — Éyyovol* eio, oU dgyexexov mveUpotoc, toU ràv 
9? 22 $^ 1 - A , $ - i1 7» 1 
"ap Ói& vc yvvowxoc vic bàvrokc PboGavroc,! ro) rov "Affe Oià 
voU Koiv &moxrtlvavróc, toU và of) imuwrQertUCovrOg, TOU xovTQyo- 


eotbvroc "Incoó voó vios "Iogedix, vo iicairgoapévov civiacO va, Ov 


Cap. V. 1) Sic BFO V, r& Voss, 7) Recepi vocc. xal àE O4Àqgce rc 


2) zd» c. OY vet.Int., ugjc)v B Voss. 

3) uerayorcovow c. O Y, uera- 
vorncociy vulg. vet. Int, uereyorgogt 
F. Confidit absque dubio. 


Cap. VI. 1) ziGTeUGE( et mox óuo- 
Aoysjotc O V. 

2) ov t59c Coc B vet. Int. Voss., 
ór« Qujg O V Cler. 

9) x&v &r)o B vet. Int.; deest in 
F OV ap. Voss. et in textu Cler. 

4) ztéveia O V. 

5) Glev B. Subinde ori» O V, 
8gr) B vulg. 

6) éyazqoge O V, illic mutatum in 
&yanjatg. 


diavo(íag gov, ex OV; desunt in BF 
vulg. vet. Int. 

8) Allatius post Éyovoatv colon, quod 
sequitur in recensione breviori, ex Med. in 
hunc modum marg. Cod. B inscripsit: zr&Ql 
&ydz,c oU ufÀtc avroic, oU zt&Q) yrj- 
Qc, oU zttgi ÓpgqayobU, oU zregli 94cfo- 
Mévov, ov 7zttQi dedoué£yov, ov  rteol 
Atàvju£you, o zt&gl ztetyQ yog, oU 7teQl 
duyorroc. '"Euyaguat(ag xal 71000€v- 
Ze &néyovrou, dà 1Ó uu) OuoAoytiy 
r2» tcüyagigT(Íay adoxe &lyoas toU Gc- 
T5oogc 240v 'IndoU Xoigrov, 17v Uztào 
TOY &ucQruOY Tuy ze«OSoUOcYy t 
e TER xogorórgre ó zat iytigev. 

9) zagiogeogty , OUifouéyov dia- 


IGNATII EPISTOLA AD SMYRNENSES. V. VI. VII. 295 


Lex Moysi; sed nec nunc usque Evangelium , nec nostrae speciales pas- 
siones? Nam et de nobis hoc ipsum sentiunt Quid enim me iuvat, 
si me quis laudaverit, Dominum autem meum blasphemaverit;* si non 
eum confessus fueril incarnatum esse Deum?" Hoc autem qui non 
dixerit, perfecte eum negat, sicut mortuum baiulans. Nomina vero eorum 
infidelia non' est mihi nunc visum scribere; sed neque contingat mihi, 
ut mentionem eorum faciam, donec poeniteant. 


VI. Nemo seipsum seducat. Si enim non crediderit, Christum 
lesum in carne fuisse conversatum, et confessus fuerit crucem eius, et 
passionem, et sanguinem, quem effudit! pro mundi salute, vitam aeter- 
nam non consequetur, sive rex fuerit, sive sacerdos, seu princeps, seu* 
privatus, seu dominus, sive servus, seu* vir, sive mulier. ,Qui capit, 
capiat, et qui audit, audiat." Locus ergo et dignitas atque divitiae ne- 
minem inflent; ignobilitas et paupertas nullum humiliet; sed cum his 
omnibus fides sit in Deum et in Christum, et spes fruitionis? futurorum 
bonorum, cum dilectione, quae est circa Deum et circa proximum.  Di- 
liges enim Dominum Deum tuum ex toto corde tuo, et proximum tuum 
sicut teipsum." Sed et Dominus dicit: ,Haec est? vita aeterna, ut co- 
gnoscant te solum verum Deum, et quem misisti lesum Christum. | Et 
illud Iohannis:  ,Mandatum novum do vobis, ut diligatis invicem. n 
his enim duohus mandalis tota lex pendet, et Prophetae." Discite ergo 
eos, qui taliter" docent, quomodo legem ponunt, incognitum esse Patrem 
Chrisuü praedicantes, quomodo etiam infidelem inimicitiam cum invicem 
habent. Dilectionem enim futurorum negligunt, praesentia dissimulant, 
quae ventura sunt tanquam praesentia? esse pulant, et tanquam so- 
mnium et phantasiam existimant: mandata contempnunt, viduam et orpha- 
num despiciunt, tribulatum respuunt," vinctum derident. 


VII. Crucem erubescunt, passionem deludunt, resurrectionem fru- 
strant.' Huiusmodi omnes nepotes sunt illius inveterati malorum nequis. 
simi? spiritus, qui et Adam per mulierem mandatum transgredi persua- 
sit, qui et Abel per Cain occidit, qui et lob decipere conatus est, qui 
et lesu filio losedech resistere temptavit, qui et Apostolorum fidem sub- 





zt1vovGL. dedi c. OV p. zr&QuogQ01, j effundit Pal. 
9AiBóutevoy Ói«zrvovo. B vulg. Ex 3) sive Pal. Reg. 

Cod. F mihi notatur 7ztegooco0t.  3ài- 4) sive Reg. 

Bou£voy diaztrvovoi. Subinde dedseué- 5) Matth. 19, 12. 13, 43. 


yoy V. 6) frulionibus Pal. 
Cap. VII. 1) xouodovo: O V. 7) Luc. 10, 27. 
2) éxyovo( B. 8) est enim Pal. Reg. Ceterum cf. 
9) à£eojsavtog O V. Io. 17, 3. 
4) 1$ O V. 9) lo. 13, 34. 
10) Matth. 22, 40. 
3) passiones speciales inv. Reg. . 11) f. aliter. Cur. 
4) blasphemasveril scr. Reg. 12) ni instantia. (sic) p. praesentia 
9) fueril om. Reg. Pal. Reg. 
6) dominum Reg. 13) despiciunt  Reg., ubi subinde 
1) non supra add. in Reg. vinclum despiciunt. (subnotatum) derident. 


Cap. Vl. 1) Is ordo vocc. in Pal. Reg. Cap. Vll. 1) frustam Reg. 
ed. Veneta 1546, lesum Christum vulg. 2) nequissimi accessit ex Pal. 
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&xocrólaw viv nloviw, voU U r0" "Iovücixóy mijOog iweyrloavrog và) Kv- 

ep, 700 xol vUv ivegyoUvrog iy voig vloic tüc &xevO lac, Ov éUcer 

Kyoioc "Insoüg Xoiovoc, ó deroci m bàelna v níGóv.v vàv e7x0- 

, ovy dc pi] aragxdy. qva£at evriv, àÀÀ dg galouv vjj voU 

Ilexgóg $xsooyjj. * ojv doxlv, dnljec nn TÓv TOL0UTQV, xci 

we xov! ioloy' seol^ evrÓv Aaltiv, paire xoiij, mgoc£jeuy óà vouo 
xol qo prins, xal roig eÜoyyeluseévoig vuiv r0v Gorrügiov Aoyov. 


vili. - Tàg ài Óvoavipovc elofatic xal rovg tà Oy[Guara 70100V - 
"yere, OX égyriv X(xXQV. Tv TO émixomO lovOize, og 

í. Xovovüc Juco)c tá llevo: wol và notapvrtolo 8i, og roig dmo- 
eróloig* rovg Ói Swrxóvovc vrpéneoóe, ac 8:o5 lvroliv Ütoxovovvrac. 
Mirlg 409lg imwxónov 1i mooocéro. Tv Avspkóvtay elg vrjv bilan. 
Esilyn BleBala LE d qycío8o, " vnà 70v? énioxonov oUOe, | o 
eUróg iuroéyn, — "Orxov dy gevij ó Énicxonog , TÜ nMjSoc loro 
&onto Onov ó Xpiris, müga 1] oUQviog GrQari& magéGrqxev, d dgye- 
drgorijyo vüjc Óvvoutoe Kvolov, xoi Óicvopet marc vomtiüc gate. 
d e lori* 400lc Énwxónov ovrt Barvítew, ovrt Ggéottv , oUTE 
ocxoplteiv, ovre dogrv inel &A' 3 5xtlvp doxij 

mid ee div. Bo9, fva. &cpolc? qj xol BiBnoy müv, 0 Gv mdc- 


Esloyóv lou Aoimóv ,évavijspo quac ; og Éu xaig0y otv 
eic e: petavotiy ' iv &g TÓ Sàn oUx Fouv ó ó Hopoloyosutvoc* Ióov 
750 &vOorros, xci tO Éoyov evtoU 7:90 ztQ0GüimtOU cUTOU. , Tipo, gioi», 
vlà rov 8v, xai Besdhe: 1 lyo n gui Típa ulv rv ÉO:óv, o 
abtioy vOv OAcv xal Ks tov*. éxlóxoxov i, Qc &gyetpéa, OtoU. sixóva 
gogovra, xor& piv TO do &y, Oso), xara ÓÀ TÓ Ísgevets.w, Xoiaroi * 
xa) uev voUrov, "iu&v yp xol Beide. Ovve yao rob vic xoelvzov, 
$ sagenljowg ly nüoi toig oUO0W- oUre db iv ixxigolg invaxonov t 
ptilov. [eocu£vov 6$ vnio rfc ToU x0 0uOV navróg oorqoíac ' ove 
Besiiéoc vic magamirioiog. dy &gyovaty, eloivuv. xel £üvoplav rois dQ- 

iG mQUraVEUOVTOC. '0 THL6y inlaxonov, vxo Oto) sindcEE 

otv ó ériudfov evrüv, vm OkoU xolacónjseron. Ei yàg ó 
Bacilevo: uiv ÉntytiQOpevoc ,' xolástug &Evog  Oixalog? yevijaezos , de 
;* magalvov eV x0] eovoulav* 000 Qoxtive qeloovoc* ét joevat 
vusoolag, 0 &vev imiOxOTOv Ti mOLtiV 7EQOC. jp£voc, xal viv ópovotav 
Óiadzóv, xal v9v s)rablav cvyyíov; Ítgoovvm ydo do: vÓ mdvvow* 


5) rovro p roi rÓ V. 0) aoyeis g V. 

6) noézo» Y. 600 dy moaootre O V. 

7) xa9^ idíav scr. O. 

8) lta BFOYV, uer' Voss. Cap. IX... 1) ó. BaciAeUos uy éne- 

Cap. VIII. 1) SEES QuaTé(n 0 V. ytigójevog dedi ex O, in cuius quidem 

: vé» O, rÓ» ad-oram. textu est ut in V ó Bawileüos Bn e- 
3) ixerotyit 0 V. yétQópsevoc, sed. uày in marg.; ó Baci- 

4) lev O A&UGtV Ézzeytioouueyog B vulg., ó Bao:- 
5) obafay O V. Quae varia lectio fere AeUg uiv Ívtyetoó utvog V. 


-— ut huius passus auctorem illo tem- 
pore vixisse statuamus, quo in Ecclesia 
mota illa controversia de obg(ía fervebat 
eamque vocem p. 9ugía introduxisse. 


2) &£(og xal y niti P. &£tog di- 
xaíogc O V. 

3) yeigovog O V, in hoc prius y&- 
goreg. 
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vertere voluit, qui* ludaeorum multitudinem adversus Dominum suscita- 
vit, qui^ et nunc operatur in filiis. diffidentiae, a quibus eruat nos Do- 
minus lesus Christus, qui Patrem deprecatus est ut non deficeret fides 
Apostolorum: non quod non sufficeret custodire eam; sed tanquam 
gaudens de Patris eminentia, ipsum pro eis deprecatus est. Dignum 
est ergo, a talibus abstinere, et neque proprium cum his, neque com- 
mune habere colloquium,* sed intendere Legi et Prophetis, et evangeli- 
zantibus' vobis salutare verbum. . 


VIII. Nefandas vero haereses et schismata facientes! fugite, sicut 
principatum malorum. Omnes Episcopum sequimini, sicut lesus Christus 
Patrem; Presbyteros, sicut Apostolos:  Diaconos autem veneramini, sicut 
mandato Dei ministrantes. Nemo praeter Episcopum aliquid agat eorum, 
quae ad Ecclesiam pertinent. Firma Eucharistia reputetur, quae ab Epi- 
scopo concessa fuerit. Uhi Episcopus praesens fuerit, illuc et plebs con- 
gregetur: sicuti et ubi Christus est, omnis militia caelestis" adest tan- 
quam principi militiae virtutis Domini, et ipse est dispensator totius in- 
telligibilis naturae. Propterea non licet sine Episcopo neque offerre, 
neque sacrificium immolare, neque Missas celebrare: sed si ei visum 
fuerit, secundum beneplacitum Dei; tunc demum tutum et firmum* erit. 


IX. Ergo omnia, quaecunque agitis:et facitis, iam mutabilia sunt: 
ut corrigamus nos in Deo, cum tempus habemus poenitendi. Quod 
enim incertum est, non habet confessionem. ,Ecce* enim homo, inquit, 
e opera eius coram eo.? Sicut scriptum est:* ,Honora,' inquit, fili 
Deum et Regem. Ego autem dico: Honorate* quidem Deum, ut^ au- 
ctorem omnium et Dominum; Episcopum autem tanquam principem sacer- 
dotum, imaginem Dei ferentem: principatum quidem secundum Deum; 
sacerdotium vero secundum Christum. Et post hunc honorare oportet 
etiam Regem. Nemo enim potior est Deo, neque similis ei: neque 
Episcopo in Ecclesia honorabilior, sacerdotium Deo gerenti" pro mundi 
salute. Neque regi quis similis est in exercitu, pacem et benevolenti- 
am omnibus principibus cogitanti. Qui enim honorat? Episcopum, a 
Deo honorabitur: et qui dehonoraverit eum, a Deo dampnabitur. Si 
enim quis contra Regem insurgens dampnatione dignus est, quomodo ille 
evadere ultionem poterit," qui praeter Episcopum aliquid egerit? Sacer- 


4) z&»y rà)» O V, ilic ad oram 
Zz&4Vroy. 


3) Zach. 3, 1. 
4) qui ex Pal., ubi quidem fuisse 
videtur et, quod exh. Reg. vulg. ] 


4) firmum et tutum ordinat Pal. 


Cap. IX. 1) Vocc. et facilis om. Pal., 
qui subinde (am ralionabilia sint; in 
Reg. iam ralionabilia sunl. 

2) Et ecce Pal. Cf. Esai. 62, 11. 


5) Eph. 2, 2. 9) eo om. Pal. 
6) Luc. 22, 32. » Prov. 24, 21. 
1) colloquium habere transp. Reg. In 6) honorare Pal. Reg. ' 


Pal. habes: neque cum mulieribus eorum 
habere (vocc. eorum habere man. sec. 


6) ei Pal. Reg. s 
1) In. Pal. notula differentia | 1Mer 


add.) colloquium. 

8) evangelicantibus Pal. 

Cap. VIII. 1) facientibus Pal. 

2) celestis militia Reg. 

3) In Reg. Dochen caenam celebrare 
man. sec. ad oram. 


episcopum el regem sec. man. in marg. 

8) gerenti deo inv. Pal. Reg. 

9) honorat ex Pal. Reg. ed. Veneta 
1546 p. honoraverit vulg. 

10) ille ultionem evadere poterit Pal., 
ultionem ille evadere poterit Reg. 
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&yaedv iy &vOgaimoic &vafsBnxóc * Qe ó xevapevelg, 0Ux &vOgunov 
énipote, dA G:0v, xol Xoiróv Inooov, vóy ztQUTÓTOXOV , xal uo- 
vov Tjj voti ToU Tloxoàg &gyieQéa. — IIcvra ovv Jpiv uev evrabíac 
&niveAeloO c iv  XoiovQ. | OL Aaixol voig Ücxó voi UztovaGGéGOcGav ' 
of Óixxovor tois toe vrégoig oí ztoeap rto! TO) inuoxóng 0 inl. 
exomoc và Xoiwsró, oc aovóg TÓ IHéxoi. Kov daB dvenariGort, &dcÀ- 
gol, xe Suás "nóoüc Ó . Xourós. Anóvro ue xcd mtagóvve Tyemi- 
Gart' Gus Ayevot ET Ó 6:0; , 9 Ov ravra elc TÓv ü£ojiov eUrOU 
iveürlbac0:. Ei yao xci gj tipa Íxovüg, diia TO vis ngogvulac 
UpOv , uéya* 'O vuv yàe zgogrivv elg OvOL.o zQogrjtov , uio90v 
riQOqrirov Mpperon nkoyóu! xal O tuv Ó£cuiov 'Ipco0  XoworoU 
uagrégcv lAjwyero, uioO0v. 


X. QíAova x«i loíov xol "Ayo0no0a , ot énxolovOqav uot 
£l Aóyov Gto), ÓLaxovot Xeistoo óvvec , xelág inoujgere vzo0c£a- 
uevot oc jaxóvovg Xeiorov * o xai dqo0pa EUqQIOT0 UO TQ Kvelo 
vnig vuOv, Ori avrovg &venariGese Xo JboVrO rQÓmov. Ocàly piv 
nagaloy.oO»oeret , Ov tig aUroUgG Énovisate * àgy vuiv ó , Ksguog 
edpriv. &sog mapü .Kvolov iy éxelym fü "iuéoo. "Avelpvyov vVHOv tO 
zyeUna Mov xal v Deopa uov, & oUy vrteggponvijdae. ovó? ingoyvv- 
Osre^ O10. ov0?  vuüg Ixoisqvvodjatvot q tta nig, goovg 0 


Xpiorog. 


Xl. 4i zgocevyoi ULOv Ty yuov eic Tv "tvuoy£ay bodqolav, 
xel sionvevera: *! óOtv Ürüsu£voc züyrag &ortátopan, ovx Qv Loc 
ixticv Éoyexoc evtOv Ov' xorà Óé 9£qua ToU Grov* xavuii Ov, 
obx ix cvveidijoetc ài, GÀ ix qdeuroc G:0)' Tv eUyopat vtlelory 
uoi do8voa, T. (ya iy vaig mQOOEv]oig py 6:00 imroqo. "Onwc OUV 
vpüv rÓ Egyov véAetov. yévizon inl cfc yis xol iy và otQavà, méme 
eig. 8co0 Tiu, yttgorovijcot mv iodagolav vuv Seonosofiuvmv , Tf 
TÜ yevóuevoy ly Zola Ovyyaoijvat ebrois , ón elorvevovoi, xci &mé- 
ed vO iÓtov néye&oc , xal Grtexateoráón ooroig. vÓ i0iov gopétov. 

O igavg uoi &Eftov, roUTO foriv, dare néptyot Tua TÀV vperégav uer" 
bmidroMijc, Uva cvvooldog" Tiv xe:à Okóv abroic yevopévqv. eU0lav, 
xal o Ap£vog £UOQHOV zeriyexa, Xoiorov, dii tüv rgoGtvydv vOv. 
Ti deor 0 Ovrtg , téAea xal ggovsire* Oflovor yaQ Vpiv tV mQaTt&iv, xol 
0 O:0g frowóg dari. clg ól Tp QUOyELV. 


e 


5) Dedi xar' àuà p. xa90 ue vulg. 2) x«rà 9éAgua p. xara. dà 9é- 
In BF O xaS94 ue, V xaSàp (sic), Àpua rov 3éoU BO V. Etiam Codd. CT 


6) € add. Ó v. breviorem recensionem exhibentes vocc. 
T) 05iovór. F O V, Oijiov Or. B voU 96oU repudiant. 
vulg., ap. Vossium c. signo distinctionis 3) evydo£Eace O V, illic correctum. 
minimae interposito. 4) evÀ (av O V. 


5) éro(uovc p. ó Otoc Érouuóc 
Cap, X. Art ud alis 5s elus àgriy O V; in illo ó 80g éroiuós els 


qayevaate 0 V subsqq 
nyayóvénre des. in 0; braidyirdurs in marg. Etiem in B &gr«» deest. 


scr. 11) Sacerdotium. est. summa Pal., Sa- 


Cap. XL. 1) eiogyevere O V. cerdotium enim summa Reg. 
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dotium enim summa est" omnium bonorum, quae in hominibus constant: 
quod'* si quis dehonoraverit, Deum dehonorat, et Dominum lesum Christum" 
primogenitum totius creaturae, et solum natura priucipem sacerdotum 
Dei. Omnia vobis bene'* ordinate, quae" mandata sunt in Christo. 
Laici Diaconis subditi sint ;" Diaconi Presbyteris: Presbyteri Episcopo ; 
Episcopus Christo, sicut ipse Patri. Secundum quod vos'" me refecistis, 
fratres, et vos Dominus lesus Christus."  Absentem me et praesentem 
dilexistis: retribuet vobis Deus, propter quem?? tanta in vincto eius osten- 
distis. Et si quidem non sum sufficiens, sed tamen devotio vestra grandis 
est, ,Si quis enim honoraverit Prophetam in nomine Prophetae, merce- 
dem Prophetae accipiet."' ^ Manifeste et qui honorat vinctum Christi 
lesu, mercedem martyrum accipiet.?? 


X. Philonem et Gaium et Agathopum, qui me sequuntur in verbo 
Dei, qui sunt ministri Christi, bene fecistis suscipere eos sicut ministros 
Dei: qui et maximas gratias agunt Domino pro vobis, quia! refecistis 
eos omnibus modis) Nichil vobis reputabitur ad peccatum de his, quae 
eis impendistis. Det vobis Dominus invenire misericordiam apud Domi- 
num in illa die Pro animabus vestris spiritus meus et vincula mea 
sint! quae non sprevistis, et non erubuistis. Haec est perfecta spes 
in Christo lesu. 


XL Orationes vestrae appropinquarunt! ad Antiochenam Ecclesiam, 
cui et pacifici estis. Unde et vinctus omnes saluto. Unde* et non sum 
dignus esse ultimus eorum; sed secundum Dei voluntatem dignus effe- 
ctus sum, non ex mea providentia, sed ex gratia Dei. Quam opto per- 
fectam mihi ,ribui, ul per vestras orationes Deum merear adipisci, ut 
opus meum perfectum sit in caelo et in terra. Decet ergo vos in 
honorem Dei, curam gerere Deo dignae Ecclesiae, quae est in Syria, et 
congratulari eis, quia pacifici sunt, et perceperunt suam magnificentiam, 
et restituta est eis in corpore eorum. Sed mihi visum est, mittere 
aliquem vestrum iluc cum Epistola, ut glorificent tranquillitatem, quae 
eis secundum Deum contigit et quietem. Ego vero merui portum tutis- 
simum in Christo orationibus vestris. Cum sitis perfecti, perfecta cogitate, 
sapile, sentite. Volentibus enim vobis bene agere, etiam Deus paratus 
est vobis praestare. 


12) quem Pal. Reg. 2) Vocc. omnibus modis om. Pal. 
13) Christum des. in Pal. Reg. Cf. omnimodis exh. Reg. 

Coloss. 1, 15. 3) in die illa Reg. Ceterum cf. 2 Tim. 
14) Sic ex Pal. Reg., bene vobis vulg. 1, 18. 

15) quae deest in Pal. Reg. 4) sin! supraadd. in Reg. 
16) diaconis sint. subditi Pal. 5) el quae al. Reg. 
17) Ita C Pal. Reg. ed. Veneta 1546, 

Presbytero nonnulli vulg. Cap. Xl. 1) appropinquaverunt Pal., 
18) vos om. Pal. Reg. ubi subinde ad antiochiam ecclesiam. 
19) reficiat man. sec. supraadd. in 2) Unde om. Pal. . 

Pal. 3) vestrum Pal. Reg. ed. Veneta 1546, 
20) quod Reg. ut textus gr. 

21) Matth. 10, 41. 4) peperceruni Reg. 
22) percipiet Pal. Reg. 9) ipsorum Pal. Reg. 
Cap. X. 1) quoniam Pal. Reg. 6) vero non est in Pal. Reg. 
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XII. "Acnáfevet pg 1j 1 &ydanm TOV Gütipàv VuQv TOV iv Too- 
adi 00v xal yodoo JUpiy àid Boveyov , 0v meovellave uev. ipo? 
Gua Eotoloig , toig &üeAgpoic! Duy Og xarà zxavra ut Gvémavotv.? 
Kol 0gtov mvetg avróv ipipobvro, 6 Ovra issunidgioy 6:0) diexovlac. 
"Adpsliyerot eUrüv Tj dig vOU Kuoíov xarà züvra. "Aonofouot TOv 
&jióOcov inloxonov vp Ilokóxagnov, wal và congenic noecfvrtotov, 
xal 1096 Xeiorogógovc" Ütxóvovc TOvG GOvvOoUlovg uov ,' xal rov6 
será. &vÓga xol xowij návrag , iv óvouau Xoiorob. 'Inco)? xci ij 
me «UTOU, xci TO owe, naOu TE Xa &vacrdge, Gognixf E 

mvevpartux]], Évóri Ocoí xcl VuGQv. Xdgig Uuiv, l'isoc , &lonvm, 
Vzouov; Ox zxavróc iv Xpuoro. 


XIII. "tanatopos TOUG ol «ove ty &Otlgdv Lov, Gov yvvoitl xal 

ig, xol &eimopOcvove' xal rg Yrjgecc- E$óoc0t uo [is Qvvdpet 
Ilvevuaxos. -Aonábeve vpüg Oilov o! cvvüiaxovog , 0 Qv oov iyol. 
"Monátopor vàv olxov Ii avfag , Qv Ugo 180odc9o: notti xol &y&ny 
dagxixij TE xod myevpaeix ij. "Aazotouat "Aixqv, 10 o9q10v uot Svopa, 
xal 4dagvov zóv &Ovyxoitov , xal Ewvexvov , xol zt&vrac xar  Ovoua. 
"Edónc0: iv qeouni Gro) xoi Kvpolov qudv noo! Xptotov, mezÀnoo- 
pívoy IIvevuavoc ylov xol cogpíag 8tíag xol todc. 


Cap. XII. 1) cvradeAqois B O V. Cap. XIII. 1) &&zag3évovg O V. 
2) évéztavoty O V, &vénavat BF Deinde KO ante yxpag om. B. 
vulg. 2) 6 B. 
*$) xonoroqpooovs V. 3) xarà Óvoua B. 
4) doe, roóe GuVdoUÀove uov si- In fine V: roU &yíov Áepouaorvooc 
cuti xc ante xouij des. in O V. Tyveztov &z1,0r0À]) 7tQ0g Guvoyéovs. 


IGNATHI EPISTOLA AD SMYRNENSES. XII. XIII. 901 


XII. Salutat vos dilectio fratrum vestrorum, quae est in Troia: unde 
et scribo vobis per Burgum, quem misistis mecum una cum Ephesiis, 
fratribus vestris: qui me refecit in omnibus. Et debuerant quidem 
omnes eum imitari, quia exemplum est ministerii Dei. Retribuetur* ei 
gratia Domini in omnibus. Saluto Deo dignum Episcopum vestrum Poly- 
carpum, et Deo decentissimum Presbyterium, et Christiferos Diaconos 
conservos meos:' et specialiter et generaliter omnes in nomine lesu 
Christi, et in carne eius, et in sanguine ipsius, et in passione et in 
resurrectione carnali et spirituali, in unitate Dei et vestra. Gratia vobis 
et misericordia, pax" et patientia in omnibus in Christo. 


XIII. Saluto domos fratrum meorum, cum uxoribus et filis, sed 
el virgines et viduas. Incolumes estote in virtute Dei Patris. Salutat 
vos Philon condiaconus, qui est mecum. Saluto domum Gaviae, quam 
opto firmari in fide! et dilectione carnali et spirituali? Saluto Alcem,* 
desiderabile mihi nomen, et Daphnum* incomparabilem et bonum filium, 
el omnes nominatim. Incolumes estote in gratia Dei Domini nostri 
lesu Christi, repleti Spiritu Sancto et sapientia sancta atque divina. 
Amen. 


Cap. XII. 1) imitari omnes p. omnes 5) et paz Pal. 
eum imilari Reg. 
2) Retribuet Reg. Cap. XIII. 1) ín christo fide exh. Reg. 
3) Christoforum (erat Christoforus) 2) spirilali Pal. 
diaconos conservos meos (erat diaconus 3) alcen Pal., ambigo de Reg. 
conservus meus) Pal., et christoforus dia- 4) dasnumin Pal. dafnumin Reg. 
conus conserrus meus Reg. p. et Chrisli- 5) individua Reg. Subsequens Amen 
feros Diaconos conservos meos vulg. non est in Pal. Reg. Illic Ezplicit. ad 


4) ipsius om. Pal. smyrnenses, heic Ezplicit VII. 





302 IGNATII EPISTOLA AD POLYCARPUM. I. II. lil. 


TOY AYTOY IIPOZ IIOAYK APIION EIIIZKOIION ZMYPNHRz.! 


'"I[yveriog imícxomog "vnoytlag, O0 wel uegrug "Ino? XQioro), 
Ilolvxagmo imwxóno ixxkjclag ZuvQvalov, uüllov intcGxom- 
BÁvo vxó Oso) llergóg xol xvolov! "Indo XqioroU, mitiora 
qolostv. 


l "4moürjousvog v5v iv Otró cov yvoygv «ópacuítvgv cc imi 
mérgav dxívurov, vxto0oba(m xerabwoO:lc toU mgocovTOv Gov rOU Guo- 
gov, ov óvelurv iv Oc. llagexoló cs iv ydgui, vj ivülóvocu, z9oc- 
Osiyc) vQ ÓgOuco cov, xol zévrag zaQaxoltiv, Üva cofovraw' 'Ex- 
xs cov rv zómov jv maon imuucktig, dagxixij t& xol mvevpouxij." 
Tyjc fvderog qoóvrfr, rc o$0lv Guswvov'* zévreac Bécva(s, oe xol 

Kógiog* xavrow &vfyov iv &yamwm, domtQ xoi  mowtig* mQoctvqaic 
cyólofr dóiclr[mvotc* airov Guvtow mxÀslovo, Tic y yenyóos: , &xol- 
grrov nvtüpa xixvnpfvoc" oic xoar& (üvÓga xovc OuorOctav AaAti Osov. 
müvrOv ric vócovo fecrofe og vflsiog &Olqrnc, Og xci ó Kugioc 
zÉvtov' cUrÓc y&Q, quol, vag &cOcveloag qudv FAotv," xol vàg vó- 
dovg suOv ifacracev. "Ozov nto? xómog, moÀo xíogóog. 


Il. Koàlovge uaO5ràg lav gui, qoügig Got ovx Éorw! nalloy Ói 
vOUc Aowuorfgovg Zv mgebvqgu vmóracot. Ob màv voe)ue vj avr 
ipmAdoroo! OtgomtUtrai: vovg mwagobvouoUg d3ufgoyoic! sabe.  Qoó- 
yiuoc* ylvov oc Ogg? iy mácw, xol &xígatoc sloecl og vj mepiateod. 
4lià votro ix vpe xol coperog sb, Gagxixóg xol hei m , tva 
rà goivoutva Go, tig mQOGorrov imavogOoo0nc, va Ói d pin aixic, 
fva coí govsgoOsig" Tva uuótfv cor Aclzg, xol mavrog yaglouezog mt- 
QuaGeUnc. 'O xoigüg Gatti Ge tVyeGOot. "Siomto yao xvDrovmtm &vc- 
Mog cvufoAleron, xol cg vni yeuatou£vg Mufvec svOrror elg Govmolav, 
oUro xei Gol x sUyr zxg0g? rO imirvgsiv Orov. INagt o 8:00 &01m- 
vig, Ov t0 Oflque àgOagoíe xol [en] eloviog, mti 5c xol G0 nént- 
gui. — Korà movra GoU &vrípvyog iy xol và ÓsGpe uov, ü cyerceGag. 


Ill. Of óoxobvreg &fiózirot &lvot, xoi ErtgoO.Óeoxolo)vreg, uj 
6E xoromÀyjooívooev: cv5Oi 0à £Ógoiocg cg Gxuov vuzrOutvoc. Mtyd- 
Aov iorv &OXqroU, OfotoOot xal vixüv: uclira Ób Pvextv! Ozob 
xmdyra vmxouívav suc Óti, iva xol abrOg uc &veptivg tig v5v pa- 
Gie[ov. llisiov moóc0:c! vj oxovógj, ov tl: GuvrovoeQov ÓOQapt: 
vOUg xcigoUc? xoraudvOavs, og ivraDOa tl, vixgdov: dis ydg dor. vO 


1) Tov avrov npóg IIolvxaQ7toy 9) ztàt(oy O V. 
an(dxonov Zuvovgc c. B O Voss. In 


V additur 27z:6010À5] post «brob. Cap. Il. 1) Fori» c. BOV, fori 
2) xvofov adiunxi c. B F O V. F vulg. 
8) zrpos97ve O V. 2) Vai/mis: 0 V. 
4) ee (tovre O V, illic correctum. 3) €&v Booyaic O V. 

5) G«pxixj T€ xe 7tvYEUgatUxij 4) (eormuos O V, illic « supra. 
tuentur B F 0V; desunt ap. Voss. 5) Vulg. ó ante Oq4c suppressi c. - 
6) In O ex adverso: óp« rovro. BFOV, scripsique c. ultimis duobus 

7) xoà excidit ap. Voss. ày zügiy p. &v zr&c« B F. vulg. 


8) FAagey c. OV, Elafs BF vulg. 6) áxatotog O V. 


"HR, 


IGNATII EPISTOLA AD POLYCARPUM, L IL Il E 


AD POLYCARPUM EPISCOPUM SMYRNENSIUM. DE ILLUMINATIS.: 


Ignatius Episcopus Antiochiae, qui et martyr lesu Christi, Poly- 
carpo Episcopo! Smyrnensium. 


L  Suscipiens in Deo sententiam tuam* tanquam supra immobilem 
petram firmatam, quoniam desidero promereri faciem tuam immacula- 
tam, quam acquisivi^ in Domino. Rogo te in gratia Dei, qua indutus 
es, adiicere ad cursum tuum, et rogare omnes, ut salventur" in Christe. 
Defende* ]ocum tuum in omni diligentia spirituali. Unitatis curam ha- 
beto, qua' nichil melius est. Omnes baiula, quo modo et te Dominus.* 
Omnes suffer in dilectione. Orationibus indesinenter vaca: ampliorem 
prudentiam, quam habes, postula. Vigila, inobdormibilem spiritum pos- 
sidens: secundum adiutorium Dei loquere. Omnium infirmitates fani 
ut perfectus athleta: quomodo et Dominus omnium. ,lpse enim,' 
infirmitates nostras portavit, et languores nostros abstulit.' Ubi pad 
magnus fuerit labor, ibi'^ etiam maius lucrum est. 


]l. Si bonos discipulos amaveris, non es! tibi gratia; magis autem 
pestiferos subiuga in mansuetudine. Non omne vulnus uno emplastre 
curatur. Acredines enbroche' compesce. Astutus esto ut serpens, et 
simplex ut columba.* Propterea enim ex anima et corpore ," carnaliter 
et spiritualiter extas, ut omnia, quae tibi ostensa fuerint, in facie yes 
rigas: quae autem* invisibilia fuerint, pete ut manifestentur tibi," 
nichil tibi restet, sed totius gratiae abundans sis. Tempus deposcit : 
tanquam gubernatorem, prosperum ventum petere, et sicut navem pericli- : 
lantem portum aptum ad salutem requirere. Sic et te, Dei athleta, wt 
nubem incorruptionis et vitam aeternam percipias: pro qua et tu com. 
fidi. In omnibus pro anima tua ego efficiar et vincula mea, quae di- 
lexisti. . 


Ill. Qui se arbitrantur fide dignos esse et aliter docent, non te 
cireumveniant ; sed sta firmus, sicut incus,' quae percutitur. Magni 
enim athletae est, vapulare et vincere. Maxime autem pro Deo oportet 
nos omnia sustinere, ut et ipse sustineat nos in regno. Plurimum adde 
ad festinationem ; continuanter curre: tempora cognosce, ut in ipsis sem. 


D 8»avopgS9oUcac 0, ereyopg9oUo- 5) et rogare ut omnes salveniur Pad. 


ge 6) Riga ra 
'8) Voce. À j eUy?) 7zoóc om. BO V. T) cus Pal. Reg. 
Etiam ix bécquess n Fd in B. 8) chrisius Reg. 
Cap. III. 1) £yexe O V. 9) Esai. 53, 4. Matth. 8, 17. 
2) 7960€ B. 10) dlic Pal. Reg. 
3) xétgobs B. e ca ll. 1) embroche Pal., embrochae 


(S c. puncto aiii episcopum | de 
illuminalis Pal., Incipit VIII Reg. 3 e &t corp ore des. in Reg. 


2) ecclesiae inserit Pal. ut textus gr. ad Ted 
9) Suscipiens (uam — sentewiam. sine 5) uf tibi manifestenlur "ner 
in Deo Reg. Cep. IIl. 1) inius leg. videtur Pal, 
secundis curis, 


4) quom s edquisivi Pal. Rog. incus Reg. 
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Banriua vuv uevéro" Gg Om«' 1 nÍctig Qg 7E ixegadaío. UN. dre 
dc dopv, E Uzrouovi ac zevonila, ra Óenócito vuOv, rà loya vuów, 
iva. và Qxxemro" judv &Eo Gros xoulanaOt. -Maexooovpeive" otv 


uet Ajo iv ngebrqu, xal 0 Oróg utO' vuóv. 'Ovolumv Oudv 
Ói& zxavrOg. 


IGNATII EPISTOLA AD POLYCARPUM,. VI. VII. VIII. 


VII. "Ez sj xol q i "dvniojeto rc Zwoiag elgrvesies, 
Gg Hn9n uot , Óia Tyco T1Q0GE V] Spy, xayo eUOvuorsgoc! dysyo- 
wv iy autQuivío G:ov , dv miQ ÓiX vo) zxaOtiv Oto iuroqo, elg 
TÜ evgeOivai ut àv rjj edrijges. Suv ueOnriv. — Ilofzs, IIoloxagns 
eopaxegiGrórote ; cvuBosliov &yaysiv OtontgenéGzatov , xol qt490tO- 
voor, sb we dyomitóv Mav Fyere. xol Goxvov, 0g Üvvijoera 0:6. 
Ógouog xaltiGOot' rOUTOV xatoói Got n'ogevOjvos Tf. Zvpíav , iva 7EO- 
tvOtlc cig Zvelav 0obdow vudv E GOXVOV &ydremv, eig Dóboy Oso. 
0 Xgioriavog dEovoíav fovroü 0Ux Ba, dla Ord oyolate. Tovro 
TÓ fgyov o0 doriv! xoi vuQv, ÜOrav avrÓ énegrlómre. Ihortevo de 
Tj x«Quu, TL Eroiuoí lote &ig £Untoiiay 6:6 &vijxovoav * elddic vuV 

r0 GUvrouov v5g &AngOtlag, 00 OMyov vag  yooguiázav? Tte QEX ceca, 


vil. "Ext ovv zdGeig tag ExxAnoloug 0UX jàvvrjóqy yodsjos 
óia TÓ Halgvns nÀtiv us &z0 Toca«óog tig Neamoliv, Gg tO , 98m 
T;QOGTO/OOEL , yecpeis. rais fungocOtv Exxnolons , "T4 Gti jvopqv xs- 
xrnuévog , tic rÓ xal cvUtoUG roro mowjcei oí uiv Üvvepevoi ze[oUc 
zu et, oL Ói iniorolag ài Tdv vzxÓ Oo meunopévoy, iva 0obacOtce 
iv aicvio foyo, "Sf &bioL Ovttg.! "Aonátopoi navreg ét óvóuatog, xol 
TQv TOU Envxgóncov Gvv oio tQ oixo crc xol TOV téxvov' domd- 
fouet "Arralov tóv &yoregtóv uov' &onáfopeu Tóv uéllovra xavabioOot 
tic Xvgíav mogeUsaQaa * Écvor 3 J&gic uev" avrov CIT zavzós, xol toU 
néuztovtog avrov? Ilolvxágrov. "Eéóéoc0« vuüc Ói& mavróg Oe 
"uv Jnoos Xoiovà £Ujopat , iv o Üuapelyote" dv , vorm. O:co9 kal 
inuoxonij.! ondfouo, lxv k zoO«róv uoi Ovouo. "Aywjv. 'H 
4&oig toU OtoU sig usO' vuv. "EdóocO: lv Kvolo. 


Oytég p. vulg. cg &£tog ev recepi ex 
marg. Codicis 0. 
2 «UtÓv» «vro» V. 
diauetyere B O0 V. 


5) ueivéro O V, illic & supra. 

6) &oxtez'1e OV. Tum xouícegO € 
p. xoutonade B. 

7) uaxgo9vusre OV, in illo ua- 


xoodvutír& ad oram. 

Cap. Vil. 1) £09 vu TEQOC 0 V. 

2) LUI TT F 0 V, &v«otaot B. 

3) do£act. O V, illic inutatum. in 
do£aon. 

4) ?ari» 0 V, £ari b. 

9) ou ov noeyuároy p.vuas yoag- 

atoy OV. 
Cap. VIII. 1) Coniecturam cg &£tot 


PATRES APOST. 


4) à?z:0xóztov B 5$ (sine « subscr.) 
supra. 

5) Recepi coniecturam margini lio, 
Utt. appositam lowg' 5j yagie toU StoU 
en ut9" ünoy, cum vocc. post 7j yd- 
pig in vulg. textu huc usque deessent. 

Subscriptio in V: roU &yíou Ítgo- 
u&grvgoc "Iyyaz(ov  Énit0À1 7toóc 
ztoÀóxaQnzoy ÉníGxonov GuvQvmue. 
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TOY AYXTOY EHIYTOAH' IIPOX ANTIOXEIZX. 


"Iyvéviog, Ó xel Os:ogógog, Pxwiwole qAafvg vno Oro), ix 
Aeyufvg 9nó Xqioro0, magoixovan iv Zvoía, xol mqurEQ Xo:- 
ero) imovvulev Aofovog, vj àv Avrioycío, iv c Ilavgl xoi 
Kvolo 'Inco? Xqistg, qalotw. 


I. 'Elegod ot xol xoópa rà Orga 0 Kwgiog memolyxtv, ua- 
Oóvr? tiqqvcótiv Upég, xal iv macy Ouovole cagxixij ve xol mvevua- 
muxjj Qiéytw. — Tlogoxold) ov juüc iyà ó Ófopiog iv Kvglo, abíoc 
migimeriGo: vig xh5jotoc vc PxijOwre, pvlartóptvor vàg eloxopecacoc* 
algfone roU Ilovgoot, im' cmarg xol ínoto vàv mtvOoufvov avr: 
moog£jrv 0B vij vOv Lnoctólov &ijeyg, xol vou xal mQogjtetg Ti- 
erevcv: mücav lovdabwjy xol'EAAwvuc]v Gxodóliyos mÀdvqv' xol ut: 
"AjOog Ord» ixtcaytiv, wütt 10v Xoigrüv vtioOnt moogdoti toU 
£vóg Oiov. 


]. .Mooüc re y&Q O miGr0g Otgcmov roU Otros simdv, Kvgioc 
0 O:0c cov, Kvgiog DA ddr[v! xol rÓv Éva xal uóvov xqovbag Ocov, 
epoAóyncev e99£oc xal rüv Kügiov sudv AMyov' Kuogiog Kügekev ii 
Züóoua xcl IOuoóóoa mag Kuglov mUQ xol Otiov' xal molw' Elimtv 
0 O:óg' mowjoeutv &vOQnmov xor! sixóve qurrígav: xol Pimolqotv ó 
Otóüc xüv GvOpormtov, xar! tixóva OtoU imolqot» avrov: xol £Eüc: "Ev 
&ixóovi OcoU  Émoíncs* vóv vOQurov. Kol Ori ytviotro: &vOgoroc, 
q«oív Ilgoqnrqv wvpiv dvaorjoti Kuogiog éx ctÀv dOtgóv  vuów, 


Ill. Of à? Iloogijtot, timovrtg og ix moocdmov vo) O:o0, Eyo 
G«0c ngOrog, xol éyÓ utvà vaUra, xol mÀqv iuo) o)x Éor! Oso, 
mio) voU lloroóg ràv OAov Myovcw!, Kel negl roU Kugíov mudv 
"hncoó Xgiorov: Tíóg, gwoiv,' 4009c quiv, o) q &gyr] inl oU cov 

oU do:v GüvoOrv, xol xcÀsiro: rÓ Ovoua cevro0 utycÀqe Boviág y- 
tlog, O«vpacróc, cUufovioc, Otoc loyvoóc, iEovaiaarrc. Kolnsol roc 
i ineie Air Aqui eUroU' 'Iüoó s xagOfvog iv yacrQl hiwtro, xol ré- 
Urror víóv, xol xoMcovos rÓ Ovope cvroU Egupuevov5gà. Kol zl rov 
meOovc: "Jc moóferov inl cqeygv 70-7, xol óc éuvóg ivavtlov roo 
xeloevrog evróv govoc: Kyo og! dovíov üxaxov &yOutvov roO 
9vt60a:, 


1) ànicoroÀ]] adsumpsi ex V, ubi 6' 3) qol BF Voss. 


ad oram; ToU «vroU 7906€ dVtioxtic Cap. III. 1) Kor«v O V. 
inic10Àj »vyvarg O, Tov a)toU 7ztQOc 2) Aéyovai B F Voss. 
dvrioycic B Voss. 3) q«acly B Voss. 
2) zt&zto(yxe B F. Voss. 4) Vocc. éy yaorQ) des. in O V. 
3) uaSovt« dedi ex O V, ua3óyra 6) oc om. Voss, cg dg (sic) V. 
B Voss. 
4) Evulgavi elaoxouacagac c. FOV 1) Incipil ad antiochenses scripta a 
zs irruenles, &loxouiaeGage B Voss. philippis Pal., Incipit V1111 Reg. 
Cap. I. 1) ?er£ BF Voss. 2) Act. 11, 26. 
2) ézto(nc« O V. 3) pacificos vos esse Pal. Reg. 


—« a 


IGNATII EPISTOLA AD ANTIOCHENSES. 1. il. ii. 907 


EIUSDEM EPISTOLA AD ANTIOCHENSES. SCRIPTA EX PHILIPPIS.t 


Ignatius, qui et Theophorus, Ecclesiae Antiochensi misericordiam 
a Christo consecutae, habitanti in Syria, quae prima Christi 
cognomen accepit," quae est in Antiochia; in Deo Patre et Do- 
mino lesu Christo, salutem. 


l. Levia mihi et inonerosa vincula fecit Dominus, cum didicissem 
vos pacificos esse,' et in omni concordia carmali et spirituali vos transi- 
gere. Rogo igitur vos ego vinctus iB. Domino, digne ambulare voca. 
tione, qua vocali eslis,^ custodientes vos ab introeuntibus haeresibus 
malignis, ad seductionem et perditionem consentientium" eis; intendere 
autem Apostolorum doctrinae, et Legi atque Prophetis credere; omnem 
ludaicum atque Paganicum errorem abücere; et meque multitudinem 
Deorum admittere, neque Christum ad excusationem unius Dei negare. 


Il. Moyse' fideli famulo Dei ad populum dicente: ,Dominus Deus 
tuus Deus unus esL Et unuwm atique* solum praedicans Deum, confes- 
sus est statim etiam Bominum nostrum dicens: ,Pluit Dominus super 
Sodomam et Gomorram ignem et sulphur a Domino de caelo. Et ite- 
rum:* ,Et dixit Deus: faciamus hominem ad imaginem et similitudinem 
nostram. Et rursum: ,Et fecit Deus hominem ; ad imaginem Dei fecit 
illam.^ Et paulo post: ,Ad imaginem Dei fecit hominem.' Et quia nasci- 
turus erat homo, sic ait: ,Prophetam suscitabit vobis? Dominus Deus ve- 
ster de fratribus vestris, sicut me.' 


Il. Nam et Prophetae ex persona Dei dixerunt: ,Ego Deus pri. 
mus, et ego post haec, et praeter me non est Deus. Hoc autem de 
Patre omnium dixerunt. De Domino vero* nostro lesu Christo rursum 
Prophetae proclamaverunt? dicentes: ,Ecce puer natus est nobis, et filius 
datus est nobis, euius initium est desuper: et* vocabitur,' inquiunt, ,no- 
men eius magni eonsilii Angelus, admirabilis, consiliarius, Deus fortis, 
potestatem habens, Princeps pacis Nam et de incarmatione eius ex 
Virgine dicunt: ,Ecce Virgo in utero concipiet, et pariet fllium, et vo- 
eabitur nomen eius Emmanuel Et de passione eius nichilominus adie- 
cerunt, dicentes: ,Sicut ovis ad occisionem ductus est, et sient agnus 
coram tondente se" sine voce. Et iterum, ipse de se ipso referens, di- 
cit;' ,Ego autem, sicut agnus innoccns, ductus sum ad immolandum.' 





4) Eph. 4, 1. in quo dein des. vocc. de fratribus vestris. 
5) el. perseculionem credentium Pal. — Ceterum cf. Deut. 18, 15. Act. 3,22. 7,37. 
Cap. ll. 1) Moysi Pal. Subsequens Cap. lll. 1) Esa. 44, 6. 





fideli non est in Reg. Ceterum cf. Deut. 2) vero om. Reg. ; subseq. nosíro non 
0, 4. Marc. 12, 29. leg. Pal. 
2) ac Pal. 3) clamaverunt Reg. Ceterum cf. Esa. 
2 Gen. 19, 21. 9, 6. 
4) Gen. 1, 26 sq. 4) et om. Pal. 


5) ad imaginem dei fecil eum Pal., ad 5) vocabunt Pal. Cf. Esa. 7, 14. 
imagssem. dei fecil. eos Reg. Cf. ad se- Matth. 1, 23. 
quentia Gen. 5, 1. 9, 6. 2 se om. Reg. Cf. Esai. 53,5. Act. 8,32. 
6) Prophetam vobis suscitabit Pal. Reg., 1) ail Reg. Cf. ler. 11. 19. 
20 * 


908  IGNATII EPISTOLA AD ANTIOCHENSES. IV. V. VI. VII. 


IV. Of «c Eooyyslióral timóvrtg rv Fva Iloríoa uOvov aiqi- 
yóv Orv, xol rà xata tüv Kügiov su oU zag£lumov, GA Fyoeyav: 
'"Ev ágyü "v 0 J4óyog, xol ó 2dóyog sv mgóg t0v Otóv, xol Gtog qv 
ó 4óyoc' ovrog qv iv àggij mgóg tv Otóv: mavra Ov cvroU iyfvevo,! 
x«l q00lg eUroU iyiveto o00 dv O y&yove. Kol mgl ví évavOgorü- 
croc* 'O .Aóyog, pqol, càgb iyfvero, xol ioxqveoorv iv viv xal, 
Bifiog ysvíotog* "hoo? Xgicro? víov Zfofió, víoU '4Boacu. Oi ÓÉ 
?[nóorolo, timóvreg, Ovi Ozüg slg doriv, sinov ol eirol, Ori slg xol 
UsGírgc OroU xol GvOgomtmv. xol vqv évooudrosw xel vÓ maOog ovx 

vvOqcav' ví yg qqow; &GvOguzroc "Inco?g Xguróc, 0 Óovc fav- 
tÜv vzig rijg roU xoouov fonjg xol cormoloc. 


V. llàg oov, OGrtg fva xol uóvov xorcyyfle, O:óv, im" &veu- 
eécei ve toU XpoioroU Otórqgrog, icvl! OiafoAoc, xol iy9906 zacng Ói- 
xatocUvnc' O rc OpoAoydv Xouróv, oU toU zorjcovrocg! t0v xocuov 
viày, à  frígov vivÓg &yvdorov, nog! 0v éixcoviev O vopog xal oí 
zwQogijret, ovrog Ogyavov éGvv evroU ro Owwfolov: Ó ve vv ivav- 
$go7voiv megeiroUpevog, xol vOv Gravgóv Éxmowqvvoutvoc, 0v 0v ÓÉ- 
Seuot, ovróg dorw &vií4guaroc" 0 ve quilóv GvOgomov Aéyov róv Xgi- 
esi», indetóg ior. xarà vàv Iloognjvqv, oUx imi O:d ntmovdde, &AA' 
inl àvOgoto'* 010 xal &xogmóg iow mopgominoiog Tjj &ygtouvolxn." 


2, YE.— Tobra yodgo juiv, dg voU XoigroU vtoÀtio, ov GvvtiÓng 
wpiv tó toroUro qoovmgue, dÀÀà zgoqvlerróutvog Od, de maro rà 
ÉavroU tíxvo, —Blímsve ovv vovg wawtvrQeyeig dgyovag, vovg iy8ooUc 
toU GravooU roU XouroU, Ov r0 vflog dxdÀne, Ov 1j Ooba iv vij 
aicysvn cvrQv. Biémtere voUc xvvag voUg ivcoUg, roUg Ogrig roUG Gv- 
gouévovc, và gilódopa Ógoxóvrie, vàg &cmíóng, vovg BaciMoxovo, vovc 
Gxogmiovg' ovo: ydo siot Odtc diomol, àvOgomóuiuor mOnxor. 


VII. IlovAov xol Ilérgov yeyóvars uaO51el^ ui] moÀíóQre viv 
magoOipiaqv uvnuovevaaze Exoülov vo) &&rouaxogíórov zowfvog Uuóv,? 
Og zgürog éveyetglaOm] mog& vv "4nocrólov vijv Suevégay" mooctacíav. 
Ms xeroiyvvoptv TOv zxatíga: yevousda yvnuowt zeiótg, &ÀÀe ju 
vóOoi. Oliüart, Omoc GvvovtdrQégnv ur9' Üudv: G* megdv Fieyov 
9uiv, rara xol ézQv yocqo' Et rig ov quiet vOv Kugiov "IncoUv, 


Cap. IV. 1) ztaog£Atiztay O V. 

2) yévtro (sic) B. 

3) oiv O, ad oram jui». 

4) yevvjotog 0 V. 

5) 9 (sic) V, ó O. 

Cap. V. 1) Éforiv QV. 

2) 7ztou]g«ytroy VO, heic man. sec. 
7IouGaytos. 

8) 6 Voss. 

4) Scrib. V O, away id est &y9Qu- 
zw», O ad oram &v9oozrq. 

5) &ypriounouxg O V. 

Cap. VI. 1) Recepi lectionem óg 
TOU XQiOroU vtoÀt(q retione habita 
nostris Mss. Ex iis o T0U youOToU vto- 


Àéa O V, cuius marg. og adscriptum ; 
Oe ToU ygiGTOU vytoAÉ«F ; c ToU yoi- 
oroU vecAaí« B Voss. 

Cap. VII. 1) &zoàéGgre VO, in 
hoc man. sec. &zt0ÀÉGmrt. 

2) qv 0 V. 

3) "utréo«v O, ad oram man. sec. 
ÜuttÉoc. 

4) og O V. 

Cap. IV. 1) dicenies in Reg. exh. post 
Patrem Cf. Io. 17, 3. 

2) ea addidi c. Pal. Reg. ed. Veneta 

4 


3) prescripseruni Pal. 
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IV. Nam et Evangelistae dicentes, unum solum verum Deum esse 
Patrem, etiam ea," quae ad Dominum nostrum lesum Christum pertinent, 
non praelermiserunt, sed potius perscripserunt? dicentes: ,In principio 
erat Verbum, et Verhum erat apud Deum, et Deus erat Verbum. Hoc 
erat in principio apud Deum. Omnia per ipsum facta sunt, et sine ipso 
factum est nichil! Sed et de incarnatione eius subiunxerunt dicentes :* 
Et Verbum caro factum est, et habitavit in nobis! Et iterum: ,Liber,' 
inquiunt, ,generationis lesu Christi, filii David, filii Abraham.' Apostoli 
quoque Christ" asserentes, quia Deus unus est, adiecerunt dicentes:* 
Unus Deus, unus et mediator Dei et hominum.' Et de incarnatione eius 
ac" passioue non erubuerunt; sed potius fiducialiter subiunxerunt dicen- 
tes; ,Homo Christus lesus, qui dedit semet ipsum pro seculi vita.* 


V. Omnis ergo, qui unum Deum annunciat, intercipit autem Chri- 
sti divinitatem, filius est Diaboli, et inimicus omnis iustitiae. Qui au- 
tem non confitetur Christum filium esse eius, qui fecit mundum, sed 
alterius cuiusdam incogniti, praeter eum quem praedicat Lex et Pro- 
phetae, hie organum est ipsius Diaboli. Quicunque autem incarnatio- 
nem Christi! recusat, et crucem eius erubescit, propter quam ego vin- 
ctus sum,* hic est Antichristus. Quicunque vero purum hominem dicit 
esse Christum, malediclus est secundum dictum Prophetae,? non in 
Deum fidens, sed in hominem tantum. Propterea et infructuosus est, 
quemadmodum tamariscus, quae* est in deserto. 


VI. Haec scribo vobis, cum sim Christi novellum olivae, non 
ignorans, vos taliter sapere: sed praecustodio vos, sicut pater filios 
suos. Videte ergo malignos operarios, inimicos crucis Christi; quorum 
finis interitus, quorum Deus venter est, quorum gloria in confusione 
eorum. Videte canes rabidos, serpentes supra^ pectus repentes, dra- 
cones squamosos, aspides, basiliscos, scorpios. Hi enim sunt thoes vul. 
pes, sed et simiae* humana imitantes. 


VII. Pauli et Petri facti estis discipuli: nolite perdere' depositum, 
quod vobis commendaverunt. Mementote digne beatissimi Evodii Pasto- 
ris vestri, qui primus vobis ab Apostolis antistes ordinatus est. Non 
confundamus patrem; sed efficiamur certi filii, et non adulterini. Sci- 
tis, qualiter conversatus sum inter vos. Quae ergo praesens dicebam 
vobis, haec nunc et absens scribo. Si quis non diligit Dominum lesum, 


4) Vocc. hoc erat in. principio apud 2) propler quem vinclus ego sum Reg. 
deum, et deus eral. verbum heic sequun- 3) ler. 1*5, 6. 
tur in Pal. deleta. Cf. Io. 1, 1 sqq. 4) transmaritium quod Pal. Reg. 

9) Ilo. 1, 14. 

6) Matth. 1, 1. Cap. Vl. 1) ignoram Pal. 

1) filii David om. Pal. Subinde filii d ipsorum Pal.Reg. Cf. Phil. 3, 18 sq. 
abrahe Pal. Reg. 3) Ita Pal. Reg., super vulg. 

8) Christi quoque inv. Reg. 4) sime Reg. 

9) I Cor. 8, 4. 6. Gal. 3, 20. 

10) aique Pal. Reg. Cap. VII. 1) prodere Pal. 

11) I Tim. 2, 5 sq. 2) conversatus sim vobiscum Pal., con- 

Cap. V. 1) Chrisli incarnalionem — versatus sum vobiscum Reg. Ceterum ef. 
transp. Reg. I Cor. 16, 22. 
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sro &vaOcua. Miwarol pov yhveoóe..— "yzlpvyov ouóv ytvolumy», Ozav 
'"Ipcov imv/yo. DMvguovtvtzé nov zàv Óscuów. 


VIIL — Of arapuseQos, mowivove 10 iv Upiv moluviov, foc à áva- 
óclin ó 6:s0c züv pElovza & Gpjtv vpov' dyo 799. 109 on£yüopas, fva 
m gi Óy xtg0q00. Or ÜLdxovoL ywecaérooav, oiov &lolv &biopeog, 

onovüolirecoy üpsuxrol elvat, iva. eoi piro Xoroi. 'O Aaóg 
exo:u00ÍGÓQ roig zpte[Uríoo.c xal roig ÜwexOvowg. 4i magOtvor yi 
vocxírosav, sívi xa8:1£oosay Favcag. 


IX. Oi avÜQsc yfvecav vàg ópofo ovg, pyipovEUOVEeg, 07 
pio &, oU zoll &l »l ddcórgav dy vij xt oet. Ai yovaixig stpre- 
eav ro)g &vyÓgac, Og cogxa ioÍoav: eit ét óvóparroc ejroU6 ToÀparo- 
dev xaÀtiv' Goxpgovitésay ói, góvovc &vóQac vOUG ópofoyovc elvat 
vouifovdei, olo xel sjvencav xevà vweusv Gro). OL yoveic, va 
véxva gundedere sci0tlay Ítgav. To sínva, viydvt vovg yoveic, iva 


vpiv fi. 


X. Oi deonósen, jj Uxsenpavoc roig ÓovAo)g zzpoGóyert, pipov- 
Bevor sóv fqusóy "I Plin do EX oi xod ipaa xeina. Otocmoy- 
sóg Mov 4j Otganelvyc uov, xeiogévey ebvév xo0c ut tja movjce, 
j&v Éraciv Mov ó Kuetog soU orsa ; ; xal re ijs éniovagóe. OL doi. 
Aot, wr) xagogyífere rovg Osoxórog dv uxgótvi, ivo pr xoxo. avgxécvov 
fevroig! altior yfvnoO:. 


XL. Miel; &pyóc io&iivo, fva wi étuBóc Jévgroi xo). stop- 
yooxomoc. M » Geri, qvos , iosdopla, xocvyr, Biaspnule uoi 
bvouatécÓc dy opi». AL qoot u) aroccalvogay : Too i) xevoOYon- 
vicc: soU Aóyov. T Kalcaoi Omordyrrt , dv ol; &xivdvvoc jj v7-0- 
seyrj. Tovg &oyovrac rm igeolteve eig zrgoEvepióv, iva p: óóre &qoo- 

]v oic Iyrovo: xe vuGw.' Ill dà yorrefac ,' , 5 zeidegesríag, 1] 

vov, xtQiTTOV TÓ yedgew, Ox0Ott raUta xa) roig ÉOvtow d yógto- 
te notrrtie. Tevre ovt olg &xodrolog muaxslevouai, GÀÀ og GUy- 
$ovloc vpdv vmopipvroxo vuüg. 


XII "4omáfoues xà ytoy zoeapvzéouov. "anto b s fego)g 
edle x«l và moótwov uoi Sopa, 0v inlÓouu, àvr V TVEU- 
spin. ; Órav Xoirov inzvyo ov &vrlpvgoy prol. ' Aoná- 
b 





pue vVxoOLoWOVOvg, &vcyvejcrac, speAsag, mvlooovg, voUg xO7Uvrac, 
Cap. VIII. 1) oocwv O V. 3) yogríag O V, in hoc man. sec. 
Cap. IX. 1) zreidevere B. yorntefas. 


4) qOrovO, ad oram l'aee qóyov. 
Cap. X. 1) 7toujoer es V O, in cuins 
marg. 7Totjg9TGu, 3OUjOETE B. 3) dei Pal. 
DRM p vin, 4 Pal. € 
ap ae Pal. Cf. I Pet. 5, 2. 
Cap. XI. 1) ótumrróc O V; iidem 2) vobis ee esl in vobis Pal., 
XO. erit vobis Reg. 
2) 2udov O Y. 3) II Tim. 4, 6. Phil. 3, 8. 
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sit anathema. Imitatores mei" estote. Pro animabus vestris ego efficiar, 
quando Christum meruero adipisci. Mementote vinculorum meorum.* 


VIll. Presbyteri, pascite gregem qui' in vobis est, donec osten- 
dat Deus eum, qui futurus est in vobis! rector. Ego autem nunc fe- 
stino, ut Christum lucrifaciam.' Diaconi agnoscant, cuius sint dignitatis, 
et studeant esse inculpabiles, ut sint Christi imitatores. Populus sub. 
ditus sit Presbyteris et Diaconis. Virgines cognoscant, cui se conse- 
craverunt. 


IX. Viri diligant coniuges! suas, memores, quia una uni, et non 
multae uni! in principio creaturae datae sunt in possessionem.  Mulie- 
res honorificent viros suos, ut carnem suam: et non audeant proprio 
nomine eos vocare. Sciant autem, solos viros suos compares esse,' 
quibus et coniunctae sunt secundum ordinationem Dei. Parentes," eru- 
dite filios eruditione sancta. Filii, honorate parentes, ut bene sit vobis, 
et sitis longaevi super terram. 


X. Domini, nolite superbe servis uti, imitantes patientissimum lob 
dicentem : ,Si prave iudicavi servum meum, aut ancillam meam, iudicer 
ego ab eis: quid enim faciam, si interrogationem Dominus fecerit* de 
me?' et caetera, quae sequuntur, bene nostis. Servi, nolite ad iracun- 
diam in aliquo provocare dominos, ne forie aliquid mali fiat vobis, et 
vos ipsi vobis eritis rei. 


XI. Nemo otiosus manducet, ne vagus et fornicarius efficiatur. 
Ebrietas, iracundia, invidia, maliloquium, clamor, blasphemia non nomi- 
netur in vobis. Viduae non in deliciis agant, ne per luxuriam abiiciant 
verbum. Caesari subditi estote in his, in quibus sine periculo est ipsa 
subiectio. Principes nolite exasperare, ne detis occasiones adversum 
vos quaerentibus eas. De maleficiis autem et veneficiis, vel homicidio, 
ex abundanti est scribere vobis," quando haec etiam? in Gentibus abo- 
minabile sit agere. Haec autem non sicut Apostolus praecipio, sed sicut 
conservus vester commemorans vos. 


XII. Saluto sanctum Presbyterium. Saluto sacrosanctos Diaconos, 
et desiderabile mihi nomen eius, quem reservavi pro me in Spiritu 
sancto, cum Christum meruero adipisci: pro cuius anima ego efficiar. 
Saluto subdiaconos, lectores, cantores, ostiarios,* laborantes, exorcistas 





Cap. IX. 1) uxores Rey. Cap. XI. 1) manducat Pal. 
2) Vocc. et non mullue uni des. in Reg. 2) Eph. 5, 3. 
Ceterum cf. Mal. 2, 15. Matth. 19, 4 sq. 3) suggestio Reg. 

3) sicul Reg. ; ; 

4) suos solos viros compares suos SJ NC MOHCOECOHONIN: GOVH INI NOT 
esse Pal.; add. suos post compares etiam 5) éx abundasiiad esi scribere vobise 
in Reg. 

4) Parentes vero Pal. Cf. Eph. 6, 3. pum der. ; 

Cap. X. 1) Iob. 31, 13 sq. 6) quando eliam haec Pal. 


2) fecerit dominus inv. Pal. Reg. 
3) dominus provocare Pal., dominos Cap. Xil. 1) eius om. Reg. 
provocare Reg. 2) hostiarios Pal. Reg. 
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inogxiará, ópoloymtag. "Adnüfopet Tác! qoovgovc TOV &yloy 7ztvÀo- 
vOv, TügG E Xoioro) Ótexovove. "Aantátouea vac 4eusvoMimvovc* 7wXQ- 
8bvove, Óv Dvelusv iy Kvelo Inoov.. "Acnáfouei róv Àc0v Kuglov 
&zó uixgoU fog utyolov, xal mdcag vag &ÓtÀgag uov iv Kvplo. 


XIII. "Aanatopat Kocotavóv , xal UV Opótvyov ebtoU , Xel za 
glirava eUro0D TÉxva. "Aonáferas Una Ilokvxeoxoc , 0 dGEionQsze)c 
inloxomog, o xol ufAu! mgl UuQv: O xoi nage fum vudg iv Kvolo. 
Koi mca Ói Éxxdmolo Zpvgvaloy uvnpovever vpóv iv toic 7QoGEv- 
qoc iv Kvolo.  Aonatevot vudg 'Ovjowuog, o "Eytoiav ztotpajv. "Aora- 
tevoi Sn Znudg , ó Ma vuoíag Éniaxonoc. "4anátevon vu&g Iloiv- 
proc, 9 Toalàadov. ' Aonatevoi? Jude Dílov xal "Aye&ónove, of ói«- 
X0VOL, of cvvaxolov8oí nov. '4onececOt* GAljiovg iv «yo gw 
Agua. 


XIV. — Tovro &xo GOulnnxov , Tedpo vgiv. 'Egóoufvovc Ug 0 
àv uóvoc &yfvvqrog, Óià roU 7:90 alovov yeyevvnpévov , iei 
mytspat xal Gaoxl" xal Lou pac év "jj ToU XotaroU. Baciela. 
Aonátouct tüv &vr duo? ufllovra Ggytw OudQv: oU xal óvalpnv v 
. Xeioro. "Eóóoc0c tà xol Xowtró, msporiouivo! :à Aylo IIvtopart. 


Cap. XII. 1) robe O V. 4) &az&(sa9« D, ob permutationem 
2) xonarolguztrove O V. vocalis € cum dipht. «« idem ac &o7zr«- 
Cap. XIll. 1) u£A2& erat in V. cea e. 
2) 7j ante 2xxàgGí« omisi c. F O V, 
adest in B Voss. Cap. XIV. 1) zreqwriGuéyoy Y 
3) àozráterat c. FOV et versione Subscriptio in V: rob «&yfov [tgo- 
vet. vulg., àgzracovrac B Voss. Int. Us- p dorvgos Tyvat(ov énigrOÀ 7:00; 
serii. Myrioxtig 8*. 


IGNATII EPISTOLA AD ANTIOCHENSES. XII. XIII. XIV. 313 


atque confessores. Saluto custodes sanctarum portarum, Diaconissas, 
quae sunt in Christo. Saluto susceptrices Christi virgiues, quas ego 
nutrivi iun Domino lesu. Saluto pudicissimas viduas. Saluto plebem 
Domini! a minimo usque ad maximum, et omnes sorores meas in Domino. 


XIIL Saluto Cassianum hospitem meum, et coniugem eius, et 
amabiles natos eius. Salutat vos Polycarpus, digne decentissimus Epi- 
scopus, qui el curam vestri' gerit; cui et commendavi vos in Domino. 
Et omnis Ecclesia Smyrnensium memor est vestri in orationibus" apud 
Deum. Salutat vos Onesimus, Ephesiorum Pastor. Salutat vos Damas, 
Magnesiae Episcopus. Salutat vos Polybius," Trallianorum antistes. Sa- 
lutat vos Philon et Agathopus diaconi, qui me sequuntur. Salutate in- 
vicem in osculo sancto.* 


XIV. Haec autem a Philippis 'seribo vobis. incolumes vos ille, 
qui est solus ingenitus, per illum, qui est ante secula natus,' spiritu et 
carne custodiat: et videam vos in regno Christi. Saluto eum qui pro' 
me futurus est princeps vester: quem et adquisivi! in Christo. Inco- 
lumes estote Deo et Christo, illuminati Spiritu Sancto.* 


3) dei Pal. 2) Ita Pal. Reg. (heic quidem p' — 
Cap. XIII. 1) vestram Pal. pro et post) ed. Veneta 1546, post vulg. 
2) vestris (lineola subnotatum) inse- Dein renturus p. futurus Pal. 
á 3) polibius scr. Pal. Reg. UE epi el. adquisivi Pal., quae et de- 
n 2 Cor. 13, 12. Tuus ENS 
Cap. XIV. 1) qui aste secula. natus 4) Subscriptio Ezplicit ad antiocenses 
est Pal. Reg. in Pal., Ezplicil nona in Reg. 
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EIUSDEM AD HERONEM ECCLESIAE ANTIOCHENAE DIACONUM, QUEM EI 
DOMINUS OSTENDIT SESSURUM IN SEDE IPSIUS. EX PHILIPPIS.t 


lgnaüus, qui et Theophorus, a Deo honorabili, desiderabili, pue 
dico, Christifero, spiritifero, in fide et dilectione, Heroni? dia- 
cono Christi, ministro Dei, gratia et misericordia et pax ab 
omnipotente Deo, et Christo lesu Domino nostro, unigenito filio 
eius, qui? dedit semet ipsum pro peccatis nostris, ut redimeret 
nos de hoc praesenti seculo maligno, et salvos faceret in regnum 
suum caeleste. 


l. Rogo te in Domino, adiicere ad cursum tuum, et defendere 
dignitatem tuam: consonantiae, quae est ad Sanctos, curam gerere. In- 
firmiores suffer, ut adimpleas legem Christi.  leiuniis" et orationibus 
vaca; sed non ultra mensuram, ne teipsum deiicias. "Vino et carnibus 
non ex loto abstineas; non enim sunt abominabiles.  ,Bona,' inquit, ,ter- 
rae comedetis." Et, ,Carnes ut olera manducabitis," Sed et,* ,Vinum 
laetificat cor hominis, et oleum exhilarat, et panis confirmat. Sed et 
mensurate et ordinate, tanquam Deo concedente. Quis enim manducat, 
aut quis bibit, praeter eum? quoniam quicquid bonum est, eius, et 
quicquid optimum, ipsius. Lectioni intende, ut non solum ipse scias 
leges, sed etiam aliis eas exponas,^ ut Dei athleta. ,Nemo militans Chri- 
sto" implicat se negotiis secularibus," wt placeat ei, cui se probavit. 
Sed nec vir'* athleta coronabitur, nisi legitime certaverit" Pro anima 
tua ego vinctus sum. 


Il. Omnis igitur, qui dixerit praeter illa quae tradita sunt, ta- 
melsi' fide dignus sit, tametsi ieiunet, tametsi virginitatem servet, ta- 
metsi signa faciat, tametsi prophetet, lupus tibi pareat! in grege ovium 
corruplionem operans. Si quis crucem negaverit, et passionem eru- 
buerit, sit tibi tanquam adversarius: tametsi" substantiam suam pauperi- 
bus tribuat, tametsi montes transferat, tametsi corpus suum combustioni 
tradat, sit tibi execrabilis et abominabilis. Si quis infalsaverit Legem 
et' Prophetas, quos Christus praesens adimplevit, sit tibi tanquam Anti- 
christus. Si quis hominem tantum dixerit Dominum, ludaeus est Christi 
interfector. 


IIl. Viduas! honora, quae vere viduae sunt. Pupillos tuere.' Deus 
enim pater est pupillorum, et iudex viduarum. Nichil sine Episcopis 


3) Gal. 1, 4. 13) certet Pal. 
4) Gal. 6, 2. 
5) ieiunis Reg. Cap. Il. 1) (amen sí Pal, et ita 
6) manducabilis Pal. Cf. Esai. 1, 19. constanter ín hoc capite; prius quidem 
1| el olera. comeditis p. ul olera man- — ubivis erat tamelsi. 

ducabitís Pal. Cf. Gen. 9, 3. . 2) In Reg. collocatur (ametsi prophetel. 
8) Ps. 104, 16. ltem ad sqq. cf. Eccl. tametsi signa facíat. 

2, 25. Zech. 9, 17. LXX. 3) In marg. appareat. Cur. 
9) expone Pal. 4) I Cor. 13, 2 xd 
10) deo Reg. Cf. 2 Tim. 2, 4 sq. 4) et des. in Pel. 


11) secularibus om. Pal. 
12) Sed necui (mstatum in nec vui) Cap. Ill. 1) I Tim. 5, 8. 


Pal. Sed nec quis Reg. 2) Pe. 08, 5. u 
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vOv imuxómov mzcvrt' [egeig ydg siG.v,! cU 0i Oidxovog ràv Ísoéov: 
ixeivoi Bexitovow, [egovgyovotv, qégorovoDoiv, yegoOtrobow ^ cv Óé 
evroig ÓtoxoveL, dc Zxégavog Ü dyi0g iy Jegocolouoi Texafio Xe 
rois notofvvgoig. Tov Gvvabcov ui] Gp£Aet iE óvouatog nüvrag émi- 
bise. Mnétig cov vij veóritoc xaragpoveíro, &ÀÀà vumog yívov vàv 
mrOv iv Àoyo, év ávaGrQogi. 


IV. Oixérec uj into qUvov* xou yao qjuiv xei evrOig 9j qvoie. 
I vvyaixac p?) Bàcistrov: vto ydo ez" yeytvvuxe? xat éiéOgEVav: dya- 
müv ov x07] 1&c aivíac Tüc yevvijosng, uovov 0E £v Kui, &vev 0! yvvaixóg 
&vije oU  Tudonoujost nuuüy. OVV 01 rag SvvegyoUg "is yevvijGtox. 
Ovre &vrj 1ooic yuvaixóg , OUTE vvi] qoolc &vógoc , & gr émi rv 
erozAcorov'* voU yag "4óop TO cda £x tdv rGGGQOy Grorelaov 
vij óà) Evag ix "fc nÀtvgüg TOU "dy. xol O zaatooc ài ToxetÜg 
v0U Kuglov, ix uovme rüc zagO£vov, ov Büsivxriio ovong vus vouíuov 
ui$emc , &lie DeorrpestoUc tc yevvijoeog Énpent y&o tQ ÓnpiovoyG, 
us) vj GvvijQn &moyonoac9e, ytvvon, de rij zagadóbo xci Bévm, 
dg Bnpioveyó. 


V. "Tusongavslay! gebyt Unegpvotg y&o? &vrirüGgeron Kv- 
eroc. — "Pevooloylav Bàsiwrvov: "Anoltig yo; : giai, maytag TOUG la- 
Aoüvrag TO ayeUOoc. DOóvov gvàierrov doynyoc yao evroU dor! ó 
Oiafloloc, xoi , Qi&doyog 0 Keiv, 4ÓsigG pacxavac, xe ix q3ovov qó- 
vov serregy ea pievog. Taic GOrAgeic Mov mogaivet eyamüv TOv Ótov, 
xol uovov &gxtia Dot toic iólois Gvügiciv* Ouoíog xol roig Gücigoic 
uov megoívtt &oxeia don tec ópotvyor. , Ilag9£vove glerre, Og Xoi- 
oro xeu. MaxpooOvpuog feo, tva Tis molvg dv goovijGet. TóÀv 
sevijcoov pz &uéAe, iv olo dv sümogng' Eàrguocíveig y&Q x«l ai- 
Cregiv. &xoxogaígovro auogría:. 


VI. Zravióv &yvov cjeet, og o0 obxqvijorov * voc ss 
vmdQyes , Opyevoy sl rov nveiorog. Olócc, 0x6 GE &véO get" 
sel uar epa, neve pov ytvo- ulunoot Lov Aii. dd 
o9 xovjdpat iy xóGuo , &ÀA' iv Kuglo. Hoowi tÀ iud víxvo ma- 
Qaivo O à: xevjo.evog iy Kvolo savyac?o. "Ovoiusy Gov, zeidiov 


sedi o9 qal yfvqgrei Ó póvog &yfvvqrog O:üg wel ó Kwgiog 


Cap. III. 

Voss. 

2) iegovoyoUGiv, — yétgorovoUcty, 
ee P BEY (sic) V, et prima man. 

sine y B F Voss. 

3) Dedi diaxóve: ex F OV, idem 
sibl vult diexovij iu B, diaxoyeig Voss. 
et vet. Int. 

Cap. IV. 


1) &elgiy c. FOV, clot 


1) xou; c. F; xowr V0, 


in hoc xoc?) cura correcloris; xotyoyet 


B Voss. 
2) lta. ex F, avrol yap 0t O V, 
aUtraí 0E yàQ B Voss. 
3) yeyévvgxav c. F OV, yeytvvg- 
xag. B Voss. 
4) moorov 
i 
/ 






0zzÀàdaTOYy 


omisi c. F OV vet. Int; extat in B Voss. 
Forsan mutandum est in uóvaoy. 

5) cura9&(« O V, illic quidem man. 
sec. emendatum. 


Cap. V. 1)lta FO V, $zeoyqg avíav 
B Voss. 
2) y&p om. B. 


3) qnoi om. D o v. 

4) Vocc. «broU àori» des. in O V. 

9) &zox«9a(Qovro: V, quod prius 
fuisse videtur etiam in O. "Coniunctivus 
non displicet. 


3) Sine episcopis nil agas Reg. 
4) ministrans Pal. 
5) ierosolimis Pal. Reg. 
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agas. Sacerdotes enim sunt; tu vero minister sacerdotum. llli enim 
haptizant, sacerdotium agant, ordinant, manus imponunt; tu vero eis 
ministras,* sicut sanetus Stephanus lacobo et Presbyteris in Hierosoly- 
mis." Congregationem noli negligere: nominatim omnes require. Nemo? 
adolescentiam tuam contempnat; sed forma esto fidelium in verbo et 
conversatione. 


IV. Domesticos ne confundas; communis est enim! nobis et ipsis? 
natura. Mulieres noli execrari; ipsae enim pariunt et nutriunt. Diligi 
ergo oporlet eas* generationis causa, tantum in Domino, quia sine mu- 
liere vir omnino generare non potest. Honorare ergo oportet eas, ut 
cooperarias generationis, quia* neque vir sine muliere, neque mulier 
sine viro aliquando originem sortiri potuerit," nisi in solis lis proto- 
plastis : quia corpus Ádae ex quattuor elements factum est, Eva vero 
de latere Adae. Gloriosum vero labitaculum Domini in* sola Virgine. 
Execrabilis quidem non? videtur legitima commixtio, sed Deo condecens 
est ipsius generationis ordinatio. Decebat enim Opificem ,'" non secun. 
dum humanam consuetudinem" pativitate uti, sed gloriose et nove, ut 
decebat, nasci Factorem. 


V. Superbiam fuge ;' "Superbi enim Deus resislit.' Falsiloquium 
execrare. ,Perdes enim,' ait," ,'Omnes, qui loquuntur mendacium.' Invi- 


diam cave. Auctor enim eius? Diabolus, et successor ipsius Cain fratri. 


invidens et de invidia homicidium perpetrans. Sorores meas mone 
Deum diligere, et solis viris suis sufficere debere. Similiter et fratres 
meos mone, suis coniugibus debere sufficere.! Virgines custodi, tan- 
quam Christi sacramen!a.  Longanimis esto, ut sis multus prudentia. 
Pauperibus, secundum quod habueris, benefacere ne neglexeris.  ,Elee- 
mosyna" enim et fide purgantur peccata.' 


VI. Teipsum castum custodi, tanquam Dei habitaculum: templum 
Christi! constitutus, et organum Spiritus sancti existens. Scito, quo 
modo" te enutrierim. Etsi minimus quidem sum, aemulator meus esto; 
et imitare conversalionem meam. Non enim glorior in mundo, sed in 
Domino. Heronem* filium meum moneo, ut qui gloriatur, in Domino 
glorietur: cuius et memini filii? desiderabilis: cui custos fiat ille" solus 


6) I Tim. 4, 12. 2) ait des. in Pal. Reg. Cf. Ps. 5,6. 
Cap. IV. 1) in Pal., ubi fuit enim. 3) ením heic iterum inseritur in Reg. 
2) ipsi Reg. Forte leg. est, quod Pal. exh. post dia- 
3) Diligi ergo eas oporlet Pal. Reg. bolus. 
4) I Cor. 11, 11. 4) sufficere des. in Pal., sufficere de- 
9) Sic Reg., poluit. Pal. vulg. bere transp. Reg. 
6) est faclum inv. Pal. 5) Elemosina scr. Pal. Reg., in quo 
1) ez Reg. supraadd. enim, Cf. Prov. 15, 27. 
8) in c. Pal, ez Reg. vulg. Cap. Vl. 1) enim Reg. 
9) non des. in Reg. 2) sciens Pal. Reg. 
10) Opificem om. Reg. 3) modo om. Reg. 
11) secundum | consuetudinem huma- ^ hyronem Pal., hironem Reg. 

nam Reg. 5) I Cor. 1, 31. Il Cor. 10, 17. 
Cap. V. 1) Ad haec cf. Iac. 4, 5. 6) fili Reg. 

1 Pet. 5, 6. 1) ille fiat inv. Reg. 
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ingenitus Deus et Dominus lesus Christus. Noli omnibus credere, me- 
que de omnibus praesumere, ne quis te subintret. Multi enim sunt mi- 
nistri Sathanae: et qui cito credit, levis est corde." 


VII. Memento Dei, et nunquam peccabis. Noli esse duplex animo 
in oratione tua. Beatus est enim, qui non dubitaverit! Credo ergo 
in Patrem Domini nostri? lesu Christi, et in unigenitum eius Filium, 
quia ostendet mihi Deus Heronem? in sede mea. Ergo adde ad cursum 
tuum.  Praecipio tibi coram Deo, qui est super omnia et coram Chri- 
sto, praesente et Sancto Spiritu, * et coram ministrantibus legionibus: 
eustodi depositum meum," quod ego et Dominus lesus^ Christus com- 
mendavimus' tibi, et ne indignum te iudicaveris eorum, quae ostensa 
sunt mihi de te a Deo." Commendo ergo tibi Ecclesiam Antiochensium, 
Commendavi^ vos Polycarpo in Domino lesu Christo. 


VI. — Salutant te Episcopi Onesimus,' Vitus, Damas, Polybius,* et 
omnes a Philippis in Christo," unde scripsi übi. Saluta Deo decens 
Presbyterium. Saluta sanctos condiaconos tuos, quos ego nulrivi in 
Domino, in carne et spiritu. Saluta populum Domini a pusillo^ usque 
ad magnum secundum nomina," quae tibi commendo, sicut Moyses 
lesu duci exercitus.' Et non tibi videatur onerosum, quod dictum est 
de te. Et si tales non sumus, quales illi fuerunt; sed tamen oramus 
ut lales efficiamur, quia et Abrahae filii sumus.  Confortare ergo, He- 
ro," potenter el viriliter age. Tu enim introduces et educes ex hoc 
nunc populum" Domini, qui est in Antiochia, et non erit" Synagoga 
Domini sicut oves non habentes pastorem. 


IX. Saluta Cassianum hospitem meum, et illam pudicissimam eius 
coniugem, et dilectissimos filios eorum: quibus' det Deus invenire mi- 
sericordiam apud Dominum in illa die ministrationis , quae* est ad mos: 
quos et commendo tibi in Christo. Saluta eos, qui sunt in Laodicea* 
fideles omnes* secundum nomina in Christo. Eos, qui sunt in Tarso, 
noli negligere; sed assidue" eis intende, confirmans eos in^ Evangelio. 
Marium Episcopum, qui est in Neapoli secus Zarbo,* saluto in Domino. 
Intende etiam pudicissimae Mariae filiae meae, quae est multum doctis- 
sima, et ei quae in domo eius'^ Ecclesiae; quae facta est mihi pro 
anima mea" exemplum piissimarum mulierum. Sanum te et in omnibus 


8) Deo scripsi c. Pal. p. Domino vulg. Cap. IX. 1) 2 Tim. 1, 18. 


Neutrum in Reg. 2) qui Reg. 
9) commendavi autem Pal. Reg. 3) laoditia Pal., laodicia Reg. 
Cap. Vlll. 1) honesimus Pal. Reg. 4) Sequuntur vocc. qui sun! subno- 
2) polibius Pal., polisbius Reg. tata in Reg. 
3) Vocc. in Christo non agnoscit Reg. 5) et eos Pal 
9) minimo Reg. In marg. Cur.: al. ) Ita scr. Pa adiu boy 
minimo wsque ad mazimum. 3i DH erat in Pal., qui subinde 
;| omnia Reg. Item Cur. in marg. 8) S € 
1) episcopus Pal. Cf. Deut. 31. : . : 
8) hyron Pal, hiro Reg. 9) carbo Pal., tarbo Reg. 
9) nunc nunc populum Pal. ti eius eius est Pal. Cf. Col. 4,15. 
mea om, Pal Reg. 


10) est Pal. 11 


220 IGNATII EPISTOLA AD HERONEM. IX. 


xal iv müdiv £b0oxiuoDvta 0 lloro toU Xouoroi 0i cvro0U roi po- 
y0j£vOUG qvdrroV" inl pawpacrov fov qoovov elc Gxpéletv Tüc ToU 
G:o) ixxÀuclag. "Egómoo iv Kvglo xol mgootvyov, ivo reÀtio0 G. 


ITNATIOY EIIIZKOIIOY ANTIOXEIAZ EIIIZTOAH IIPOZ 
EQEZIOYZ.! 


Tyvéztoc , 0 xol Gcogópoc , "f evAoynuévn t ueyé8nt Oro) lIla- 
TQOG nÀmooiuei, Tij xol zgoapiGuévi ngo civov slycw ia 
ztxvrO0g slg Oobav zQQeuovov, ürQE7EOV , ajveu£vev, xal éxAtley- 
uévipo, v net. éAnOwó, ly eciuen G:09 Iavoóc xal Kvoíov 
jjuGv 'Incoo Xpiaroo toU Zorijoog. qp, Tj ixxÀnoio "jj &Eto- 
Lexapiaro oU6y iy Ego fije 'Aclag, màtiGra iv "ey 
Xoiord* xol 1 dpuopo «og yototiw. 


I. "dnoütbduevoc" arid iy 0c LÀ novztóOnrov óvopa, 0 xé- 
xv(09c quas óixalo , xerü nov xol &yormmv iv Xoiwrà Tnoov TO 
Zonijoi uv , ure OvttG coU giAevOgtonías , évatonverjsavre 
év eigo Xowroi, TÓ Gvyyevixóv Foyov. veAs(og ioeotígoe "* &x0v- 
GuvreG yoQ ué Qeüsu£vov &7tó Zvolog Unio XowotoU, vio xoi ü- 
síÓoc, n£x0i00to" "ij zgoctvyfj Uudv Énirvyeiv iv Póyug Onoropenrioen, 
Tvye Ói& roU uaQrvoiov Üvvnod pone tivot 100 Ux 0, (uw fovróv 
&veveyxnóvrog'" 6e) 7908gogày xal OvGoíav. 'Emt" ovv Ud zxoÀv- 
nÀn9tuav oy iy óvouari Gro Amel Ange ly Ovnoipo, TO ix &ydnm 
éóimyyvo, ouv db imoxóno Ov tÜyoues aera Xpioróy "Inooüv T 
éyenàv, x«i mdvrag Üpác ly Ópo. pet , tiroU tivat, — EXloygróg yo 
ó O:óc, Ó yagionuevog Üpiv roiovrOig ovGiv,* rovrov imíGxomov x- 
xr5o0o, iv Xoiorà. 


is Ih 0i vov cvvóoviov sjudv Bídóov ,' TOU xcv 8:óv Ota- 
xOvov Upv xci iv müciw eUoyrévov, eUfopat megoueivot eorÓv ua- 
uov, £lg zip TÜüjc Pxxinolag xol ToU iniGxónov vuv T0U exergua- 
vdrov. Keóxoc 0i, 0 Oro) Gg xoi vuv, 0v Og Eseumagiov "ijc 
ég' vuóv &ydmzag Gmtlaoutv, xor& zxavra pe Gvémavorv,? xol vov 





6) rov repetitur in. V. 4) Ordo vocc. inR. XpiotrO 5naob. 
7) qvàctr& OV, in illo man. sec. 93) Dedi A4ztod't£auevos ex F O R V, 
quAatrot. suffragante recens breviori et Int. vet. 
, Subscriptio in V: toU &y(íov [tgo- Matdctauny B vulg. 
&orvQoc yvetíov iro, 7006 6) x«à x«rà& Cureton. 
Hwy« Óiexovay (sic) &ytioy (ac. 1) xvoíq R. 
.D Ita R, ubi numerus « ad oram; 8) &nngríoate O V, in illo quidem 
tob «UtroU "og "Eqtaíovs B; roD correctuin, tm morígact (sic) F. 
a)roU inicroÀ] móc Éqegíovg V, el 9) z&nocGoregc F O R V. Haud male. 
O c. num. ie". 10) &veréyxavroc F O V, 
2) 2v om. R. Exclusi vulg. xc aute 11) 2r&) BFORV vet. Int. "Eyo 
zàÀnogouer c. B F OR V. ply Voss. Deiu zoÀvzeSétay p. zzoÀv- 
) 9eouaxeotgro R. zàÀág9&«ay F O V. 


IGNATII EPISTOLA AD HERONEM. IX. $21 


probabilem'* Pater Christi aevo longiore per ipsum Unigenitum suum 
custodiat ad utilitatem Ecclesiae."  Incolumis in Domino ora pro me, 
ut consummer."* 


AD EPHESIOS. DE UNITATE, SCRIPTA EX SMYRNA.! 


lgnatius, qui et* Theophorus, benedictae, magnitudine? Dei Patris 
repletae, et praedestinatae ante secula, ut sit semper* in singu. 
lari gloria, inconvertibilis, et adunata, et electa, in passione 
vera, in voluntate Dei Patris et Domini nostri lesu Christi* Sal- 
vatoris, Ecclesiae beatitudine? dignae, quae est Ephesi Asiae, 
plurimam' in lesu Christo et immaculato gaudio salutem. 


l. Suscipiens vestrum in Deo multum desiderabile nomen, quod 
possedistis natura iusta, secundum fidem et dilectionem in Christo Iesu 
Salvatore nostro; cum sitis imitatores humanitatis Dei, ut^ vivificati in 
sanguine Christi, congenuinum opus perfecte" consummate.  Audientes"? 
enim me vinctum de Syria pro Christo, spe" communi, confidentem 
orationibus vestris, ut merear Romae cum" bestiis dimicare: ut per 
martyrium possim discipulus eius" esse, qui pro nobis seipsum obtu. 
li'^ Deo hostiam, et oblationem in odorem'^ bonae suavitatis. Quoniam 
ergo suscepi multitudinem vestram in nomine Dei in Onesimo," dileeto 
praeceptore nostro, vestro autem Episcopo, obsecro eum secundum 
lesum Christum diligere vos, et vos omnes in concordia eius in ipso 
esse. Benedictus enim Deus, qui vobis talibus talem Episcopum dona- 
vit habere in Christo. 


ll. Pro conservo autem nostro Burro, secundum Deum diacono 
vestro et in omnibus benedicto, deprecor permanere eum immaculatum 
in honore Ecclesiae et beatissimi Episcopi vestri. Crocus vero Deo di- 
gnus, quem tanquam exemplar dilectionis vestrae suscepi, in omnibus 
me refecil, et catenam meam non erubuit, simul cum Onesiphoro et 


12) Ita F O V, ovo« BR Voss. 9) Christi om. Reg. 

Cap. Il. 1) 85dóov R, s secundis curis. 6) bealitudini Reg. 

2) Ita O V; &véravoc BFR Voss. 1) plurima Pal. 

8) et Reg. 

12) probalem Reg. 9) vel connotale inserit Pal. 

13) sue add. Pal. 10) audienle Pal. 

14) In Pal. subscribitur: Ezplicil ad 11) et spe Pal. 
hyronem discipulum an(hiochene ecclesiae 12) cum des. in Pal. Reg. 
diaconum el successorem suum, in Reg. 13) eius supraadditum in Reg. Deest 
Explicit X. subsq. esse in Pal. 


1) Incipit eiusdem ad effesios scripta 14) obtulit seipsum ordo in Reg. Cf. 
de smyrna de unilale Pal., Incipit XI Reg. Eph. 5, 2. 


2) el om. Reg. 15) odore Pal. 
d el magniludine Pal. 16) honesimo Pal. Reg. 
4) semper (subnotatum) wt sit sem- 
per Reg. Cap. Il. 1) 2 Tim. f, 16. 
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Méllov Juóg uexeplfo rovg &voxosuopévove! eUrQ, og vj ExxÀgola và 
Kvolo "Imco?, xel ó Képug 1à Ot xel legi evroU, iva müvra v 
évórgrt. oUpgova fi. Mnwyótlg xÀavdo9o* dàv wi xig ivrüg v vo0 Ov- 
di&OrQolov, UorsQeiro, TOU Ggrov ToU Éro). Ei yàg bvóg xoi Ótvrígov 
zo00tvy3 rocaUrxv iGyov Éyti, GGrt vÓv XQioróv iv avroig ÉGrovo, 
móóp püllov i| ve roU Enioxómov xol zdonc vijc ixxinolag nooctvyr) odp- 
qovog, &vioUco zt90c Érüv nort, neos, agocyeOijvoi! evroic? zavva và 
iy XowrG aelviuera. 'O obv rv vowvtov qogitoutvog xol ur] Ovvtg- 
qoutvog fv Boviij OvcuOv wol ixxiqole mxororóxov &moytygaupévov 

otgavd, Aíxog lorlv dv mofdrov ÓogG fjpegov iniósixv Ug uoggnv. 
Zmovódacare, &yorzgrol, enorayüvo: và imiuxomo xoi roig vtota[vtégoic 
xal roig Óvuxóvoig" O y&g roUroig UmoraocOusvoc, vmaxovti XoiuorQ 
t) zxQoyeigiGeuévo evroUc* 0 03 ixtiO Qv eroi, mtvOti Xouro InooV: 
ó 0) ántiOÀv vd TÍO, ovx" Oweror qv fov, &AX v Ogyr vo9 Oro 
píves in^ avrov: e$8dónc &Q dor, xol ÓvosQig, UmtQrngpavog, Ó ui 
méiOcQyOv toig xogtívro0w.  "Twtgggavoig 0À, qwolv, ó Osüg &vrizac- 
'Gtroi, vozttivoig 0à Ó(Ócc. yoQw' xol, "Tywegrgavot magnvóuovy Foc 
6p00Qo. Afys; Óà xol Ó Kugiog mo0g vo)c [:geig, 'O vuv dxovov, 
iuo) &xovti' xaló duo) &xovov, ovx axoUt. ipoU, tAAa* roU néutwavroc 
u&' llo:g0g: 0 9uüg &Otràv, lipà &Otrti 0 0b ipi dOtrÓv, dOtrei vOv 
népyavra ue. 


VI. "Oso ovv! fA£tre ovondvra 1àv inloxomov, ntiov eürÓv go- 
x "j Voc e ' 

prios.  Ilàvra yàg Ov méumt 0 oixoütomórqgg tig lülav oixovoulav, 
oUrog «Urüv Oei vuüg OfjgsoOn:, dg cüróv rüv níuwevro. Tóv ovv 
énicoxonov Ónlovór? og ov:0v vóv KvQiov Oti mgooAImew, và Kvgro 
sorta ÓgaruxÓv Ob GvüQa xal ópov* voig Foyoig Basievo: óti zagt- 
Grove, xal us] ste QeGrevoi &vOgoo:c voOgoic. 4vóc uíévroi "Ovyjot- 
poc vmtoemoivet vuv vuv dv Ok sóralíav, Ov szavttg xarà dj- 
Oeioy. Dre, xol Ori év univ ovütulo* ofoscig xorovxei: dA ovOB ixovtrf 
vivoc 1j uóvov 'Imó00 Xwro), ro) &AngOiwoU xoifvog xol Ói0aoxdAov, 
xal idt, og llevAog piv Éygagsv, Pv cÓua xol ?v mvtüua; Oià vÓ 
xoal* iv ui ÉAmÍÓs xexAáoOor vic mxloveog' InsímtQ xol tlg Kugioc, 
ula nlcric, 3v BansiGua, slg Oróg xol matyo névtov, 0 ini navtov 


, Cap. V. 1) &vaxexoauu£vove O R V, 8) àzocré(Aavyta ue F O V. 
&yaxexoau£youc F. Cap. VI. 1) ovy om. FO V. 

2) De | ztQóse Otóv zt(arti, znt(a6 2) zéuVa R 
zt&gegyeSTyo, ex Codd. FORV, ubi 3) d b ováti c. FRV, diloy óri 
habes oos 30v. zt(aT€: ztaQnGXE95- po vul 1 Id 
yet. In B ut vulg. zzoóc Gtóv, zte(Gtt 4) Eo F. 


im envoi. : ; 

) Post «vroig puncto distinguitur in R. » SOCCER Mera R POnWA LXX. 

4 UraaoURtt. V. c 5 I P rijv £y $e &U- 
5) oi» F. tat(ay voy F. 


6) Edidi ex R obx dxo/er dob, — ) e eu R coe 
dÀàà pro quibus Codd. B FO V et Sul 8) eb om. R c. vet. Int. 
nil nisi vocem &xovet exhibent. 3) deum Pal. 
T) In B fuit Lov, iam uev. 4) patrem suum p. suum el Patrem Reg. 
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magis vos beatifico, qui pendetis ad eum, quomodo Ecclesia ad Domi- 
num lesum, et ipse Dominus ad Dominum* suum et Patrem*, ut omnia 
in unitate sibi consonantia sint. Nemo oberret. Si quis non fuerit in. 
tra altare, fraudabitur pane Dei. Si enim unius aut duorum oratio tan- 
tam habet virtutem," ut Christus in eis consistat, quanto magis imma- 
culati sacerdotis et sancti populi supplicatio consonanter adscendens ad 
Deum persuadet praestare eis omnes petitiones in Christo. Qui ergo a 
talibus separatur et non convenerit in congregationem sacrificiorum, Ec- 
clesiam" primogenitorum descriptorum in caelo, lupus est in grege 
ovium mansuetam demonstrans! figuram.  Festinate ergo, dilectissimi, 
subditi esse Episcopo et Preshyteris et Diaconis. Qui enim istis sub- 
ditus fuerit, Christo obedit, qui eis hoc? concessit. Qui vero eis non 
consenserit, lesu Christo non consentit Qui autem Filio. non consen. 
serit, non videbit vitam, sed ira Dei manebit super eum. Huiusmodi 
ergo temerarius est, horribilis" et superbus, qui non est subditus po- 
tioribus. ,Superbis enim ,' inquit, Deus" resistit; humilibus autem dat 
gratiam. Et iterum: ,Superbi inique egerunt" usque valde. Dicit etiam 
Dominus sacerdotibus: ,Qui enim vos audierit, me audit," et qui me 
audierit, audiet illum,^ qui me misit: et qui vos spernit, me spernit; 
qui autem me spernit, spernit eum, qui me misit.' 


VI. Quando ergo videlis tacere Episcopum, plus eum timete. 
Omnem itaque, quem mitlit paterfamilias pro sua dispensatione, sic nos 
oportel suscipere, quemadmodum ipsum qui mittit. Ergo Episcopum 
manifeste sicul ipsum Dominum oportet contemplari , Domino assisten- 
tem. Prospectorem enim? verum* et acutum in operibus suis, regibus 
oportet assistere, el non assistere hominibus infirmis. Ipse autem One- 
simus* laudat vestram in Deo bonam* dispensationem, quia omnes se- 
cundum veritatem? vivitis, et' quia nulla haeresis inter vos habitat. Sed 
nec obeditis alicui, nisi soli^ lesu Christo vero pastori et doctori, et 
estis, quemadmodum Paulus vobis? scripsit, unum corpus et unus Spiri- 
tus, quoniam in una spe fidei conclusi estis. Unus enim Dominus, una 
fides, unum baptisma, unus Deus et Pater omnium, qui super omnes 


5) veritatem Reg. Ceterum cf. Matth. 13) audiet Reg. Cf. Luc. 10, 16. 


18, 20. 14) eum Reg. 
6) Ecclesiam des. in Pal. Cf. Heb. 
12, 23. Cap. VI. 1) Prov. 22, 29. 
7) monsirans Pal. Reg. 2) enim om. Pal. 
8) Ita prius Pal., ubi iam qui eis non 3) Cur. in marg. virum. 
consessil (sic) usu (forte iesu) chrislo 4) honesimus Reg. 
non consenlit. Qui autem filio non con- 5) Vocc. in Deo bonam om. Reg. Su- 
senserit, non videbil vilam. binde erat dispositionem in Pal. 
9) Io. 3, 36. 6) deum Reg. 
10) ei horribilis Pal. Reg. 7) et om. Reg. 
11) deus inquit transp. Reg. Cf. I Pet. 8) soli des. in Reg. 
9, 5. lac. 4, 6. 9) vobis paulus inv. Pal. Reg. Cf. 


12) egerunt ex Reg., gesserunt Pal. Eph. 4, 4 sqq. 
vulg. Cf. Ps. 118, 51. 10) omnia Reg. 
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sch Bà návrev xol dv nücw. "Teig ulv oí» iosi row)ro. mà 
sotdvós ztaidsvsv GrovituoDévrec, Ilaviov ro Xowropogov xoi TV 
poOfov zo0 xmisvordrov.? 


Vll. Tiwig à) qaviotaror eloO«0s 00Àc novnoo xó Ovoua scsQi- 
eíoiv, &lla rwà modGcovreo &vabua Oto) xal poovoDvrsg ivavrla vig 
voU XoidroU Oi8a0xaliag, ix 0MOQo favróv xal vàv ztiOouévev. av- 
voig* oUg Oti! Uu&g Og Onola ixxAlvesv^ Óíxorog yàp. ixxAvac, ooevat 
sig vóv alvo: xQOysiQog 02» y(veva, xol imiyagrog cosfOwv osa: 
&lcl yàg xvUveg* ivtol, o? Üvvausvot vÀexvtiv, Avoddvreg, laO9o0Tixrot, 
og qvidcatGÓo: qoQ' &víava yao vocoUow. '"leroog ó» wuov dowuw 
ó uóvog &AgOwüc És0c, 0 &yfvyqvoc? xal &ngociroc, 0 vv OÀcv xvpioc, 
voU OP uovoytvoUc savno xol ytvvgvoQ* Pfyousv le:Q0v xal z0v Kvgiov 
dudv Osàv 'Inco)v zov" Xoiovóv, róv moO aicwvov vióv uovoytvi sel 
Aoyov, Ücregov Óà xol &vO9Qmmov ix Maolag rüc magOfvov: 0 Aoyog 
q&o oaoE Pyívero: ó coperog iv Gdper,, 0 &maOTnc iv meOmq ca- 
peri, ó &Odvozog iv Ovqrà copa, 9 tor) év good, Ozoc  Savarov 
xal q8oo&c dAevOsouoy" x«l largevog v&c wvy&g nuv, xal leor 
etrag voonAevOeicag iv &difiela, wol movnoaig iniSvplouig. 


VIll. Mj ovv zig Uu&g Eonarivo, Gontg* ovó? iEamarácOr' OÀo 
ydo ive OroU. "Orav yéo uuütula inmvOvula iv uiv óndgyy,! Óvva- 
pívg Oudc Óvmávar xal Bacavov ixmeyoytiv, Goa xarà Otóv trt xal 
dove! Xowrov.  Ileghymuo P UVudv xol vg cyvoreétrnc* "Extolov ix- 
xÀnelac, tc Owflogtov xal nolvünvijtov roig mido, ixBdAleve. OL 
doQxixol và stvevuoruxa odrttiv oU Üvvavroi, ov0À oÍ nvevuarwxol và 
Gagxix, Gore OUO  zícr.g r& vüg Gmicrlag, ov0b 5 &mitla rà vüg 
nÍcorsoc. "Tusig 0à, mAggtuc Ovreg voU 4ylov IlveUueroc, ov0iv GaQ- 
xixóv, &Àlà mvevuetuxó" mávra moaGGere" iv XouorQ ^Imó00 reÀtioU- 
G0e, Óc lovi Gor)o zavrov dvOQdov, ucMota nit. 


IX. "Eyvov d£ wwag magodescavrag 0v Uudv, Éyovrag xaxQv 0i 
üeyyv &Aonóroy xal movnooU mvrüparog' olg oux édomart zágodov 
Gmeiges và Dfávie, Bódavrec và dira, sig 10 ut) zagaüftacOa: rv. ox 


9) zàc. B O V. 

10) zeavàe rQ rou0ropópo, xoi 
Tuu09Ép TQ ztortto BFOR V. 
Excidisse videtur praepositio tertium ca- 


sum regens. 

Cap. VII. 1) dà O in textu, d'ei ad 
oram. 

2) xo(veg V. 

)oE R 


4) àvodovyreg O V. Subinde 4a- 
90odjxro« c. BORY, Ja9008axro: F, 
ÀA«S9oodfjx1e. vulg. 

9) &yévrgroc ex F ORY, áyéynroc 

0S8. 

P4 vÓy om.B. 
7) Vocc. ó à9«vavog ly 9vgrà 


9o) cz& non leg. in R. 


m 





8) AAev9epulat. O V, iidem lergev- 
9€. Deinde vocc. iyvrxàc ouv, xelia- 
O5t«t cUTGc desiderantur in ed. Vossiana. 

Cap. VIII. 1) ?£ereso V. 

2) 6zteo F O R V. 

i Uz«oyy c. BF R, ózagye O V 
vulg. 


$ Kate scr. B. 

$) dé particulam. et vb. àxfaàere 
sub periodi finem in Cod. Nydpruc. ad- 
dita omittunt B F O R V. 

6) &yrordtgc R. 

1) &ziG0T6é(ag — &riorE(o O V, il- 
lud etiam in F, ubi deest membrum o$óé 
7 &nic1íe r& rc z(GTEOg. 

8) zvtvueT. xol p. mytvuatixi 
O V, ztvevpar: F. 
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et per omnes et in omnibus. Vos ergo estote tales", qui a tali eru- 
diti estis, hoc est, a Paulo Christifero et Timotheo fidelissimo.!* 


VIL Quidam autem' fallaces consueverunt dolo maligno momen? 
Christi cireumportare; sed aliquanta indigna Deo agentes et contraria 
doctrinae Christi sapientes, ad interitum suum sibimet ipsis consentiunt : 
quos oporlet vos tanquam bestias declinare.  ,lustus' inquit, ,declinans 
evadet in .aeternum : extraneus etenim* atque alienus erit ab impiorum 
perditione. Sunt igitur canes^ muti, non valentes latrare, rabidi occulte: 
quos observare oportet, insanabilem languorem habentes. Medicus au- 
tem noster est solus verus Deus, ingenitus et invisibilis, Dominus omnium, 
Unigeniti vero pater el genitor. Habemus autem medicum etiam Domi- 
num nostrum el Deum' lesum Christum, ante secula" Filium unigenitum 
et in principio Verbum, postea vero e hominem ex Maria Virgine: ,Ver- 
bum enim, inquit, ,caro factum est^ — Incorporalis in corpore, impassibi- 
lis in corpore passibili, immortalis in corpore mortali, vita in corru- 
püone, ut de morle et corruptione liberet et curet animas nostras, et 
sanet eas infusas morbo impietatis et iniquis desideriis. 


VII. Nullus ergo vestrum seducatur: quod et de vobis confido; 
unum etenim omnesestis.! Quando enim nichil in vobis fuerit, quod vos po- 
tuerit coinquinare et tormentum superinducere, secundum Deum vivitis :" 
et erit Christi* subiectio vestra et Ecclesiae Ephesiorum, quae est auxi- 
liatrix et multum laudabilis. — Carnales enim spiritualia non possunt 
agere, neque spirituales? carnalia: sicut nec! fides ea, quae sunt" infi- 
delitatis, neque infidelitas ea, quae sunt fidei. Vos vero repleti Spiritu 
Sancto, nichil carnale, sed omnia spiritualia" agite. Unusquisque vestrum 
perfectus'" sit in Christo lesu, qui est salvator omnium hominum, ma- 
xime" (idelium. 


IX. Agnovi enim aliquos ex vobis a via veritatis discedentes malam 
doctrinam habere alieni et nequissimi spiritus. Quibus non tribuisis secus 
viam seminare zizania, obturantes aures ad non* suscipiendum errorem, 


11) /ales esiote transp. Reg. (supraadd.) Pal., omnes etenim unum 
12) fidelissimo des. in Reg. eslis Reg. 
2) polerit Pal. Reg. 
Cap. Vil. 1) igitur Pal. Reg. 3) vivelis Pal. Reg. 
2) maligno (seq. parvula lacuna) so- 4) Christi des. in Pal. 
men Reg. b) enim supraadd. in Reg. Subinde 


3) é Prov. 10, 25. 11,3. Esai. 56, 10. — spiritalia Pal. 
4) enim Reg. Subinde et (subnotatum) 6) spirilales Pal. 


el p. atque Pal. 7) et Pal. Reg. 
5) proditione Pal. 8) sunt supraadscriptum in Reg. 
6) carne Pal. 9) spiritalia Pal. 
1) Vocc. et Deum transcripsi ex Pal. T profectus Pal. 
Reg. 11) mazime autem Pal. Reg. Ceterum 
8) natum interponunt Pal. Reg. cf. I Tim. 4, 10. 
$) est om. Pal. Cf. Io. 1, 14. 
Cap. IX. 1) zizaniam Pal. Reg. 
Cap. VlII. 1) omnes enimestis unum 2) dominum Pal. 
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qui ab ipsis praedicatur, scientes" quia huiusmodi spiritus est erroris, 
non ea quae sunt Christi, sed sua loquens. Falsiloquus etenim est. 
Sanctus autem Spiritus non sua propria loquitur, sed ea quae sunt 
Christi, nec a semetipso, sed a Domino, sicut et Dominus ea quae a 
Patre audivit nobis annunciat ,Sermo,' inquit, ,quem^ audistis, non est 
meus, sed eius, qui me misit De Sancto vero Spiritu? dicit: ,Non enim 
loquetur a se, sed quaecunque audierit a me. De se autem ait^ Patri: 
Ego te glorificavi? super terram, opus perfeci, quod dedisti mihi ut fa- 
cerem ; inanifestavi nomen tuum hominibus.' De Spiritu Sancto ait: Ille 
me glorificabit," quia de meo accipiet, eL annunciabit vobis. Ergo uter- 
que'" eorum ipsum glorificat, a quo et accepit, quod faceret; et ipsum 
praedicat, atque eius verba pronunciat. Erroris autem spiritus seipsum . 
praedicat, sua propria dicens: sibi placens etenim est, et seipsum glo- 
rificat. Acerbus namque est, plenus extans falsiloquio, seductor, lubricus, 
superbus," arrogans, verbosus, dissonus, immensuratus, nigriformis, tu- 
midus. De cuius operationibus liberavit nos lesus Christus, fundans nos 
super petram tanquam'* lapides electos, qui apti sunt ad aedificium"? 
Dei Patris, elevati in altum a Christo, qui pro nobis crucifixus est; 
confortatos Spiritu Sancto, in fide introductos,'* et dilectione elevatos a 
terra ad caelum, ambulantes immaculate. ,Beati enim,! inquit, immaculati 
in via, qui ambulant in lege Domini." Via enim sine errore est lesus 
Christus, sicut" ipse ait: ,Ego sum via, veritas" et vita Deducit autem 
haec via ad Patrem: ,Nemo enim," inquit, ,veni" ad Patrem nisi per 
me.?' Beati ergo estis vos Deiferi, Spiritiferi, sanctiferi, templiferi, in 
omnibus ornati in mandatis lesu Christi, regnum** sacerdotale et'* gens 
sancta, populus in adquisitionem: in quibus exsultans dignus effectus 
sum, per quos scribo, alloqui sanctos qui sunt Ephesi, fideles in Christo 
lesu. Gaudeo enim in vobis, quia vanitati non intendilis,"" neque ea, 
quae secundum carnem sunt, diligitis, sed ea, quae sunt secundum Deum. 


X. Et! pro aliis hominibus orate indesinenter;" est enim in illis 
spes, ut Deum mereantur adipisci. ,Nunquid qui cadit,' inquit," ,non adii- 
ciet, ut resurgat? aut qui avertitur, non convertitur? Convertimini ergo 





3) scientes deest in Reg. 

4) Neque a semelipso sed ea quae 
sunl. christi. Neque a semetipso: sed a 
domino, siculi el dominus ea quae a patre 
audivit nobis annunciat p. nec a semet- 
$pso annunciat Pal.; neque nuncial 
intermediis omissis Reg. 

9) quem (erat quo) modo Pal. Ce- 
terum cf. lo. 14, 24. 

6) Sic dedi ex Pal. Reg., De Spiritu 
Sancio vulg. Cf. Io. 16, 13. 
$ autem Reg. 

8) clarificavi Reg. Cf.'lo. 17, 4. 6. 
9) clarificabit Reg. Cf. Io. 16, 14. 
10) uter vestrum Pal. 

11) superciliosus Pal. 

12) fides (c. punctis subpositis) in- 
terponit Pal. 

13) edificium sanctum Pal. Reg. 





14) introductos om. Reg. 

15) conforlatos spiritu sancto in fide 
introductos in fide et dilectione elevatos 
ad celum Pal. 

16) Ps. 119, 1. 

17) sicuti Pal. Cf. Io. 14, 6. 

18) et veritas Pal. 

19) enim des. in Reg. 

20) veniet Pal. Reg. 

21) Vocc. per me margini adscripta 
in Pal. 

22) genus Pal. Cf. I Pet. 2, 9. 

23) et om. Reg. 

24) Eph. 1, 1. 

25) non vanitati intendilis Pal. Reg. 
Cap. X. 1) al. Sed. Cur. 

2) indesinenter orate inv, Pal. 
9) Ier. 8, 4. 
4) convertetur Reg. 
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voi? uarücevOnjvo -Spiv. IíveG0: ovv Oidxovoi O:0) xol 6vópue 
Xoioroi. t, yao 0 Kvptoc* 'Eav Hoydyme 3 &vabíov vípuov, og 
Gróuo gov foecOe. T'ÍvecOt x90c rüg ; Ópyac. evriy vptig restet OqQovtg " 
&vrivGÉovE mQ0c JTüg Biacgnulas «UrOv vptig rdg ixeveic eUjag evvdv 
slevopévov Gríxere opes é rjj mire, £ügaioi: vixijdace TÓ &ygiov 
$90; iv "negoti, tÓ ógylÀov TroeóTqTL * Mexdpiot yap oL mootig: 
xal Mooijc modos cage züvrag GvOgomove xol 4ofià nodog 0qó0ga 
àió xoi Ee QOLVEL Ievios, 4100À0v, Aéyam," Kvolov o) óti uasa on, 
dAA' fmiov tlvei moüg mvros, dioexcixiv , ávibixaxov, iv nooóvgn 
spxiÓcvovra r0Uc &vcidiariOsu£vovc* anovéatovrec' &pÜveGÓaL rovc 
édixoDvrac Ouüg* El &vrenfüuma yao, qusiv," voig GvramodioUoÍ uo: 
sea * &delpoUc QUTOUG mronjocpev A2: imixtlor slmort yep roig us 
eoíciy Spás. "tórigoi jjudv dosi, ye tÓ Ovopa | roQ'^ Kvolov 0ofac07: 
xai upnooueDo TÓv Kwvoiov, 0c Loidogopevoc 0Ux &vrehoióóoer, erav- 
Qotuevoc 0Ux &vrévewev, » macymy 00x qntlàa,"? él Unio tv &yOoov 
JQoOQUyEro Ilereo &qtc aUroic, 00x olóeciw 0 zoiw70iy. Ei" zug 
zÀéov &du ele mÀsiova | Vrcopelyg,'" ovrog uexéoioc* &k vig ro0reQn OT), 
5 cuc &Oerqoi Ói€ rÓ Ovoue toU Kvolov, oUTOc Óvrag. Xouroo doxí. 
Biénere, wi vov 4hafólov Boravn evgeoHj iv ouiv: Tixoa yco dors xol 
dÀuvoé rig evrg. — Noppore, GogoovijSor:s iv Xoioró 'Incov. 


XI. "Ecjovoi xetool Aoimóv &ioiv* eioyvvOducv, gopn dev UV pa- 
xooOvplav ro) Ékob: ur] 100 nioUtov vic ygnoróvqroc cUvroU xol vrc 
&voyijs xatatpgovijompey 7, yoo vv uA ovGey óoyriv qofn9dutv, 1 
zv ivesrgey gag&v &yemjaapev ly và viv lo: Fevo 0à 9 iveovóca 

ex xoi s &AngOiwi, v0? uóvov dv Xowvó 'Inco? s/grBsjveu, elc. TÓ 
dU ELIT: ev. Xopls TOUTOU pad" v * dvarrveucol more figoOc' oUroc 
ydo pov 7 Arie, OUTOG TO xavynuo , ovrog ó* &veMunyg mÀoUroc, £v 
Ó rà Órcu duÓ Zvolag DT "Poume mQipéoo , Tovg myeUparixove 
uaeyeolrac, iv oig yívoiró pot vtie.oOjves vj mQoGEvyij pd péxojov 
TOV noOnuerov Xeiovoi, xal xo yqvOv roU Oavorov oUrOU ,IévÉG8o1, 
xal vc ix vexa &vacsaosgg , xal ve &vexAimoUc" forjc, "jg yévoiró 
uoi Exirvyeiv, iva dy xijoo "Egtolov evot06 vàv. Xowiriavàv, oi xal 


2) «vrotc ex BFORV, aürove vulg. 

3) Z&eyaynyras F. 

4) Vulg. 2v ante zzoqórmre omisi c. 
B F 0 R V. 

5) x«i inserui ex B. 

6) Àéyo notatur ex F. 


14) vztoptfyec scr. FO V. 

15) «££ — el c. FORV, ?ay — iav 
B vulg. 

16) owqooví(oare R. 


Cap. XI. 1) lla BFORV, uaàà- 


T) dovdajovrtc (sic) in Cod. F ex- 

E o asseritur. 
no) BF R vulg. 
9) nutx(q F 0 Y. 

10 ToU om. Rh. 

11) «vrér&ver c. FOV, &vrérewe 
R, &vrei;te B vulg. 

12) 3z5A& O Y. 

13) et c. FORV. 'Eay B vulg. Tum 
zzÀtioy p. ztÀ£ovy R. 


P o 


Ao» Voss. 

2) Vocc. Éare d? 5) 8yeaveooa xao 
xal y &Àg9iuy?5, rÓ desunt in BF O R V,. 
ut in exemplari Augustano. 

3) &v om. B. Subinde áyrteUoat p. 
&va7ztysüGa. FORV. Tum £4oia9€ p. 
Eiqo3e R. 

.4) à accessit ex R. Subinde avexáec- 
"is. p. &veAAete FOV 

5) dvexie.zioeg FOV, &vexi&(zx Tov R. 
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ad doctrinam. Estote ministri Dei et os Christi. Dicit enim Dominus: 
Si abduxeritis pretiosum ab indigno, sicut os meum eritis. Estote ad 
iracundias eorum humiles; renunciate blasphemiis eorum. Vos vero 
oralioni instate; illis errantibus vos stabiles estote, radicati in fide. —Vin- 
cite eorum ferocem consuetudinem" per vestram mansuetudinem, et ira- 
cundiam per lenitatem.  ,Beati enim, inquit, ,mites." Nam et Moyses 
mansuetus erat? supra omnes homines, et David'^ mitis valde. Propter 
quod Paulus" monet dicens: ,Servum autem Domini non oportet litigare, 
sed mitem esse ad omnes, docibilem, patientem, cum omni modestia 
corripientem eos qui resistunt Nolite festinare ulcisci nocentes? vos. 
,Si reddidi enim,"? inquit, ,retribuentibus mihi mala. Fratres eos faciamus 
per mansuetudinem. Dicite itaque his, qui vos'* oderunt: Fratres nostri 
estis, ut nomen Domini glorificetur. lmitemur scilicet Dominum, qui" 
eum malediceretur non  maledicebat, cum crucifigeretur non contradice- 
bat, cum pateretur non comminabatur, sed pro inimicis suis'* orabat, 
dicens: ,Pater dimitte illis, quia nesciunt" quid faciunt.' Cui'^ plus no- 
cetur, ampliora sustineat. Beatus" qui abiectus et reprobatus fuerit 
propter nomen Domini; ipse etenim? vere est Christi. "Videte, ne herba 
Diaboli inveniatur in vobis; amara etenim est, et salsa" Ergo sobrii 
estote et casti in Christo lesu. 


XL am enim novissima tempora sunt. Revereamur' et timeamus 
longanimitatem Dei, et non simus divitiarum aut* 'utilitatum eorum appe- 
titores. Futuram iracundiam plus timeamus, quam praesentem gratiam 
diligamus. Praesens enim gratia est, ut inveniamur in Christo lesu,' 
et in veritate vivamus. Extra hoc autem nec respirare oportet aliquando. 
Haec enim est* spes mea, haec exultatio, hae^ denique indeficientes di- 
viae. In quo et vincula mea a Syria usque ad Romam suffero, spiri- 
tuales margaritas, in quibus mihi contingat! consummari orationibus ve- 
stris participem passionum Christi et communem" morti eius fieri, et a 
mortuis resurrectioni et vitae? sempiternae, quam mihi" contingat perci. 
pere, ut in sorte Ephesiorum Christianorum inveniar, qui et cum Apo- 


9) abduzeris Pal. Cf. Ier. 15, 19. 18) Qui scr. Reg. 


6) sicut des. in Reg. 19) Matth. 5, 11. 
2 ferocem eorum consueludinem Pal. 20) enim Pal. 
8) vos mites Reg. Cf. Matth. 5, 5. 21) falsa Pal. Reg. Cf.ad sq. I Pet. 4, 7. 
9) erat om. Reg. Cf. Num. 12, 3. 
10) mansuetus (subnotatum) inserit Cap. XI. 1)revereamus Pal. Ceterum 
Reg. Cf. I Sam. 24. cf. Rom. 2, 4. 
11) et paulus Pal. Cf. 2 Tim. 2, 24sq. 2) atque Reg. 
12) volentes Reg. 3) lesu des. in Reg. 
13) enim om. Pal. Reg.; in illo su- 4) haec est enim Pal. Reg. 
binde reiribueniibus inquit mihi mala. 5) hec Reg. 
Cf. Ps. 7, 4. 6) suffecero Reg. Subinde spirstales Pal. 
14) vos des. in Reg. i 7) contingat mihi inv. Pal. 
15) I Pet. 2, 23. 8) comune Pal. 


16) suis om. Pal. Cf. Luc. 23, 34. 9) Vocc. et vilae des. in Pal., solum 
d nesciunt enim p. quia nesciunt el deest in Reg. 
Pal. Reg. 10) mih supraadd. in Reg. 
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voig &zto0r0lowg savvovt ovvjcav" iv Ovvout "Indo! Xoiro), Ilovio, 
"lecvvn, Tiuo9£o và macroravo. 
XII. OBb« vlc elu, xol vlov. yodqo* Éyà uiv! à Hegitvoc Tyvavios, 

xal! roig vxó xivÓvvov xol xoíciw magóuotoc Spei ói jAenpévos, Porn. 
eiyuévo, iv Xowro zagado8eís ys iyà, &Aio* vàv due Xowróv &veu- 
eovuévow, &z0 TOU Piterrog "ABsÀ vov Oixalov &oc voU* oluerog 'lyva- 
vlov voU Helovov." "Tutic 0P Ileviov cvuuvoroi dori, ipweulrov, 
papogrvonpévov, O Or, OxtUOg dari Éxloyiis, od. yévoixó" uot vxo zd rw 
suot ijvo , x«l vàv oit &yloy , Ora Incoo ,Xeuroó iirVqo, Oc 
muyrort iv vaíg ÓtxGtoww cUroU uvuuovtvtt vudv.? 


X1Il. Enovüdtere ob mxvOttQoy' ovvégyeoOon eic £Uyagiot(oy? 
8:09 xal dofav: Orav ydg in TÓ aUrÓ Ovveqdic ylvno8e," xuOeigobvret 
at Ovváptic r0U Zarayd, xel & GrQuxco eirov iniatoépe : t& zceztvQoouéva 
B 7zto0c apagrlov ' "ü yoo Upetépo Opóvoi xal cUpgovog navic 
eoco0 pév icrv Ole8goc, vv Oi UnoOnigtdv avro) paocovoc. Odby 
üptwov Tác xcrà XQoiorÓv elosjvi , iy i] 7g móktuog xatagyerton," 
&solov xci ,Imyeloy mvevptoy Ov 740 deny quiv 1j ne] mo0c 
aluo xal Gegxe, &Àla "oóc teg doxes , 7ztQ0g t&g éovolas , ngog TOUG 
xoguoxoarogac" TOU OGxOrOVG, 7tQ0g TG Twvtvpotix& Tc movmolag iv 
Toig Émovgavíoic. 


XIV. O$xo)v oU Mjotra: Ung TL TOV voran toU Ahiafólov, 
idv, ox Ios, velelog tig Xowiróv Emme vv nióvww xol vjv & cre, 
Jnc ioriw dy] forijc xal ,télog &ep foijje míovic, vÉÀog ài &yemn 
rà óà Óvo iv vóvqu yevóueva 8:09 &vOgomoy &zxoTtÀei; và Ó& Glo! 
müvia elg xelox&yadioy &xóAovOa icuv. Obódce niouv ÉnaryytAló- 
pevoc ógelAu* dpagrévem, ovó? dye xexviuévog uieeiv rÓv dÓtsAgOv' 
ó yàg tino: , Ayemiotis Kugiov zóv Étóv cov, slnev^* xol vóv nàgolov 
cov dg Gecvióv.! Of inayyclióuevo, Xoutov elvat ; obx E v Myovoi 
uóvov , él xol 8 d zmocrrovO,, yvogilovrat! Éx ydo voU xagmnoU 
TÓ ófvógov jwooxeron.* 


—Á—— MÀ — — —— 


6) avvtiaay O V, in illo avrija«v 
man. sec. 

7) dv»aputi deest in F, ubi inver- 
titur xoay l53ov. 

Cap. XII. 1) t/a: O V. 

2) uiày. om. BFORV. 

3) xal nonnulli c. Vossio om. contra 
auctoritatem Codd. BF ORV. 

4) Vocc. éyo, &ÀÀ& non leg. in 
BFORVY. 

5) roU om. FORV. 

6) roU BAay(arov c.BFORV, &a- 
(UN, vulg. 

&ic dà non leg. in B F ORV. 

$) dire male Voss. 

9) ud» ex BFORV vet. Int, 
juo» vulg. 


Cap. xiii 1) zouxvóregoy O V. 





2) eüyagiareíay O V. 

3) Ita R, avveyaog ?àz rÓ abro y£- 
»no3t BFOV vulg. 

4) jjuer£oe O V. 

5) xeregyteiret B, xartgysiracO V, 
in illo 3j man. sec. Subinde degélcoy O V, 
ille D (oy man. sec. 

edi zzgóc r&c éfovaíac, ngóc 

in. osuorgatoges ex R p. xal ztoóc 
àRovafac, x«l rrQÓc rovc xoGuoxoaro- 
pcc BOV vulg., xol 7to0g re à)£ov- 
Gíag, xci Aa id toUc xoa uoxo«rogacF. 

Cap. XIV. 1) Éygrac F, £yeve OR V. 
* 2) à Sila R. 

3) óqefÀn V, prius etiam O. 

4 slt ze BFR vulg. 
s i éavtóv FR. 
6) yuvojoxereas rÓ déydQoy inv. B. 
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olis semper conversati sunt in virtute lesu Christi, Paulo, loanne et 
imotheo fidelissimo. 


Xll. Scio, qui sum, et quibus scribo. Ego itaque minimissimus 
an,' et supplex, sub periculis, et iudiciis, et lege constitutus. Vos 
ro conseculi! estis misericordiam, firmi in Christo. Traditus sum au- 
m propter Deum generi interfectorum a sanguine Abel iusti usque ad 
inguinem lgnatii minimissimi.! Pauli enim sancti estis conministri," 
| martyrium consummantis, qui est vas electionis, sub cuius vestigia 
ierear inveniri, et caeterorum sanctorum, quando lesum Christum merear? 
dipisci: qui semper' in suis orationibus weinor est vestri." 


XIll. Festinate ergo frequenter convenire ad eucharistiam et' glo. 
iam Dei. Quando enim assidue hoc ipsum agitur, ,Expelluntur virtutes 
atanae, qui actus? suos convertit in sagiltas ignitas" ad peccatum. Ve- 
tra autem concordia et consonans fides ipsius est interitus et consen- 
aneis eius tormentum. Nichil enim melius est, quam pacem habere in 
hristo, in qua omne telum* evacuatur aeriprum" et terrestrium spirituum.* 
Non est' enim nobis colluctatio adversus carnem el sanguinem, sed ad- 
ersus principatus et potestates et? adversus mundi rectores tenebrarum 
arum, adversus spiritualia nequitiae in caelestibus.' 


XIV. Ergo nolite vos vulnerare in' aliqua contagione? Diaboli, sicuti 
t Paulus dicit, habentes in Christum fidem? et dilectionem, quae* est 
rincipium vitae et finis. Principium quidem vitae est fides, finis vero 
ius est dilectio: ambae vero" simul iunctae, in unitate* factae, hominem 
lei perficiunt: sed et caetera omnia, quae in' benevolentia sequuntur, 
onsummant. Nemo fidem annuncians debet peccare, neque dilectionem 
ossidens debet fratrem suum odire. Qui enim dixit: ,Diliges" Dominum 
leum tuum ex toto corde tuo, ipse iterum ait: ,Et proximum tuum sicut? 
seipsum. Qui enün annunciant esse'^ se Christi, non ex quibus dicunt 
antummodo, sed ex quibus agunt, agnoscuntur. ,Ex fructu enim arbor 
ognoscitur."' 


Cap. XII. 1) enim inserunt Pal. Reg. 8) et om. Pal. Reg. 


2) sum om. Pal. Reg. 9) spiritalia Pal. 
3) Ita erat in Reg., nunc secuti vero. 
lubsequens estis deest in Pal. Reg. Cap. XIV. 1) ez Pal. 
4) Matth. 23, 35. 2) cogitatione Reg. 
5) ministri Reg. 3) in christum habentes spem Pal. Reg. 
6) meruero Pal. Reg. 4) qui Pal. Re 
7) semper om. Pal. J e 


5) vero om. Pal. Reg., qui subinde 
exhibent simul coniunctae. 
6) unilatem Reg. - 


8) memor nosiri sit leg. videtur Pal., 
Memor sit vestri exh. Reg. 
Cap. XIII. 1) et supra adscr. in Pal. 


2) aptus Pal. 7) quenam p. quae in erat in Pal. 
9) Eph. 6, 16. 8) prozimum male heic inserit Reg. 
4) caelum Pal. Cf. Luc. 10, 27. 

5) aerium Reg. 9) tanquam Pal. Reg. 

6) spiritum | Pal. 10) esse supraadd. in Reg., ubi su- 


1) est om. Reg., ubi transp. collucta- binde christum p. se Christi. 
ie wobis. Cf. Eph. 6, 12. 11) Matth. 12, 33. 
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XV. "Aurwóv iow! Guomüv xol tivot, 13] loltiv xol wp tiva oóx 
iv ioyo UI Baciclo TOU Gro, eA dy Óvvapa. Kaglig TULOTEUETOL, 
Gro ài ópoloyeiza jj Bv ele DixontoGuviy T à dg Goztplav. 
Kolóv 7ó diócoxew, £v 0 Ayo" moii üg y«o. v rovijag' xol óida£g, 
oUroc u£yac ly "Óü oue 'O Kiog uv xal Góc "Inoovc o* 
Xpiorós, 0 víóg roU [óvros, 7o TOV énoltotv, x«l TOTE Hibeev, cg 
pagrue? 7Zlovxác, ov ó Exoivog &y và eVoyyelMgo. ói& moGQv rdv ÉxxÀq- 
ewy. | Ot0iv AavOdv& TÓv Koo, dii xol rà xQvmtà "pv &yyoc 
«UroÜ" dariv. Iavio ovv zoipty , e avroU iv muiv xerooDvrog, 
tva aid evroU veol, xoi ebróg dy qui? Góc. XpuorOg iv "piv Àa- 
Aereo, Gg Xo dv Iles): TÓ IIveüua tó "A4yiov. 0ldnGxéro sug rà 
Xqioto) gOtyysaOot ztagenigo(og cvró. 


XVI. Mi zÀavacOt, &dsÀgoí uov ' of oixopO09oi Baciksiav Otov 
o xÀngovopnjdovaw ' &l 0 of vovg àv qnivovg olxove Ow Otigovrtc 
Oavaro xevaÓixa([ovro, m00o pàllov ot tv Xeioroo Odd xed ley" vo- 
6sinv inigeigobvreg. aloviav TícovGi". by ; Vnlg xc Gravgóv sai 
Gáveov vnépevev" ó Kogiog* IncoUg O0 roU Gcoó povoytvrg viog' ov 
viv Oijacxallev ó &9ersas, Mavic" xoi meyvvOtis elg ylevyay 
qoe1jsar. Onoíoc à» xal màg &vOgutog, 0 TO Ovexolvay zeg& Oro) 
elingos, xologijoeren, &nelop zoiévt HexolovOnjGas, xal sevi; 0obav 
dx. &Aqo3 debe pevos. Tíg xowonía guri "tQ0g 9xórog , 7 Xpioró 
7:906 Bag; 1 id uele 7TLOTOU 790g QmOTOYV, 7i ved Éov uera 
eiódov; : gei ói xdyo rg xowavía &lyOslac ngüc wr£bdog, 7] 4] Óixato- 
GUvqc? zog dixlav, 7j O0bgc oO wtvOodoklav;" 


XVI. Zhi roUto gov Kf: o Kvoiog imi vá xegpakjg, iva 
À ixxiaala mvén "v égOagolav. Mugov yàg, gov, ixxevorOly 0 Ovopa 
cov '* Oià roUro veavideg jy énoav GE, elÀxvaav Gt Ómíco" sig Óounv 
uoQuv gov OpapoUpeOo, My dinglsüo "ug OvacoÍev" 0idnoxcac 
t0U aidvog TOUTOV. ? eylo ToU Gro) ixsdajon 7 eiyuolonio81j Unà 
Tjjc mavovgylag aUrov, cg 7) moovm yvvu. Zh TL Àoyixol Ovvtg, oU 


XV. 1) 2orw O V. 5) seid o F V. 


j) FT ày B. 

3) Aéyo O V, in illo cum signo cor- 
recturae, ÀÉyet F. 

4) ztojaec O V. 

$) dida£a 0 V. 

" o adiunxi ex BFORV. 

noto: BFR vulg. 

8) «vr ORV. Subinde ?ori» c. 

d^ us B R vulg. 


iv B. 

i» 4 1) 9idanxal(ay c. BF ORV 
vet, Int., &xxÀsgo(av vulg. 

2) rícovaty. O V. 

3) eravoóv vnéutvty xo) 9dya- 
to» ordo vocc. in R. 

4) vio? O V, ad illius oram correctum 
in vulg. - 


mms 


6) y écyay OQ. 
1) dàn9 9g F OV. 
$ BeA ey O V, illic correctum in vulg. 
d'uxeio0Uyn ORV. Eadem tria 
Mss. et F mox do£y p. do£yc. 
10) &do£í«» R, wevdotíay B V. 


Cap. XVII. 
deest in B vulg. 

2s LXX, vo. BF O V. 

3) elàxvocy o6 om. F. 

4) avtàY post ózi(oo exh. F O V. 

9) t.c om. BFORV. 

6) duavo0t(«v B. Subinde dida- 
oxalíay BFORVY. 

7) yvy5i tU« F; su« additur ad 
oram in O. 


1) r5sc addidi ex F OR V, 
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XV. Melius est igitur tacere et esse, quam dicere et non esse, 
quia non in verbo est regnum Dei, sed in virtnte.' Corde enim ceredi- 
tur ad iustitiam, ore* autem confessio fit ad salutem.* Bonum est igitur 
docere, sed si fecerit ea quae dixerit. ,Qui enim docuerit et fecerit, 
hic magnus vocabitur! in regno caelorum.^ Dominus autem noster et 
Deus lesus Christus, qui est filius Dei vivi, primo videlicet fecit, et sic 
docuit, sicut. testificatur Lucas, ,cuius laus est in Evangelio per omnes 
Ecclesias." Nichil enim latet Dominum, sed etiam occulta nostra coram 
ipso sunt. Omnia ergo faciamus tanquam ipso in nobis habitante,' ut 
simus eius templa, et ipse habitet in nobis. Dominus itaque Christus? 
in nobis loquatur, sicut et in Paulo: Spiritus Sanctus nos doceat, quae 
sunt Christi, respondere adiuncti illi. 


XVI. Nolite errare, fratres mei, et ne sitis masculorum concubi- 
tores, quia huiusmodi regnum Dei non possidebunL' Qui enim habi- 
tacula humana corrumpunt, morti condempnabuntur. Quomodo non magis 
qui Christi doctrinam corrumpere? conantur, sempiternam dampnationem 
percipient, propter crucem et mortem, quam sustinuit Dominus lesus 
unigenitus Dei filius? cuius doctrinam quicunque depravaverit,' abiectus 
et pollutus in gehennam proiicietur.! Similiter autem et omnis homo, 
qui spernit quod a Deo accepit, damnabitur. Qui imperitum pastorem 
secutus fuerit, et falsam gloriam tanquam veram susceperit, particeps 
Christi^ esse non poterit. ,Quae enim societas luci cum tenebris? aut 
Christo cum Belial?! aut quae pars fideli cum infideli? aut templo Dei 
cum idolis?' Dico autem et ego: Quae communicatio veritati ad men- 
dacium ? aut quae societas iustitiae. cum iniustitia? aut verae gloriae 
cum falsa gloria? 


XVII. Propterea unguentum accepit Dominus in capite, ut Ecclesia 
fragret' incorruptione. ,Unguentum enim? exinanitum est," inquit, nomen 
tuum; propterea adolescentulae dilexerunt te, attraxerunt te naribus: 
post te in odorem* unguentorum tuorum curremus. Ne ungatur" quis 
fetore doctrinae? huius seculi: sancta Dei Ecclesia non captivetur ah 
astutia illius, sicut prima mulier Eva. Quapropter' cum simus rationa- 


Cap. XV. 1) I Cor. 4, 20. 9) spernet Reg. 
2) oris Pal., dein affert in salutem, 6) christi particeps transp. Pal. Reg. 
Beg. fi£ in salutem. Cf. Rom. 10, 10. 7) 2Cor. 6, 143qq. 
3) est. Pal. 8) veritatis erat in Pal. 
4) dei Pal. Reg. Cf. Matth. 5, 19. Cap. XVII. 1) Pro fragret lacuna in 
9) qui est christus filius Pal. Pal., inflagrel Reg. 
6) Hl Cor. 8, 18. 2) enim om. Reg. Ceterum cf. Cantic. 
7) in nobis revelanie (subnotatum) 1, 3sqq. LXX. 
habitante Reg. 3) est om. Reg., ex quo et Pal. ac- 
8) iesus Pal., postmodo loquitur p. cessit subsq. inquit. 
loquatur. 4) odore Reg. 
Cap. XVI. 1) possidebitores Reg. Cf. 9) unguatur Pal. «ngetur Reg. 
I Cor. 6, 95. 6) iustitie Pal. Subinde simul huius 
2) dirumpere Pal., disrumpere Reg. — seculi Reg. 


3) pessimaverit Pal. Reg. 1) Ouipropter Pal., a supra. Cf. 2 
4) in ghehennam proicitur Reg, Cor. 11, 3. 
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ywóus0a goóvior ;" óia : Spgpurov t0? mgl ÓroU zac Xowroo p! 
Aopovrec xgimijpiov , elc Gyvoiay" xevanropev , xci? db ayusislag 
&yvoobvreg vÓ qeguGpa 0 tühxpoputv, &vorrog amoliousOa; 


Xvill. 'O Grevoüg TOU  XQioroU roig niv &ocoig oxavOalóy 
lor», roig ói mroic deruolo x«l [m7] elmoviog. IIo? 6ogós ; 70U 
ovineyiis ; noU xevjndw; vàv Asyoufvow! Óvveróv;! Ó yàp roU Goo 
vlóc, ó 0 noó elavov ytvvgOclc, xol ra m&vr yvopry v0U Ioroog cvarq- 
Gdprvog, oUrOG éxvogogrj 8n ix Muaelas, xar oixovoulav roi, éx 
eníouorog uiv 4efió, jid" Ilvevuerog 0b 4yiov. 'ldov yàg, gol», 
qj xag8£voc iv j«6zol Mispetat, xol réberen viov, xol xigejoeren 'Eg- 
pavovija. Osroc Éyevvijón , xcl* iBamriíoóm vxo 'locvvov, tva nioro- 

. moujogros vwv Owtrebw vqv byyuoig9tidov" vd lloogirg. 


XIX. Kal fiae TÓy Seyovre roU alGvog vovrov s magOtvía 
Maoíag, xal O roxerüg avri, ópolac xol o Gavetog TOU Kvolov- tela 
pivorrioue evyije , «rwa àv qovyle ingen, "uiv óà igavt o9y. 
Aovje iy 0UQvà FAapptv vig 7Uvrac tOUG cgo etroU A xcd rÜ qc 
erixo0 &vexidgrov qv, xal Eevisuóv magtlgev D xetvovnc eUroO roig 
ooi evróov. Tae ài Aoi mavra Aor «, dua vo aue Gelrjvy, 
q0006 Éylvovto 1 &asépi' erg ài qv vxtofedav evró! TÀ qavo. 
TegepQ c6 1", móOty 4 xaivóvis 7j qovvop£vr. "Evotv ipegalvero 
cogía xoGpaxen] ; yontelo" $91og qv, xe yfioc* 1| gayela *. müg Oeopóc 
saxiag qjpevitero, &yvolag fógog ÓicOxtÜcvvvro , xol ruQavvuar, o] 
xaOnotiro ," OroU dc &vOodimov gewopévov ,. xol &vOparov Qc OroU 
lyteyoüvroc: &ÀÀ' ovre TÓ TQOTEQOV dófa, oUrt tÓ Oevregov yiórme, 
&AÀia tÓ uiv &ljotua, ro Ói oixovopía. "Aeylv ói HAdpfove TÓ steQc 
Gc ümqoruivov Évósv và mávra Gvvexiweizo" uà 10 uslevüDon 
Oavárov xarülvow. 


XX. Zvinext, dótÀgol , Lo iv vij nlotti Inco0 Xpioro), xol 
iy t, wUrOU ydg, iv m&Ott ajroU xol b bosren. Ilevrtg iv qdgiri 
L óvOuaroc cvvaOQoítto0e xoi, iy ui moves Bo Ilergóg xal 
"Indoó Xoiroü, vo) uovoytvoUc atto) vioU, voU xol stQutOTÓxov "T. 0nc 


8) «porno O Y. 8) éyyeigio9 gay O V. 

9) ro» O Y, illic » punctis subnotatum. 

SA vult. ToU ante XQpigroU omisi Cap. XIX. n Null interpunctio post 
c. BFORV &payego3r in O V. 

11 &yvtiey F. 2) avrog BF 0 V. 

12) xc«à deest in BFORV. Tum 3) yonréía c. FO V, yonría B vulg. 
duties 0 V. 4) yé4oc 0 v, illic mutatum in yé- 

Cap. XVIII. 1) gr; BF R vulg, — ^95. Subinde.5 uayfnc V. 


2) Literae À&yo ultimae sunt i in Cod. R. 
3) duvaro» F. 
4) 9«oU om. B FO Y. 
6) dià non est in BF OV. 
1 xol non extat in BOV. 
7tgtoztovjoerai O V, illic qui- 
dem » supra. 


ó) x«9ctoeiro F O V, 
&dufavey F 0 Y. 

T) ázryptncuévoy F VO, heic mu- 
tatum in vulg. 

8) avvextiveiro OV, in illo quidem 
correctum. 


Cap. XX. 1) xcà om. FO V. 
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biles," non efficiamur stulti? Quare plantationem, quam a Deo per Chri- 
stum accepimus, non custodimus, sed in iudicium per ignorantiam ex 


negligentia incidimus, ignorantes gratiam quam accepimus, et nescienter? 
perimus ? 


XVIII. Quia crux Christi! infidelibus quidem scandalum est, fideli- 
hus autem* salus et vita aeterna. Ubi sapiens? ubi scriba? ubi con- 
quisitor ? ubi exultatio dictorum? Filius autem Dei, qui ante secula geni- 
tus" est, et omnia dispositione Patris constituit , ipse in utero portatus 
est a Maria, secundum Dei dispositionem , ex semine David et Spiritu 
Sancio, Ecce enim," inquit, Virgo" in utero concipiet et pariet filium: 
et vocabitur nomen eius Emanuel. ]pse baptizatus est a lohanne, ut 
fidelem? faceret ordinationem, quae tradita est Prophetis a Deo. 


XIX. Et latuit principem huius seculi! virginitas Mariae, et partus 
eius; similiter et mors Domini. Tria* mysteria clamavit in silentio. Dei 
enim opera nobis manifestata sunt? Stella in caelo effulsit* super 
omnes, quae ante ipsam erant: et lux eius inaestimabilis et nova atque" 
peregrina apparuit videntibus eam. — Caetera autem? sidera simul cum 
sole et luna corusca facta sunt illi stellae; illa vero superabat omnes 
splendore suo: et facta est perturbatio, unde! fuisset illa novitas, quae 
apparuerat. Hinc hebetata est sapientia huius mundi, maleficia adnulla- 
bantur, magica deridebantur,' iniquitas et malitia exterminabantur, tenebrae 
et ignorantia dissipabantur, et ,Uranni principatus abolebantur," Deo ut 
homine apparente, et homine" sicut Deo operante. Sed neque primo 
gloria, neque secundo puritas: sed illa veritas, et illa" conversalio prin- 
cipatum accepit a Deo. Perfecta omnia in illo constabant: propter 
quod meditatus est mortis solutionem. 


XX. State ergo, fratres, firmi in fide lesu Christi et in' dilectione 
eius atque resurrectione. Omnes in omnibus, in* gratia, in eius nomine 
congregamini communiter; in uma fide Dei Patris, et Christi lesu, Filii 
eius unigenili, el primogeniti totius creationis, secundum carnem qui- 


8) rationales Pal. Reg. 


3) nobis opera manifestata absque 
9) nescientes mutatum in. nescienter 


sunt Pal. 


Pal., nescientes Reg. 

Cap. XVIII. — 1) christi cruz inv. Reg. 
Cf. I Cor. 1, 18. 23. 20. 

2) autem om. Pal. Subinde vila eterna 
el salus Reg. 

3) natus Pal. Reg. 

4) Dei des. in Pal. 
dispensationem Reg. 

5) virgo inquit ordo vocc. in Pal. Reg. 
Cf. Matth. 1, 23. Esai. 7, 4. 

6) fidem 'Reg. 

Cap. XIX. 1) principem saeculi hu- 
ius Pal. 

2) iua enim Pal., 
quo dein cilamati. 


PATAES APOST. 


Reg. Subinde 


(ria enim Reg., in 


4) effulsit c. Pal. Reg., fulsit vulg. 

5) atque des. in Pal., ubi erat peregrine. 

6) vero Pal. Reg. 

1) wt Pal. 

8) magie deridebantur Pal., magia 
deridebatur Reg. 

9) abolebatur Pal. Reg. 

10) hominem erat in Pal. 

11) ipsa Pal. 

12) in illo omnia ordo in Pal. Reg. 


Cap. XX. 1) in om. Reg. 

2) in om. Reg., ubi hiat versio inter 
gralia et eius. 

3) Col. 1, 15. 
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dem ex genere David: eruditi a Paracleto:! obedientes Episcopo et Pre- 
sbyterio impraevaricahili* sensu: frangentes panem, qui* est medicamentum 
immortalitatis, antidotum. non moriendi, sed vivendi in Deo per lesum 
Christum, catharticum expellens malum sit in nobis. 


XXI. Pro animabus vestris ego' effieiar, ei* quem misistis in ho- 
norem Dei ad Smvrnam, unde et scribo vobis, gratias agens Domino, 
diligens Polycarpum quomodo et vos. Memores mei estote, sicut et* 
vestri lesus Christus, qui est benedictus in secula. Orate pro Ecclesia 
Antiochensium, quae est in Syria, unde et vinctus ducor ad Romam, qui 
sum ultimus illorum fidelium, unde dignus effectus sum in honorem? Dei has 
sufferre calenas. Incolumes estote in Deo Patre et Domino lesu Cliristo, 
communi spe, in Spiritu Sancto. Amen." 


4) paraclito scr. Pal. Reg. 3) vobis deest in Reg. 
5) in praeearicalione, supra bili Reg. 4) et des. in Pal. 


6) quod Reg. 
1) vobis videtur esse in Pal. 9) honore Pal. 


Cap. XXI. 1) ergo Reg. 6) Voc. Amen Codd. Pal. Reg. non 
2) et om. Pal. Subinde que p. quem — agnoscunt. llle Erplicit. epistola sancli 
Reg. ignalii ad ephesios, hic Erplicit XI. 
* 
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340 JIGNATII EPISTOLA AD ROMANOS. I. Il. 


TOY AYTOY IIPOX P9MAIOYZ EIIIZTOAH.' 


"Iyvériog, 6 xel Grogógog, vij jAenpévg Iv ueyaleóvgn: owlovov 

co? Ilavgóg xol'IncoU Xoiusrov toU povoysvoüg eUoU vlov, 
isole: dyenquévg! xol ntponspivg iv Onspeu' Otob rov 
zOUjGavrog v& zxàvra Q Port," xova mlorw xol &yézegy Incoo 
XoiGroU, oU OroU xol* corijpoc vuv, Ttg ngoxaÓsre. i» 
rómo yolov "Popuaíov, à£óOsoc, abiometmre, abtopexegioroC, 
éEnewog, bormiztuxrog, ábleayvog, wol nooxoOnpévn Ue 
&yezmc, Xoirovvuog, lloroovvpoc, Ilvevuerogopog , fjv xa 
domafone, iv Óvópet: Bro) mevroxodrogog xol 'Iusoí Xorroi 
700 víoU aUroU: roig xerà Gogxe xol mvtüpa fvmpévoig^ ma— 
Gy ivroMj aito), memingouévoic dne 4dorrog Bro? adiaxolvoc- 
xol émoüiUAiduévoig x0 movrüg &Aloroíov jgoparoc, miticror 
dy Ord xel IlovQl xol Kvolo quw 'hjoo0 Xu &pouoc" 
qaíoeiv. 


l. 'Emwd sófdusvog* và O:G iníwvyov iÓsiv vudv va Gii0Dco"* 
"Q0gQ7r«, oUg xol mÀfov qrovuqv* Aoffiv: Osüsufvog y&o lv Xguorg 
'"Inco?, dÀnítm 9u&g &cmacacOo:, lav zo finu Tj voU &boOTval us 
tig vfÀlog tlvai $4 uly yàg àgyi* evoixovópqróg iorw, idv sw: ja- 
eroe émitvym, elg rÓ ràv xAijoÓv gov tlg mígag dvsumoüiormg «oÀa- 
Bev. Dofooue! yag vQv &ycmzqv vuv, u9j avr us &Owog vuiv 
yUo tUycoég iarww, 0 OfMre, mowjoat duoi 02 vGxoÀóv lovi vo) OroU" 
&mirvyeiv, day mto Jptig us]? qelonaOÉ uov mgogácoti giMag aagxivnc."" 


Vudg &vOgomegsoxáso:, ÀÀà Or agéco:, 
1 


ll. O6 864o yog 
Orto! xol àgfcxsrt* oUrt y&à iyd Hbw? moth xaigóv^ rowUrov, (ort 
GcoU énizvytiv: ore Uutig, làv GiortgGqre,  xotivrovi Foyo Eyre. émi- 
yeeijveL! —Exv ve y&Q Guomwjóurt m^ iuo), iyo ytvnoouos toj: 
£av 0i £gacOS:t rác capxóg uov, mh» Éoouc zofgov. llisiov d 
us mxaQÉytGÓc voU dmovüicOivo, G:Q, og Éu Ovciecrioiov froiuóv 
icriv' iva iv &ydmm xogóg yevóptvoi Gore và llo:gi iv Xov 1g 


1) ro) «roD 7toóc Qwuctovg à7i- 
01047) i8' O, 100 a)ToU Éztaroli 7ztoóc 
óce(ovc iB' V, ToU «v100 7o0c '"Pu- 
petovc «8' B. 

2) In marg. Codicis O additur: 2z/- 
0xozoc.Tig Ev Mfvrioyé(e. &yíag 100 
9toU Éxxigg(ag, sicuti est ap. Symeo- 
nem Metaph. 

3) 9yi«cuéyg B OV, hic in marg. 
jy«rtnu£vy, ut Cod. Colbertinus. 

4) r9 ante Jelnguerc superadditum 
extat in O. 

4) 2o11y O V. 

6) xai textui Codicis O superadditur 
C. Metaph., consentiente utroque vet. Int., 
in BFV vulg. 


tó9toc om. B. Epitheta d£ió- 








$toc — 7tytvuaroqopos in O man. sec. 
uncis includuntur, neque extant ap. Metaph. 

8) &Eioezt(areuxrog O V, illic d£re- 
7zI(ttuxrog ad oram. 

9) Ita B, yo.orórvvuoc OV. 

10) $veuéyoic O,  7"vou£ygv. ad 
oram. [dem zrezàqowuuérorc, supra qr. 

11) Vocc. àdiaxoítoc — a&uouws 
man. sec. uncis inclusa extant in O. 

12) "Ez & evéaptyvos B F OY, 'Eztv- 
£«utvog vulg. Proximus art. rà lineola 
subnotatur in O. 

13) &fio9£yre O ad oram. 

14) 7, rovu?) (sic) V, 7; rovu» 0, 
y man. sec. additum. [n eodem vocc. 
obe — Aaftiy manus sec. uncis inclusit. 

15) roU 950) 5 toU dive ivat ue 
xeà &lg réAog oUz og celyo« margo Cod. O. 


IGNATII EPISTOLA AD ROMANOS., I. Il. 841 


AD ROMANOS. DE SMYRNA PER EPHESIOS SCRIPTA.! 


lgnatus, qui et Theophorus, misericordiam consecutae* in magpni- 
tudine Dei altissimi, Patris lesu Christi unigeniti eius filii," Ec- 
clesiae sanclificatae et illuminatae* in voluntate Dei, qui fecit 
omnia quae sunt, secundum fidem et dilectionem lesu Christi, 
Dei et Salvatoris nostri: quae et praesidet in loco regionis Ro- 
manorum; Deo dignae,' eminentia dignae, beatudine dignae, 
laude dignae, fide dignae, castitate dignae, fundatae in dilectione 
et fide" Christi, paternum nomen habenti, spiritiferae: quam et 
saluto in nomine Dei' omnipotentis et lesu Christi filii eius, qui 
est secundum carnem et spiritum: adunatis in mandato eius, re- 
pletis gratia Dei inseparabiliter et ablutis ab omni alieno colore 
atque immaculats, plurimam in Deo Patre cet Domino nostro? 
lesu Christo salutem. 


I. Deprecans Deum merui videre dignos vultus? vestros, sicuti? 
plurimum optabam promereri. "Vinctus enim in Christo lesu, spero vos 
salutare, siquidem fuerit voluntas illius, qui dignum me faciat usque in 
finem propositum meum consummare." [llla vero" principia bonae con- 
versationis sunt: siquidem per gratiam meruero" sortem meam usque 
in finem sine impedimento percipere. Timeo enim dilectionem vestram, 
ne ipsa me laedat. Vobis enim facile est, quod vultis, facere; mihi 
autem difficile es'*^ Deum promereri: tamen potero, si vos peperceritis 
mihi occasione amicitiae carnalis. 


Il. Nolo igitur vos homini placere, sed Deo, sicuti et complacui- 
stis. Nec enim ego babui aliquando tale tempus, ut Deum promeruis- 
sem.!' Ergo et si* vos tacueritis, meliori operi" conscribemini. Si enim 
tacueritis de me, ego efficior Dei; si autem dilexeritis carnem meam, 
iterum ero currens. Multum enim mihi praestatis, si me offeratis Deo, 
cum iam altare paratum est: ut, in dilectione chorus effecti, cantetis 


16) c5y:] O ad oram. 2) conseculus Pal. 

17) EAE O V, illic emendatum. J) eius fili sui Pal. Reg. 

18) d'vaxoàiov icti» 9sov O V. 4) illuminala erat in Pal. 

L 3| subnotatur in O. 5) Subsequuntur in Reg. vocc. [ide 

20 Voc. ztgoqc3e. quifeg dagxí- — dignae castitate dignae lineolis subnotata. 
ync uncis criticis in O a reliquis se- 6) lege p. et fide Pal., et lege Reg. 
gregata. 1) deo, supra i Pal. 

Cap. Il. 1) 47 inserit margo O. 8) nostro recepi ex Pal. Reg. 

2) &ÀAàiov additur in O. 9) dignos o vultus Pal. 

3) xeigóv 7zt01à invertit O. 10) sicut. Pal. 

4) Vocc. à&v  Giw7rá8mre uncis se- 11) consumare Pal. Reg. 
clusa in O. 12) vero om. Reg. 

5) Post 2zrtypeqiyvot signum 3 in O, 13) meruro (sic) per gratiam inv. Reg. 
ubi sequens y&o subnotatur. 13) e( mihi difficile p. mihi autem 

difficile est Reg. 

1) Incipit eiusdem ad romanos scripta Cap.ll. 1) «wi dad deum Rog. 
de smyrna per ephesios Pal., Incipit XII 2) si et inv. Reg. 
Reg. ; 3) opere Pal, Reg. 





. IV. 
IGNATI. EPISTOLA AD NONANOS. Il. II 1 

ag, 10* Éxíoxoxov Xvoíae xavijóien0tV 2. His SUA AC d 
gos ^s dyatobije* purseoveaqeiaevoe, 10. n Seeptorspé dae 
go 0099 y, roÀ diuelOriy ejróv^ m0 xocpov zog" Ozov, iva tic 
sve ^, oeello." 
abrày 497 

fvare OU0tvi, GAlovc lüiódbore. "Ey Ói 
eua qj, & paOrtvovttg iviélAta9r. Móvov àv- 
9do nen lao0fv st xal ÉicOtv, tva ux) uovov Aéyo, aa 
g^ o fme; wj uOvov Afyouot XQuoriavóc, &ÀÀ& xoi tvgeOo. 
xa P. 


; dp tUprÜ xal AysGO ot Óvvouot, xal rOrt miGtO0g tlvoi,! Ovav) 
een. uj gaívopa. Ovíiv goewóusvov, eloviov. To yaQ pAsmó- 


pt, ' :& 0b uj] Ülnxoutva, oiov. | OU ntouovrüc* ró 
lov. élàà utyfOovg doxiv. 'O Xpgisriavog, Orav quomo, vxo rov 
qutisa zog Oro): El ix vo xoouov yàg, quoi, rovrov 


s00H07 ; r » 1 1 1 , | - , 
jr, ó xocuog &v iglis, v0 iàiov: vuvi Oi ovx iow £x roU xoGpov, 
& dyo disbaumv vudg' usivare mag iol. 


IV. "Eyo yodopo züceig vaig ixxhnolewc, xol idvrfiAopes' mci, 
(v, iyd xcv vxio Gto)0 éxoOváoxo, idv mso Üutig ur] xovoRtt. 
llegexcld ovv! óudc, uj tÜvoi Gxetgog yífvgcO€ uoi. "Mgtré ue 
6qolev slva, fBgOuo, 0i dv dct" GroU Exvvytiv. Xivóg tipi voU 
6«09, xal ÓV Od0vrov Oqolov aiáOouot,! tva xaOugóc Gorog Orov' 
evor0 D. — Mülloy xolexeUgats rà Omoían, va uo vdgog yívovrat, 
xol umóiv xcraltínoc:! vOv toU coorOc Mov, ive uJ] xotug9dc" Bo- 
QUS tivi evgEOcouo, rÓrt Ob Üoouoi uoOmqric &AgOgc "Inco0 Xo 
Gr0Ü, Ort oU0b rÓ cdud uov!! ó xócpog Owtvat. — 7/fievtUGart? cv 
Kogtoy* olo dpoU, ive Out vàv Ógyavoy rovrov Ot 9volo'* cior6à. 
Ocy dg Ilírgog xol IleUlog OuaréGGouoi viv: ixtivoi dr00v0lo: "Ig. 
600 XoiroU, iyd Ób Mdyisvog: ixsivos dÀsvOtgo:, cc ÓOoUÀo, Orov, 
iyà 6i ufgoi vüv GoUÀog: &ÀX  dày'* mdOc, &mntieUOtoog ytvioopat 
"Inco) XQwvo?, xcl &vactocouc: iv e«UrG dev8ts9oc. NUv uevOcvo, 
iv asco Ordeuévog, uróly. ÉxiOvpeiv wocpixóv 3] ucvoioy." 





a — n — 


6) roi'ro» interponit margo O. 

7) xci om. B OV. 

8) xeAó» O ad oram. 

9) roD diaivO vet p. toU dicA9 tiv 
«Jtóy B, ró diclvOnva:s O V. 

10) zoógc c. BFOV receus. brevior, 
&lg vulg. 

11) O cum rlqq. dvare(Ao , man. 
sec. uEY supra annexum. 

Cap. IIT. 1) t add. in marg. O. 
Subinde ?reía9£ O V, al illic supra. 
Vocc, alreigÓ0É or. Faod£y r& x«l 
Kte9«y Tra uf) uóvoy Aéyouei à 
xeb 9£1o in O subnotantur scribiturque 

oram «irggdcore ÓOoOnjyar mad 


2) Margo O add. óqo54ooua:. 


3) óre O V. 

1) zxàtouorgsc (sic)O V. Inillo vocc. 
oU nàÀtGOuorj;— 7z«o'! ?uof utra un- 
cos npparent. 

9) roD accessit ex F O V. 

Cap. IV. 1) ?vredoUpat, sq. pron. 
àyo omisso, B V O, heic inutatum in vulg. 

2) ovv addidi ex O V et vet. lat. vers. 

3) y£reo9€£ OV, in illo y£vqa3é 
man. sec. 

4) Marg. O fooar. 

5) &criy O V. 

6) aA(9oute V. 

1) toU ypiaToU marg. O et vet. vul- 
gata vers. 

8) au?) subnotatur inO, ad oram quor. 
Dein yévgyres p. yévovra« O V. 


IGNATII EPISTOLA AD ROMANOS. Il. Ill. iV. 343 


Deo Patri in Christo lesu, quoniam episcopum Syriae dignum fecit 
Deus inveniri. in. Occidente, ab Oriente praemittens suam passionem, 
martyrem bonum, profieiscentem de mundo ad Deum, ut in ipso voriar.' 


Ill. Nunquam fascinastis aliquem, alios! docuistis. Ego autem 
rogo ut secundum illa firma, quae* docti estis, ex omni virtute opte- 
tis mihi, ut non solum dicar, sed etiam inveniar Christianus. Si autem 
inventus fuero, et dici possum, et tunc esse fidelis, quando mundo non 
comparuero. Nichil enim de his, quae videntur, aeternum est. —.,Quae 
enim" videntur, inquit, ,temporalia sunt; quae autem non videntur, aeterna 
sunt: non solum in opere, sed etiam in magnitudine. Christianitas enim 
est, quae oditur a mundo, amatur a Deo, quia non est ah hominibus, 
sed ex Deo. Si enim essetis,! inquit! ,de mundo, mundus, quod suum 
est, diligeret: nunc autem quia non estis de mundo, propterea odit 
vos mundus; sed ego elegi vos: manete in me.' 


IV. Ego scribo omnibus Ecclesiis, et omnibus! mando: quia vo- 
luntarie pro Deo morior, si vos non praepedieritis. Rogo itaque vos, 
ut non frustra sit in me dilectio vestra. Sinite* me, ut bestiarum esca 
sim, per quam possum" Deum promereri. Triticum Dei sum: dentibus 
bestiarum molar,* ut mundus panis Dei inveniar. Magis autem blandi- 
mini bestiis, ut mihi sepulchrum sint, et nichil relinquant de meo cor- 
pore, ut non obdormiens gravis alicui inveniar. Tunc vero* ero disci- 
pulus lesu Christi, cum corpus meum mundus non videriL^ — Depreca- 
mini Dominum' pro me, ut per has operationes" sacrificium inveniar. 
Non sicut Petrus et Paulus praecipio vobis. llli enim^ Apostoli lesu 
Christi sunt, ego autem'" minimissimus; illi vero liberi sicut servi Dei, 
ego autem usque nunc servus. Sed si passus fuero, libertus ero lesu 
Christi," et resurgam!* in eo liber. Nunc! disco vinctus, nichil inundi" 
concupiscere, aut aliquid vanum. 


9) x«rcAt(ztoaiy O. 5) erat Reg. 

10) xoiuga zc O V. 

11) &igÀ9sc erat in O. Cap. IV. 1) Vocc. Ecclesiis, et omni- 
12) Zr: interponit margo 0. bus desunt in Pal. E 

13) Aeiravtvcare OV. 2) sinete erat in Pal. 

14) rà x& O ad oram. 3) possim Pal. Reg. 

15) x«S«oa accedit in. marg. 0. 4) molar om. Reg. 


16) aA4À' à&y c. FOV, àlla iav B 5) rere Reg. 

g- 6) lta ex Pal. Reg., videat vulg. 

17) nare V. 1) deum Reg. 

5) oraliones, supra pe Reg. 

9) etiam Pal. Dein sunt iesu christi 


vul 


4) moriar Pal. 


transp. Reg. 
Cap. Ill. 1) aliquos Pal. 10) aulem sum Reg. 
2) wu secundum illam formam quam Reg. 11) 1 Cor. 7, 22. 


3) enim supra mon Pal., ubi subinde 12) resurgo Pal. Reg. 
des. vocc. ridentur, inquil, temporalia 13) Nihil Pal. 
suni: quae autem non. Cf. 2Cor. 4, 18. 14) mundum Reg. Subinde 
4) lo. 15, 19. 4. (erat concupiscere) Pal. 






944 IGNATII EPISTOLA AD ROMANOS. V. VI. VII. 


V. nó Zvolag t "Pope Onoropoyó, ii yüc xei 9al«c-. 
6qc, vuxióg xal "ipéoa , vücüsu£vog Oxo HA 0 iow! grga- 
SHOTIXOV züypo o? xai eUtQyeroUpEvos jl govc" ylvovrei* i 0b roig 
éd avrOv puaAov pec revo Lon, QÀÀ Ov zteQ& roUTO ótüixal- 
etat. ,Oveluny TOv 6nolcv Ty épol ajcosaapuévov , & xol epo 
cvrop.a* uot ev os Ojvos & xol xolaxEUdo " Gvvtópuoc pe xavaqeystv, 
ot GiOztcQ TiyOV óriiowóptve oy fypavto* xav ovra OP Éfxovra gi) 
05, iyo »t900pieGopat. Zvyyvdusv uoi Eyeve" sí. uoi ovugéti, iy 
giaxo vov &oxoues. uad net elvat. Mmqóév ue t6yloo0ot TOv ógavóv 
xci TOV dogdrav » ivo hjoo9 XoisroU imxivvjo. Ilio xol Gvavgog, 
$noíov vt ovordotg, ,&vatopal , Dieto£GEis, oxogzziGpol 0ctémv, Ovyxo- 
zal ucÀOv, dÀvapoi" ov TOU GOperOG xci xoÀaOiG TOU Oiofólov ix 
iui loyío9o, uovov iva 'IqcoU  XgicroU. àxitvUgo. 


Vl. O$ófv uc. dgelijoti Li: mEgero? roU xoouov, ovó? e[ fao: 
Ait al" voi elàvog roUrov. Kev iuol &noD«veiy SIT. oov Xoi- 
e:óv, 7 Bacikevew TOV mgr Qv vc y5üc. Tt yao dipeleiren avOpo- 
coc , dy 1v x0Gu0V Giov xegójon ev Óà wvyqjv evroU* &toMon ;" 
Tov Kvetov z000, rOv víóv roU elg8woi rov" xal Ioxoóg , "In- 
cov Tov Xoioróv. "Extivov 5n, TÓV Unio quGv &xoOcvovre xol 
&vacreyra. Zvyyvopovcizé uot, &àeÀgpoí wj fumoüíorné uot sic fon 
gOaco: Inaosc ydo lau 1j bon TÜV TUOTOV' un On«omtí ut dmo- 
9avtiv: &varog yao iov x &vev XpioroU fom. ToU Oro) Oülovra 

pe evan, xócum p5) qeologo9s. "Agpsré us xaQagóv góc AeBsiv * DETTA 
mapayrvduevos &vOQartoc O:o? Fooua:. er uot pape elvat 

maOovc Xoiovov vroU Oro) uov. EL t avróv iy favtà' Py&, vog- 
Gdvco 0 O£lo, xol GvumaOtro uoi, elódg và cuviyovra us. 


Vil. 'O &oyov tot ,ulivog rovrov Üregrrácot ut BovAevas , xoi 
vyV eic tóv ÉOtov uov yvou Oiang9tigei! — Myótlg otv tv magov- 
TOV Suy poeeizo «v:Q' u&llov épol JéveaOe , zoUr' Éowuv! roo 
8:0." Ms lale! 'Inco)v Xoisróv, xóGuov ài mootiuürt. —Baoxa- 
vía dv Spiv uy xatoixtivo! qwó lav dyo judc Trav nagoxeAd, 
new dire t rovrOig Ó? palo 7ziL0rEUOGTE, Olc yoago Suiv. Züv yàg 
yodpo vpiv, igóv voU Oi« XpiorOv ánoOcviiv- ó luog Foog lerav- 


Cap. V. 1) evrijc inseri vult margo ex adverso: xel (muiwe35 tv wvyny 


Codicis O. CUTOU. 
2) ?griy O V. 6) 9&ov non leg. in O V. 
3) ftieov O V, ille vulg. ad oram. 1) évrab9a p. dy écviQ BOV, in 
5 rorua marg. O. hoc quidem vulg. ad oram. Legendum 
&ay interponit B. suspicor 2» r«UrQ 
6) Vocc. und£v u£ — &og&rwov. un- Cap. VII. 1) y ec O V. 
cis distinguuntur in ó. 2) Ita O V, Éori "d pis 
7) lta B, &4eouol FO V vet. Int. 3) Scripsi rov 9eob c. BFOV, vet. 
Int, v 3eg vulg. Dativus ex falso pa- 
Cap. VI. 1) regztvà O ad oram. rallelismo grammaticali ortus esse vi- 
2) al recepi e textu O. detur. 
3) xe joe: O V, illic correctum. 4) Dedi uj A«atire c. OV, vet. Int., 
4) Ita F, aitoy B O V. us] Àaànre B vulg. 
à) Vocc. 17» d? wyuxyiy «vto? àzo- 9) xarox)re V, prius etiam O. 





subnotantur in O, supplenturque 6) zri0951€ (sic) O0 V. 


IGNATI| EPISTOLA AD ROMANOS. V. VI. VII. 945 


V. A Syria usque ad Romam cum bestiis depugno, per terram et 
mare, nocte et die, vinctus" cum decem leopardis, hoc est, cum? mili- 
lari custodia, qui ex beneficiis peiores fiunt. [n iniustitiis autem eorum 
magis edoceor; sed nec in hoc quidem iustificor. Utinam fruar bestiis, 
quae mihi praeparatae sunt, de quibus opto compendium mihi inve- 
niri; et illiciam, ut celerius me commedant, ne sicut in aliis territae 
sunt, et non eos teligerunt: et si ipsae noluerint ,? ego eis vim faciam. 
Ignoscite mihi: ego scio quid' mihi expediat. Nunc incipio^ esse disci- 
pulus. Nulli? aemulor visibilium et invisibilium, ut lesum Christum me- 
rear adipisci. Ignis, crux, bestiarumque constantia, abscissio, separatio, 
confractio ossium," dissipatio membrorum, interitus totius corporis et 
damnatio Diaboli, omnia in me veniant, ut lesum Christum merear 
adipisci. 


VI. Nichil me iuvant, quae' sunt mundi huius, neque regnum 
temporale. Bonum est mihi mori* in lesu Christo," quam regnare in* 
finibus terrae. ,Quid enim prodest homini, si totum mundum lucretur, 
animam vero suam perdat?" Dominum" namque desidero Filium veri 
Dei, et Patrem lesu Christi. Ipsum utique' quaero, et illum qui pro 
nobis" mortuus est et resurrexit. lgnoscite mihi , fratres, ne mihi im- 
pediatis ad vitam; lesus enim est vita fidelium Et ne velitis me mori; 
mors enim est" vita sine Christo. Dei volens esse, mundo non pla- 
ceam. Sinite me puram lucem percipere. |!lluc perveniens, homo Dei 
ero. Concedite mihi ut sim imitator passionis" Christi, Dei mei. Qui 
eum vult in seipso'* habere, intelligat quod volo, et compatiatur mihi, 
sciens quid sit in me. 

VII. Princeps mundi huius diripere me vult, et in judicio Dei 
mei dirumpere. Nemo ergo de praesentibus vobis auxilietur ei;  ma- 
gis autem mei adiutores estote, hoc est, Dei. Nolite dicere lesum 
Christum, mundum honorantes.  Fascinus in vobis non habitet, neque, 
si vos praesens rogavero, consentiatis mihi. His autem magis consen- 
tite," quae scribo vobis. Vivus enim vobis scribo, desiderans mori pro 
Christo. Meus enim* amor crucifixus est, et non est in me: aqua au- 


— 


Cap. V. 1) ac Pal. Reg. 6) Deum Reg. 
2) vinclum Pal. Dein lopardis Reg. 1) utique deum Pal. 
3) cum om. Pal. Reg. 8) Vocc. pro nobis des. in Reg. 
4) Ita ex Pal. Reg., paralae vulg. 9) est fidelium vita. Pal. 
5) «t Pal. Reg. 10) et Reg. 
6) noluerunt erat in Pal. 11) passionum Pal. Subinde restitui 
7) Sic Pal. Reg. et alii vulg., quod Christi ex Pal. Reg. 
Cureton. 12) ín se ipso vull transp. Pal. Reg. 
8) mihi inserit Pal. 13) quod Pal. 
9) enim interponunt Pal. Reg. 
10) os suum Pal. Reg. Cap. VII. 1) enim inserit Reg. 
Cap. Vl. 1) qui Pal. 2) disrumpere Pal. Reg. E 
2) mori om. Reg. 3) illi Pal. Reg. 
3) christo iesu inv. Pal. Reg. 4) adiulores mei inv. Pal. 
4) in om. Pal. Reg. ) conscendile Reg. Subinde alioa 
aulem Reg. 


5) Matth. 16, 26. Luc. 9, 25. 6 
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potat, xol ox Éorv iv luol mUQ quioUv tt" Uóng ÓPF fv, dAÀo- 
uevov* iy duol, Fav uoi Aéyct* deUgo xg vóv Ilorége. Ov ijóo- 
uer tgogij qOogüc," oU08 wjoveig roD lov rovrov." "rov ro 
Oro) 0610, ügrov otgdviov, Gorov foc, O0 dor: oagb "uoo! roU 
XoicroU toU víoU roU OkoUv, roU ysvouévov iv vorégo ix onéípuerog 
Zapió xl 'Afoac xol móua O60 r0 aluc? cvroU0, 0 PGrv yen 
&pO«grog xal &évveaog fen. 


VI. Oóx Erc 9é£lo xova &vOgoove fnv' rovro. 08 Foros, av 
vputig OéMve! —XourO ovvrovoavoouo, tà 0i ovx En lyo, éimuóg- 
xtQ t5 àv ipoi 0 Xgioróg.! 44i OAiycw yoeuuarov aivoUpet vpác, ur 
zepeir]GegÓÉ ut' miorttvGarTÉ uoi Ori vOv IgcoUv quÀQ vOv vxip ipoU 
zagado8fvra. Tí &vramoÓnGo rà Kvpgio mgl mavrov, Ov &vromé- 
Óoxí uoi; AUorog Óà 0 Okóg xol Ilav]o, xoi Kugwgc? 'Ihuooóg 0 Xot- 
Grüg qevtoocti ouiv rcUra, Ort (AqOOg Ayo. Kol vutig GvvevtacOÉ 
uoi, ve 100 GxomoU rojo iv Ilvevuart Ldylo. Ov xoavà Gogxea vuiv 
Éygowe , &ÀÀe xor& yvougv O:00* «v zma90, Qyemucort: iav é&xo- 
Óoxiue690, iiuoncerc.* 


IX. Mvnuovevtve. dv. vij coy vudv vro iv Zvolo ixwinoíac, 
Stc! &vv duoU mxoiuév. qorjro, và Kvgío TÀ simovrs 'Eyo ciui o 
zouujv 0 xcÀóg^ xol uovog eUr9v émiGxomjott, xol v uuGv tig? evrov 
&yezr. 'Eyo Ó£ xolailojyovouot iE ejràv AíyscOow ot yaQ tlyt GE5toc, 
Qv Éoyaroc «vtdv xol Pxrooue* dA sAfmual mig tlvoi, jov Oto? 
émvvyo. "Aomafevot vuüg v0 ÓuÓv zxvrüua, xol y &yamm rÀv ixxig- 
civ vÀv Otbauévov us* elc* Ovoua 'IqcoU XoisroU , ovy oc mo9o0tU- 
ovta' xol yàg o ur wQoorxovoal por vij 009" xarà zOÀtv ue zmoory«yov. 


X. loeo 0i )uiv vatra dzó Zyuvovgg Óià "Egtolov vàv Eo. 
uexeglovov. "Eo: óà duo duol civ zoloig xol GAlowg Kooxoc, rÓ 
zoO0r0v Ovoue.  llig! ràv szooshOOvrov &mó Xvglac sig Poumv cic 
óófav Oto), muvtoo Ung Éntyvoxíva,* olg xol ÓnloGtve,! iyyvg uc 


T) q:ÀovÀoy p. q4ÀoUDy T: margo O. 2) Vocc. XqiadrQ Govrto1«voogat 






8) u&Ààov inserit margo O. 

9) &4Àóutvoyr (sic) O, ex adverso 
x«l Aaoby. 

10) «q3opà V. 

11) To Y. 

12) Scripsi roD yo«sroD toD viov 
c. FOV. Deest roD ante vfo) in B. Ap. 
Voss. et Cler. 'yG0U XQiGtToU ToU vio), 
quod ap. Cureton. est 'yGoU[tov] XQ:- 
OroU ToU vlov. 

13) ztoua B V O, cuius margo 9toU 
94io rà aiua. 


Cap. VIII, 1) Margo O0: Seisjanra 
in. Selüjonre. 9elggare ovy 
x0) jutics 9t1n9596. 


— iuo) ó Xoiaróg in O uncis inclusa. 

3) ó ente xvproc omisi c. B. 

4) Uncis segregantur Vocc. àa» — 
àuiarjGere in O. 

Cap. IX. 1) zrpoatvyij margo O. 

2) sl ric p. 1:6 OV, illic correctum. 

3) xel 7 vudv 15) elc O V. 

4) € om. OY, adponitur tamen il- 
lius marg. 

5) Ita BOV, ec Cod. Nydpruc., ve- 
tus vulg. versio. 

6) Margo O adiungit tij xarà aeoxa. 

Cap. X. 1) zregl subnotatur in O. 
Ibidem 7zrpoctASóvrov, supra praep. 
Gvy, et in fine uot. 

2) dqAoocero, V, 6€ supra. 
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tem alia viva manet in me intrinsecus mihi dicens: Veni ad Patrem. 
Non comedo" escam corruptionis, neque voluptates vitae huius desidero.? 
Panem" Dei volo, panem caelestem, panem vitae, quae" est caro lesu 
Christi Filii Dei, qui natus est in novissimo ex semine David et Abra- 
hae: et potum volo sanguinem'* eius, qui est dilectio incorruptibilis et 
vita aeterna. 


Vill. lam nolo secundum homines' vivere: hoc autem erit, si vos 
volueritis! Christo? crueifigor; iam ego non vivo, quoniam vivil* in me 
Christus. Per modica" scripta rogo vos, ne mihi obsistatis.) Credite 
mihi, quia lesum diligo, quoniam et ipse dilexit me, et seipsum tradidit 
pro me. Quid retribuam Domino' pro omnibus, quae retribuit mihi f" 
Ipse autem Deus et* Pater et Dominus Iesus Christus manifestabit" vo- 
bis" haec omnia, quia'* vero dico. Et vos simul condeprecamini inecum, 
ut laborem consequar in Spiritu Sancto. Non secundum carnem vobis 
scripsi, sed secundum «dispositionem Dei. Si autein passus fuero, dilexi- 
stis me; sed si reprobatus fuero," odio me habuistis. 


IX. Mementote in orationibus vestris illius, qui pro me recturus est 
Ecclesiam, quae est in Syria. Credite Domino dicenti: ,Ego sum pastor 
bonus; et solus eam visitabit,* et sit vestra in eo? dilectio. Ego autem 
et erubesco ex ipsis dici. Non enim! sum dignus esse ultimus corum? 
aut purgamentum: sed miserabilis sum* nunc, donec Deum merear adi- 
pisci. Salutat vos spiritus meus,' et dilectio ecclesiarum, quae me su- 
sceperunt, sicut nomen lesu Christi. Habentes enim" me non quasi 
transeuntem, aspiciebant^ viam meam et per civitatem" me deducebaut. 


X. Haec igitur scribo vobis de Smyrna per Ephesios beatitudine 
dignos. Est autem' mecum simul cum aliis Crocus, desiderabile mihi 
nomen. Ex his, qui advenerunt de Syria ad Romam in gloria Dei, 
credo vos agnoscere, quae mibi mandastis, adhuc proxime constituto. 


7T) aqua autem viva alia Pal. Reg. 11) nobis Reg. 
8) comedam Pal. Reg. 12) qua Pal. 
9) neque desidero voluntatem vite Pal., 13) Vocc. dilerislis me: sed si re- 
neque desidero voluntatem vite huius Reg. probatus fuero om. Pal. 
10) enim interponit Pal. Cap. IX. 1) lo. 10, 11. 
11) qui Reg. 2) et solus causa vtsilaeil Pal., et 
12) sanguinis Pal. solus visitavit eam Reg. 
Cap. VIII. 1) hominem Pal. 3) ea Pal. 
2) voluerit Pal. 4) enim non inv. Pal. 
3) In christo Pal. Cf. Gal. 2, 19. 5) eorum om. Reg. Subinde erat au- 
4) Sic dedi ex Pal. Reg., quia iam lem in Pal. 
ego non vivo; vivit vero vulg. 6) miserabiliter (fuisse videtur mise- 
9) Pro modica p. Per modica Pal. rabilium) p. miserabilis sum Pal. 
6) observetis Pal. Reg. 1) sanclus Reg. 
2) Sic ex Pal., ei vulg. Neutrum in Reg. 8) enim des. in Pal. Reg. 
8) Ps. 115, 12. 9) et aspiciebant Pal. Reg. 
9) et c. Pal. Reg. ac nonnullis vulg., 10) pro civitate Pal. 
deest ap. Cureton. Cap. X. 1) enim Pal. Reg. 
10) manifestavit Pal. Reg. 2) mandalis Pal. 
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Ovra' swvreg yug eloly Gto! Oro xol vuv: oUg noímov io:v viv 


xord zevra &vesccUGat. 


geipo à vpiv vare Tjj mQO Pvvéa xolav- 


ódv Zexvtufolov. "Eóóoct tlg vfAog," lv vxopovij Indo Xgioro). 


Omnes enim digni sunt Deo: et apud vos me oportet in omnibus re- 


quiescere. 


estote usque in finem in patientia lesu Christi. 


3) áyazrol add. O ad orem. 

Epigraphe réA4oc in B, ré4oc rv 
àmigroÀdy ro) &y(ov ÍtQouaQtvoos 
lyyartíov voU S$toqógov 7terQidoyov 
$sovzóltog tie &vrioyt(eg in O, oU 
&y(ov lepoucQtvoos dos z«101- 
&gyov 9toU 7t0ÀAtog dyvtiwoytíag i- 
a10À3) "góc Óouatovc iB' in V. 


3) IX Pal., VIIII Reg. 


Scripsi vobis haec nono? Calendas Septembris. 


[Incolumes 
Amen.* 


4) Amen om. Pal. Reg. Subscribitur 
Expliciunt epistole sancti ignatii marty- 
ris discipuli iohannis evangeliste et epi- 
$copi e (cum supposito puncto) antiochie. 
Incipit laus hyronis discipuli eius in eum: 
qui ei successeral in episcopalu in Pal., 
Expliciunà XI]  Epistole sancti Ignatii 
martyris anliocensis. Incipit laus Hyronis 
discipuli sui alque successoris in eum 
in Reg. 


—€—À — M — —— — € 


: [B. IGNATII AD S. IOHANNEM, 
APOSTOLUM ET EVANGELISTAM, EPISTOLA. 


IOHANNI SANCTO SENIORI, IGNATIUS, ET QUI CUM EO SUNT FRATRES. 


De tua mora dolemus graviter, allocutionibus et consolationibus tuis 
roborandi. Si tua absentia protendatur, multos de nostris destituet. 
Properes igitur venire: quia credimus expedire. Sunt et hic multae de 
nostris mulieribus, Mariam lesu videre cupientes, et quotidie a nobis ad 
vos discurrere volentes; ut eam contingant, et ubera eius tractent, quae 
Dominum lesum aluerunt, et quae4lam secretiora eius percunctentur ipsam. 
Sed et Salome quam diligis, filia Annae, Hierosolymis quinque mensibus 
apud eam commorans, et quidam alii noti referunt eam omnium grati- 
arum abundam, et omnium virtutum, more virginis, virtutis et gratiae 
foecundam. Et, ut dicunt, in persecutionibus et afflictionibus est hilaris ; 
in penuriis et indigentiis non querula: iniuriantibus grata, ad molesta 
laetatur: miseris et afflictis coafflicta condolet, et subvenire non pigrescit. 
Contra vitiorum autem pestiferos conflictus in pugna fidei disceptans eni- 
tescit. Nostrae novae religionis et poenitenliae est magistra, el apud 
fideles omnium operum pietatis ministra. llumilibus quidem est devota, 
et devotis devotius humiliatur: et mirum ab omnibus magnificatur, cum 
a Scribis et Pharisaeis ei detrahatur. Praeterea multi multa alia refe- 
runt de eadem: tamen omnibus per omnia non audemus fidem conce- 
dere, nec tibi referre. Sed, sicut nobis a fide dignis narratur, in Maria 
maire lesu, humanae naturae natura sanctitatis angelicae sociatur. Et 
haec talia excitaverunt viscera nostra: et cogunt valde desiderare adspe- 
ctum huius (si fas sit fari) coelestis prodigii, et sacratissimi monstri. 
Tu autem diligenti modo disponas, cum desiderio nostro, et valeas. Amen.] 
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[AD EUNDEM, ALTERA. 
IOHANNI SANCTO SENIORI, SUUS IGNATIUS. 


Si licitum est mihi apud te, ad Hierosolymae partes volo adscen- 
dere, et videre fideles Sanctos qui ibi sunt: praecipue Mariam matrem 
lesu, quam dicunt universis admirandam, et cunctis desiderabilem. Quem 
enim non delectet videre eam et alloqui, quae verum Deum de se peperit, 
si nostrae sit fidei et religionis amicus? Similiter et illum veuerabilem 
lacobum, «qui cognominatur lustus: quem referunt Christo lesu similli- 
mnum facie, vita et modo conversationis, ac si eiusdem uteri frater esset 
gemellus. Quem, dicunt, si videro, video et ipsum lesum secundum omnia 
corporis eius lineamenta. Praeterea caeleros sanctos, et sauctas. Heu, 
quid moror? quid deüneor? Bone praeceptor, properare me iubeas, et 
valeas. Amen.] 


[B. IGNATII AD S. MARIAM 
VIRGINEM, MATREM DOMINI NOSTRI IESU CHRISTI, EPISTOLA. 


CHRISTIFERAE MARIAE, SUUS IGNATIUS. 


Me neophytum, lohannisque tui discipulum, confortare et consolari 
debueras. De lesu enim tuo percepi mira dictu, et stupefactus sum 
ex auditu. A te autem, quae semper ei fuisti familiaris et. coniuncta, 
et secrelorum eius conscia, desidero ex animo fieri certior de auditis. 
Scripsi tibi etiam alias, et rogavi de eisdem.^ Valeas: et neophyti qui 
mecum sunt, ex te el per te et in te confortentur. Amen.] 
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MAPTYPION TOY ATIOY KAI ENAOZOY! IEPOMAPTYPOX 
ITNATIOY TOY eEOQOPOY. 


I. En TeciavoU r& rüg Poyualov Baciktiac Gxijmrgo ztugola- 
- IBóvroc rij Avrioyéoy ixxÀmoÍog énlaxonoc ó xol xlijoti xol ztQcypart 
t0g0goc "Iyvexiog qv. , Hérgov. uiy yàg rv péyav Evodog ÜiaOEyetent, 
Evoóov ói Iyvextog * e TOU tQÓzOU TE xol ác dosrijg LUIS yivezat. 
Tovro à 25) togópo* quoi xopióTj ovrt vno TÓV , Xoiorüv &j 
rág iy xóGue Swag zt0LOUMEVOV TG &yodvrove rt eUrO imibcivot 
qsiocs, xal ngóg vÓ zÀ5n90g &xogAvevra. , '"Eàv wj ric', eimctiy, ,TaTEEL- 
voloy favióv Gg TÓ zt iov roUro, 0v LL slotÀOn sig T5qv Baciieiev 
TÜV ovgavdv: xci 0g.dav ?v ràv TOLOUTOV meiülov" ü£Enroa iv 1O 
du óvouati, ipà Ofyereu. 0motog Foret zt QOXÓ7ttCOV rjv ihaxlav ?Iypvd- 
ví0g , iyrtUOtv. magaógAQv? xal rjv &moctolwnv ixtlvov  ÓOi0aGxaliav 
copüc! vmzogpaivow. 


II. Ovros rolvvv 0 Otiog '"Iyvaviog Spo Ilolxagno T ijs 
xav ZpvQvav Exxlitag alyngepévo parre Jodvvov TOU ài yth- 
ao) ylveve: Xci evrQ ovo qovrijGac züGov TE (geTrG lü£ey ed paduoreo 
Tw Ísgei noénovaav qiionóvog ,Éacxn9rlc, tre xe [tQrUg xoiij 
7zHyrQv OpoU rv d&zoctoÀov apro qetgoroveizat xal tjs Avuoyéov 
Émloxonog ngogttolferen zagologav i "jv ixxAncíav xol lógóri 6vyvà' 
xai uojop TÓ , "ijs bctfielag 2»? ebrii vrgvype xetoOnelgos, &sr00T0ÀL 
xóv rt OuX z«vrov íov imónbipevog xci vÉAeLOG Oiexovog Tóm" rv 
ToU XgicroO0 nvormolov &vogavele, xal udgrvg Uoregov ylveves, 8molotc 
0i dxcivov xagaóoOtig, cg uixgüv &voOtv &volofov ó Àoyog Ómio Gt. 


Hl. Toeievg joo t) Popoiov abroxoárogi rjj x«c1à  ZxvOGv 
éxagOtvr, víxy, xal LL uéyot rojrov orco, Tv ev Ootpovíey &veyop£vo, 
élàà mQortéQQ TevTHV Boviop£vo ztQooryarytiv xat 7toloUc Éxépovg TÜ 
Poualov &oyij 7a go0716069 o1 TOUTO 7900 rw lov Ó xord Xpizi- 
eva sirovv D ET molto xQ&rigrOy avro xol Àvawtlig Évopítero. 
Exiivag uiv joo TÓ XOLVOV axpeieiv uóvoy * 'oUro! ÓÀ xal rote cUroU 
0s0)c Ocganeutiw xi GvvegyoUc GUTOUG XoTO TOV moÀepíerv inetyeoDon. 
Aula xl ówoyuóv xeca Tí svatfoUc ziovtOG gohenóv inde, xai 
Üieseypere xeTo Tc UnNXOOU naonc ixríOtroi, Qorrs 9 m&vvag avtÓ 
xoivovoUg &bvet "fc &Gtfeloac, 7 Xoiwnievovg. i Mévovrag  vipooíetc 
moixlAesc xal Oovoroig yelercoig éxóíOoc09o:. "Trrijo£e óà vort Toaia- 
và rj ZAvuoyéav iini, olo ójj uélAovet xexà Iioadv éxavooxtitw 
sol zregexevefo£veo TQ cUrij ra zoo. Evievéa yoov xel uq- 
vUEreL cUtO Tü XT rÓv Stogogov Jyvniov, dc ein v6 z& Xoirwvàv 
notofrónv xoi X QuGrÓv Ico xci Oois" TH4dV TOUG &vOgotovg &ventí- 
6ov, xat Taura Grevgóv Unó Ilhierov xeraxouOtvro xci evorov, og 
tX 7:Ql evroU Oi0«0xovoiv vzouvuuera' vopgoOerei ve magOtvíav xol 


1) xai éydo£ov adsumpsi ex A. 3) xai aute Séopopp, quod deesse 
2) 9 dedi ex coniectura, oU propo- in aliis asserit Cot, omisi c. AEN. 
Cotelerius. Deest pron. in AEN 4) &r: transposui c. AEN; prius le- 


gebatur ante zrotoUJ4£yoy. 
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MARTYRIUM SACROSANCTI ET GLORIOSI MARTYRIS IGNATII TITEOPIIORI. 


l. Cum Traianus sumpsissel sceptra Romanorum Imperii, erat 
Antiochenae ecclesiae Episcopus et nomine et re Theophorus Ignatius. 
Nam magno quidem Petro succedit Evodus, Evodo autem Ignatius, cui 
fit et morum et virtutis aemulator. lIIuic Theophoro, cum esset plane 
puer, aiunt. Christum adhuc versantem in mundo, ei intemeratas manus 
imposuisse, et ad populum intuendo dixisse: ,Nisi quis seipsum humili- 
averit. ut hic puellus, non intrabit in regnum caelorum; et qui unum 
ex talibus pueris susceperit in nomine meo, me suscipit;' qualisnam fu- 
lurus esset aetate proficiens lgnatius, hinc ostendens et apostolicam illius 
doctrinam aperte indicans. 


ll. Hic ergo divinus Ignatius simul cum Polycarpo, qui Smyrnensi 
praefuit ecclesiae, fit discipulus Ioannis Evangelistae; et cum ad eum 
solum ventitasset atque omnem virlulis speciem et eam maxime, quae 
decet sacerdotem, diligenter exercuisset, sacerdos deinde eligitur com- 
muni sententia omnium simul Apostolorum, et Antiochenus creatur Epi- 
scopus. Cum autem assumpsissel ecclesiam, et mullo sudore ac labore 
in ea seminassel praeconium pietatis, et zelum per omnia apostolicum 
doctrinamque ostendisset ac exstitisset perfectus minister Christi myste- 
riorum, fit quoque postea martyr, bestiis propter illum traditus, ut paulo 
alius repetens declarabit oratio. 


Ill. Traiano enim Romanorum Imperatori, victoria quam de Scy. 
this habuerat elato, nec sustinenti suam hucusque sistere felicitatem, 
sed volenti eam ulterius producere et Romanorum imperio multos alios 
subiungere, adversus Christianos, seu adversus pietatem, bellum ei ante 
alia visum est. optimum esse ac expedire. Nam illo quidem modo pu- 
tabat se uni prodesse Reipublicae; sic quoque Deos suos colere, eosque 
inducere, ut opem ferant adversus hostes. Gravem itaque ac difficilem 
persecutionem infert adversus piam fidem, et proponit edicta per uni- 
versam terram, quae eius parebat imperio, uti aut essent cum co omnes 
impietatis participes, aut adhuc manentes Christiani afficerentur variis 
suppliciis et acerbis morüibus. Contigerat, ut tunc. Traianus versaretur 
Antiochiae, utpote qui esset expeditionem suscepturus contra Persas, 
et bellum ibi pararet. Hic ergo ei de Theophoro significatur Ignatio, 
quod et religionem teneret Christianam, et hominibus persuaderet, Chri- 
stum tamquam Deos honorarent, idque cum fuisset a Pilato cruce con- 
demnatus et morle, ut docent eius Acta; et ferret legem de servanda 





5) zPcid (oy A. Cfr. Matth. 18, 5. 3) cov xoà didaaxeA(ayp p. Bíov 

6) ztapedràióy A. AEN et var. lect. ap. Cot. 

7) Al. «qe Cot. 4) In. al. 7jd3 deest teste Cot. Su- 
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zÀovrov xol rQugijo xei rdv GÀÀlov roU flov rtgmvdv xetolyogtiv: 
xai r0 Ó7 qoÀemorvarov, pajre Oeovg wytioOot, part vwa Aoyov rÀv 
evroxgetOQoy TíOtcOc:. 


IV. Tara cg tjxovot Tooiavóc, uevomeutpduevog eUvixo rv &ytov, 
GvpuziagoUonc cord xal vc Gvyxyrov Bovijs, Ev el, poly, 0 Aeyousvoc 
8:0pópog 0 rÀv qurríomv xarezxal(ov! ngocrabsov xoi vuv Avriogéov 
szGcv &vdcterov! zr0iQv, OrGc vt mavrag TOU UzÓ CoU xnovrrouévov 
XgioroU imeyóutvog xol unÓi quloU rovg Otovg Óvóuarog GbiQv; Kel 
ó Otioc "Iyvetiog, ' Eyoi tps, Épy.. 'O 03 Kal zí dai 9t09090g; Otezvv- 
Odvrvo.  Iloóg 0v 0 pagrvg, 'O róv XqiorOv fv rij wvyij meoiptgov;* 
Kpy. Kel ó fecirUg: Go otv O iv favrO tüv XQuoróv mtQupfgcv ;' 
Nol gw«oí: yfygoztos yaQ^ ,Evowjoo' iv atroig x«l lumtQimernQoo.' 
TI óà qQutig ; ov col Óoxovutv OtÀv usuvácOot ÓnmvtxOg xal rovrovc 
ly vij syvytj péorw? del, cvupetyovrc xe evrovc xarà tv )yOgóv ima- 
yóptvoi xci Ó/ ocUrdv müvra mxoioUvttg rà xarà yvoumv; Kol vxoàAa- 
Bv o Otioc 'Iyvériog, OU 0n rà tiómAa, Épn, vàv £0vàv Otovc. 
Beci:9, óvoueftic. Elg yàg 0c0g? GAnO1g, 0g ovgavoU ve xol yijc xci 
GeldocQo xol vrÀv àv abroig zavrov Pori zovgujc* clc Xoiavóc "Incovc" 
ó voU O:00 uovoytvue viíóc, o9 rijg Baciislag ox Perei! v£Aog: Ov ci 
xal cüróc imiyvog, 0'* BeciitO, molÀo &v ijve dÀovoylg Go( aUry 
xol r0 O,cÓnue xcl 0 faoctxóg 900voc prfoiorego." 


V. Kel ó flecievg: t& uiv molàà ra)ra qalotwv idutv. Zw 
0à ei Bovir,! gmoiv, "Iyvaxie , à. ueydào vÀ iu xgdr&i yogloncOo: 
x«l roig ipoig ro0U AowroU GvvrorrtGÜo: gíÀoig, rüjg rowrüTQe yvounc 
utrafolov O0d0v cov piv roig Otoig' xcl cUríxa, lovoSev «vrol 
züvrtg, GQgueQío Gt roU utydÀov xovocrüOo ig xal merígo vije 
Bovic óvoudso.  Iloóg zeUra 0 $t0g0Qog' qdQrag uiv magis, c 
BeciAe0, xal m&cs xolóv, ueAiGra 03 faciet, 00c xol e)rol Óvvarol 
và utífo sow GvrnyaoíttoOci? GÀÀAà ràg ÀvoittÀeig ztévrOg xol dQge- 
Mpovg ocugorégorg* vag 0B fAcxrtiv xel ualwra ys wyvyuv Ovvaufvag 
x«l cqoógoríoav) «Uri toU zwvQ0g vov yétvvav vmevamtt.v ovy o Óid0Ug 
uóvov, &ÀÀà xal ó «itv avrog àOlw)ravog.  ÉKavyuacr, Ó6 cov, feci 
Asü, xol ueyoloómgog sj imayycMa,  TÍ yag dpoi rÓ toU med col 
ueylorou. Zfióg "xevagrijvot &gyrtofa xai Bovine meríga xinO$9voi, [toti 
vt Ovrt XQgugroU xol Qvclav avto x«9' ixdcrmv alvíctoc Ovovnu, $jóq 
dà xol 0Àov luavróv xera8vGi^ imuyouivo xol cUppvrov 9éc8o! 
v8 t0U Ocvearov cUro) Opordpuei; 


VI. Kol ó faciüevg" lv. Ób GmtvÜnig ÉavrÓv xareOU0o:; và ini 
Ilovzlov crevocOtvr, Iharov; Nol, pnuoiv 0 ufyag "Iysdrog, và ryv 
dpegríav GvogcravooOcvrt xel rÓv svotrov cvr9c OwoAov xaOtióvn 
xai müGcv Óià ToU OrcvgoU tqv ixtívov Óvvejuy xevragyrcavu. « v9; 


Cap. IV. 1) xara7ztéQoy E. $ 7tQug.égeig. A. 

2) àvacrearov zcv ordo vocc. iu 9) cb ovv ó Pv éavrQ rÓY xQi- 
E N. Apud Cot. alii subsequentia ita ex-  GrÓV iii ln tud dedi ex À p. 9b ovy 
hibent: xeà ro)üc &v& rv nzóÀ» xa- dv éaviQ rÓV yQuGrÓv mig Foeic ; 
TOT. ; 


EN gii 
9) Vocc. ó dà om. A. 6) do scr. N. 
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virginitate, et de contemnendis divitiis ac deliciis et aliis, quae sunt in 
vita iucunda; quodque est omnium gravissimum, quod non oporteat putare 


esse Deos, et nullam Imperatorum ducendam rationem. 


IV. Haec postquam audivit Traianus, Sancto statim arcessito, cum 
una eliam adesset Senatus: Tune es, inquit, qui diceris Theophorus, qui 
nostra iussa ludificaris, et omnem evertis Antiochiam, omnesque facis 
sequaces Christi a te praedicati, nec solo nomine Deos dignaris? Divinus 
autem Ignatius: Ego sum, inquit. llle vero: Et quid sibi vult, interro- 
gavit, illud Theophorus? Cui martyr: Qui Christum, inquit, circumfert 
in anima. lmnperator autem: Tu ergo Christum in teipso circumfers ? 
Certe, inquit. Scriptum est enim: ,lTabitabo in eis et inambulabo.' Quid 
vero nos, non videmur tibi Deorum assidue meminisse, ac eos semper 
in anima circumferre, eosque inducere ad opem ferendam contra hostes, 
nec non per eos omnia facere, quae sunt ex animi sententia? Respon. 
dens autem divinus Ignatius: Hei mihi, inquit, simulacra gentium, o 
Imperator, Deos nominas? Unus enim Deus verus, qui caeli, terrae, ma- 
ris et omnium, quae sunt in ipsis, est creator. Unus Christus lesus, 
Dei filius unigenitus, cuius regni non erit finis. Quem si tu agnosceres, 
o Imperator, et purpura ipsa et diadema et thronus regius tibi firmiora 
essent et longe stabiliora. 


V. Imperator vero: Ilaec multa mittamus. Tu autem si velis, in- 
quit, o [gnati, meae potentiae rem facere gratissimam, el de caetero re- 
ferri in numerum meorum amicorum, hac mente mutata Diis nobiscum 
sacrifica, et statim (sciant isti omnes) te Magni lovis constituam Pontificem, 
et Patrem nominabo Senatus. Ad liaec Theophorus: Gratias quidem 
praebere, o Imperator, omnibus quidem est pulcrum, maxime autem IÍm- 
peratoribus, quod possint ipsi amplius iterum gratificari; sed eas, quae 
sunt omnino utrisque utiles et conducibiles. Sin vero eiusmodi sunt, 
quae possint laedere el maxime animam, ac vehemenliorem igne gehen- 
nam succendere, non is solum qui dat, sed etiam qui petit, et ipse fit 
miserrimus.  Admirabilis autem, o Imperator, et munifica est tua pro- 
missio. Quid enim mea refert, Maximi apud te [lovis constitui. Pontifi- 
cem, et vocavi Patrem Senatus, qui sum Christi sacerdos ac ei quotidie 
sacrifico sacrificium laudis, et iam vero totum meipsum propero im- 
molare ac efficere complautatum eius mortis similitudini * 


VI. Imperator vero: Cuinam autem festinas teipsum immolare? Ei- 
ne qui a Pontio Pilato in crucem fuit actus? Profecto, magnus inquit 
Ignatius, ei, qui peccatum crucifixi, eiusque inventorem destruxit diabo- 
lum, et omnem eius potentiam per crucem abolevit. Rursus autem Impe- 


1) W Cor. 6, 16. 

8) Al. ztegeqpéoety.. Cot. 
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oiv 6 fucür)og, "Eowxdg uos gro, "Iyvavi, xoltoc ógOrjg x«i goc- 
vóg! Jyidg iyovogg Konuoc vÓ megemav tlvai. Ov yàp àv oUrm ga- 
vigdg Toig rOv Xoigtiavdv yoegeig &bumarqso, aAA Lyvog z.üyrOS 
dixov &yaQ0v Bocuuxoig xtlOcoOor Outayuac. xci Oroig uir&  mav- 
vov zooGgíotw Svolac. lloóg veUre uelfov. zw Ó Gyic yonocut- 
voc zadónaío, Ei xol 9molowg &valoGtic, Épn, ti xol cravoG pc xa- 
voxQuvtig, El wol adr Et? xal mvol magadoGtie, X rijc Gre iEova(ag 
dorlv, ox &v more 9uclav Éyà Óuluoc, nooctvtyxeiv &voGyouuA* OUTE 
yéo 9évorov dédoixo, oUvs noOd rà magóvro Ov Opi xvoiot mteoÉ- 
y&ww vàg déxoÀevGng! &ÀÀà vÀv usÀAóvrov Íplsuou uóvov, xci cxovór, 
pot züde zgüg róv vnlg ipoU dmoDavovia Owafvor Xovorov. 


Vll. "Eg! oig i£ &yywolag! órOev xj ovyxAqvoc émiloptc9or Bov- 
Aouívg toU udgrugog, Tí Ói cvvopuoloytig, Épmsav, xci evtog ztOva- 
voL Gov tüv Otóv; Kol mg &v 0 Ouvarov OmxoGvàg xai Oavovov ixa- 
earov, ovrog" érígovc duriijoc, Üvvorüg Écre,; OL 9col Óà aGavarol 
vs tdi xol zxeg sjucv Afyovrat. "Ex vovrov Aoffóusvog ágogptjc 9 
Oeiog '"Iyvati0cg, dre Oóuov uiv rog éxsvov Otepuxruoloo:  Otovc, 
óuoU ÓÀ xoi roU víüjg oixovouíac pvcrqoíov Ovo«av atbroig z«gavoi£ot, 
xel oUtog tig níOrww w&igayoyrGot Tác ToU XQigroU yvoltac, ovtO 
OwtríO:, rovg loyovg: OÓ duóg xvUpgioc xoi Otóg "Iqcotg Xousróg mora 
uiv &vOgomoc iyivero Oi mug xol viv corqoíev tqv qutrígav, xai 
Grevgóv iOsrloU;iov xol Ocverov xol vragrv xertüfboro: niv «ÀX 
3 , e - —- M , 1 ; 
&vfor mw rolvgv qufouv voi $j9900 t0 xgaroc xeraaÀov, xal tic 
ovgovovc &vijAOtv, 0Oev 2MjlvOsv,* avvavocrijóag quic vo) vüc epegrioc 
mroLeroc xal elócycyOv «UOig tlg rÓv magdÓtigov, ob xoxóc Hr 
Onuev, xal ueifoow vv moorfgov &yaSoig* Óogncoqusvoc. "Ori 0à voi- 
oUróv wt rdv zeQ  vuiv vojufouívov Otàv tig Extüs(Earo,! ovórig vàv 
zmovrov v loyvoíGatro. "[vOgnzro: yàg oUro! xexo)gyot xopióT xol 
qOogric ysvoutvor, xal molÀà imi fAafg xci Óiag9ooG rc "uttfoeg 
foijg r6 x«l vüjg xe«recreaGtoc Ppyeocutvotr uuxoev rwo Óofav Otdv 
xal paovreGícv roig &Àoycwvígoig rÀv dvOgomov dÀoyorara z«QcGy0- 
p£vot, sizd. vv maQemerecuerov UGrtQov vfjo margo GvvtÀxvaOÉtvrov: 
ébeigeOt[one ve tijg Oxqvijo Omtg TOcv qAfyy8moav, aloyoc rov iov 
&noluróvr:g xol &oavoro Oi viv rv zxoÀÀov (motav &Oavero ma- 
eado9fvvec. "Aufl xal Zeóg uiv Ó mgOrog vuiv^ xol uf iGr0g TÓW 
Oràv iv Koyvy vé8anvot, AoxAgmg 08 xigevvó: Biflqres, Aqpoüiruc 
ó oc? ey Ido Otxvvroi, xal €zx0 mxvoóc  HoexÀác &vcloro:. 
Toiovrovy yep &Ày90c, uüAlov 0$ xol moÀAO!" qu90vov s& Excivov ata. 


,  VHL  Tovwov oVro QuOtvrov "Iyvevio tàv Adyev ó fecusug 
Guo Tjj OvyxAqro ÓOtíong, u7) vüc Oiww£Esog sig! mÀfov ixrtwvou£vgc 
Óuecsua Oel piv r& "Elkvov xol mgóc micríov? | xol gwxrmotouóv 
Vxofihpeiev, &vOrjan? 08 rà vc rborirlag xol tà imuxoroUv eri] 
Tjc mÀdvgc vígog iboigrür[m,* voUrov uiv Umàó ÓOrGpoig xel qoovoe 
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rator: Videris mihi, inquit, o lgnati, recto omnino carere iudicio et sana 
mente. Non enim tam aperle fuisses deceptus scripturis Christianorum, 
sed cognovisses omnino, quanlum sit honum, Edictis parere Imperatoriis, 
et Diis sacrificia offerre cum omnibus. Ad haec Sanctus, utens rursus 
maiore dicendi libertate: Etiamsi bestiis, inquil, consumpseris, etiamsi 
me cruce condemnaveris, licet ipsi gladio et igni tradideris, quae sunt 
in tua potestate, nunquam ego patiar daemonibus offerre sacrificium. 
Neque enun meluo mortem, neque desidero praesentia, quae est in po- 
testate vestra praebere fruenda; sed sola desidero futura, et a me omne 
sadhibetur studium, ut transeam ad Christum, qui pro me est inortuus. 


VIIJ. Propter quae volens Senatus martyrem arguere, sollerter ni- 
mirum: Quid autem tu quoque, dixerunt, confiteris Deum tuum esse 
mortuum? Quo modo vero, qui subiit mortem, eamque exsecrandam, po- 
terit ille prodesse aliis? Dii autem et sunt immortales, et dicuntur a 
nobis. Ex hoc occasione accepta simul et irridendi illorum Deos, et 
eis aperiendi isnuam mysterii de suscepta carnis dispensatione, sicque 
deducendi ad fidem Christi cognitionis, divinus Ignatius ita verba fecit: 
Meus Dominfis et Deus lesus Christus primum quidem propter nos homo 
factus est et propter nostram salutem, sponteque crucem suscepit et 
mortem et sepulturam. Ceterum rursus tertió. die resurrexit, inimici 
deiecta et prostrata potentia, atque ascendit in caelos, unde venerat, 
nos simul a lapsu peccati faciens resurgere et rursus introducens in 
paradisum, ex quo male fueramus eiecti, nosque donans bonis maioribus, 
quam erant ea quae praecesserant. Quod autem ex iis, qui a vobis cen- 
sentur Dii, ullus tale quid fecerit, nnllus hominum asserueri. Nam cum 
isti fuissent homines malefici et exitiosi, et multa fecissent ad damnum 
corruptelamque nostrae vitae et status, valde vilem autem Deorum opi- 
nionem ac speciem hominibus, qui sunt a ratione paulo alieniores, citra 
ullam rationem praebuissent, contractis postea velis deceptionis et scena 
ablata, deprehensi sunt ii. qui erant, quippe qui turpiter e vita excesse- 
riut, et morti immorlali traditi sint propter multorum interitum. — Iupi- 
ter quidem certe, qui est vobis primus et maximus Deorum, in Creta 
est sepultus; Aesculapius vero fulmine fuit percussus. Sepulcrum Ve- 
neris ostenditur Paphi, et llercules fuit ab igne consumptus. Nam eo- 
rum res ac vita talia vere, immo et multo deteriora merebantur. 


VH. Cum haec sic dicta fuissent ab lgnatio, Imperator simul cum 
Senatu timens, ne si esset eius sermo prolixior, res quidem gentilium 
labefactarentur, et vel non crederentur, vel haberentur ludibrio, vera 
autem floreret religio, et tolleretur nubes erroris, quae ei offundit tene- 
bras, illum quidem coniicit in vincula, et in tutissima collocat custodia. 


4) &Àjiv9e N. Teste Cotelerio Al. 9) Al. IIaqu rc xv7roov. Cot. 
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xaOÍícrqc. rij &cpoliGrarg* avrüg Ob mag! Okgv vuxra  OwGkrwa- 
p£vog, mxOg v «Uróv "alla &pUvawro , xal vívi rQOmO rijc meQovGnc 
Vztbeycyor fwijc, Onoloig Éyve magedoDvar Bogav? xel vm' ixtivew 
&iaczageyOtvra vÓv &yiov &nolcOn.  Otrog yàg Bagurarog Qavarov 
vgOzoc OitGxipOm và Daci. "ExO:v ovv m:Qb voUrov xol vij Gvy- 
xh(ro xowogepévovs rwv uiv! yvoiv xol avrol émqvovv: nv ovx 
ly "Avriogtla. ovvtflovAtvov ütiv yevíaQa: vrjv Éxóoaww, lvo ur] noOtiwOv, 
gnoiv, oUro xol uàllov édmíüobov sg roig olxtoig movet TOv 
f Dyyériov igyacdutÓa uegrvgixG ÓOtv ríAn vqv fwo]v xareÀvovra: 
Ggrt rQoGrQxtv, Épaoxov, tic Poyuv avtüv emxcyütvra ÓtGuorQv xe 
volg Owociv ixÓo83voi — Otro yag TQ püxti vt rc mogtieg yoltmo- 
vípav vgítu" vqv xólecw xol Guo "Poualoig &yvoovptvog OGrig tim 
xaO: tlg vàv  xexovoyov &voigsOgvor Oo0bne, xol ovdi Boeyrloc 
vÓ usrà vaUre uvuugg meg  ixtlvo:g Gio motra:. 


IX. Tov/rov roryagoUv dgéGevrog xol vig xor vro) tj1gov 
megevríxo ibeveyOelong meolavnow &zxó tác qvloexig eUtOv, xal zw 
6 fecie0g ssÀevralav avr ravrqv rüv ztigav mooceyayov. — Kal 
zQOra uiv moÀog mv roig vOv &yagQv &ayytlleug vóv GOlqnjv vzxo- 
Gaívov xal xorowOv: Émtra Ó£ xol mÀtiov! maÀw roeig tztiÀaig Ótüut- 
Tóp.evoc." 4 ài pice ftoóg vàg Umocyíotio ivóidóvva tlÓs, wwe mQOc 
v&g ümtiÀàg vmonvQOGovra zovr&zadi) Qv utrafoÀgv &moyvoUc, sig 
Éoyov rà inwyytlufva? dEys: xcl faguttQa rOv mgorígov avr Ótcua 
zéQiOtives xcÀeUGeg vüyuovi OrgaruotIXQ mwe«QoOÍónci, xoci elg "Poysjv 
ixnfurti ivisioutvog, svíxa toig molroig mufoe movmyvosog xiij, 
8«oíotg abróv eig rfQwiw. vo OtorQov xowiv éxÓoOnvei dirt xerà 
tüv Ociov IlaüAov xol eUr0v OíarQov? ytvíaOnt 1 xocpo xol &yyé£Aotc 
xal tvOgotoic. 

X. 'O udgrvg roívvv vv reAevxalav &xogootw ixtlvgy! AaBov xol 
vQ O9: utydig fojj và sixóre tüyagicryGag utO' sjüovüg O05c x«l 
gxuügórirog vo Óscu& smegitlOeroi. — Kol 0 uiv facite de xere 
Iltgcóv utr& vijg vm avrOv Orgertüg. 'O S:0popocg 0B tá ixxAgoía 
sQ0rtgov émevEduivog xol vQv mxoiuwuv cóv Óaxovoi! magaOSurvog rO 
8:9? Ofcuiog 1xoAovOt. roig Grgctioreuc. — EI! ovrog rüjv Zrlevxtiav 
oU Oiau£Alov, o)x &ÜvuOv, oU mdGytw t. GxvOQurOv* 0Àog vxogait- 
vóptvog, àÀÀà zxociv tüzooOUuoig xoralofQv tig mAoióv tt vnO rQv 
GroariorGv Pufollera, xol cvv avroig tig ZpvQvav xavaígsi. "EvvatO« 
lloloxagmov &cmaferes tv  Otiov dmóGrolov, 0v mQotGrüvor rijg xor 
Zuvovav ixxlqalag GupqorrrTy "Iyvaxío yevopsvov  dvoríQo* qO9acac 
0 Aoyog iÓgAiootv.  To)rov ovv &cmofrtet GtuvvvOutvog imi roig Ót- 
Gpoic xal guloov. TI y&Q xai tlysv eivóv nÀfoy Gtuvüvoi y] v0 vnig 
OUTOC GyoamQocvtoc ÓtGxorov TIC OyOVTÓ xe dopcc3o: ; Elta xol roig 
Aowtoig émiGxómo:c mxQtOfviíooig vt xal ÓiwxOvotg roUg mwQoGhxovrag 
&GmaGuovg &xo0oUg' Éxti zolÀol" GvvíOtov Gm rQv rig 44olog ixxÀ- 


$) Bodó&v N. 9) éqé£&i crat in A. 
6) Al. xorvodoynG«ué£you ap. Cot, Cap. IX. 1) zrpoo«ywy (sic) AE N. 
zotyogauftyo N. 2) ztÀe(o À. lit. » erasa, 7ztA&toy N. 
J 446v. accessit ex AEN et marg. Cot. 3) ded e«rrouerog 5. 
8) Al. qa«oty ap. Cot. 4) u?) di F. 
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Ipse autem cum teta nocte apud se cogitasse, quonam. modo eum ul- 
ciscerelur pro mentis. el quonam modo e praesenti vila. subduceret, 
statuit. illum feris tradere devorandum, ut dilaniatus ab eis Sanctus im- 
terireL— Visus est enim Imperatori hic mortis modus longe gravissimus, 
Cum hànc rem ergo Senatui mane communicasset, ipsi quoque eius 
quidem laudarunt sententiam; sed consuluerunt, ne haec bestiis obiectio 
Bicret Antiochiae: Ne, aiebant, sic. magis desideratum et gloriosum apud 
suos cives reddamus l;natium. martvrii nimirum fine e vila excedentem. 
Quamobrem dicebant oportere eum Romam abduci vinctum, et illic. tradi 
bestiis. Sic enim et proluitate itineris gravius subibit supplicium, simulque 
Romanis «quisnam sit ignorantibus videbitur esse peremptus lamquam 
unus ex maleficis. et ne minima quidem erit postea eius apud illos 
memoria. 


IX. Cum hoc ergo placuisset et in ipsum lata fuisset protinus 
sententia, Imperator illum rursus producit e custodia, hoc eius postre- 
mum faciens periculum. Et primo quidem multum bonorum promissis 
athletam deliniebat ac demulcebat: deinde etiam rursus minis magis ter- 
ritans. Postquam autem eum vidit nec cedere promissis, neque minas 
formidare, desperans omnino fore ut mutaretur, ad effectum deduxit 
ea quae denunciata fuerant. Et cum iussisset prioribus graviora ei 
imponi vincula, tradit cohorti militari et mittit Romam, praecipiens, 
cum advenisset civibus dies festus publicae celebritatis ludorumque so- 
lemnium, eum tradi bestiis ad communem theatri delectationem, ut con- 
venienter ci, quod dixit divinus Paulus, ipse quoque fieret ,spectaculum 
mundo, et angelis, et hominibus.' 


X. Martyr ergo. cum ultimam illam accepisset sententiam, Deoque 
clamore magno, ut consentaneum erat, egisset gratias, cum magna vo- 
luptate et laetitia sibi imponit vincula. Et Imperator quidem egreditur 
contra Persas cum suo exercitu. Theophorus autem ubi ecclesiae prius 
hene est precatus et gregem suum Deo commendavit cum lacrimis, vin- 
ctus sequebatur milites. Deinde sic Seleuciam non cunctans, non ani- 
mum despondens, non se aliquid grave omnino pati prae se,ferens, sed 
alacribus venit pedibus, et a militibus in navem immittitur atque cum 
eis appellit Smvrnam. llic salutat Polycarpum divinum apostolum, quem 
Smyrnensi praefuisse ecclesiae, cum lgnatii fuisset condiscipulus, iam 
superius diximus ac declaravimus. Eum ergo salutat, glorians atque 
gaudens de vinculis. Quid enim ei poterat esse maiori ornamento, 
quam adspici pati pro Domino, qui eum sic dilexerat ? Deinde postquam 
reliquis Episcopis et Presbyteris et Diaconis* reddidisset decentes salu- 
tationes (quoniam multi concurrebant ex ecclesiis Asiae et civitatibus 





5) zteyrazaaiy N. : 3) lta AEN p. r9 969 zaQe9£u&- 
6) &igquouére AEN et Al. ap. Cot. vog vulg. : 
7) lta A, et ita. invenio ap. Peter- 4) Al. oxv9guztav. Cot. 
mannum; 2ydo9va« EN vulg. 5) In. N manu sec. cg supra additum 
8) I Cor. 4, 9. ante &yoréoo. 
Cap. X. 1) Ordo vocc. in E éxe(- 6) goce AEN. 
yy» &noq«ar. T) ceuvnvoutroc v7zó E. 
2) dexgvoiw N. 8) zoàó N 
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GuOv xoi vy" mOltow, xal Owuv ixtlvqv lótiv xai xaloU vagaroc dro- 
laUcai Qfovrog vic ixeivov plürrgc! eUróc tà zxooGnxovra xagatvdv 
&Uj£G0ot ozlg «vtoU mavrag WLiov, Gore 0i4 ràv Onogiov Oarrov. &va. 
ÀUGat zx9óg rov roDovptvov xal rà ixtívov 8cíc z90000 ipevioOvoer, 


XL 'OgQv óà xai Mav avrovg nmtQimaDoc Éyovrag xal olovtl rüc 
ixtlvov spvpng xxQsuauévovg xei (nuíav o9 qgoggriv nyovufvovc róv 
qogiGuov cUrOD xol rÓv Ouvarov, Óríceg tt xal zx:oi vOv iv r5 Pouy 
TLOTÓV, uj] xal cUrob zxagexAgoíog OwrrtOfvrtg ovx avébovres iÓsiv 
avróy ixÓijóutvov roig Omoíorg, dAÀd qtioag &vrimalovg Toig ixu- 
serQapuiué£voig Tv. Éxdoow. Énifiilno0,, xai vQv  Óevorytióav avrG roo 
pagrvolov xisíamar Ougay, Éyyvo nQ0c avrovg ixicvtiÀoi, QOtt xal rov- 
rove vulgo avroU tUyro8oi, ur] jumoüicOqvar rüv OgOuov avrO ric 
&0lgotoc, àiÀà 0ià vv O40íov, Gomtg slogroi, OGrrov mQ0g vOv 
loóyuevov &valicoi Otanórqv. "A&iov 0? xal evrijc ixtívne éÉmiuvnotivos 
vüc imirolág Pjovonc ini AEeoog ovrog. 


XII. "Iyvéziog, 0. «al 8:0g09oc, inlaxozoc 1ijc iv "Avrioycía eylac 
voU 8:00 ixxÀnolac, rij jiequ£vy' lv ueyalsiórqgr. morgóc vipíorov, xa 
Kvolov' 'IncoU  XowroU ro uOvov víov avrov, ixxÀnoía fyannufvn 
xci ntporcuévy iv và? Ochjuart roU GtÀnoevroc rà zdvra, G dom 
xerc aycmuv "huoó Xoiucvoo ro) toU qguOv' fig xal mooxdOqras 
iv 1óno qwelov "Pouelov* 59v xal acmatoue: iv óvouari Inco? Xgi- 
Gro), xcr& GaüQxa xol zviüpe mvoufvgv non ivroij avrov, mtzÀngoo- 
Léviv. qdqirog Os09, ày. Xoisrà "1moo? và 95 yalgci. 

"End tóbausvog 0t ixívvyov lÓsiv vudv rà bioOfora ngOGcra, 
0tütufvocg iv XQuoro 'IncoU dxífo vuüg &cracacOoi i«v nto 9élyua 
r0U OtoU 7 toU àbuoOZnvol ut xoi tlg vflog oUruag tlvai. 'H ulv yàg 
&vq3) etoixovousgróg dor, idy zxtQ vüg gdQurog dmivvyo , vÓv xÀügov 
pov &vsuzxoüíorog G&moAeftiv. Dofobuo: yàg Tqv vuv &yemqv, hi) 
evrQ ue aOuxgoy. "luiv yàg tigtoíc iov. moujco: 0 Ofhevt duoi à 
Óvoxolóv iow, ro) O:00 Levit. de zéQ Uputig qslonaOé uov. 


XIII, O$ yag 90, Ups &v8gozragtox5jdo,, &ÀÀà Oeo agfco:, 
Gom:Q Ór xol dofoxere. Ov yàg iyo Giov Pío xotgóv mort OcoU 
bnixvgtiv, ovre dueig. 'E&v oov! awomqogre dm luoU, iyà ytvroouci 
9to0* làv 0i loacOQrs vg Gegxóg uov, moÀw Écouot rofgov. IlAfov 
0f uoi: magáojsGOt GmovÜicOnva. Oto, og Eu! Oucsieorroiov. Froiuóv 
dev, (va dv &yamy qogóg yevousvot Gomre vÀ morQi iv Xoiovà Im- 
Go), Ort zóv inioxonov Zwolag ó Otóg wcvnbioci tUQrOvon sig Óv- 
Giy, &xO üverolijg roUrov utroztpwautvog. —Kaolóv xó OUvei &mó 
xóduov mg0g Otóv, iva tlg" «vrOv &varelioypev. 


XIV. Ovóézoze. ifacxivave ovótvy[, aAovg idilafore. 'Eyo 9i 
O60, Tva. w&xtiva Bien qj, à uaOqvtvovrtg ivrlllsoos. — Móvov. uoi 


9) rà» om. E. Cap. Xll. 1) 5àeruuéyy ver. lect. 
ap. Cot. 
Cap. Xl. 1) àoxj9jatog E. 2) xvofov om. AE, uti Cod. Colber- 


D 
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cum ad videndum illud spectaculum, tum ut pulcro fruerentur fluento, 
quod scaturiebat ex illius lingua) ipse ea quae par erat suadens, roga- 
bat omnes, ut pro ipso orarent, quo per feras cito resolveretur ad 
eum quem desiderabat, et appareret ante illius divinam faciem. 


XI. Videns autem eos tum valde anxios, tum quodammodo pen- 
dentes ab illius anima, tum non ferendum damnum existimantes sepa- 
rationem eius et murtlem, de iis quoque qui Romae erant fideles ti- 
mens, ne ct ipsi similiter affecti non sustinerent eum videre tradi be- 
sls, sed manus adversas illis admoverent, quibus mandatum erat eum 
tradere, ac ei clauderent apertam ianuam martyrii, statuit ad ipsos scri- 
bere, ut ii quoque pro eo orarent, ne cursus sui certaminis ei impe- 
diretur, sed per feras, sicut dictum est, cito resolveretur ad dilectum 
Dominum. Operae pretium est autem, illius quoque mentionem facere 
epistolae, quae sic habet ad verbum. 


XII. ;,lgnatius, qui et Theophorus, Episcopus sanctae Dei eccle- 
siae quae est Antiochiae, ecclesiae misericordiam consecutae in maie- 
state patris altissimi et Domini lesu Christi solius eius filii, dilectae et 
illuminatae in vgluntate eius, qui voluit omnia, quae sunt secundum ca- 
riiatem lesu Christi Dei nostri, quae etiam praesidet in loco regionis 
Romanorum, quam et saluto in nomine lesu Christi, secundum carnem 
et spiritum unitam omni eius mandato, impletam gratia Dei, salutem in 
Christo lesu Deo. 


Cum Deum precatus obtinuerim, ut viderem spectabiles vultus ve- 
stros, vinctus in Christo Iesu spero, me vos salutaturum, si Dei fuerit 
voluntas, ut dignus habear, qui et sic ad finenf perveniam. Meum enim 
rite succedit votum, si gratiam fuero consecutus, ul sortem meam per- 
cipiam sine impedimento. Timeo enim vestram caritatem, ne ipsa me 
iniuria afficiat. Vobis enim facile est facere quod vultis; mihi autem 
difficile est Deum assequi, si vos mihi peperceritis. 


XII. Non enim volo, vos hominibus placere, sed Deo, sicut 
elian placetis. Nam neque ego unquam liabebo aliud tempus Deum 
assequendi, neque vos. Si igitur silueritis de me, ego Dei efficiar; 
sin vero carnem meam aimaveritis, rursus ero currens. [lus autem 
mihi praebete, ut Deo immoler, dum adhuc ara parata est, ut effecti 
chorus in caritate canatis patri in Christo lesu, quod Episcopum Syriae 
dignatus sit Dominus, ut inveniretur in Occidente, eum arcessens ab 
Oriente. Pulcrum est, a mundo occidere ad Deum, ut ad ipsum exo- 
riamur. 


XIV. Nulli unquam invidistis, alios docuistis. Ego autem volo, 
illa quoque esse firma ac stabilia, quae docentes praecipis. Solum 


tinus et ex nostris in Ep. ad Rom. inter- 4) Al. 9«&da09«t.. Cot. 

polatis B O V. Cap. XIII. 1) ov» in textum recepi 
3) rà non leg. À E; deest quoque ex A, ubi supra adscriptum est. 

in Cod. Colbertino et in B V recens. in- 2) Éroruoy E male. 


terpol. Ep. ad Rom. 3) zoóg E. 
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OUvojsv. airidacOt Oo8svor n«g& Oto), Tya ur] povov Aéyouat Xowri- 
evóg, &Àl& xal eUQtOG xol AiysgDo, Óvvoyuoi^ xol vórt mirc tlvos 
égOdopo:, Ort xocpo! uj qaívouoi* | Ovótv yoe gotvoutvov, aio- 
»vtov' ixti xai r& fAemoptva, mgo0xciQa* và Ob ur] BAenoucva, aiovia. 


XV. 'Eyo joo vuig ixxlqoleig xoi ivrflloucs mücw, Ovi iyO 
íxdv Unio Oto) &xo8vqicoxo, idv xtQ Üptig ur] xoÀvoq:t. — Iogaxolo 
$pás , M7 &Uvoie Gxatgog yívno94 uoi! " Agert ue? Onolov clvo Bo- 
qàv, Ó! dv Éveor? Oto0 imirvjriv. — Eiróg cipi OtoD, xol Ov OÓov- 
ve» Ouolov é&Aj8ouci, Ülve xa9eQ0c Ggrog tUgtÓQ  roU  Xotorov. 
Màlov 0i* xolextvGere và O50la, Uva uoi vepog yfvovret, xai ug- 
ülv xeroltinoc:i r0) ooueróg uov, iva ui] xoumOsig fepe yfvopor. 
Tó:t Üooue: uegqrüe digOrc ToU XougroU, Orr ovÓb r0 GOuc uov 
Kt ó xoopog Owtroi. — ^irevevoete rà Xi" vmig /poU, tva Ou 
rQv Ógydvov rovrov Ovoía xeOag& tvgtOG.  Ovy og Ilérgog xol 
Ile)kog Ówviodopot uiv. 'Extivo: &m0Grolor, jyO xevexoivog* éxti- 
vot deU0tgoi, iyà Ob ufyoi vüv OoUÀog: dXÀ' iav Orlgomrt, cme- 
Asv9sgoc '|coU XqisvoU, xal &voorqcoues jv ev: dtvOtgoc. NUv 
pavocvo O:ütufvoc, uxólv inmOvutiv xocjuxóv 3] uarotoy, 


XVI. "4nó Xvolog uégor Popge e)rjc O5o0ucyov! x0 yfc 
x«l Q€ulccOnc, vuxrüg xal nuígec, Ótótufvog Ófxa AtomogÓo:, 0! fcu 
OtQoru.OTiXOV TGyua' oi xol tütgyttovutvor qt[oovg yívovras. "Ev óà 
volg &Óix5uco.v cvrÀv uüllov uadwrevouot. "Ovolugy 1v Ouoícv 
viv épol qrouecufvov* xoi evyouos Froiue por cUgeOvaw Q xal xo- 
Aextvdo, GvvrOUoc put xoroqoytiv, oty dOmxtQ vwOv OttÀowoptva ovy 
fjavro. Kdv aürà 0b Gxovra jw] Othqonsv, lyà 0B magafiacopoi.* 
Zvyyvopsv. Érevé uov: sí uoi? cvpqígri, dy yiwoloxo. — INov. agyouot 
peOnvue sivai, fva "Inco0. XoicvoU émirUgo. — II0Q xoi Gravoüc, 97- 
glow :& ovoróctic, éveroual, Óioigfotic, Gxogmicuol Ocríov , Guyxorzr) 
utÀdv, dieguol ÓÀov roU Goierog xel xolcotig roO OiafoÀov ix jué 
igy£o8ocav, uovov iva* 'Incoo XowroU énivjo. 


XVII. Oíófv us oyslyor và vtgzvo roU xocuov, ovOi aí faci- 
Asias voU clàvog rovrov.  Kolóv uoi &moOc«vtiv dv Xquoro 'Incob, 1 
Baoucvev vàv megdrov vüg yüg. TU yaQ Opshtirew GvOQuzog, iv 
xegó:on vOv xoócuov OÀov, xol fmpioOj viv wvygv evrov;! "Extivov 
Dro, vóv vnlgo «uv ámoO9avovra. Zwyyvorí uoi GÓtigol* uj dp- 
zodíóqré uoi foo, ui! Oskqogtí ut xo8cvtiv. "Aperi us xa9a- 
Qó» góc Aaftiv. 'Exti yg zmagaytvoutvog, &vOgomog $OtoU Écouo:., 
"Exmiwohperé nov wipqrüv tiva. roU mx&00vg voU0 XqioroUv. Ef wig 
eUróv iv fav: Pyu, vonodro 0 Oflo, xol cvuxaOnodro uoi, iÓdg 
t& Ovviyovrd. ue. 


Cap. XIV. 1) Al. xol xóag. Cot.— E, &xaigoc ytyoía9€ sov N, cxeaipoc 

2) Al. g«ívopat.. Cot. ytyqa9c pov (supra o«) A. 

3) Il Cor. 4, 18. 2) &qéré nor correctum in € À. 
3) Al. ?ori. Cot. 


)'S 1) üxegog ytvéaSat uov 4) d? addidi ex A. 
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rogate, dari mihi vires a Deo, ut non tantum dicar Christianus, sed 
etiam inveniar et dici possim; et tunc videbor esse fidelis, quando 
mundo non apparebo. Nilil enim, quod apparet, est aeternum, quan- 
doquidem ,quae videntur, temporalia sunt, quae autem non videntur, 
aeterna.' 


XV. Ego scribo ecclesiis et omnibus mando, quod ego lubens 
pro Deo morior, si vos non prohibueritis. Rogo vos, ne intempestiva 
benevolentia mihi efficiamini. Sinite me ferarum esse cibum, per quas 
licet Deum cousequi. Sum Dei frumentum, et molor per dentes fera- 
rum, ut Christi inveniar mundus panis. Immo feris potius blandimini, 
ut fiant mihi sepulcrum, et nihil relinquant mei corporis, ne sopitus 
fiam gravis. Tunc ero verus Christi discipulus, quando nec corpus 
quidem meum adhuc videbit mundus. Pro me Christo supplicate, ut 
per haec organa inveniar hostia munda. Non sicut Petrus et Paulus 
vobis praecipio. lli Apostoli, ego condemnatus; illi liberi, ego autem 
servus usque in hodiernum diem; sed si volueritis, libertus lesu Chri- 
sti, ac exsurgam in ipso liber. Nunc disco vinctus, nihil mundanum 
cupere aut inane. 


XVI A Syria usque ad Romam ipsam pugno cum bestiis terra 
marique, noctu et diu, vinctus decem leopardis, qui sunt cohors mili- 
taris: qui etiam si beneficio afficiantur, fiunt deteriores. In eorum vero 
iniuriis magis disco. Utinam fruar bestiis mihi paratis: et opto, ut mihi 
promptae inveniantur; quibus etiam blandiar, quo me protinus devo- 
rent, non sicut quosdam timore aífectae non tetigerunt. Quodsi etiam 
invitae noluerint, ego vi adigam. gnoscite mihi; scio quid mea inter- 
sit Nunc incipio esse discipulus, ut lesum Christum assequar. [gnis 
et crux, bestiarum irruptiones, dissectiones, divisiones, discerptiones 
ossium, concisio membrorum, triturae totius corporis et diaboli tor- 
menta super me veniant, ut tantummodo consequar lesum Christum. 


XVII. Nihil mihi proderunt mundi iucunditates, neque regna hu- 
ius seculi. Melius est mihi mori in Christo lesu, quam regnum obti- 
nere usque ad fines terrae. Quid enim prodest homini, si mundum 
universum lucretur, el suae animae detrimentum patiatur?' Illum quaero, 
qui pro nobis est mortuus. gnoscite mihi, fratres: ne sitis mihi im- 
pedimento, quo minus vivam: ne me velitis mori. Sinite me purám 
lucem accipere. Cum illuc enim venero, ero homo Dei.  Permitlite 
mihi, ut sim imitator passionis Christi. Si quis ipsum in seipso habet, 
intelligat quod volo, et mei moveatur commiseratione, cum sciat quae 
me constringant. 


5) xatraA(zto0. À. 4) neon MTOHet E. Haud male. 
6) róv ypiotÓy À ex correctura. 5) ue E. 
7) 9elyatiremutatumin 9e15oqre À. 6) Fv«a deest in Al. Cot. 
Cap. XV. 1)lIta AEN et Codd. Colb. — Cap. XVI. 1) Matth. 16, 36. 
B O V, u£rgis vulg. 2) Al. éavtov. Cot. 
2) Al. 9yovouay d. Cot. 3) u3; dà AEN et Al, in marg. apud 
3) Al. ózreg. Col. Cot. à; 
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DUvajy aliisago: o0 ve" avr 
eyóc ) &ÀÀà xol £Ups^ . vto ? "T Bovierea z«l 
: Gouot, Or. A rit er vier nn ovy TOV 7:001 T(0V 
VIOV" Él. xp T V i ipe. ri m tov. Mi, ÀAcleirs 
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XXI. Ipso ó? jgiv TCÜTC (70 Zuiovyg óU "Egtoiav Tv &&- 
opttxagí aro. "Ecu 0i ctv &Àloig zoloig & eu dgol xal Kpóxog, TÓ 70- 
eye? Óvopa, tv OvvelOGvvov uot &xà Xvoíag elg ÓoSav OtoU. "E. you 
vuiy raÜto tij m9ó ivvéa xolavódv Xinrepflofov.? "Egócc0t tig 
sflog, tyaritol, iy vzopovij 'Inoo9 Xgirov. jv. 


XXII. AM tüvre ulv rà rije imorolijc. Zvr0g Ói uec Bgcyv 
exo Epson vrÓ Tv OtQerLOT(V &vayOcic x«i 700010v Tij Toc 
ra NtenOÀt meri à& Dilinnov xci Mantüovíag mi, tg mte 
uud 000v Iodqaíag inioxonOv x«l ói0dcxcov lv evroaic, rege iov, Óta- 
Atyouevosc, rovg dxtgetorépovc tÜv dÓtlgov ácpodufóutvoc xal ztvrcg 
Syemyoo£vei xe vijpetv magaGxevctav. (Oeceg 0i uL iy 'Emóduvo 
"Hretigoy! xal rÓ , Aüpiatixóv vt xal Tvdénywóv n£leyog )wemitiGee 
elg rovc? iv ij Popn Ilouolovg xeralptt. "EmEtva0tic 0) uita. cv 
GrQaTuotóy Toig ixsiGE miGroig, xol rÓv iy xvolo xe avroic i.d otc? 

on LT Papyv xeedapBaver , xai v incon vüc m0Àtoc du- 
qervíterei. — Obroc xolvvv xóv 8togógov iódy^ xol v& Baciluxà ückciue- 
rane m- om 

Cap, XVIII. 1) Bog9:51w scr. B. 5) ó non est in EN. 
2) xoioróv inooby collocat E. 6) Al. oc. Cot. 


&Àe fuisse videtur in À. R 
Cap. XIX. 1)gaveowati, supra oi, À. 
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XVIII. Princeps huius seculi me vult diripere et corrumpere meam 
in Deum sententiam. Nemo ergo ex iis, qui adsunt, illi opem ferat; 
estote mei potius, hoc est Dei. Ne loquamini lesum Christum, mundum 
vero desideretis. Ne habitet in vobis invidia; nec si ego quidem prae- 
sens vos rogem, parete mihi; iis autem parete potius, quae ego ad vos 
scribo. Ex iis enim, quae scribo ad vos, mori cupio. Meus amor est 
cruci affixus: et non est in me ignis amans materiae; aquaautem polius 
viva et in me loquens, quae intus mihi dicit: Veni ad patrem. Non de- 
lector nutrimento corruptionis, neque voluptatibus huius vitae. Panem 
Dei volo, panem caelestem, panem vitae, qui est caro lesu Christi filii 
Dei, qui poslea natus est ex semine Davidis et Abrahami; ac potum 
Dei volo, eius sanguinem, qui est caritas incorrupta et vita perennis. 


XIX. Non amplius volo vivere sicut homines; hoc autem erit, si 
vos volueritis. Velitis ergo, ut vos quoque Deus velit. Brevibus literis 
peto a vobis; mihi credite. lesus vero Christus vobis haec aperiet, 
qui est os non mendax, quod vera dico. Petite pro me, ut consequar. 
Non secundum carnem vobis scripsi, sed secundum Dei sententiam, si 
patiar. 


XX. Mementote in oratione vestra ecclesiae Syriae, quae pro me 
utitur pastore Deo. Solus ipsam lesus Christus visitabit ac vice Epi- 
scopi reget, et vestra caritas.  Salutat vos meus spiritus et caritas 
ecclesiarum, quae me susceperunt in nomine lesu Christi, non tamquam 
transeuntem. Etenim quae me non convenerunt in via, quae est secun- 
dum carnem, me deduxerunt in civitatibus. 


XXI. Scripsi autem haec ad vos Smyrna per Ephesios merito bea- 
'tos. Est vero mecum cum multis aliis Crocus quoque, nomen deside- 
rabile, eorum qui mecum venerunt e Syria ad gloriam Dei. sia vobis 
scripsi nono Kalend. Septembris. Valete perpetuo, dilecti, in tolerantia 
lesu Christi. Amen. 


XXII. Sed est baec quidem epistola. Ipse autem paulo post 
Smyrna deductus a militibus cum appulisset Troadam et Neapolim, trans- 
iit pedes per Philippos et Macedoniam, eas quae sunt in via invisens 
ecclesias, atque in eis docens, exhortans, disserens, fratrum simpliciores 
ac imbecilliores confirmans et efficiens, ut omnes vigilarent essentque 
sobri. Cum vero pervenisset Epidamni Epirum ac mare transmisisset 
Adriaticum et Tyrrhenum, appellit Romanorum Puteolos. Hospitio autem 
exceptus simul cum militibus ab iis, qui illic erant fidelibus, traditaque 
illic quoque salutatione in Domino, venit Romam, et sistitur ante Praefectum 
Urbis. Is ergo Theophorum intuitus, litterisque Imperatoris acceptis, cum 


Cap. XX. 1) Ita AEN, dvr' àuoU Cap. XXIL. 1) rj» ézridápyo $t 

vulg. — m gov E, 1)» iy diens ffnto» N. 
2) rd deest in Al. Cot. 2) rog restitui ex A, ràg EN vulg. 
Cap. XXI. 1) zoógvó» N À, in hoc 3) Al. dzrodobe. Cot 
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yog yocppore, qutoac inioraone eUxalgov, rjvixa Squoreiic vmjeye vois 
Popaíoig ncvnyverg, xao  uégov qUrÓv eigeyst TO Ofotoov, QO7EEQ ovv 
&lye v0. xovqoóv éxsivo ro) Baciléog inírayuo. 


XXIII. , T's nóltug. OUV macne. TOU Oseroov ngoxoquévus uer 
Os9uoU zVEUuorOG xal ógOoludv fóq Ofog igvrov, (rt mavroyoU 
vüjc gius OLoyyet.a nc, TÓv vijc Zwoíag énioxoxov plu Oouegov 9- 
Qtopoyttv, inmiorgagric 7vp0g TO nij 9og éxcivog uere yevvaiov Mav xoi 
rcd peoviperoc, ola Ó5 xoi xervyoitevog él rij doxovom very 
ài Xoiróv elóyivn xal tyeloggovdy ^ "vüptc , y, "Popaio , xol 
t0U magóvrog &yóvog uoi* Otaroi, o) gaUlov vwvOg fvextv duol ravra, 
i novnodv nodtay vntyovu bv, & diorE 90v urvytiv, oUmtQ 
dg xoi &niijovoc" égiepan. Zivog «o epi evroU xol Óv OO0vrov 
&nolov alij eopen , ia x«ug0c cv &grog yévopea. Tovro eie * 
xel &gtOtvrtg ol Movrec BieonidGevró TE ebróv eU 8 oc xoi xerépayov, 
uovov ixsivov vàv rQejvrégov ó0tv érteyOpevoL," foyo rfc EUTIÍG TO 
&yógi" nino lane, QGrE Tov avro rd $q0ío yev£oOot xe mm 
Snoleupo vou" ToU coQerOc* olovtel zvtgl zÀelovog rov 4:oU Otu£vov 
vyV EUynv xci TÓy Fpora TOU Otgazovroc Éveyxeiy iJ zígog, 7 TO à- 
spevorov evróv roig AÉovoiv àrmoütibei, và) oixtío ÓvOuer, mtQiÜ eivai? 


ÓóEav. 


XXIV. "End ói roUro HB] xai vélo Eloev, of xerá vyv 'Pouqv 
744701, olc xol (àv Éw o t0gópoc inicie, rri và ÜwelvOnjves 
r0 Oéorgov Gvvel9ovrtg xal và 00r Tto80vot qeoclv | aveloue- 
vot, xci o:fcuiac ovra ntgiotelÀavrec , Kío rác zoÀtog iv imwnuuo 
xerfOtvto tóm, tixdÓm góve voU 4extufoiov idc &yovrog. Tavra 
0à xoi eig "Avitóqtiay VGreQov züv roU pégrvgog Gvexopíaó zavolOa, 
xoel OuuAáv ai uirabv molte TÜV eUloylav érQU ynaav zQOtéQOY 1 TE rjvixec 
Oéopuoc 2b vuioyeloc 0 u&ozvg eic "Pouqv xerijyero, xal vOv, Ort uera 
lapi tv Tgoztaiav ixtiOtv dvexoultero, xe«Odnso péluodos xnoíov 
TOUTOV TUttQizttCuEVOL. 


XXV. A£yevot yoUv, Ov. ueà viv pxgrugixr]v t0U &vógóg. veÀel- 
oiv mtvOovvroy viv éxdvov Gríonoww vàv iv zi Pour miOrÓv, xci 
otóiv OÀog Tij óóvvys magauvOioy Ótyouévov, Upvoig rE czoletóvrav 
inirogploig xol mavvvylaw, «Urüc üvag. énigouvóptvog xol ofovel msQi- 
Below eUroUG xol zvtQumTUÓGOMEvOG, OGOL ÓneÓ1 xe &élovc Éavrovg 
JEQOTEQOV Tij éxelvov xevéovioay gvvovdíag, OuaAog avroig xal mooóre- 
eov inoís có névOog xal vc Ó0vvqc tO &yoi0v éreaévvv. "Extgot 
0b nahw iótiv ejróv Épuav [odi xavagótópvov , xe imt eor 

18" vis &Oljstoc &vemexvevxóra móvov xoi covgolav vjj v& mx0Àti 
xa) zi miGr0ig ixtvyOutvov. 


XXVI. Toiorov uiv ó] di vo) Qtogógov rAog, ovrot of CyGwes, 
vOt0UrO! oÍ ztgóg Xoidróv aUroU mtQupovtig! l'ooreg.  Magrvoti ài 


Cap. XXIII. 1) Al. ógoyto. Cot. 4) Al. Lov, iu al. deest. Cot. 
24) &roézrov AE var. lect. ap. Cot. 5) &ztÁ(OTO erat in A. 
« qgovgy AEN et Al. ap. 6) SNOUXOHEPOE AEN et var. lect. 
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dies advenisset opportunus, quando erat dies festus et celeber populi 
Romani, inducit eum in medium theatrum, sicut nempe iubebat impro- 
bum illud Edictum Imperatoris. 


XXIII. Cum ergo universa civitas sederet in theatro ardenti spi- 
ritu et oculis iam spectaculum aventibus, utpote quod iam fama ubique 
annunciasset , Syriae Episcopum cum feris esse hac die pugnaturum, 
conversus ille ad populum cum plane generoso et intrepido animo, ut 
qui gloriaretur ac sibi magnopere placeret ob apparentem hanc pro 
Christo ignominiam: Viri, inquit, Romani et praesentis huius certaminis 
spectatores, non haec mihi fiunt ob aliquod maleficium , neque ut luam 
poenas pravorum facinorum, sed ut Deum assequar, cuius quidem teneor 
desiderio, et quem cupio insatiabiliter. Sum enim eius frumentum et 
molor per dentes bestiarum, ut fiam ei purus panis. Haec dixit atque 
dimissi leones eum statim dilacerarunt ac devorarunt a solis durioribus 
illius ossibus abstinentes, reapse votis viro impletis, ut bestiae fierent 
ei sepulerum et nihil reliquum esset corporis, utpote quod Deus pluris 
faceret famuli preces et amorem ad finem perducere, quam efficere, ut 
non tangeretur a leonibus, quo suo nomini tribueret gloriam. 


XXIV. Postquam autem haec evenerunt et finem acceperunt, qui 
Romae erant fideles, ad quos adhuc vivens Theophorus scripserat Igna- 
tius, ubi dimissum fuit theatrum, convenientes, cum ossa cupientibus 
manibus sustulissent eaque honorifice ac reverenter composuissent, depo- 
suerunt in loco insigni extra Urbem mense Decembris vigesimum diem: 
tunc habente. Haec postea deportata sunt in patriam martyris Antiochiam, 
el quae inter utramque urbem sunt civitates, duplicem percepere bene- 
diclionem, tum prius quando martyr vinctus ducebatur Romam ex Antli- 
ochia, tum nunc quando cum praeclaris tropaeis illinc referebatur, tam- 
quam apes favum illum circumvolantes. 


XXV. Ac dicitur quidem, quod post viri per martyrium consum- 
mationem, cum lugerent illius privationem ii qui Romae erant fideles, 
et nullam omnino acciperent doloris consolationem, vacarent vero sepul- 
cralibus hymnis ac vigiliis, ipse in somnis apparens et eos quasi am- 
plectens, qui scilicet se ipsos prius praebuerant dignos illius consuetudine, 
luctum eis ellecit facilem ae leniorem, et doloris sedavit vehementiam. 
Alii rursus dixerunt, se vidisse eum sudore diffluentem, tamquam qui 
nuper respirasset a laboribus decertationis, et precantem pro salute ci- 
vitatis omniumque fidelium. 


XXVI. Hic quidem fuit exitus Theophori, haec sunt certamina, hi 
conspicui eius amores in Christum. Et fert testimonium [Irenaeus Lug- 


7) Is ordo vocc. in AEN, rà à»dQi Cap. XXIV. 1) ?zéoree E. 

1s €UyHg vulg. Cap. XXV. 1) ro» E. 
8) vztoàng 9ijyon. N, UrroAcAeiq-3au Cap. XXVI. 1) rorojroy N. 

AM. ap. Cot. 2) zepuuavetg AEN, zteguixaddtig 
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dunensis Episcopus, vir magni faciendus, qui Theophori multam facit 
mentionem. Quin etiam Polycarpus, Smyrnensis ecclesiae Antistes, qui 
cum eo ventitavit ad loannem Evangelistam et Theologum, quique cum 
captivus ille Romam duceretur Antiochia, eum, sicut iam vidimus, salu- 
tavit, haec alicubi scribens in suis epistolis: ,Rogo vos, fratres, ut obe- 
diatis et omnem exercitelis tolerantiam, quam vidistis oculis non solum 
in beatis Ignatio, Rufo et Zosimo, sed etiam in multis aliis ex vobis, et 
in ipso Paulo et iis, qui cum ipso crediderunt. Quia ii omnes non in 
vanum cucurrerunt, neque in vanum laboraverunt, sed in fide et iustitia, 
quae est in Christo lesu. Quamobrem et sunt nunc in loco, qui eis 
debetur apud Dominum, cum quo et passi sunL Non enim praesens 
seculum dilexerunt, sed Christum, qui pro nobis mortuus est et resur 
rexit Sic ergo situs erat divinus Ignatius in sacris illorum animis; et 
cum desiderasset bestiarum ventres sibi sepulerum efficere, in piorum 
virorum magis habitat animis. 


XXVII. Imperator autem Traianus cum de Theophori huius Ignatii 
rebus postea didicisset, et quam fortiter peregisset certamen martyrii, 
quodque ut ipse tulerat sentenliam a bestiis fuisset devoratus; cumque 
multa etiam audivisset de Christianis, qui erant per regiones, quod scili- 
cet nihil praeter leges facerent, neque rem ullam agerent impiam, sed 
diluculo surgentes et Christum adorarent tamquam Dei filium, omnemque 
exercerent abstinentiam in cibo ac potu sumendo, et nihil tangerent ex 
üis quae lex prohiberet; cum ille, inquam, haec audivisset, tum ductus 
esse poenitentia eorum quae facta fuerant, tum dicitur tale Decretum 
proposuisse, ul gens Christianorum exquireretur quidem atque omnibus 
esset cognita, inventi autem non interficerentur, sed neque magistratus 
gererent, neque susciperent ullam Reipublicae administrationem. — Sic non 
vita solum Ignatii, sed iam mors quoque fuit multorum bonorum concilia- 
trix, gloriatio fidei quae in Christo est, argumentum pietatis, adhortatio 
ad divinos labores, et contemtio temporariae vitae, item continentia a 
noxiis ac studium vitae puritatis, gralia et benignitate Domini nostri 
lesu Cliristi, cum quo patri gloria et sancto ac vivifico spiritui nunc 
el semper et in secula seculorum. Amen. 


11) Deest in Al. Cot. 3) ro N. 

H Al. xvoíq. Cot. 4) Al. &4À' 509m x«à. Cot. 

Cap. XXVII, 1) Deest. in Al. Cot. 5) x«9agóryroc E et Al. ap. Cot. 
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MAPTYPION TOY ATIOY ITNATIOY EIHZKOIIOY ANTIOXEIAZ. 


l 'Ev lÉr& nfuxvo vijc Bacilclag TooiovoU Kalcagoc xal üsvr£ooo 
Érek ivvzorlag "Mrrijxov xol Zovofivov xal Mogxélov "Iyveriog ini- 
dxoztoc vij "dvrioyéov voU 8:00 ExxÀnolog ÓtvrrQoc utro rovg c00tOÀAOvS 
yevóusvoc — Ed00iov yàg ÓiÓ£baro uerà éÉmiucAegraric qoovgogviaxiic 
— é&xó Zwgíag ixl rv Ponaíov nohwv moagtméugpOn vüc sig vÓv Xgi- 
Gràv Évexe uaegrvoíag. vjonv i oi qvidoGovrtg eUróv TociovoU zmQo- 
vÍxrogec Ófxo vÓv &giOuÓv, GvnusQoí viveg xoi Ouoidüm rüv vgóOzov 
Éyovrtc. o? xel Ói& rác Aoleg Ofapiov yov róv uoxágiov: ixtiOtv Ói 
inl Opocexqv xol '"Páytov. Ói& yijc xol Galacone vnomfovrsg r0v OGtov 
qufoeg xol vuxrüg, xal rou x«O' Exdcrqv mOhw cÜtgysrovutvor vxó 
vOv Gütlgóv: dÀÀ' oj0lv rovrov imQcivtv vQv dvnuíoov ràg Ógyag, 
&ÀÀ'! &réxvotg xol &voidfoww 0g9oÀuoig POlov vov dyvv, Gg mov 
xol evrüg iv imwrolg yoogti AMyov: &m0 Zvgíac uéjot Pun $10:0- 
pego óux yijo xoà Oalacong &yópevog, ivórórufvog Ófxa AsomagQOo:, 
ocrwéc elos dvoorioTixÓv veyuo* o) xol EUEQy EO UUEVOL qelgovc ylvovza:.* 
"Mavic ovv éx "Pnylov zagoylvovros iv vij "Pay. 


Il. Kol zgocnveyxav rà evroxgaroQs Tooiavo vnQv Ggiéw ovrov. 
xxl ixflsvot Ó aUroxgeroQ stiovy8Tnvo, aUrÓv, zogovonc xol rüc 
evyxiqtov. xal quoi: xgóg ejróv: cv ti lyveuoc, Ó vQv vuojíov 
z0lww &veOrarov z0vjOac; Og xcal tig &xoag'iuog ÓÀOtiv, Ori müGcav 
vv Zvolav usrífaleg &mó voU &AAmviouo) eig vóv qouariaviouóv. "Iyva- 
viog Eiztv*  ElOt, BucileU, olog rt Tumv xoi ob utrofoltiv &mÓ 5c 
&lüclolargslag xol mooGcyoaytiv v TOv OÀov Ot, xai qílov Xoiorot 
xerccrüco, xol lcyvgoréoev dov zowijdes vrv &gyrv. Tooiavüg tintv: 
si oss. uoi qeorrag xavaOéaOot xol iv voig inoig qíAoig xoragiO- 
peicOo,, usvaOcusvog viv vyvourv O0S00v Toig Otoig" xal Foy dgyisoevc 
voU ueyclov Zfióg, x«l Bacilsvotig cvv dpol. "Iyvérwog timtv^ ydpirog 
óei sceoéyeww, Bacikto,! vóg ur BAexrovdag spuyiv, ov ràüg &meyovoag 
elg v5v eloviov xólacw. r&g 0B ixeyysMag dov, dg innyytíAo Óid0vot 
Mot, otórvóg Aóyov &blag xoívo* ovrt yag Otoic, olc ov ywolsxo, ia- 
vQtUO , OUrt Ó ZtUg, OGrig dorlv, in(orouot, ovre. BaciAelog xoopixijc 
dpleuot. v[ yàg OgtÀog Oq00uoct, iav OÀov vOv xOGuOv xtgÓnoo, cv 
0? vvpyv uov fquo90; Tootavog tixsv: Éoweg uov eicOvotog ?u- 
qoovov üpoigog &ivot, Óux voUvo PEsortAM Ets pov v&g ixoyytiMag. 00v 
idv eig &yavexvqalv us &ycoymo, züGeig eixíeig Gt ripicp1iOouot oU uo- 
vov dg G&vüxoov, GÀÀ€ xe«i dg &yagiorov xol ur mtiO0utvov Ítgüg 
Ovyxigtov xal ot Ovovra. "Iyveriog timsv: moítt vÓ Ooxobv coi, fja- 
GieU, àyà yàg ov OUc. oUrs yaQ mUQ, oUrt Oravgóg, oUrt Omolov 
Ovuóg, ovrt &golototg usÀóv zoioUo[v ue mooOr)ve, (nó O:09 LÀv- 
vOQg. OU yXQ TOv v)v &yoazxG ciliva, OÀÀ& róv Unio iuoU &moQovóvro 
xol &vaGrévra XQgictOv. x OUyxlqrog thwtv: véig olünutv, Óv. of Otol 
&Odvarol tlow* GU 0b mg Épug, lyveri, 0v. 0. XQicrÓg &n£Oavtv; 


1) 95ovounycy Vat. Plura eiusmodi 2) Ep. ad Rom. c. 5. 
menda tacite correxi in Codice descri- 
bendo. 1) Bacitvs Vat. 





MARTYRIUM (INED.) S. IGNATII. fil. 369 


"Iyveiog elnsv* 0 2u0g xuQioc ti xol &néQavtv, V oixovoulav éxíOavyty, &ÀÀà 
Ói& vQiv qpucodv &véorq' o£ 03 vu£regor 9sol ánxéOavov ulv oc Gvgrol, oix 
7/7609 n0ev 0e oc 9tol. avrxa yovv Zevc uiv iv Koiyrg éOanrot, Aoxiq- 
zog xtQevvo Ago: iv KvOnvg,! "4goodítm iv Iágo pera Kivigov 
véOontot, "Hoaxlno mvgl àvqAorot rotovrov ydg ripcoQiv GbioL sjOev 
of col vuv, imd dxgeartig xal xexomoiol vmigyov xol àvOQormov 
q9ogtig; 0 Óà mufírtQoc xvgiog &vggéÓs xarà cdgxa €x0 dvOQgumwov 
zmOvnodv ov qtgovrQv «UrOUV roUg fÀÍyyovc, mücav EtUtQytOínv ztopt- 
Gymxoc xol &yaQicrQOtrig vxo &nícrev.  Tooiovog timtv: iyo Goi ma- 
QuivO, ixxÀivoat vÓv Oaverov, xolmgocÓpautiv vj for. 'Iyvaviog tincv: 
xalóc uot maQcivéig, o BacileU: qvyc yàg tóv aloiov Qdvorov, xol 
zgodgtvyo tij «lovío fog.  Toevavog timsv xol m00o. tlol Oaveroi; 
"lyveziog timtv* 0vo: 0 ulv mgócxoaigoc, 0 Ób aiowviog: ovr 0b xol 
(mal Óvo* 5j uiv Olwyogogovioc, xj 0à alcwviog. — Tooiavog tlwtv: OUcov 
Toig Otoig xal ràg rioQíag Éxxlwov: oU yàg ci ov vigo ytoovolag 
autíyov. "Iyvariog tixev* molotg 9:oig 86lsig 0700; 1O Otxergtig ufj- 
vag 0ià uouelav 3v míOc xortigyOfvr; v vÀ xemtómuívo vag facts 
quÀxà; T] tQ coropuoavri rijg uovruxüc xol vxo yvveixóg vixgOfvu; 
1 *Q vnzó Tiravov ÓOwGnouívo vógoyvvo; T] roig rà roU HMov 
oixoÓopiOoG, vi(ym xol róv uicO0v axocrtQuOtiow; 7| vaig và &vÓQOV 
Foya uiuovufvaig, và. 0à vv yvvowxóv. Foya Éxlagop£vei ; aidoUuat 
AÉytiv. Otovc yoqvac xal q9ootig maócv xol powovg tig Gtróv xol 
rüUQov xol yovGOv xol xvxvov xal Ógexovra, o Uutig ÀÉyere, ueva- 
BoeAlouévovg, oUx im' àya9Q vivi, &AÀ' iml Oteivcer GAAOvQlov yauov, 
ovg Éygmqv fütiürrtoOn,, ovyl ÓÀ xal mgocxvvtiv. rovroig vuv tvyov- 
Tra, oí yvvaixig, lvo Upiv tqv Goggocuvqv gvÀerroOw.'  Tooiavóg 
elnev: iyd Goí magaíog vig tig vovo Orovg Bleaguuiag yfyova, "m 
aixuceuevog Gt. "Iyvoxtog LR elonxa co, xol moÀei, Ort Éroluog 
Éyo xgóg mücav «inlav xol mavroiov Oavarov vgomov, imus contvÓo 
zQ0c rv GOcvorov Ot0v. Taiavog timtv: iav ur OvGtig, wtroucAn- 
On0g. mgiv ovv ma9tiv, ptioat GtevroU. "lyvertog &lwtv^ cb pz] dget- 
óouqv duavro?, émolovv 0 mgooéíra:rtg. — TQoiavog slxtv: oig uo- 
Avfüici)  aixíoert cvroU rà utrdpotva.  "Lyveriog timtv: imérüwag 
uoi Baciktü, róv sig Otóv moO80v.  Tooiavog simtv' voig Ovvbi rdg 
zÀtvoüg eUvr0U xcrabavart xal GÀGw &vargiwart. "Lyvaiog tlztv* Aog 
Lov 0 voUg mgóg Or0v &varífrarci, xol àv zaGjg0 lOyov OU zoioUpat, 
Toaiavóg &imtv: OUcov roig Otoig. "Iyvexiog timtv' reya voig rV 
Aiyvnziíav xtÀtUtig ut 8U0ot Bot xol voeyov SjBy! xal suOTxo xol &cmíós 
loffólc xol xvvi Movrt! xal xgoxoóslAo, 7| x IitgGixó zvgl 3j 9aÀagone 
Uer. 5] iu Sovio IlAdrow. 5 "Eoi xÀémrg.  Toaiavóg thutv' tlmov 
Go* OUcov. rera ydg S£ Myovro ot0iv Ogtlqsu. 'Iyvézog shwzv- cl. 
zóv dov' o9 9c, oj0P é«loraua, voU Oro roU Évóg xol povov, Og 
inoigotv róv obgavüv xol vqv yv xoi! vqv OcÀoadGay xol mavra và 








2) lta scr. Vat. Forte y. Ki9ta- 6) ro&yo. fjfu« Vat. Fortasse rgtyq 
Qo». xoà fj8p (aut I8:d1). 


3) xel addidi ex coniectura. 1) xv. Atoytt (sic) Vat. Forte in- 
, ; serendum est x«), aut scribendum zvl, 
4) q viÀaiíwoGciy Vat. A€oyri. 


9) uoAdBégiy. Vat. 8) Adiunxi xal copulam 
l'ATRES. APOST., 24 
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lv a)toig, ro0 OtoU vàv zvtvuarov,? ro) Bacifog mavróg aigOnroU 
xol vogro), Og yi moGmc Gagxóg iLovoíav.  Toaiavog simtv' s yaQ 
G& xcoÀvtt, x&xsivov, timeo ouv, Otov offtw, xol vovrovg, oUg xowf 
zavteg OuoloyoUptv; "Iyvaviog &imtv: s] quoiux; Orayvocig, Órav T] xa- 
Sag, oU Gvyxoiver vjj &ÀnOtio t0 sptüdog, và quori TO Gxóvog, rà 
ylvxsi và muxQóv. roig yàg toUra us] Ownxolvovai imryovqrer r0 ovad. 
zíc yàg cvugolvqaie Xoiovà moe BeMao, vj vl ueglc 679 uera énlavav; 
zí; 0b GvyxatdOtoig vadv O:0U0 xol tiÓQÀo:g; Tooiavóg timtv* cmo 
Gevrttg aürtoU jyeigag zwÀxGors zwvQOg. "lyvdvwog timtv: ovrt wmÜQ tÓ xav- 
G:x0v, oUrE Qwolov OÓ0vrsg, oUrt OxogmiGuóg ÓcrÍov, ov Guyxomal 
ueÀdv, oUrt GÀArouol Olov voU dojuoroc, ovy oí voU Óieolov xolactg 
ueracrgovdiív ps Tác xQog Otóv &yozwWc.  Tociavóg timev' mumwUQOv 
ile[o Bewavreg xol Gipavreg vàg mÀsvoóg avro) gi£tart. '"Iyvemitog 
tlmtv' Üoxtig uou pacis), &yvosiv, 0x, 0 Otüg iv duoi idrwv, Og xal 
óvvaplv uo, énvjogryti xol ortÓQév moii pov vuv wuynuv: ovrt yaQ dv 
olóog r& Sjgv qíotwv Gov rag Bacavovg. Toolavog sintv: ci01Quoc vaya 
vig &l xol dxtGxÀgxog* s y&o v ivtÓlÓovg Aowrüv roig uoowiw dÀà- 
yvvousvog 900i roig Otoig. "lyvazwog tlxsv: oUy o ur aioO'avóutvoc, 
Deciisb, vOv fBoacavov qéígo xal xagrsQÓ raUra, GÀÀ' Og Tüc mo0g 
0t0v t)volag éAnmiÓ, vàv &yaOQv inixovgilovonc uov vac óÜvvag* oUrE 
y&o Uo qfyov, ovrt UÓco inivtov offco, morà Üvv5otrvo: r5v 90g 
O:àv &yamqv. TQoiavóg sbvsv: ivéyxavreg mUQ xal amxÀoevrsg sig vÓ 
lócgog vüv &vOQuxiucv orcove ix^ avvqv vOv "Lyveuov, Tva xoi ovrog 
z:00j slíbc. xal OU0ct roig Otoig. "Iyvariog tizev: 10 xavOrixÓv rov 
zvpgog Gov tig Uxouvnoív us Gyti ixtlvov roU zvgóg xal aicvíov x«l 
&cffcrov, xaí vo, zw90Gxcigov Ov.  Tooiavóg tlwtv: oluo: OT" yoq- 
vtlog dori, xaraggovsiy rÀv Bacdvov: 5" yàg Gv slfo:g wuiv rocaUta 
zeo' guy abucOslc. '"Iyvarog sintv: of Óolyovag cnoorQepoptvor og 
éxocréroc OtoU x«l siÓmla fótivocourvoi xg &v eiv yowvec, siné 
uot. Üutig y&Q uáÀAov raUra oí ctfOutvot roig voiovroig Auoonuaociv 
vxóxticÜüt: quiv Óà vevouoOfrqvot, paguéxove uy dàv. (sjv, uxjót éxao:- 
0ovc, Q1ór xÀ«Óovifoufvovc, dÀÀa xol vOv v& mtgítQya zmportóvrov 
tüg BíBAovg xexaxoltt» tic Oauev ag dxogó5rovc. oUxovv ovx Pyà yónc 
dÀÀ' vptig vQoOxvvoUvteg roig Ónluociw. Tooiavóg timtv: tovg OtoUg, 
"Iyvarie, dmfxeuov tig dà, xal Aowrov &z0QO, moletg vowucouot focevoig 
móc TO mtiGaÍ ct tío: roig zwgoOrarrouÍvoig Go. — Iyvdttog tiiv * us) 
xépvt, BadiAeU, &ÀÀ' s] zxvol magaóÍóov, 1] Epi vfuve, 3] BvOG Enig- 
(inxe, 7] Onolo:g ixÓldov, Iva ztidO Tic, Or. rovrov viv ovóiv Ónvóv 
Ói& rQv mQüg Otóv &ydmwv. 

Ill. Toeievog ebwev: víva Mmíón ixÓfyn* "Iyvéztt , vovroig iva- 
zo8wvjoxov, ole macyov vmoufvtg, oUx Fro AMytw..— "Tyvériog ebeev: 
of dyvooUvrtg vóv Otóv, tüv inl návrov xvgiov squdv 'Inco?v Xqioróv 
&yvooUd: xol rà qroiuadufve &yaOQ, 00t:v ÓvraUO0ce Aoylfovros tyjv 
Umegbiv evrv tlvot uovov dg xol ràv GAóyov Lov: oj0iv 0i mAfov 
perà viv ivOtfvós &mellaygv qevrdfovroi: wutig Ób o[ ywoGxovrtg 

9) róv 9v 1Óv ziymy (sic) Vat. 12) 2exd£yei Vat. ut supra. uerapue- 
10) Addidi Gri. Àn95oti. 
11) 3j Vat. 
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rg» svGfeuev lousv, Ovi ueza tv ivrtoOtv &x ]v &vaGzdvreg alüiov 
fes» fLoutv dv Xpuor vtÀAweny xol dótéO0yov, jjc &xfóga: 0Ósvm xcl 
Àemr xol oveveyuóc.  Toaievóg simtv: iyd moevalvcog Ouów vQv cior- 
Gw OiÓebo vu Goppoveiv xel wr Oteguryeo8or roig "Popalov Óóypa- 
cw. Iyvertog eltv* xoi ríg ÓUvovow, Bactisó , 8to0 oixoüounv xc«to- 
Àogoi; x&v yàg imwunonuog vic, ot0lv cürd nfov Umdgyti, sj rÓ O:o- 
uegov £lva* 0 yàg Xoigriovicuüc oU uóvov oU xaralvOqGero, 9xó vOv 
&vOgorov, «ÀÀ' óonuífga, Óvvdusi — Xogiorot clc aUEqoiw. exiódior, xol 
uéytOog xcr&à rà «vtü" xal dceevrtoc Éyov zQgoxomQv Aeumoórqrog, 
ópoU xol ctuvorqvog, éxAdutyei! paguagvydg. mÀuSOsjotres yag GUpzceca 
wf yfj t0 yvÀvet vOv xvgiov, Og VÓcQ zoÀU xcraxolowat Qolaccag* 
o0 xaldg yug, D«ciAtO, aigsGiv &moxaltig rÓv Xoioriavtouóv* solo ydg 
atosOiG XoiortrviGuoU xtyouOToL' Xorgtievicuóg yuQ roU Ovroc" OtoU 
iniyvocig itv, xai to0 uovoyrvotg víoo atro), xol rijg xerà cagxa 
imóquíac evro?, xol Mocéog cvveroufvov xol rOv vüg molurleg 
xcÀlóv.vj GÓinptvoro Ooncxtlo-* víva 0B qpv Éyvog criciww xol nó. 
leuov &yartüv, ovjl 0à vmoracdouívovg GoyovGw, olo &xivOvvog sj Uxo- 
Tay5; OpovooUvrag? tlomvixOg iv roig qvAdxoic, &nort(vovrag müci vàg 
qtÀac" voig r0v gogov, tÓv qogov, toig tüv qóflov, tóv qoflov, toig 
10 TÉloc, r0 vílog, roig tv riuw)v, tüjv Tipr]v, OxtUOovtag unütvl uiv 
ogtlltiy, 7] 10 &yenüv &ÀljAovg* ÓcüiÜayutDa y&g moQ& roO xvolov 
Tuv 'Inco)  Xoiro), us) uovov róv  zgolov &yemüv, GÀÀAà xol rÓ9 

990 rómowtiv, xal tsQyerttiv rovg pucoUvrag quüg, xol tUys0Oct 
. vnlg rv imgotafovrov qug xol ÓioxOvrov: tí ÓÉ coi mgocíxgovot 
10 XpicrievigpoU xuovypo, éorov fjobato, tini* doo ucj vi vtottQov 
cvp£guxev inl viv 'Poualov &gprv; otyl 0b xol q zolvagjlo tic uo- 
vagylev utríztGtv, xol 4Uyovsrog ó oóg mgóyovoc, ip' ov 0 rjuírtgog 
ceto Iriy9n ix magOÍvov xol iyfvevo 0 mgomv O:0c Aoyog dy &v- 
Opmoc 9v *judc, nóvoc" ovy) aive 0Aov HBacíAsvotv ztvrijxovra. 810i 
ivevtroig xol Énzr« mQÓg uaoiww Àowg, xgerQcag tác tàv Popalov 
&oyijg xol uovagprOag cg ovürlg frtgog rÀv 79Ó «vv0); oU müv qUÀov 
eUtd vmrrayn; xel y mooregov Guibla vv dOGv xal rÓ mo0g &Auiovc 
uicog Oitlv8r ix vüg toU coriíjooc juo émióqulac. sj aUyxAqroc slt: 
vel, veUra oUrOg Éyti, dg timog, Iyvdris, &Àa vobvo dyavaxroüuty, 
re viv ztol rovg OtoUc Oonoxelev xavilvatv. — "Iyvdriog tlntv: d Aoy- 
zQà ytpovola, Gornto r& dÀoyortoa vàv àOvdy xaOvnítalt vj Poualoy 
égyi, 3jv o£ sjufrspo: Àóyos ciÓvoev Qafóov &moxalobcw, oUrec xol 
và 7r0vqo& x0 TOÀ» &vOgomov digest xvrvpara, fva xol uóvov 
xeruyytlhag róv iml mavrov Otóv. xel oO ro)ro uóvov, àÀÀà xol rfjg 
zixoüg evtOv ÓovÀtlag &xmAatev, aluofióQcv xol &viléav Ovrov. avráv. 
ob và avro vàv givdvoy Updv. iverovgiioav;" ovx iugulo zoM- 
pog ouàc dpletvov; ovx cOyupovtiv vpüg qvcyxafov yvpyo)c Orarol- 
Lovrtg, xol ràg yvveixe«g vov yvuvag Oc iv alyualeGlo ztountvovrtg, 


1) Forte leg. «vroU. 5) óuovooUvrec Vat. 

2) ?xiau7ztovoa Vat. 6) riy Éy9oóy Vat. 

3) roU Óvroc OÓyrcos Vat. 1) dyoy. Yat. 

4) xcl uevaÉoc Gvrezouévo xc n | E Vat 
Tc TÀY 7t0Àurt(ag xcÀdv Tjj «dia- 8) £verQupaiaey a 
Wevot« (sine accentu) 9or3xe(í« Vat. 9) zto17rtvoyrag Vot. 
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olpac. xowovrtg rjv yijv, xol rov xaOugóv afoa &xaOapoolog Oolobv- 
rtg; dgomioere ZxoOag, el ur) vij "grip: àvOoomove EOvov* závrag 

&Q Uptig doviiGOs ciGyvvousvot viv à Koóvo cqerropfvgv nogO£vov. 
xol "Ellqvto iyxavyGvrot Éml voig roivUvcug &vOQomav Ovolewg, magà 
BeoBdocv vó row Urov megelefóvrto xexóv.  Tooravóg timtv* vi) vovg 
9co)e, ixnulQrrouat cz, "Iyvdus , vüjg mohvuaO(uc, tà xol u7 émewó 
vije 9omoxtíag. 'Lyverwog tbwtv xoi v| xoríyvog vijg 9onoxtíag sjudv 
vijc Otíag; Toaíavóg timsv: Ort rüv Osomórqv Tov oU mQoOxvviitt, 
ovre rüv ovgavOv, ob rqv Ísgév GekQvgv vüjv navroogov. "lyyttog 
shwcv* xol ríg &v EAÀowro, BocitÜ, mgoocxvvtiv rv ijAtov zóv iv Gyrjueni 
Óvza, vóv idv alcO0roti vmonínrovra xci mofcÀÀovra xol zeiv ix 
zvgóc &velcuBavovra vqv &moBAn9ticov O:Qguórgra, vOv [iv] é&xAeipe 
oUzO utvovra,^ züv pa) Ovvagtvov zove epeipor yv £avroU va£w sraga 
viv yvouqv toU imirabavrog «vr vóv ÓgOuov rtltiv; ovQavóg Ób xüg 
ztQoOxvvwtóg, 0 vígtOt xolvmzrOpsvog, 0v csl ÓfdQw Pbévewvev 0 Ónja- 
ovoyóg xol cg xeuagev EÉmnisv xoi cg xvfov tsj0gaGtv; 7| GtÀqvgv 
evbo)0Gav xal utiovufvqv xol moO:ow vmzoxtuévgv; GÀÀ Ort lauzoov 
rÓ gg Fyovoiv, Óià rovro zQoGxvvtioOo: Ogrílovow, oU zdüvrog cÀy- 
$4 ó Aoyog. tig qe)cww y&p &vOgomo:c, GÀÀ' ovx tlg mQooxvvnoiw 
ióó8mncav' memalvttv xol G:guolvew vovg xagzovg zgodtrayOmoov, Àau- 
zoUvttv tQv Thégav xoi porítuv r]v vUxra* xol oí GOrígsg ToU ovU- 
Q«voU cic onusta évayOmcoov xol tio xctgoUg xal slg vgozóg xai tv mv 
OoÀla0cev mzÀtOvrov zagapvOlov: dA ot0lv vovrov moooxvvyróv, ovy 
Vóoo, 0v llocuódva xolstt, oU m)o, Ov Hqotrov Aysrt, oUx àfoa, 
0v "Hoav óvouafeve, oU ynv, tv Zfnuzrooav xoltrt, oU xaQgmoUg' teUra 
y&Q 7tvro x&v T mgóg Gvovaci qutréQav, dAÀ! Opcg qOagrd sio) xol 
Gwvyo.  Tgoioavog timtv' oU xoÀdg yov iv égyoic, Ort GU &l 0 &va- 
Grazoog rijv tvarol]v, us] o£BroOo: rovc rovc ; "Iyvartog ebuev' xoi &yava- 
xttic, Q facile), Ürn và qr] Ovra zoGxviiro mwegeuvoOutv prj cépew, 
&ÀÀa rüv Otóv TOv GÀqOuvOv, rÓv [Qvra, rO0v monqytv ovgavob xol 
yüs, vóv uovoyevi] víóv evroU, xol ró &yiov evroU mxvrÜuo; Ur yao 
Mov &AgO1c Oogoxcla xgorotoe xol Ouoloyovufvm Ottoig vt xol zxvtv- 
pexixoig Óoyuacww  aovvouívg: 9j 03 xo9' vuàg Oí0acxala ro) EAAn- 
viGuoU QOtoc, noAvOtla svavergezrog &GrürOg zvtgiptooufvyg, im" ov- 
Üsuid Befenojoer Éavmxvia vj y&g GvebfAeystog" modia mÀavGrew xg 
yàg oUx Eoi mavrolov lóycv spevÓnv mnemiovqufvu, morb uiv Myovoa, 
Ód0rxo tivo, voUg xa90Àov vov xoóGuov OsoUg, mw ÓP mtiovag Uztti- 
Angvio ; Tociavóg timtv' obx Ér, cov qgípgo r5v diofovíav: Ótwóg yd 
uv xeroxegroueig, Gvouviie ÀAóycw vixüv uc OfAov. OU000v ovv: 
&gxti yag Go, OGc xortdónrógevoeg wudv, sí Ób ur yt, mw os almi 
depivog voregov Smoloig Gt zegoaónqGo. 'Iyverog tiw:v^ fog móvt 
&mtitig, xul oU moitig d ÉmeyyfiÀg; &yà yag Xpioriavóg tls xol ov 
vo zovngoig Oeluocw, &AÀà mgocxvvO rÓv &ÀgOwov O:0v rv ratéQa 
ro) xvplov "hjoó XgiGro), vv qoíGevrd ut qóg yvaGtog, rv &voí- 
Bavra pov Tovg OgOeluovg slg xarevógcw vdy Gavuacíov cUroU: 
evr0v y&Q TiuQ xol Gífo* evróg yeo Ot0g ior, xol xvQroc xol Baci- 





10) o5 zouéyoyra (sic) Vat. 11) éve£éAexrog Vat. 
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AeUg, 0 paxepiog xol uóvog Óvvagvne. — Toaievog tixtv * ngafatorvolotg 
GE &veigO, éav ur) ueravononc. "Iyverrog timev* xaÀóv, à facisU, d 
ix xeaxQv uiravoia, v 0 i5 üyaOdv vmó0ixóg éGrw': iml rà xotrto 
yao om toéyew sug, oux imi và gelgova. — Toaiavüg tixtv'^. roig Ovvls 
tOv vOrOv cvroU xaralícavrte Mysre avr mtíGÓn: vQ oUvroxoaropt, 
xal Q)00v roig Otoig xa:& r0 Óoyua rijg GvyxAgvov. "'Iyvertog tbxtv* 
dyà 10 Ó0yu« ro) 9:00 qofloDuat v Aéyov* o)x Écovtai coreOtol Ertgos 
mÀqv iuov, xol 0 Ovciutov Stoig frígo:c i&oloOgtvOTarra.. Gvyxlgrov. 
0 xol Baciéoc negavoutiv ue xzÀevovrov oUx &xovoo' o) My? yà 

"Q0Suzt0v ÓvvaOrov, oí Oeo. vouo ÓttyogsvovGiw, xol oix Log usrd 
moÀÀdv imi xaxío.  Tooiíavóg timev' O£og Gov dÀol xovayfttt cvvoU 
tQy nzÀqyOv. 'Iyvéviog tiv: mxdvra uot ra Ura vnlg rijg ToU OtoQ. 
opoloyíag ywousve ioO: uucOdv slvos moObtva. oUx Gba yàg t& maj 
Lara TOU vOv xaigoU  zgóg rnv ufllovcav ÓoE£ev &mxoxoclvgOvot. 
TQaiavóg timtv' qeiGei GtavroU Aowmüv, üvtg, xol tibov roig mgoorar- 
rOu£voig doi, ix&i q£(goct yorjoouot xova oov Bacavoig. —"Iyvariog sintv* 
víg jg qoxpíGti &xO vg &yemuc roU XpioroU; Olhpug 3] Grtvogcooía, 
V] ÓLoypoc, 7] Aug, 7 yvuvorQg, qj xÍvÓvvog, 9j uooiga; némtiGpot 
y«&9, Or. ovrt Lon], ovrt Ocvarog ixoriooí ut vg tvGtBtlag OvvgOdj- 
Geroi, Oadónocvra vj Óvveuti ro0 Xgicro?,  TQoiavóog slwsv: obe 
vixGal us rfj xagrtglo; guÀovixov yàg 6dov 0 GvOgoxoc. "Iyverwog 
tixev: ovx oloper, dÀÀa mucvtUc TQ Ot, Or. ivíxgse xol wwxrjoo, Tvat 
mtG9ic, Omocov prrab? svotfeleo x«l co:frlag. —^Tooiovog timtv' 
Aefóvitg «UrÓv xci ztQiDfvitg a)rÀ cí(Ómga xol rovg zx00og avroU 
&Ggoltoouevo, elg 0. EvÀov, BoAAtve? ovrÓv tig vqv daorígav pvioxtv 
xal uyÓsig avrOv OÀcg ixi rng tÍoxrmüc ógézo* xal roti 1juégac xol 
zQtig vuxtrag Ggrov uj qeyíro, iva uer& ràg Totg sufoag Omoloug 
Biq9clg oUro ro) fov UntebéA 0. q GUyxÀqrog tmev: xol mutig GUp- 
Vugor vg xarà cvroU dxogeéOtog yivoutOa" zvrag yàg vuüc ivU- 
Borse urrà vo) evroxgerogocg, wu] tláag 9UGo& roig Otoig, dÀÀ. tlven 
Xoioriavóg OwnfisBetovusvoc. "Iyvdriog timtv' tÜüÀoygróg O Ot0g xol 
zero to) xvgíov.sjuv 'Iqoo0 XQiro), Og vij zmolAjj avro) &ya90- 
vqw qjhlocÍ ut xowmovóv ràv za9qporov roU XoidroU avro) ytvécOot 
xol uegrvoo rijg O:0rqgrog aUroU GÀgOi xal micrQv. 


IV. Tjj óP roírg sufoe Tooiovóg mgooxaltooutvog v']jv Gvysigrov 
xci rv Ümagyov moótiGiv iml r0 duguOforgov, Gvvügauóvrog xe ToU 
Óxuov "Pouclov* 1xovoev ydg, Ov. 0 én(oxonoc Zvolac ue Oyoio- 
pogsiv* xal ixArvd:v Ó cvroxodraQ tlonyO5vos avrov. cg 0) EOcacaro 
&Ut0v, Fm mgóg avrov: iyÓ Qavua[o, Ort (jc ustà vodavrag aixlag 
xcl rocavrQv Auov. xol vOv zxtícOqri uoi, Oxo xol tdw mooxzipé- 
vov xexGv Gmolleyüg' xel quüg voU AouvoU glAovc fiuc. "lyvawog 
tintv' Éoixg uoi uooprjv plv Éy&w àvOgumov, tgonovg Ob &omob 
Gelovtog uiv vij xígxco, émiovisVovrog Ób tj yvopm, gilavOoormov Q15- 
uera mÀervOutvog xal fovAsvóusvog pumóbv vyic. Gxove yoüv gru 
zaórnolac, dg ovótg uo: Aóyog loros. voU OvqtoU xol imroov Blov 


12) Aetwei Vat. 1) Forte ?ori. 
13) BaAtre Vat. 
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. sovrov ÓOià "Iqco?v, Ov mxo0d0v neu moóg evr0v: Gixog yaQ dovw 
&O0cvadíag xal zópe foc elevíov. OÀog «UroU tipi xol mo0g «UrÓv 
éxrévaxà aov vqv Óikvourv: xol vxtgoogo cov và BaccvicrQoie, xci 
víjc O0Eqg Gov OiemrUm. —Toolavóg simev* imt &Aatov lo: xol vnto- 

' Omr«e, vo Movrag ix avróv ddGaxs, Oxtcoc uyób Aelpavov avro) vrzoAsi- 
cvovtoat, Og 0) 00cd039 và Quola, Otacdusvoc eirt 0 uaxeguoc pr xoc 
süv. djuové. &vógrg "Popaoiot, voU à &yOvog Otaral, ov qavAge tivog 
Üvexo uougijg raUra zxcjo, GlÀ' fvexa tvotfsiac Girog yag süpi voU 
Gto) xcl à! óO0óvrov Oqolov Glg9oucs, tva GQroc xaDag0c yivea. 
&xovov 0i ravra Ó Toaiavóg, utyaÀog é)emAgvwtro yov ueydÀg $ 
ozouor;] vày XouitavOv: ví; yao "EAljvov rj BaoBagov vxéptvtv voraUra 
xaOsiv fvexa O00 lólov, ola ovrog, Uxio oU zenlGrevxe, races;  Iyvevtog 
siztv' oUx &vOgunvqge Óvvduscc lor. tÓ otíoyew rà rowrÜvo, mooOv- 
uíag Óà uovge xol mísrteg égrixopívgco sig BonOtev Xgioróv. 

Kol reír &ixOvrog abroU POgouov móc aUr0v of Afovrtg, xci 
dE Exarlgmv  rÀv urgÀv mxgocmecOvrsg dmímwiEav cU)róv uOvov, oUx 
É9iyov avr00 ràv Gagxàv, fva r0 Athjavov «vro sv quaxinotov vj 
Popaícov ott, iv y xci Ilírgog icrevgoljOs, xol Iloviog &mtruijdm 
v4v xegolqv, xal 'Ovuoiuog PvcÀeioOm iv Ó0bn Xoiovoy. 

'O à Toeiavóg ifavesrág, iv 9evpecpó qv ixmiqvrtoptvog. fxtt 
0à avr xol yodppara xag Iliwiov Zexovvóov cytudvoc, xwnOtvrog 
ixl sj nÀQgOtn zÓv ytvoufvov uagvUQov og ürQdrGG Umi r5g niGrto 
ávoigtOcvrov, Gua 0l iv rà avr umqvvovr« unólv Gvóciov, umi 
7zt«Qà voUG vOuOvG mzQoTrttv cUrOUG, zÀTv voU ye Gpa rij foo Oitystoo- 
Mívovg xal vóv Xpoidróv ro) Oto Oíxqv moocxvvttv xoi v€nxig tovtov 
Oixxv vn£jtw* vó Ób uowvtw xol goveUnuv xal rà Gvyytvi] voUtotg 
&Ofpuira zmÀmuptlquara xol aUroUg GxeyogtUttv, mzcavra Ób mQurttww 
&xolov9cg'* zmgóg eUróv [y£yoemran] Tocinvóv im' ivvolg Aoffóvra 
T& xor& rÓv poxdügiov xol &yiov lyveriov zmxgofcvra — 1v jée zo6- 
pexoc tÀQv Aowmdv uogrvoov — ÓOoyua tor oUrov ttÜwxtvoi, rÓ XQicvi- 
evàv qUAov ixfmvtidOo: uiv, tugeOiv OB ur ávoigtioOni và Ób ld. 
"y«vov t0) uaxoplov Iyvaxíov ixfltvot roig Oélovot mgóg vagmjv àxo- 
Avrog PÉytw. of $ xcr& vr]v Poygv &Osigol, olg xoi imtordixti, Gort 
pr mageizuonpívovg' evróv vüg zoOovutvgc peprvglag &mocrteiotuvt 
&Anidog, lofóvstg auro) r0 GG &miO:vro dv r0xo, ÉvOo qv Hiàv 
éQooifonévovg aiveiv 10v Otüv xcl rÓv xvgiov xjudv Inco)v Xiwrov 
xel 0 Gyiov sxweüpa iml vj wtÀtw)Gt, roU dylov xol poxegíov imi 
GxOz0v xol uaxaplov udgrugog "Iyveziov* uvrpyg yàg Owalov uiv dy- 
xoplev yivsvor. 

Ofü:v o xà pagrüoLoy eUz00 Eignvaioc 0 7ovyOovvov ixíaxonoc, 
xel sà)v imiroÀóv cUro00 uvnpovevti Aéyov ovrog: tlouxí rig vàÀw 
qptvéoev Ou vüv zxgóg Ot00 uogrvolov zeQoóo0tlg sig Onole, Ori 
eiróc siu! voU OcoU pov, xal Ov 000vrov Onolov &AjOopat, fva xaa- 
QÓc &proc yévepuo. xol Iloléxagmog 0à ó ixíowoxog vic Zuvovalov 


2) Plin. Epp. X, 96. 5) «roD inserit Vat. 
3) Plin. Epp. X, 97. 6) Hren. adv. haer. V, 28. 


i 4) ázocreor9ot. Vat. 
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LY Le E vopóvédn prre OTT Pus dde as A : V. 
qtiv xoi &Oxtiv sücov Uzouovi, 3 jv etüeve xa ógOoluovs, OU uOvOy "x 


iy voig uexagtoig Tyvexígo xi Povgo xal Zociuo xal iv Gloig "toMoig 
TOig à "uv, xoi i avid TQ IIevio xai roig GUv avrà TEETELOTEUXOOIV, 
Oti OUTOL mavrtg oUx &lg x£vOy Éógeuov , ovtÓ. elc XEVOV ixoniagav, 
dli iv nícrt xai Üixetog ovy" xal Ort &lg rÓv ógeilóptvov ebroig 
rózov tiov meg xvgio , à xol GvvémeOov' oU yàg róv viv aive 
sjyammoav, áAa zv óolo ju v &noOovóvra Xousóv xai &vocrdvra 
ixóO1oav. " xai ueri Boayéo à Tg iniorolág. "Iyvesíov Tdg x«upocicag 
piv vz' «UVroU x«l cÀÀag, OGag tiyoutv nag juiv éniorolas, Éejye 
vpiy, xeOdg dvereAac Oc: civtvég ela Ureoresorypévos zij iniavoMj 
rat] à Qv peyel.og dgela0rocaoe * vie QiÉJOUGI. ydo mou» xol vzo- 
uovuv tqv elc TÓV XUQLOV qpdv Incov Xoiorov." 

Toiobrov yaQ Iyvexiov TÓ pegrogroy ' Ora Eycron ó? utv' avróv mv 
"dvriogelac iniGxomiy "Hoov. xoi Fou 9 uvipn | ToU Gcogiieotdrov 
xai  yevvaíov udprvQog Iyvetiov unt Zexspflolo »' qaot TOU xvolov 
auGv 'IncoU Xpiorov, n qj O0f« tig rovg alóvag vOv alavev. "Aujv. 


7) Polvc. ad Phil. c. 9. 8) Ibid. c. 13. 
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IIOAYK APIIOY 


EIIXKOIHOY XMYPNHX KAI 
IEPOMAPTYPOX 


IIPOZ 


$IAIIIHIHZ2IOYZ 
EIIIZTOAH.:.! 


Ilolvxagztoc xol of ovv av: 
noeofUtepot Tj ixxlnolo TOU 
6:09 r zíaQ0rxXOUGy) diín- 
mov" ao: vpiy? sol elonv 

maga Grot xavroxoarogoc xol 

xvgiov "Ino? XoioroU  r00 


corijooc uv ming9vvosg. 


SANCTI POLYCARPI 


SMYRNAEORUM EPISCOPI ET 
HIEROMARTYRIS 


AD 


PHILIPPENSES EPISTOLA. 


Polycarpus et qui cum eo pres- 
byteri ecclesiae Dei, quae pe- 
regrinatur Philippis:  miseri- 
cordia vobis et pax a Deo 
omnipotente et a Domino lesu 
Christo salvatore nostro mul- 
tiplicetur. 


* [NCIPIT EPISTOLA BEATI POLYCARPI SMYRNAEORUM ECCLESIAE EPISCOPI 
AD PHILIPPENSES.! 


lv Mu. 


Polycarpus* et qui cum eo sunt Presbyteri Ecclesiae Dei, quae est 


Philippis: misericordia vobis et pax a Deo omnipotente et lesu 
Christo Salvatore nostro abundet. 


j) Ea inscriptio in Codd. B CF OV. 
Versioni Cotelerianae correctiori accessit 
interpretatio latina vetus integra, quam 
duobus Bibliothecae Vatic. Mss. Reg. et 
Pal. adiutus emendavi. Árgumentum totins 
Epistolae titulo illorum Codicum clare 
indicatur. 

2) dilé nove lacobsonus restituit ex 
V, quod reperio etiam in 0; quàtnnoic 
BCLP et libri ante Routhium impressi. 
Tum opus erat 2» praepositione.  Utra- 
que dicendi ratio occurrit in Inscript. 
Ep. Circul. Smyrnensium de Polycarpi 
Martyrio. Saepius autem qui exemplar 


Vaticanum exaravit, « levi tractu addito 
confudit cum v: id quod ex eius var. lect. 
ad Epistolas Barnabae et Ignatii [nter- 
pol. a me allatis, satis superque intelli- 
ges. Quare in similibus auctoritas unius 


-— 





Codicis V reliquis non semper antepo- 
nenda est. Recte Gallicciolli: che soggi- 
orna in Filippi, peregrinantem innuens. 
Ctr. inscrip. Clementis Rom. 1 Ep. ad Cor. 


3) nui» C. 
4) xvoíov om. FOPY vet. Int. 


1) lta dedi ex Reg., ubi inscriptio: 
Incipit Epistola beali Policarpi. Smirneo- 
rum ecclesie episcopi ad Philippenses con- 
frmantis fidem eorum. [n Pal.: Incipit 
epistola beali polycarpi martyris episcopi 
smirneorum discipuli iohannis evangeliste 
ad philippenses confirmantis fidem eorum. 
Libr. impr.: S. Polycarpi Marlyris, Smyr- 
saeorum Episcopi, discipuli S. lohannis 
Evangelistae, ad Philippenses Epistola. 


2) Policarpus Pal. Reg. 


S. POLYCARPI EPISTOLA AD PHILIPPENSES. 1. 


911 


|. Laus ob benignitatem erga fratres vinctos et ob fidem firmam. 


Zvveyaggv  vuiv utycÀmg dv 
xvgío* mudv Inco? Xpw:, Óe- 
faufvoig! rà qupmuera cro GÀq- 
Oo)g &yammo, xocl moomíuweciw, 
Gc ixffalsv! 9uiv, vovg ivulqu- 
uévovug voig «yiomoenéo, Ósopois, 
&uy& dor^ Oicüquota vàv &y8dg 
vx0 Oo) xai roU xvolov wudv 
ixAskeyaévov* xol Ov. 1) Bifoío 
vc nío:toc vuv óíta, ib dg- 
quícov xovayycllouévn yoovov, u£jot 
vOv Ouiwuévet, xal xogzogoott tig 
t0v xvgiov quOv Inco)v Xgioróv, 
Og vmuíuswvev vzig TOv auogrQv 
ZuOv foc Oavarov xoravr5áoo:, 
,0v^ qysgtv. 0 O:óc, Àocag tdg 
OUivac roU &0ov.' ,Eig" Ov oüx 
lBovrsg suwortUETE, vuOTEVOvr:  ÓÀ 
&yalAiiGOs qag& &vexÀolro xol 
ósdotaguívg sig vv moAAol? imi 
Ovuobow — t/o:lOtiv, siÓóvtg Oni 
qegici* dove ococuívoi, ovx ib 
foyov,' àÀÀà Geliuar. Octob, già 
"Ino Xgi6zov. 


*T. 


Magnopere congavisus sum vo- 
bis in Domino nostro lesu Christo, 
quod verae charitatis imagines su- 
scepislis, et quod prout decuit vos, 
comilati estis eos, qui implicati sunt 
vinculis, quae sanctis conveniunt, 
quaeque diademata sunt eorum, qui 
vere sunt a Deo et Domino nostro 
electi; et quod firma fidei vestrae 
radix, ab antiquis temporibus an- 
nunciata, usque adhuc perianet ac 
fructum affert in Domino nostro 
lesu Christo, qui pro peccatis no- 
stris usque ad mortem devenire su- 
stinuit, ,quem resuscitavit Deus, so- 
luüs doloribus inferni. ,In quem 
non videntes creditis, credentes 
autem exsultatis laetitia inenarrabili 
el glorificata; in quam multi de- 
siderant introire, scientes quod 
gralia estis salvati, non ex operibus,' 
sed voluntate Dei per lesum Chri- 
stum. 


Congratulatus" sum vobis magnifice in Domino nostro lesu Chri- 


sto, suscipiens imitabilia verba dilectionis, quam ostendistis^ in illis, qui 
praemissi sunt, viris sanctis, decorosis vinculis connexis, quae sunt 
coronae electae Deo, illius veri regni, per Dominum mostrum lesum Chri- 
stum ; el quia firmitas fidei vestrae a principio usque nunc permanet 
el fructificat in Domino nostro? lesu Christo, qui sustinuit pro peccatis 
nostris usque ad mortem: ,quem resuscitatavit Deus, dissolvens dolores 
inferni. Quem cum non videritis, nunc diligitis; in quem nunc non 
aspicientes, creditis: credentes aulem gaudebitis gaudio inenarrabili et 
glorificato:' in quod" multi desiderant introire, scientes quia ,gratia salvi 
facti estis," non ex operibus, ' sed in voluntate Dei, per lesum Christum. 


13) zoÀà« C. 
14) Ephes. 2, 8. 9. 


3) congratus Pal. 

4) Ita dedi ex Reg. p. ostenditis vulg., 
ostendis Pal. 

6) connezi Pal. Reg. 

6) nostro reposui ex Reg. Ita latina 
versio graecis respondet. 

7) quem Pal. Reg. 

8) estis salvi facli Pal., salvi estis 
facti Reg. 


8) ?or:» OV. 

9) Vid. IPhil. 1, 5. 

10) Act. 2, 24. 

11) L Pet. 1, 8. 

12) eldóvrec C. Vocc. ztiGtTEUOVIES 
dà «yalliagOe desunt in BCFOPYV. 
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ll. Adhortatio ad virtutem. 


dii &va[mOooj vor Tüg 00gvag 
vpóy* ,QovieuGave" :0 GO: v 
gofo' xai &gpOsía , démo lumóvieg 
TÜV xtviv uarovoloyíav xol TÜQv 
TV nolÀv nÀcvgv, jJ OEEUGV- 
seg. tis TÜy éytlgavra 1üv xvgiov 
quv Incobv Xouróv" éx VEXQOV, 
xal óovra avr , Sólo xe 9e6- 
voy éx Otbidv CUTOU: ó vntrayn 
TÜ züvra inovgtvia xoi niysta 
Q nca voi Aeg og" foys- 
ta& xoiryge fovrov xed vexoOv 0v 
TÜ alua ixbqejon 0 Orüc àx0 vv 
&xerDoUvray evt:Q. '"O* ài &yel- 

e avróv ix vexoQy xal aju&s 
DE é&v. moiipuev avro) r0 óé- 
Àgua, xal , Topeveiu Qa" iy roig 
ivrolaig evroQ, xai Syenópty D 
jjyéuotv, &tgOLEvoi" scXong dói- 
xíec, nÀtovtilac, guAagyvolac, xa. 
radedac , syevóopagrvelac * ju 
&xodió0vrtg xoxóv vri xoxo, 1" 


* II. 


in illum, 
et dedil ei 


Propter quod succincti. lumbos 
vestros servite Deo in timore! et 
veritate, relinquentes inane vanilo- 
quium et vulgi errorem, ,credentes 
in eum, qui Dominum nostrum le- 
sum Christum a mortuis suscitavit, 
eique gloriam dedit ac sedem ad 
dextram suam; cui subiecta suut 
omnia coelestia et terrestria; cui 
omnis spiritus servit; qui venit iudex 
vivorum et mortuorum; cuius san- 
guinem Deus requiret ab iis, qui 
non credunt in illum. 1s vero, qui 
ipsum suscitavit e mortuis, et nos 
suscilabit, si fecerimus voluntatem 
eius et in ipsius mandatis ambula- 
verimus, ac dilexerimus ea quae 
ipse dilexit, absünentes ab omni 
iniustitia, fraudatione, avaritia, ob- 
trectalione, falso testimonio; non 
reddentes inalum pro malo, nec 


Propter quod succincti lumbos vestros servite Deo cum timore" 
et in veritate: dimisso inani? vaniloquio et multo errore. 
qui resuscitavit Dominum nostrum lesum Christum ex mortuis, 

gloriam, et sedem in dextera sua; cui subiecta sunt omnia 
caelestia et terrestria et subterranea; cui omnis spiritus servit; 


Credite* ergo? 


qui 


venturus est iudicare vivos et mortuos; cuius sanguinem requiret^ Deus 
ab eis qui non crediderunt in eum: qui el resuscitavit eum a mortuis; 
qui el nos resuscitaturus est in vila, si fecerimus voluntatem eius, et 
ambulaverimus in mandatis ipsius, et dilexerimus quae' ipse dilexit; ab- 
stinentes nos ab omni iniustitia, hoc est, a concupiscentia, ab avaritia, a* 

detractione, a falso testimonio ; on reddentes malum pro malo, aut 


Cap. II. 1) Vid. 1 l'etr. 1, 13. Ephes. 6, 
14. Cfr. Clementis Rom. 1 Ep. ad Cor. c. 9. 
2) lacobsonus ex F P V restituit pron. 
Uu», quod agnoscit ex nostris etiam 
0; deest tamen in B C. Minus accurate 


8) Cfr. Act. "s 31. oi B 

9) Cfr. | Cor. ; 14. Il Cor. 4, 14. 
Rom. 8, 11. 9 

10) zopevóut9a B CO. 

11) Vid. I Thess. 5, 22. 


ille scribit, Codd. exhibere a&;rzoAt(ztoy- 12) 1 Petr. 3, 9. 
vec. Nam iu F O V est dzroáteztóvreg 13) ov B. 
cum accentu aoristi, .quod ex ltacismo Cap. ll. 1) timorem Pal. cum puncto 


sub lit. w. ldem pergit el im verilale. 
2) inani non est in Pal. Reg. 
3) ergo om. Pal. Reg. 
4) ei om. Reg. 
5) deseruit. Pal. 


. idem est ac &zroAizt0vseg in BC. 
3) Ps. 2, 11. 
P I Petr. 1, 21. Cfr. lgu. ad Trall. 
c. 9, ad Smyrn. c. 7 et 2. 
5) Z? (i. e. Xq«oróv) in C expun- 


ctum est. 6) requirit. Reg. 
PA Uztereín B. T) quem Pal. 
Aezoevat BC. 8) ec Pal. 


-— 


S. POLYCARPI EPISTOLA AD PHILIPPENSES. 1L lil. 


lodjoglev vri Aodoplac, 1j yoóv- 
Oov avi yoovOov, 3] xcxagav &vrl 
xerügeg' vnuovtvovrtg ^ óà Qv 
tiny 0 xvgiog diÓdGxov* ,us 5 xgí- 
vert, iva pr] xoiO dre? dglere, * xoà 
agtOsarzos Uuiv* litis, Uva lÀem- 
Sire: [iv] à ufroo ueroeire , &v- 
"pergnóetros  Opiv U xol On 
ueaxegio, oL zoo" x«l oí Ów- 
xoutvou. fysxsv OuxoioGUvqc, On 
avrày lorlv x Becitío rov 8:00, 
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maledictum pro maledicto, nec pu- 
gnum pro pugno, nec exsecrationem 
pro exsecralione; memores auleni 
eorum quae dixit Dominus docems: 
nolite iudicare, ne iudicemini; di- 
mittite, et dimittetur vobis; mise- 
remini, ut misericordiam consequa- 
mini; [in] qua mensura mensi fue- 
riis, remetietur vobis; et: ,beati 
pauperes, et qui persecutioneín pa- 
Uüuntur; quoniam ipsorum est re- 
gnum Dei.' 


iniuriam pro iniuria, aut contumeliam pro contumelia, aul maledictum 
pro maledicto. Mementote quae" Dominus docens dixit: Nolite iudicare, 
ne iudicemini: dimittitle, et dimittetur vobis; miseremini, et Dominus 
miserebitur vestri; ,qua enim mensura mensi fueritis, eadem remetietur"' 
vobis/ Et quod dictum est: Beati pauperes spiritu, et qui persecu- 
tionem patiuntur propter iustitiam, quoniam ipsorum est regnum caelorum.' 

lil. 


Non arroganter haec scribo. Paulus praeceptor vester est. 


Ta)ra, &üslqol, ovx rede 


iuroAyeg yodpo wvuiv xti? rijg 
QixatoGUvQc, GA! duel Uutig vtQos- 
zexalícaGOí us) — Ovrt yag! dyd, 


* Ji. 


14) uvnuoveavoyrec c. BCFOP V, 
uynuoyeigayreg vulg. ante lacobsonum 
Deinde Gy p. v» C. 

15) Matth. 7, 1. [n PP. Ap. scriptis 
varii loci ex N. T. desumpti haud raro 
in unum congesti reperiuntur. Cfr. Clem. 
Rom. 1 Ep. ad Cor. c. 13. et alibi. 

16) Luc. 6, 37. Matth. 6, 12. 14. 

11) Vocc.24eeite — &rtiuerQnó5- 
deret Üpiy in C non extant, nec in 
Salmasiano exemplari. é4e&re BF OP V. 
Cfr. Luc. 6, 36. Praepositionem 2» ante 
Q ufro« deleri vult. Smithius. Deest 
reapse in BOV et Heysio mihi asserente 
in F. Matth. 7, 2. Luc. 6, 38. 

18) In. Ev. Matth. 5, 3. legitur of 
zt1e«yoà r4) zv&uMaTI, el vet. Int. vulg. 
pauperes spiritu; in nostris Codd. Pal. 
Reg. pauperes in spiriiu, quod quidem 
praedicatum deest ap. Luc. 6, 20. 

19) In O extant vocc. 26€» obpavd y 
ante ToU Oto subnotata. 

Cap. III. 1) Similia legimus in Igna- 
tii Ep. ad Eph. c. 3. 


Maec, fratres, non quod mihi 
arrogem, scribo vobis de iustitia; 
sed quia vos provocastis me.  Ne- 


Maec autem, fratres mei, nona meipso imperans scribo vobis 
de iustitia, sed quoniam vos provocastis. 


Propter quod neque ego, neque 


2) à») Cler., id quidem opinor ex 
nullius Codicis suffragio. 

3) 7tgoezipàexíGaG 9É ut p. 7t9os- 
"ntxaléGagO9E ut C FP, z0oczttáaxt- 
gG«c)É ut O, zoó éntlax(GagOÉ ut 
V, ztootztiÀcx(aea9£ ue B. Ad lectionem 
7tgoEztuxtAÉGagOÉ ut — investigandam 
Halloixio non opus erat interprete vetere, 
ut lacobsono videtur, sed transpositione 
literarum Ax. Quae cum primitivo suo 
loco amotae essent, neque vox 7zQoo€7r&- 
ÀAexéGeGÓt graece extaret, librarii e mu- 
tarunt. in «, ut fleret zzooezteAaxíaagóe. 
Ea certe lectio absurda est: absurdum 
quippe, Christianos Philippenses coatu- 
meliis Polycarpum affecisse. 

4) ydo bis legitur in C. 


9) quod Pal. Reg. 
10) vobis Pal. 


11) Ita Pal. Reg., remelielur cadem 
vulg. 
12) in spiritu Pal. Reg. 
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oUre &Àloc Ouotog pol Oven xa. 
vexolovórso, tjj cogpío? ro) ua- 
xagíov xai ivàobov IlovÀov : 0g 
yevouevog dv vpiv, xata mQOGamov 
TOv rOr£* avOQoimOV Bülàabey à &xQi- 
Beg xol Belo TÓv mpl él 
Oelac Aoyov: Og xoi nay Jpiv 
Fygevyev inuGrolág ,' slg üg éav 
dyxvxtqtt, vvnOrjssoge .oixodo- 
peioóo, elg Qv do8 cioe vuiv zí- 
env, Apug do? wirqo TL VTQOV 
qi, ivaxolovéovGyc Tüg Hn. 
óog, mgocyoUanc vij &yerg , Tfj 
tig 8róv xoi Xeioróv xal tle TÓv 
zÀnalov. "Eàv yaQ v6 vovvov iv- 
7óc jj, " senrioaxey ivroliv Óixoo- 
aUvns 0 y&p Ejov é&yamqv ya- 
xodv icr" mdonce cuagríag. 
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que enim ego, neque alius mei si- 
milis beati et gloriosi Pauli sapien- 
tiam assequi potest; qui cum esset 
apud vos, coram hominibus tunc 
vivenlibus perfecte ac firmiter ver- 
bum veritatis docuit; qui el absens 
vobis scripsit epistolas, in quas si 
intueamini, aedificari poteritis in 
fide, quae vobis est data, ,quaeque 
est mater omnium nostrum,! subsce- 
quente spe, praecedente charitate 
in Deum et in Christum et in pro- 
ximum. Si quis enim iutra haec 
fuerit, mandatum iustitiae implevit ; 
nam qui claritatem habet, longe 
est ab omni peccato. 


alius simili! mei poterit sequi sapientiam beati et gloriosi Pauli: qui 
fuit apud vos, et visus est secundum faciem illis, qui tunc erant, homni- 
nibus; qui docuit cerlissime atque firmissime verbum veritatis; qui et 
absens scripsit! vobis Epistolas, ad quas deflectamini ,' ut possitis acdi- 
ficari in fide, quae data est mater omnium nostrum,* subsequente spe, 
praecedente dilectione ," quae est in Deo, et in Christo, et in proximo. 
8i enim quis hurum intrinsecus repletus fuerit mandaus iustitiae, et ha- 
buerit dilectionem, longe est ab omni peccato. 


IV. Fugiamus avaritiam; doceamus mos ipsos, wxores el viduas. 


»Aoy] ói nmdvrQy qoem qo. 
*Aagyvoío. Eióóvec obv, Ort ,000iy* 
elonyé wutv sig TOv xócpov, 2v 
o$0) deeywtiv *& Éyoutv,' Ox: 


Principium autem omnium ma- 
lorum est habendi cupiditas. Scien- 
tes ergo, quod ,nihil intulimus in 
hunc mundum, sed nec auferre quid 


Scitote ergo, 
Árme- 


*]V. Principium autem omnium malorum est avaritia.! 
quia ,nihil intulimus in hunc mundum, neque auferre possumus.' 


5) Vid. Ii Petr. 3, 15. 

6) rovc &v (sine accentu) p. rore B. 

3) Epistolas de wna epistola dici, 
monet Cotelerius, qui et plura exempla 
affert. Consentit ei de Wette, Einl. in d. 
N. T. edit. tertia $. 150. Not. d. Alii 
divum Paulum plures epistolas ad Phi- 
lippenses scripsisse putant, e. g. Feil- 
moser, Einl. ins N. T. Tübingen 1830. 
Cf. ep. S. Pauli ad Philipp. 3, 1. 18. 4, 
15 sq. H. ed. IV. 

Je grip O V. Gal. 4, 26. 

9 ji Add BCFPOV vet. Int. Cot., 
oue Cl 


10) ztàgggc addi vult Routhius. 
11) 2er» OV. 

Cap. IV. 1) ] Tim. 6, 10. 

2) I Tim. 6, 7. 


Cap. IlI. 1) Sic ordinavi cum Pal. Reg., 
similis alius vulg. Subinde mihi p. mei Pal. 

2) scribo Pal. 

3) deflectimini Reg. 

4) vestrorum Pal., erm Reg. 

9) Sequuntur in Pal. vocc. quae esl 
in dilectione obliterata. 

Cap. IV. 1) avarilia est Pal. 

2) autem Reg. 


" 
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coputÜo* roig OnÀAoig tmc Oixato- 
ovvne, xa^ dido ev" favrovg 
mQOtoy, z0QtUtOOa, dv d: ivrolij 
ToU xvgíov: fmeira xal rc yvvei- 
xag pd £v Tl 9otíoy avraig 
miorei xoi &ydrey xai dyvele, OrtQ- 
yoUcag. T0UgG Éavrdy &vógag LU 
7:61) dAnOcio, xal dyemoga 7zQy- 
Tac & Üoov iv mao Pyxoatelo, 
xol rà réxva moidtUtw T)v 7cai- 
delay TOU gópov roU Oro: Tág 
Tiens Gaxpgovovoac ctQb r9v ToU 
xvgiov míGtiv, ÉvrvyyavovGac &Óia- 
Aeírerenc" 75g zevroQv, uoxocv ovoag 
z«O9c OLafolküc, xercÀaliàg, wpyev- 
Sopagrvoías, giiagyvolac xal 7zay- 
TÓQ XUXOU' yivaoxovGu Ott loi 
Gvaiaórijotoy" Gros, xal Ort zdyra 
Mouonxonzizat," xai MlgOtv oUrOv 
ovóiv, ovre loyisudv, ovrt ivyoi- 
Qv, ovv Éu" róv xQvnrOv Tiüc 
xagÓíac. 
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valemus, armemur armis iustitiae, 
et doceamus primum nos ipsos, 
ambulare in mandato Domini, deinde 
el vestras uxores, ambulare in fide 
ipsis tradita et in charitate et ca- 
slitate, amantes viros suos in omni 
veritate, ac diligentes cunclos aequa- 
liter, in omni continentia, etl eru- 
dire filios in disciplina timoris Dei; 
viduas vero doceamus, esse pru- 
dentes circa fidem Doinini, inter- 
pellantes sine intermissione pro omni- 
bus, longe recedentes ab omni ca- 
lumnia, detrectatione, falso testi- 
monio, avaritia et omni malo; cogno- 
scentes, quod altare Dei sint, et 
quod ille omnia clare perspiciat, 
nihilque eum lateat, nec ratiocini- 
orum, nec cogitationum, nec adeo 
quidquam occullorum cordis. 


mur armis iustitiae; et doceamus nosmet? ipsos primum, ambulare in 
mandatis Domini: el post hoc etiam* mulieres vestras, in fide, quae data 
est eis, et dilectione, et castitate, amantes suos viros in omni veritate 
et caritate ; diligentes omnes aequaliter in omni continentia; et filios eru- 
dire in disciplina et timore Dei. "Viduae vero pudicae circa fidem Dei* 
interpellent incessanter pro omnibus, elongantes se^ ab omnibus diabo- 
licis detraetionibus, et falso testimonio, et ab omni malo; cognoscentes 
seipsas, quia sunt sacrarium Dei: quoniam omnia Deus prospicit, et nichil 
eum latet, ueque cogitatio, neque conscientia, neque aliquod' abditum 


cordis. 


3) Vid. Eph. 6, 11. 

4) Cfr. Clem. Rom. 
capp. 1 et 21. 

5) dida£out9« B C. Plenior forma 
non displicet. Ea recepta, supple 9di- 
décxouty post Émerra. 

6) ddiodj nos scr. B, vocc. 7repi 
Tv roU xvofov níGtiV, Évrvyyavov- 
gag praetermissis. Cfr. | Thess. 9, 17. 

7) Ita BCV; in O diafoàzc subno- 
tatur, ad oram diafloluxrc man..sec., 
quod est in FP. 

8) 9vorectro.oy BF OPV vet. Int, 
SvciactT9ou« C c. libb. impressis ante 
lac. Intellige viduas in unum ordinem 
colligatas. Ad h. l. respexisse videtur 
auctor Constitutionum Apostol. Il, 26. 

9) z&yra uepocxonzeirat p. vulg. 


| Ep. ad Cor. 


740Y Gxonztite, CV, pou Oxo7tti- 
re, B et in textu O, &ooc man. sec. 
ad oram. Lectionem Codd. CV a lac. in 
textu positam agnoscunt quoque F P, 
quorum ille uoc — Gxoxeirau exhi- 
bet, u0j40 orae libri adscripto; hic uuó- 
og — Gxontiret. Cfr. Clem. Rom. I 
E». ad Cor. c. 41. Subinde xe A£iv- 
Sev B. 
10) Scripsi obr' Er: c. B, ut ed. 
Haloixius, ovre rt CF OP V Iac. cum aliis. 


3) nos Pal. 
* 4) hec autem p. hoc etiam Reg. 
5) Vocc. circa fidem Dei non legit 
Reg. 
6) se elongantes invertit Pal. 
7) aliud Reg. 
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V. Officia diaconorum, iuvenum et virginum. 


Eióorsc ojv, Ort ,OÓ:0g ov 
puwrroitereu," ógtlAopev &log vijc 
tvroijc evroU xal óóbne. .meQuTE- 
zeiy. "Ouoíec Ótcxovor Guisurtros 
NeSEVOTILOV cUtOU Tic ÜixetocUvms, 
oc Gcoó xol XoiroU* ÓLaxovot, 
sel oix av guircan " uy Oiofloo:, 
pi) Oioyo,," &giidpyvoor, iyxga- 
vele m6 mavra, eUaniaygvot, im- 
peleic, TrOQEVOMEVOL. xata TÜv &dj- 
Otiav roi xvolov, 0c EyÉvtro à 
zovoc  mavrov* ( dà» tbagtory- 
GopEv iv rÀ viv alw , &xolq- 
qoueOo" xol TOv p£lovra, xa0oc 
vnéoyeto Quiv dyetgot qu&c ix vt- 
100v , xol rt tv ztolirevooputOa* 
&Hoc evrob, xol Gvpfladiego- 
pev evrÓ, eye TAOTEUOpEV. 'Opol- 
eg x«l vEGTEQOL Gpepsrtot iy xà- 
6v ,? 7:90 zovrüg ztgovooUvrtc &yvel- 
«c, xal yalwoyoyoUyrtg ÉfavtoUg 


Scientes ergo, quod ,Deus non 
irridetur,^ debemus digne mandato 
ac voluntate eius ambulare. — Si- 
militer diaconi in conspectu iustitiae 
eius inculpati esse debent, sicut 
ministri Dei et Christi, non homi- 
num; ne calumniatores sint, ne 
bilingues, nec avari, sed continen- 
tes in omnibus, misericordes, se- 
duli, incedentes iuxta veritatem Do- 
mini, qui omnium minister factus 
est; cui si in hoc seculo placue- 
rimus, recipiemus et futurum, quem- 
admodum pollicitus est nobis, quod 
resuscitabiL nos e mortuis, quod- 
que, si digne ipso vivamus, ,etiam 
cum eo regnabimus,' siquidem cre- 
dimus. Simili modo et iuvenes in 
omnibus inculpabiles sint, ante omnia 
solliciti de castitate, ac se ab omni 


*V. Scientes ergo, quia ,Deus non irridetur,? debemus digne in 


mandatis eius et gloria ambulare. 


Similiter Diaconi inculpabiles sint in 


eonspectu iustitiae eius, sicut Dei et Christi ministri, etl non hominum: 
non criminatores, neque* detractores, neque avari; sed omnia tolerantes, 
ia omuibus misericordes, diligentes in omnibus, ambulantes in veritate 
Domini, qui factus est minisler omnium: cui si complaceamus in hoc 
seculo, percipiemus ea, quae futura sunt, secundum quod promisit resu- 
scitare nos a mortuis: et si digne eo conversati fuerimus, et si credide- 


rimus, ,conregnabimus cum eo.' 


omnibus; omnem ignorantiam praevidentes, 


Cap. V. 1) pvrtoo(cE rou BC, uor- 
xtrttoíCcetes F P. V O, in hoc quidem v 
supra or. Gal. 6, 7. 

2) lla BCFOPYV et Int. vet., oc 
9eoU iy Xpico1Q  Haloix. et al. 

8) díAoyo. FOPV, díyAvaco. BC 
et var. edd. Vid. 1 Tim. 3, 3. 

4) Cfr. Matth. 20, 28. 

$5) ároleiyóueSe 0, lect. vulg. man. 
sec. margini adscripta. Tum x«3à P. 
x«9og B. 

6) tolirevooue9e B. Vid. Philipp. 
j, 27. 
1) lta c. Int. vet. legendum esse vi- 
dit Routhius, Codd. F P suffragantibus; 


luvenes süniliter inculpabiles sint in 


refrenantes semet ipsos' ab 


cvufadilevatu ty BCOVY et libb.prius 
impressi. Cfr. ll Tim. 2, 12. 
8) Ita scr. OV, zdoc BCF vulg. 


Cap. V. 1) auem Reg. 

2) lta reposui ex Reg., deridetur Pal. 
et vulg. 

3) eius iustitiae ordinat Pal. 

4) non Reg. 

5) Ita reposui c. Pal. Reg., ex qujbus 
hie promisit ^os resuscilare a morluis 
Libri impr. repromisit. 

60) providentes Reg. 

1) semet ipsos reposui ex Pal. Reg. 
p. se vulg. 
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&x0 7cavrOG xoxoi. Koióv ya 
TÓ dvo xor reg Ou énà vÀv imt9v- 
mv iy và X00puo, ou z&ca ,£xt- 
9vuiat xara ToU mveUparog orQa- 
veverat xad ,oUre" ztóQvo,, OUTE 
paoxol, ovrt dQG£voxoixau' * Bao 
Asíay Oto) xÀngovop:jGovotv,! OUTE 
oí zE0L0UVtEG "à «roma. ET. coy 
&néyeoOot &z0 xüvrQV  TOVTOV, 
vnoraGGon£vovc" Toig nota vrépois 
xal Óiaxóvois , oc 6:G xei Xpi- 
ord r&g mogOfvovg dv à epo xai 
&yvij Gvvetósjoet. meQumateiv. 


omni malo. 
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malo refrenantes. Bonum enim est, 
abscindi a cupiditatibus mundi, quia 
omnis ,cupiditas militat adversus 
spiritum,! et ,neque fornicarii, ne- 
que molles, neque masculorum con- 
cubitores regnum Dei possidebunt, 
neque qui absona faciunt — Quare 
oportet ab his omnibus abstinere, 
subiici autem presbyteris et diaco- 
nis, tanquam Deo et Christo; vir- 
gines vero oportet in immaculata et 
casta conscienlia degere. 


Bonum est enim abscindi? ab omnibus concupiscentiis mundi: 
quoniam omnis ,concupiscentia adversus spiritum militat :*' 


quia ,neque 


fornicarii , neque molles, neque masculorum concubitores regnum [Dei 


possidebunt ,' 
ab e his. 
Christo. Virgines? 


VI. 


Kat oí x so vregon. à sVonay- 
qvoi, sig cera dejpovtg, in- 
Grgégovrtc Tc &moneniovuu£va, 
Énioxemvópevo nvrag &oOeveig, 


ui &peloUvrtg Tiieos , 1 Segavoü, 
v] zévivog" &ÀÀaà ,mgovoo)vreg" éd 
TOU xoloU éàvoniov ÉO:oU xol àv. 


* VI. 


pauperes non negligentes: 


9) Ita BCFOPV et Int. vet., «ra«- 
xunttG)c, vulg. ante Usserium. In V 
art. ry ante £y rj xóGpu non. solum 
oliose abundat, sed sequentium nexum 
distorquet.— Quare invitis rlqq. Codd. 
recipiendus non est. 

10) I Petr. 2, 11. 

11) I Cor. 6, 9. 10. 

12) dootvoxtitre« C. 

13) Obedientia alias episcopo, hic 
claris verbis pariter presbyteris et dia- 
conis praestanda commendatur. 

Cap. Vl. 1) Lege Tobc &7107t71Àa- 
ynu£vous, nisi forte zzgofl«1« intelliga- 
tur. Iun. &ztoztàevnjséya V O, heic qui- 
dem correctum in vulg. 


neque illicita facientes. 
Subiecti estote Presbyteris et Diaconis, 
in immaculata et casta conscientia ambulate. 


Propter quod'" abstineri oportet 
" sicut Deo et 


Officia presbyterorum et officia communia. 


Et presbyteri sint ad commise- 
ralionem proni, misericordes erga 
cunctos, aberrantia reducentes, vi- 
sitantes infirmos omnes, non negli- 
genles viduam, aut pupillun, aut* 
pauperem; sed ,solliciti semper de 
bono coram Deo et hominibus, ab- 


Et Presbyteri simplices sint,' in omnibus misericordes, omnes 
ab errore convertlentes, omnes infirmos visitantes, 
sed semper ,providentes bona coram Deo et 


viduas et pupillos et 


2) Rom. 12, 17. II Cor. 8, 12. 


8) abscidi Pal. Reg. . 

9) adversus christum militeat Reg. 

10) Propter Pal., man. sec. propterea 
p. Propter quod. 

11) diaconib. (sic) Reg. 

12) autem add. Pal. Reg. Subsequens 
in adiunxi ex Pal. Subinde geest :mma- 


culata in Reg. Tum ambulare b. ambu- 
late Pal. Reg. 


Cap. VI. 1) sint non est in Pal. 
Reg. Tum ex membro antecedenti sup- 
plendum erit ambulate. 
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$9ozov, tmty0ptvot nei óoyije. 
zgoccrtolpplec , xolostog aÓÍxov* 
paxgàv Veg nang giiagyvolag: 
wj reyéog 7ILOTEUOVTEG xOtQO tiVOC" 
uw) émrorouoL iv xoloti, elóovtg 
Ürt maVrtEG ógeiiéren? icuiv dpag- 
zlag.  Ei* ovv deopeOo TOU xv (ov, 
fva ajuiv er) ógellouev xai "uic 
&giévos &n£vavr eo TGy TOU 
xvoíov xal coU leuis ógp9oludv, 
xal mara" st magaOT/yei T 
Bip: ToU Xoiorov, xal fxacrov 
Unio &evrov" Aóyov o)vas. Ovros 
OUv Üovievoouzv avr ueri qofov 
«al conc tUAofelas, xa9dg «oróc 
évtre(lrro , xol oi eUeryyeluGapevot 
qu&c' cooroAot, xci oí zgogijrat, 
oí mgoxijgUEavrte TOv Eievow. TOU 
xvgiov "uv onera 7ztQl TO xa- 
ov, ameyOp.evot TOv" Gxevóclay 
xol TrGv ipevdodElguv. xel tQv dv 
onoxglóc. gtgüvrav" TÜ Ovoua ToU 
xvolov, Olrwytg &xoniaviO, xsvovg 
&v8odimovc. 


hominibus.' 
ab omni avaritia. 
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stinentes ab omni. ira, acceptione 
personarum, iudicio iniusto; longe 
recedentes ab omni avaritia; non 
cito credentes adversus aliquem ; 
non severi nimium in iudicio, scien- 
les, nos omnes debitores esse pec- 
eati, Si ergo deprecamur Dominum, 
ut nobis dünittat, dehemus et nos 
dimittere; nam coram Domini et 
Dei oculis sumus, et ,omnes ante 
tribunal Christi stare, et unum- 
quemque pro se rationem reddere 
oportet Sic itaque serviamus illi 
cum timore et omni reverentia, si- 
cut praecepit ipse, et Apostoli, qui 
nobis evangelium annuntiarunt, et 
prophetae, qui Domini nostri ad- 
ventum praesignificarunt ; studiose, 
quod bonum est, sectantes, absti- 
nentes a scandalis et a falsis fra- 
tribus et ab iis, qui in hypocrisi 
nomen Domini ferunt, qui vanos 
homines in errorem inducunt. 


Abstinete vos? ab omni iracundia, a* iudicio iniusto: longe estote 
Non cito consentiatis adversus aliquem, ne praevarice- 
"mini in iudieio, scientes" quia debilores sumus peccati. 
camur Dominum, ut nobis dumittat, debemus etiam mos dimittere. 
conspectum enim oculorum Domini' 
ante tribunal Christi, et nnumquemque pro se rationem reddere.' 


Si ergo depre- 
Ante? 
sumus, et ,omnes oportet aslare 
Sic" 


ergo serviamus ei cum timore et omni reverentia, secundum quod evan- 
gelizaverunt nobis Apostoli Domini, et Prophetae annunciaverunÜ adven. 


tun Domini nostri lesu. Christi; zelantes bona, abstinentes vos a' ^ scan- 


dalis, et falsis fratribus, et qui in hypocrisim portant nomen Domini, 
qui aberrare faciunt inanes homines. 


4) Is ordo vocc. in Pal. Reg., longe 
ab omni avaritia estole vulg. 

9) Inter iudicio et scientes lacuna 
quinque literis adscribendis aperta extat 
in Reg. 

6) Membrum Anle conspeclum enim 
Vox ralionem reddere Cod. Pal. post 
Domini nostri lesu Christi collocat. 

7) dei Reg. Forte: Domini et Dei, ut 


3) óquidéreie C, € lineola deletum. 
4) Matth. 6, 12. 14. 


5) Rom. 14, 10. 12. 

6) éavrob B C, e«vroU O V. 

7) gu&c BC, óunüác FOV. ebayye- 
Mieasat t(Ya - evangelium alicui nun- 
tiare, ut Luc. 3, 18. Act. 14, 15. 16, 10. 


) roy" deest in BC. 


9) Cfr. lgn. ad Eph. c. 7.:: dóàe graeca. 
7oygoQ rÓ Ovoua 7tQig éoety.. lac. 8) Si Pal. Reg. 
s; 9) nobis addit Pal. 


10) ab Reg., ubi mox deest hypocri- 
sim. Idem oberrare p. aberrare. 


2) vos om. Pal. 
3) ab Pal. 


.S. POLYCARP] EPISTOLA AD PHILIPPENSES. VII. 


VII. 


llüg yag, 0g &v ur  Guoloyij,' 
hjooov Xpioróv iv cegxl Pnivet. 
vet, &vrl oucóc égriv"* xal og àv 
e óuoloyij TO uagrüpiov TOU Grav- 
QoU, ix ToO Otafólov lorív ? xai 
0g e» ueOo0cvy r& Aóyia 00 
xvoíov 70g rág lloc éniOvpíac, 
xal AÉyg? ure &vaGradw pajre 
xol tlvai," OUTOG 7QUJtÓTOXOG dor, 
TOU S atava: Zhi &rtolunóvreg? 
T9V uorcióTQTO TOV z0lÀdwy wel rág 
apevdoOida0xoMac, ini vóv i6 &oyrjc 
Quiv nagadoDEvro" Aóyov émiotgé- 
Apoc£v, vigovrec" 7ztQ0c rág £Uqac,' 
xal moooxagrtgotvrtc vijoceíaug, óc- 
1)6:01v airospevoi TÓV TRUVEETEOTET V 
6:0v, uj" elaeveyxtiv "uds £g 
Wo xeu timev ó xUpiog ' 

uv mveüpa z:009vyov , 1j Ói 
um &cOtvyc.! 


* VII. 
hic Antichristus est;! 


est; et qui deviaverit. eloquia Domini? 
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Fugite Docetas, et perseverate in ieiuniis el oratione. 


Omnis enim, qui non confessus 
fuerit, lesum Christum in carne ve- 
nisse, antichristus est;' et qui non 
confessus fuerit martyrium crucis, 
ex diabolo est; et qui eloquia Do- 
mini ad desideria sua traduxerit, 
dixeritque nec resurrectionem nec 
iudicium esse, hic primogenitus est 
Satanae.  ldeo multorum vanitate 
falsisque doctrinis relictis ad tra- 
ditam nobis ab initio doctrinam re- 
vertamur, vigilantes in orationibus' 
el perseverantes in iuiuniis, preci- 
bus rogantes omnium conspectorem 
Deum, e nos inducat in tentatio- 
nem,' sicut dixit Dominus: ,spiritus 
quidem promtus est, caro autem 
infirma.' 


Omnis' enim ,qui non confitetur lesum Christum in carne venisse, 
et qui uon confitetur martyrium crucis, ex Diabolo 


ad propria desideria, et dixerit 


neque resurreclionem neque iudicium esse, hic primogenitus est Satanae. 
Propter quod relinquentes vanitatem multorum et falsas doctrinas, ad 


illud, quod traditum est nobis* a principio, verbum revertamur. 


Sobrii 


simus in orationibus, et ieiunia tolerantes ; supplicationibus petentes 0- 


mnium prospectorem Deum, ,nen os" 


quod dixit Dominus: 


Cap. Vll. 1) ónodoyei V O, óuoAo- 
jv mutatum in ogo4oytiv. C. , Voce. 
Incovv Xqiotóv — x«l Oóg &v um 
óuoÀloyi omissis, Cod. F el teste la- 
cobsono P exh.: IJàs y&p 0g ày u 
óuoÀoyj tó uapruQiov roU GravQoy. 
Similia supra scripserat c. 2. ex [ Ioan. 
4, 39. Vetus Int. nostri Cod. Reg. legit 
vOTTQLOV «QTvpto). 

b 2) y» B Mile 

3) àéo1í B vulg. 

4) o£ (sine accentu) «v p. óg &v B. 

9) Àéy& scr. CO V. 

6) &yev om. BFOPV. 

1) lta dedi ex B C c. Haloixio. Eodem 
spectat &zoÀt7z0yrég (cum accentu 
aoristi) Codd. F O V, vocali « et diphthongo 
€t secundum Itacismum permutatis. Unde 
corrigendus est lacobsonus, ex Codd. F(L)V 
&noÀs(mzoyteg afferens. Cfr. supra c. 2. 


PATAES APOST, 


inducat in temptationem,! secundum 


Spiritus quidem promptus est, caro autem infirma.' 


8) Cfr. Ep. ludae 3. 

9) I Petr. 4, 7. 

10) Matth. 6, 13. 26, 41. 

11) Matth. 26, 41. Marc. 14, 38. 


Cap. VII. 1) est. bis extat in Pal., 
ultimum tamen duabus lineolis segre- 
gatum. 

2) mislerium Reg. 

3) dei Reg. 


4) vobis Reg. 

5) verborum Pal. 

6) simus om. Pal. Reg. Tum minori 
signo post revertamur distinguendum. 

7) lta. lego c. Pal. (prosspectorem 


deum) et Reg., in quo erat prospectatem 
dm. Faber St. prosperatorem Dominum, 
ap. lac. perspeciorem Dominum. Vid. su- 
pra c. 4. quoniam omnia Deus prospicit. 


8) vos Pal. 
29 
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VIII. 


"Aóvalsimrog! oU» mQodRoQrt- 
eov vj Aníór qpv xal và ad- 

Qv. Tc ÓixoiocUvye vjuOV, Oc 

& Xeugróg Imco)g, ,0g? üvrvey- 
xey MOV Tág euagríag và lOi 
ceuo:s ixi vo EUÀov, ,0g* agag- 
sí«v ovx imoiystv, oU0à tóolOn 
$élog iv và crogeri eUroQ GAÀà 
ài quac, iva* [xjomutv. iv abvo, 
smévra* üniutwtv*  Miwtol ov 
qeei9o to vmopovijc cvtob 
xel dev znocyoputv? Ói& và Üvopa 
evtoU, Oobetouev? abróv. — ToUvov 
ydo "Biv vo» Umoyoopuóv FOnxe? 
Oi favrob, xol sutíg robro" dim 
GreUGautv. 


* VIH. 


S. POLYCARPI EPISTOLA AD PHILIPPENSES. VIIL IX. 


Perseverate in. epe et in patientia. 


Indesinenter ergo perseveremus 
in spe nostra et pignore iustitiae no- 
strae, quod est Christus lesus, ,qui 
peccata nostra in corpore suo super 
lignum pertulit, qui peccatum non 
fecit, nec inventus est dolus im ore 
eius; sed propter nos, ut in ipso 
vivamus, omnia sustinuit. Imitatores 
igilur simus patientiae eius; el si 
patiamur propter nomen eius, gloria 
illum afficiamus. Hoc enum exem- 
plum nobis posuit in se ipso, et 
nos id credidimus. 


Indeficienter ergo toleremus' propter spem nostram et pi- 


gnus iustitiae, quod est lesus* Christus; ,qui sustulit peccata nostra in 
corpore suo super lignum; qui peccatum non fecit, nec inventus est 
dolus' in ore eius; sed propter nos omnia sustinuit, ,ut vivamus in 
ipso.  Imitatores ergo efficiamur tolerantiae eius, et si passi fuerimus 
pro nomine eius, glorificemus eum. Hoc enim nobis indicium* posuit 
de seipso, et nos hoc credidimus. 


IX.  Exerceatis patientiam exemplo Ignatii etc. 


llagexelé? oív mdvrag Snc ——— Rogo itaque vos omnes, ut obe- 
smtLOnQytiyv và Aoyo rTijc Órxcno- diatis verbo iustitiae, et omnem pa- 


Ovvyc, xol &dxeiy rüGev vropovry," 


*]X. Rogo igitur omnes vos,' insistere verbo iustitiae* et patientiae, 


Cap. VIII. 1) &dicijzreg B. 
2) 1 Petr. 2, 24. 

3) I Petr. 2, 22. 

4) I loan. 4, 9. 

j Ita scr. Ignat. ad Polyc. c. 3. 
6) vzr£uerve BC. vulg. 

1) «vroü) deest in FOPV. 

8) Act. 5, 41. I Petr. 4, 16. 

9) Ita BCFV et a sec. man. O ad 
oram c. vet. Int, do£aiouevy O in textu 
et vulg. ante Iac. 

10) £9gxev C. 

11) Lege rovrQ, vel si retineatur 
voUto, subintellige eye. Smith. 

Cap. IX. 1) Totum cap. nonum ha- 
bes quoque ap. Euseb. Hist. eccl. HII, 36. 

2) iztouérew V, vzouóytiy O, ad 
oram &gxéiy. Tum scripsi Jv xoà cl- 


dere c. BCF Euseb., idem est idare 
in V, ubi haud raro & permutatum habes 
cum « (cfr. Ep. Barnabae c. 6. not. 25 
et 39); ?jv xel Idart O in tetxu, edere 
ad oram; fjy xei idezelac., ante quem 
xo) desiderabatur. Errat tamen quod ad 
Codd. F V. 


Cap. VIII. 
loleramus Reg. 

2) lesus om. Reg. 

3) nec dolus inventus est Reg. 

4) iudicium Pal. Reg., ut ed. Faber St. 

b) credimus Pal., credimus supra di 


1) Indeficienter aulem 


Reg. 
Cap. IX. 1) Ita colloco ex Pal. Reg. 
cum Fab. St. p. «os omaes lac. 


2) eius. Reg. 


8. POLYCARPI EPISTOLA AD PHILIPPENSES. iX. 


4v xal s xov ógpO0aÀuoUe, o0 
póvov iv roig uaxaoloig '"Iyvat 
xal Zoacíuo" xal 'Pogo, p i 
dv &Àloig roig 0E sjuóv,' xoi dv 
evrQ lavo x«l roig Aowmoig 
&x00r0loig * rezetiOpévo v," Ori ovtOL 
zavzte ovx sig! xsvóv lÓgauov, dii! 
dv niotzs nol ÓixovooUvg* xol Ori 
sig" vóv ógtilópsvov avroig zósxov 
tlol zog& vÀ xvolo, d xal cvvf- 
zaO0v. O) yàg 1v viv? jyeren- 
Gv «iva, Ius tv Unio qQuóv 
émoOvvovra ^. xel && cuág vxó 
[ro9 Gro6 &vacraDévra]."! 
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tientiam exerceatis, quam et ante 
oculos habetis, non solum in beatis 
Iguatio et Zosimo et Rufo, sed etiam 
in aliis, qui ex nobis, ac in ipso Paulo 
celerisque Apostolis; ulpote qui si- 
mus persuasi, quod bi omnes im 
vacuum non cucurrerint, sed in fide 
ac iustitia; et quod in debito ipsis 
loco sint apud Dominum, cum quo 
et passi sunt. Non enim praesens 
seculum dilexerunt, sed eum, qui 
pro nobis mortuus est, ac propter 
nos a Deo est resuscitatus. 


quam" et oculata! fide vidistis, non solum in beatissimis illis* Ignatio 
scilicet" et Zosimo et Rufo, sed et in aliis, qui ex vobis sunt, et' im 
ipso Paulo, et caeteris Apostolis, confidentes quia bi* omnes non in 
vacuum* concurrerunt, sed in fide et iustitia; et ad debitum sibi locum 
a^ Domino, cui et compassi sunt, abierunt, quia non hoc praesens! secu- 
lum dilexerunt, sed eum qui'* pro ipsis et pro mobis mortuus est, et a 


Deo resuscitatus. 


3) Martyrologium Rom. indicat, Rufi 
et Zosimi mertyrum diem natalem Phi- 
lippis Macedonis 15 Decembris celebrari. 

4) 2udv dedi ex C Euseb., óudy 
BFOVY vet. Int. et vulg. Subinde r9 
(sine accentu) O', ad oram etg. Deest 
praep. 2v ante «órQ in B. 

5) &Alorg Vet O, cuius margini ad- 
scriptum est Aourztoig. 

6) Resüitui zreztecGufyoy ex C, quam 
lectionem unice genuinam puto; ;rezzei- 
auéyoug O V et vulg., z&zticuéyorc B. 
Genitivus cum 746€» coniungendus, quar- 
lus casus pendet a IZ«g«x«Ad , tertius 
respicit ad Aorzroig. 

7) Cfr. Philipp. 2, 16. Gal. 2, 2. 

P Cfr. Clem. Rom. 1 Ep. ad Cor. c. 5. 
.. 79) voby C in textu, vb» pr. man. 
in marg. 

10) [ta Codd. nostri omnes Cot. et 
ed. Clerici a 1698, ró»v vnio vuv 
Vzo9«vovra eiusdem ed. a. 1724. 

11) Vocc. uncis inclusa Usserius ex 
Eusebio et Nicephoro supplevit In O 
hoc Polycarpi Ep. fragmentum cum Ep. 
Barnabae ita coniuncta extet: d709«- 
vorr«. weh di fudc inó vóv Àieüv 
TÓ» xtVÓV. Àd orem man. sec. ,Euseb. 
habet xeà di' juàg $26 tov O€0b 
&vacr&yra, quae lectio convenit cum 


his, quas latinas habemus. Atque ean- 
dem lectionem nuper defendit Nolte, ex- 
plicans: reswrgens iussu Dei, collato Win. 
in Gramm. ed. V. p. 449. Simili enim- 
vero modo alterius finem, exordium al- 
terius Epistolae, questum graece superest, 
exhibent Codd. BCF V. Vid. quae scri- 
psimus Ep. Barnbae c. 5 not. 10. 

Latina ab hoc inde loco extant in ve- 
tere versiene a lacobo Fab. Stapulensi a. 
1498. Parisiis evulgata. Quae vero infra 
ad c. 13. exhibnimus graeca, Ensebius 
servavit, 


3) quam deest in Pal. 

4) oculla fuit in Reg. 

5) in his bealissimis p. in Leatissi- 
mis illis Pal. 

6) scilicel reposui ex Pal. Reg. et 
Fab. St., postquam a lacobsono exclu- 
sum erst. 

T) Post et in Reg. quattuor literarum 
lacuna, quam exeipiunt vocc. in ipsosqq. 

8) ^ii Reg. 

9) in eano p. in vacuum Pal., in va- 
cuo Reg. 

10) « om. Reg. 

19) praesens accessit ex Pal., is koc 
saeculo p. hoc eaeculum Reg. 

12) qui excidit Codici Reg. 
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Adhortatio ad virtutes. 


*X. In his ergo state, et Domini exemplar sequimini, firmi in fide et 
immutabiles, fraternitatis! amatores, diligentes invicem, in veritate sociati, 
mansuetudinem Domini? alterutri praestolantes, nullum despicientes. Cum 
potestis? benefacere, nolite differre, quia ,eleemosyna* de morte liberat. 
Omnes vobis invicem subiecti estote, conversationem" vestram irrepre- 
hensibilem habentes in gentibus, ut ex bonis operibus vestris et vos 
laudem accipiatis, et Dominus in vobis non blasphemetur. Vae? autem 
illi; per quem nomen Domini blasphematur. Sobrietatem ergo docete 
omnes; in qua et vos conversamini. 


Contristatus sum pro Valente. | Cavete vobis ab. avaritia. 


* Xl. Nimis contristatus sum pro Valente, qui presbyter factus est' 
aliquando apud vos; quod sic ignoret, is? locum, qui datus est ei. Moneo 
itaque vos, ut abstineatis ab avaritia, et sitis casti el? veraces.  AbsU- 


nete vos ab omni malo. Qui autem in his non potest se gubernare,? 
quomodo ali! hoc pronuntiat? Si quis non abstinuerit se" ab avaritia, 
ab idololatria" coinquinabitur, et tanquam inter gentes iudicabitur. Qui 
autem'^ ignorant iudicium Domini?  ,An" 


iudicabunt ?* 


cipio epistolae eius. 


Cap. X. 1) Cfr. 1Pet. 2, 17. 

2) Sic Halloix. et Faber Stapulensis, 
et sic Cod. L. Libb. impr. omittunt Do- 
mini. Pro praestantes Al. praesentantes. 
lacobsonus. Vac. Domini extat in Cotelerii 
editione a. 1672, Clerici a. 1698, apud 
Graziani el in Codd, Pal. Reg., ex quo 
dedi praestolantes p. praestantes vulg. 

3) possilis Pal. Reg. 

4) Tob. 4, 10. 12, 9. 

5) 1 Petr. 2, 12. 

6) Cfr. Isai. 52, 5. et Ign. ad Trall. 
c. 8. Pronomen illi om. Pal. Reg. 


Cap. Xl. 1) factus est presbiter Pal., 
presbiter est. faclus Reg., in quo ante 
desideratur sum. 

2) ignorelis p. ignoret is Pal. Reg. 

J) moneo ilaque ul abslinealis vos 
Pal. Reg. 

4) Presbyter iste pecunias pauperum 
avertisse videtur, cuius facinoris uxor 
eius particeps fuerat. Woch. lacobsono 
aulem et aliis ó zÀeoyéxrQgg est — 
aduller, quia sua uxore non est conten- 
tus; ut docet Suicerus e Clem. Alex. 
Strom. Ill. p. 952; avarilia — zÀcoyet(a 
:— adullerium, cuius flagitii et presbyter 
Valens et eius uxor accusari videntur. H. 

5) el om. Pal. Reg. e 

6) Pal, transponit Qui autem tton po- 


nescimus, quia sancti mundum 


sicut? Paulus docet. Ego!* autem nichil tale sensi in vobis, 
vel audivi, in quibus laboravit beatus Paulus, qui estis laudati'* 
De vobis etenim'" gloriatur in omnibus ecclesiis, 
quae Deum solae tunc cognoverant ;'? 


in prin- 


nos" autem nondum noveramus. 


lest se in his gubernare, Reg. Qui aulem 
non poles( in his se gubernare. 

1) Cfr. I Tim. 3, 5.  Gallandius leg. 
censet aliis. In Pal. quo modo hoc aliud 
pronuntiatur, 


$ se abstinuerit Pal. Reg. 
9) idolatria Pal. Reg. 

10) autem om. Pal. Reg. 

11) Aut Pal. Reg. I Cor. 6, 2. 

12) Verba: sicut Paulus docet, Cred- 
nero (Einl. i. d. N. T. p. 445) suspecta 
sunt, quia Polycarpus nusquam nomen 
scriptoris ab ipso citati proferat. H. 


13) Cfr. Ign. ad Magn. c. 11 et ad 
Trall. c. 8. 

14) [laudati] vel simile quid suppleri 
vult Smithus. Cfr. Philip. 1, 5 sq. Reg. 
qui eslis in principio ecclesiae eius. Nolte 
(ut notat H. in ed. IV.) |. l. p. 236. ni- 
hil addit, respiciens ad 2 Cor. 3, 2 sq. 
ubi Paulus ad Cor. scribit: epistola no- 
sira vos eslis. 


15) enim Pal. 

16) quae solae iunc dominum cogno- 
verant Pal. 

17) Per nos Polycarpum ipsum in- 
telligit Usserius; rectius forsitan Smyr- 
nenses Cotelerius, Smith., Ruchat. Cfr. 
Act. 16, 6. 12. cum 19, 10. lac. cogno- 
veramus p. noveramus Pal. Reg. 
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Valde. ergo, fratres, contristor pro illo et pro'^ coniuge eius; quibus det 
Dominus poenitentiam veram."  Sobrii ergo estote et vos in hoc; ,et*? 
non sicul inimicos tales existimetis,! sed sicut passibilia membra et 
erranlia eos revocate, ut omnium vestrum corpus salvetis. Hoc enim 
agentes, vos ipsos aedificalis. 


Ignoscite ei. Deus vobis virtutes tribuat. | Orate pro omnibus, etiam 
pro inimicis. 

* XII. Confido enim vos bene exercitatos esse in sacris literis, et nichil 
vos latet; michi! autem non est concessum. Modo, ut his scripturis 
dietum est, ,irascimini* et nolite peccare,! et ,sol* non occidat super 
iracundiam vestram.' Beatus, qui meminerit; quod" ego credo esse in 
vobis. Deus autem et Pater Domini nostri Iesu Christi, et ipse sempi- 
ternus pontifex, Dei filius Iesus Christus, aedificet vos in fide et veri- 
late, et in omni mansuetudine, et sine iracundia, et" in patientia et lon- 
ganimitate^ et tolerantia et caslitate; et del vobis sortem et partem inter 
Sanctos suos, et nobis vobiscum et omnibus, qui sunt sub caelo, qui 
eredituri sunt^ in Dominum nostrum" Iesum Christum et in ipsius Patrem, 
qui ,resuscitavit" eum a mortuis. Pro omnibus sanctis orate. Orate? 
etiam pro regibus et potestatibus et'* principibus, atque'? pro persequen- 
tibus el odientibus vos, et pro inimicis crucis; ut fructus vester mani- 
festus sit in omnibus, ut sitis in illo perfecti. 


XIIl. — Epistolas vestras Antiochenis tradam. Vobis epistolas Ignatii mitto. 


' Eygeperé! uou xol vutig xol Scripsistis ad me et vos et Igna- 
'lyvearioc,! Üv«, iav vig dméoygvo: tius, ut, si quis forte e Smyrna 


*XIIl. Scripsistis mihi et vos et Ignatius, ut si quis* vadit ad Syriam, 


18) pro om. Reg. 5) qd quod Pal. Fortasse íd quod. 
19) vestram Reg. 6) eius inserit Pal. In Reg. ipse sem- 
20) il Thess. 3, 15. pilernus dei filius eius p.el ipse sempi- 
21) Cfr. I Cor. 12, 26. ternus ponlifez, Dei filius lesus. 


7) in om. Pal. 


Cap. Xll. 1) Ex eadem mente haec 8) et deest in Pal. 
profert, qua illa humilitatis Ignatius in 9) et in longanimitale Pal. Reg. 
Ep. ad Eph. c. 3. Nü» ydo &pynv 10) sunt om. Reg. 
Eyo roU u«O9mnrtvta9«, xal z000- 11) et deum inserit Pal. In Reg. et 
ÀaAd buiv Og GvYvdidaOxclítetc uov. dominum nosirum et. deum p. Dominum 
'Eut y&o Éde iq? ouv vmalteqi9i- — nostrum. 


y«t 7t(or&i, vovOcgíq, ozouorij, ua- 12) Gal. 1, 1. 

xoo9vu(«. Post modo haud dubie prae- 13) 1 Tim. 2, 2. 

ceptum morale excidit, unde sequens 14) atque Pal. 

membrum pendeat. Pal. exhibet: non est 15) et Pal. Matth. 5, 44. 

concessum modo uli his scripturis diclum 

est enim. At ne ea quidem lectio lacunam Cap. XIII. 1) Graeca ex Euseb. H. 

explet, quam ante dictum esse suspicor. fp. [ll, 36. desumpta. 
2) Ps. 4, 5. 2) Cfr. Ign. Ep. ad Polycarp. c. 8. 
3) Eph. 4, 26. 9) Scripsistis mihi ignathius et vos 


4) Gallicciolli: Beato chi di ció terrà Reg. 
memoria. Àl. credideril. 4) qui Pal. 
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slg Zwolav, xe) rà meg! Upéw 
éstoxopíor yeeppera * Ont 05700, 
jàv Adfo xotoóv eU9cvov, slvt àyo), 
size Ov mxíuwo morofsvoovra xoi 
ztQb oudv,  Tag* imwrolàg 'lyva. 
vov v&g mtupOtícog uiv vm 
abro), xol GAAeg, O6ac tlyouty 
zaQ' «uiv, infpwoutv vuiv, xa- 
Ode ividladOt: ainvtg wvmors- 
veypivo, sio vij émuwwvolij ravrg' 
i àv ucycàea ogelnOdvor. Óvvy- 
qe09c.  Iltoi£yovoi y&g míovw xol 
vxopovqv xel stüdev  oixodousv, 
vqv elg vov xvgiov TOV cvQxov- 
gav. 


in Syriam proficisceretur, vestras 
quoque literas eo deferret; quod 
quidem perficiam, si tempus oppor- 
tunum nactus fuero; vel ego ipse, 
vel per alium quempiam, quem le- 
gatum et pro vobis mittam.  Episto- 
las Ignatii, quas ad me misit, et 
cunctas alias, quas habemus, ad vos 
misimus, sicut mandastis; quas qui- 
dem huic epistolae subiecimus. Ex 
iis magnum fructum percipere vo- 
bis licebit. —Contiment enim fi- 
dem et patientiam et aedificationem 
omnem, ad Dominum nostrum per- 
tinentem. 


deferat literas meas, quas fecero ad vos; si habuerimus tempus opportu- 
Dum, sive ego, seu legatus, quem misero pro vobis. Epistolas sane 
lgnatii, quae transmissae sunt vobis ab eo,' et alias quantascunque 
apud nos habuimus, transmisimus vobis, secundum quod mandastis: quae 
sunt subiectae" huic Epistolae, ex quibus magnus vobis erit? profectus. 
Continent enim fidem, patientiam, et omnem aedificationem ad Dominum 


nostrum pertinentem, 


E'^ de ipso Ignatio," et de his," qui cum eo 


sunt, quod certius agnoveritis, significate. 


Commendo vobis Crescentem. 


Valete. 


*XIV. Haec vobis scripsi per Crescentem, quem in pfaesentem' diem 


commendavi vobis, et nunc commendo. 
ihculpabiliter; credo quia et vobiscum? similiter. 
habehitis commendatam, cum venerit ad vos. 


Conversatus est enim nobiscum 
Sororem autem eius 
Incolumes estote in Domino 


lesu Christo. Gtatia ipsius" cum omnibus vobis. Amen. 


5) I. e. Antiochiam. Ignatius (c. 7.) 
Polycarpo mandaverat, ut ipse legatum 
ad ecclesiam Antiochenam mitteret ob 
pacem restitutam, et (c. 8.) huic le- 
gato simul. epistolas aliarum ecclesiarum 
gratulatorias traderet. Praeter hoc Igna- 
tii mandatum Philippenses quoque ipsi 
Polycarpum precibus adierant, ut ipso- 
rum epistolam suo legato traderet ad 
Antiochenos perferendam. His votis se 
responsurum esse Polycarpus pollicetur. H. 

6) Designantur duae Ignatii epistolae, 
una ad Polycarpum, altera ad Polycarpi 
seu Smyrnensem écclesiam. Cot. 

7) habeo p. ab eo Reg., abeo Pal. 

8) subiunclae Pal. 

9) magnus erat vobis Reg. 

10) Quae sequuntur a solo vet. In- 
terprete servata ad nos pervenerunt. 


11) Polycarpus de morte Ignatii iam 
certior factus erat (vide c. 9.); sed cir- 
cumstantias, dicta elc., ut videtur, igno- 
rebat. Jec. 

12) ipsis Reg. 

Cap. XIV. 1) Hanc editionis prin- 
cipis et Fabri Stapulensis lectionem prae- 
tulimus, praeeunte cl. Routhio, qui su- 
spicatur Polycarpum scripsisse D» né- 
Xo* voU magóvrog Univ OvyfOrmxa, 
xoà vUyv Gvví(oTSu:t Vulgatum iu prae- 
senti exhibent Codd. Laur. et Magd. /Jec. 
Etüam nostri Pal. Reg. in praescnti. 

3) vobis Reg. 

9) ipsius accessit ex Reg. In Pal. in 
grelia cum omnibus vesiris. Amen. Ibidem 
subscribitur: Explicit epistola beati IIo- 
Avxdozrov ad philippenses. In Reg. Ezpli- 
cit epistola beali Policarpi ad Philipenses. 
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THZ ZMYPNAIQ9N EKKAHZIAE 


IIEPI 


MAPTYPIOY TOY ATIOY IIOAYKAPIIOY 
ENIIXTOAH ETKYKAIOZ. 


H ÉxxAnoía oU OtoU, xj magoixoUoo* Zujgvav, 


7 &xxÀqalo so0 


O:ov, v5 zxaegoixovon iv uou, x«l mdGetg vaíg xor 
zmévra v0zOv Tig oylag xol* xaSoluc ixxÀgolag magoiwlaig* 


Fisog, eiQuwn xal cyormm 


e ^ 


émó O:o) llergóg xol toU xvolov 


xbv 'Iqoo0 XoicroD 5xÀqgOvvOtm. 


ECCLESIAE SMYRNENSIS 


MARTYRIO SANCTI POLYCARPI 


EPISTOLA CIRCULARIS. 


Ecclesia Dei, quae Smyrnae peregrinatur, ecclesiae Dei, quae Philo- 
melii peregrinatur, et omnibus ubique terrarum sanctae et catho- 
licae paroeciis: misericordia, pax et charitas a Deo Patre et Do- 
mino nostro lesu Christo multiplicetur. 


— 


Cum mibi pro textu huius opusculi 
emendando nova in bibliotheca Vaticana 
investigare adminicula non contigerit, la- 
cobsonum in criticis fere repetivi, qui 
e Codd. Vindobonensi, Parisino et Ba- 
rocciano haud paucos eius locos emenda- 
vit. Ipsi antem rerum gestarum narrationi 
Interpolator asceticus vim intulisse mihi 
videtur plus, quam par esset. — 1) Eu- 
sebius postquam locutus est de Polycarpi 
martyrio (H. E. IV, 15.) ita pergit: 'OPO 
di 5 yoeq] 8x nQogoztov( 3j; avrog 
àxxAgo(ac nytiro, rig xarà Ilóvtoy 
"z«goixític T& xaT^ «vrÓv izognuat- 
vovaa dia rovzwy. Cfr. Neander, Kir- 
chengesch. T. l. p. 107 sqq. 


2) Cfr. Clem. Bom. TEp. ad Cor. c. 
]., inscript. Ep. Polyc. ad Philipp., et ad 
Diognetum c. 5. 


cum vet. Int. et Euseb. Hist. eccl. 
15. Reliqui Codd. 4»A«dcAqq. lac. 
Philomelium est Phrygiae magoae oppi- 
dum, euius meminit Cic. 3 Fam. 8et 15 
et Verr. 80, Nunc Jlgus vocatur. 


4) xe) om. Vind. Cfr, Ign. ad Smyra. 
c. 8. 


5) Accipitur parochia vel late pro tota 
dioecesi, ut apud Augustin. Epist. 261. 
(209 ed. Ben.], et hac significatione apud 
Cbristíanos sequioris aevi denotabet ter- 
ritorium et regionem Episcopi . . . . vel 
scricte pro disfriclu ecelesierum quamm- 
vis parlicularium; quae significatio eo 
invaluit tempore, postquam nomen dioe- 
ceseos regionibus Episcopis assignalis 
tribui coepit. Joobmer. [as Paroch. III. 
9. 2. lae. 


3) lta legendum cum Cod. m 
3 


/ 
12e 


Wote. 
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IL. De martyrio Polycarpi et sociorum scribimus. 


'Eyoewwutv Upiv, dÓrlgol, và xovà vovg uagrvQnoavrag, xol 
tóv uexegiov lloÀvxegmov, OGrig GoxtQ imigpooylcag tí uegrvolo* 
&ÜtoU xerímavoe rÓv Ówoyuóv.  ZyeÓ0v yàg mdvra và mQocyovra Py 
vero, lvo vjuiv Ó xvgtog GvoOrv ÍmiÓs(Eg r0 xorà rO tveyyflov ua- 
víguov.  llegifusvev yàg, Uo maQado8], Og xol 0 xvgioc, iva pa- 
prol xol qutig wvroU ytvoutOo, uy uOvov OxomoUvttg vÓ xaO" Éfav- 
vOUg, GÀÀà xal rÓ xe«rà vovg míÀog. '"Aycmqge yàg &Àg8o)c xoci pr- 
Belac loviv, uz] uóvov favróv fluv cotto8ot, GÀÀà xol mevrag toUG 
dóslgovs. 


II. . Martyrum mira constantia. 


Moxágin ulv oUv xol ytvvaio rà uogrUQia mvro, rà xarà TÓ 
Oque vo) OroU ytyovovo. fti yog! tUAofeGrfgovc sug vmegyovrac, 
rQ ÉO:) vv xerk mávwov Bbovoíav avoriOfvan? TO yàg ytvvaiov 
evtOv! xol vUnopovquxóv xal qiioüfomorov ríg oUx dv Oovuoctcv: 
0) udcribi uiv xorabavOtvrec, Qort* uéygu vv Foo qifv xal Ggry- 
qu)v Tiv rüg Gagxóg oixovouiav QtogtiGOot, Umniutvov, og xal rovc 
mtQutOrG rag PAttiv xal OÓvQrGÓni roug ÓB xol tig roGoUrov ytvvaio- 
vwroc iÀOtiv, Govt wQre yoUboi pure Ortvabor vwvà aUrOv, Pimütixvv- 
pévovc &rxacw uiv, Ort iv ixsivg vij Goo. Bacovi£Ouevor, vijg Gagxoc 
&xtÓ:uovv oí uegrvotg toU XpoigroU, ullov Ol, Ori zagtGrOg O xv- 
qoc opuíAet ovtoic; Kol moocfyovrsg vjj voU XoioroU qdQui TOv xo- 
Guixóv xaregoovovv Baddvov, óià uic Gpec r9v elovtov xolecty dEa- 
yogatópevoi. Kel tó zo v eUroig sjvygóv r0 rOv é&mqvov pacawi- 


VUREVOV TUQ, X& roig rüíg xagüiag ÓópDaluoi &víBAsmov za vQgov- 
un voig vxoutlvaGiww &yaOQ, oma ef eie - ovre 0gOoluog 
lüev, ovre inl xagülav &vOgomov &vifm, ixtivog 0à vusüsixvvro vnà 
s0U xvolov, otzmsQ uqxív. GvOgomo:, dÀX jw &yytlos sj0ev. — "Opolcoc 
0Àà xol eig rà S9«ola xgiOfvrtg Unfuswvav! Ótwwag xolaotte, x9ovxac 
uà» vmxocrQovvUptvor, xol GAÀei:g 7rowxileug lacávosg  xolaqutoutvor, 
Üya , ti ÓvrgOcín, 0 vugavvoc Óià vüc Émuüvov xoAacrog tig aüovnaiv 
avrovg roAym. 
Ill. Germanici constantia.  Polycarpi mors postulatur. 

IlolÀà yàg lduqyavüro xav! a)ràv ó Oicfolog. 4M qepig TO 
Ot: xorà mévtov yàg oUx lojvotv. 'O yàg ytvvaióvavog l'eguavi- 
x0g! imtdóovvucv a)rüv zxqv Ouav Óià vc iv aUtÓ vnzouovrg' 0g 
xe) imiwuoc i9npioudynotv.  Boviouivov yàg ro) &vOvnmerov) mi- 


. (àv. IIgó ópOoAudv yag slyov qysiv vó aiviov xol uró£moss afitv- 


6) Ita Codd. Par. Vind. In Cod. Ba- 
rocc. deest r« teste Iacobsono. 

7) Eusebius di& rij; uaprvofags. 
Usser. 

8) Cod. Vind. zr&piÉut&vev y 'o zta- 
g«doS9ive. xa906c x«l ó Kugioc. lac. 

Cap. IT. 1) Ita Iacobsonus e Codice 
Vindob. Male editi: xal ya, sensu plane 


nullo. Cotelerius e coniectura yo: ad 
oram libri posuerat. Sensus est: quum 
Dei voluntate omnia regantur, etiam Po- 
lycarpus et socii iuxta divinam volunta- 
tem martyrio sunt coronati. H. 

2) lta Cod. Vind.; Cod. Paris. «br 
&vaztO.£yot. Cod. Barocc. àverte9 vat, 
ut annotat lac. : 
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l. De martyrio Polycarpi et sociorum scribimus. 


Sceripsimus volis, frates, de martyribus et de beato Polycarpo, qui 
martyrio suo, velutsignaculo quodam, persecutioni finem imposuit. Fere 
enim cuncta, quae praecesserunt, ideo evenerunt, ut nobis Dominus de- 
super ostenderet martyrium, Evangelio congruum.  Exspectavit enim tradi, 
sicut et Dominus, ut et nos ipsius essemus imitatores, non solum nostra 
considerantes, sed et ea, quae ad proximos pertinent. Charitatis enim 
verae ac solidae est, non modo se ipsum velle servari, sed etiam o- 
mnes fratres. 


II. 


Beata et generosa fuerunt cuncta martyria, quae iuxta voluntatem 
Dei evenerunt. Cum enim nos religiosiores simus, Deo omnium rerum 
potestatem adscribamus oportet. Quis enim generositatem eorum et, pa- 
tentiam et erga Dominum charitatem non admiretur, qui flagellis adeo 
lacerat, ut ad intimas usque venas et arterias corporis structura cerne- 
retur, tamen sustinuerunt; ita, ul etiam adstantes miserarentur et plan- 
gerent, ipsi vero eo fortitudinis venirent, ut nemo illorum neque mur- 
muraret neque ingemisceret, omnibus ostendentes, quod martyres Christi 
hora ista, qua torquebantur, extra carnem fuerint, aut potius, quod Do- 
minus assistens cum ipsis esset collocutus? Atque ad Christi. gratiam 
adtendentes mundana tormenta spernebant, unius horae spatio se ab aeterna 
poena redimentes.  Frigidusque ipsis videbatur ignis crudelium carnificum. 
Prae oculis enim habebant fugam illius ignis, qui aeternus est et nun- 
quam exsüinguetur, et oculis cordis respiciebant ad ea bona, quae reser- 
vantur sustinentibus, ,quae nec auris audivit nec oculus vidit, quae nec 
in cor hominis ascenderunt, quae vero a Domino monstrata sunt iis, 
utpote qui non homines amplius, sed iam angeli essent. Similiter qui 
ad bestia erant condemnati, graves cruciatus pertulerunt, super murices 
prostrati, variisque aliis tormentis excruciati, ut, si fieri potuisset, tyran- 
nus eos assiduitate supplicii ad negationem Christi adduxisset. 


III. 


Multa enim adversus illos diabolus machinatus est. Sed gratia sit 
Deo; nam neminem iste vincere potuit. Fortissimus enim Germanicus 
eorum timiditatem constantia sua corroboravit; quippe qui splendide cum 
bestiis pugnaverit. Nam cum proconsul eum flectere vellet diceretque, 


Martyrum mira constantia. 


Germanici constantia. — Polycarpi mors postulatur. 


Par.; Cod. Barocc. yoóyoy, pro qua 
voce Éz«Soy e coniectura dederat Patr. 
lunius. 

Cap. IIl. 1) Eius memoriam Ian. 19. 
Latinorum celebrant martyrologia. Usser. 
Martyrologium Rom.: Smyrnae natalis b. 


3) Cod.Par. TÓ yào yevvaioy abrov. 
Cod. Vind. Tó ye ytvv«ioy, x«l v7o- 
ovntixóy, xrÀ. lac. Graziani: Giàcché 
a generosità, la tolleranza, e l'amor 
loro verso del Signore chi mai non 
ammirerà ? 


4) Cod. Vind. xerafavO9éyrec ro- 
gGoUrov ocoOrs asserente lac. 

2 «Urobg add. Vind. 

6) I Cor. 2, 9. 
7) Ita reposuit lac. e Codd. Vind. et 


Germanici M., qui cum primacvae aetatis 
venustate floreret, sub Marco Anlonino et 
Lucio Aurelio sqq. 

2) Infra c. 21. proconsul nominatus 
est Lucius Statius Quadratus. 


, 
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Ouv avróv, xol Aéyovrog,! v9v xxlav evr00 xerowttiQes, favro 
imtoxecoro v0 &q0lov mooofiaccuevog, veáyiov oU &Ó[xov xol dvOpov 
Blov «v:àv d&mxalleygvos DovAóusvog. "Ex vovrov otv müv 1Ó nÀj- 
90g, Qavuacav* viv ytvvatóvgra voU OtogiloUg xol Otoct(oUc vyívovc 
vy XowriavOy, imeflondev: ,olos vovc &Ofovc* tgreío0m IIolonagsoc.' 


lV. Quintus apostata. 


Els ài, óvopari Kóivrog, QvE, modera ügÀlv8dg ixÓ riüc 
Qovyloc, iov và 9noía ldnuacsv. Obrog 0à qv 0 nagafiacdutvoc 
favtov vt xaí vwvag mooctiOtiv! Éxovrag.  ToUrov 0 dvOvzaroc, xolÀà 
ixlinagrooc, Évtiotv Óuódot xol imvOUGo.. — dià voUrO0 ovv, Ótigol, 
otx imawoüutv rovg mzQo0id0vroag favvovg"! imuóy o)y oVrog Óija- 
ex&^ vo cbayyélov. 


V. Polycarpi secessus et visio. 


'O àà 9evuacioratog lloÀéxegmoc, vó uiv mQOOv (xovcag.oUx 
hogigon, éAÀ' dfoviero xorà mxÓÀw uévtw* o[ ÓÀ mÀs(ovg ÉmeiOov 
mÜróv vmebtlO:iv. Kol VvbgAOtv slg yolÓtov, ob puaxodtv &xiyov 
&xà Tác mOÀsog* xal Óifroife uer! OMyov,! vuxva xol muíoev ob0iv 
Értgov zxoidv, 7| mooctvyOutvog tol zevrov xol vtOv xara v5v oixov- 
Bévqv  ixxÀqgidv' Oxto Tv GUvgOsc airQ. — Kol mgoorvyógevog iv 
óntaclo y£yove 7z,90 TQUOV (ptodv vo0U OvÀllepO5gvat cvr0v' xol tiótv 
7zt900xtpalotov eÜroU vm0 zvgóc xoraxcióutvov. Kol drougrlg elmev 

€ vOUg Guvóvrag cUvÓ mwQogmtuxdg' ri us [ovra xevOmnvai? 


VI. 


Kol imisevóvrov vÀv fgrovvrov avr0v, utvífm elg fregov &yol- 
Ótoy* xol t09íog inforqoev o[ [urovvrtg oUrÓv. Kol uj tóQ0vrtg, 
dvvsAdBovro zeiÓaQua vo, Ov t0 Frtgov Bacavifópsvov Quoloynotv. 
'Hy y&Q xol &ó/svarov AaO:iv cvUrüv, imt xol ob moodidóvrtg cvr0v 
olweio, vmwjoyov. Koi ó sloqvaggoc,! ó x«l ximoovónog,! vó avvó 
óvoua, Hooónc inilcyóuevog , Éomtvótv tlg vó ordÓiov avr0Ov tiGoya- 
ytiv' iva ixtivog plv vov làiov xiijgov &xagrídg, XouovoU xoivovoc 
qevousvoc* oí ài moodóvrtg «)r0v vv atroU* vov Jovón (nócyowtv ri- 

lav. 


uo 


Polycarpus a servulo proditur. | Herodes irenarcha. 


VII. Polycarpus a persecutoribus invenitur. 


"Exovreg ovv c0 ztotÓ aiv , vjj vagaOxevij , Otlzvov Go, A- 
60v Ovyuivot xol [mmtig, utrà rÀv GvvaOcv cüroig OnÀcw, ,Oc imi 





3) [ta coniecit lunius, et ita edidit 
lac. ex Cod. Parisino, Aéyecv Vind. Ba- 
rocc. et prius libb. impr. 

4) Ita Vind. Parisin. p. 9evuacsas 
Barocc. et vulg. 

Cap.1V. 1) Gallicciolli: costui aveva 
sollecitato se stesso e alcuni altri a 

i volontarj. 
2) 7t9odidórreg éavroitc Vind., zzQo- 


cirrag favroig Paris. Barocc. et libb. 
impr. ante Iac. Nolte coniecit, notante 
H. in ed. IV., stgoGiévrag éavtrov; 
(7t000(nu4« — mittere, tradere). 

3) Iubet enim potius Evangelium, fu- 
gere ad aliam civitatem (Matth. 10, 23.); 
ita tamen, ut, si fugere non liceat, mors 
constanter feratur. Cler. 

Cep. V. 1) Ha Cod. Par., x«i 1sQióe 
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ut suam ipse aetatem miseraretur, ille bestiam ultro ad se attraxit eique 
vim intulit, cupiens velocius ex iniusta et iniqua illorum hominum vita 
effugere. Exinde autem universa multtudo, fortitudinem pii ac religiosi 
Christianorum generis admirata, exclamavit: tolle impios; Polycarpus 
requiratur !' 


IV. Quintus apostata. 


Quidam vero, nomine Quintus, natione Phryx, qui nuper ex Phry- 
gia advenerat, cum vidisset bestias, timore perculsus est. Hic autem 
erat, qui se ipsum et alios quosdam impulerat, ut ultro accederent. Huic 
proconsul multis obsecralionibus persuasit iurare ac sacrificare. Propter 
hoc igitur, fratres, non laudamus eos, qui sponte sese offerunt; quan- 
doquidem non ita docet Evangelium. 


V.  Polycarpi secessus et visio. 


Polycarpus autem, vir maxime admirabilis, primum, re audita non 
turbatus, in urbe permanere volebat; plerique tamen ei persuaserunt, ut 
secederet. Et secessit in villam, non multum ab urbe dissitam; ubi 
cum paucis mansit, diu noctuque nil aliud agens, nisi quod oraret pro 
universis et pro omnibus per orbem ecclesiis; quod ipsi erat solemne. 
Et cum oraret, triduo antequam comprehenderetur, visio ei obtigit, viditque 
cervical suum incendio conflagrans. Et conversus ad socios prophetice 
dixit: ,oportel me vivum comburi.' 


VI. 


Instantibus autem iis qui quaerebant eum, in aliam villam migravit; 
et statim aderant exploratores. Cumque illum non reperissent, duos 
servulos comprehenderunt, quorum alter, tormentis subditus, confessus 
est Impossibile autem erat latere ipsum, cum proditores domestici eius 
essent. lrenarcha vero, vel cleronomus, quod item munus est, nomine 
Herodes, in stadium illum ducere properabat, ut hic sortem suam im- 
pleret, Christi consors factus; proditores autem ipsius ludae poenas 
subeant! 


Polycarpus a servulo proditur. | Herodes irenarcha. 


VIl. Polycarpus a persecutoribus invenitur. 
Habentes ergo puerulum, feria sexta, sub horam coenae, egressi 
sunt persecutores et equites cum consuetis armis, ,tanquam adversus 


uet! ÓMyoy ddelqoiy Vind., Eroife 


3) Kànpovoóno: sunt magistratus sorte 
p6t1* oÀ(yor Barocc. et prius libb. impr. 


electi. Cot. Cum aliis Giallicciolli et 


2) lta Codd. Vind. Paris. Barocc., 
xaraxavOrnrer vulg. ante fac. 

Cap. Vl. 1) "Hv yàp ... ónfjoyov 
ex Interpolatoris manu esse, censet Dal- 
rymplius. 7ac. 

2) Irenarchae munus erat, seditiosos 
homines et pacis publicae tarbatores 
comprehendere, Vales. 


Graziani &logyegyovge et. xÀnggovououg 
eosdem fuisse magistratus putant. Mihi 
quidem vocc. ó x«à xàgoovóuoc, tÓ 
cÜrÓ óyvoue glossematis speciem prae 
se ferre videntur. 

4) Lege «ur». lac. 


Cap. Vil. 1) Mattb, 26, 55. 
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erqgv vofyovrtg. Kol ówb rüjg dac aventi Oóvieg ," ixtivov uiv 
&Ugoy Év zwi Ooperío xeraxelpevov , à UTEEQOD(0 " xéxeidev qóvvaro 
elg. Éregov qooíov énel8eiv, dA ovx iBovinjen, einov: ro Odinua 
vroU O:ov' , yevéo9o.' '"Axovoag Ói eroUg Tagóvvec ; xai xevapac, 
ài 639 avroig' Gavpotóvrav TÓV na«gOvrQv rV quxlav avroU xol 
TÓ £vovoic, xol! Ort roGccvty onovóij Pjgrjaevro toU GvÀlqgO vot 
TOIOUTOY notofuenv &vOQga. Eb9£nc ovv evrois ix£Aevot magoreOjvot 
gaysiv xol mitiv dv ixelvg Tj Oo, ógov Qv BovAwveei - éEnvysaro Oi 
avrovg, Üva ÓGoiw avr pay node TÓ z9o0tUsagOo áóráx. Tov ài 
ims geydvrov , ora Ocic -mgooró bero, nlyouo ov Tij qeoirog toU Oro), 
obra , ids inl óvo Goa p9 9vvacOot GLc7cijGon , xal bijetaDo: 
TOUg &xovovrac, moÀhovg vt utvovotiv imi và iAvOétvo: im vow Urov 


Otoxpezi] mosofurmv. 
VIH.  Polycarpus in urbem ducitur. 


$6 b xevénavot rv mogtvyjv , uvipoveUcag amovrov xal Tdv 
"LOEO TE! ovue qpkocooy cv, Uuxodv cE xoi utyaÀov, ivóobov vt xol 
&dobov , xal dmaonc ríe xarà T)V oixovpévqv xedolxiis IxxMyolac, 
"je Goo HA 9ovenc vOU dhvoi, iv 0vo xe Oigovrtc eUzóv , qjyov elg 
TUV 7t0Àiw, Ovrog capBatov* ueydlov. Kol Umvre eUró "] elprveoyoc 
Hodónc xol ó maio evroU Nixqrgo imi vÓ Oynpo," ot al Meza évreg 
aUóy éni viv xegoUyay , Eneidoy zagoxoaOstousvou xal Myovsc Ri 
yàe XOxXOvV éonv £ineiv , xvgiosc* Koiícag, xoi émiOUGot, xel ra ro toig 
éxolov8c, xal ER 'O ài rá uiv "Ora 00x &vexolvarro 
abroic ' iniptvóvray LE evrOv, Égy ,0v péo 7z0itiv, O ovuovAeveré 
Bot. oi ài dzorvjovvte ToU mttigou eU, Óciva (rinoe ELeyov cUTQ 
xe) pevo onovóijc xe9ngovv ovtüv énà ToU Oy1jpecoc,' oc xal xoTi- 
Oyra dO "ile, xegovqag &nogvgijveu TÓ &vaxvijatov. Kol gj im- 
GtQapeic óc 0vOiv nenovOdx, n908Uuoc pera. 0ztovó5c Énrog£UEro, &yó- 
p£vog sig rÓ GraUiov, 9oovfov vüluxovrov ovrog iv và GraÓ(o, oc 
pnàà &xovcOxval vwa ÓvvacOa:. 


IX. Polycarpus Christo Domino suo non maledicit. 


Tà ài Iokvxágno , eloiovvt. elg 1 oráóiov , govy iE otgevoU 
Évevo* ,logve xal &vdoltov, llohvxagme. Kol tóv uiv tinóvta ovódc 
elósy, vv. à? goviv TOv "petéoov oí magovreg fjxovOav. Koi [Ao:móv ]' 
z90008£vroc cvvoU, O0ov[og Tv uy. &xovadvtav , ou Iloloxagnoc 
evvelinnros. ZAoimiv moodey Ova abróv &vgooro O0 &vOumrerog , ei 
eUr0g sim lloÀuxegmoc. Tov ói Ouoloyovroc, EneiOev &oveiaOon, M- 
yov: ,aiófcOwri cov rqv qAuxlav,' xol Érega vovroig &xOlovOa, cc 


2) Hanc lectionem Usserius ex Eu- 9) Ita Codd. Vind. Paris. Barocc. p. 
sebii scriptura 2zeA9ovrec (H. E. IV, xvof£ov vulg. 
15.) Smitho probante commendavit; gu»- 6) Sic lacobsonus e Codd. Vind. et 
aztÀA9o0vyreg vulg. Paris. Vulg. éxobGag oU» roUg 7zt«- 
3) à» ap. lac. accessit ex Vind. góvras. 


1) Ita Cod. Paris., lectio vulg. £U- 
4) Cfr. Matth. 6, 10. Act. 21, 14. grass viyig Fieyoy: :$ ToGavt 
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latronem proficiscentes. Et sub vespertinum tempus advenientes, illum 
in superiori cubiculo parvae cuiusdam domus discumbentem invenerunt; 
unde in aliud praedium abire poterat, sed noluit, dicens: ,fiat voluntas 
Dei Cum vero eos adstantes audisset ac descendisset, cum eis collo- 
culus est, mirantibus iis, qui aderant, aetatem eius el constantiam, quod- 
que ipsi tanto studio usi fuerint ad huiusmodi virum senem comprehen- 
dendum. Statim nunc illa hora iis cibum et potum apponi iussit, quan- 
tum vellent; petiit autem ab illis, ut ipsi darent horae spatium ad libere 
orandum. Quod cum concessissent, stans orabat, plenus gratia Dei; adeo 
ut per duas horas tacere non possel, ac obstupescerent audilores, mul- 
losque eorum poeniteret, quod adversus senem, Deo tantopere gratum, 
venissent. 


Vlll. Polycarpus in urbem ducitur. 


Cum autem precationem finiisset, in qua mentionem fecerat omnium 
qui aliquando cum ipso congressi fuerant, parvorum quidem et magno- 
rum, clarorum et obscurorum, totiusque per orbem terrarum catholicae 
ecclesiae; cumque liora proficiscendi venisset, asino eum imponentes, in 
urbem duxerunt die magni sabbati. Et occurrit ei Herodes irenarcha, 
ac pater eius Nicetas, curru vecli, qui et eum in carrucam suam trans- 
tulerunt, assidentesque bhortabantur, dicentes: ,quid enim mali est, di- 
cere dominus Caesar, et sacrificare atque ita salvum evadere?' llle 
autem primum quidem eis non respondit; sed cum instarent, dixit: ,fa- 
cturus non sum, quod suadetis mihi Tum illi, frustrati spe; flectendi 
eum, contumeliosa ei verba dixerunt, et cum vehementia deiecérunt eum 
e curru, adeo, ut e carruca exiens tibiam distraheret. Sed nequaquam 
commotus, et quasi nihil mali passus esset, alacriter et propere perge- 
bat, ductus ad stadium. Tantus vero erat in stadio tumultus, ut nemo 
posset audiri. : 


IX.  Polycarpus Christo Domino suo non maledicit. 


Polycarpo autem, intranti in stadium, vox e coelo contigit: fortis 
eslo et viriliter age, Polycarpe!' Et eum quidem, qui vocem emisit, 
nemo vidit; vocem autem ii audierunt, qui ex nostris praesentes erant. 
Ceterum introducto illo magnus erat tumultus eorum, qui Polycarpum 
comprehensum esse audierunt. De cetero adductum eum interrogavit 
proconsul, an ipse esset Polycarpus. Cumque annueret, hortabatur ille, 
ut negaret, dicens: ,reverere aetatem tuam,' aliaque his consentanea quae 


07t0v0 7, 7) 10U GvÀAnggO jy: ro.oUrOy 
ngtofvrgy avdga 7v; 


Cap. VIII. 1) Sic Codd. Vind., Pa- 
ris, Barocc. p. zrorà vulg. 

2) Vulgo dies sabbati intelligitur, qui 
Paschatis solemnia praecedebat. Attamen 
Orsi Ist. lib. 4. 8$. 4. adnotat: Secondo 
i calcoli pià sicuri il martirio di s. Po- 
licarpo segui li 23 febbraio; né si puó 


render ragione di questo sabbato grande, 
che non é certo il sabbato santo. 

3) ézi ró Oymua« glossema esse vi- 
detur. Jac. 

4) Codices omnes habent xUgtog 
Editi. xüpie. lac. 

5) &zà rov Oyratosc Iac. glossema 
esse putat. 

Cap. IX. 
segregavit lac. 


1) Voc. [Aorzó»] uncinis 
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loe ovroi iy? Opogoy v4». Koloagog rógqv, urravomcov, sin£* 
«loe rovc &06ovg."  'O óà llolvxagnoc lufoiOsi và xoc sic 
sevro 10v Oglov Tv dp rQ O:o0[o &vouew iOvàv dufihpac, xol ix 
es(oac ebroig v? qtio, Gvtvobug vt xol avofA&yag tig vÓv oUQavOv, 
tem^ ,olos rovg &Ofovg. 'Eyxüuivov Ób vov óvOvxdrov xol M- 
yovtog' ,0noGov, xal &mxolve Gt, Àoidoggcov róv Xoictóv:' ó Ilolo- 
xe«gxoc Épg: ,óyÓorxovra xol ?E PFwg Fyo Óovirvov avr, xol ovótv 
we dolxugev: xol müg óvvoua, BiacqquigSoc. TOv facie uov, tv 
d us; 
X.  Polycarpus se Christianum profitelur, et de Christo loqui vult. 


"Emwufvovrog Ó& moalw ero) xol Afyovtog* ,0pocov vv Kalcagoc 
sUynv, Gztxolvaro' ,tà xtvoOobtig, tva ouóco Tqv Kolcagog vUyRV, c6 
09 ÀÍysg, mooozoiwi! Ob &yvotiv ut, víc tu^ uer& magónoíag Gxove, 
Xgioriavog tipi. Ei 0à uaOtiv Oflug vÓv vov XquorwavicpoU Aóyov, 
&óc 1jufogav, xol üxovdov.' 'O &v6Unarog Épg: ,msicov! vóv Üiuov. 
'O 4à Iloivxagmog tlxtv: ,0à uiv xol Àóyov gioca: OrÓióayutOn ydQ 
&gquig" xol 8bovoleig vxó roU OoD rireyufvoig rwv xova TO zcQoG- 
fxov, viv uo Biemrovcoav (hs, &xovíusww* ixsívoug B6 og syovuei 

ovg, toU &roloytioQn. avrois.' 


Xl. Nec bestiarum, mec ignis minae Polycarpum perterrent. 


'O àà &vOvxarog mgóg cürüv tim: ,9moloa Éjo, vovroig 6 xaga- 
Bolo, làv urü ueravogogg. 'O 0b simev: «diei, &utxáOtroc yo tjuiv 
dj &xà vv xgtirróvov iml và qiio urrdvota' xolóv à urrevlOtcaOal 
ps &xó vv qoÀsmQv inl rà ÓÍxcia. 'O b mew müg evrÓv': ,mvol 
Ge xoD ÓozovnOivoi, e) vóv Onglov xaraggovtig , i&v ut) utravorj- 

5 'O 6i IloléxaQmog ,mvo Gmtitig v0 zxQ0g Gov xeióutvov, 
xal uev' óMyov ofsvvüutvov: &yvotig yàg TO Tüc MAloveN: lascoc 
xal eiov(íov xol&ctog roig-ddiféo: ruoovutvov mUg. 'A4AÀa sl fooóv- 
vtg; Oiot, 0 Bovie.^ * 


XIl. Polycarpus ad rogum damnatur. 


TeUra Óà «cl GÀÀa mÀtlova AMyov, Ougcovg xei qaoüg ivtnip- 
sÀeto, xol ó xoóGtOv evroU ydgivog éxlnooUro, Gor: OU uoOvoy 3, 
GuuxEGtiv, raQeyDÉvza! uxó vàv Asyouívmw zxgüg avtóv, dÀia vovvaxíoy 
tóv dvOvnavo» ixcvüvei, níuvor zt r0v fevroU xuovxa, iv nícp to 
et«0íp xnoübe: volrov: ,Ilolvxogzoc euo1óymatv iavróv Xeioviavóv 
&yei.!— Tovrov AtyOÁvrog Unó roU xqgvxog, dxav v màjOoc iOvàv 
e xol "ovóa(ov ràv r5jv Zpuügvav xarowxo)vrov, üxcradyíto Ovuo 
xcl usygÀg qovj im:fóa' ,ovróg denv 0 vüg Aoftag! diódoxa- 
Aog, O mero rv XpoisrievOv, ürÀw sutríQov Otv xaOciQfrnc, o 
xolloUg Óiddcxov L5 Sutww, ug0E mQocxvvtiv roig Osoig.  Tebra AE 


2) Ita Vind, ec Fari ebroic E9oc 4) Vox alio certe sensu, quam ante 
Afysty. Paris., «c K9og «broic AÉyery Polycarpo intellecta atque prolata. Ac 
Berocc. Ap. Euseb. & Gv»g9&g «)roic mih quidem eos significare videlur, qui 
&a1à. Aéysiy. Lectio vulg. Aéyeov. Dii son sunt. 

9) l. e. Christianos. Cfr. Chrysost. Cap. X. 1) lta Codd. Barocc. et 
F 46. in Act. Apost. Vind., Cod. Paris. z9o0z04j. lnfra c. 
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isti proferre solent: ,iura per fortunam Caesaris, resipisce, conclama: 
tolle impios. Tunc Polycarpus gravi ac severo vultu turbam omnem 
sceleratorum, qui in stadio erant, gentilium contuens, manumque in eos 
porrigens, simulque genrens ac coelum suspiciens dixit: ,tolle impios.' 
Urgente vero proconsule atque dicente: ,iura, et dimitto te, maledic 
Christo,^ Pelycarpus respondit: ,octoginta et sex anni sunt, ex quo servio 
ei, nec me ulla affecit iniuria; et quomodo possim maledicere regi meo, 
qui salvum me fecit? 


X. Polycarpus se Christianum profitetur, et de Christo loqui vult. 


Urgente rursus illo et dicente: ,iura per fortunam Caesaris, re- 
spondit: ,si vanam ex eo quaeris gloriam, ut ego per Caesaris fortunam, 
ut tu ais, iurem, simulas autem nescire quis sim, palam audi: Christi- 
anus sum. Si vero christianae doctrinae rationem vis discere, da diei 
spatium et audi. Proconsul dixit: ,persuade populo. Polycarpus re- 
spondit: ,te quidem sermone dignum puto; edocti enim sumus, princi- 
pibus et potestatibus, a Deo ordinatis, prout decet, honorem nobis non 
nocentem deferre; illos vero indignos puto, quibus rationem reddam. 


Xl. Nec bestiarum, nec ignis minae Polycarpum perterrent. 


At proconsul ad ipsum dixit: ,bestias habeo; his te obiiciam, nisi 
convertaris. Ipse vero respondit: ,arcesse eas, nos enim mutari non 
possumus conversione a melioribus ad deteriora; bonum autem est, me 
a malis ad iusta transire Rursus iste ad Polycarpum: ,quandoquidem 
bestias spernis, igni te tradam consumendum, nisi sententiam mutes.' 
Cui Polycarpus: ,ignem minaris, qui ad horae spatium ardet, ac paulo 
post exstinguitur; ignoras enim illum futuri iudicii et aeternae poenae 
ignem, qui impiis reservatur. Verum quid moraris? Profer, quodcua- 
que volueris.' 


Xll. Polycarpus ad rogum damnatur. 


Haec vero atque alia plura cum diceret, fiducia et gaudio repleba- 
tur, illiusque vultus plenus gratiae erat, adeo, ut non solum non conci- 
derel, iis quae ad eum dicta essent territus; sed contra proconsul sta- 
peret, suumque mitteret praeconem ter in medio stadio proclamaturum: 
Polycarpus confessus est, Christianum se esse. Quod ubi pronuntiasset 
praeco, universa multitudo gentilium ac ludaeorum, qui- Smyrnam ineo- 
lehant, effrenata ira et magna voce conclamabat: ,hic impietalis est praece- 
ptor, pater Christianorum, Deorum nostrorum eversor, qui multos docet, 
ne sacrificent, neve Deos adorent. Haec dicentes clamabant rogabant. 


11. o Bover. Male in libb, impr. zrooc- Cap. XI. 1) 'O &ytog. IToAvxag7toc 
7t06ig. Apud Euseb, NOUO AOV UE Aéyei Vind. 


«yvotiy 6G0tig &uf. lac. 2) Sc. ant bestias, aut ignem. 

2) I. e. audire te volo, si a populo 
prolalionem supplicii poteris impetrare. Cap. Xil. 1) Sic Barocc. Euseb. 
Neendro proconsul Ignatium servare vo- ttoaySÉyroc Vind. Paris. 
luisse videlur. Vide eius Historiam eccl. 2) Pro datfie(ag restituendum esse 
l. 1. p. 189. H. (ed. IV.) Moa(ac, Eusebii, Rufini et veteris Interpre- 


3) Ctr. Rom. 13, 1. 7. Tit. 3, 1. tis consentiens hic evincit aucteritas. Üseser. 
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Jovttc inefioov xol Tipo reo vOv "Aciagyny? Disenov , a , énagij và 
Iokvxágna) Movia. 'O ài Qimmog Épm, uj lvo, dEOv avró), 2 ud 
mendi ev t& xvvmyéci, — Tove Eóocv avrvoic óuoOvuadv Énifoijso:, 
dort rÓv Ilokoxapmov tvra" xeraxovOven. "Eón yap TÓ ric Qavt- 
eo 8elonc ini voU nQooxtqaleiov óztxacíag nngoOivos, óvt lóQv cvx0 
xetópevoy zgoctvyOutvog, sbxtv émiorgagric TOig OUv avt 7wuGoic 
TQogmrixOc' ,Óti ue bovra xoavaxovümvot.* 


Xll.  Rogus ezstruitur. 


Ta)te ovv uera TOGOUTOU TOy0vC £ylvevo , O9e&rrov vov AeyOmjvai, 
TÓV yov rcgeoripu Gvveryóvrav Ex ve vOv. é eccnolov xai Beia- 
vtlov E xal govyava ualuora Jovüalov 7909-6, og EO oc avroisc, 
£c TaUra Umovgyotvrov. "Ort ói 1j nruQxoia qrouiaoón , &xtoOfutvog 
favr neavra xà pecie, xal Àvcac viv bovnv ero, énttgdro xol v7:0- 
Aótiy. favróv* ur] mQOtzQOv TOUTO 7r01Qv , Óià E. &£l fxaOrov TV "- 
OrOv amovere , 00T.c TÓyLOV TOU 400r0c cvroU OWwraL' zzvii yaQ 
*aló , eyoOijs Évyextv nolivelag , xol zgó Tüc uaprvoíag ixexóGparro. 
Ebódoc ov» cUrÓ megievio ero tà ngos DV mvgdy rjeuocp£va 0 0gyava. 
Miióvrov ài evrdv xoi mgocnioUv, sintv ger ue oUrgg 0 .yoe 
Óo)g uo. Urtoptivet TO m0, ÓcGtL xol xoolc vüc vptrégag àx vÀv tjv 
&Ggalzíag, &oGÀevrov imwutivat vij svo. 


XIV. | Polycarpi precatio. 


071 à 0v xe dij Lov uiv, Éóugcav ài avrov. 'O ói Ónlco rag 
qeipog mowoag xci mgocócócle, CA TTO xguóc énianuog' ix ueydiov 70L- 
uvlov cic 7906gog&v Ooxügniapo" Üexvüv "à 6: qrouieGpévov, ,&va- 
Bias tig 10v oUgavóv , £x ,xvQuE 8:0c , ó JL EOXQUEQQ , "] ToU 

amroo xal süÀoygroU sció06 Gov Ingo9 XoioroU nario , 9 ov 
viv mtl coU énlyvoctw eliijpoqev, 0 Os; &yyfion xal Üvvapeov, xal 
naQ TÜüc xrlotux, xal maroc TOU yévovg tv Owalov, ot toow ivoi- 
TiÓv Gov' tUÀoyO Gt, Or. s]bloGoc pe vij "uéoag xe Giga revrue, 
TOU Aoftiv ut uépog dy éoOuG vv uogrüpov gov, Iv TG morqolo" 
YOU XowroU Gov, sig &vacraOiv Lonjc alowlov, wvyijc v6 xol GoXperzoc, 
lv &g8opolo nveuperog aylov' àv olg x ocdezOelqw dydmniov go voruc- 
eov iv 9voío míovi xoi mQoc0exvj, xa Q moorrolpacac xal mgotga- 
véoncac xei nigga," ó dspevórie xol éAnOiwóg O:ós. 4i tovto 
xal zsQi zovrov aoivO Gt, e0loyü Ge, dobd(m ce, Gov I9 elovio xol 
inovoovio Ino? Xoiorói, eyed dov meii uie oU Gol xol zvtv- 
pert. c &ylo D] óEo *ol vOv xci £i vovg ufAiovrag ali vag. "Ay. 


3) Asiarchae erant, qui ludos sacros 
in honorem Deorum pro salute provin- 
ciae suae statis temporibus procurabant. 
Quod vero spectacula, quae ab illis da- 
bantur, sacra eraut, inde sacerdoles sunt 
appellati. Mader. Valde onerosum erat 
hoc sacerdotium, atque idcirco nonnisi 
opulentiores ad id gerendum eligebantur. 
Hinc est, quod Strabo observat, Asiar- 
chas fere ex Trallianis desumtos fuisse, 


propterea quod eius urbis cives totius 
Asiae opulentissimi essent. Vales. Idem 
iste Philippus infra c. 21. &gyitgeUsc 
ToaÀÀiwxvóg appellatur. lac. 

4) Ita Codices, teste lacobsono, omisso 
augmento plusquamperfecti, quod saepius 
fieri testatur Winer Gramm. $. 12. N. 8. 
p. 69. ed. IV. H. 

5) E Codd.Vind. et Paris.reposui Qd vra, 
quam vocem Eusebii, Rufini, et Int, Vet. 


"7 fev eem "cov py te dnt x tr Xese ros zev e ni 


cec cvy «vto à» 4v wey ss eerte Aye $4€ a 


"a 
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que Philippum Asiarcham, ut leonem adversus Polycarpum emitteret. 
At Philippus id sibi licere negavit, quia ludum bestiarium iam explevis- 
set. Tunc placuit illis, uno consensu clamare, ut Polycarpus vivus com- 
bureretur. Necesse enim erat, ut visio illa de cervicali impleretur, quae 
ei ostensa fuerat, cum inter orandum illud ardens videret, et conversus 
ad fideles adstantes prophetice diceret: ,oportet me vivum comburi.* 


XIII. 


llaec porro citius peracta sunt quam pronuntiata, cuncla plebe 
confestim ex officinis ac balneis ligna et sarmenta congerente; praeci- 
pue ludaeis alacri animo, ut solent, ad ista iuvantibus. Cum autem 
rogus apparatus esset, Polycarpus sibi delractis omnibus vestimentis et 
cingulo soluto, conabatur etiam se excalceare; quod prius non faciebat, 
quia semper cuncti fideles contendebant, quisnam celerius corpus eius 
langeret; omni enim bono propter sanctos mores suos ille etiam ante 
martyrium ornatus erat. ]llico nunc ille omnibus instrumentis circum- 
dabatur, quae pro rogo parata erant. Cum vero et clavis ipsum affigere 
vellent, dixit: ,sinile me sic; qui enim mihi dat ignem pati, dabit et 
sine vestra ex clavis cautione, immotum in pyra permanere. 


Rogus exstruitur. 


XIV.  Polycarpi precatio. 


llli ergo non quidem clavis defixerunt, sed ligaverunt eum. Hic 
vero manibus in tergum reieclis ac vinctus, lanquam aries insignis ex 
magno grege ad oblationem, victima acceptabilis Deo praeparata, coelum 
intuitus dixit: ,Domine Deus omnipotens, pater dilecti ac benedicti filii 
tui lesu Christi, per quem tui notitiam accepimus, Deus angelorum et 
virlutum, ac universae creaturae, totiusque generis iustorum in con- 
spectu tuo viventium, benedico tibi, quoniam me hac die atque hac 
hora dignatus es, ut partem acciperem in numero martyrum tuorum, in 
calice Christi tui, ad resurrectionem in vitam aelernam, animae et cor- 
poris, in incorruptione per Spiritum sanctum; inter quos utinam susci- 
piar hodie coram te in sacrificio pingui et accepto, quemadmodum prae- 
parasti et mihi praemonstrasti et nunc adimplevisti, Deus, mendacii ne- 
scius ac verax. Quapropter de omnibus laudo te, benedico tibi, glorifico 
le, cum sempiterno et coelesti lesu Christo, dilecto tuo filio, cum quo 
lbi et Spiritui sancto gloria, et nunc et.in futura secula. Amen. 


gum manus, palo clavis adfixas fuisse, 
ne moverentur. Cler. 

Cap. XIV. 1) In Martyrio Ignat. c. 2. 

« oz xgióg Pr(anuoc, &yfAgg xac 


auctoritate freti, hic esse legendum mo- 
nuerunt. Usserius et Smithus. Cod. Ba- 
rocc. 7ToÀvxagzov iifonoe« x«ra- 
xcvO5nyp«i. Pro xaraxev9jvat Eusebius 


xetrcxaiyat. lac. 


Cap. XIII. 1) 2» z«yri Euseb. 

2) Non videntur haec ita intelligenda, 
quasi Polycarpi manus clavis transfixuri 
essent, et palo adfixuri; non fuisset enim 
haec exigna pars supplicii [quam carnifi- 
ces non remisissent). Crediderim ergo, 
catenas, quibus revinctae erant ad ter- 


PATRES APOST. 


jyovutvog. 

2) A graecis Interpretibus Hebraeo- 
rum "53 non per ódox«vrcoue solum 
redditur, sed interdum etiam per ó4o- 
xa&gzonuo, ut Lev. 1, 14. 16,24. Usser. 

3) Matth. 20, 22. 26,39. Marc. 10, 38. 

4) Patefecerat enim ei Deus fore, ut 
Christi causa combureretur, quod nunc 
impletum videbat. Cler. 


2$ 
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XV.  Polycarpus igne non laeditur. 


"dvantuwevrog 02 abro) rÓ "Aus, xal nÀjgoGavrog TV £UJQV, 
of roU zvgóg &vOportoi Hav TÓ mig. MeyáMi ói xlepipaóns 
gloyós, TDI u£yo elüopev, oic lüciv i09: oi xal ruere uev, eig 
TÜ &voryyellon roig Àowmroig v& yevópeva. TO yóg mp! xepdgac eióoc 
7z0iJ0av , GGneQ ó9óvn nlolov vx mvtUperroc nÀnoovu£vr , XUXÀQ TEt- 
querelyuoe. zr dde ToO Lagrugog* xol qv u£gov ovy o6 cob xetop£vi, 
éAY' Og &groc ónrojuevog, 1 Oc jgvoóc xai (oyupoc iv xeuívg  mtv- 
QoUptvoc. Kel y«e eUgLac? rogatus &vcslofoueo , og AiBavoro? 
zwyfovrog, 12) GÀÀov rwOg rOv viuov Gooporov. 


XVI. 


IItoog oov jdóvrtg oí &vouor ov Üvveuevov ajro9 TÜ GOu« vxo 
t0U zvgü0g Oamovnünvoi, ixflswcav n9ogtÀOovza QUO xopepéxroga 
magoBugai, Bipidiov. Kol rovro ztottjGavrog , dEjA9e meegiG epa" xai 
TÀi9oc ceiueroc, GOGrE xeragpécot TO mp, xal Sevuácot zOüvra TOV 
Ag el rOGaUrt] TiG Üragpogd Levab) vOv éniavav xal vOv ÉxÀtxrOv: 

elg xal ovrog yeyoves Ó Qevpaciairezoc perve Iloóxagmog, £ éy 
TOig xo uc Xoovoig indiens &zxoGroÀuxOg xal 7tQOQytiXOG yevó- 
uevoc , Enlononoc ve vüg dv Zyiovy xao ixxÀgoíog. Ilàv yag 

epa, 0 dÍagrxsv ix roU orOpearog cUroU, xol iveÀsioOm xol veÀsto- 


9390t1a:. 


Polycarpus pugione transfigitur. 


XVII. 


'O 63 &vrífyloc xol Bácwervog xal zovigós , ó &vrixelpevog' rd 
yia Ty Qxalov , ló!v vo ve ufysDQog «vroU rijg pagrvelas, xal vov 
am eerie &venliqrezov ztolizelav, Povepavap£voy Tt vÓ Tijo agOagaiac 
Gregevo, xal Boofsiov Avavrldónrov üxeviveypévov, "inerijósvosv, di 
pr: TÜ Aeispevov QUroU op Quv AngOsivas," salnueo zolÀóv imiv- 
povvrov rOUTO 7'0UjGUL, xai xoweowviüca. zQ «ylp avroU Gagxíq. "Tní- 
Beàe yovv. Nwajeny TÜy roU "Hoddov zavíQa y &rlpov ói | Alae, 

tiv và &gyovrt, Gore ur ÓoUvot avro? r0 GÓpua rogi i, quoiv, 
&gévrts TOV Paravooyu£vov, TOUTOYy &obovzat oésc8o:. Koi reUro &i- 
zov, vmoBcAlóv:ov xal ivwqvóvrov rdv '"lovóalov, 0i xol ivjgucav, 


Polycarpi corpus Christianis non traditur. 





Cap. XV. 1) Quod ignis fornicis stias in amphitheatro conficiebant; si 


praebens speciem steterit, id causis phy- 
sicis tribui posse censet Dalrymplius. lac. 

3) Ita scriptor asceticus loquitur suis 
ipsius affectibus plus consentaneum, quam 
physicae. Aliter quidem lacobsono vide- 
tur scribenti: Exstitisse quidem fragran- 
tiam affirmant Smyrnaei; e corpore autem 
Polycarpi eam effluxisse non dicunt. Ne- 
que mirum, uti monuerunt tum lortinus 
tum Dalrymplius, quum sarmenta e bal- 
neis, officinis, ergasteriisque raptim com- 
portata fuerant, si ligna nonnulla inter- 
essent odorata et aromatica. 


-— B XVI. 1) Confectores — qui be- 


quando enim bestiae elfferatae stragem 
populo minarentur, ii immittebantur, qui 
eas conficeren ct occiderent. lar. 

2) De hac columba ne verbum quidem 
legitur apud Eusebium, Rufinum et Ni- 
cephorum; quo fit, ut falsa a multis 
lectio Codicum sit putata. Moynius pro 
7zttQi0TEQ& coniecit 8z' dg«gTéQG — a 
sinisira. Ipsi accesserunt complures viri 
docti. Ruchatus scribendum censuit zr eoi 
aGrfpva , Editor Bibliothecae Bremensis 
Cl. IIl. p. 429. coniicit zrepà Grégvov 
vel zrepi aréQyovy. Heumannus in Exam. 
fabulae de columba e Polycarpi rogo evo- 
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XV. Polycarpus igne non laeditur. 


Et postquam ,Ámen' emisissel, precationemque complevisset, mini- 
stri ignis ignem accenderunt. — Cum vero ingens flamma emicasset, grande 
miraculum vidimus, nos, quibus illud spectare concessum fuit, qui et 
ideo reservati sumus, ut alis, quae contigerunt, annuntiaremus. gnis 
enim fornicis speciem praebens, tanquam navis velum a vento repletum, 
in circulo corpus martyris cireumdedit; quod, in medio positum, nom 
ut caro assa videbatur, sed veluti panis coctus, vel sicut aurum et ar- 
gentum in fornace candens. Tantam autem nos percepimus suavitatem 
odoris, ac si thus aut aliud quoddam pretiosorum aromatum oluisset. 


XVI  Polycarpus pugione transfigitur. 


Tandem igitur cernentes improbi, corpus eius ab igne non posse 
consumi, iusserunt confectorem propius accedere pugioneque eum trans- 
figere. Quod cum ille fecisset, evolavit columba, et effluxit tanta sangui- 
nis copia, ut ignem exstingueret, utque universa plebs miraretur, tantum 
esse discrimen inter infideles et electos; quorum unus hic fuit maxime 
admirandus martyr Polycarpus, qui nostris temporibus apostolicus et 
propheticus doctor exstitit, atque catholicae ecclesiae Smyrnensis episco- 


pus. Omne enim verbum, quod ore suo emisit, aut impletum est aut 
implebitur. 


XVII. 


Sed cum aemulus ille et invidus et malus, iustorumque generi ad- 
versus, insigne illius martyrium cerneret, moresque ab ineunte aetate 
irreprehensos, et eum corona immortalitatis coronatum, praemiumque sine 
controversia reporlanlem ; operam dedit, ne reliquiae eius a nobis auffer- 
rentur, quamvis multi id facere et sancto illius corpore participes fieri 
cuperent. Suggessit ergo diabolus Nicetae, Herodis patri, fratri autem 
Alces, adire proconsulem, ne corpus illius ad sepeliendum traderet: ,ne,' 
inquit, ,relicto crucifixo, hunc colere incipiant! Atque haec dicebant, 
suggerentibus et instantibus ludaeis, qui quoque observaverant nos, ex 


Polycarpi corpus Christianis non traditur. 


lante statuit, monachos hoc prodigio Acta 
nostra auxisse. Mihi quidem longe veri- 
similius videtur, lectorem quempiam in 
animo habuisse, ad oram Codicis notare 
locum epistolae, ubi animam suam efflavit 
b. Polycarpus; ideoque, mori ecclesiae 
veleris. obsecutum, vocem ztéQroréod 
margini adscripsisse, qua scilicet signi- 
ficaret, animam b. Martyris illo temporis 
momento e corpore liberatam, sub co- 
lumbae specie ad coelum evolasse. Co- 
lumbarum enim imagines etiam Christia- 
norum sepulchris frequenter exsculptae 
sunt. Jac. Addidit ad haec H. ed. IV. Imago 
columbae apud veteres signum erat animae 
e corpore migrantis el in epitaphiis etc. 
saepe depingebatur, quo factum ut tem- 
porum progressu de iultis Martyribus 


fama divulgaretur, ipsorum animos sub 
specie columbarum e corporibus mortuis 
evolasse. Cf. Dóllinger, Hippol. 1533. p. 
03. Nolte coni. 25549€ zttoí(nTéoa ai- 
p«rog xarà  7zÀág9og —— scinlillarum 
inslar sanguis spargebalur versus mul- 
litudinem. Cf. Cant. Cantic. 8, 6. 

3) Ita lacobsonus e Codicibus. Plus- 
quamperf. sine augmento ut supra c. 12. 
Vulg. yéyovt». 


Cap. XVII. 1) Cfr. Clem. Rom. I. 
Ep. ad Cor. c. 51. 

2) Agp9jvac Vind. Paris., 4nqp9etn 
vulg. ante lac. Cfr. Mart. Ign. c. 6. 

3) Alcen quandam salutat Ign. Ep. ad 
Smyrn. c. 13., ad Polyc. c. 8. Procon- 
sulem more suo Archontem appellat. 

e 
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peMAovrov qpuGv ix roU xvgOc AopBavew * , &yvootvrec , TL ort Tv 
Xquoróv mort xeraluntiv vvqoópea, *r0v Vnlg vijg toU zavvOc xcuov 
vàv Gofoufvov Gorqolog zaS0vra [&pcopov Unio apagzolàv] ,' * ovre 
Eregóv. vwa oépeaO ou. ToUrov uiv qào víóv Ovra roU Éko) 7:oo- 
xvvoUptv' TOUS ài u&grvoas , oe uorüqrac xol uus ro) xvolov, 

enduev &Eloc, Évexoa. &vvolag &vvntgBiirov vüc tlg vov Dàiov Baci- 
i xol óióeGxolov: àv yívowro xol wu&g cvyxowcvovg" rt xol Gvp- 


paOn:eg yevécODa:. 
XVIII. | Polycarpi corpus comburitur. Reliquiae. 


'Ióóv oov ó [5xezóvragyoc]" xevrugiov vyv? vàv "lovóelov ytvo- 
pni giovexíov , 9eic ebtov éy uéo r0U zvgóg Éxavotv. OvVro rc 
qutic Vartgov &velópevor rà TipiorteQa Mov zoÀvvtlv xoi doxiua- 
Teen Unio Jevotov ó0rá eUr0U, anzOtutOn Omov xol &xoAovOov qv. 
"Ev0a 0g Óvvoróv jpiv cvvayouévoic év éycluaon xol yep& mopé£tti 
ó , "gros énucedeiv "jv TOU paprvolov evroU qufpgav yevéSiuov elg vt 
Tyv vOv sj OÀgxovov uvijumv, xoi vOv uslAovrov Goxnolv ve xai Évo,oGlav. 


XIX. Laus Polycarpi martyris. 


Tow)ro rà xord TOV Maxaoioy Iokxagnov , 0c oov Toig ato 
Qiioüciglac Sudxaroc £y Ev Legrvenaes , uóvog UtÜ mávioy 
pvrpoveverou,? GGrE xai vxo rtàv £Qvov idv novi TÓTEQQ Aoktio an oU 
uóvoy di0ioxodog quse én(onuoc, &ÀÀo xei udorvc lEoyog, ov rÓ 

pagrupiov TU VTEG tOvpobory uipieiodon, Xa có eUayyélioy Xpiorov 
yevóusvov. 4i Tüec vropovijs J90 sare ygvidep.evog Tv KOixov &g- 
did xol ovrog r0v Tic &gOapaíac Orígovov éxoloav Ovy rO0ig 
or0Àoic xol mo, Oixaloig d eAuóuevoz , Jobater TÓv Ot0v xol za- 
Tín, xoi eUloyti TÓV xUQu0y "ud Jnooov Xoiróv vÜv OoOrüo« rv 
apvydiv drindv, ? xal xvfsgvavqv vàv Gau cro fuv, xel zowéva ric 
xer& ryv oixovufvqv xe2oluo xgolag* 


XX.  Mittite hanc. epistolam fratribus. 


Tues. niv oby ,"lbuiceze Ói& zÀeovov nove: vuiv rd yevó- 
ueva "jut à? xara t0 zmagóv imi xtpolaío utpmvixopev Ói€ ToU 
&ÜslqoU 3j Magxov. Ma9óvreg ov traUra xal toig inéxewa 
&dclgoig ThV éniorolyv Qienépipoce c, (va xal éxsivor GoEd[ociv tÜv 
sUpiov, TÓv ixkoyàg 7I0L00vra dzó TOV Jio óovÀov. TO Svvau£vo 
s'üyrac Tjudg eiGayeytiv Ev vij aUroU qedouzi xal óctü elc TQv ailoviov 
ebroU Beciitíav, Óià roo zo,00g aUrOU TOU uovoytvots neo Xgwroi: 
o L] doo, TL) , , *edtoc , peyologsvr , eic alóvag. "Aw. Ioceyo- 
DE mávrag Tovg &ylovc. "Tudg oí aiv Quiv mocayogtvovoiv, xoi 
Edgearos, Ó yoopec, zevoixel. 


4) Parenthesis ista neque in Eusebio Cap. XVIM. 1) Cod. Vind. vocem 
habetur, neque in Rufino, neque in vetere [éxaróvrapyoc] non exhibet teste lac. 
nostro Interprete. Usser. Interpolata fuisse 2) t5» accessit ex Vind. 
videtur a librario quopiam, qui in animo Cap. XIX. 1) Eusebius habet du- 
habebat ] Petr. 3, 18. lar. dtxa. Apud Eusebium Strothius et Hei- 

5) Ita lac. ex Cod. Paris. et Euseb.  nichenius exhibent dodtxa toig Py 
P. xotyoyovsc vulg. Zpigyg uaQruQraao: lac. 
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igne eum extracturos; ignari, quod nec Christum, qui pro salute omnium, 
qui in toto mundo salvi fient, passus et [inculpatus pro peccatoribus], 
unquam derelinquere poterimus, neque alium quemquam colere. Illum 
enim utpote filium Dei adoramus; martyres vero tamquam Domini di 
scipulos et imitatores merito diligimus, propter illorum eximiam erga 
regem ac magistrum suum benevolentiam; quorum utinam et ríos fiamus 
consortes ac condiscipuli. 


XVIII.  Polycarpi corpus comburitur. — Reliquiae. 


Videns autem centurio a ludaeis ortam contentionem, corpus in 
medio ignis positum exussit. Alque ila nos postea ossa illius gemmis 
pretiosissimis exquisitiora et super aurum probatiora tollentes, ubi dece- 
bat, deposuimus. Quo etiam loci nobis, ut fieri poterit, in exsultatione 
et gaudio congregatis, Dominus praebebit, natalem martyrii eius diem 
celebrare, tum in memoriam eorum qui certamina pertulerunt, tum ut 
posteri exercitati siut et parati [ad eadem sustinenda]. 


XIX. Laus Polycarpí martyris. 


Haec de beato Polycarpo, qui cum iis, qui ex Philadelphia, duode- 
cimus Smyrnae martyrium est passus, sed solus ab omnibus celebratur, 


ita ut a gentilibus quoque ubique locorum memoretur; qui non solam . 


doctor insignis exstitit, sed etiam martyr eximius, cuius martyrium, evan- 
gelio Christi congruum, omnes imitari desiderant. Postquam enim sus- 
tinendo iniustum praesidem vicit, sicque immortalitatis coronam recepit, 
cum apostolis omnibusque iustis exsultans, Deum ac patrem glorifleat, 
et benedicit Domino nostro lesu Christo, animarum nostrarum salvatori, 
et corporum nostrorum gubernatori, nec non pastori catholicae in toto 
orbe ecclesiae. 


XX.  Mittite hanc epistolam fratribus. 


Vos quidem petieratis, ut cuncta, quae gesta sunt, fusius vobis ex- 
ponerentur; nos vero impraesentiarum summatim indicavimus per fratrem 
nostrum Marcum. Quae quidem cum legeritis, epistolam fratribus remo- 
tioribus transmittatis, ut et ipsi glorificent Dominum, qui ex suis famulis 
delectum facit. Ei, qui omnes nos gratia sua atque indulgentia in regnum 
suum aeterBum potest inducere per unigenitum fllium suum lesum Chri- 
stum, ipsi sit gloria, honor, imperium, maiestas, in secula. Amen! 
Salutate omnes sanctos. Vos, qui nobiscum sunt, salutant, et qui seri- 
psit haec, Evarestus cum omni domo sua. 


2) Apud Euseb. izó zárrey uàà- 
lov uvnuovtveras. 

3) '"Inaob» — qvydv 3udy e Cod. 
Paris. restituit lac. 

4) Post haec subiungit Cod. Vind. xai 
rà zraydyioy xal (ooro(0» IIvytüua: 
69cy xal futic Gmavrag vÓV 
Xqiazày ztQooxvvoüuav, c vióy éAg- 
Suyóv Üyra soU 800^ vo0c dà udpo- 
rvQac, eg uiunrüc xal ua9yrác roU 
Kvofov àyanéputy üB(ug* ev yéroo 


xal juüc z&y»ragc GUyxowevovg (sic.; 
Ovyxo. alia manus alio atramento ad 
oram) «Uréy yevéGÓOc, xc) inirvyety 
vij; Bacile(ac vy oUoavév, sir ee 
crQ IncoU và Kugíe duév, $74 
xa) rÜ xQaroc elc robe aloyag vo» al- 
e ad finem 


evey. jv. Caetera, 

iig: non v is Vind. lae. 
ap.XX. 1) diamfuwyere prope- 

Mieruat Usserius et Smihus, 


|* 
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XXI. 


Maorveti à ó porxogroc Iokvxegnoc unvog Ac vxo" devréoe 
leveuévov, 790 énto xcÀavóOv Matov,' ce Bero utyalo, doe óyóoy^ 
Zvvelapom 025 vx0 "Hoobov, inl dojiegéco" Qibzxov TocAMavo?, 
&vyOvartvovrog Zrexiov' Koógávov, Bocikevovvog óà sig vovg elivec 
"Ineo? Xoisroi Ó E óófa, tuo], utyoÀocsvm, O90vog alovtog, m0 
qgeveag &ig yeveav. — Aguv. 


Martyrii tempus. 


XXII. 


Eóóo8o Ups &UyoueOo , &OsAgol, Groryobvrag vÓ xere TÓ 
tÜeyy£liov Aéyo '"Inco9  Xoicrov: uc" ov Óofe và 6cà xal zwcrQl 
xal ayíco Awevpari, ini cornoíe TÜ Tv aylov ixlexrQv* xaS0c éuag- 
TUQQOtV O paxapioc Ilokixagntog , ov yévowo iv rij Baouclo '"IooU 
XgioroU móc r& ivy evgeOijvat quac. 

Tavra uexeygapero piv T'aiog,' ix vOv Eignvoiov, poünrob roU 
Iloivxagnov, 0g xoi GvvEnolureUGorO Td Eignvato. 'Eyo ài Zoxoa- 
vue iv Koglv9o ix vàv lwiov &vryodgov Pyomya. 'H qápug uerà 
SH VrOV 

"Ey LE nad lIlhówwog £x vo) mooytygapuévov Eygepa, &vofn- 
vicac avr, xora tox vt. qevtQnGevyrOg MOL TOU uaxepiov' IIoliv- 
si Qro " xadg nido iy 26 xe brc" Gvvaryaydv. ev:& fjóq cytÓOv 
ix vov 4govov xEXIMXOTO,, fva xapà Gvva ayn 0 xUvQioG Insoc Xo 
Gsóg pera tdv lextdy QUrOU, eic Uv oUQoiov Bociislev cvroD, o 
5 0ófa, cvv zxarQl xol &ylo zvtULorL, tig rovg aivog vOv aicvov. 


"me 


Salutatio. | Epistolae transscriptores. 


Cap. XXI. , 1) Smyrnaei a 25 die 
Martii Xanthicum suum inchoarunt. Usser. 
De chronologia huius capitis Hef. con- 
ferri vult Ideler, Handb. der Chronol. T. 
I. P. 419. 430. 

2| Hone meliori Codice usus est 
Conslantinopolitanus Chorographus,, Si- 
culorum Fastorum auctor, qui legit 
Angili(ovy. Verum enim Polycarpi na- 
talem in 26 Marlii esse statuendum , et 
Àsiani anni ratio et magni Sabbati cha- 


racter evincit, licet apud Latinos 26 Ian., 
apud Graecos 23 Febr. celebretur. Ex 
quibus etiam characteribus manifeste de- 
prehenditur, anno vulgaris aerae christia- 
nae 169, et imperii M. Aurelii nono pas- 
sionem eius contigisse. Usser. Cui adsti- 
pulatur Pagius ad ann. 167 n.3 et 4. Anni 
161 rem agit Stieren, über d. Todesjahr 
Justins, in lllgenii Zeitschr. f. d. histor. 
Theol. 1842. fasc. I. p. 34. H. 
3) Vid. supra c. 8. 
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XXI. Martyrii tempus. 


Martyrium autem passus est beatus Polycarpus Xanthici mensis 
ineuntis die secundo, ante septimum Calendas Maias, magno sabbato, 
hora octava. Captus est autem ab Herode, sub pontifice Philippo Tral- 
liano, proconsule Statio Quadrato, regnante autem in secula lesu Christo, 
cui sit gloria, honor, maiestas, thronus sempiternus, a generatione in 
generationem. . Amen! 


XXII. Salutatio. Epistolae transscriptores. 


Optamus, fratres, vos valere ac incedere in evangelico sermone 
lesu Christi; cum quo gloria sit Deo, et Patri et Spiritui sancto, ob 
sanctorum electorum salutem; quemadmodum beatus Polycarpus marty- 
rium pertulit, ad cuius vesligia utinam inveniamur in regno lesu Christi! 

Atque haec ex codice lrenaei, discipuli Polycarpi, descripsit Caius, 
qui etl ipse cum lrenaeo conversatus est Ego vero Socrates Corinthi 
ex Caii exemplari haec descripsi. Gratia sit cum omnibus. 

Et posthaec ego Pionius ex suprascriptis haec exaravi, postquam 
illa perquisivissem, et beatus Polycarpus ea per revelationem mihi mani- 
festasset, ut in sequentihus declarabo.  Collegi ea, propemodum ex 
temporis diuturnitate fatiscentia, ut me quoque cum electis suis in 
regnum suum coeleste colligat Dominus lesus Christus, cui sit gloria 
cum Patre et Spiritu sancto, in secula seculorum. Amen! 


4) I. e. ante meridiem; non enim de 
Romana, sed de Asiatica horas compu- 
tandi ratione hic est sermo, eadem sci- 
licet, qua nos hodie utimur. /&c. 

5) dà ex Paris. addit Iac. 

6) Qui prius (c. 12.) &ar&gmyc, nunc 
&oy«tgeUc appellatur. Usser. 

7) Zroat(ov ed. etiam Iac. ex Codd., 
quod cum vet. Int. in Sfelii mutandum. 

Cap. XXII. 1) Vitam Polycerpi | d 
mum graece conscripsisse Caium, S. 


naei Lugdunensis Episcopi discipulum, 
non recte hinc collegit P. Halloixims. 
Nem aliud nihil hinc deduci potest, quam 
ex lrenaei exemplaribus Gaium, ut eg 
Gaii exemplaribus Socratem Corinthium: 
raesentem hanc Smyrnensis Ecclesiae 
pistolam transcripsisse. Usser. 
2) Vocc. ro) paxapfov e Codd. Paris. 
et Barocc. in textum admissa. 
3) Verba elg; r3» — «üroU praeter- 
miserat Usserius. lac. 
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HERMAE' PASTOR. 


LIBER PRIMUS, 


QUI INSCRIBITUR : 


VISIONES. 


VISIO I. 


Contra turpes et elatas cogitationes, et negligentem Hermae filiorum 
castigationem. 


(A) l. Qui enutriverat me, vendidit quandam puellam Romae. Post 
multos autem annos hanc visam ego recognovi ," el coepi eam diligere 
ut sororem.  Exacto autem tempore aliquo, lavari eam in flumine Tiberi 
vidi, et porrexi ei manum, et eduxi eam e flumine?  Visaque ea cogi- 
tabam in corde meo, dicens: ,felix essem, si talem uxorem, et specie et 
moribus, sortitus essem. Hoc solum, nec ultra quicquam cogitavi. Post 
tempus autem aliquod, cum iis cogitationibus proficiscens, honorificabam 
creaturam Dei, cogitans quam  magnilica et pulcra sit^ Et dum am- 
bulassem, obdormivi. Et spiritus me rapuit,' et tulit ine per quendam 
locum ad dexteram, per quem non poterat homo iter facere. Erat autem 
locus ille in rupibus, et abruptus, et invius* ab aquis. Cumque trans- 
issem locum illum, veni ad planitiem, et genibus posilis coepi orare 
Dominum, et confiteri peccata mea. Et orante me apertum est" caelum, 
et video mulierem illam, quam concupieram, salutantem me de caelo et 
dicentem: ,Herma, ave. Et ego prospiciens illam dico ei: ,domina, 
quid tu heic facis?"? Ac" illa respondit mihi: ,recepta sum huc," ut 


Titulus iste in libb. impressis prae- 
vius auctoritate Mss. niti videtur nulla, 
ab editoribus quippe pro cuiuslibet com- 
modo atque arbitrio conflictus. In Codice 
Vaticano 3848 haec inscriptio: 


INCIPIT PROLOGUS LIBRI PASTORIS - 
IN HOC CORPORE CONTINETUR 


liber qui appellatur pastoris quem sanctus 


Hieronimus presbiter in cathalogo illustrium 
virorum inler ecclesiasticos scriptores ila 
meminil dicens: Herman cuius apostolus 
Paulus ad Romanos scribens meminit" sa- 
lutate flegontam  hermen patrobam herman 
el qui cum eis sunt fralres" et asserunt 
auctorem esse libri qui appellatur pastor 
el apud quasdam gretie ecclesias publice 
legitur. Tevera ulilis liber" mullique de 


INCIPIT LIBELLUS SANCTI PASTORIS, 


INCIPIT VISIO PRIMA, QUAM VIDIT HERMA, 


(5)l. Qui me nutrivit, vendidit me in urba Roma cuidam! feminae 
nomine Radae. Post multum temporis eam cognovi et coepi quasi soro- 
rem amare. Quam cum postea in flumine, qui appellatur Tiberis, lavan- 
tem [se] vidissem, porrexi ei manum, et produxi eam. Et bonam spe- 
ciem eius considerans, coepi in animo meo cogitare dicens: beatus essem, 
si talem uxorem haberem bonis moribus et optima specie. Cumque hoc 
solum cogitassem et postea venissem apud civitatem Ostiorum et gratu- 
larer in omnibus creaturis Dei, quod magnae et ornatae et potentes 
essent, ambulans obdormivi. Et spiritus me sustulit, et tulit. me in 
allam viam, per quam homo ambulare non poterat; erat enim rupibus 
et scissuris delabeuntibus conrosa.'  Transiens ergo flumen illud veni 
in locis mollibus, el posui genua mea et coepi orare Dominum et con- 
fiteri mea peccata. Me autem orante apertum est caelum, et video fe- 
minam illam, quam desideraveram, salutantem me de caelis [et] dicentem: 


ave Herma. 


Respiciens autem eam dixi ei: domina, quid ibi facis? Quae 


respondit mihi: sursum sublata sum, ut lua peccata redarguam apud 


— 


eo scriplorum velerum usurpaverunt. lesti- 
monia. Sed apud lalinos pene ignotus est. 
liber pastoris 
Liber pastoris nuntii penilentie. Mandala 
ac similitudines eius quibus apparuit el 
loculus est herme. Cui eliam in principio 
apparuit ecclesia in variis figuris.  Sunl 
ergo uisiones ecclesie numero  qualtuor 
pastoris nunlii penitentie uisionum nume - 
rus quinque: mandala eiusdem numero 
duodecim; similitudines ipsius numero 
. decem. 

Capitum lemmata Cotelerii sunt. 

2) vendit Vat. Esse Hermam Roma 
oriundum, hinc male nonnulli colligunt ; 
Romae plus minusve temporis eum vixisse, 
haud dubie illinc apparet, quod Tiberim 
ac civitatem Ostiorum viamque Appiam 
(Campanam) et agrum Cumanum prae- 
sens vidit. 

3I! cognovi Vat, vocc. aulem el cisam 
omissis. 

4) post tempus aliquod p. Exacto au- 
tem. tempore aliquo Vat. 

9) duzi eam de flumine Vat., qui ante 
SCI. libris. 


6) Exhibet Vat. Visaque ea dizi. feliz 
essem si lalem uxorem haberem. el spe- 
ciem cum vidissem cogitabam 1n corde 
meo dicens. feliz essem si talem uxorem 
haberem el spelie et moribus. Hoc solum 
cogitavi nec ullra aliquid cogitavi. post 
lemyus aliquod proficiscens cum his cogi- 
talionibus proficiscens honorificans crealu- 
ram dei? quam magnifica et pulcherrima sit. 

1) Spiritus afflatu ad visionem ob- 
tuendam idoneus superne redditur. 

8) abrupens p. abruplus, el invius Vat. 

9) esl om. Vat, ex quo dedi, suffra- 
gante editione principe (Fabri Stapulen- 
sis) et Codice Palatino 150. mulierem 
illum,quam concupierat p. mulierem, quam 
concupiveram. vulg. 

10) quid hic facis domina Vat. 

11) Ac p. At cum. Vat. 

12) precepla sum p. 
huc Vat. 


recepla sum 


1) In. Cod. Palatino prima manus 
scripserat qumdaà, unde radendo factum 
est cuida. Deinde distincte radae. 

2) conrosas Pal. 


1" 
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peccata tua arguam apud Dominum." Domina, inquam, ,num tu me 
argues?* ,Non,' inquit. ,Sed audi verba, quae tibi dictura sum. — Deus, 
qui in caelis habitat, et condidit ex nihilo ea quae sunt, et multiplicavit 
propter sanctam ecclesiam suam, irascitur tibi, quoniam peccasti in me.* 
Respondens dico ei: ,domina, si in te ego peccavi, ubi, aut quo in loco,'* 
aut quando tibi turpe verbum" locutus sum? — Nonne semper te 
quasi dominam? arbitratus sum? Nonne semper te veritus" velut so- 
rorem? Quid in me" commentiris haec tam nefanda ? Tunc illa arri- 
dens mihi ait: ,in corde tuo ascendit concupiscentia nequitiae. An"? 
non videtur tibi, viro iusto rem iniquam esse, si ascenderit in corde 
mala concupiscentia? Peccatum est ei, et quidem grande. lustus enim 
vir iusta?" cogitat. Cogitante ergo illo quae iusta sunl, et recte eo 
incedente," in caelis propitium habebit Dominum in omni negotio suo. 
Qui autem nefanda cogitant in cordibus suis, mortem et captivitatem 
sibi" assumunt; maxime ii? qui seculum hoc diligunt, et gloriantur in 
divitis suis, et qui non exspectant futura bona: vacuantur animae eorum. 
Haec autem faciunt dubii, qui non habent spem in Domino, et conte- 
mnunt et negligunt vitam suam." Sed tu ora ad Dominum, et sanabit 
peccata tua, totiusque domus tuae, el omnium sanctorum.' 


(4) Il. Postquam autem locuta est' verba haec, clausi sunt caeli. Et 
ego lotus eram in maerore? et metu, et dicebam intra me: ,si hoc mihi 
peccatum adscribitur, quo modo potero salvus esse, aut quo modo exo- 
rabo Dominum pro peccatis meis abundantissimis? — Quibus? verbis rogabo 
Dominum, ut mihi propitius sit?' [aec me recogitante ct discernente 
in corde meo, video contra me cathedram* de lanis candidis, sicut nix, 
factam magnam. Et venit mulier anus in veste splendida, habens librum 
in manu; et sedit sola,* et salutavit me: ,Herma, ave.' Et ego maestus 
et plorans dixi: ,domina, ave.' Et illa dixit mihi: ,quid maestus es, 
Herma, qui eras paliens et modestus et semper hilaris?! Respondens 
dico ei: ,domina, contumelia mihi? obiecta est a muliere optima, dicente, 
quod' peccavi in eam. Ac" illa dixit mihi: ,absit a servo Dei res ista. 
Sed forte in corde tuo ascendit illius concupiscentia? Est quidem in 
servis Dei talis cogitatio peccatum inferens. Non enim debet haec cogitatio 
abhorrenda esse in servo Dei, neque spiritus probatus concupiscere malum 


e 


13) a domino p. apud Dominum Vat., binde mutavi comminisceris in commenti- 


qui pergit domina nec iu me arguis. Non 
inquit sed audivi verba que libi incipio 
dicere" dominus qui in celis, Laudatum 
hunc locuni habemus apud Orig. Tom. I. 
comment. in [oann. I, 1. T. l. P. I. p. 
37. ed. Lominatzch. Cfr. infra Mand. 1. 

14) ei ubi aut in quo loco Vat. 

. 15) Vulg. pron. aliquod post verbum 

exclusi c. Pal. Vat. 

16) ac si deam p. quasi dominam Vat. 

17) veritus (Fab. Stap. veritus sum) 
p. reveritus sum ex. Vat. 

18) mei p. ín me Vat, cum quo su- 


ris. Quid michi commentaris Fab. St. 
19) Aut p. An Vat., mox sevam rem 
esse si ascendit. in. corde illius mala con- 
cupiscenlia peccatum ei quidem magnum. 
20) iuste Vat. 
21) ingrediente illo p. eo incedente Vat. 
22) sibi adiunxi ex Pal. Vat. et 
Fab. St. : 
23) hi Vat., qui repetit post divitiis 


suis vocc. mortem et caplivitalem — sibi 
assumunt. 

24) et. contempnunt negligunt. viam 
suam Vat. 
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Dominum. Dico ego ei: tu ergo me aceusas? Et ait mihi: ego non; séd 
audi sermones meos, quos incipio tibi dicere. — Deus, qui habitat in caelis; 
et fecit ex nihilo, ut essent omnia abundare et crescere propler sanctam 
ecclesiam suam, irascitur! tibi, quoniam peccasti in me.  Hespondens 
autem dixi ei: in te quomodo peccavi, aut quando tibi impudicum verbum 
locutus sum? Non semper te verecundatus sum quomodo sororem? 
Quid in me mentiris haec iniqua et immunda? Illa autem ridens dixit 
mihi: in eorde luo ascendit concupiscentia iniqua. Aut non tibi videtur 
homiui iusto iniqua res esse, si ascenderit in corde eius iniqua cortcu- 
piscentia? Peccatum est, et magnum.  Dicebas mihi: vir iustus iusta 
cogitat. Quando autem iusta cogitat, ipse se corrigit, et gratia eius in 
caelis erit, et propiüum habebit Dominum in omni negotio suo. Qui 
autem iniqua cogitant in cordibus suis, mortem et captivitatem sibi ad- 
quirent; maxime illi, qui seculum hoc sibi vindicant, et luxuriantes in 
divitiis suis gloriam venturam negligunt. Non resistunt iisdem luxuriis* 
animae suae non habentes spem vitae; ipsi enim de se et de vita sua 
desperant. Tu autem ora ad Dominum, et dimittet tibi peccata tua et 
totius domus tuae et omnium sanctorum. 


(n) II. Et cum locuta fuisset verba ista, clusi!' sunt caeli. Et ego 
totus in timore eram tremens et trisüs.  Dicebam autem in corde meo: 
si hoc peccatum mihi adscribitur, quomodo possum salvari, aut quo- 
modo Dominum Deum propitiare in his peccatis possum meis, aut qui- 
bus verbis eum rogare, ut mihi propitietur in his quae cogitavi? Et 
me hoc disputante in corde meo, video contra me cathedram candidam 
de lanis niveis factam magnam. Et veniens quaedam femina senior in 
veste limpida, habens librum in manibus, et sedens sola salutavit me 
dicens: ave Herma. Et ego tristis et plorans dixi ei: ave domina. Et 
dixit mihi: quid tristis es tu, longanimis et sine iracundia et omnia ri- 
dens? Quid sic vultu tristi? es et non hilari? Et ego dixi ci: a femina 
bona dicente mihi, quod pececassem in ea. EL illa dixit milii: nequa- 
quam super servum Domini hoc negotium. Sed forte in corde tuo [con- 
cupiscentia] ascendit de ipsa. Est quidem servis Dei cogitatio peccatum 
adferens. Iniqua autem cogitatio est! timida in omni casto spiritu et 


ESSE . 


Cap. ll. 1) postquam locuta. est au- 8) Ita c. Vat, Et Pal, At vulg. Se- 


lem Vat. Respicit animo ancipite homines 
sive dQipoyov;. Cfr. Ep. lac. 1, 8. Vis. 


2) memore Vat. 


3) plenissimis. Quantis p. abundan - 
lissimis? Quibus Vat. 


4) I. e. ex adverso positam sellam. 
Fabricius. 


5) singularis Vat. Mulier anus (Pal. 
femina senior) Hermam salutans figura 
Ecclesiae est. Huc spectant, quae Hieron. 
scribit in Osee ad c. 7, 9. 


6) mihi ponitur post est in Vat. 
T) qui Vat. 


quens mihi non est in Vat. 

9) :lla p. illius concupiscentia Vat. 
Concupiscentiae voce usum fuisse aucto- 
rem ex nolione in scholis recepta, ut 
docet Oxon., vix persuasum sibi habebit, 
qui haec et quae sequuntur, attente le- 
gerit. 


3) írascor Pal. 

4) el luzorianles indi diviliis suis 
gloriam venturam negligent. Non resistens 
hisdem luzroriis Pal. 

Cap. Il. 1) Ita scribit Pal. 

2) disputantem Pal. 

3) tristis Pal. 

4) et Pal. 
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opus; et praecipue [lermas, qui est continens ab omni concupiscentia 


scelesta," et est omni simplicitate plenus et innocentia magna.' 


(4) HII. ,Verumtamen' non causa tua irascitur Deus, sed propter domum 
tuam, quae nefas admisit in Dominum et in parentes suos. Et tu cum 
sis amalor filiorum, non commonuisti domum tuam, sed dimisisti illos 
conversari violenter.' Propter hoc enim? irascitur tibi Dominus; sed 
sanabit* omnia quae ante gesta sunt mala in domo tua. Propter illorum 
enim peccata et iniquitates consumtus es a secularibus negotiis Iam 
enim misericordia Dei miserta? est tui et domus tuae, et conservavit te 
in gloria. Tu tantum noli vagari, sed animaequus' esto, et conforla 
domum tuam. Tanquam aerarius producens opus suum exponit ei cui 
vult, sic et tu verbum quotidianum iustum docens abscindes grande pec- 
catum." Ne desinas ergo commonere natos tuos; scit enim Dominus, 
quod poenitentiam agent ex tolo corde suo, et scribet" te in libro 
vitae. Cumque finisset verba haec, ait mihi: ,vis audire me legentem ?' 
Dico ei;" ,domina, volo. Esto ergo auditor Et revoluto lihro lege- 
bat gloriose," magnifice et mirifice, quae non poteram in memoria reti- 
nere. Erant enim verba terrifica," quae non poterat homo sustinere. 
Novissima tamen verba memoriae mandavi;'* erant enim pauca et utilia 
nobis: ,ecce Deus virtutum, qui invisibili virtute et magno sensu suo 
condidit mundum, et honorifico consilio circumdedit decorem creaturae 
suae, el fortissimo'" suo verbo confixit caelum, et fundavit terram" super 
aquas, et virtute sua potenti condidit sanclam ecclesiam suam,'^ quam 
benedixit; ecce, transferet caelos ac montes, colles? ac maria, et omnia 
plana fient electis eius, ut reddat illis repromissionem, quam repromisit, 
cum multo honore et gaudio, si servarint" legitima Dei, quae acceperunt 
in magna fide.' 


(4) IV. Cumque consumasset legendo, exsurrexit de cathedra; et vene- 
runt quattuor iuvenes, et tulerunt cathedram! ad orientem. Et vocavit 
me ad se, et teligit peclus meum aitque mihi: ,placuit tibi lectio mea?' 


10) In Vat. enuntiatio ita sonat: Non 
enim cogitatio hec debel esse abhorrendu 
servo dei et spelie probalus concupiscere 
in malum opus el precipue herma qui est 
conlinens ab omni pollutione scelesta. Ex 
Codice. Carmelit. Paris. Cotelerius alTert 
spiritu probatus, quod praestat, nisi scri- 
pseris casus spiritus et probatus. 

Cap. HII. 1) sed Vat., ex quo reposui 
causa lua p. causa lui, et favente Pal. 
Deus p. Dominus. lu Vat. irascetur. p. 
irascilur. Quid siguificet Hermae domus, 
distinctius dicitur Vis. 2, 

2) conriolari seve p. comeersari vio- 
lener Vat. 

3) enim om. Vat. 

4) sanauit. Vat. 

5) Hinc el ex verbis: negotalionibus 
implicitus es (Vis. 2, 3.) coniecit Cotta 


util. 


(Kirchengesch. I. p. 648.), Hermam exer- 
cuniese mercaturam, divitiasque suas filio- 
rum nequitia perdidisse. Similiter Fleury 
(hist. eccl. T. I. Lib. 2. $. 44.) suspica- 
tur, Hermam fuisse laicum, a filiis ad 
inopiam redactum (consum4us a. secula- 
ribus negoliis). Contra Dodwellus et 
Tillemontius Hermain clericum fuisse opi- 
nantur. Cfr. lachmannus, Der Hirte des 
Hermas, Konigsberg 1835. p. 26 et 27. Il. 

6) miserata Vat. Ibidem mox om. te. 

T) animequius Vat. 

8) tamquam errarius producens domum 
opus suum opricuum ei cul vult. sic el 
iu verbum cotidianum iustedicens absides 
grande peccatum Vat. 

9) deus qm p. Dominus, quod Vat. 

10) scribit Vat. In. Pal. et scribentur 
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probato, si desideravit opus iniquum, et maxime tu, qui abstines ab omni 
desiderio iniquo, et [es] totius simplicitatis et. innocenliae magnae. 


(8) Ill. Sed non propter loc irascitur tibi Deus, sed ut domum tuam 
quae iniqua egit ante Dominum et in vobis parentibus suis corrigas. 
Tu autem satis diligens filios tuos non monebas domum tuam, sed reli- 
quisti eos, ut multum corrumperentur. Propter hoc ergo irascitur tibi 
Deus; sed purgabit omnem iniquitatem suam, quae ante facta est in 
domo tua. Propter illorun. autem peccata et iniquitates tu corruptus 
es a secularibus actibus. Sed in multa miseratione Dominus | misertus 
est tibi et. domui tuae, et conservavit. domum tuam. Sicut eniin. faber 
ferrarius molliens opus suum et quomodo voluerit perficie:! ita et sermo 
iustus quotidianus convincit omnem iniquitatem. — Non deficias ergo monens 
filios tuos; scio autem, quod iam poenitentiam agent ex omni corde suo,* 
et scribentur iu libris vitae sanctorum. . Et postquam locuta esl haec 
verba, dixit mihi: vis audire me legentem? Et ego dixi: etiam domina. 
Et ait mihi: esto audiens: audi laudes Dei. Et cum audissem magna 
et mirabilia, non potui ea in mente habere: omnia autem verba terri- 
bilia, quae non potest homo portare. Novissima autem verba in mente 
habui; erant autem nobis consentanea et mansueta: Ecce Deus virtutum, 
qui omnia virtute sustentabili et sensu suo magno aedificans seculum 
et magno consilio ponens decorem creaturae suae et fortissimo verbo* 
suo configens caelum et fundans terram super aquam, el potenti virtute 
aedificans sanctam ecclesiam suam, quam et benedixit — ecce transferet 
caelos el montes et colles et iaria, et omnia plana fient electis eius, ut 
reddat eis promissionem, quam promisit, cum multa gloria; et gaudium 
[erit magnum ,] Si Servaverint epum Dei sui, quam acceperunt cum 
magna fide. 


(s) IV. Cum ergo finisset legens et se levasset de cathedra, venerunt 
quattuor iuvenes el tulerunt cathedram et ierunt ad orientem. — Vocans 
autem me tetigit pectus meum et ait mihi: placuit tibi lectio mea? Et 


rM . 


in. libris vilae sanctorum. Cfr. Phil. 4, 3. 
Apoc. 20, 15. 
11) ei om. Vat. 


pr. et Cot. plena p. plana, quod quidem 
distincte exhibet Pal. Vid. II Petr. 3, 5. 
Loquitur de electis (Cfr. Rom. S, 33. 


12) glorias Vat. 

13) In libro apocrypho Esdrae ]V. 
6, 17. auditur sonus veius sicul sonus 
aquarum mullarum. Plura persimilia Esdrae 
et Hermae Pastoris congessit lachmann 
l. c. p. 65. 

14) Novissima (lamen verba in verba 
memoria mandavi Vat. 

15) modica Vat. 

16) Vocc. circumdedil decorem. crea- 
lurae suae, el fortissimo des. in Vat. 

17) terras Vat. 

18) suam om. Vat. 

19) colles om. Yat., ubi mox c. ed. 


Matth. 22, 16. Ioan. 13, 18. Eph. 1,4.), 
docens simul hominis libertatem Sim. 8, 
6. 11. Vide Iachmann p. 78. 

20) si servarint Vat., si servaverint 
Vict. ap. Cot. et Pal., servaverint absque 
$i Cot. 

Cap. IV. 1) tricum (sic) cathedram 
p. cathedram Vat. 


Cap. III. 
postmodum convincit! omne iniquitatem. 

2) quod iam penitentiam | agebunt. ex 
omni corde tuo Pal. 

3) vero Pal. 


1) perficiet. eum Pal., "ubi 
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Dico ei; ,domina, haec mihi novissima placent; priora aulem saeva et 
dura sunt  Ac* illa ait mihi: ,haec novissima iustis, priora autem re- 
fugis et ethnicis, Et cum loqueretur mecum, duo quidam viri appa- 
ruerunt, et sustulerunt illam humeris, et abierunt, ubi et cathedra erat, 
ad orientem.  Hilaris autem discessit, Et cum iret," ait mihi: ,confor- 


tare, Herma '* 
VISIO II. 


Rursum de negligent uxoris loquacis et filiorum libidinosorum casti- 
gatione, et eius moribus. 


(4) I. Cum vero proficiscerer Cumis! circa illud tempus quo et anno 
priore, ambulans commemoratus sum anni prioris visionem. .Rursumque 
me abstulit spiritus, et duxit? me in eundem locum, quo anno priore.? 
Cumque venissem ad illum locum, positis genibus! coepi orare Dominum, 
et honorificare nomen eius, quod dignum me arbitratus sit, et manife- 
staverit mihi peccata pristina. Et cum surrexissem ab oratione, video" 
contra me anum illam, quam et anno superiore? videram, ambulantem 
et legentem libellum aliquem. Et ait mihi: ,potes haec electis Dei re- 
muntiare?" Dico ei: ,domina, tanta' in memoria relinere non possum; 
da autem mihi libellum, et describam.' j,Accipe,' inquit, ,et restitues 
mihi eum.^ — Ut autem accepi, in quendam locum agri secedens," descripsi 
omnia ad litteram; non inveniebam enim syllabas. ^ Cumque consum- 
massem scripturam" libelli, subito de manu mea raptus est libellus; a 
quo autem, non vidi. 


(4) II. Post quindecim autem dies, cum ieiunassem, multumque Domi- 
num rogassem, revelata est mihi scientia scriplurae. Erat autem scerip- 
tura haec: ,semen tuum, llerma, deliquit in Dominum,* et prodiderunt 
parentes suos in nequitia! magna. Et audierunt proditores parentum, 
et prodentes! profecerunt. Sed etiamnune adiecerunt peccalis suis libi- 
dines et commaculationes^ nequitiae, et sic impleverunt iniquitates suas. 


——— 


2) Ita Vat, et Pal., At vulg. 
3) Cotelerii mendum istis ab ipso 





tant eadem in Vat. et pauca cum varie- 
tate in Pal. 


correctum, repetiit Cler. c. lectione Lamb. 
$uslis ad oram, ac si ea fuisset. nova. 

4) eum in humeris p. illam humeris Vat. 

9) Sic ex Pal. Vat., abiret. vulg. 

Vis. Il. 1) [ta edidi duce Cod. Pal. 
In Vut. sicnti. in rlqq.. Mss. et libr. inpr. 
eum his suppl. cogitationibus. Verum iam 
vidit Cotelerius. 

2) spelie et eduzil p. spiritus et 
durit Vat., i. e. per apocalypsin. 

3) priore c. Vat. et Fab. St., primo 
Cot. 
4) genubus Vat. Vocc. Cumque vc- 
nissem ad illum locum, yosilis genibus 
coepi orure Dominum Gallaudius non ini- 
que textui inseruit ex Cod. Carmel.; ex- 


5) audivi Vat. 

6) priore Vat. Cfr. Vis. 1, 2. 

1) tantu non est in Vat. 

5) lta ex Vat., restituas mihi illum 
viilg. 

9) sedens Vat., in uno loco sedi Pal. 
Cfr. Clemens Alex. Stroin. VI, 15. p. 806. 
Veteres scriptione continua multum quo- 
que temporis post saeculum secundum 
non solum in nummis et lapidibus si- 
gnandis, sed in libris etiam conscribendis 
usos fuisse, testes sunt Codd. manu scri- 
pti SS. Bibliorum Gr., Virgilii et Ternetii, 
qui in bibliotheca Vaticana numeris 1209. 
3225. 3226. signati asservantur, ut de 
multis aliorum sguclorum  palimpsestis 
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ego dixi: haec novissima mihi placent; priora autem dura et difficillima. 
Et ait mihi: haec novissima iustis, priora autem genlibus et qui prae- 


varicatores sunt. 


Cum autem loqueretur mihi, duo quidam viri paruerunt 


et sustulerunt eam manibus suis et ierunt, ubi et cathedra, ad orientem. 


Hilaris enim | ibat. 


Et cum iret, dixil mihi: viriliter age. 


VISIO. SECUNDA. 


(B) I. 


Cum apud regionem Cumanorumi iter facerem, eo tempore quo 
antea fueram, ambulans memoratus sum prioris visionis. 
me spiritus et duxit iu eo loco, ubi et antea. 


Et iterum tulit 
Veniens ergo ad illum' 


locum posui genua et coepi orare Deum et laudare nomen eius, quo- 


niam dignum me duxit et nota mihi fecit peccata mea priora. 


Et cum 


surrexissem ab oratione, video contra me illam seniorem, quam videram, 


ambulantem et librum legentem. 
nuntiare ? 


Et ait. mihi: potes haec electis Dei 
Et ego dixi ei: haec tanta memor esse non possum; sed da 
mihi ipsum librum, ut scribam mihi illum. 
uno loco sedi el scripsi omnia per ordinem. 
per syllabas declinare ipsam scripturam. 


Accipiens autem librum, in 
Non autem inveniebam 
Et cum finissem omnem scri- 


pluram eiusdem libri, subito idem* liber a nescio quo raptus est de 


manibus meis. 


(8) II. Post quindecim autem dies, cum ieiunarem et multum Dominum 


orarem, demonstrata est mihi notitia ipsius scripturae. 


Erant autem 


scripta haec: semen tuum Herma deliquit in Domino, et blasphemaverunt 


Dominum et tradiderunt parentes suos in nequitia magna. 
runt traditores parentum, et tradentes eos nihil sibi profuerunt. 


superaddiderunt peccatis  luxurias 


nostro tempore proditis taceam. Quae 
cum ita sint, mirantur viri docti, quod 
Hermas syllabas desideret, cum ue voces 
quidem in scriptione continua reperian- 
tur separatae. Ast in hoc loco ab in- 
terpretibus tantum agitato uihil eum olfen- 
dit, qui genuinum cius seusum capiat. 
Mermas quippe in libro illo non quaerit, 
quod invenire nequit. Nihil sane ex libro 
intelligit, utpote quem legere non possit. 
Legere antem non potuit id, quod sylla- 
hatim oculis. dividere, iamque eo ipso 
tempore mente comprehendere (GvAA«u- 
B«rev) uon valebat. Unde nihil aliud 
notat novi, quam quod nec ore nec ocu- 
lis nec inente scripturam illam potuerit 
syllabatim efferre. Favet huic interpreta- 
tioni lectio Codicis Pal. Neon aulem in- 
veniebam per syllabas declinare ipsam 
scripluram, sive vocem syllaba proprio 
suo sensu sive de verbis accipias, ut est 
ap. Martial. 1, 62. de Catullo: 
Verona docti svllabas amat vatis, 
Marone felix Mantua est, 
ubi intelligas numeros ei versus. 


Et audie- 
Sed 


el composiliones iniquitatum, et 


10) scripturas Vat. 


Cap. H. 1) |a est in Vat. et ap. 
Fah. St, dominum orarem Pal., rogassem 
Dominum Cot. Revelata est Hermae scien- 
tia scripturae libelli ei traditi. 

2) deliquid in domino Vat. 

3) equiciam Vat. 

4) Sic Cod. G. (Sanct. Germ.) ap. 
Cot., cuius textus et Val. prudentes, ut 
ed. Fab. St. Recte Gallicciolli: Porsero 
orecchio a quelli che si fan heffe de' 
genitori, e nelle loro oute quelli sopra- 
vanzarono. Aliter Pal. in secundo membro. 
Agitur autem in primo de Christianis 
parentibus apud iudices paganos denun- 
tiatis. 

9) commoderationes Vat., compositio- 
nes Pal, quod praestat. 


Vis. II. 1) illud Pal. 

2) sibito ide scr. Pal. Ultima vox 
fortassis transcriptio est verbi Zd'e (1dov) 
-— ecce, Tum legas subito ecce vel ecce 
subilo. 
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Sed impropera verba haec filiis tuis omnibus et coniugi tuae, quae 
futura est soror tua." Et ipsa enim compescat linguam suam, in qua 
malignatur. Sed' auditis verbis his continebit se, et consequetur" 
misericordiam.  Erudietur enim, postquam improperaveris illi haec verba, 
quae mandavit ille dominator, ut tibi revelentur. Tunc remittentur' 
ilis peccata, quae" iampridem peccaverunt, et omnibus sanctis, qui pec- 
caverunt usque in hodiernum diem, si ex loto corde suo egerint poeni- 
tentiam, el abstulerint? a cordibus suis dubitationes. luravit enim do- 
minator ille per gloriam suam super electos suos, praefinita ista die" 
eliamnunc si peccaverit aliquis, non habiturum illum salutem. — Poeniten- 
tiae enim iustorum habent fines. Impleti" sunt dies poenitentiae omni- 
bus sanctis; gentibus aulem poenitentia usque in novissimo die." Dices 
ergo eis qui praesunt ecclesiae, ut dirigant vias suas'" in iustilia, ut 
recipiant in pleno repromissionem cum multa gloria. Permanete" ergo, 
qui operamini iustitiam, et sic facite, ut sit transitus vester cum sanctis 
angelis. Felices vos, quicunque sustinetis pressuram supervenientem ma- 
gnam, et quicunque non negaverit vitam suam.  luravit enim Dominus per 
Filium suum: qui denegaverit Filium et se, spondentes se vitam illius, 
et ipsi denegaturi sunt illum in advenientibus diebus." li" autem qui 
nunquam" denegaverint, ob nimiam misericordiam propitius factus est illis. 


(4) HII. ,Tu autem, Herma, noli meminisse iniuriarum! filiorum tuorum, 
sed nec sororem tuam negligas; sed cura, ut emendentur* a pristinis 
peccatis. Erudientur" enim doctrina ista, si tu iam non fueris memor 
iniuriae* illorum. Memoria enim iniuriarum" mortem operatur, oblivio 
vero earum vitam aeternam. Tu autem," Herma, magnas tribulationes 
seculares sustinuisti propter praevaricationes domus tuae, quoniam illas, 
ut ad te nihil pertinentes, neglexisti,^ et in negotiationibus tuis malignis 


implicitus es. 


— — — € — €— 


' 6) Durante primo Christianae pieta- 
tis ardore, coniugati subinde, ex consensu, 
thori commerciis abstinebant, et uxor in 
sororem cessit. Ozon. Cír. Tertull. lib. 
I ad uxor. v. 6. Vid. cap. seq. et Sim. 
9, 11. Clemens Alex. Strom. III, «c. 6. 
VI, c. 12. 

1) lta G, Vat., Gallicciolli, et Cot. 
c. Fab. St. Maiori signo distinxi post 
malignatur c. Vat. Pal. 

8) habebit Vat. 

9) improbaveris hec verba illi que 
seandavit. illi dominator Vat. 

10) emittentur Vat. 

11) qui Vat, ubi des. vocc. et omni- 
bus sanctis, qui peccaverunt. 

12) abstulerunt Vat. 

13) quod si super slatuta. die adhuc 
peccatum fuerit Pal. Interpunctione post 
die c. Vat. sublata alius nascitur sensus. 
Jam non de die iudicii locus accipiendus 


— —o— 


Sed illud te salVum faciet, quod non discesseris a Deo 


esse videlur. Neque autem de illa die 
cogitaverim, qua Hermas oraculum acce- 
pit, sed de ea, quam Dominus sapienter 
sibi praefixit, hominibus certe ignotam. 

14) repleti Vat. 

15) el gentibus autem. penitentie us- 
que in novissima die Vat. 

16) suas om. Vat. 

17) Prius permanente Vat. 

18) Ita iam edidit Fab. St., nescio 
an Codd. auctoritate nisus. Coniectando 
potius ita confictus mihi esse videtur to- 
tus locus. Át si coniectura necesse est, 
proposuerim hanc, quae ad Mss. proprius 
accedit: luravit. enim Dominus per filium 
suum; qui denegaverint filium seque, de- 
spondent vilam suam, quia eum denega- 
luri sunt etiam. in advenientibus diebus. 
In Codd. Carmel. Bodl. Lamb. Vat. qui 
denegaverit filium seque despondentes vi- 
(am suam qui wunc denegaluri sunl. in 


HERMAE PASTOR. LIBER IL. VISIO 1I. (B) 417 
sic completae sunt iniquitates ipsorum. Sed increpa his sermonibus 
filios tuos omnes et uxorem tuam, quae incipit soror tua esse, et non 
abstinet lingua, in qua nequiter agit. Audiens enim haec verba evadet, 
el habebit misericordiam post istam increpationem tuam et horum ser- 
monum, quos! mihi mandavit Dominus ut tibi manifestentur, quando 
dimittuntur eis omnia peccata, quae ante peccaverunt. Et omnibus qui- 
dem dimissio erit, qui peccaverunt usque in hunc diem, si ex omni 
corde poenilentiam egerint et tulerint de cordibus suis dubietatem.  Iu- 
ravit enim Dominus per gloriam suam super electos suos, quodsi super 
statuta die adhuc peccatum fuerit, non habere eos salutem. Poenitentia 
autem iustorum habet finem. — Completi sunt dies poenitentiae omnibus 
sanclis; nam et genlibus poenitentia est usque ad novissimum diem. 
Dic ergo prioribus ecclesiae, ut corrigant vias suas ad iustitiam, ut 
recipiant plenam promissionem cum magna gloria, perseveranter ope- 
rantes iustitiam. Et nolitis in quibusdam dubii'* esse, ut fiat iter ve- 
strum cum angelis sanctis. Beati vos, qui perseveratis in tribulatione, 
quae supervenit magna, et qui non negent vitam suam. ]luravit enim 
Dominus per filium suum, eos qui negaverunt Dominum suum despera- 
tos haberi a vita sua, qui nunc^ incipiunt negare in diebus superveni- 
entibus. Nam his, qui primum negaverunt, propter multam misericor- 
diam suam propitiabitur Deus. 


(n)Ill. Tu autem ne memor sis malitiae filiorum tuorum, nec! demit- 
las sororem tuam, ut purgentur a peccatis suis. Corripientur" autem corre- 
ptione iusta, si tu memor non fueris malorum illorum; malitiae autem 
memoria mortem operatur aeternam. "Tu autem multas tribulationes 
habuisti proprias propter praevaricatüiones domus tuae, quoniam non tibi 
pertinel de ipsis, sed recogitasti el in negotiis tuis nequissimis cir- 
cuisti et te involvisti, Sed salvaberis eo, quod non recessisti a Deo vivo. 


advenientibus diebus. — Genuinus sensus 
latet in Pal. Coniectura nostra aut le- 
ctione Codicis Pal. recepta, deest quidem 
apodosis illa, quam habemus Matth. 10, 
33. Sed alia heic, quam illic, exposcitur, 
neque ea caremus. Felices praedicat, 
quicumque sustinent pressuram superve- 
nientem magnam et quicumque non ne- 
gaverint vitam suam; despondent i. e. 
amittunt vitam suam Dominum negantes, 
quia etiam diehus affuturis idem facient. 
Cfr. Sim. 9, 28S. 206. 

19) Hi Vat. 

20) Legas c.Pal. primum i. e. semel. 
Nam qui numquam denegaverint, iis pro- 
fecto nimia. illa Dei misericordia non 


3) erudietur Vat. 

4) malorum malicie Vat. 

9) malorum Vat. 

6) oblivio enim malorum vilam eler- 
nam cooperalur. Tu enim Vat., postea 
habuisli p. sustinuisti. 

7) quoniam non perlinuit ad te de 
illis p. quoniam illas, wl ad te nihil 
perlinenles, neglezisti Vat. 


Cap. Il. 1) quae Pal. 
2) perseveranles operantes iusliliam. 
Et non in quibusdam dubios Pal. 


3) Legerim quia iam nunc. 


Cap. Ill. 1) et Pal. Quam lectionem 
"pus est si retinere malueris, saltem scribendum 
Cap. Ill. 1) malorum Vat. Iam uxor tibi erit et dimittas sorori (uae (sc. ma- 


llermae soror facta est ipsi. 
2) sinas, sed ul emendelur p. negligas, 
sed cura, ut emendelur Vat. 


PATRES APOST. 


lignitalem). Sic Tacit. III. Hist. 55. His tri- 
bula dimillere, alios Àmmunilalibus iuvare. 
2) corripiantur Pal. 
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vivo. Et simplicitas tua et singularis continentia salvum facient te," si 
permanseris. Et omnes salvos facient, quicunque huiuscemodi operantur," 
el ingrediuntur in innocentia et simplicitate. Hi, qui huiusmodi sunt, 
invalescent adversus omnes nequitias," et permanebunt in vitam aeternam. 
Felices omnes, qui operantur iustitiam; non absumentur usque in vitam 
aeternam." Dices autem: ecce!* magna tribulatio venit Si übi videtur, 
ilerum nega." Prope est Dominus convertentibus, sicut scriptum est in 
Heldam et Modal," qui vaticinati sunt in solitudine populo. 


(4)IV. Revelatum autem est mihi, fratres, dormienti! a iuvene specioso 
et dicente mihi: ,anum illam, a qua accepisti libellum, quam putas esse?' 
Et ego dixi: ,Sibyllam.'?  ,Erras,' inquit, ,non est' ,Quae est ergo, 
Domine? Et dixit mihi: ,ecclesia Dei est' Et dixi ad illum: ,quare 
ergo anus esti Quoniam, inquit, ,omnium prima creata est, ideo 
anus; el propter illam mundus factus est.' Post haec autem visionem 
vidi in domo mea, et venit illa anus, et interrogavit me, si iam libel- 
lum dedissem senioribus. Et respondi: adhuc non. Ac* illa dixit: 
bene fecisti; habeo enim quaedam verba adiicere" tibi. Cum autem 
consummavero omnia verba, aperte scientur ab" electis./ *Scribe^ ergo 
duos libellos, et mittes unum Clementi, et unum Graptae.^  Mittet autem 
Clemens" in exteras civitates; illi enim permissum est. Grapte' autem 
commonebit viduas et orphanos. Tu autem leges in hac civitate cum 
senioribus, qui praesunt ecclesiae.' 


* I'ocyts óvo figlia, «ol ómatig ?v Kiutvri, xol v Igozry. 
Kel Igemvy piv vovOsrqoe vàg quoog xol rovg óppavoUg.  KAnunc 


8) el nimia continentia hec salvum 
fecerunt. te. Vot. 

9) Et omnes salvum faciet — opera- 
tur Vat. 

10) invalescunl. adversus omuem nc- 
quiliam Vat. 

11) assummentur usque in eternum 
Vat. Melius Pal. non peribunt usque in 
saeculum. 

12) Dixerit forsan aliquis: Persecutio 
instat ipea. qui in fide permanere 
potero? dices aulem magna ecce Vat. 


13) Scilicet fretus sponusionibus de 
misericordia divina, quas temere adhibet 
liber apocryphus, sub Eldadi et Medadi 
nomine conscriptus. Ozom.- 


14) scriptum i nelda et i nelda Vat. 
Istorum prophetarum nomina Num. 11, 
20. 27. in Hebraeo et in Vulgata sunt 
Eldad et Medad Cot. Liber apocryphus, 
qui eorum nomine ferebatur, iam diu 
erii. Cfr. Fabricius Cod. pseudepigr. 
- T. ], p. 801 sq. Iu Nicephori Sticho- 


metria invenitur liber 'EA«ó xol Mwodaó 
ac notatur ex 400 stichis constare. 'EAÓ &ó 
xol Muwó&ad est in Syuopsi Athanasii, 
in Pal. heldat et modat. 


Cap. IV. 
dormiente Vat. 

2) Non inde sequitur, Hermam libros 
nostros Sibyllinos legisse. Cotelerius pu- 
tat, in Graeco exstitisse zzooq 7t«», quam 
latinus interpres verterit Sibyllam ; sicut 
infra Lib. II. Mand. Vl. &vy£Aove Genios 
reddidit, Sed si supra Vis. II, 1. Cumis 
legendum est, obvia satis est causa, quare 
Hermas anum Sibyllam esse coniecerit. 
Gall. Ozon. 

3) que ergo est V. 

4) Quoniam omnium prior creala est 
inquit Vat. Ut Clemens Alexandrinus eccle- 
siam coelestem et terrestrem discernit, 
ita et Hermas; cui ecclesia coelestis 
quasi Àeon quidam est, prima Dei crea- 
tura, cuius gratia mundus creatus est. 
Cfr. Rothe, Anfánge etc. p. 612. Not. 42, 


]) Hevelatum | est. fratres 
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Nam simplicitas et multa abstinentia tua, hae? salvaverunt te. Et si 
perseveraveris, tu et omnes salvabuntur, qui eadem agunt et ambulant 
sine malitia cum simplicitate. Tales enim vincent omnem nequitiam et 
permanent in vitam aeternam. Beati omnes, qui operantur iustitiam ; 
non peribunt usque in seculum. Dicis autem: maxima ecce tribulatio 
supervenit. Si placuerit tbi, iterum negaris. luxta esi* Dominus his 
qui convertuntur ad ipsum, quemadmodum scriptum est in Heldat et 
Modat,* qui prophetaverunt ad populum in deserto. 


(8)IV. Revelatum est autem mihi, fratres, dormienti a iuvene specioso 
dicente mihi: illam seniorem, a qua librum accepisti, quam putas esse? 
Et ego dixi: Sibyllam. — Erras, ait mihi: non est Sibylla. Et ego dixi: 
quis ergo est? Et ait mihi: ecclesia est. Et dixi ei: quare senior? 
Et ait mihi: quoniam prior omnium creata est, propterea senior est, eo 
quod propter ipsam seculum creatum est. Postea iterum visionem vidi 
in domo mea: venit illa senior et interrogavit me, si librum dedissem 
prioribus ecclesiae. Et cum negassem me eis dedisse, ait mihi: bene 
fecisti; habeo enim* aliqua verba addere. Cum ergo omnia verba finiero, 
per te nota fient electis. Et scribe duos libros: unum mittes Clementi, 
quem scriptum mittet in alias civitates. lli autem, ut supra dictum est, 
monebunt* viduas et orphanos. Tu autem legis ea in ista civitate cum 
senioribus et maioribus natu ecclesiae. 


0à zípwpis sig vag Fio mOÀng. Z9 0b évayythsio Toig motofwségoig 


rüe ixxÀqoíag. 


uhi lachmanni sententia (p. 86.) emen- 
datur. /l. Mihi quidem non de tempore, 
sed de excellentia. auctorem. modo He- 
hraeorum hic loqui videtur. In mundo 
quippe creando omnia Dei consilia ad 
ecclesiam spectabant. Cfr. Ep. Barnabae 
c. 12. not. 25. 
* Qui praesuut Ecclesiae, vide infra. 
6) Ita Vat, At vulg. 
T) adicere Vat., addere Pol., edicere 


vulg. 

8) ab om. Vat. 

9) Ita Vat, eadem coustructio in Pal., 
et supra c. ]. Accipe — restitues. Apud 


Fab. St. et Cot. Scribes. Inde a Scribe usque 
ecclesiae legitur Graece in Orig. Philocal. 
c. ]. ex lib. IV c. 2. de Princ., unde ad- 
scripsimus, Neutrum libellorum lIlermae, 
postquam omnia revelata fuerint, scriben- 
dorum ab eo diversum esse credo, quem 
adhuc ante oculos habemus. Si enim 
libellum intelligeret ab ano muliere ac- 
ceptum, utendum ei erat verbo describere 
ut supra c. 1. Vid. Apoc. 1, 11. Clemeh- 
tem Romanum hic respici credunt. Grapte 


aeque ac Clemens fidelibus notissima esse 
debebat, cum praeter nomen eius nibil 
aliud Herinae. indicetur. Sunt, qui dia- 
conissam, vel viduarum et orphanorum 
praesidem, vel ipsius Hermae uxerem 
fuisse eam opinentur. Cognomen Grapte 
haud raro occurrit in inscriptionibus la- 
pid.; apud Grut. 434, 4. Mamercia Grapte. 
Aliter narrat Pal. 

10) grappate Vet. 

11) Mille ergo clementi p. Mittet. ow- 
lem. Clemens Vat. 

12) grappate Vat. 


9) haec Pal. Forte 2 Aaece. Cfr. Bent- 
ley ad Ter. Andr. ], 1, 99. 

4) Dicis autem mazimo. Ecce tribula- 
tio supervenit (ibi si placueril tibi iterum 
negare iusia (fuit iuzia) es Pal. 

5) in heldat et modal: sic Pal. 

Cap. IV. 1) dedissem Pal. 

2) Post enim in Pal. pron. me lineola 
subnotatur. 

3) Hoc loco nonnulla exciderunt. 

4) monebant et infra civila (italice) Pal. 
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VISIO IIl. 


De triumphantis ecclesiae structura et. variis hominum reproborum 
ordinibus. 


(A)I. Visio, quam vidi, fratres, visio talis erat. Cum ieiunassem fre- 
quenter, et precatus essem Dominum, ut mihi ostenderet revelationem, 
quam pollicitus est ostendere per anum illam; eadem nocte apparuit 
mihi anus illa,' et dixit mihi: ,quoniam sic langues et sollicitus es* ad 
sciendum omnia, veni in agrum, ubi vis, et circa horam sextam mani- 
festabo me tibi, et ostendam tibi quae oporteat te videre. Rogavi illam, 
dicens: ,domina, in quem locum agri?' ,Ubi,! inquit, ,vis, elige locum 
bonum, secretum. Antequam autem" loqui coepissem et dicere ei locum, 
ait mihi:* ,veniam, ubi vis. Fui ergo, fratres, in agro, et observavi 
horas, et veni in locum, ubi constitueram* ei venire. Et video subsel. 
lium positum; erat cervical lineum, et super linteum expansum carba- 
sinum. "Videns haec posita, et neminem esse in loco,' stupere coepi, 
et capilli mei exsurrexerunt, et quasi horror" me comprehendit, cum 
essem solus. Ad" me autem reversus, et memoratus gloriam Dei, et 
accepta audacia, positis genibus confitebar Deo iterum peccata, quae 
prius. Ecce venit illuc" cum iuvenibus sex, quos et ante videram, et 
stetit post. me" et audiebat me orantem, et confitentem Domino" 
peccata mea. Et tangens me dixit: ,desine iam pro peccatis tuis tan- 
tum orare. Ora et^ pro iustitia, ut accipias partem ex ea in domo tua.' 
Et erexit me de loco, et apprehendit manum meam, et adduxit me ad 
subsellium, et ait illis iuvenibus: ite et aedificate./ Postquam autem disces- 
serunt iuvenes, et nos soli fuimus,'* ait mihi: ,sede heic."* Dico ei: 
domina, sine seniores ante sedere. Quod tibi dico, inquit, ,sede."* 
Cumque. vellem. sedere ad dexteram partem, non est passa," sed annue- 
bat mihi manu, ut ad sinistram partem sederem.  Cogitante autem" me, 
et maesto. existente, quod non sivit me ad dextram'* partem sedere, ait 
mihi: quid maestus es, Herma? Locus, qui est ad dextram, illorum est*? 
qui iam meruerunt Deum, et passi sunt causa nominis eius." — Tibi autem 
superest multum, ut cum illis sedeas. Sicut manes, in simplicitate tua 
permane, et sedebis cum illis, et** quicunque fuerint operati illorum opera, 
et sustinuerint quae illi sustinuerunt. 


.. (Q)II. Dico ei: ,domina, vellem scire, quae sustinuerunt" ,Audi, in- 
quit: ,feras bestias, flagella, carceres, cruces, causa nominis eius.' Pro- 
pter hoc illorum sunt dextrae partes sanctilatis, et quisquis patietur" pro- 


Vis. Il. 1) apparuit mihiilla anus Vat. 7T) eum locum p. loco Vat. 

2) quoniam sic egens es et sollicitus 8) horripilatio Vat. 
Vat. Similiter Esdras (IV, 9, 26.) in cam- 9) apud Vat., ibidem gloria p. gloriam. 
um Árdath nominatum mittitur. Vid. lta peccatores et poenitentiam agentes 
achmann p. 665. orare consuevisse, ceteros stantes, mo- 

3) ei addit Vat. net Hef. 

4) mihi om. Vat. 10) El ecce venit ibi Vat. 

5) eztimavi Vat. 11) orantem post me exclusi c. Vat. 

6) conslituerem Vat. et Fab. St. 
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VISIO TERTIA, 


(5)I. Visio, quam vidi, fratres, talis est. Cum ieiunassem frequen- 
ter et rogassem Deum, ut mihi revelaret visionem," quam repromiserat 
mihi per illam seniorem, in ipsa nocte paruit mihi illa senior et ait. 
mihi: quia sic perseveras in oratione et ita argutus es ad cognoscenda 
omnia, veni in agrum, ubi mavis," et circa horam quintam apparebo 
lbi, et ostendam tibi quae oportet te videre. nterrogavi eam dicens: 
domina, in quo loco agri? Et ait mihi: ubi tu vis. Et elegi? locum 
bonum, semotum. Et antequam dicerem ei de loco, ait mihi: venio 
ibi, ubi vis. Cum ergo venissem, fratres, in loco agri illius hora ORr 
portuna, sicut promiseram me venturum, vidi scamnum positum ebur- 
neum, et supra scamnum cervical lineum, el supra scamnum sparsum 
carbasinum. Et cum vidissem haec ita posita et nullum ibidem prae- 
sentem, stuporatus factus sum et tremor me habuit solum, et capilli 
mei steterunt, et frigidus factus sum. Et cum apud me reversus fuis- 
sem et memoratus gratiae Dei, confirmatus sum, et posui genua mea 
et coepi iterum confiteri Deo peccata mea. Et cum tetigissel me illa 
senior, ait mihi: silentium liabe, et pro peccatis tuis noli interrogare; 
interroga aulem de iustitia, ut* accipias partem ex ea in domo tua. 
Et levavit me manu sua et duxit me ad scamnum, et ait iuvenibus: ite, 
aedificate. Et cum recessissent iuvenes, solis nobis derelictis ait mihi: 
sede hic. Et ego dixi ei: dimitte, senior," primo sedere. Et ait 
mihi: quod tibi dico, fac et sede' hic. Volente autem me sedere in 
parte dextra, non permisit mihi," sed manu sua annuit mihi, ut in 
parte sinistra sederem.  Disputante autem me et triste [existente], quo- 
niam non permisisset me in parte dextra sedere, ait mihi: tristaris, 
quoniam in parle dextra non sedisti? Aliorum locus est: eorum, qui 
iam placuerunt Deo, et passi sunt pro nomine eius. Tibi autem multa 
restant, ut cum ipsis sedeas. Sed quomodo manes, in simplicitate tua 
permane; et sedebis cum eis tu et omnes, quicunque fecerint, quod 
illi fecerunt, et passi fuerint ea, quae passi sunt. 


(5) II. Et dixi ei: domina, volebam scire, quae passi sunt. Et ait 
mihi: audi nunc: flagella, carceres, tristitias magnas, cruces, bestias, 
propter nomen Dei. ldeo ipsorum est pars dextra sanctificationis, et 


12) Deo Vat. 21) sui Vat. 

13) et om. Vat, idem wt accipies. 22) et deest in Vat. 

14) facti sumus Vat., coniunct. aulem Cap. II. 1) Vocc. cruces, causa. no- 
ante omissa. minis eius des. in Vat. 

15) hic Vat. 2) fuerit passus Vat. 

. in Ordo vocc. in Vat. sede inquil. Vis. II. 1) Ante visionem in Pal. 

17) mihi adiungit Vat, qui mox ma- praep. de punctis suppositis excluditur. 
num loco abl. 2) manes aut maues Pal. 

18) Recogitante ergo Vat. 2 elige vulg. 

19) dexteram Vat. Ita constanter. 4) aut Pal. 

20) Des. est in Vat. Laureolam mar- $5) derelictos erat in Pal. ] 
tyrum gloria peculiari praefulgere, stu- 6) senior correctum ex seniore in Pal. 
diose docent omnes scriptores veteres. 1) Ante sede expungitur c litera in Pal. 


Ozon. 8) me Pal. 
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pter nomen Dei; reliquorum autem sinistrae partes sunt. Sed utrisque, 
et eis qui ad dexteram, quique" ad sinistran sedent, sunl dona et pro- 
' missiones; tantum quod ad dextram sedentes! habent gloriam quandam. 
Tu autem cupidus es sedere ad dextram cum eis; sed exiguitates tuae 
multae sunt. Emundaberis? autem ab exiguitatibus tuis. Sed el omnes, 
qui dubii non fuerint, emundabuntur ab omnibus peccalis in hunc diem." 
Et cum haec dixisset, volebat abire. Et procidens^ illi ad pedes, rogavi 
illam per Dominum, ut mihi demonstraret quod repromiserat visum. — At 
illa rursus apprehendit manum meam, et erexit me, et fecit sedere super 
subsellium ad sinistram, et elevata virga quadam spleudida, dixit mihi: 
les rem magnam?" Dico ei: ,domina, nihil video. ,Ecce, non vides 
contra te turrim magnam, quae aedificatur super aquas, lapidibus qua- 
dris splendidis? ' In quadrato enim aedificabatur turris ab illis sex iuve- 
nibus, qui venerant cum illa. Alia autem multa millia virorum adporta- 
bant lapides. Quidam autem? de profundo trahebant lapides; alii de 
terra? transferebant, et porrigebant illis sex iuvenibus. Porro iil? acci- 
piebant, et aedificabant. Eos autem," qui de profundo extrahebantur 
lapides, omnes sic imponebant'" in structuram; politi enim erant, et con- 
venientes commissurae cum illis lapidibus, sicque" coniungebantur alius 
ad alium, ita ut commissurae eorum non paterenL.^ Et in hunc modum 
apparebat structura turris tanquam ex uno lapide aedificata. Caeteros'? 
autem lapides, qui afferebantur de terra, quosdam quidem reiiciebant, 
quosdam vero adaplabant* in structuram. Alios" excidebant et proiicie- 
bant longe a turri. Alii autem lapides multi" circa turrim positi erant, 
ei non utebantur illis ad? structuram. — Erant enim quidam ex illis*? sca- 
brosi; alii autem scissuras habebant, alii vero candidi et rotundi," non 
convenientes in structuram turris. "Videbam autem alios lapides proiici 
longe a turri, et ineidentes in viam," et non manentes in via, sed volvi 
de via in locum desertum; alios autem in ignem incidentes et ardentes ; 
alios cadentes secus aquam, nec posse volvi" in aquam, volentibus qui- 
dem eis intrare in aquam. 


(4)HI. Et cum haec mihi demonstrasset, volebat recedere. Dico ei: 
domina, quid mihi prodest haec vidisse, et non scire, quae sint^ hae 
res?! Respondens dixit mihi: ,versutus es homo, volens scire ea, quae 


3) Ita est in Vat. , Sed utrisque eis, 
el qui ad dezlram, el quí ad sinistram 
sedent Cot. 

4) lantum qui ad dezteram el p. tan- 
(um quod ad dextram sedenles Vat. 

5) emendabris (sic) Vat., paulo post 
emendabuntur p. emundabantur. Cf. Vis, 2, 2. 

6) ire procedens p. abire. — EL proce- 
dens Vat. 


1) et elevata virga quadam splendida 
el diril mihi. Vides magnam rem Vat, 
ubi mox desiderantur vocc. nihil video. 
Bece, non vides contra (e. lurrim magnam. 
ldem quadratis p. quadris, et autem p. 
enim. 


8) In Vat. Alii autem multa milia ho- 
minum apportabant lapides quidam quidem. 

9) Vocc. de terra non leg. in Vat. 

10) Porro illi om. Vat. 

11) quidem Vat. 


12) Dedi impenebant c. Carmel. Lamb. 
Vat. Fabro St. et var. lect. ap. Cot, in 
cuius textu ponebantur. Eadem dicendi ra- 
tio infra c. 5 not. 3. el imponuntur in slru- 
curam. Codex Bodl. ponebant; at tum 
rectius Pal. ponebant in. eadem fabrica. 

13) et sic Yat. 

14) parerent Vat, qui annectit: el sic 
parebat structuram — turris. — Huius loci 
mentionem facit Orig. Philocal. c. 8. 
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qui ita passi fuerint; caeterorum autem pars sinistra est. Utrorumque 
autem una donalio est et una promissio. lli autem soli ad dextram! 
sedent et habent gloriam quandam. Si autem et tu desideras sedere 
cum ipsis, reliquiae tuae satis sunt. Munda* ergo te a reliquiis tuis. 
Et omnes, qui non sunt dubii,' mundabuntur ab omnibus peccatis hac 
die. Ilaec igitur dicens volebat recedere. ^ Cadens autem ad pedes eius 
rogavi illam* per Doninum adiurans, ut mihi ostenderet quam promi- 
serat visionem. [Illa autem accipiens manum meam levavit me in sca- 
mnum, et fecit me in parle sinistra sedere, et ipsa [sedit] in parte dex- 
üa. Et levans virgam longam" ait mihi: vides magnam rem? Dico ei: 
nihil video. llla autem dixit mihi: ecce, non vides contra te turrem 
magnam, quae aedificatur supra aquam lapidibus quadratis candidis? 
In quadro autem aedificabatur ipsa turris a sex viris, qui venerunt cum 
ipsa. Alia autem multitudo virorum transferebant lapides: quidam ex 
altitudine fundamentorum, quidam ex ipsa terra, et tradebant sex viris. 
Quos cum acciperent, aedificabant. Illos, qui de fundamentis erueban- 
tur, omnes sic ponebant in eadem fabrica; apti enim erant el pares 
eidem? iuncturae cum aliis similibus lapidibus, et ita iungebantur alter 
ad alterum, ut nulla^ eorum iunctura pareret. Parebat autem aedificatio 
turris quasi ex uno lapide aedificata. Alii autem lapides, qui erant? 
sublati a terra, quidam eorum reprobabantur, quidam in aedificio pone- 
bantur, alii concidebantur et longe proiiciebantur a turre. Alii autem 
iacebant, et de eis in eadem fabrica non utebantur. Erant autem ex 
iis scabiosi et scissuras habentes, alii minimi ac modici effecti, et alii 
albi et rotundi, qui non erant apti? in fabrica. Videbam autem et alios 
lapides proiectos longe a turre et venientes in viam" et non perseve- 
rantes in ipsa, sed volutantes in aliam viam; alios autem in ignem ca- 
dentes iuxta aquam et non sufficientes volutari in aquam, et maxime 
volentes venire ad aquam. 


(s)IlI. Ostendens autem mihi haec, voluit currens recedere. Dico 
ei: domina, quid mihi prodest haec videnti et non cognoscenti, quae 
sint res istae? Respondens autem dixit mihi: exquisitissimus homo es 


(Comment. in Ossee) Tom. XIM. P. III. p. 
304. ed. Lommatzch. Visionis explanatio- 
nem invenies infra c. 3. et sqq. Sim.9, 3. 
4. 6. 7. 15. 16. 32. 


15) ceteri Vat. 
16) quosdam autem ponebant Vat. 
17) autem inserit Vat. 


18) multi lapides ordo vocc. in Vat. 
Locum habes laudatum a Didymo in Ca- 


lena ad lobi 8, 17. 18. p. 202. ed. Long. 


1637. 


19) in Vat. 

20) his Vat. 

21) alii autem. rotundi et candidi Vat. 

22) venienles in via Vat., absque sq. 
volvi. 


23) alios autem cadentes secus aquam 
non posse volvi Vat. 


Cap. Ill. 1) recurrere Vat. 
2) sunt Vat. 


Cap. II. 1) ad destra Pal., dein 
quendam p. quandam, maluerim quondam. 
2) multa Pal. 
8) Prius dubiis Pal. 
4) illum Pal. 
) virga longa Pal. 
6) eadem Pal. 
T) n«ilo Pal. 
8) erat Pal. 
$ acti mutatum in alli italice Pal. 
10) in via Pal., ubi paulo post ín alia 
víG — in igne — in aqua. 
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circa turrim sunt lta, inquam, ,domina, ut fratribus annuntiem, et 
hilariores fiant, et haec audientes honorificent Dominum cum multa gloria.' 
Et illa ait: ,audient quidem multi; et cum audierint, quidam ex eis* gau- 
debunt, quidam autem flebunt. Sed et* isti audientes, si poenitentiam 
egerint, et ipsi gaudebunt. Audi nunc similitudinem? turris omnia haec, 
et hactenus mihi* de revelatione molestior esse noli. Revelationes enim 
istae finem habent; impletae sunt enim. Sed tu non desinis petendo' 
revelationes; improbus enim es. Turris quidem, quam vides aedificari, 
ego sum ecclesia,! quae tibi apparui, et modo et prius. Quodcunque 
igitur" volueris, interroga de turri, et revelabo tibi, ut gaudeas cum 
sanctis. Dico ei: ,domina, quoniam me semel dignum arbitrata es, ut 
omnia mihi reveles, revela.| Ait mihi; *,quodcunque oportuerit tibi re- 
velari,^ revelabitur, tantum ut cor tuum apud Dominum sit, et ne du- 
bites, quodcunque videris. Interrogavi illam: ,quare turris" aedificata 
est super aquas, domina?! Respondit:" ,dixeram tibi et prius, versu- 
tum te esse, circa structuras diligenter" inquirentem ; igitur invenies'* 
veritatem. Quare ergo'" super aquas aedificatur turris, audi: quoniam 
vita vestra per aquam salva facta est," et fiet. Fundata est" enim 
verbo omnipotentis et honorifici nominis; continetur autem'^ ab invisi- 
bili virtute Dei.' 


(4)IV. Respondens dico ei: ,magnifice habent se! res hae. llli autem 
iuvenes sex, qui aedificant , qui sunt, domina ?' ,Hi sunt sancti? angeli 
Dei, qui primo constituti sunt, quibus tradidit Dominus universam crea- 
turam suam, creandi et* aedificandi et dominandi creaturae illius. Per 
hos enim consummabitur structura! turris  ,Caeteri autem, qui appor- - 
tant lapides, qui sunt?' ,Et ipsi sancti angeli Domini: sed illi sunt his 
excellenüores. Cum ergo consummata fuerit structura? turris, omnes 
simul epulabuntur iuxta turrim, et honorificabunt Dominum, quoniam 

*consummata erit! structura turris nterrogavi eam, dicens: ,vellem* 
scire exitum lapidum, et vim eorum, qualis sit^ Respondens autem? 
dixit mihi: nunquid tu prae omnibus melior es, "' ut übi id" revele- 


* à làv ivOfyeves 001 énoxalvgOsva,, GnoxalvgOsideza:. 


3) quidem ez his Vat. 

4) el deest in Vat. 

9) Ita Vat, et parabolas Pal., de si- 
militudine vulg. 

6) mihi om. Vat., ubi esse videtur 
nolui p. noli. 

7) Vulg. in ante petendo omisi c. Vat, 
Editi importunus p. improbus. Ozon. Gal- 
licciolli vertit: Ma tu non finisci mai di 
chiedere rivelazioni, e sei insaziabile. 

8) ego ecclesia sum Vat. Structura 
Ecclesiae, qualis heic graphice describi- 
tur in primaevis veterum Christianorum 
crypts, quae Neapoli sunt, fucis colorum 
efügiata cernitur. Vid. Christ. Fr. Beller- 
mann: Über die àltesten christlichen Be- 


gràbnissstàtten und besonders die Kata- 
komben zu Neapel mit ihren Wandge- 
màálden. Hamburg 1839. p. 77. Eiusdem 
picturae insigne fragmentum vidimus in 
crypta quadam cymeterii S. Calixti, lo- 
culo Sixti episcopi vicina, inter viam 
Appiam et Árdeatinam a cl. P. Iosepho 
Marchio prope Urbem nuper detectum. 
Secundi autem saeculi ego cum aliis, 
quibus huius rei iudicium est, id esse 
opus crediderim. [n cryptae Romanae 
pictura etiam candida et ingens petra qua- 
drata apparet, ea quidem vetus, sed cum 
nova porta, super qua turris aedificari 
iussum erat. Cfr. Sim. 9, 2. 3. 
9) erga Vat. 
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volens cognoscere ea, quae ad turrem pertinent. Et ego dixi: etiam 
domina, ut fratribus meis nuntiem, et audientes cognoscant Dominum ih 
multa gloria et laetitia. Et illa dixit mihi: audient quidem multi, sed 
quidam eorum audientes exultabunt, et quidam plorabunt. Sed et isti, 
si audierint et poenitentiam egerint, et ipsi exultabunt. (Audi ergo et 
parabolas huius turris, quas' revelo tibi, et nunquam me fatiges de 
iisdem.  Revelationes autem istae finem habent, quoniam completae sunt. 
Non autem relinquetur revelatio, quae postulata fuerit,* vacua. Turris 
enim quam vides, quae aedificatur, ego sum ecclesia, quae parui tibi 
modo et antea. Quid ergo nunc vis interrogare de turre? Et revelo 
tbi, ut gaudeas cum sanctis. El dixi ei: domina, quia semel dignum 
me fecisti, ut omnia mihi reveles, revela. llla autem dixit mihi: quic- 
quid poterit tibi revelari,' revelabitur, tantum cor tuum apud Deum sit 
et non dubius sis in his, quae videris. Et ego interrogavi eam: quare 
turris supra aquam* fabricabitur? Et illa ait mihi: dixi tibi iam et 
primo: et tu quaeris diligenter; ergo requirens invenis veritatem.  Pro- 
pter quid turris supra aquam fabricatur, audi, inquit: quoniam vita 
vestra per aquam salvata est et salvabitur. Fundata est enim turris 
verbo omnipotentis et gloriosi nominis et invisibilis virtutis Domini. 


(5)IV. Et respondens ei dixi: domina, magne et mirabiliter habel 
se res haec. Sex autem viri illi, qui aedificabant, qui sunt isti? Et 
illa dixit mihi: isti sancti angeli, qui primo creati sunt, quibus tradi- 
dit Dominus omnem creaturam suam incrementare et superaedificare, et 
dominare totius creaturae. Per istos ergo finietur aedificatio turris. El 
ego dixi: illi, qui transferebant lapides, qui erant? llla autem dixit 
mihi: el isti sancti sunt angeli Dei; illi enim sex praecessores eorum 
sunt. Finietur ergo aedificatio turris, et omnes simul exultabunt in cir- 
cuitu turris, et laudabunt Deum, quoniam completa est aedificatio tur- 
ris. Interrogavi eam dicens: domina, vellem scire lapidum illorum exi- 
lum et virtutem illorum, qualis est. Et respondens ait mihi: non quia 


10) revelare Vat., qui interpunctione 
vitiata vb. aif reiicit post revelabitur. 
Extant haec graece in Clem. Alex. Strom. 
Ill, 1. p. 430., unde adscripsimus. 

11) turris quare Vat. 

12) Respondit om. Vat. 

13) versutu te esse circa. scripluras 
diligent imperfecte Vat. 

14) inveniens Vat. 

15) ergo om. Vat. 

16) perquam salva facta es Vat. 

17) est om. Vat. 

18) conlinentur enim p. conlinetur 
autem Vat. 


Cap. IV. 1) se habent Vat. 

2) Adiunxi sancli ex Pal Vat. et Fab. St. 
3) creandi et ex Vat. p. struendi Cot, 
4) siruciam Vat. 


6) el ipsi sancli angeli domini? Hi 
aulem praecellentes illos Vat. — Diversos 
angelorum gradus non ignorat N. T. Cfr. 
I Thess. 4, 16. Ephes. 1, 21. 3, 10. I 
Petr. 3, 22. 

6) structuram Vat. lineola m literae 
calamo supposita. 

7) erit om. Vat. 

8) volebam Vat. 

9) autem om. Vat. 

10) sís es p. es Vat. 

i id excludit Vot. 

Cap. III. 


dem p. iisdem. 
2) Expungitur es ante fuerit in Pal, 
3) revelare prius Pal. 
4) aqua Pal. 
9) aqua Pal. 


1) quos Pal., qui scr. Ais- 
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tur? Alii enim priores te sunt et meliores te, quibus oportebat reve- 
lari visiones istas; sed ut honorificetur nomen Dei, tibi revelatum est, 
et revelabitur * propter dubios, qui cogitant in cordibus suis, utrumne 
sint haec, an non sint, Dic illis, quod'* haec omnia sunt vera, et 


nihil extra veritatem est; sed omnia firma et certa, quae" fundata sunt. 


(A)V. ,Audi nunc el de lapidibus, qui sunt in structura. Lapides 
quidem illi quadrati et albi, convenientes in commissuris suis, ii' sunt 
apostoli et episcopi et doclores et ministri, qui ingressi sunt in cle- 
menta Dei, et episcopatum gesserunt, el docuerunt, et ministraverunt 
sancte et modeste electis Dei, qui dormierunt, quique adhuc sunt, et 
semper cum illis convenerunt, et in se pacem habuerunt, et se invicem 
audierunt. Propter hoc et in structuram turris conveniunt commissurae* 
eorum. Qui vero de profundo trahuntur, et imponuntur in structuram,? 
et conveniunt commissurae eorum cum caeteris lapidibus, qui iam aedi- 
ficati sunt; ii^ sunt, qui iam dormierunt, et passi sunt causa nominis 
Domini.  ,Caeteri autem lapides, qui adportabantur a terra, volo scire 
qui sunt, domina?^ Ait: ,eos quidem, qui in terram" vadunt, et non 
sunt politi, illos Deus probavit, ^ quoniam ingressi sunt in aequitatem 
Domini, et direxerunt vias? in mandatis eius. Qui autem afferuntur, et 
ponuntur in structura turris, ii?^ sunt novelli in fide, et fideles. Com- 
monentur" autem ab angelis ad benefaciendum, propterea quod non est 
inventa nequitia in illis ,Quos autem reiiciebant et ponebant iuxta 
turrim, qui sunt illi? Ait mihi: ,i sunl, qui peccaverunt," et volue- 
runt poenitentiam agere; propter hoc non sunt longe proiecti a turre, 
quoniam utiles erunt in structura," si poenitentiam egerint. Qui ergo 
poenitentiam acturi sunt, si egerint poenitentiam, fortes erunt in fide, 
si nunc poenitentiam egerint, dum aedificatur turris. Nam si consum- 
mata fuerit structura, iam quis" non habet locum, ubi ponatur, sed 
erit reprobus; solummodo autem hoc habebit, qui iam'* ad turrim po- 
situs est. 


(A) VI. ,Qui autem recidebantur, et longe proiiciebantur a turre, 
vis scire;' qui sunt? ,Volo,' inquam, ,domina.' ,li* sunt filii iniqui- 


*ói& voUg Ónpvyove, tovc Óialoyifou£vovg dv vaig xagüloig cov, 


12) Ita Vat., annuente Pal., has vulg. 
Quae sequuntur: propler dubios — an 
ton sinl, graece extant in Clem. Alex. 
Strom. I, 29. p. 426., ut apposuimus. 

13) uirum ve (n aliena man. supra) 
sinl an. ne Vat. absque haec et sq. sint. 

14) quoniam Vat. Pal. 

15) lta scripsi c. G. Vat. et Fab. St. 
firma, certeque Cot. 

Cap. V. 1) Hi Vat, ubi ingrediuntur 
p. ingressi sunt, dein sanclis p. electis, 
sub enuntiationis finem allerutrum p. in- 
vicem.  Colelerius distinctos hierarchiae 
ordines hic notatos esse dulce somniat. 
Accuratior loci explicatio petenda est ex 
Sim. 9, 3. 4. 15. 16. 


2) structurae Vat. 

3) lta Bodl. Vat. Cot, et imponun- 
lur in siruclura. prima Hefelii ed. cum 
Gallandio. In Pal. et positi in aedifica- 
(ione. Cfr. supra c. 2, not. 12 

4) hi Vat. 

9) lta Vat. et Fab. St. annuente Pal., 
qui sint. Domina? Cot. H. puncto distin- 
guit post domina. 

6) Reponendum censeo cum Pal. in 
aedificalionem, exclusa Hefelii opinione 
de fundamentis, etiamsi vulg. lectionem 
retineas. Indicari videntur homines iusti 
Veteris Testamenti. 

7) hos deus probabit Vat., ubi labiales 
haud raro permutatae. 
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tu dignitosior es super omnes, ut tibi reveletur (alii enim priores tui 
sunt et meliores te, quibus debebunt revelari visiones istae), sed ut 
laudaretur nomen Dei, tibi revelata sunt et revelabuntur propter eos, 
qui dubii sunt, qui disputant in cordibus suis, si vere haec ita sunt, 
aut non. Dic! eis, quoniam haec omnia vera sunt, et nihil extra veri- 


tatem est, sed omnia fora et firma et fundata sunt. 


(n) V. Audi nunc de lapidibus, qui vadunt in aedificationem. Et 
quidem lapides albi et pares in coniunctione sua, isti sunt apostoli et 
episcopi et magistri el ministri, qui ambulaverunt in castitàte et sancti- 
tate. Dei, quidam dormientes et quidam adhuc viventes, et semper sibi 
consenlientes et secum pacem habentes et alterno audientes. Propterea 
in aedificatione turris pares sunt in iuncturis suis. Et dixi ei: qui 
aulem de profundo levati sunt et positi in aedificatione et conveniunt in 
iuucturis eorum cum alis lapidibus, qui ex aedificatione erunt, qui 
sunt? Et illa dixit mihi: isti sunt, qui patiuntur propter nomen Domini. 
Et dixi ei: alii autem lapides, qui de terra prolati sunt, volo scire 
qui sunt, domina? Et illa ait mihi: illi quidem, qui in aedificationem' 
vadunt non dolati, istos Dominus probavit, quoniam ambulaverunt in 
sanctitate ante Dominum et correxerunl in se mandata eius. Et dixi ei: 
qui autem, adducli et posili in aedificatione, qui sunt? llla autem dixit 
mili: isti non* sunt in fide et fideles. Monentur autem ab angelis in 
bonis factis, quoniam inventa est in eis malitia. Et dixi: qui autem 
reprobabantur et proiiciebantur, qui sunt? Et ait mihi: isti sunt, qui 
delinquebant et poenitentiam facere volebant. Propter" hoc non longe 
proiecti sunt a turre, quoniam uules erunt in aedificatione, si poeni- 
tentiam egerint. Si ergo coeperint poenitentiam agere et egerint, for- 
tes erunt* in fidem, si veram poenitentiam gesserint, cum adhuc turris 
aedificatur. Si autem turris peraedificata fuerit, non habebunt locum, 
et inutiles erunt; solum tamen hoc habebunt, quoniam iuxta turrem iacebunt. 


(B) VI. 
sunt (ili iniquitatis. 


Concisos autem et longe proiectos a turre vis scire? [sti 
Grediderunt autem subdole: omnis maliüa non 


e Ggo lord rabo, 1] ovx Fori. 


8) vies des. in Vat. In Pal. El illa 12) siructuram Vat. Cfr. c. 6 not. 3. 


eil mihi, llli quidem qui in aedificatione 
vadunt non dolati: istos dominus proba- 
til: quoniam ambulaverunt in sanclitate 
ante dominem: et correzerunl in. se man- 
data eius.  Gallicciolli: Ella risposemi: 
quelli che vanno in terra, e non furono 
puliti, Dio gli approvó perché cammina- 
rono le vie giuste del Signore, e con 
dirittura ordinarono Í loro costumi a te- 
nore dei mandamenti di lui. 

9) hi Vat. 

10) commovenier esse videtur in 
Vat, qui dein propter quod p. propterea 
quod. 
11) Quos aulem proiciebanl el rcicie- 
bant iuzla turrim. qui sunl? Hi sunt, qui 
peccaverant Vat. 


13) quis des. in Vat. 
14) quoniam p. qui iam Pal. Vat. 
Cot. ad oram. 


Cap. Vl. 1) Interrogalionis tertinus 
heic estin Vat., vocc. qui sunt? Volo, i- 
quam, domina praetermissis. 

2) hi Vat. Puncto post iniquitatis p. 
commate posito, exclusi vulg. qui post 
Ei, suffragante Pal. et ed. pr. 


Cap. IV. 1) de Pal. 


Cap. V. 1) edificatione Pal. 

2) Corrige novi. 

3) volebant. non propter Pal., ibidem 
erant p. erun. 

4) erani supra « Pal. 
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tatis. Et crediderunt in simulatione, et omnis nequitia non discessit ab 
eis. Propter hoc non habent salutem, quoniam non sunt utiles in stru- 


ctura,' propter nequitias suas. Quapropter* excisi sunt et longe proiecti 
propter iram Domini, quia exacerbaverunt eum.  Caeteros autem lapides, 
quos vidisti complures positos, non euntes in structuram, ii^ quidem, 
qui scabrosi erant, hi sunt, qui cognoverunt veritatem, nec permanse- 
runt in ea, nec coniuncti sunt sanctis; propter hoc inutiles sunt. Qui 
autem scissuras habebant, hi sunt,^ qui alius adversus alium in cordi. 
bus discordigm habent, et non habent pacem inter se; in praesentia' 
quidem pacem habentes, cum autem unus ab alio discesserit, nequitia 
eorum in cordibus permanet. Hae sunt ergo scissurae, quas habent 
lapides. Qui vero curti" sunt, ii sunt, qui crediderunt quidem, pluri- 
mam partem habentes* iniquitatis; propter hoc curti et non integri 
sunt ,Candidi autem et rotundi, et non convenientes in structuram 
turris, qui sunt, domina?' Respondens mihi dixit: ,usquequo stultus 
es et insensatus, el omnia interrogas, et nihil intelligis? Hi sunt ha- 
bentes" quidem fidem, habentes autem et divitias huius seculi. Cum 
ergo venerit tribulatio, propter divitias suas et negotiationes suas" ab- 
negant Dominum. Respondens dico ei: ,domina, quando ergo utiles 
erunt Domino?' ,Cum circumcisae,' inquit, ,fuerint divitiae eorum, quae 
eos delectant, tunc!" erunt utiles Domino ad aedificium. Sicut enim 
lapis rotundus, nisi decisus fuerit et abiecerit ab se aliquid," non po- 
test. quadratus fieri; sic et, qui divites sunt in hoc seculo, nisi cir- 
cumcisae fuerint divitiae eorum, non possunt Domino utiles esse. 4À 
te primum scito. Quando dives fuisti, inutilis eras; nunc vero utilis 
es et aptus vitae tuae; nam et tu ipse ex eis'* lapidibus fuisti.' 


(4) VII. ,Caeteros autem lapides, quos vidisti longe proiectos a 
turri, et currentes in via, et volvi de via in loca deserta, ii! sunt, qui 
erediderunt quidem, dubitatione autem sua reliquerunt viam suam veram, 
putantes, se meliorem viam posse invenire. Errant! autem, et miseri 
sunt, ingredientes in desertas vias) Qui autem cadebant in ignem et 
ardebant, ii sunt, qui in perpetuum* abscesserunt a Deo vivo, nec amplius 
illis ascendit in corda, poenitentiam agere, propter desideria libidinum 
suarum et scelerum, quae operantur.  ,Caeteri vero, qui cadebant iuxta 
aquas, et non poterant volvi in aquas," qui sunt?' ,li* sunt, qui ver- 
bum audierunt, volentes baptizari in nomine Domini; quibus cum venit 
in memoriam sanctitas veritatis, retrahunt se,' ambulantque rursus post 
desideria sua scelesta,^ ^ Consummavit igitur enarrationem turris. Ego 


3) sirucluram Vat. 

4) Et propler hoc Vat. Ibidem pro- 
$ecl$. sunt. Adnotat H: Qui fidem tantum 
simulant, excludentur ab ecclesias, quae 
est sancta. Cfr. Rothe, Anf. p. 600. 

9) hi Vat., cum quo et Fab. St. eieci 
Cotelerii et ante nec; Pal. ei non. 

6) Vocc. hi sunt, mox discordiam non 
leg. in Vat. 

7) persona Lamb. Vat., quo tendit 
Codicis Pal. personam. llla quidem lectio 


esse videtur genuina, in presentia vero 
eiusdem interpretamentum. 

8) eruti Vat., qui dein om. i$ sunl. 

9) habent Vat. iteratque mox eruli p. 
curi. 

10) Pronomine qui ante habentes in- 
terposito omittitur seq. autem in Vat. 

11) suas accessit ex Pal. Vat. et 
Fab. St. 

12) tum Vat. 

13) Ordo vocc. in Vat. aliquid a se, 
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recessit ab eis. Propterea non habebunt salutem, quoniam non sunt 
utiles in aedificatione propter malitiam suam. (deo concisi et longe 
proiecti sunt propter iracundiam Domini, quoniam exacerbaverunt eum. 
Caeteros vero, quos vidisti multos iacentes, positos in aedificationem non 
ire, isti aliquando scabiosi erant, qui cognoverunt veritatem et non per- 
manserunt in ea. Et dixi ei: qui autem scissuras habebant, qui erant? 
Et ait mihi: isti sunt, qui adversum se divisionem? habebant, et non 
eranl secum pacifici, in personam habentes pacem. Recedentes autem *a 
se, malitia eorum in cordibus eorum perseverabat. Ipsae ergo scissu- 
rae erant, quae erant in lapidibus illis. llli autem lapides, qui breves 
el minimi erant, isti sunt, qui crediderunt quidem et maiorem partem 
habent iustitiae; aliquantam autem partem habent iniquitatis: propterea 
breves et non consumati sunt. Et ego dixi: albi ergo et rotundi et qui 
non aequantur in aedificatione, qui sunt, domina? Et illa dixit mihi: 
usque quo non sentis, sed semper interrogas et nihil intelligis? Isti 
sunt, qui habent quidem fidem, et babent divitias huius seculi. Quando 
fil tribulatio, propter divitias suas et propter negotialiones suas negant 
Deum suum. Et respondens dixi ei: domina, quando ergo utiles erunt 
in aedificatione? Et illa dixit mihi: quando circumcisa fuerit substantia 
eorum, quae confortat eos, tunc utiles erunt Deo. Sicut lapis rotun- 
dus, nisi praecisus fuerit et amittat aliquid de se, non poterit qua- 
dratus fieri: sic et divites seculi huius, nisi praecisa fuerit eorum sub- 
Sstanta, non poterunt Domino utiles fieri. AÀ te autem ipso primo in- 
tellige: quando dives eras, inutilis eras; modo autem utilis es," et 
proderit vitae tuae. Utiles estote Deo: et tu autem utilior de ipsis la- 
pidibus eris. 


(s) VII. Alios autem lapides, quos vidisti longe a turre proiectos 
el cadentes in viam! et volventes se de via in aliam viam, isti sunt 
credentes quidem; per dubietatem suam dimiltunt viam suam veram, 
sperantes se meliorem viam invenire. Et falluntur in miseriis suis, am- 
bulantes in viis perversis. Qui* autem cadunt in ignem et ardent, isti 
sunt, qui praevaricant a Deo vivo. Et nunquam ascendit illis in corde 
poeniteri propter concupiscentias libidinum suarum et malitias, quas 
operantur. Et ego dixi: alii autem lapides cadentes iuxla aquam et 
qui non poterant volvi in aquam, dic mihi, qui erant? llla autem di- 
xit. mihi: isti sunt, qui verbo audierunt et volentes baptizari in no- 
mine Domini. Quando venit illis in mentem castitas veritatis, poeniten- 
tur et ambulant iterum post concupiscentias iniquitatis suae. — Finit ergo 


dein divites qui, tum eorum diviliae fue- 7T) cum. venerit in memoria sanctitas 
rint. Matth. 19, 21—24. verilatis relrahent se Vat. 
14) eis om. Vat. 8) ambulanique rursus primo desideria 


Cap. VII. 1) Hi Vat, qui exh. a. sua scelestia. Vat. 
dubilalione. Idem relinquit p. reliquerunt. 


Vid. II Petr. 2, 15. Cap. VI. 1) eam Pal. 
2) Erant Vat. 2) divisione Pal. 
3) in deserlis viis Vat. 3) est Pal. 
4) Hi suni qui in fine VaL, mox in Cap. VII. 1) via Pal. cum in supra 
corde. addito. 
9) aquam Vat. 2) Quibus erat in Pal., postmodo est 
6) Hy Vat, in igne. Infra verbo non correximus. 
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vero ,? cum adhuc essem improbus, interrogavi illam: ,an iis ommibus 
lapidibus ," qui proiecti sunt, nec conveniebant in structuram turris, an 
est poenitentia, el habebunt locum in turre hac?' ,Habent,' inquit, ,poe- 
nitentiam ; sed in bac turre" non possunt convenire; alio autem'* loco 
ponentur multo inferiore; et hoc, cum cruciali fuerint, et impleverint" 


dies peccatorum suorum. Et propter hoc transferentur, quoniam per- 


ceperunt" verbum iustum. 
si ascenderint in corda ipsorum" 
Quodsi non ascenderint in corda 
ritiam cordis sui. 


(4) VIII. 
mihi: ,vis aliud videre aliquid ?? 
hilaris factus sum vultu. 
septem" mulieres circa turrim ?* 


haec inquit, ,ab iis supportatur secundum ,Draeceptum Domini. 
quidem earum," quae continet many, ,fides' 

electi Dei. 
bstinentia vocatur; 


nunc effectus earum. Prima 
vocatur; per hanc salvi fient 
est et viriliter agit, 


quis ergo secutus fuerit illam, felix fiet? 
Credens autem , quoniam si. abstinuerit 


s: operibus malis abstinebit. 


e'^ ab omni concupiscentia, haeres erit vitae aelernae.' 
domina, quinque quae sunt?' 


idum 


Vocatur autem quaedam simplicitas, 


alia disciplina," alia autem ,caritas.' 
earum, omnia poteris"? 
quaeque earum habeat virtutem.' 


bent, | 
se invicem sicut natae sunt. 


tia simplicitas, de simplicitate innocentia , 
Harum ergo opera sancta et pudica et 
Quicunque ergo servierit his, et invaluerit tenere opera 
habebit habitaculum cum Sanctis Dei.' 


modestia disciplina et caritas.' 
recta sunt. 
earum, in turri" 


custodire. 
Audi, inquit : 
connexae autem ad invicem sunt* 
Ex fide!* nascitur abstinentia, de abstinen- 


Et tunc illis continget transferri de poenis, 
opera, quae operau sunt scelesta. 
ipsorum, non erunt salvi propter du- 


Cum ergo destiti interrogare! illam de omnibus istis, ait 
Cumque cupidus essem ad videndum, 


Respiciens me subrisit, et ait mihi: ,vides 
,Video,' inquam, ,domina.  ,Turris 
Audi 


Alia vero, quae succincta 
haec filia est fidei.  Quis- 
in vita sua, quoniam ab omni- 


Caeterae autem,' 
,Filiae,* inquit, ,invicem sunt. 
* alia ,innocentia, alia ,modestia,' 
Cum ergo servaveris opera matris 
Volebam" scire, domina, quam 
virlutes aequales ha- 
virtutes earum, et sequuntur 


de innocentia modestia, de 


Interrogavi 


eam" de temporibus, si iam consummato est? llla autem exclamavit 
voce magna, dicens: ,insensate homo! nonne vides turrim adhuc!? aedi- 


9) qui Vat. Improbus ut supra c. 3. 

10) an hi omnes lapides Vat. enun- 
tiationem ita terminans: si est illis pe- 
nelenlia et habebuntur in turrim hanc. 

11) turri Vat. 

12) enim Vat. 

13) repleverint Vat. Falluntur quot- 
quot de Purgatorio intelligunt. Haud du- 
biun quin loquatur de Poenitentia. Cot. 

14) praeceperunt Vat., in sententiae 
fine islud p. testium. 

15) in cor eorum Vat. 

16) ascenderit in corde Vat. 

Cap. VIH. 1) desini inlerrogando Vat. 

2) aliquid accessit ex Vat., ubi ante 
videre literae ee d apparent uti vocabuli 
membra disiecta. 


3) sez Vat. 

4) his Vat. vb. inquit omisso. 
9) nunc excidit exemplari Vat. 
6) enim Vat. 


1) fia Vat. Matth. 9, 22. Marc. 5, 
44. 10, 52. Luc. 7, 50. 8, 48. 17, 19. 
Act. 26, 18. Ron. 3, x 2s. 5, 1. Apud 
Clem. Alex. Strom. It, . 498, ubi 
ecclesia manu contineri "dios Editio 
Oxoniensis: Manus contracta, rectissime 
Fidem repraesentat, qua divina promissa 
apprehendimus. Aliter Pal. Prima quidem 
ipsarum quae: lenel manus fides vocatur. 

8) continentia. vocatur hec esl filia 
dei Vat. 


9) fiai Vat. s 
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ea, quae referebat de turri. Et iterum interrogavi illam, si omnes la- 
pides isti ascendentes et non api in turre, si est illis poenitentia, et 
habebunt locum in turre hac.' Et ait mihi: babent quidem poeniten- 
tam, sed in ista turre non possunt convenire; in alio autem loco po- 
terunt convenire multo minore. Et hoc postquam* tormentis afflicti fue- 
rint, et complebuntur dies peccatorum suorum. Et ideo transferentur, 
quoniam receperunt verbum iustum. Et tunc contingit eis transferri de 
tormentis suis propter opera, quae operati sunt mala. Si autem non 
ascenderit in corde eorum [poenitentia], non salvabuntur propter durum 
cor eorum. 


(8)VIII. Et cum pausassem interrogans eam de omnibus his, dixit 
mihi: vis aliud videre? Et ego aliquid desiderans, factus sum vultu meo 
gaudens. llla itaque respiciens ait mihi: vides septem feminas in cir- 
cuitu turris? Et dixi ei: video, domina. Etait mihi: turris haec! ab istis 
portatur iuxta dispositionem Domini. Audi ergo operas earum. Prima qui- 
dem ipsarum, quae tenet manus, fides vocatur: per hanc salvantur electi 
Dei. Alia autem, quae praecinclia est et viriliter agit, abstinentia vocatur: 
haec filia est fidei. Quicunque secutus fuerit illam, beatus erit in vila 
sua, quoniam omnium malorum operum evadet credens, quoniam eva- 
det ab eadem concupiscentia iniqua, et haereditabit vitam aeternam. Et 
dixi ei: illae aliae, quae sunt, domina? Et ait mihi: filiae suae alteru- 
tro* sunt. Vocantur enim una simplicitas, alia disciplina, alia innocentia, 
alia castitas et alia caritas. Quando ergo operas matris earum ser- 
vaveris, omnes poteris videre. Dixi itaque ei: volebam cognoscere, domina, 
quaeque* earum quam virtutem habet. Et ait mihi: audi virtutes ab 
alterutro. Virtutes ipsarum, quas habent, tenentur ab alterutro, et se- 
quuntur" alterutro, sicut natae sunt. De fide ergo nascitur abstinentia, 
de abstinentia simplicitas, de simplicilate innocentia, de innocentia casti- 
las, de castitate disciplina, de disciplina caritas. Ilarum ergo opera 
casta, sancta el divina sunl. Quisquis ergo servierit istis et potuerit 
tenere opera earum, in turre habebit habitationem cum sanctis." Cum 
autem interrogassem eam de temporibus, illa exclamavit voce magna 
dicens: insensibilis homo, non vides, turrem adhuc aedificari? Usque 

e 


10) Ita dedi c. Vat., abstinebil; 
dens, quod, si se continucrit Cot. 


16) Cf. ad haec Pal. 
17) turrim Vat. 


cre- 


Vat. 


11) inquam sicuti mox inquil excid. 
libro Vat., ubi subinde alterutrum p. in- 
ticen. 

12) servaveritis — poleritis VaL, quae 
lectio locum suum tuetur. 

13) Volo Vat., ubi que quam earum 
(quaeque earum quam Pal.) p. quam quae- 
que earum. 


14) Tenentlur. aulem ab. invicem p. 
connerae aulem ad invicem sunt Vat. 

15) Sensum huius loci putat Cl. Pot- 
terus expressisse Clementem Alex. l. c. 
hisce verbis: Kal za IIgonycive: 
(praecedit) uà». zt(arig* q.ófos dà oi- 
xodouti, T&À&uQi OÀ 1 dyánn. Gall. 


1$) eam c. Pal. et Fabr. St., 
illam Cot. 

19) Ita transcripsi ex Pal., super Vat., 
unde vulg. lectionem setiper parum. com- 
mode provenisse puto. 

3) in lurrem hanc Pal. 

4) Vocc. et hoc postquam bis scribun- 
tur in Pal. Infra servavimus in corde. 


Cap. VIII. 1) hanc Pal. 

2) Post alterutro expungitur domina Pal. 
3) claritus erat in Pal. 

4) quis Pal. 

5) sequentur Dal. 

6) Post sanclis crasum est (wis in Pal. 
1) ea Pal. 
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dum compleatur turris, quae fabricatur, habebunt finem. Sed cito perae- 
dificabitur. lam noli me interrogare aliquid; sufficiat tibi commonitio 
haec et sanctis, el renovatio spiritus vestri. Sed non tibi soli revelata 
sunt ista, sed ut omnibus nunties llla post dies tres intelligere te 
oportet. Primo quidem mando tibi verba haec, quae incipio tibi dicere: 
loquere ea omnia in auribus sanctorum, ut audientes ea et facientes 
mundentur a nequiliis suis, et tu cum ipsis. 


(5) IX. Audite me, filii. Ego vos enutrivi in multa simplicitate et in- 
nocenlia et castilate propter misericordiam Domini eius, qui desuper 
stillavit iustitiam suam, ut iustificemini et sanctificemini ab omni nequitia 
et ab omni vacatione. "Vos autem recedite a nequitiis vestris. Nunc 
ergo audite me, et pacem habete in vobis ipsis et visitate alterutros et 
suscipite allerutros et nolite soli, quae a Deo creata sunt, accipere infru- 
nile, sed date etiam eis, qui dehabent. Qui autem a multis escis imbe- 
cillitatem corporis adquirunt, et fatigant carnem suam; et qui non habet 
escam, fatigatur caro eius eo, quod sufficienter non habeal escam: et 
corrumpitur caro eorum. Haec ergo intemperantia nocens est eis, 
qui abundant et non porrigunt* eis, qui dehabent. Videte ergo iudicium 
venturum. Qui autem plus habetis, quaerite esurientes, usque quo turris 
non est completa. Postea autem cum completa fuerit turris, velle habetis 
benefacere, et non habebitis locum. Videte ergo vos, qui luxuriamini 
in divitiis vestris, ne forte suspirent qui egent, et suspirium eorum 
ascendat ad Dominum, et excludamini cum omnibus divitiis vestris foris 
portam turris. Modo ergo dico prioribus ecclesiae et his qui primas 
sessiones amant: nolite esse similes maleficis. Malefici autem malefi- 
cia sua in thecis? suis portant; vos autem mala vestra et acta in cor- 
dibus vestris inserta habetis, et non vultis purgare corda vestra, et tem- 
perare vestram sapientiam^ in unum et in corde puro vestro, ut habea- 
tis misericordiam a rege magno. Videte ergo filii, ne forte hae dissen- 
siones vestrae deserant vitam vestram. Quomodo vos vultis corriperé 
electos Dei, ipsi non habentes disciplinam? — Corripite ergo alterutros, 
et pacem habete in vobis, ut et ego ante patrem hilaris adstans ratio» 
nem pro vobis omnibus reddam Domino vestro. 


maleficus. Cfr. Matth. 23, 6. Marc. 12, 
39. Luc. 11, 43. 20, 46. 


infirmilalem carnis sue assumunt sed et 
convolant. carnem suam Vat. 


5) id excludit Vat. 

6) Recepi propler hoc ex Vat., qui 
subinde consummuntur. Tum voc. corpus 
esset quartus casus. 

7) nocua Vat., ubi mox habes his 
p. is. 

8) Haec non contradicunt iis, quae 
vulg. legitur supra c. 8. nonne vides (ur- 
rim semper aedificari? Nam semper idem 
est ac adhuc, quod exhibet Pal. Turris 
autem consummatio affutura est die con- 
summationis totius saeculi. 

9) hi Vat. 

10) ascendit Vat. Vid. lac. 5, 4. 

11) consessus om. Vat. 

12) similis Vat, ibidem maleficis erst 

PATRES APOST, 


13) venena sua. in buzides el (expun- 
ctum) baiulant. Vat. 

14) medicamentum Vat. 

15) corde Vat. 

16) ne excidit exemplo Vat. 

17) ipsis Vat. 

18) Commonente Vat., dein alterutrum 
p. tos invicem. 

19) Ita Vict. Carmel. Lamb. Vat. fa- 
vente Pal. c. Fab. St, eos Cot. 

8) nuntielis Pal. 

Cap. IX. 1) Scribendum opinor prae- 
varicaltione. 

2) porrigent Pal. 
3) thetis Pal. 
1 vestra sapienlia Pal. 
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(4) X. Cumque desiisse' meeum lóqui, venerunt illi sex iuvenes, 
qui aedificabant, et tulerunt eam" ad turrim, et alii quattuór sustulerumt 
subsellium, et abierunt ipsi iterum in turrim. Horum faciem nom vidi, 
quoniam aversi! erant  Euntem illam rogabam, ut mihi revelaret de 
tribus figuris, in quibus mihi apparuit. Respondens autem mihi dizit: 
,de his alium te oportet interrogare, ut tibi reveletur.' Apparuit autem 
mihi, fratres, prima visione, anno superiore, valde anus, et in cathedri 
sedens. Alia autem? visione faciem quidem iuvenilem hahebat, carnem 
autem et capillos aniles, et stans mihi loquebatur; hilarior autem erat, 
quam' primum. Tertia autem visione tota iunior" erat et aspectu de- 
cora, tantum quod capillos aniles habebat; hilaris autem facie erat, et 
super subsellium sedens. De his ipsis maestus eram valde, donec' 
cognoscerem visionem hanc. Video anum illam in visu noctis dicentem 
mihi: ,omnis rogatio humilitate eget;'" ieiuna ergo, et percipies a Domino, 
quod postulas. leiunavi ergo diem unam." Eadem nocte apparuit mili 
iuvenis, et ait: ,quid tu írequenter petis revelationes in oratione?! 
Vide, ne multa? postulans noceas carni tuae.  Sufficiant tibi revelationes 
istae. * Nunquid poteris fortiores revelationes videre, quam quas'"* vidisti? ' 
Respondens ei dico: ,domine, hoc solum peto pro tribus figuris illius 
anus, ut integra fiat revelatio. Respondit mihi: ,vos non insensatü 
estis; sed dubitationes vestrae vos insensatos' faciunt, eo quod non 
habetis cor vestrum ad Dominum.' Respondi illi et dixi: ,sed a te ea 
diligentius cognoscamus." | 


(4) XI. ,Audi,' inquit, ,de figuris, quas inquiris. In prima! quidem 
visione quare anus libi apparuit super cathedram sedens? Quoniam 
spiritus vester antiquior et iam* maarcidus est, et non habens vim a 
vestris infirmitatibus et dubitatione cordis. Sicut enim seniores, qui 
non habent spem renovandi, et nihil aliud expectant nisi dormitionem 
suam; sic el vos infirmati a secularibus negotiis tradidistis vog in so- 
cordiam, et non proiecistis a vobis sollicitudinem in Domino, et confusus' 
est sensus vesler, et inveteraslis iu tristitiis vestris./ Quare ergo super 
cathedram sedebat, volebam cognoscere, domine?* Respondit: ,quoniam 
omnis-infirmus" super cathedram sedet propter infirmitatem suam, ut 
cenlineatur infirmitas eius. Ecce habes (iguram primae visionis.' 


Cap. X. 41) desinisset Vat. 6) quidem Vat. absque sqq. quidem 


2) Sic leg. Pal. Vat. et Fab. St., i/- 
lam Cot., a turri p. ad turrim Vat., qui 
Scr. subluleruM p. sustulerunt. et. ierunt 
p. abierunt. 

3) Revocavi lect. aeersi c. Pal. Fab. 
St. et Cot. adversi Vat. — ad turrim 
versi. At simplicius illud, quod ap. Hef. 
parum commode in hoc commutatum. 
Cfr. Vis. 4, 3. extrem. 

4) autem excludit Vat. Discrepat Pal. 
de his poslea debes sme $nlerrogare , ut 
fibi reveletur. 

9) priore Vat. omisso voc. fratres, 
tum in calhedram. Vis. 1, 2 sq. 


et mihi. 

7) Vocc. erat, quem om. Vat fr. 
Vis. 2, 15sq. 

8) iuvenior Vat, qui quidem p. quod, 
deinde in fne p. facie. Cfr. Vis. 3, 1sq. 


9) Voci donec adscribendae lacuna 
aperta extat in Vat.; ibidem revelationem 
p. tésionem. 


10) Antiochus hom. 106.: yople dà 
T7 ELyO(Q.000UYnc oUx Parry. eiztoóa- 
TEéxTOY y&vÉG9at zt-pocevyry. In Vat. 
participes p. percipies. 

11) wawm diem Vat. 
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(2) X. Quando autem cessavit loquens mecum, venerunt sex viri, qui 
sedificabant turrem. Et tulerunt eam in turrem, et alii quattuor tulerunt 
scamnum. Horum personam non vidi, quoniam aversi erant. Eunte 
autem illa interrogabam, ut mihi revelaret de tribus personis, im 
quibus mihi paruit. Quae respondens dixit mihi: de his postea debes 
me interrogare, ut tibi reveletur. "Visa enim inihi est, fratres, prima qui- 
dem visione annolina satis senior, et super cathedra sedens. Alia autem 
visione faciem iuvenis habebat, carnem* autem et capillos senioris, et 
slans loquebatur mihi; hilarior autem erat quam ante. Tertia autem vi- 
sioue visa est mili tota iuvenis et formosa specie; solum autem capillos 
senioris habebat. llilaris autem in finem erat et super scamnum sedens. 
Propter hoc saüs tristis eram, ul cognoscerem visionem istam. Video 
itaque seniorem ipsam in visione dicentem mihi: omnis interrogatio 
humilitate opus habel. Crede ergo et accipies, quod quaeris ad Domi- 
wur. leiunavi una die. Et ipsa nocte visus est iuvenis et ait mihi 
quoniam tu sub manu peliturus es visiones im prece, vide ne sati$ pe: 
tens noceas carni tuae.' Sufficiunt tibi visiones istae: ne putes fortiores 
visiones his, quibus vidisti, videre. Respondens autem dixi ei: domiine, 
hoe solum quaero de tribus formis praedicatae senioris, ut visio perfecta 
Ást. Respondens autem dixit milii: quam diu insensati estis? Nam et 
dubietates vestrae; ipsae vos insensatos faciunt, et quod non habea- 
tis cor vestrum paratum ad Dominum. Respondens dixi ili: a te autem 
domime diligentius ed cognoscere debemus. 


(s) XI. Audi, inquit, de formis, [de] quibus interrogas, Prima 
quidem visione propter quid senior tibi apparuit in cathedra sedens? 
Quoniam spiritus! senior et fatigatus et non habens virtutem a luxuriis 
vestris et dubietatibus. Sicut aulem seniores non habentes spem reno- 
vari nihil aliud sperant, ni dormitionem propriam: sic et vos fatigati a 
secularibus aclibus tradidistis vos anxietatibus et non proiecistis solicitu- 
dinem vestram in Dominum; sed obtusus est sensus vester et veteres? 
facti estis in cogitationibus vestris. Et dixi ei: propter quid ergo in 
cathedra sederat, volo cognoscere domine. Qui dixit mihi: quoniam 
omnis aegrolans in cathedra sedet propter aegritudinem suam, ut conti- 
neatur imbecillitas corporis eius. Habes formam visionis primae. 


12) orationem Vat, voc. visione ante 3) accidias Vat. Fortassis anzielates. 
revelaliones expuncto. 4) concussus Vat. 

13) Videas ne multum Vat. 5) infirmis Vat. 

14) Ita Pal. Vat., hae vnlg. Cap. X. 1) In Pal. enunciatió lan- 


13) quod Vat. guet: et tulerunt eam in ea el alii quat- 


10) Vocc. ordo in Val. insensatos 
l ; 
vos ; cum eodem habetis p. vulg. habeatis. eoa scamnum ; el tulerunt eam 


17) Praetuli lectionem Vat. cognosca- 2) illam erat in Pal 
mus valg. cognoscemus. 3) cerne Pal. ; 


Cap. XI. 1) priori p. in prima Vat. 4) ipsa Pal. 
2) Ita Vat. et Fab. St. p. Cotelerii b) humilitatem Pal. 


eliam, quae lectio mentem scriptoris non 6) Lege potius unam diem. 
reddit. Vis. 2, 4. senectutis causa eral 1) carnem (uam Pal. 
ecclesiae; quoniam emnium prisa creala Cap. XI. 1) spiritu Pal. 
est. 2) veteris Pal. 
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(A) XII. , Secunda autem visione vidisti illam stantem, et iuvenilem 
faciem habentem, et hilariorem quam pristinam; carnem autem et capillos 
aniles. Audi, inquit, et hanc parabolam. Cum senior iam fuerit aliquis, 
desperat de se ipso" propter infirmitatem suam et paupertatem, et5 nihil 
aliud expectat, nisi diem extremum vitae suae. Deinde subito illi* relicta 
est hereditas, et audiens exsurgit, hilarisque factus induit virtutem; et 
jam non discumbit, sed stat, et liberatus est a prioribus maeroribus, 
et iam non sedet, sed viriliter agiL [ta et vos, audita revelatione,' 
quam Deus vobis revelavit. Quia misertus est Dominus vestri! et reno- 
vavit spirilum vestrum, et deposuistis infirmitates vestras; accessit vobis 
fortitudo, et invaluistis in fide, et visa Deus fortitudine vestra gavisus 
est. Propter hoc demonstravit ' vobis structuram turris ; et alia ostendet," 
si ex toto corde pacem habueritis inter vos.' 


(4) XIII.  , Tertia autem visione vidisti illam adolescentiorem, honestam 
et hilarem, et serenum vultum eius! Sicut enim, si alicui maesto 
supervenerit nuntius bonus aliquis, statim oblitus est maeroris, nihilque 
aliud expectat, nisi annuntiationem quam audivit, et confortatur de cetero, 
et renovatur spjritus eius" propter gaudium quod aecepit; sic et vos 
renovationem accepistis spirituum vestrorum, videntes haec bona. Et 
quia super subsellium vidisti sedentem, fortis positio est quoniam 
quattuor pedes habet subsellium, et fortiter stat. Nam et mundus per 
quattuor elementa continetur. Qui ergo poenitentiam egerint integre, 
iuniores erunt; et qui ex toto corde poenitentiam egerint, erunt fundati." 
Habes in pleno revelationem ; nihil amplius postules de revelandis. Si 
quid autem oportuerit, revelabitur tibi.' 


VISIO IV. 
De tentatione et tribulatione hominibus superventura. 


(aA) l. Visionem vidi, fratres, post dies viginti pristinae visionis, 
figuram tribulationis superventurae.  Proficiscebar" in illa via Campana; 
a via autem publica in villam sunt fere" stadia decem.  Raro* autem 
iter fit per locum illum. Et solus ambulans rogabam Dominum, ut re- 
velationes eius, quas mihi ostendit per sanctam ecclesiam suam, con- 
firmaret, et daret poenitentiam omnibus servis suis, qui scandalizati sunt ; 


Cap. XII. 1) pro pr pristina (sic) vidisti illam adolescentiorem el bonam 


p. quam pristinam Vat. el hylarem et bene vultum eius Vat. 
2) se ipsum p. de se ipso Vat. 2) si in alicui moesto Vat. Ibidem 
3) et excidit Vat. nihil p. nihilque; deest prox. ci ante 
4) Deinde illi subito Vat., idem ezu-  confortatur. 

rezil p. ezurgil. 3) et renovatur eius spiritus Vat. 
9) superatus leg. videtur Vat. 4) est des. in Vat. (suspicor etiam 
6) Ita (audientes hanc visionem Pal.) in Lamb.) 

var. lect. ap. CoL, qui in textu c. Fab. 9) In Vat. des. vocc. integre, iuniores 

St. audite revelationem ut Vat. eruni ; el. qui ez lolo corde poenitentiam 
1) vobis Vat. egerint, erunl fundati. In Pal. perfecte 
8) ostendit Vat. p. inlegre, quam vocem invito Gallandio 


Cap. XIII. 1) Tertiam aulem visionem bene locum suum tueri censeo. 
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(»)XIL In secunda autem visione vidisti eam stantem etfaciem iu- 
venem habentem, et hilarem' magis quam ante, et corpus et capillos 
senioris. Et hanc ergo similitudinem audi. Quando aliquis senior de. 
sperat de se propter imbecillitatem et mendicitatem suam, nihil aliud 
expectat, nisi diem novissimum vitae suae.  Át si postea subito ei relin- 
quatur haereditas, et audiens surrexit, et gaudens effectus? induit se 
fortitudinem, et non iam iacens, sed stans renovabatur in spiritu, qui 
jam corruptus erat a prioribus suis defectionibus: non iam sedit, sed 
viriliter agit. Sic et vos audientes hanc visionem, quam vobis Dominus 
revelavit Quoniam misertus est super vos Dominus et renovavit spiri- 
tum et deposuit languores vestros: et accessit vobis fortitudo et pote- 
stas, el potentes effecti estis in fide. Et videns Dominus fortitudinem 
vestram gavisus est. Et propterea nunciavit vobis fabricam turris. Et 
alia quidem nuntiabit, si ex totis praecordiis pacem habueritis in vobis. 


(5) XIII. Tertia autem visione vidisti illam iuvenem, et bonam et hila- 
rem, [ac] spetiosa [fuit] facies sua. Sicut enim [si] alicui tristi venerit 
nunlus bonus, statim obliviscitur priorem tristitiam et nihil aliud expe- 
ctat nisi nuntium quod audivit, et fortis efficitur de caetero in bono; et- 
enim renovatur! spiritus propter gaudium quod accepi: sic et vos reno- 
vationem accepistis spiritus vestri videntes haec bona. Et quoniam super 
scamnum vidisti illam sedentem, fortis positio, quia quattuor habet pedes 
scamnus? et fortis stat. Siquidem et seculum per quattuor angulos 
continetur. Qui ergo perfecte poenitentiam egerint, renovabuntur et 
fundati in toto corde suo poenitentiam agent. Habes perfecte omnem 
revelationem. Nunquam iam aliud quaeras; si aulem rogaveris, reve- 
labitur tibi. 


VISIO QUARTA. 


(s)I. Visio, quam vidi, fratres, [haec erat] Post dies viginti prioris 
diei usque ad advenientem diem ibam in agrum per viam Campanam. 
De strata publica sunt quasi stadia decem; raro aulem ambulatur ipse 
locus! Solus autem ambulans rogabam Dominum, ut revelationes et 
visiones, quas? mihi ostendit per sanctam ecclesiam suam, fortes faceret, 
et viderem poenitentiam servorum Dei, qui scandalizabantur, ut lauda- 


el gaudens affectus induit se fortitudinem 


6) revelatis Vat. 
€( non iam iacens sed slans renovabatur 


Vis. IV. 1) Tribulationem intelligit 


sub Domitiano. Ozon. 

2) proficiscebam erat in Vat. 

3) in villa sunt vero Vat. Est ille 
Viae Appiae tractus, qui Campaniam per- 
currit. 

4) Rare Vat., deinde eum p. illum. 
Sequens periodus cum hacce sine Ei co- 
pulatur. 


Cap. XII. 1) hilaris Pal. 

2) Maluerim gaudio affectus. ln Pal. 
haec habes: Aut si poslea subito ei re- 
linquatur haereditas: el audiens. surrezit 


in. spiritu: quod 1am corruptum eral a 
prioribus suis defeclionibus ; el non iam 
sedit sed. viriliter agens. 
Cap. XIII. 1) e renovatur enim Pal. 
2) Sic Pal. distincte. 


Vis. IV. 1) Visio quam vidi fratres: 
post dies viginli prioris diei, usque ad 
advenientem diem ibam in agrum per via 
campana: de sirata publica: sun! quasi 
stadia decem. Raro autem. amlillatur ipse 
locus Pal. 

2) quae Pal. 
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ut honorificetar nomen eius magnum et honorifieum; et, quia me dignum 
exisumavit/ ut ostenderet mihi mirabilis sma, et eum henorificarem, et 
gratias agerem. Tanquam vox mihi respondit: ,ne dubites, Herma " Intra 
me ergo coepi cogitare et dicere: ,ego quid habeo dubilare, sic fundatus 
a Domino, et qui vidi honorificas res?* Progressus sum paululum, fratres, 
et ecce video pulverem usque ad caelum.  Coepi dicere intra me: ,nun- 
quid iumenta veniunt, et pulverem excitant?' Distabat autem a me' 
lanquam stadium. Et ecce, video magis magisque' pulverem exsurgentem, 
edeo ut suspicarer, esse aliquid divinitus. Pusillum autem" resplenduit 
sol, et ecce video bestiam magnam veluti celum, et ex ore eius locustae 
ignese procedebant. Erat autem statur& bestiae illius pedes fere centuss, 
eaput autem habebai tanquam vas urnale.' Coepi flere et invocare Be: 
minum, ut me liberaret ab illa. Deinde recordatus sum verbi," quod 
audieram: ,&e dubites, Herma.' ludutus ergo, fratres, fidem Dei, e«t me- 
moratus quae" docuit me magnalia, audenter in bestiam me tradidi. Sic 
autem veniebat bestia illa," ita ut posset in ictu civitatem delere. 
Veni prope illam, et tam grandis bestia extendit se in terram, et nihil 
nisi linguam proferebat, et in totum non movit se, donec pertransissem" 
illam totam.  Habebaí autem bestia illa" super caput colores qudttuor: 
nigrum, deinde rübeum et sanmguinolentum, inde" aureum, deinde album. 


(4)Il. Postquam autem pertransivi bestiam' illam, progressus sum 
fere pedes triginta; et'ecce occurrit mihi virgo quaedam exornata, tanquam 
de thalamo prodiens, tota in albis, et calceamentis albis circumdata, et 
usque ad faciem mitram habens,' pro tegumento autem habebat capillos 
nitidos. Cognovi ergo a pristinis visionibus, quoniam ecclesia est; et 
hilarior factus sum.  Salutavit autem me dicens;' ,ave tu, homo. Ft 
illam resalutavi dicens: ,domina, ave. Respondens autem* dixit mihi: 
,hihil tibi occurrit, homo 1' Dico ei: ,domina, occurrit mibi" talis hestia, 
quae possit populum consumere; sed viriute Dei et singulari* eius miseri 
cordia evasi illam.  ,Bene eífugisti inquit, ,quoniam solitudinem el 
sollicitudinem tuam ad Dominum proiecisti," et cor tuum aperuistj ad 
eum, credens, quod per nullum alium poteris salvus esse, nisi per 
magnum et honorifieum nomen eius. Propter boc misit Dominus angelum 


$) extimavit Vat., sub finem ut et 


fere pedes centum. capat quidem habebat 
gratias agerem. — Periodi explicationem 


famquam urgalem Vat. Dé ceto, quod 


otnnium praestantissimam praebet lectio 
Codicis Pal. 


6) Sic erat auem p. Distabat autem 
a me Vat. 


1) Magis magisque video p. Et ecce, 
video. magis magisque VaL, cui excidit 
seq. esee. 

8) euitm om. Vat, ubi mendum /o- 
ewe p. locusiae. 

9) Erat autem  slalura bestie sllius 


lachm. (p. 49, 59.) aliique centüm pe- 
dibus praeditam invito Herma aiserunt, 
cfr. Apoc. 11, 7. 12,.3. 13, 1sq. 17, 8sq. 
Clarius, ut solet, etiam de isto Pal. 


10) rememoratus sum. verbum p. re- 
cordalus sum verbi Vat. 


11) ita. dedi c. Lamh. Pal. Vat. et 
Fab. SL, quis Cot.; tum iu :me bestem 
tradidi Vat. 
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retur nomen eius gloriosum, quoniam dignum iudicavit, ut ostenderet 
mihi mirabilia sua. Et laudante me et" gratias ei agente, quasi sonus 
vocis mihi respondit et ait mihi: noli dubius esse. Ego autem mecum 
cogitare coepi dicens: ego quid habeo dubius esse, ita fundatus a Do- 
mino, et qui viderim tam gloriosas res? Et accessi modicum, et ecce 
video pulverem quomodo in caelum ferebatur. Et coepi dicere mecum: 
putas" animalia veniunt et pulverem levant. Sic autem erat longe hoc 
a me, quasi stadium unum. Cum fleret ergo amplior pulveris spissitudo, 
sensi aliquid esse divinum.  Modieum autem elexit sol, et ecce video 
magnam bestiam quasi aliquem cetum, et ex ore eius locustae igneae 
exibant. Erat autem bestia longior quasi pedum centum, et caput ha. 
bens quasi laguenam. Unde cum coepissem plorare et rogare Dominum, 
ut me hberaret a bestia, memoratus sum sermonis, quem áudieram: noli 
dubius esse. Induens ergo me, fratres, fidem Domini, et in mentem 
habui eorum magnorum quae docuerat me, et con(lrmatus tradidi me 
bestiae. Sie autem veniebal bestia rugie&s, quasi posset civitatem exter- 
minare. Veni igitur iuxta illam ;* at bestia volvebat se in terra, et nihil 
aliud faciebat nisi linguam? proferebat, et in. totum non se movebat, 
quamdiu transivi illam. Habebat autem ipsa bestia super caput colores 
quattuor: nigrum et igneum sive sanguineum, et aurosum et album. 


(8)Il. Quando autém transivit me illa bestia, et accessit quasi pedes 
triginta, ecce obvia mihi venit virgo ornata quasi de thalamo procedens 
i albis calceamentis et albis vesubus operta usque ad frontem, et mitra 
erat opertorium eius; habebat autem capillos albos. Cognovi ergo ex 
prioribus visionibus, quoniam ecclesia est, et hilaris effectus sum. llla 
autem salutavit me dicens: ave homo. Et ego illam resalutavi: ave 
domina. llla respondens ait mihi: nihil [tibi accurrit?] Dico ei: etiam 
domina, talis bestia, quae poterat populos consumere; sed virtute Domini 
et miseratione eius evasi ab ipsa. Bene, inquit, evasisti, quoniam solli- 
citudinem tuam in Dominum proiecisti, et cor tuum aperuisti apud Do- 
minum, credens, quia per nullum poteras salvari, nisi per magnum et 
gloriosum nomen [ipsius.] Propter hoc Dominus destinavit angelum suum, 





12) illa bestia ordo in Vat., tum 3) Et ego illam salulavi dicens Vat. 
possil p. posset. 4) autem om. Vat. 

13) transirem Vat. NN 

14) illa bestia transp. Vat. 5) Vocc. occurrit mihi des. in Vat. 

Cap. II. 1) bestiam accessit ex Vat. T) proiecisti ad dominum ordinatur 


in Vat, tum qwia p. quod Vat. Pal. Vid. 


te Pal., subi 
et Fab. St., suffragante Fal, subinde pro- i" 5, 7. et Act. 4, 12. 


gressum p. progressus sum Vat. 


2) sirge quaedam erormala (amquam 3) Sic Pal. Fortasse scr. potis. 
de thelamo progrediens (oia in albis el 4) lta scr. Pol 
caleíamentis albis circumdata ul usque ed. OA 
faciem mitram (sine habens) Vat. Vid. 5) illa Pal. 
Apoc. 21, 2. et lachm. l. c. p. 6l. 6) lingua Pal. 
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suum, qui est super bestias, cui^ nomen est Hegrin, et obturavit os 
eius, ne te dilaniaret. Magnam tribulationem effugisti propter fidem 
tuam, et qui talem bestiam non dubitasti. Vade ergo, et enarra electis 
Dei magnalia ipsius, et dices illis, quod" bestia haec figura est pressurae 
superventurae. Si ergo praeparaveritis vos, " poteritis. effugere illam,'^ 
si cor vestrum fuerit purum ac sine macula, et reliquos dies vitae vestrae!" 
servieritig Deo sine querela.  Immittite'" sollicitudines vestras super 
Dominum, et ipse diriget eas. Credite? Deo, qui estis dubii, quoniam 
omnia potest, et avertere iram suam a vobis, et mittere vobis praesidia. 
Vae dubiis iis,* qui audierint verba haec, et contempserint; melius erat 
illis non nasci.' 

(4) HI. Interrogavi eam de illis. quattuor coloribus, quos habebat 
bestia in capite. At' illa respondit mihi dicens: ,iterum tu curiosus 
es, de rebus? huiusmodi interrogans. Et dixi: ,domina, demonstra mihi, 
quid sint illa. Audi, inquit: illud nigrum mundus est, in quo commo- 
ramini: igneum autem et sanguinolentum, quoniam oportet seculum hoc 
per sanguinem et ignem deperire; aurea! autem pars vos estis, qui 
effugistis seculum hoc. Sicut enim per ignem aurum probatur et utile 
fit; sic et vos probamini, qui habitatis^ in illis. Qui igitur permanserint 
et perseveraverint! et probati fuerint, ab eis purgabuntur. Et sicut 
aurum emundatur, et remittit sordem suam; sic et vos abiicietis omnem 
tristitiam et angustiam, et emundabimini in structuram turris. Alba autem 
pars superventuri est' seculi, in. quo habitabunt electi Dei, quoniam 
immaculati et puri erunt electi Dei in vitam aeternam. Tu ergo ne 
desinas loqui haec" auribus sanctorum. Habetis et figuram tribulationis 
superventurae" magnae. Nam si vos volueritis, nihil erit n mente'" 


hahete ista, quae praescripta sunt. 


vidi autem, quem in locum abierit." 


Haec cum dixissit, discessit. Non 
Strepitus autem factus est, et aver- 


sus sum retrorsum metuens: et putabam bestiam illam advenire.'* 


*ixpevitaOs vqv ivígytiay. voU 


8) cuius Vat. Pal. Hieronymus in 
Comment. ad proph. Habac. 1, 14. Her- 
mae librum stultitiae condemnandum esse 
censet, cum angelum quemdam, nomine 
Tyri, reptilibus praeesse scribat. Sed 
angelus ille non Tyrus, sed Hegrin ab 
Herma appellatur, et procul dubio Tyri 
vox apud Hieronymum librariorum vitio 
ortum debet. Cotelerius duas coniectu- 
ras ad nomen Hegrin explicandum nobis 
reliquit: 1) Fortasse scriptum fuisse 
&ypny i. e. compendiosa scriptura pro 
éyojyogoc, vigil , **», quo nomihe apud 
Danielem 1, 10. et 20. angelus significatur; 
pro eyomy autem scriptum seu lectum fuisse 
&yonv. 2) Fortasse Hermam hoc fere modo 
scripsisse: Érteuipe xugiog &yy£Àoy. «i 
vob, Óg Pgr«v Ani 9mp(ov, q óvoua« 
&ygiov, misit Deus angelum suum super 
bestiam, cui (bestiae) nomen est rÓ &ygtov, 
i. e. ferum. Huic interpretationi favet 
Clem. Alex. (Strom. IV, 9. p. 596.), ei- 





&yglov, à&v sj xagüía ouv ylvgras 


que adstipulatur Nourrius; priori autem 
patrocinatur Lücke (Einleit. in d. Offen- 
barung lohannis) p. 145. not. 2. Cfr. 
quoque [ttigium, l. c. p. 168. Cfr. Apoc. 
9, 11.: &yyeàog MBBadwyv. H. Attamen 
Hieronymus illic Hermam nec nominat, 
nec accusat. Dicit potius, scriptum quod- 
dam apocrypbum stulte narrare, quem- 
dam angelum nomine Tyri praeesse re- 
ptilibus, et in hanc similitudinem pisci- 
bus quoque et arboribus et bestiis uni- 
versis proprios in custodiam angelos 
assignatos. Ultima Hieronymi verba melius 
quadrant ad Clementis Romani Recogn. 
l, 45. In Codice Pal. est fegri. Fortassis 
vocem habes ex Suy» (acuere, exci- 
tare, instigare) et &ygioy (ferum! ab 
Herma ex Graeco ludaeo facto Christiano 
modo Hebraeorum conflatam, sed librari- 
orum incuria mutilatam. Legendum pro- 
pono Thegrin. 


— 
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qui super bestias est, cuius nomen est Tegri,! et lusit! os eius, ne te 
consumeret — Magnam tribulationem evasisti propter fidem tuam, et quia 
talem bestiam videns non fuisti dubius. "Vade ergo et refer electis Do- 
mini, et dic illis, quoniam bestia haec forma est tribulationis magnae. 
Si ergo paraveritis vos el poenitentiam feceritis ex toto corde vestro ad 
Dominum, poteritis evadere illam, si cor vestrum fuerit mundum et imma- 
culatum, et caeteros vitae vestrae dies servieritis! immaculati. Proicite 
sollicitudines vestras in Dominum, et ipse corriget eas. Credite Domino, 
quia omnia potest, et avertit iracundiam suam a vobis. Vobis autem, 
qui dubii? estis, mittet flagella. Vae audientibus haec verba et conte- 
mnentibus ea; melius erat enim non nasci. 

(s) IIl. Et interrogavi eam de quattuor coloribus, quos habet super 
caput suum. llla autem respondens ait mihi: iterum exquaeris de tali- 
bus rebus? Dico ei: etiam domina, nota fac mihi, quae sunt haec. Audi, 
ait: nigredo seculum hoc est, in quo habitatis: igneum autem vel san- 
guineum, quoniam debet seculum hoc per sanguinem et ignem perire; 
aurosum autem vos estis, qui evadetis seculum hoc. Quoniam autem 
aurum probatur per ignem et bonum invenitur: sic et vos probamini im 
vobis. Qui ergo perseverat et igni probatur, ab ipso purgabitur: et 
quomodo aurum dimittet sordem, sic et vos dimittitis omnem tristitiam 
et angustiam, et purgamini et utiles eritis in fabrica turris. Album 
autem, quod erat, mundus venturus est, in quo habitabunt electi Dei, 
quoniam mundi et sine macula erunt hi, qui eliguntur a Deo in vitam 
aeternam. Tu ergo noli intermittere loquens in auribus sanctorum. . Ha- 
betis et formam tribulationis venturae. Si autem et vos volueritis, nihil 
erit. In mente habete, quae ante scripta sunt. Haec dicens recessit, 
et non vidi, quo loco iit; nebula autem fuit. Et ego reversus sum 
retro timens et sperans, quoniam bestia venit. 


xa€agu xol tcc, 


9) quoniam Vat. Pal. 
10) effugere p. poteritis effugere illam 
Vat. 

11) vestrae om. Vat. 

12) iniuncle Vat. Scribe saltem in- 
iungite. Idem dirigit eos p. diriget eas 
ex Lambeth., corrige! eas Pal., dirigat 
eas Cot. Cfr. Ps. 54, 23. Matth. 0, 25. 
Luc. 12, 22. Phil. 4, 6. 

13) creditis Vat., dein om. et ante 
avertere, tum suffragia p. praesidia. 

14) his Vat. Matth. 26, 24. Marc. 
14, 21. 

Cap. Ill. 1) Ac Vat. . 

2) de illis (expunctum) rebus Vat. 

3) aureum Vat. Cfr. II Petr. 2, 20. 

4) habitis mendose Vat.  Subsequens 
in illis ad huius mundi homines referunt. 
Praestat lectio Codicis Pal. sic et vos 
probamini in vobis. Cír. I Petr. 1, 7. 

5) Vocc. el perseveraverint non leg. 
in Vat. Commate distinxi post fuerint, 
cum prius interpungeretur post eis — 





huius mundi hominibus. Eo spectat Pal. 
Qui ergo perseverat et. igni probatur ab 
ipso purgabilur. 

:6) Ita. Fab. St. et Cot. in textu, ut 
videtur sine Codd. auctoritate, cum C et 
G exhibeant emendalur aeque ac Lamb. 
Vat, mox quoque emendamini p. emun- 
dabimini Vat. 

1) supervenicntur p. superventuri est Vat. 

8) loquendo p. loqui haec Vat. 

9) superveniente Vat. 

10) mentem Vat., mox perscripla p. 
praescripta. 

11) quo loco abiil p. quem in locum 
abierit Vat. 

12) el. adversus sum retro. meluens. 
et pulabam illam bestiam venire Vat. Simi- 
lis strepitus auditus est IV Esdr. 10, 260. 

Cap. Il. 1) tegri: sic Pal. 

2) non muto in illusit. 

3) servitae Pal. 

5 omnes Pal. 

9) dubi Pal, 


— ———— ——— — M 
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LIBER! SECUNDUS 
QUI INSCRIBITUR : 
MANDATA. 


Prooemism. 


Cum orassem domi, et consedissem* supra lectum, intravit vir 
quidam reverenda facie, habitu pastorali, pallio albo amictus, peram in 
umeris, et virgam in manu gestans, et salutavit me. Et ego resalutavi 
eum." Protinusque consedit iuxta me, et ait mihi: ,missus sum ab i]lo' 
venerabili nuntio, ut habitem tecum reliquos dies vitae tuae.' Et ego 
putabam, ipsum" ad , emptandum me venisse. Et dico ei: ,tu enim quis 
es! Ego enim novi, cui traditus sum.' Ait mihi: ,nop cognoscis me ?* 
Non, inquam.  ,Ego,' inquit, um pastor ille, cui traditus es.' Ad- 
huc loquente eo figura eius mutata est. Cumque cognovissem, esse" 
eum, cui traditus fueram, confusus sum, protinusque metus me subiit, 
el tolus maerore confectus sum, quia sic respondi ei nequiter el insi- 
ienter^ Ait mihi: ,noli confundi, sed virtutem concipe animo in man- 
datis meis, quae daturus sum tibi. Missus sum enim, inquit, ut, quae 
vidisti superius, omnia tibi rursus ostendam; praecipue quae ex eis! 
ilia sunt vobis. Primum omnium mandata mea et species .sirmilitudi- 
Bum" scribe; reliqua autem, sicut ostendero tibi, sic ea scribes. [deo 
autem praecipio'* tibi, primum mandata mea el similitudines scribere, 
ut subinde legendo facilius ea custodire possis.' Scripsi? igitur man- 
data et similitudines, ita ut praecepit mihi. Quae audita si custodieritis, 
alque in his ambulaveritis, e| exercueritis ea mente . pura, recipie(js a 
Domino, quae pollicilus est!" vobis. Sim aulem iis' auditis nom egeritis 
poenitentiam, sed adhuc adieceritis ad delicta vestra, a Domino adversa 


Fecipietis. 
poenitentiae. 


1) Visionem quartam excipit in Vat. 
rubra inscriptio: Visio quinta de man- 
datis. 

2) el cum sedissem C, Lamb., Vat., 
qui mox pergit iniraeit quidam vir digni- 
tosam faciem habitu pastoral amictus 
pallium albwn peram gestans in humerum 
et virgam in manu el salutavit me. Cfr. 
Matth. 10, 11. Colligimus ex Tertall. de 
orat. c. 12, ubi Hermae locus citatur, 
adsignata oratione fuisse quibu$dam mo- 
rem assidendi. Cuius quidem rei ratio- 


nem Tertullianus non perspiciens, Hermae 
dieta ad ordinem narratiemis, non ad 





apii 


Haec omni& praecepit mihi scribere ,pastor' ille, nuntius 


iostar disciplinae spectare recte adnotat. 
Vid. IV. Esdr. 3, 1. Vis. 1, 3 

9) Ante eum in Vat. est ipsum c. 
punctis suppositis. 


4) Sic leg. Pal; Vat. et Fab. St, eo 
vulg. Dein mee vile p. vitae tuae Vet. 
b) eum Vat. 


6) novi pr. man. supraaddidit in Vat. 
Angelus Hermae custos, qui Vis. 2, 4 et 
Vis. 3, 10. iuvenis speciosus fuerat, iam 
adest habitu pastorali missus ab eo ve- 
serabili tuntio. Nuntium (dyyelo») illum 
venerahilem opímor esse Christum. d 
certe desumitur ex Sim. 0, 1. 5, 4. Mand. 
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INCIPIUNT PASTORIS MANBATA DUODECIM. 


(5) Cum orassem domi, et consedissem supra lectum, intravit vir 
quidam facie dignitosa, habitu pastorali, amictus pelle alba, peram geslans 
in humero el virgam in masBu, et salutavit me. Et ego resalutavi eum, 
protinusque consedit iuzla me et ait mihi: missus sum ab illo venerabili 
nunlio, ut habitem tecum reliquos dies vitae!  Putavi enim, [eum] ad 
temptandum me venisse. Pico ei: tu autem quis es?* Ego autem novi 
eum, cui sum traditus. Ait mihi: non cognoscis me? Non, inquam. 
Et dixit mihi: ego sum ille pastor, cui tráffitus es. Et adhuc loquente 
eo, figura eius mutata est. Cumque cognovissem, esse eum" cui fueram 
traditus, confusus sum protinus; metusque in mentem intravit, et totus 
sum maerore confectus, quod sic ei respondissem nequiter et inscienter. 
Pt ait mihi: noli confundi, sed virtutem concipe animo in mandatis 
meis, quae daturus sum tibi, Missus sum enim, iuquit, ut, quae vidisti 
superius, omnia tibi rursus ostendam, quae illorum praecipue siut vobis 
utilia. Primo omnium mandata mea et species et similitudines | scribe; 
reliquà autem sicuti ostendero tibi, scribes, ut subinde legendo facilius 
possis custodire ea. Scripsi igitur 1nandata et similitudines, sicut prae 
cepil mihi. Quae audita sí custodieritis atque in his amrbulaveritis 4d 
ea exercueritis mente pura, recipietis a Domino quaecunque pollicitüé 


est* vobis. 


ad delicta vestra adieceritis, a Domino recipieritis adversa. 


Sin vero eis auditis non* egeritis poenitentiam, sed adhue 


Haec ommía 


gic scribere mihi praecepit pastor ille nuntius poenitentiae. 





B, 1. Sim. 10, t. 8. celi. Vis.2, 9. As- 
changelo quidem Michaeli, cui omnium 
fidelium custodia ,cprae est, simili modo 
Mcws nunil poenljentiae prior adsigna- 
mr. Sim. 8, 9. 

7) swm ille pastor Vat., omisso praec. 
inquit. 

.8) esse om. Vat., posthac in me is- 
iras. p. we subhi B 

9) lta est in Vat. fayente Pal. et var. 
lect. apud Cot, quia sic ei responderam 
insipienter idem in textu c. Fab. St. 

190) qwe ez. preecipte p. praecipue 

er eis Vat., cai excidit pron. eis, 
ut liquet ex Pal. 

11) primum omnia mesa el species 
similitudinem Vat. Quo reliqua referenda 
sint, quae se Hermae ostensurum pro- 
mittit, commode colligitur ex Codice Pal. 
lbi enim post witimum | Similitudinis 9 
vocabulum puncto distincto apponitur 
MMHN. Qaod cum in fine queque Si- 
militadinis 10 ibidem factam sit (du5)»), 
non dubito, quin amanuensis libros Man- 
datetrum et dimllitadinmm illie expletos 
esse, hovamque sectionem cum Sim. 140 


incipere ex antiquo apographo ahgque 
arbitrio signaverit. Codex quoque Vet. id 
sibi vult. Nam spatium vacuum, quod 
antecedit Similitedinem 109, ttalo soli 
praescribendo amplius est. Reliqua 
habes in Sim. 10. Haud male divi 
incipere potuisset iam inde a Sim. 9, 1. 


12) principio vitiose Vat. 


13) Liber Hermae quodammodo Ethica 
christiana nominari potest. Cfír. Iachm. 
l. c. p. 44. H. 

e 14) esl des. in Vat. 

15) Ms Vat, cui excidit, ut Lamb., 
ad ante delicta. 

16) Zyyelog tiic ueravoíag etiam 
apud Clem. Alex. (quis dives c. 42. ad 
fin. p. 961.) nobis occurrit. fl. 


1) Post vitae pron. tuae deletum esi 
in Pal. Postea petius ewn ex enim corrige. 

2) Erat est in Pal. 

3) esie cum eum Pal., ubi deinde ín 
menle sniravit. 

4) es Pal. 

5) et Pal. 


HERMAE PASTOR, LIBER Il. MANDAT. I. Il. (A) 
MANDATUM T. 


De fide in unum Deum. 


(A)*,Primum omnium crede, quod' unus est Deus, qui omnia creavit 
et consummavit, et ex nihilo omnia fecit. Ipse capax universorum solus 
ilimensus est, qui nec verbo definiri, nec mente concipi potest. — Crede 
igitur in eum, et time eum, et timens habe abstinentian. Haec custodi, 
et abiice abs te omnem concupiscentiam et* nequitiam, et indue virtutem 


iustitiae, et vives Deo, si custodieris mandatum hoc. 


MANDATUM II. 
De fugienda obtrectationg, et eleemosyna facienda in simplicitate. 

(4) T Dixit mihi: ,simplicitatem habe, et innocens esto; et' eris sicut 
infans, qui nescit malitiam, quae perdidit vitam hominum. Primum de 
nullo male loquaris, neque libenter audias male loquentem. Sin* vero 
et tu audieris, particeps eris peccati male loquentis; et credens tu quoque 
peccatum habebis, quia credidisti male loquenti de fratre tuo.  Per- 
niciosa est detracto, inconstans daemonium est; nunquam in pace con- 
sistit, sed semper in discordia manet. Contine te* ab illa, et semper 
pacem habe cum fratre tuo. Indue constantiam sanctam, iu qua nulla 
sunt peccala, sed omnia laeta sunt; et benefac? de laboribus tuis. Omni- 
bus inopibus' da simpliciter, nihil dubitans cui des. Sed omnibus 
da; omnibus enim Deus dari vult de suis donis.' Qui ergo accipiunt, 
reddent rationem Deo, quare acceperunt, et ad? quid. Qui autem acci- 
piunt ficta necessitate, reddent rationem ; qui autem dat, innocens erit. 
Sicut enim accepit" a Domino, ministerium consummavit, niliil dubitando, 
cui daret et cui non daret; et fecit hoc ministerium simpliciter et" 
gloriose ad Deum. Custodi ergo mandatum hoc, sicut tibi locutus sum, 
ut poenitentia tua simplex inveniatur, et possit domui tuae bene fieri; et 
cor mundum habe.' 

* HloGrov svrov szlovevoov, Ov. tlc &orly ó Orc, ó rà ndvra 
xvícag xc xavapricag , xal zowjGag ix ro) uy Ovrog tig vO tlvoi và 
müyra,  Elg O:0g uóvog ó zmévroa qo9Ov, uovog 0b &yoQwurog Ow. 

T'AmàÀórgra Éye, xol Gxoaxog ytvoU, xol Éco og và vnm rà up) 
ywoocxovra mxovnolav, viv dmoÀo)cav rqv GorQgolev rOv &vOgoov. 
Iloórov uiv wgótvóg xevclalt, umób fog üxovs r0U xavaloko)vrog: 
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2) Huc usque Mand. istud Graece 
exhibet auctor Doctrinae ad Antiochum 
Ducem editae a Montfauconio T. lll. 
Opp. S. Athanasii p. 252. n. 1, ubi 
alia praeterea ex Pastore desumpta. in- 
venies. 


Mand. I. 1) quia Vat, cui dein exz 
cidit pron. qui et ez praep. Graeca sunt: 
7ztQOTov z«vtoy zíGTEUGOV, T4 Eig 
&giy ó. 9406, Óó rà r&vra xr(Gag xoà 
xearepríG«g, x«l z0mgac ?x roU ur, 
üvrog &lg ró &elya« rà n&yra. Sapien- 


tissimo Mandato hoc usi sunt olim SS. 
Patres, usi et Haeretici Ariani, cum hoc 
discrimine, quod illi quidem optimo iure 
id fecerint, hi vero pessimo exemplo, 
singularique impudentia, quasi neget Ec- 
clesia unum esse Deum, cunctorum crea- 
torem. Cot. Cfr. Vis. 1, 1.: condidit ez 
Mihilo ea, quae sun. 


ulli. 


3) concupiscentiam et om. Vat., ubi 
post vires interponitur cum. 


Mand. ll. 1) et om. Vat, ubi infan- 
les qui nesciunt p. infans, qui nescil. Ab 
initio usque ad verba: ommia laeta sunt 
habemus Graece Doctr. ad Antioch. n. 2. 
p.253. Fere eadem in Antiochi homil. 29. 
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MANDATUM PRIMUM PASTORIS. 


(8) Primo omnium crede, esse unum Deum, qui omnia creavit et 
consummavit, et ex nihilo cuncta fecit. lpse caput universorum, solus 
immensus, qui nec verbis definiri, nec mente concipi potest. Huic ergo 
crede, et metue eum, metuque accepto tene abstinentiam. Haec custodi, 
et abicis' a te omnem nequitiam, omnemque indues virtutem aequitatis, 
et vives Deo, si custodieris hoc mandatum. 


MANDATUM SECUNDUM. 


(8) Ait mihi: simplicitatem tene et innocens esto, sicut infantes, 
qui ignorant nequitiam, quae vitam perdit hominum.' Ante omnia de 
nullo male opineris, neque libenter audias eum, qui absenti detrahit. 
Sin autem et tu audieris,! particeps eris huius; si enim consenseris 
detrahenti et id, quod de absente dictum fuerit, credideris, eris et tu 
ei similis, et contra fratrem tuum perniciosus, et adstringeris peccato eius- 
dem detrahentis. Malum enim est, aliquem infamare, et instabile daemo- 
Dium, nunquam in pace consistens, sed in discordia semper habitans. 
Abstine ergo te ab eo, et eris semper quietus inter omnes. Indue te 
autem temperantiam, verecundiam, modestiam, in qua nulla offensa est, 
nulla nequitia, sed cuncta plana' atque laeta. Exerce bonitatem, et de 
fructu laborum tuorum, quos tibi tribuit Deus, omni inopi praesta sim- 
pliciter, nihil dubitans cui sit dandum. — Omnibus tribue; universis enim 
Deus dari vult de suis donis. Accipientes vero reddent rationem Deo, 
quare et ad* quid acceperint. Quicunque enim acceperint coacti aut 
aliqua necessitate, a crimine innocentes erunt; qui vero fallaciter acce- 
perint, rationem dabunt. [lle autem, qui dal, innoxius erit, cum enim 
hoc ministerium, quod a Domino accipitur, simpliciter apud Deum gestum* 
fuerit Quicunque ergo tam simpliciter ministrat, vivit Deo. Custodi itaque 
mandatum hoc, sicut tibi dixi, in poenitentia tua, et domui tuae cum 
simplicitate, et cor tuum sit mundum et indeficiens apud Deum. 


el 0? ur], xal do &xovcy Évoyog Fay vig apagslag voU xeralalovvrog . . . . 
Ilovggóv y&Q nvtüua dGrw p xercÀoalià, xol Gxaracvarov Óoipóvioy, 
unonove tlgqveÜov, àÀÀà mavrort iv Ówyoovacloaig xarouxoUv. "dx 
ovv dx qcUroU, xol slgwvqv fiue urrà maüvrov. "Eyüvoa, ÓÀ tqv a- 
zÀorgra xol vqv Gspvórqgra, iv olo o00£v iov: zoóoxoupue zovgoóy, &AÀa 
z&vra OuoÀà xol fAaga. 


2) Sin etiam Pal., sí Vat. Idem pecca- 9) ut Lamb. Vat. Pal. 
lis p. peccati. 10) accipit Vat., qui mox ut Lamb. 
3) credens et tu habebis peccatum p. cui dare, cui non dare. 
et credens, iu quoque peccalum habebis Vat. 11) et om. Vat. 
4) decertatio Vat., quae lect. sensum ; Es 
prorsus permutat. 1 Mand. l. 1) Corrige abicies. 
5) Absline te p. Conline te Vat. Mand. ll. 1) hominem Pal. 
6) et fac bene Vat. 2) audiendo Pal. 
1) Cfr. Antioch. hom. 98. 3) plena erat in Pal. 
8) donis c. Pal. Vat. Fab. St. et Cot. 4) «t Pal. 
—Ix rà» ió(ov dopnudrov Antioch., 5) Pal. prius extat siglum 





bonis Hef. c. Gallandio invitis Codd. L6- qc post d 4 
cus mutilatus in ed. Cler. a. 1724. 6) gesta 
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MANDATUM 1i... 
De fugiendo mendacio, et Hermae poesitentia: 0b. sisthulationet. 


(4) *Iterum mihi dixit: ,veritatem dilige, et omnis sermo verus! ex 
ore tuo procedat; ut spirilus, . quem Dominus constituit, in carne tua, 
verax invenMiur apud cunctos! homines, et Dominus magvificetur, qui 
dedit spiritum in te; quia Deus verax est in omni verbo, et non est 
mendacium in ipso. "Qui ergo* mentiuntur, abnegant Dominufn, non 
reddentes Deo depositum, quod* acceperunt. "Acceperunt enim spiritum 
sine mendacio. Hunc si mendacem reddunt,' coinquinant mandatum 
Domini, et fraudatores fiunt' His ego auditis vehementer flevi* Qui 
eum flentem me videret, dixit mihi: ,quid ploras?' Et dixi: ,quoniam, 
dómine, nescio, an possim salvus esse. ,Quare?' inquit. Et dixi: ,quía 
nunquam, domine, verum locutus sum verbutu in vita meaà,' sed sempér 
it simulatione vixi, et mendacium pro veritate affirmavi omuibus; et 
non mihi quisquam contradixit, sed fides babita est verho meo. Quo 
miódo^ ergo potero vivere, cum sic egerim?' Et dixit mihi: ,tu quidem 
béhe et vere sentis; oportebat enim te, sicut Dei servum, in veritate 
ambulare, et malam conscientiam cum spiritu veritatis non coniungere, 
tec tristitiam Spiritui Dei sancto et vero facere.' Et dixi illi "^ ,nunquam, 
doómíne, haec verba tam diligenter audivi.' Et dixit mihi: ,mune àudis; 
fura deinceps," ut et illa, quae prius locutus es falsa pro negotiis tuis, 
his verbis et illa fidem recipiant Possunt enim et illa fidem recipere,!* 
$| vera locutus fueris deinceps; Tet si veritatem servaveris, poteris vítart 
consequi. Et quicunque audierit hoc mandatum, et fecerit, et recesserit 


a tnendacio, vivet Deo.* 
| MANDATUM IV. 
De dimiltenda adultera. 

(4) tt .Mando,' ait, ,tibi, ut castitatem custodias, et non ascendat! tibi 
cogitatio cordis de alieno matrimonio, aut de fornicatione; haec enim 

* Minjosiay. Éyéno, xol nücn üljOcia ix vob crópetóg cov ixno- 
quiufcoDo, ive rà mveÜuo. ToU ÉKrob xevoixfj 001... . Of yag sptvló- 
Byvor é8eroUoi vàv Bróv . . . . "EXaflov yàp mvtüpa &AnOclog, xol MyE- 
voyro oixqgrájoia vot &AnOiwwoO xvttÜuarogc. 

t d4v oóv viv kgOnev qvAéiyc, Óvvisg dtxvió fuh)» xtq- 
7.010038. 


Mand.lll. 1) eeraz Bodl. Lamb. Vat. T) verbum locutus sum tn vila p. ve- 
Ad priora ista quadrant Graeca servata f&m locutus sum verbum in vita mea Vet. ; 
Doctr. ad Antioch. n. 3. ibidem cum p. in, dein firmaei p. affir- 

2) cunclos non est in Vat. mati, mox priusquam, aliena manu quis- 

3) autem Vat. quam stylo cerussato supra, tum trarmsp. 

4) quem Vat. esl habita. In hunc modum se accusat 

5) reddant Vat. Prudentius Prooem. in lib. Catherm. v. 8 sq. 


6) lta dedi ratione habita lect. Bodl. Sou biedcu d NON 
et Fab. St: His ergo asditís vehe-  Infectura vitiis falsa Toqui, non sine crimine, 
ftevi, Cot. His auditis, ego vehe- Cfr. infra loculus es falsa pro wegotiis 
; iuis, et Vis. 1, 3. : 
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MANDATUM TERTIUM. 


(s) Iterum dicit mihi: ama veritatem, et omnis veritas de ore tuo 
procedat, ut spiritus, quem Dominus constituit in hoe corpore, verax 
apud cunetos homines inveniatur, atque ita Dominus honoretur, qui 
habitat supra te. Et quidem Dominus verax est in omnibus verbis suis, 
nulumque apud eum mendacium est. Laedunt igitur eum, quicunque 
mentiuntur, fraudatoresque Domini esse incipiunt, non reddentes ei eem 
mendatum sibi spiritum, sicut accepéruüt.  Acceperunt enim spiritum 
sine aliquo mendacio. Hune si mendacem reddiderunt, rationem dabunt ; 
maculaverunt etiam mandatum Domini, et facti sunt fÍraudatores adversus 
eum, Haec autem cum ego audissem, vehementissime flevi. Qui cum me 
flentem videret, ait: cur lacrimas profundis? Et dixi : quoniam ignoro domine, 
an possim salutem habere. Et ait mihi: quare? Et dixi: nunquam in 
tgta vila mea verum locutus sum sermonem, sed semper cum omnibus 
ealide vixi el mendacium meum pro vero adfirmavi, sec quisquam mihi 
contradixit, sed' fides habita es( verbis ieis. Quemadmodum vivere 
possim, cum sic me gesserimi! E4 ait mihi: tu quidem vere et bene 
sentis. Oportebat enim te, sicut Dei servum, cum veritate ambelare, 
nec! malam conscientiam iungere ad spiritum veritalis, nec laedere spi- 
ritum sanclum atque verum. Et dixi: nunquam domine id audivi. EA 
ait mihi: nunc audis. Custodi ea, ut ea! quae prius perperam egisti, 
posterioribus facis tuis in veritate approbatus illa quoque priora fidem 
consequantur. Nam his in veritate repertis, et illa quasi vera compro» 
babuntur, si ex hoc tempore curaveris ut sermo tuus mendaciis careat; 
et si amaveris veritatem, poteris perpetuam vilam tibi adquirere. 4 
quicunque huic praecepto obtemperaverii, et abstnuerit se ab ormmi 
mendaciorum, vivet Deo. ; 


MANDATUM QUARTUM. 


(2) Praecipio tbi, inquit, custodire castitalem, nec intret in cogi- 
tationem tuam' aut mulieris alienae cupiditas, aut adulterii mentio, aut 


tt Dlagoe TüV dyvelay, xol u7| &vofeivévo ni TV xegülav Gov 
mil yvvewxóg dAlorglag, 3| mtQl eni) TLVOG, 1 ztegl roiovroyv Óyo- 


B4rov' roUTO yaQ m0i6y dpagtlov usydigv dgydig ... Bidxt ovv: 
dwÉyov &xó rijg ivOvwüotec ravryc. 


8) Quemadmodum Vat. Mand. IV. 1) Haec usqae ad verba: 
9) ambulure in veriiate, Vat., ubict p. 9b hac cogitatione magnam partem Graece 
sec, exciditqueet post sancto. Ephes. 4,90. inveniuntur Doctr. ad Antioch. n. 4. (lam 
10) dizit mihi erat in Vat. Clericus recte ediderat Ud ni did P. 
11) Custodi a modo p. cura deinceps dvautvfro, quod repetiit Hef.) 
Lamb. Custodi amodo Vat., quod idem est. 
Latinitatis senescentis a modo — inde iam Mand. Ilf. 1) atn (attamen) im. Pat. 
vel deinceps. Mox locua p. locutus et  Pr&ecedit coniunctionem sed. 
perticipanl p. recipiant Vat. 2) ne Pal. 
. 12) percipere Lamb. Vat., uterque a 3) eam Pal. Fortssse dam, 


sodo (ammodo ser. Vat.) p. deinceps. Ad 
extrema rursus cf. Doctr. ad Antioch. 1. I. Mand. IV. 1) ie eogitalione iua 
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MANDAT. iV. (A) 

parit peccatum magnum.! Tu autem semper' memor esto Domini, omni- 
bus horis, et nunquam peccabis. Si enim haec cogitatio in cor tuum 
ascenderit tam mala, magnum peccatum facis; et qui haec faciunt, viam 
mortis sequuntur. Vide ergo iu; abstine te ab hac cogitatione. Ubi 
enim castitas manet in corde hominis iusti, nunquam ibi ascendere debet? 
cogitatio mala. Et dixi illi: ,domine, permitte mihi pauca verba dicere 
tibi.* Dic, inquit Et dixi illi: ,domine, si quis habuerit uxorem 
fidelem in Domino, et hanc invenerit in adulterio, nunquid peccat vir, 
si convivat cum illa?' Et dixit mihi: ,quandiu nescit! peccatum eius, sine 
crimine est vir vivens cum illa. Si autem scierit vir, uxorem"? suam de- 
liquisse, et non egerit poenitentiam mulier, et permanet in fornicatione 
sua, et convivit cum illa vir; reus erit peccati eius, et particeps moe- 
chationis eius. Et dixi illi: ,quid ergo, si permanserit in vitio suo 
mulier? Et dixit: ,dimittat illam vir, et vir per se maneat. Quodsi 
dimiserit mulierem" suam, et aliam duxerit, et ipse moechatur. Et 
dixi illi: ,quid si mulier dimissa poenitentiam egerit, et voluerit ad virum 
suum reverti, nonne' recipietur a viro suo?' Et dixit mihi: jimo, si 
non receperit eam vir," peccat, et magnum peccatum sibi admittit; sed 
debet recipere peccatricem, «juae poenitentiam egit; sed" non saepe. 
Servis enim Dei poenitentia una est" Propter poenitentiam ergo non^ 
debet, dimissa coniuge sua, vir aliam ducere. Hic actus similis est et 
im viro et in muliere. Non solum moechatio est illis, qui carnem suam 
coinquinant; sed etis, qui simulacrum facit, moechatur. Quodsi in his 
factis perseverat, et poenitentiam non agit, recede ab illa, et noli con- 
venire? cum illa; alioquin et tu particeps eris peccati eius. Propter 
hoc praeceptum est vobis, ut coelibes maneatis, tum vir, tum mulier;" 
potest enim in huiusmodi poenitentia esse. Sed et ego non do occasi- 
onem, ut haec ita" agantur; sed ne amplius, qui peccaverit, peccet. De 
prioribus autem peccalis eius Deus, qui potestatem habet sanitatem dandi, 
dabit remedium, quia ipse est, qui habet potestatem omnium.' 


(4) Il. Iterum' interrogavi, et dixi: ,quoniam dominus existimavit 
me dignum esse, ut mecum habites* semper; pauca verba mihi edissere,* 


2) quia hoc facit peccatum magnum 
Lamb. Vat. 


9) uzorem Vat. Matth. 5, 2. 19, 9. 
Marc. 10, 11. I Cor. 7,11. Cfr. Cot. ad h.l. 


3) semper reiicitur post Domini in Vat. 

4) in corde (uo ascenderit sic p. in 
cor tuum ascenderit tam mala Vat. 

5) non ibi debel ascendere Vat. 

6) lta c. Lamb. Vat., permitte me 
pauca verba lecum loqui vulg. 

1) nescis Vat. 

8) mulierem Vat, dein eget p. egerit, 
tum ea p. illa et peccatis suis p. peccati 
eius. Cotelerius: Citaturiste locus aPetro 
Lombardo lib. IV. Sententiarum dist. 35. 
n. 5, et a Gratiano Caus.34, mutatusque 
in Canonem cernitur apud Gregorium IX 
Decret. lib. 5 tit. 16 cap. 3. Consimilia 
autem ubique nancisceris; in legibus Atti- 
cis et Romanis, in Scriptoribus profanis, 
in Canonibus, in Patribus. 


10) non Vat. 

11) Vulg. suus postvir exclusi c.Pal.Vat. 

12) et Vat. 

13) una paenilentia est ordo vocc. 
Vat. Prudenti admodum consilio Hermas 
homines cupiens pariter deterrere a de- 
speratione, atque a confidentia, sermo- 
nem toto hoc Tractatu ita temperat, ut 
poenitentiam interdum ostendat, interdum 
occultet; modo proponat omnibus, modo 
quibusdam deneget, aut absolute, aut 
nisi illam cito susceperint; aliquando 
resipiscendi semel dumtaxat locum det, 
aliquando saepius. Cot. Ego quidem le- 
ctionem vulgatae recensionis vitiatam cen- 
seo. Genuinum quippe totius loci sensum 
suppetitat Pal. Ümnis quae poenitentiam 
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aliquid hissimile vitium; magnum enim delictum admittis, si quid horum 
feceris. Sed coniugis semper memor tuae carebis hoc peccatum. Quodsi 
huiusmodi desideria in cor tuum penetraverint, aut his similia, graviter 
peccabis. Talis concupiscentia servo Dei maximum delictum est, et qui- 
cunque rem tam scelestam admittit, mortem sibi fabrica. Vide ergo 
tu: abstine te ab hac cogitatione. Nam ubi sanctitas habitat, ibi nequitia 
non debet cor hominis violare.! justitiam observa. Dico illi: permitte 
mihi domine, ut te pauca interrogem. Dic, inquit. Domine, si uxorem 
quis, inquam, habeat in Domino fidelem, et eam postea adulteram de- 
prehendat, quaero an peccet, si cum illa vivaL — EL dixit mihi: quandiu 
delicta illius ignoraverit, non peccat; si autem illius peccatum cognove- 
rit, et mulier poenitentiam sui non egerit, sed in eadem nequitia perse- 
veraverit, delinquet vir, si cum ea vivat, et particeps conscientiae eius 
fie. Quid ergo, inquam, faciat maritus, si uxor in eodem vilio perse- 
veraverit? Dimittat, inquil, illam, et ipse" contineat. Quodsi dimissa illa 
aliam uxorem duxerit, et ipse adulterium committit. Si autem, inquam, 
domine, postea, quae ab eodem dimissa est mulier, et gerit poenitentiam 
et ad maritum suum reverti voluerit, non recipietur? Et dixit mihi: sí 
recepta non fuerit, peccabit maritus et grande* in se delictum admittet. 
Omnis, quae poenitentiam delictorum agit, recipi quidem cum venia debet, 
sed non ad singula; servo enim Dei una poenitentiae venia indulgetur. 
Ideo ergo maritus post divortium uxoris aliam non debet ducere, ne 
poenitentiae occasionem mulieri auferat. Haec res tam viro, quam 
mulieri communis est. Adulterium autem non is' tantum admittit, qui 
carnem suam inquinat; sed et ille, qui similia hominibus huius seculi, 
quos et elhnicos vocamus, facit, et ipse adulter est. Ideo si quis in 
eiusmodi actibus permanebit, et poenitentiam non egerit, abstinebis a 
conversatione eius. Sin autem [non recedas,] et ipse in consortium 
delictorum eius venies. Hac ex causa praecipitur et viro et mulieri, 
ut si divortium fecerint, uterque se inlra se custodiant, quia poterit in 
eiusmodi factis poenitentia^ locum habere. Ego autem, inquit, non do 
occasionem, uL eiusmodi actus ad effectum perveniat; sed ut desinat peccare, 
qui usque adhuc peccavit Nam de prioribus delictis eius est, qui 
mederi potest omnia: ille, qui habet omnium rerum potestatem. 

(5) I. Iterum dixi illi: quia'- me Dominus dignum habuit, cum 
quo semper habitares, paucarum interrogalionum mihi etiam nunc praesta 


viro, Vatl., expuncto pron. hoc ante ma- 
nere. Clarius omnino Pal., quem confer. 
18) sic Vat. 


Cap. Il. 1) Jtem Vat. 


deliclorum agil: recipi quidem cum venia 

debet: sed non ad singula. Servo enim 

dei una paenilenliae venia. indulgetur. 
14) non erqo Vat. 


15) Pron. is non extat in Vat. 

16) lta Vat., tautologice convirere 
vulg., dein sin aulem p. alioquin Lamb. 
Vat, qui mox exhibet peccalis p. peccati. 
De divortio in casu idololatriae H. refert 
ad Augusti Handb. d. chr. Archaeol. T. 
Ill. p. 151, monens, hic agi de coniuge 
christiana in idololatriam relapsa, non 
de coniuge infideli, ut [ Cor. 7, 15. — 

17) propter hoc peccatum est nobis 
super nos hoc manere sine muliere. sime 


PATRES APOST. 


2) habite mendose Vat. 
3) dixere Vat., dein obduralum p. obtu- 
ralum ut Lamb. 


2) non debel nec cor hominis violare Pal. 

3) Adde se. Postea dimissam illam Pal. 

4) grandem Pal. 

9) his Pal. 

6) paenitentiam Pal. 

Cap.Il. 1) qui Pal., ubi deinde mu- 
tavi inferrogalionem in — inlerrogationum. 

29 
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quia non intelligo quicquam, et cor meum obturatum est a pristina 
conversatione; et sensum mihi aperi, quia vehementer obtususi sum, el 
in totum nihil intelligo. Et respondens dixit mihi: ,ego praepositus 
sum poenitentiae, et omnibus poenitentiam agentibus sensum do. An" 
nom tibi videtur, poenitentiam agere magnam sapientiam esse; quoniam, 
qui poenitentiam agit, sensum magnum adipiscitur?' Sentit enim se 
peccasse et fecisse" nequiter in conspectu Domini, et recordatur intellectu, 
«uod deliquit, et poenitentiam agit, et iam* non operatur nequiter, sed 
operatur bene, et humiliat animam suam, et torquet eam, quia peccavit. 
Vides ergo, quod'^ poenitentia sensus est magnus. Et dixi illi: ,propter 
hoc, domine, diligenter inquiro omnia, quoniam peccator sum; ut sciam, 
quae" operer, et vivam; quia multa sunt peccata mea. Et dixit mihi: 
Wives, si haec mandata mea!* custodieris; et quicunque audierit el fecerit 
mandata haec, vivet Deo.' 


(4) Hl. Et dixi illi: ,etiam nunc, domine, audivi a quibusdam 
doctoribus, quod alia poenitentia non est, nisi illa, cum in aquam' de- 
scendimus et accipimus remissionem peccatorum nostrorum, ulterius non 
peccare, sed in castitate permanere.' Et ait mihi: ,recte audisü. Nunc 
autem, quia diligenter omnia inquiris,* et hoc tibi demonstro, non daus 
occasionem illis, qui credituri sunt, aut qui nuper* crediderunt Domino. 
Qui enim iam crediderunt, aut qui credituri sunt poenitentiam pecca- 
torum non habent, sed remissionem.  lllis'* enim," qui vocali sunt ante 
hos dies, posuit Dominus poenitentiam; quoniam cogilationes omnium" 
praecordiorum novit Deus, et scit infirmitatem hominum, et multiplicem 
nequitiam diaboli, qua molitur aliquid sinistri servis Dei, et maligne in- 
sidiatur illis. Misericors ergo Dominus misertus est figmenli sui," et 
posuit poenitentiam istam, et potestatem poenitentiae huius mihi dedit 
Bt ideo dico tibi, quod" post vocationem illam magnam et sanctam, si 
quis temptatus fuerit a diabolo et peccaverit, unam poenitentiam habet. 


4) siulius Vat., qui intonilus mihi p. 
t8 (lotum nihil. 
5) sum excid.Vat.Cfr.Mand.Prooem. 


3) qui Vat. 
4) lta Pal. Lamb., quaeris Vat. Fab. 
St. Cot. Dare non vult occasionem prave 


6) Aut. Vat. intelligendi doctrinam suam. 
" 9», ie Ain Cfr. Clem. Alex. Strom. 9) Scripsi nuper c. Pal., modo Lamb., 
» 12. p. 458. neutrum ap. Fab. St. et Cot. Baptizati 


8) Senlit quia peccavit quia. fecil Vat. 

9) Ita Lamb. Vat, amplius vulg. 

10) quia Vat. 

11) quibus Vat. 

12) mandata mea hec Vat., cui excid. 
vocc. el fecerit. 


aeque ac baptizandi non habent poeni- 
tentiam, sed peccatorum veniam mera 
electionis gratia, 


6) Libro Vat, exciderunt membra: 
aut qui modo crediderunt Domino. — Qui 
enim iam crediderunt, aul qui credituri 


A Ill. 1) quam Vat, sunt. 
) tam Vat. Consule Cod, Pal., qui 4 
cum genuina lectione coumiep rium 7) Illos Vat. 


sime] exhibet haud dubie optimum. Agi- 
tur autem de peccatorum venia in ba- 
ptismo nobis oblata, et de poenitentia 
peccati post baptismum admissi per nun- 
tium huncce poenitentiae moderanda, Cfr, 
Clem. Alex, l, c. p. 459, 


8) Expectes: autem. Particulam male 
vertit vetus Interpres. Seusus est: iis 
autem, qui post baptismum in peccata 
sunt delapsi, misericors Deus poenitentiam 
concessit. H. At centies Hermae versione 
particulae autem et enim permutantur, 
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patüentiam, quia nihil intelligo, et quoniam cor mihi a praecedentibus 
actibus meis excaecatlum est, prudentia me indue; sum enim stultissimus 
et nihil omnino sapio. Et ille mihi dixit: ego poenitentiae praepositug 
sum, et omnibus se in meliora mutantibus prudentiam tribuo. An putas 
non hoc ipsum, quod quis prioris vitae poenitentiam agit, sapientiam 
esse? Et dixi illi: vere poenitentia magna prudentia est. Intelligit enim, 
qui peccavit, malitiam suam et delicta, quae coram Deo fecit Nam 
ascendit in cor illius actus sui memoria, poenitet eum, et ultra, quod 
malum est, non facit, sed transfer se in id quod bonum est, et abun- 
danter bonum exercet, et animam suam humilem facit et torquet propter 
praecedentia peccata. "Vides ergo, ait, quod poenitentia prudentia est 
maxima. Et [dixi:] ideo diligenter te interrogo: primo quia sum male- - 
ficiorum plenus, denique quia ignoro, qualiter agens recte vivere possim 
multa sunt enim et varia peccata mea. Et ait mihi: vives, si praecepta 
mea custodieris et secundum illa egeris; sed et alius, quicunque haec 
eadem audierit et. observaverit, vivet Deo. 


(s) Ill. Et dixi illi: audivi quosdam! magistros viae nostrae dicen- 
les, non esse aliam ullam poenitentiam el veniam quam illam unam, 
cum omnes in aquam descenderint et acceperint priorum peccatorum 
absolutionem. — Et ait mihi: recte audisti, et sic se res habet. Oportet 
enim omnium vitiorum absolutionem consecutos ultra non peccare, sed 
in castitate vivere. Quia tamen omnia diligenter inquiris, hoc quoque 
tibi indico, non dans occasionem errori his, qui credituri sunt, aut 
eis, qui nuper in fidem* Dei introierunt, quod dimissionem priorum 
peccatorum suorum non habeant, postquam in Deo esse coeperunt. 
Nam ex consuetudine peccantes non possunt singulis temporibus deli- 
ctorum suorum impunitatem consequi, quia semel a Domino vocatis poe- 
nitentia indulta est. Ipse enim, qui omnium viscera el cor praeviderat, 
et qui infirmitaten hominum noverat, et sciebat futurum, ut diaboli 
multiplex nequitia aliquid servis suis malefaceret, misericordiam suam 
creaturae suae indulsit, el huic? poenitentiae occasionem dedit, cui me 
praefecit. Sed dico tibi, inquit: qui post illam magnam et sanctam poe- 
nitentiae dignationem, qua homines suos ad vitam perpetuam Dominus 
vocavit, posteaquam a diabolo temptatus* peccaverit, unam poenitentiae 
indulgentiam habet. Nam si frequenter poenilentitiam actorum suorum 


quarum quippe notiones haud raro levi 
momento discrepent, sicuti y«g et di. 

9) quoniam omnium cogitaliones Vat. 
et parum accurate sic p. scil, tum quia 
facit. aliquid. p. qua molitur aliquid. si- 
nisiri servis Dei, et. 

10) miserius figmento suo p. miserlus 
esl figmenti sui Vat. «, 

11) quoniam Vàt., ubi mugnum sinc 
el. Praestat lectio Codicis Pal. Sed dico 
tibi inquit qui post illam magnam el 
sanclam paenilenlie dignalionem qua homi- 
nes, (lege omnes ?) suosad vitam perpeluam 
dominus vocavi, posteaquam (delendum 
quam?) a diabolo lemplans (leg. tem- 


plalus) peccaveril. unam paenileniae t9$- 
dulgentium habel. Dc vocatione illa magna 
el sancta non ambigo; esse eam insugu- 
rationem baptismo recepto ad ecclesiam 
Christi intelliget, qui hoc loco attente 
lecto singula accuratius perpenderit. Cfr. 
Sim. 9, 17. Quoniam, inquil, universae 
naliones, quae sub coelo sunl, audierunt 
el crediderunt, el uno nomine Filis. Des 
vocali sunl, 

2) transferet Pal. 

Cap. lll. 1) quos Pal. 

2) fide Pal. 

3) hac Pal. 

4) templans Pal. 

20 * 
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Si autem subinde peccet," et poenitentiam agit, non proderit homini 
talia agenti; difficile enim vivet Deo.' Et ego dixi;" ,domine, Ievix 
ubi tam diligenter audivi haec mandata. Scio enim, si postea" nihil 
adiecero peccatis meis, salvus ero. Et dixit: ,salvus eris," inquam ; et 


omnes, quicunque fecerint haec mandata, salvi 'erunL/ 


-. (Aà)IV. Et iterum! dixi illi: domine, quoniam ,Palienter me audis, 
etiam hoc mihi demonstra! ,Dic,' inquit. — Et dixi; ,si vir vel mulier 
alicuius decesserit, et nupserit aliquis illorum, nunquid peccat?! Qui 
hubit, non peccat, inquit; ,sed si per se manserit, magnum sibi conqui- 
ri! honorem apud Dominum. Serva ergo castitatem et pudicitiam ,* et 
vives Deo. Haec, quae tecum loquor et mando tibi, custodi deinceps," 
ex quo mihi traditus es? et in domo tua habito; et prioribus peccatis 
fuis erit remissio, si' haec mandata mea custodieris. Sed et omnibus 
erit remissio, qui mandata mea custodierint.? 


MANDATUM V. 
De tristitia cordis et patientia. 


() I. *,Aequanimis," inquit, ,esto et patiens; et. omnium operum 
nequissimorum dominaberis, et operaberis omnem iustitiam. (Quodsi patiens 
fueris,! Spiritus sanctus , qui habitat in te, mundus erit, et non obscu- 
rabitur ab aliquo nequissimo spiritu; sed gaudens dilatabitur, et epula- 
bitur in vase, in quo inhabitat, et apparebit Domino hilaris in pace 
magna. Quodsi iracundia aliqua supervenerit, continuo Spiritus sanctus, 
qui in te est, angustiabitur, et quaeret discedere. Suffocatur enim à 
spiritu nequissimo , et non habet locum apparendi Domino,* sicut vult; 
tribulatur enim ab iracundia. T Utrique ergo spiritus cum pariter inhabi- 
tant, perniciosum est homini. Si quis enim assumat absinthii? pu- 


* ilaocot viv Gvtav xol uexooOvulav. xal ylvov Gvverüg, xal 
mvroy TÀv novnoiv loyov XaTeXUQLEUGEL , xal £ dom zücev Óixato- 
Ovvqv. 'Edv yàp uoxooOvpoc lon, TÓ mveUpat TÓ &ytoy , xotoixoUy iy 
Gol, xaDaoóv. fora. 7 inii cd Vm0 zt0vQooU zvtUuetOC, WT] IELOU- 
ptvov vaó rüc óEvqoMag. . 


12) peccat. Vat. — Sententiam hanc 
de una poenitentia ob graviora scelera 
ratam habuit primitiva Ecclesia; nec 
displicuit Tertulliano Pastor noster, quam- 
diu inter Catholicos versabatur. Oron. 

13) dizit erat in Vat,, qui dein wl 
p. ubi. 

14) primo ea p. postea Vat. 

15) eris non leg. Vat. 


Cap. IV. 1) item Vat., ubi mox re- 
petuntur vocc. patienter me. 

2) Et dizi excid. Vat. et scr. discesserit 
alicuius p. alicuius decesserit et eorum 
p. lorum. Vix argumentari hinc possis 
eum Mosheim (Instit. mai. p. 225.) et 

Hermae interrogationem ad ipsius 


pu tendere, et uxorem, quae 


in Vis. 2, 2. 3. viva nominabatur, iam 
vita fuisse defunctam. Filii Hermae (Mand. 
12, 3. Sim. 7.) non tota eius domus 
sunt. [nterrogatio ista sensu potius ex- 
tenso ac generali capiatur; iam enim 
Hermas loco est intercessoris et oratoris 
omnium fidelium, postquam in libro Vi- 
ionum totius ecclesiae vatis munere 
unctus est. 

3) facit Vat. Cfr. Cot. h. 1. commen- 
tautem. * 

4) pudicitatem Hef. Latinorum, quod 
sciam, memo illa voce usus est. 

9) ammodo Vat. Scribe saltem a modo. 

6) Dedi mihi traditus es ex Pal. Vat. 
et Fab. St, tibi traditus sum Cot. 

1) qui Vat., idem custodierint p. custo- 
dieris. 
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agi, eiusmodi sectae homo nihil proficiet, et difficile vivet Deo. Et 
dixi illi: domine, renovatus sum, et vita mihi retributa est, haec a te 
diligenter audiens. Scio enim futurum, si prioribus peccatis nihil adie- 
cero, salvum me esse posse. Et ait mihi: salvus eris et tu et omnis, 
quicumque eadem fecerit. j 


(s) IV.  Interrogavi deinde illum et dixi: domine, quatenus per pa- 
tientiam tuam mihi indulgere coepisti, etiam hoc mihi explana. Et dixit 
mihi: dic. Et dixi illi: mulier, domine, vel vir dormitionem si acceperit 
unus ex illis et alter post mortem alterius nuptias cognoverit, quaero 
si, cum hoc fecerit, peccat aut non. Et ait mihi: non peccat Sed si 
continuerit se et sic manserit, magnam sibi gloriam adquirit apud Deum; 
nam si nuptias fecerit, non peccat. Serva igitur sanctitatem et castitatem, 
et vives Deo. Haec, quae tibi dico et deinceps dicturus sum, custodi. 
Ex hoc enim tempore vel ex quo mihi traditus es, habitabo in domo 
tua, et ideo a prioribus delictis tuis absolveris et tu et omnes, qui 
similiter praeceptis meis paruerint et castitatem custodierint.! 


MANDATUM QUINTUM. 


(s) Constans, inquit, et aequo animo esto et prudens, et omnium 
malorum operum dominaberis et operabis omnem iustitiam. Si enim 
longanimis fueris, spiritus ille sanctus, qui intra te est, incontaminatus 
et mundus erit, et a tenebris mali spiritus non tenebricabitur, et habitabit 
amplecte in cute, et magnum gaudium fruetur cum vase, in quo habitat, 
et serviet Domino in hilaritate magna, habens intra se omnium rerum 
abundantiam. Sed si iracundia aliqua introierit, continuo spiritus ille 
sanctus, qui tener est, angustatur, non habens locum mundum, et quaerit 
inde recedere; suffocatur enim ab illo malo spiritu, nec potest Domino 
suo servire, nec facere secundum? voluntatem suam, quia violatur vitio 
iracundiae. Dominus autem in aequanimitate el magnanimitate habitat; 
ira autem diaboli hospitium est. Duo ergo spiritus diversi in eadem 


t'Augórtga ovv. rà rrvetuaro &oUuqogóoy éaviv éy ravró xaroixiv. 
^"E4v yàg Aafw diiwOlov uixoÓv tig wsQdpiov  u£Mrog inryégc , otyl 
(lov ró u£A. ágaviferas; xal vocoUrov péli Umó vo) Aeg[orov awiw- 
lov àxnolvtc . . . 


8) Enunciatio: Sed et omnibus erit 
remissio, qui mandata mea custodierint 
non invenitur in Vat. 

Mand. V. 1) Animequies p. Acqua- 
nimis Vat., ubi mendum iporum p. operum 
Longe maiorem partem totius Mand. V. 
Graece exhibet Doctr. ad Antioch. n. 5. 

2) Quidsi paciens fuerit Vat., qui dein 
lenebricabitur ab alio iniquissimo spirilu, 
tum speciose habet et epulabilur cum vase 
cum quo inhabilal p. dilatabilur 
inhabitat. 

3) venerit Vat., ubi ante aliqua ex- 
pungitur magna. Idem qui est in le an- 
gusliabilur et querit recedere. 





4) Revocavi voc. Domino, quod H. 
contra librorum script. et impr. fidem in 
prima sicuti in ultima editione c. Gallan- 
dio exclusit. 


5) sumat abscinthii Vat,, mox ezter- 
minabilur totum mel. 


Cap. IV. 1) in domum (uam Pal. 


Mand. V. 1) incude p. in cule Pal. 


2) secundum facere p. nec facere se- 
cundum Pal. Ex more auctoris esset quo- 
que lectio nec polest Domino suo servire, 
facere secundum voluntatem. suam. 
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silum, et mittat in amphoram mellis; nonne totum mel exterminabitur ? 
Et tantum mellis a modico absinthio disperit, et perdit dulcedinem* mel- 
lis; et iam non habet gratiam apud dominum suum, quoniam totum mel 
amarum factum est et usum suum perdidit. *Sed si in mel' non mitta- 
tur absinthium, dulce erit, et in usu domino suo. "Vide enim, quam 
sit aequanimitas duleior melle," et utilis erit domino, qui in ipsa com- 
moratur; nam iracundia inutilis est. Si ergo mixta fuerit iracundia 
aequanimitati,? contribulatur animus, et nou est utilis Deo oratio illius.' 
Et dixi illi: ,vellem"? scire, domine, nequitiam iracundiae, ut custodiam 
me ab illa. Et dixit mihi: ,scies; et si non custodieris te ab illa, per- 
des spem tuam cum tota" domo tua. Sed recede ab illa. Ego enim 
tecum sum nuntius aequitatis, et omnes, qui ab ea'* recedunt, quicunque 
poenitentiam egerint ex totis praecordiis suis, vivent Deo; sed et cum 
illis ero, et conservabo omnes; iustificati enim sunt omnes, qui poeni- 
tentiam egerint, a sanctissimo nuntio. 


(4A)Il. f,Audi nunc, inquit, ,nequitiam iracundiae, quam prava quam- 
que noxia est, et quo pacto! servos Dei evertit. Qui enim pleni sunt 
fide, non potest nocere illis,* quoniam virtus Dei est cum illis; evertit 
enim dubios et vacuos. Quotiens enim? viderit tales homines, iniicil se 
in corda eorum, et de nihilo aut vir aut mulier amaritudinem percipit 
propter res, quae sunt in usu, aut pro convictu, aut pro aliquo verbo, 
si quod forte incidit, supervacuo, aut pro amico aliquo, aut debito, aut 
pro his similibus rebus supervacuis. Haec enim stulta sunt et superva- 
cua et vana servis Dei. Aequanimitas autem valida est* et fortis, et 
habet virtutem magnam, et sedet in amplitudine magna, hilaris, in pace 


*'Eày 0b cg xà né, ob BigOjj vó éwlvOiov, ylvxU. svoloxevor zó 
UÉ, xal svyoncrov mdvrog yívtzei và Ósonórg.  Biémt o)v, Ort s 
Bla yluxvrarg iori Vaig r0 nfl, xol tUyororóg iot 1G xvolg, 

x«l iv avri xerowxii^ 5 02 Ofvyole vqv uaxgoOvpiev alvti. 


t '4xove Óà xoi viv dvígysav vüjg OfvyoMag, mdg movgoc docriv, 
wu) mÀevg rovg Óovlovg oU ÉoU, xol xaraGiQéps víj faveág vsgytla" 
OVx Gmonmlevg Óà ro)g Ovrag swoug iv vij míovét , ovói Pvtgyijoet 
Óvvaroi elg eUrovc, Ovi X Óvvouig TOU xvolov utr  avtàv dds[v* &lla 






6) Puncto post dulcedinem posito, Vat. 
yoc. mellis trahit ad sequens membrum, 
omittit dein mel exhibetque perdit usum 
suum, quod pron. invitis Codd. et edd. 
H. c. Gallandio praetermisit. 

1) melle Vat. 

8) Hunc locum laudat et illust. Clem. 
Alex., oppresso Hermae nomine, in Eclog. 
Sent Proph., c. 15. p. 1000. Gall. 

enim quanlum animequitas dulcissima 
e8$ plus quam tel Vat, 
e, V) osimequitati absque iraeundia Vat., 
€qnima p. egitys, pergitque ef nos 
wlilis oratio deo illiut. 


10) volebam Vat, ubi ante iracundiae 
expungitur ul c. 

11) tota om. Vat. 

12) quicunque p. qui ab ea Vat, cui 
postea excid. vocc. vivent Deo. 


Cap. ll. 1) pessima est et quomodo 
P prava quamque nozia esl, el quo pacto 
at. Cf. Doctr. ed Antioch. n. 5 p. 253 sq. 
2) Qwi enim pleni sunt in fide mon 
polest aliquid facere illis Vat., sub finem 
sententiae vacuos et dubios. —Opponit 
vacuos (senza fede Gallicciolli) illis, qui 
pleni sunt fide. 
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sede habitantes invicem contrarii et inutiles sunt, et male est homini, 
in quo utrique habitant. Sic quomodo si in vase mellis absinthium 
adicias, utique plenitudinem vasculi dulcissimi corrumpis, quia: omnem 
dulcedinem suam ex modico amaritudinis amiltit et desinet gratiam mellis 
habere apud dominum suum eo, quod vitio amaritudinis usum sui amisit. 
Nam si absinthium non iungatur melli, mel dulce invenietur, et utile 
fiet illi; a quo comparatum esl. Vides ergo, quod longanimitas melle 
dulcior est, et est necessaria Deo, quia in illa habitat; ira autem est 
amara et inutilis. Si ergo iungatur aequanimitati , non erit utilis Deo 
oratio illius. Et dixi ei: domine, volebam cognoscere, quae sunt vires 
iracundiae, ut possim ab illis abstinere. Audi, inquit: nisi illa carueris, 
et tu et domus tua perdetis omnem spem salutis. Sed abstinete ab ea; 
ego. autem tecum sum.  Caeteri quoque omnes carebuut illa, qui bona 
fide! et toto animo poenitentiam egerint Cum ipsis enim ero* et cus- 
todibo eos. Omnes enim huiusmodi homines a sanctissimo nunto im 
numero proborum recipiuntur. 


(5) ll. Audi nunc, quae malitia sit iracundiae! calliditas, et qualiter 
servos Dei pervertat nequilia, et quemadmodum illos ab iustitia abigat. 
Sed non abigit eos qui pleni sunt fidei, nec potest in illis vim suam 
exercere, quia virtus Domini cum illis est; avertit autem illos qui sunt 
leves et duplici et incerta anima. Cum ergo huiusmodi homines incurrit, 
constantiam illorum evertit, et in cor illorum penetrat, et ex ininimis rebus 
maritus vel mulier invicem irascuntur causa vel earum rerum, quae ad 
victum quotidianum perünent, vel eliam ex qualibet modica occasione 
aut eliam mentione* amicorum facta, aut de dando, aut de accipiendo, 
aut eiusmodi simillimis stultis rebus. Omnia enim haec fatua sunt el 
inania et inepta et inutilia servis Dei; aequanimitas autem magna et 
fortis est, et validam et grandem virtutem possidet, et est semper in 
securitate hilaritatis et in amplitudine sui composita, laeta et hilaris, et 


&xomÀev& vovg Ónjvyovg. "Otvav yàg lày voUg rotoUrovg ávOgoimovg 
eóGra ovrog , nagsupadlet fevrjv tig vüv xagülav vov &v6oc 

xol o Uoc zuxoaivezos &vOQuog Éyextv Buotixdv n Qeypérrov, 7j 9lAov 
Tiv06, 7 negl dócecg xal Àyweosc, 7 7tEQl. TOROUTOV pie Qdyv yudvov, 
Tejre süvra quoe POrw xal xev i doUpg Toig óovioig voU 
Osov. 'H ài uoxgoDvula ueydkn icri xol Oyvoà, Éyovca viv Ójvauw 
leyvg&v xol xa9qufvgv iv nàavvopó utyalo' [Aagé , &yallucpévyn, wal 


3) Ita Vat., Quolies enim Fab. St. p. 
vulg. Quoties aulem. dem iniciet se in 
corda hominum. |n Pal. est el ez mini- 
mis rebus p.et de nihilo. Dein pro con- 
vicia aut pro ullo aliquo absque sq. forte 
Vat., tum aliquo amico, et dc his p. 
pro his. 

4) Animequitas enim el valida p. Ae- 
quanimilas aulem valida est Vat., postea 
el sedet in^ amplitudinem magnam hylari 
in pace gaudens sine in ante omnia. Vox 
amplitudo a scriptoribus quoque optimae 


notae isto sensu usurpatur ex deflnitione 
Cic. 2. Invent. 55. Amplítudo est polen- 
Liae, aul maiestatis , aul aliarum copia- 
rum magna abundantia. Idem 2. Tusc. 20. 
Amplitudo animi. Cír. zAervauóg in ] 
Clem. Rom. ad Cor. c. 3. 


3) bonam fidem Pal. 

4) vero erat in Pal., 
offendit. 

Cap. Il. 1) Fortasee e(. addendum. 

2) mentionem prius Pal. 


ubi fut. eustodibo 
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gaudens, et honorificans Dominum in omni tempore mansuete. Haec enim 
aequanimitas habitat cum benefidentibus; nam iracundia stulta est et 
levis et fatua. De stultitia vero nascitur amaritudo, et? ex amaritudine 
iracundia, ex iracundia vero furor. Hic ex tot malis creaüs furor ope- 
ratur' peccatum magnum et insanabile. Cum enim haec omnia in uno 
vase sunt, ubi et Spiritus sanctus moratur, non capit hos vas, sed su- 
pereffluit ;* quoniam tener spiritus. non polest cum malo spiritu immorari, 
dei et habitat cum mansueto. Deinde, cum recesserit ab homine, 

? quo habitabat, fit homo vacuus a Spiritu sanclo, et postea repletur 
spiritibus malignis, et obcaecatur a cogitatione mala. Sic omnibus ira- 
cundis contingit. Recede ergo tu ab iracundia, et indue animaequitatem, 
et resiste iracundiae; et invenieris cum pudicitia et castitate a Deo." 
Vide ergo, ne forte negligas hoc mandatum; si enim huic mandato obe- 
dientiam praestiteris, caetera'? mandata mea, quae tibi mandaturus sum, 
poteris servare. Confirma ergo'^ nunc te in mandatis istis, ut vivas Deo; 
et quicunque servaverint haec mandata, vivent Deo.* 


MANDATUM VI. 


De agnoscendis uniuscuiusque hominis duobus Geniis, el utriusque 
inspirationibus. 
(a) l. ",Praeceperam,' inquit, ,tibi in primo mandato, ut custodi- 


' fidem et timorem et continentiam. Etiam, inquam, domine. ,Et 
dixit: ; ,sed nunc tibi volo monstrare virtutes horum mandatorum, ut 


épépiuvog 076a, óobafts rov xUQiOV iy movil xeió, uxóiy Fjovoa dy 
favrj nixeóv, znaQcuívovga i mavióg [5v] nmgeüTqT. xol 16vjlo. 

fvrn ovv 1 uaxgoGvula xaTOixti uevü TOV míOTiV Bóviov OÀUxAnQoc " 
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i) Évov .Svvijótay. uera zovigoo mveUperrog xal oxÀngovyroc xatoixely* 
vmojyooti ovv &mó toU &vOoadimov TOUTOU , xe fweeb xavoutiv uera 
"ogróvtTOG xal (evylas. Ela rav énocrij dr TOU dvOodixov, oU 
srtoixel, pes 0 &vOQoroc ixeivog xtvOg &mó roU nvevparog ToU 


&ylov, xol Aoiwxv ntztnjoopuévog TOV mvevpdzov tv novigov , xal 
Gloc cdd niin &z0 tüc Àiavolag Tis &ya&nis ' oUrog OvV ovufalvet 
süot roig váss voip Óbvydlosg. "Aníyov ovv &xó Tc ÓbvyoMag voU movmgoU 
^ Bp dsinequt animequilas sine habitat Vat. commillitur, non effluit colligitur. 
6) et sicuti sq. vero om. Vat. 9) Habitatum vadit in animo man- 
7) facit p. furor operatur Vat., ubi sueto. 
des. et ante. insanabile. 10) cum Vat, qui exh. et postea re- 
8) non capit hoc vas sed superfuit pellitur a spiritibus malis. Cfr.Luc. 11,206. 
Vat, dein morari p. immorari. Vas (Pal. 11) a om. Vat. 
wnum vas hominis) non animam, sed to- 12) Si ergo huic mandato dominatio- 


imm hominem signiflcat, id quod etiam — nem egeris el cetera Vat. 
Mand. 11.: Vacuis emim vasis quod 13) ergo om. Vat, paulo post el vi- 
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omni sollicitudine absoluta Dominum suum laudibus benedicit, omni tem- 
pore sine ulla amaritudine permanens semper composita et quieta. 
Haec ergo aequanimitas habitat cum eis qui fidem plenam habent; ira- 
cundia autem primo fatua, deinde levis et stulta est.  Nascuntur autem 
ex ea imprudentia et vilis! ex vile animositas, ex animositate furor, ex 
furore insania. Unde" insania tot malis concepta fit maximum et insa- 
tabile peccatum, et cum tam multi spiritus mali in unum vas hominis 
introierint, ubi et ille sanctus spiritus habitat, incipiunt angustiae vasis 
non posse diversos spiritus capere, sed superfluos spiritus abicere. Et 
ille tenerrimus spiritus non polest cum illo magno .spiritu unum vas 
inhabitare, nec duritiam illius pati, quia consuetudinem eius abhorret. 
Fugit autem ab homine tali et quaerit, ubi quiete" et tranquille habitet. 
Cum enim recesserit ab homine illo, ubi habitaverit, [fit ille continuo 
vacuus ab spiritu iusto, et repletus caeteris malis spiritibus mente? in- 
constans huc illueque deducitur, et omnis illi cogitatio prudentiae ex- 
caecatur el fallitur. Sic autem provenit omnibus iracundis. Tolle te 
ab iracundia, quae est illius mali spiritus, et indue aequanimitatem , et 
resiste omni iracundiae et amaritudini, et eris cum sanctitate, quae' est 
amabilis Deo. Vide, ne unquam hoc praeceptum per negligentiam amittas. 
Nam si huius mandati mei^ dominatus fueris, caelera quoque praecepta 
potueris custodire, quae tibi deinceps dicturus sum. In quibus ut con- 
firmes te et constans animo sis, suadebo tibi, sed et caeteros, qui volue- 
rint haec servare, ut et ipsi" eandem viam sequantur. 


[uAwpATUM SsEXTUX.] 


(s) Ecce' tradidi, inquit, tibi primo mandato meo, ut custodires 
fidem cum timore et continentia. |ta est, inquam, domine. Sed nune, 
inquit, volo tibi indicare vires earum, ut scias, unaquaeque quam vim 


óeí(novog* PÉvóvoo: ÓÀ v9v uexgoOvulav, xal &vrlornO: 7j óEvjolMa, 
xol fon éimeivovutvog uerà Gtuvorqrog roig Tjyemmpfvoig vx xvplov. 
Biéne obv, wj magoloygoy viv ivrolqv ravrqv^ iàv yàg vavtnv gvld- 
Ípe, Óvvrog xol rdg Aowmdg rmoijGc: loyvt ovv Pv ajroig xol ivóv- 
vouo), xol vingotic, xol [wotg. 


*Evtxaldugv. 0oi dy 7j zoo] éviolj, iva qvldigo vqv now 
xel róv qofov, xal iyxgartéGg. 'nmtexolOmv' vol, xvgit, ovrog doíy. 
ZAtye.* 1Ààa viv O60 col óqldGo: xol vàg Üvvdutig avrOv, lvo. vorj- 
6gc vqv Óvvopuv jv Éyovoi xol ivígysiav:  ÓimÀai yag tlow' xeivvos 


vas p. «|. vivas. Cfr. Matth. 19, 17. 1 Ioan. 2) Exspectasses vilitas. 
3, 24. 3) vide Pal., posthac vasa p. vasis. 
4) Ita emendavi Codicis Pal. lectionem 
Mand. VI. 1) custodieris Vat. In $n unum vas habitare. 


sententiae flne dedi ex Pal. continentiam 5) quietem Pal. 

p. poenitentiam Vat. vulg. Ita latina versio d mentem Pal. puncto lit. m suppo- 
et graecis convenit, quae cum maiore sito. 

totius Mand.V]. parte extant in Doct. ad An- 7) qua Pal. 

tioch. n. 6. p.254. Verum vidit A. Fabricius. 8) huius mandatis me Pal. 


2) El dizit om. Vat, qui transp. tibi 9) et ipsi quoque Pal. 
nunc, ac scribil quomodo positi sunt. ad 
iusium el. iniusium. Posita — proposita. Mand. VI. 1) tradidit Pal. 
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scias effectus illorum, quo modo ipsa posita sunt ad iustum pariter et 
imiustum. Tu itaque crede iusto, iniusto autem nihil crede.  lustitia 
enim rectam viam habet, at* iniustitia pravam. Sed tu rectam viam cu- 
stodi, pravam autem relinque. Prava autem via non habet exitum bo- 
mum, sed offendicula multa habet;* aspera est et spinosa, et ducil ad 
interitum, et noxia est hominibus ambulantibus in illa. Qui autem viam 
rectam petunt? aequaliter ambulant sine offensione, quia non est aspera 
meque spinosa. Vides igitur, quod" melius est per hane viam incedere. 
lbis enim, inquit, ,et quicunque ex toto corde crediderint in Domino, 
ibunt per illam.' 


(4) I. * ,Audi nunc,' inquit, ,primum de fide. Duo sunt Genii' 
eum homine: unus aequitatis, et unus iniquitalis. Et ego dixi illi: ,quo 
modo, domine, scire potero, quod duo sunt Genii eum homine ?' ,Audi,' 
inquit, ,et intellige. Aequitatis Genius lenis est et verecundus, mansue- 
tus et quietus.? Cum ergo in cor tuum ascenderit, continuo loquitur 
tecum de íustitia, de pudicitia, de castitate, de benignitate, de venia,' 
de caritate et de pietate. Haec omnia cum ascenderint in cor tuum;' 
scito, quod Genius aequitatis tecum est; huic ergo Genio crede et ope- 
ribus eius. Accipe nunc et Genii? iniquitatis opera. Primum amarus, 
iracundus et stolidus est; et opera illius perniciosa sunt, et evertunt 
servos Dei. Cum ergo in cor tuum ascenderint haec, intelliges ab ope- 
ribus eius, hunc esse Genium iniquitatis." Et dixi ei: ,quomodo, do- 
mine, intelligam ?* ,Audi,! inquit, ,et intellige. Cum iracundia tibi acces- 
seri, aut amaritudo, intellige eum in te esse;' deinde cupiditas multo- 


y&o inl Qixalo xol ddÍxm. ZO ovv mlortvs rà Owolo, và 0) &OÍxo 
pnÓlv sicvevone.  TÓ yàg Ólxawv ógO5v 000v Éyri, v0 0) GÜixov 
exor. 

* vo tlolv Gyysior uevà voU &vOgorov, slg rác OixoiocUvmc, xal 
elc vic movgolag* xoi 0 piv ric Óuxot00Uvgc Gyytkog tovgeoóc 2n: xal 
elo;vvrnoóg xol moGog xel loyvoóg. "Ozav ovv ovrog imi rqv xcgÓlav 
Gov &vafü, tUOÉoc Acl uev coU mgl Üixoto0 rg, mol &yyelag, 
sep Geuyóvtroc , xal ztol avroQxtlog, xal ztgl movrog Foyov Óixoov, 
xe) Ql zc &osrüc vdótov. Tesra mzovra Orav tlg v5v xagÓiav 
qov &vofj, yívaoxe, 0v, O üyyshog vüjg Oixei0GUvgg urrà GoU deriv: 


enuntiatione. 


3) Sed (u credis iusto Vat., dein cre- 
das p. crede. 

4) at om. Vat. Plura de duabus viis 
invenies in Ep. Barnabae c. 18—20. et 
Constit. Apost. V, 1. 

9) Non dissuadente Pal. adiumxi &a- 
bel ex Fab. St. et Vat, ubi trenspositio 
aspera ei spinosa esl, dein nociva p. 
^ozia. 

6) Qui autem rectam viam  petiuni 
Vat, mox et p. neque. 

7) Vides ergo quoniam Vat., in fine 
sententiae íre p. incedere. 

Cap. Il. 1) seatii Vat. [ta in sq. 


- —— mm. 


Cotelerius adnotat: ,Ms. 
codex Bibliothecae S. Victoris toto hoc 
capite nomen Nuncii et Nunciorum usur- 
pat, non autem -Genii et Geniorum. Cita- 
tur autem iste locus et approbatur ab 
Origene lib. 3. zzegà &gycv cap. 2., et 
Homil. 35. in Lucam, atque a Cassiano 
Coll. 8. cap. 17., 13 cap. 12. Eoque 
respiciunt Origeniana haec Homil. 12. in 
Lucam, Unicwique duo assistunt. Angeli, 
alter iuslitiae , alter iniquitatis. — Si bo- 
nae cugilaliones in corde nosiro fuerint, 
et ín animo iuslifia pullularit, haud de- 
bium, quin nobis lequatur Angelus Domini. 
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et quam efficaciam* habeant. Duplex enim est potentia eorum, et posi- 
ta sunt iusto et iniusto. Sed tu crede iustitiae, g in id, quod iniustum 
est, fidem ne habueris. Si iustitia autem rectam? viam habet, iniustitia 
perversam viam habet. Sed tu rectam viam ingredere, et perversam 
dimitte. Via autem mala multa offendicula habet, et aspera est et spinis 
plema,! et est nocibilis illis, qui per eam iter faciunt. llli autem, qui 
rectam viam ambulant, molliter et plane et sine offensione perveniunt ; 
neque enim aspera est, neque spinosa. Sed multo utilius est hanc viam 
ambulare. Et dixi ei: placet et mihi, domine, hanc viam ambulare. Et 
ambulabis, inquit, L lu et quicunque simpliciter ex omui corde ad 
Deum convertuntur." 


(s) Il. Audi nune, inquit, de fide. Duo sunt nuntii cum homine: 
unus iuslitiae, et unus nequitiae. Et dixi ei: quomodo ergo, domine, 
potero cognoscere vim illorum, cum ambo angeli mecum fuerint? Audi, 
inquit, et intellige. lustitiae nuntius tenerrimus et verecundus est, et 
modestus et quietus, llic ergo cum in cor tuum ascenderit, continuo 
invenies temetipsum loquentem de iustitia, de sanctitate, de castitate, de 
fragilitate, de omni opere probitatis et de omni virtute honesta. Haec 
universa cum in cor tuum ascenderint, scito nuntium iustitiae tecum 
esse. liuic ergo crede, et opera eius suscipe. Haec autem sunt opera 
nunlii nequitiae, qui super iuslilia est. Audi nunc et illius nuntii ne- 
quitiae opera. Prüno omnium iracundus est et amarus et stultus, et 
facta illius nequissima sunt, quae everlunt servos Dei. Cum ergo hie 
in cor tuum penetraverit, agnosce illum a factis ipsius. Quomodo, iuquam, 
domine intelligam illum, non scio. Audi, inquit Cum (bi iracundia 
aecesserit, scito quod ipse intra te est; deinde cum desideraveris actus 


TOUVIQ oov míoveve xol roig Éoyoig ebroU, wel Pysouti]c abro) yevoi. 
"Og oUv xci vroU &yyflov rijs zovnolec rü foya* modrov TtGVEQY óEv. 
yológ ivi xol mixoóg wol oov, xol rà Foyc abroU 7zl0vQoü xara- 
Groégovra TOUC doshows toU Oto), "Osav evrog éml viv xegüíav cov 
&vofij, yvO: aióv iml vàv Égyov avro). — Ildc xUQie voro cv- 
10v; — yn: & &xove lemroptQds xal [oeceg*s] ylvov* órav óEvyolMa 
oí vic m900Él0q 1j uixola, ylvacxs 0r: evvoc &oviv dv col: elsa loixóv 


Si vero mala fuerinl in corde nostro ver- 
sala, loquitur nobis Angelus Diaboli.' 
Graeca sunt ex Doctr. ad Antioch. l. c. 

2) Equilalis nuncius Llener esl el vere- 
cundus et mansuetus et quielus Vat. 

3) indulgentia Vat., ubi deest el ante 
de pietate. Gallandius vulg. oUTwgc mu- 
tavit in ovrog, nunc suffragante Codice 
Pal, ubi legitur: hic ergo cum in cor 
(uum ascenderit. 

4) i^ cor luum om. Vat., qui pergit 
$cilo quoniam nuncius aequilalis, mox 
nuncio p. Genio. |n Pal. Sic ergo crede, 
sed eorreximus Hwic etc. 


5) nuncii Vat. 

6) el iracundus el slultus p. iracundus 
et stolidus est Vat. 

7) Cum ergo in cor luum ascenderit 
intelliges eum ab operibus eius quia Mc 
esi nuntius. iniquilalis Vat. 

8) Vocc. Et dizi ei non sunt in Vat. 

9) quia esl in le p. eum in le esse Vat. 


2) efficiam Pal. 

8) rectum Pal., qui addit enim post 
intustilta. 

4) el spera el spinibus plena cst Pal. 

8) convertur Pal. 
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rum operum et optimorum ciborum et ebrietatum, et appetentia" mul- 
tarum rerum alienarum, et superbia et multiloquia et ambitio, et quae- 
cunque iis similia sunt. Haec ergo cum in cor tuum ascenderint, in- 
tellilge Genium iniquitatis tecum esse." Tu ergo cum cognoveris opera 
illius, recede ab illis? omnibus, et nihil illi crede; quia mala sunt opera 
illius, et non conveniunt servo Dei. labes ergo utrorumque Geniorum 
opera." Intellige nunc, et crede Genio'* aequitatis, quia doctrina illius 
bona est. Licet enim'^ sit felicissimus homo, et cogilatio alterius Genii 
ascendat in cor illius, oportet illum virum aut mulierem peccare. Si 
autem etiam nequissimus'" vir fuerit aut mulier, et ascenderint in cor illius 
opera Genii aequitatis, necesse est illum aut illam aliquid boni facere. 
Vides ergo, quod" bonum est, Genium aequitatis sequi. Si ergo illam!" 
secutus fueris, et credideris operibus illius, vives Deo; et qui credide- 
rint operibus illius, vivent Deo.' 


MANDATUM VII. 


De Deo timendo et Daemone non metuendo. 


(4) *,Time," inquit, ,Dominum, et mandata eius custodi. Servans 
enim praecepta Dei, eris potens in omni actu, et omne negotium tuum* 
erit incomparabile. Timens enim Dominum, omnia bona operaberis." 
Hic est timor, quo* timere oportet, ut salvus esse possis. Diabolum autem 
ne timeas; timens enim Dominum, dominaberis illius;* quia virtus in illo 
nulla est. In quo autem virtus non est, is ne timendus quidem est." 
In quo vero' virtus gloriosa est, is etiam timendus est. Omnis enim 
virtutem habens eliam timendus est; ' nam qui virtutem non habet, ab 
omnibus contempnitur. Time plane facta diaboli, quoniam maligna sunt ; 
metuens enim Dominum timebis, et opera diaboli non facies, sed absti- 
nebis te ab eis. Duplex enim timor est. Si enim malum operari vo- 


invOvulos noabsov moÀÀOv, xol moÀvrültia dÓscucrov xal xogeimoldv 
zoÀÀldv, xol zoixlAcv vgoqóv, xol ov ótovrov, xci énvOvuloat yvvotxow, 
xal nÀtovttíoi Umtgugaviía vt xoi GAofovtía, xal 00a rovtotg agcrcn- 
Gia. Tovro ovv Or«y imi vqv xagülav co) &vofij, ylvoGxs Or. Gyytlog 
vig movgelag do:riv iv col. Z5 ojv ixwyvoug xà foya avro), &z0GTO 
&m' cvtoU, xol wxÓlv avtQ nlortvs. "Exttc oov ápgoríoov vv &yyélov 
vüg ivtoytlag. 


10) ebrielates desiderium p. ebrieta- 
(um, et appeteniia Vat. Librarium duxerim 
scribere voluisse ebrietatis; frequens 
enim est litt. e eti in Ms. Vat. permutatio. 
Idem ambitiositas p. ambilio et his p. 
iis. Versio Codicis Pal. Deinde cum de- 
sideraveris aclus multos el cybos luzu- 
riosos, et ebrietates el dilitias mullarum 
et variarum voluptatum: el. cupidinem 
mulierum el. avaritiam sqq. propius ad 
accedit. 
in corde iuo ascenderin intellige 





quia nuntius iniquilalis esi tecum Vat. 

12) his Vat., 4n eodem credas p. crede, 
posthac servís p. servo. 

13) nuncium operum p. Geniorum 
opera Vat. 

14) nuncio Vat. 

15) enim om. Vat.,, ubi huius nuncii 
p. alterius Genii, paulo post corde p. cor. 

16) iniquissimus (sic) absque eliam 
Vat., ibidem ascenderit in corde illius 
opera nuncii iniquilalis. 

17) quia Vat, et nuncium p. Genium. 
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multos et cibos luxuriosos, et ebrietates, et delitias multarum et vari- 
arum voluptatum, et cupidinem mulierum, et avaritiam, et fraudem, et 
superbiam, et licentiam, et quae his similia suntet proxima. Haec cum 
intra te cogilaveris, scias quod lecum est nuntius ille nequitiae. Tu 
ergo cognoscens opera eius, fuge ab illo et nihil illi credas, quia facta 
illius mala sunt et inutilia servis Dei. Habes ecce utriusque nuntii opera. 
Intellige ergo illa, et crede nuntio iustitiae, et recede ab eo, qui nequam 
est, quia doctrina illius in omni actu mala est. Si autem fidelis quis 
homo sit, et cogitatio huius angeli penetravit in cor eius, oportet illum 
virum sive mulierem peccare. Si autem iniqua aliqua fuerit mulier, 
et introieril in cor eius opera iustitiae, necesse est eam aliquid boni 
facere, in quod^ spiritus veritalis dirigitur. "Vides ergo, qui bonum est, 
a nuntio nequitiae abstinere, et nuntio bono adquiescere. De fide ergo 
mandatum hoc est, ut operibus boni nuntii et iusti credas, et operatus* 
in eis vivas Deo, et credas, quia facta illius nuntii nequitiae mala sunt, 
et abstineas ab ipsis, et vives Deo. 


[uaAxpATUM SEPTIMUM.] 


(à) Time igitur Deum tuum, dicebat mihi, et custodi praecepta 
ilius. Quae si observaris, fortis et constans in omni actu tuo et potens 
eris. Si enim limueris Deum, omnia recle ages, quia hic est timor, 
quem timere debes, et salvus eris. Diabolum autem ne timueris, [Deum 
timens] dominari incipis diabolo, quia ille sine ulla virtute et timore 
est. In quo autem virtus non est, timeri non debet. Sed Dominus, 
in quo est virtus praeclara, timeri debet, quia ipse timorem habet; hic' 
autem, qui caret virtute, contemptibilis est. Time ergo actus diaboli, 
quia mali sunt, et abstine ab illis. Duo sunt timores, hoc est cum 
malum facere volueris, timebis Dominum et non facies illud. Timor 
ergo Domini validus et magnus et praeclarus est. Time ergo illum, 


* Qofov Tv xUQuov xal qulaage 1üg ivrolág avvoU* wol Foy Üvva- 
Tóc iy nodes, xal E nobis Gov daUyxerroc Éova:. Doflospevoc TÜV 
xvpIOv , návra xclà dgydom' ovrog iouv 0 gofoc, àv óei Gt gof/- 
Oivei TÓv diefolov wi opn9ic, 0r. Óvvouig iv aUvQ ovx Por, 
ovóÀ gópoc* iv o 0i d )vequg. Évioloc, xol gófog iv aórà. Ilàc 
y&g 9 Óvvapiv Eyov xol qoófov ü ó 0à au) yov Bóvequv. n. zrdv- 
TOV XüToQoovtirat., 


18) illum non est in Vat., ubi habes 6) nec limor p. is ne timendus qui- 
singularem num. crediderit — vivet. dem est Val. 

Mand. VII. 1) Ecclesiastes 12, 13. 1) Nam in quo p. In quo vero Vat., 
Graece extat Mand. VI]. exceptis paucis idem el timor in $llo est p. is etiam ti- 
in Doctr. ad Antioch. n. 7. p. 255. et  mendus est. 


Antioch. bom. 127. Cfr. Clem. Alex. Strom. 8) et timorem habel p. etiam timen- 
Ill, 12. p. 458. dus est Vat. 

2) tuum contra lib. Ms. et impr. 
fidem praetermisit H. c. Gallandio. Cap. II. 1) illas Pal. 

3) operabis Vat. 2) quo Pal. 

B quem Vat, ubi et ut p. ul. 3) operatis Pal. 


islius fuisse videtur in Vat. :  Mand. VI]. 1) hís Pal. 
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bi, 
uplex est. " 
non. ,Manifesta, 


a quibus D 


opor!?; , pogo autem 
facer : o, € 


LIBER Hy, 


4| quidem" facias. S6 aulem" bonum ope- 
fomini valdus et ingens et gloriosus est. 
| quicunque eum metuerint, custodientes 
: ud Dominum ; nOn custodientiuni autem, 


pATUM VIII. 


malo, et facienda bona. 


t, ,quod creaturae" Domini duplices sunt, et 
A quibusdam ergo abstinere? oportet, a qui- 
inquam, ,mihi," domine, a quibus abstinere 
on.' ,Audi, inquil: 1T,a malo abstine, el noli illud 
abstinere te" 
t non id feceris, peccabis. 
8 cies omnem iustitiam." —,Quales,' inquam," ,ialignitates suat 
ibus absinere oportet?' ,Audi, inquit: tri;ab adulteriis, ebrie- 
t comessationibus' malignis, al esca nimia, a lautitia et inhone- 
: superbia, ab abnegatione, a mendacio, a detractione, a nequitia 
E , recordatione iniuriae et a fama pessima. 
ini uitatum, à quibus abstinere oportet servum lei. 


noli, sed fac illud. Si enim absti- 
Abstine te^ igitur ab omni 


llaee enim" sunt opera 
Qui enin ab iis" 


abstinere non potest, vivere Deo non potesL — Audi nunc, iuquit, et se- 
gentia eorum. Adhuc ergo sunt mala sequentia horum, et quidem 
multa sunt adlue, a quibus abstinere oportet servum Dei:" a furto, ab 
abnegatione," a falso testimonio, a cupiditate, a superbia, et. quaecunque 
iis similia sunt. Videntur ergo tibi haec mala esse," an non? — Et 
: "O0 óoslog ovv ro) xvolov icyvoog icri xoi [Fvóo£oc]. Doffjóqri 
oUY tÓv xvgiov xol [wm oU:0, pvidocov rüg ivroÀag «UroU sig roUg 
aldvoag. 
TH édyxgeorta Oum doriv. 'Eni vwwov y&Q Óti 0s iyxQezevtoOa, 
ixl vwvov ÓÀ ov óii. 
TO movgoóv iyxgertUsoOnt xol uj] moitiv eUr0' rÓ Ób dyaO0v 
p] Pyxoartvov, &AÀa molti abro. 
Thi'Eyxgartvov &xó meong xovnelac, ánó utOvouarog, &voulog, àxó 
, , 


vQogijc z0vugüg, &mxó dlótoucrov 


9) Codici Vat. excidit quidem. 

10) enim Vat. 

11) itaque Vat. Doctr. ad Antioch.l. c. 
12) era Vat. 


Mand. Vlll. 1) quia creativnes. p. 
quod creaturue Vat.— Etiam Mand.. VIII. 
maxima ex parte Graece. datur Doctr.. ad 
Antioch. n. 5, Antioch. honil. 79. 

2) el a quibusdam absineri Vat. Me- 
dium octivo hic et iufra praeferendum. 

3) Vat. collocat. mihi inquam, mox 
abstineri p. abslinere. 

4) a malo ebstine le te el noli id 


zOÀÀÀv xoi zoÀvrtÀOv, mÀovrov, 


facere. sed. fuc. illud. antepenultimum et 
penultimum voc. eum. punctis suppositis. 

5) Adinnyi. (e. ex nore. scriptoris c. 
Laub, Vat. llic quidem subiude noles. 

6) le accessit ex Vat., ubi scriptum 
Abstinete ; ibidem paulo post sctus p. scies. 
Gall. coniicit facies. Antiochus. 2oyego- 
u&vog. Coniecturam. contirmat Pal. 

1) enim Vat., ubi invertitur. oportel 
abstinerc. 

0) Audi inquil... Ab. ebrietutibus ab 
udulleriis a conviviis Vat., dein a. super- 
bia ab abnegantia el mendatio, a nequilia 
ficta el. a. memoria. malignilalis. 
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et vives Deo et tu et quicunque timuerit. illum et praecepta illims 
custodieriL. Nam el omnis rerum natura Deum timet? Hi ergo vivemi 
in perpetuum, qui timent illum, et praecepta illius custodiverint, Hi 
autem, qui [non] timent Deum, et praecepta ilius negligunt, non eruat 


in vita? 
[waAxpATUM OcTAVvUX.] 


(5) Omnis igitur creatura Dei, dicebat mihi, duplex est; nam et 
omnis abstinentia duplex est. In quibusdam autem abstinentia necessaria 
est, et in quibusdam abstineri non debet, Et dixi illi: demonstra mihi, 
domine, a quo' abstinere debeam, et a quo non abstinere debeam. Et 
dixit mihi: a malo abstine, et a bono noli abstinere. Nam quomodo si 
a bono actu te abstinueris, delictum admittis," sic cum a malis rebus 
abstinueris, iustitiam magnam operaris, et gratiam consequeris.  Abstine 
ergo ab omni malo, et id quod bonum est age. Et dixi illi: quales sunt 
domine nequitiae istae, a quibus me absunere debeo? Audi, inquit: abstine 
ab adulterio, ab ebrietate, ab iniustitia, a delitiis plurimis et luxuriosis, 
et commessationibus multis, praeabundantia census, a supervacua exul- 
tatione el a conscientia mala, a profunda sapientia! et a persuasione 
superbiae, a mendacio et a detractione, ab hypocrisi et ab omni memoria 
malitiae, sed et ab omni blasphemia. De inlaüone autem iniuriarum 
memor esse noli, maledictionem ne senseris. Hae autem malae operae* 
in vita hominum nequiores omnium sunt. Ab his ergo abstinere se 
debet servus Dei, quoniam qui ab illis non abstinuerit, vivere Deo non 
poterit Audi, inquit, et sequentia. Quae sunt, inquam, adhuc domine? 
Et dixit mihi: adhuc alia multa sunt, a quibus omnibus servus Dei 
abstinere debeat: ne furtum faciat, ne abneget, ne testimonium falsum 
dicat, ne alienum concupiscat, ne res turpes adame!, ne illudat homines, 
ne sint gloriosi ne sint superbi, el quae cum his similia sunt. Haee 
non putas mala esse? inquit. Et ait mihi: maxime iniqua haec servis 


xcvqpuotoc, vipuiopoocuvge xal óttongpavíoc, xol sjtvdove, xal xzala- 
liac, xal Urcoxglazoc, xal uvnaixox la, xai sta0nc Biacgnuloc... TabUta 
rà Éoya zovIjQd lari Tfj bo rv &v9odimov. Tovran ovy TOV foyov 
dei iyxgevtvtoOo: vÓv Óo)Àov roU Gto). 'O yàg ur) Éyxoarsevóusvog 
rOUTOV OU ÓÜvvatat Eje TO ÉÓ:d. "xov: ài My Té "dnclovda TOVTOV. 
— Kol zolld elatv, áp" dv dri róv doUlov ro Oro) Eysgareve ot . 
xÀomi), ApeUdoc, &rro0t£pr]eic, syevüouagrvola , nisovebía, dAafovela, xal 
00a ToUroIg ópona. Ei ojv Óoxsi goi zovgoà slyo! va)ra; — 


9) enim om. Vat, qui annectit opera 
omnium iniquitatum. Maluerim uec. enim 
omnia sunt opera iniquilalum. 

10) in his p. ab iis Vat. 

11) Sic.dedi ex Vat. Apud Cot. Et 
quidem multa sunt adhuc, a quibus ab- 
slinere debet servus Dei. 

12) anegalione scr. Vat., tum his p. iis. 

13) esse mala Vat. 


2) Omisi vocc. sed praecepta illius 
non custodit, quae in Pal. praepostere 
Occurrunt post limet. 


3) vitam Pal. 


Mand. VIII. 1) quid p. a quo, dein 
a quid p. a quo Pal. 

2) amitlis Pal., item magnu p. magnam. 

J) sapientiae Pal. Adiectivum pro- 
fundus h. l. idem est ac immensus, immo- 
dicus ut habes in Salust epist. Mithrid. 
ad Arsac. Cupido profunda imperii et di- 
viliarum ; vel arcanus, ignolus, quo uti- 
tur Quintil. declam. IV, 17. Secreta et 
profunda ars i. e. divinandi, hariolendi. 

4) haec aulem male opere Pal. 
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quidem'^ valde mala sunt servis Dei. — Ab his ergo omnibus debet se" 
abstinere servus Dei. Abstine te'* ergo ab omnibus his, ut vivas Deo, 
el scribaris cum abstinentibus. A quibus ergo" debeas abstinere, illa 
sunt. AÀ quibus autem'^ non debeas te abstinere, audi. Ab omnibus bonis" 
operibus noli te abstinere, sed fac illa. Audi, inquit, virtutem bonorum 
operum, quae debeas operari, ut salvus esse possis. Primum omnium 
est fides, timor Domini, caritas, concordia, aequitas, veritas, patientia, 
castitas. lis" nihil est melius in vita hominum qui haec custodierint 
et fecerint in vita sua. Deinde horum sequentia audi. "Viduis adminis- 
trare, orphanos et pauperes non despicere, et servos Dei ex necessitate 
redimere, hospitalem esse (hospitalitate?" enim invenitur aliquando fructus 
bonus) non*' contradicere; quietum esse, humillimum?* fieri omnium 
hominum, maiores natu colere, studere iustitiae," fraternitatem conser- 
vare, contumelias sulferre, aequanimem esse, lapsos a fide non proiicere, 
sed aequanimes facere, peccantes admonere, debitores non premere, et 
si qua iis similia sunt. "Videntur tibi haec esse bona, an non ?' Quid 
enim melius est/ inquam, ,verbis istis??* ,Vive ergo, inquit, jin his 
mandatis, et noli ab eis recedere." Si enim custodieris haec omnia 
mandata, vives Deo; et omnes, qui custodierint haec mandata, vivent Deo.'** 


MANDATUM IX. 


Postulandum a Deo assidue et sine haesitatione. 


(a) "Iterum dixit mihi: ,tolle a te dubitationem, et nihil omnino' 
dubites. Petens* aliquid a Domino, ne dicas intra te: quo modo vero? 


Mav zovgo& roig ÓovÀog voU ÉtoU. — 'Eyxgartvooi ovv &n0 návvav, 


Üvo fuogc ro Oc, xol éyygagruog uera àv iyxgertvopévov. "4 uiv 
ovy Oti dyxgartUsOÓn:, vaUra dor. "4 Ob Ósi oc ur] oyxQovtutaOas, 


&Alà moitiv, Gxovt' mevrov moGrov znÍOvig, qofog xvolov, OuoOvoix, 
ryónw, ó"uara OixciocUvnc, GiuOtur, OxouovQ' rovrov GyoOortgov 
ov0fv icuv iv vj [mij rÓv avOgdmov' ra)ra idv wc qvidoGe, xel 
us] éyxgartUero: &m^ ovrÀv, uexegug jouv iv vj (oijj avrov. Elta 
voUrQv Trà &xóÀovOa üxovt' ynootg Vmnotvtiv, xol Oggovovg vortgov- 
pé£vovg ixioxénitaOo,, 1E &vayxgg lvvoo0a0Oo: vovg ÓovAovg ro) Oo), 
guióbsvov slve, (ly yàg vij guAoEtv[a tvoíoxeros &yadonolgoig)' Tjov- 
quov. tlyei, dvdséovigov ytvíaOont, zidvra. &vOQomov notofiurqv aifroOo, 


14) Scripsi Et quidem c. Vat. et Fab. 
St. p. Equidem vulg. 

15) se accessit ex Vat. 

16) te adiunxi c. Vat., ubi ul scri- 
baris p. scribaris, membro uf vivus Deo 
omisso. 

17) ergo non est in Vat, paulo post 
hec p. illa. 

18) autem om. Vat, ex quo addidi 
sq. te. 

19) bonis des. in Vat., qui praebuit 
(e ante abstinere c. sq. varietate ef p. sed. 


20) horum Vat., tum hec qui custo- 
dieril el. feceril in vila sua. 

21) in hospitio p. hospilalitate Vat. 

22) noli Vat. 

23) humiliorem Vat. — Vetus Interpres 
forte legit: 2?vde£artpor yevéaS«a ztay- 
Tt &y99oo 7. ty. Sic et Antiochus. Aliter 
Pseudo-Athanasius. Gall. 

24) iustitiam Vat., mox animequum 
— animequos p. aequanimem —- aequa- 
nimes, et monere p. admonere, Ex Fab. 
St et Codd. Pal. Vat., quorum uterque 
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Dei sunt. Ab his ergo omnibus abstinere debent, qui Deo serviunt. 
Abstine ergo ab istis malis, ut vivas Deo et ascribaris in numero eorum, 
qui ab ipsis abstinuerunt. Haec sunt, iniquit, quibus" carere debeas, et 
quae agere debeas. Ubi autem bonum opus fuerit, noli fugere, sed 
age illud. Et dixi illi: domine, et de iis quae bona sunt, expone mibi, 
ut in illis vivam et serviam eis, et possim agendo ea salvus esse. Audi, 
inquit, el eorum, qui boni sunt actus, quibus abstinere non debeas, sed 
age illa. Est aulem ante omne fides, timor Dei, caritas, concordia, 
verba iustitiae, amor sanctus, verilas el patientia: his melius nihil est 
in vita hominum. Haec qui custodierit et non abstinuerit ab eis, bea- 
tissimam vilam agit. Et iterum dixit mihi: audi eliam subsequentia 
horum:' viduis ministrare, orphanis et egentibus succurrere, de necessi- 
tatibus redimere servos Dei, hospitalem esse (propter hospitium enim 
invenitur benefaciendi occasio), nemini adversarium esse, quietum esse, 
humiliorem esse hominibus, maiores natu revenerari, exercere iustitiam, 
fraternitatem custodire, iniuriam ferre, aequanimem esse, animo laborantes 
precibus erigere, vexatos in fide Dei non spernere, sed in viam rectam 
revocare el eos aequanimes facere, peccantes corripere, aere alieno 
oppressos non esse, et si qua his similia sunt et tibi bona esse videntur, 
age illa. Et dixi ei: domine, quid autem melius lis inveniri potest? 
Vive ergo, inquit, in eis, et noli ab ipsis abstinere. Sic itaque custodi 
hoc praeceptum, ut id quod bonum est facias, et ab eo quod inalum 
est le abstineas, et vivas Deo et tu et caeteri, qui haec custodierint. 


[xawpaTUM NowUx.] 


(s) Ait mihi iterum: vide, ne fictus sis, nec nunquam in eis, quae 
a Deo petes, inconstanti et duplici animo fueris, nec apud te' aestima- 


&axtiv OxotogUvmv, dÓtAgorqra avvrqotiv, Vfgiv vrogégew, uaxooOvpov 
tlvoi, Guvgolxaxov, xauvovrag vj wvygj magaxolsiv, Pb bibat 
&zó vüc miOrtOg UT] &mofaAécO ot, (AA. Emicroégeiv xol ivOUuovg moitív, 
duegrevovrag vovOtrtiv, qoroavag wr OMBrw, divüssig ui) Avrcsiv, xal 
00v rovroig Opoia dGrww.  Zfoxsi co. rara &ya9a slyc;; — TÍ yàg 
Óvvora, vovrov üycOdrtgov tiva; —  l'uvofe GtavrÓv dv vovroic, 
xol p jyxgovtvov zvrov, xol [5om và Otó. 


"Agov &xàó co) vqv Onpvyloav, xol pnácvóg Glo Onpvqprom, elvy- 
GaGOo) zag& roU Orov, AMyov iv Gcavro, 0st móc Óvvioopua: aivrjoacOc: 


postmodo his p. iis, accessit in flne sunl. 

25) horum verborum p. inquam, verbis 
istis Vat. 

26) Vive ergo in hec mandala el noli 
ab his recedere Vat. 

27) Cfr. Mand. 5, 2 extr. 


Maud. IX. 1) ez toto p. omnino Vat. 
Graecum Mand. IX. textum habes Doctr. 
ad Antioch. n. 9. p. 256. et Antioch. 
hom. 85. Praeterea fragmentum edidit 


PATRES APOST. 


Grabius in Spic. Patr. I. p. 303. Ibi differt 
agov Gi«vtoU et umdày ÓÀwg. 

2) polens erat in Vat. 

3) quoniam quomodo p. quomodo vero 
Vat., et accipere p. obtinere. 

5) quae Pal. 

6) eorum p. de iis Pal., mox agen- 


' dum p. agendo. 


7) harum Pal., postea peccante si p. 
peccantes, 

Mand. IX. 1) lta explico Codicis 
Pal. siglum apre. 


30 


466 HERMAE PASTOR. LIBER 1l. MANDAT. IX. (A) 


possum aliquid petere a Domino, et obtinere, cum sim peccator tantorum 
malorum in Dominum? Noli hoc* cogitare, sed ex tolis praecordiis con- 
vertere ad Dominum. Pete sine dubitatione, et scies misericordiam" 
Domini, quod non te derelinquet, sed petitionem animae tuae adimplebit. 
Non est enim Deus sicut homines memores iniuriarum ; sed est immemor 
iniuriarum, et miseretur figmenti sui. Ergo purifica cor tuum ab 
omnibus vitiis huius seculi, et observa praedicta verba tibi a Deo data, 
el accipies omnia bona, quae pelis, el ex' omnibus petitionibus tuis 
nihil deerit tibi, si sine dubitatione petieris a Domino. Qui ergo 
tales non sunt, omnino nihil impetrant eorum, quae petunt Nam qui 
pleni sunt fide," omnia petunt fidentes, et accipiunt a Domino, quia sine 
dubitatione petunt. Omnis enim dubitans homo, si non" poenitentiam 
egerit, difficile Deo vivet. "Purifica ergo cor tuum a dubilatione, el 
indue fidem, et crede Deo; et omnia, quae petieris, accipies. Sed si 
petas aliquando petitionem, et non accipias, noli dubitare, quia non 
cito! acceperis petitionem animae tuae. Forsitan enim propter tem- 
plationem, aut pro peccato tuo, quod tu ignoras, tardiusaccipies" peti- 
üonem tuam. Sed tu noli desinere petendo petiüonem animae tuae, et 
accipies. Si autem cessaveris'* petendo, de te queraris, non de Deo, 
quod non dederit tibi. Vide ergo dubitationem hanc, quam'^ perniciosa 
sit el saeva, et multos radicitus evellat a fide, etiam valde fideles et 
firmos. Etenim haec dubitatio filia est diaboli, et valde nequiter agit 
cum servis" Dei. 1 Contempne ergo dubitationem; et dominaberis illius" 


zao& ToU xvolov [xol] Aofeiv, wuegrgxog TocaUra tig ovrOv; Mh) 
Oieloyltov vetro, &AÀ' iE OÀmgg xagólag cov imíGrQEwov xo0g xvgiov, 
x«l airo) zag' «UroU &OwcraxvGg, xol yvoog Trjv molvtvonAeyyvíav 
&Uro), Ott oU paj Gc iyxsovaArimg, &ÀÀà vó olvgua vic tjvyüg cov nmÀg- 
ogogroe. Ovx Écr yàg ó Oróg dg oí GvO8Quomot uvgoixaxobvte, 
M avrog Guvug(xexog iori xol cnAeyjyviftre, éxl vov zoíncw  abrov. 
Zw ovv xaÜdguiov v5v xegülcy cov &xO ndüvrov rv ueralov rovrov, 
xal TÀÓv ztgotionuévov co, ónuarov, xol clivo? zoQ« roU xvoíov, xoi 
Moy, xel àmó mévrov rv aivguazov cov &cvíggrog Fon, àv du 
Graxrog einjcec. 'Eav 0b Owrdcmc iv vj xag0Ío cov, obóiv oU ur 
(wy rv eimudrov cov, OÍ yág Owrdfovreg slg 0v Oróv, obrol 
eloiw oc Übvyvyoi, xal ov0lv Olog Aeuf&vovc, ràv aivguarov aUrÓv. 
or ói oAozeleig Ovreg dv rij mort, mavra ciroDvroi, semovOO0rtg mi 
TOv 6:0», xal AeuBavovai, 0v, éÓiGraxrog aitobvra,, univ Orpvyobvztg. 
llàg yag Óbyvyog &vjo, iav qp uiravonoti, ÓvcoxOÀeg cocto. 





4) hoc om. Vat. sunt in fide omnia pelunt fidentes ez toto 
9) quia le non p. quod non te Vat, nihil impetrat ez pelitionibus suis. 
dein replebil p. adimplebit. 10) in fide Vat. 
6) memores malorum, sed immemor 11) sive p. si non Vat. 
malorum et miseretur figmento suo Vat. 12) quod cito non Vat. 
1) et ob p. ez Vat. Cfr. Matth. 7, 11. 13) accipias Vat. 
l, 232. (Graecis magis convenil versio 14] cessaverilis Vat., deinde quereris 
Codicis Pal. p. queraris. 


8) deo Vat. ; 15) quia Vat., ubi est el. sil p. sit el, 
9) Languet Vat. Qui ergo (ales not. dein et p. etiam. 
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veris, quemadmodum possis aliquid petere aut impetrare, cum tam multa 
peccaveris. Noli quidem haec cogitare, sed ex toto animo ad Dominum 
tuum revertere, et roga illum sine haesitatione et deliberatione, et statim 
cognosces" multam misericordiam illus, quomodo te non contempnit, 
sed animae tuae desiderium implet. Non est enim Deus hominibus 
similis, qui iniuriarum memores sunt, sed ipse exorabilis est [et] mise- 
retur operi suo. Unde tu iam munda animam tuam ab omnibus vanila- 
tibus huius seculi et ab his, quae tibi paulo ante praecepta sunt Peté 
a Domino petitionem cum fide, et omnia, quae poposceris, crede, et 
consequeris. Si autem aliqua deliberatio cor tuum penetraverit, nihil 
ex eis, quae pelis, impetrabis. Nam qui de Deo deliberat, duplici et 
fielo animo est, et nihil unquani ex eis, quae petit, impetrat. Qui autem 
fide plena et integra omnia petunt fidentes in Deo, consequentur quae 
rogant, quia non in haesilatione, neque fictum cogitantes petunt. Omnis 
enim fictus nisi poenitentiam huius delicti sui egerit, difficile salvus erit. 
Munda igitur animam tuam ab hoc delicto et indue fidem, quae fortis 
est, et crede omnia desideria tua te a Deo impetraturum. Et quando 
aliqua petitio tua a Domino tibi tardius praestatur, noli fatigari, quod 
ad horam" non consecutus sis; forsitan enim aul propter temptationem 
aliquam, aut aliquem errorem tuum, quem* ipse ignoras, tardius conse- 
queris quod pelis. Tu autem noli intermitlere, quo minus perseveres 
petere animae tuae desiderium, el impetrabis illud ; nam si haesilaveris 
in petitione, de te queraris non de eo, qui dare consuevit. Iterum 
" ait mihi: hoc peccatum, duplicem animo esse, malum est et stultum, 
el multos a fide radicitus evellit, quamquam et fideles et fortes sint; 
quia' haec haesitatio filia diaboli? est, et valde se nequiter agit. in Dei 
servos. Contempne ergo illa, et superior M esto, el in omni actu Luo 


* Ka8dpiov OVV TI]V xagólay Gov nó rüjc Drpvylac * Évóvao: ài TV ! 
nícrw, 0 óv. ioyvod ion, xci mioveve và Oto, Or. xdyra T eirrijuertai 

Sov, à air, liy. Kul dày alcraáptvóg TOtE 7p 9G voU xvolov ai- 
ru UL xal [u*] énoMjyy], u uu) ónpvyrious , TL TVUQI0y 00x Bafiec zÓ 
elvquo TÜüc pvc gov TL VTOG yoe óie metQoGuóv TiVo L] magaztoud 
Ti, Ü GU &yvotic , 0Ux ELofiec. 2 ovv uj OwimQe togOutvog 10 ocl- 
rQuc Tác Wuyrüge Gov, Fog oO &molywym evro. "Ev à ixxewrjono xel 
dnpvyijous etico Up EVOG , favsóv air , xai DU TÓY àidóvia 0L . .. 
Biíns ovv rQw vpvylav vavrqv' zovgoc yag dor xol écvvrrog, xol 
moÀÀoUg éixgifoi &mó vijg mortc, xal yt Mav ztotoUg xol loyvgovg. . . 


t Kaxagoó Gov OUv ebrijc iy mavi zo«yueri, ivyÜvocurvog voüv 
niouv viv loyvgav xal Üvvanijv qj y9e niorig TUO ineyyéllszon, 
7 yca vtleiOL" 9 Ói Svpvyla, uj xeraüziGrEUOVOG Éovtny, muivrO &x0- 


TUJJQVEL loyaw eivüc, Ov xQ«00t. . . . 


16) ad servos p. cum servis Vat. Lo- 4) quam Pal. 
cum laudat Athanas. de Decr. Nic. Syn. 5) Nam si haesilaberis in. petilionem 


n. 4. T. I. p. 211. 
17) eius Vat. de te guerens Pal., qui deinde scr. duo 


p. de eo. 
2) cognoscis Pal. 6) diabolo Pal. 
8) ed hora Pal. 1) ilia Pal. 
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in omni re. lndue firmam fidem et potentem. Fides" enim. omnia 
repromittit, et omnia consummat; dubitalio autem non credit, se aliquid 
impetraturam omnibus operibus suis," quae agit. Vides ergo , inquit, 
quod fides desursum est a Deo, et habet virtutem magnam."  Dubitatio 
* autem terrenus spiritus est et a diabolo, virtutem non habens. *Tu 
igitur serva virtutem*' fidei, a dubitatione autem recede, quae non habet 
virtutem ; et vives Deo, et omnes vivent Deo, quicunque haec egerint. 


MANDATUM X. 
De animi tristitia, el non contristando Spiritum Dei, qui in nobis esl. 


(A) I. t,Longe' fac a te omnem tristitiam ; etenim haec soror est 
dubitationis et iracundiae. Quo modo, inquam, ,domine, soror est 
harum? Aliud mihi videtur tristitia, aliud iracundia, aliud dubitatio. Et 
ait: sine sensu non intelligis." Tristitia enim omnium spirituum nequis 
simus" est, et pessima servis Dei; et omnium spiritus exterminat* et 
cruciat Spiritum sanctum; et iterum salvum facit |. ,Ego,' inquam, ,domine, 
insipiens sum, et non intelligo quaestiones istas" quo modo possit cru- 
ciare, el iterum salvum facere, non intelligo. ,Audi,! inquit, ,et intellige. 
Hi, qui nunquam exquisierunt veritatem, neque inquisierunt de maiestate, 
sed tantum crediderunt, sunt involuti in negotiis hominum ethnicorum. 
[Et alius mendax Prophetes* est, qui perdit sensus servorum Dei, dubi- 
orum aulem, non illorum dui fidunt in Domino plene. llli ergo dubii 
quasi ad divinum Spiritum* veniunt, et interrogant illum, quid illis fu- 
turum sit. Et ille" mendax Prophetes, nullam habens in se virtutem 
Spiritus divini, loquitur illis secundum interrogationem illorum, et implet 
animas illorum promissis, sicut illi volunt. llle autem Prophetes inanis 
est, et inania respondet inanibus. Quicquid enim" interrogatur a vanis 
hominibus, vana respondet illis. Quaedam" autem verba vera loquitur. 
Diabolus enim adimplet? eum spiritu suo, ut deiiciat aliquem ex | iustis.' 


(s) Il. ,Quicunque ergo fortes sunt in fide Domini, et induti sunt 
veritate, talibus spiritibus non iunguntur, sed discedunt ab illis. Quot- 


* Zi ovv Sovlove vij vy gov , rjj Óvven&t rijg Me xol fuoy 
TQ OQ, xol zavreg of xovaggovicavrtc. 
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18) fidelibus Vat. graeci, Codd. et libb. impr. fidem a 
19) sibi omni imperare operum suo- nonnullis vulg. c. Fab. St. mutatum in 
rum p. se aliquid impetraturam omnibus — pessimus. 


operibus suis Vat. 4) Lectionem vulg. et omnium spiri- 
20) quia fides a sursum est a deo el lus exterminal corrigas ex Cod. Pal. 
quia magnam habel virtutem Vat. 9) coniribulat Vat. 
2]) habenti interponit Vat. Graecorum 6) el non intelligo similitudines istas 


vbb. xci zt«yt&g oí xe«raqooyrjaeyreg Pal. subinde Vea polest coniribulare 
versio in Pal. est et caeteri qui id sentiunt. Vat. Cfr. ll Cor. 7, 10. 


Mand. X. 1) Graeca ad hoc Mand. 1) qui excidit Vat., ubi mox sed tm 
leg. Doctr. ad Antioch. n. 11. p. 257. — credideruni et sunl voluti in negociis el 

2) intelliges Vat. i supra. diviciis omi hominum elhnicorum. 

3) nequior Vat. Dein revocavi pessima 8) Cfr. Mand. 11.; Clem. Romani 


sine ulla sana ratione et contra textus Hom. 2, 19. et 3, 23 sq. Quae uncis 
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indue fidem, quae est valida et fortis. Fides enim? omnia repromittit, 
et quae repromitlit, perficit; haesitatio autem , quae et dipsychia est, in 
nulla re sibi confidit, et ideo ab omni actu suo excidit — Vides ergo, 
quod fides superna a Domino venit, et habet virtutem magnam: dipsychia 
aulem terrenus spiritus" a diabolo est, quia vires non habet. Tu itaque 
servi fidei," quae virtutem habet, et dipsychia abstine, quae sine ulla 
virtute est, et vives Deo tu et caeteri, qui id sentiunt. 


MANDATUM DECIMUM. 

(5) Tolle a te, inquit, tristitiam; nam et ea soror est dipsychiae et 
iracundiae. Quomodo, inquam, domine, soror harum est? Mihi enim aliud 
videtur esse iracundia, aliud dipsychia, et aliud tristitia. lmprudens, 
inquit, homo es, [quia] non intelligis, quod tristitia omnibus malis 
spiritibus nequior est et nequam servis Dei, et eos magis hic spiritus, 
quam ullus alius subvertit et sanctum spiritum exlerit, et iterum salvum 
facit. Et ego illi dixi: domine, stullus sum ego, et non intelligo simili- 
tudines istas. Quomodo enim potest tristitia spiritum sanctum exterere, 
et iterum salvum facere? Non intelligo. Audi, inquit. 1lli, qui nunquam 
scrutati sunt veritatem, neque divinitatem exquisierunt, sed tantummodo 
crediderunt, et postea involvuntur rerum varietatibus et census, et 
amicitiis diversorum hominum :*et plurimis actibus huius seculi impliciti 
sunt, non intelligunt divinitatis similitudines. — Obscurantur enim ab actibus 
suprascriptis et dispereunt et fiunt inutiles et ab spinis et herbis occu- 
pantur; et eo, quod tantum crediderunt, et in actibus secularibus errantes 
toto sensu exciderunt et nihil omnino de iustitia intelligunt," quia quando 
audiunt de iustitia, sensus illorum in actibus ipsorum est, et nihil omnino 
intelligunt. Qui autem Dominum timent et scrutant de veritate et [de] . 
divinitate diligenter inquirunt, et cor in Deum habentes omnia, quae eis 
dicuntur, intelligunt et cito sentiunt, quia timor Domini in illis est. Ubi 
autem Dominus habitat, ibi et prudentia magna est. Adhaere ergo Domino 
tuo, et omnia intelliges. 

(s) I. Audi ergo nunc, inquit, quomodo tristitia spiritum sanctum 
vexat, et quomodo iterum salvat. Quando ille, qui dipsychus est, aliquem 


6oxei ÓEvgola, xal &AÀo Orpvjgla, xoi &ÀÀo Aomg. dÉys: — uà cl 
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inclusimus, ea, rectius ut videtur, recen- 
sio Pal. infra demum habet: cf. Mand. XI. 
ad sign. ^ usque idem sign. 

9) Spiritum uti sq. et des. in Vat. 

10) :lium Vat., ibidem om. in se, tum 
eorum p. illorum. 

11) Quotquot autem Vat. , ubi omni- 
bus p. hominibus et respondit p. respondet. 

12) Laudatur locus a Clem. Alex. 
Strom. I, 17. p. 369. Eandem doctrinam 
reperies Recogn. IV, 21. 22. VIII, 60. 
Pseudo-Ambros. ad [ Thess. 5, 21. Cot. 

13) Ita est in Lamb. Vat., implet 
vulg. In fine illis p. iustis Vat. 


Cap. I. 1) Sic c. Lamb. Vat. et 
Fab. St, veritatem Cot. Dein iungilur p. 
iunguntur et descendunt p. discedunt Vat. 

8) quae Pal. 

9) terrenum spiritum Pal., ubi dein 
maluerim viríules p. vires. 

10) dei Pal. 


Mand. X. 1) est Pal., in extr. periodo 
aciet. 

2) Nota diversitatem recensionis Pal. 
ab altera. 

3) intelligant Pal., dein sensus illo- 
rum in actus spsorum esl. 
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quot autem? dubii sunt, et subinde poenitentiam agunt, consulunt tanquam 
ethnici, et permagnum sibi peccatum congerunt, idolis servientes. — Qui- 
cunque ergo tales sunt, interrogant pro negotio quolibet, simulacra" 
colunt, et stulti sunt et inanes a veritate. Omnis enim* spiritus a Deo 
datus non interrogatur; sed habens virtutem divinitatis, a se omnia loquitur, 
quia desursum est a virtute divini spiritus. Qui autem interrogatus, 
loquitur secundum desiderium,] et aliis" multis rebus huius seculi. Huius- 
modi? non intelligunt quaestiones divinitatis; obscurantur enim iis" ne- 
gotiis, et corrumpuntur, et confringuntur. Sicut vites bonae, quae negli- 
guntur, ab herbis et spinis premuntur et necantur;' sic et homines, qui 
talibus* crediderunt, ii negotiis et actionibus multis inciderunt, et eva- 
cuantur a sensu suo, et nihil omnino intelligunt, de divitiis cogitantes.'? 
Sed si quando audierint de Domino, sensus eorum in negotiis ipsorum" 
est. "Qui autem timorem Domini habent, et scrutantur de Deo veritatem, 
cogitationem omnem habent ad Dominum. Omnia, quae dicuntur eis, 
percipiunt," et statim intelligunt, quia" habent timorem Domini in se. 
Ubi enim Spiritus Domini inhabitat, ibi et sensus multus adiungitur. 
Adiunge ergo te Domino; et omnia intelliges ac'* senties.' 


(4) HI. d,Audi nune, insipiens, quemadmodum tristitia cruciat! 
Spiritum sanctum, et quo modo salvum facit Cum dubius inciderit in 
negotium aliquod," et non provenit* illi propter dubitationem; tristitia 
haee intrat in hominem, et tristem facit Spiritum sanctum, et vexat eum. 
Deiude iterum" iracundia cum accesserit homini pro negotio aliquo, vehe- 
menter irascitur; et haec ira intrat in praecordia irascentis, et vexatur* 
in negotio suo, quod agit, et postea poenitet, quod male fecerit. Utrae- 
que ergo res' laedunt Spiritum sanctum, dubitatio et trislitia :' dubitatio, 
quia non successit actus eius; et tristilia,^ quia fecit iracundiam Spiritui. 


* OE à* goflov Éyovrtg Oso), xol dgsvvawrtg xsQl 8ro0. Éoycv xol 
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. 2) enim Vat, in quo vox. subeunde 3) simulacrum Vat. 
(sic) punctis suppositis excluditur ante 4) enim om. Vat., postmodo datur 
subinde, dein magnum p. permagnum et p. datus. Gallicciolli: Perché ogni spi- 
inferunt p. congerunt. Vertit Gallicciolli: rito dato da Dio non si esamina: ma 
Cisscheduni dunque che sono forti in avend' esso la virtu della divinità, di 





fede del Signore, e vestiti di verità, non 
fanao colleganza con ispiriti di tal genia, 
ma da essi diloggiano. Quanti poi sono 
dwhbii, e di quando in quando mutano 
sentenza, li consultano come gli Etnici, 
€ reno adosso di se un grande peccato, 
Wervendo a idoli. 


per se medesimo parla tutto, perché 
viene dall' alto dalla potenza dello Spi- 
rito divino. 

9) Fortasse: de aliis. Fell. Ita vertit 
Gallicciolli. 

6) Huiusmodi om. Vat. 

7) obscuralur ex his p. obscwrasur 
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actum explicare vult, [et cum] exciderit ab eius affectu propter vitium 
dipsychiae suae, tristiia in illum intrat et spiritum samctum vexat et 
conterit, quia id, quod agere voluit, perficere non potuit. Sic et ira- 
cundus, cum aliquid graviter iratus et ab ira recesserit et eum de ini- 
quitate, qua operatus est, poenituerit, quod ,malum ipsum fecerit, et 
tristari. coeperit, tristitiam spiritui sancto adferre videtur. Sed haec! 
tristitia speratur salutem habere, quia de facto eo quod erat malum poe- 
nitentiam agit. Ambo ergo actus tristitiae tristari faciunt. spiritum sanctum, 
Et illa quidem, quae ex dipsychia est tristitia, quia non impetravit desis 
derium suum, iniqua tristitia est. lfaec autem tristitia, quae ex ira- 
cundia est, quia egit, quod non debuit agere, non mala trisltilia est. 
Ab utrisque ergo tristitiis, quae iracundia el dipsychia [sunt], spiritus 
ille sanctus vexatur. Aufer ilaque a te tristitiam* et noli laedere in 
spiritum sanctum , qui in te habitat, ne petat a Deo et recedat abs te. 
Spiritus ille, qui a Deo datus est, in hoc corpore tristitiam non sustinet, 
nec anguslias tales. 


(s5)Ill. Indue te itaque hilaritatem, quae semper Deo grata est, et 
esto illi probabilis, et in illa gloriare. Omnis autem hilaris homo ope- 
ratur bene et semper, quae bona sunt, cogitat, et contempnit tristiliam. 
Homo autem tristis semper nequam est. lpsum est eius primum deli- 
ctum, quod laedit spiritum sanctum, qui illi a Deo hilaris datus est. 
Deinde secundo loco quam pessimam rem admittit ille, qui contristat* 
spiritum sanctum, neque confitetur Deo. Semper autem tristis hominis 
oratio non habet virtutem ascendere in sacrarium Domini. — Quare, inquam, 
domine? Et ait mihi: quia tristitia in corde? eius sedet. Mixta autem 
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enim iis Vat. Gallicciolli: Cotali non 4) in. homine Vat, qui finit el tristem 


intendono ciocché richieda la Divinità, 
perché restano intenebrati da cotali ne- 
gozii, e si corrompono, e si conquidono. 

8) nocenlur Vat. 

9) ialibus om. Vat. 

10) agentes Vat. 

11) eorum Vat. Gallicciolli: E se mai 
sentano a parlare di Dio, il loro inten- 
dimento é occupato negli interessi. 

12) precipiun Vat. 

13) qui Vat. 

14) intelliges ac om. Vat. 

Cap. Il. 1) contribulat Vat. 

2) in negolio aliquo Vat. 

3) pervenit Vat. 


facit spiritum el quomodo salvum facit 
sanctum el tribulat eum. 
9) item Vat. 
6) et hec ira infrat in vecordia ira- 
scenlis et (ribululur Vat., ubi deest posteo. 
1) Uterque ergo p. Ulraeque ergo resVat. 
8) Vocc. dubilatio, quia non succes- 
sit aclus eius; el iristitia des. in Vat. 
9) nocere Vat. 


Cap. If. 1) hae Pal. 

2) tristitia Pal. 

Cap. IlI. 1) hilaritatem: sic Pal. 
2) contristans Pal. 

3) cor Pal. 


4172 HERMAE PASTOR. LIBER IIl. MANDAT. X. XI. (A) 

Aufer ergo tristitiam a te, et noli offendere" Spiritum sanctum, qui in 
te habitat; ne roget Dominum, et discedat" a te. Spiritus enim Dei, 
qui datus est in carnem," ristiliam non sustinet. lndue ie ergo" 
hilaritate, quae semper habet gratiam apud Dominum; e laetaberis in 
ea." Omnis enim hilaris vir bene operatur, et bona sapit, et contempnit 
iniustitiam. Vir autem tristis male facit, quia'^ tristem facit Spiritum 
sanctum, qui datus est homini hilaris. Et iterum"! male facit, quod 
tristis orat Dominum, et non ante facit exomologesin, et non impetrat 
a Deo, quod petit Semper enim oralio tristis hominis non habet vir- 
tutem, ut ascendat" ad altare Dei. Et dixi illi: ,domine, quare non 
habet virtutem oratio tristis hominis, ut ascendat? ad altare Domini ' 
* Quoniam,! inquit,? ,tristitia sedet in corde eius. Cum ergo mixta fuerit 
oralio viri cum tristitia, non patietur orationem mundam?^ ascendere ad 
altare Dei. Sicut enim vinum aceto mixtum eandem suavitatem non 
habet; sic et ?' tristitia Spiritui sancto mixta eandem orationem mundam 
non habet. Munda ergo te a tristitia mala, et vives Deo; et omnes 


vivent Deo, qui proiecerint a se tristitiam, et induerint -hilaritatem.'?? 


MANDATUM XI. 
Spiritus et Prophetas probari ex operibus; et de duplici spiritu. 


(4) Ostendit mihi sedentes in subselliis liomines, et unum sedentem 
in cathedra. Et dixit mihi: ,vides illos, qui in scampnis sedent!?' 
Video, inquam, ,domine.' llli, inquit," unt fideles; et ille,. qui in 
cathedra sedet, spiritus terrestris esL? Nam in ecclesiam vivorum* non 
accedit, sed refugit; applicat autem se dubiis et" vacuis, et in angulis et 
abditis locis divinat ilis, et delectat illos, loquendo secundum omnia 
desideria cordis eorum.  Vacuis enim vasis quod committitur, non effluit ;? 
sed conveniunt alius ad alium. Cum autem venerit in turbam virorum 
iustorum, habentium spiritum divinitatis, et oratio illorum fit ad Dominum, 
exinanitur homo ille, quoniam spiritus ille terrestris fugit ab illo, et 
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10) recedat Vat. Graeca in Antioch. 
hom.25. 'Errvyxavtiv compellare, col- 
loqui, orare, non modo indigi et auxi- 


ctum et esl. Postmode restitui ex Pal. 
hilaris p. vulg. hilari. lllud iam coniecit 
Fabricius. 


lium quaerentis. Cot. 

11) ín carne Vat. 

12) ergo om. Vat., subinde exhibens 
hylaritatem p. hilaritate. 

13) eam Vat. 

14) et in bona sapit Vat. [n fine 
iristitiam p. iniustitiam proponit Gallan- 
dius: ita videri contextum graecum po- 
stulare. Favet Pal. ef contempnit tristi- 
liam. 

15) quod Vat, in. quo des. sq. san- 


udffm 


16) ilem Vat., absque sequentis mem- 
bri coniunctione quod. In Pal. recte ne- 
que confitetur Deo. p. et. non. ante facit 
ezxomologesin. Non placet Cotelerii expli- 
catio: confessio laudis divinae, non pec- 
calorum. Contrarium Gallicciolli: É al- 
tres! opera malamente orando al Signore 
con tristezza, né prima confessa i suoi 
peccati, onde non impetra da Dio ciocché 
domanda. 

17) Ascendat coniecit Gall. p. accedat 
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tristitia cum oratione neque permittit puram et mundam orationem ascen- 
dere in sacrarium Dei. Semper autem tristis infirmam habet postu- 
lationem apud Dominum, nec potest ascendere in sacrarium eius. Et 
sicut. vinum acelo^ commixtum in id ipsum saporem non habet [ei] 
utriusque materiae suavitatem disperdit: sic et tristitia iuncta cum spiritu 
sancto non potest integram postulationem ad Dominum habere. Mundum 
ergo te praesta a tristitia, quae est nequam, et vives Deo et tu et omnes 
quicunque illa caruerint et induerint omnem Domini hilaritatem. 


MANDATUM UNDECIMUM. 


(5) Ostendit mihi super subsellia sedentes homines, et alium quendam 
hominem in cathedra! sedentem. Et ait mihi: vides hos, qui in subsel- 
liis sedent? Video, inquam, Domine. Hi sunt, inquit, fideles, et hic, qui 
in cathedra sedet, : pseudopropheta est, qui omnem sensum servorum 
Dei disperdit. Eorum autem disperdit, qui dipsychi sunt, non eorum, 
qui vere fideles sunt. Hi autem dipsychi veniunt ad eum, quasi ad divi- 
num, et interrogant eum de futuris. At ille, qui nullam intra se spiritus 
sancti virtutem habet, loquitur cum illis secundum illorum interrogationes, 
et respondet illis ea, quae scit convenire aut voluntati, aut negotiationi 
illorum, et implet animos eorum secundum desiderium ipsorum. Et 
cum sit ipse inanis et vanus, vanis et inanibus hominibus res supervacuas 
adfirmat. Quicquid autem interrogatus fuerit, secundum uniuscuiusque 
hominis vanitatem respondet, quaedam tamen et vera verba interponit. 
Impletur enim a diabolo spiritus illius, ut aliquem ex eis, qui iusti sunt 
et probi, adlidat. Quicunque ergo fortes in fide permanent dominica et 
vestiti sunt veritatem, ab eiusmodi conversationibus se abstinent et 
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vulg. Coniecturae favet Pal. Hinc recte 
Gallicciolli: perché sempre l'orazione 
dell' uomo attristato é senza virtü, né 
puó salire all' altare di Dio. 

18) oratio hominis ut accedat Vat. 

19) inquit non est in Vat. 

20) non pacielur oratio munda Vat. 

21) enim Vat., ubi dein om. eamdem. 

22) proiecerunt induerunt hylari- 
talem Vat. 

Mand. XI. 1) Ostende mihi sedentes 
in subsidiis homines et alterum sedentem 
in cathedram Vat. 

2) inquit om. Vat. 





$3) facit spiritus trisires (sic) Vat. 

4) in ecclesia virorum Vat. 

5) et om. Vat, dein exh. et in addicis 
locis et in angulis dividat illis. 

6) compositum non frangitur p. quod 
commillitur, non. effluil Vat. 

1) alius erat in Vat. 

8) in turba iustoram virorum Vat, qui 
collocat illorum oratio et ille spirilus, 
deinde neque quicquam p. nec quidquam. 

4) acetum Pal. 

Mand. XI. 1) cathedram Pal. Ad ea quae 
signis : circumdedimus cf. p. 468. n. 8. 

2) respondi! Pal. 
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ohmutescit, nec quicquam potest loqui. Sicut in apotheca, si obturaveris" 
vinum vel oleum, et inter illa vasa posueris amphoram vacuam, et rursum 
obturamentum deponere volueris, amphoram illam, quam posuisti, vacuam 
igvenies; sic et Prophetae'" vacui, cum venerint inter spiritus iustorum, 
quales veniunt, tales inveniuntur. [Spiritus" omnium hominum terrestis 
est et levis, et virlutem non habet in totum, et multa loquitur. Et 
diii: ,quo modo igitur" scire potest aliquis eos?"? ,Audi,' inquit, ,de 
ulrisque vasis; el sicut dico libi, sic probabis Prophetam Dei, et falsum 
Prophetam. Primum itaque" proba hominem, qui habet spiritum Dei; 
quia spiritus, qui desursum est, quietus est' et humilis, el recedit ab 
omni nequitia et desiderio vano huius seculi, et omni homine se facit 
humiliorem, et nemini respondet interrogatus, nec singulis respondet; 
neque cum vult, homini loquitur spiritus Dei, sed tunc loquitur," cum 
vult Deus. Cum ergo venerit homo, qui habet spiritum Dei, in ecclesiam 
iustorum," habentium fidem Dei, et oratio fit ad Dominum; tunc nuntius 
sanctus divinitatis implet hominem illum spiritu sancto," et loquitur in 
turba, sicut Deus vult. Sic ergo dinoscitur spiritus divinitatis in. quo- 
cunque? spirilus divinitatis loquitur. "'Audi nunc et de spirilu terrestri, 
vacuo et fatuo, virtutem non habente. Primum autem** hunc homo 
putatur spiritum habere; exaltat enim?" se, et vult primam eathedram 
habere;** et improbus est et verbosus, et in deliciis conversatur, et in 


voluptatibus multis, et mercedem accipit divinationis suae. 


non acceperit, non divinat. 


9) stipaveris p. si obturaveris Vat. i. 
e. in vasis positum. Mox aut inler p. etl 
iMer, dein et. item. deponere volueris sti- 
palionem p. et rursum obluramentum de- 
ponere volueris i. e. si obturamentum 
amphorae vacuae levas, ilerum eam in- 
venies vacuam. 

10) prophetes Vat., ibidem inler spi- 
rium. 

11) Vbb. uncis inclusa in Vat. sicuti 
in aliis Mss. prius consultis, excepto Co- 
dice Lamb., infra leguntur Mand. 12. c. 
1 et 2. post vbb. morti tradit servos Dei. 
Haud ita Pal, quem confer. lam Wakius 
hic ea inserenda esse ex Codice Lamb. 
etl e textu. graeco Pseudo - Athanasii do- 
cuit. Gallicciolli quoque ea hic vertit 
obeervans: Qui priucipia il pezzo tras- 
portato du me, sino a quelle parole, Non 
lice ció fare a un profeta di Dio. — 
Primum p. Spiritus exhibent Mss. Angl. 
et Vat. 


12) ergo Vat. 

13) Clarius omnia in Pal.: Quomodo 
inquam. domine cognoscil homo: quis eo- 
rum prophela sit: et quis pseudopropheta. 

14) prophetam falsum transp. Vat. 

15) ita Vat. 

16) deorsus est quietus p. qui, desur- 


Quodsi** 


Itane" spiritus Dei potest mercedes accipere 
et divinare? Non convenit haec facere Dei Prophetam]. 


Habes utrorum- 


sum est, quielus est Vat, ibidem desiderio 
huius seculi vano el omnium hominum 
facit se humiliorem. 

17) loquitur homini log. (sic) p. ho- 
mini loquitur Vat. 

18) istorum Vat. 

19) spiritus sanctus p. spiritu sanclo 
Vat. 

20) quiu quicumque p. in quocumque 
Vat.; quia, quicumque spiritu divinitatis 
loquitur, loquitur, sicut Dominus vult Bodl. 
el Lainb. Differt Pal. 

21) Hicapud Cot. incipit c. 2. Mand. 12. 

22) enim absque hunc Vat. 

23) Deest enim in Vet. 

24) habere om. Vat. 

25) mercedes accipiet Vat. In Bodl.: 
Primum enim homo, qui pulelur. spiritum 
habere, exultat se sqq. Praestat Pal. Co- 
telerius adnotat: Eadem vitia in menda- 
cibus Montanistarum Prophetis redar- 
guuntur apud Eusebium hist. eecl. Y, 16 
et 18. 

26) Quidsi Vat. 

21) Ita nunc Vat. 


3) his Pal., posthac lerrepis e£. levus. 
s respondit Pal. 

9) per sermonem ul cognosces pro- 
pheta. Pal. 
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minune ad eos adeunt. Quicunque autem dipsychi sunt sortientes sicut 
et gentes, et frequenter poenitentiam aguut, et divinis demorantur 
sine emendatione, maiora sibi delicta adquirunt, servientes superstitioni 
vacuae. Nam qui prophetam de aliquo actu interrogat, vacuus a veritate 
el impudens est. Omnis autem spiritus a Deo datus non ipterrogatur, 
sed habens virtutem divinitatis per semet ipsum omnia dicit, quia de 
sursum esl a virtute spiritus sancti. Hic" autem spiritus, qui ad interro- 
gata respondet* secundum singulorum hominum voluntatem, : terrenus et 
levis et sine virlute est, el non loquitur nisi interrogatus. Quomodo, 
inquam, domine, cognoscit homo, quis eorum propheta sit, et quis pseudo- 
propheta ? Audi, inquit, de utrisque. Per sermonem cognosces prophetam ;* 
pseudoprophetam, qui spiritum divinum non habet, de secta vitae eius 
probabis. Propheta enim, qui spiritum divinum de caelo habet, placidus 
el modestus est. Quietam etiam et composilam sapientiam habet. Ab. 
sinet ipse ab omni nequitia el voluptatibus vanis huius seculi. Homi- 
nibus tam" se humiliorem praestat, et nihil omnino interrogat: Etiam* 
secreta loquitur. Neque autem in homine positum est, ut, cum ille 
voluerit, spiritus loquatur; sed tunc sermonem habet, cum Deus illum 
loqui vult. Cum ergo ille homo spiritum divinum habens in concilium* 
hominum bonorum fidem divini spiritus habentium introierit, et postulatio 
coetus eorum apud Deum fuerit, tunc nuntius illius spiritus prophetici, 
qui super positus est ei, implet homines, et impletus ille spiritu sancto 
loquitur cum illa turba, quomodo Dominus iubet. Sic ergo manifestabatur 
spiritus ille sanclus. Quae autem ad agnoscendam virtutem illius spiritus 
sancti pertinent, haec sunt, Audi nunc et de spiritu terreno, qui est 
levis et sine virtute, plenus stultitia. In primis homo ille, qui vult 
videri spiritu divino plenus, magnificat se et vult principatum cathedrae. 
Superbus autem et improbus et verbosus est, et in multa luxuria et in 
delitiis plurimis agit, et mercedes professionis suae accipit," et nisi 
acceperit, tacet. Propheta autem habens spiritum sanctum mercedem 
non accipit;" non enim capit facere haec Dei prophetam. Mercedem 
aulem accipientibus prophetis terrenus est spirilus. Nec in concilium'* 
hominum proborum accedit; quin immo iungit se hominibus malis et 
vanis, in angulis agit, et deludit eos sermone suo loquens iuxia desi- 
derium eorum voluntatis, vanis hominibus vana respondens; nam vas 
inane cum aliis aeque inanibus iunctum non vexalur, sed compositum 
cum eis consentit. Cum autem idem ille in coetum" hominum proborum 
et spiritum divinitatis habentium venerit, et oratio ab istis facta fuerit, 
vacuus invenitur homo ille. Est spiritus terrenus, qui est in illo. Timore 
perterritus fugit ab illo, et fit sine sensu, el totus confringitur, et loqui 
nihil potest. Si enim in apotheca vinum vetus stipes, et inter caetera 
plena vacuum vasculum ponas, postea etiam cum eandem apothecam 
exhaurias, vasculum vacuum positum vacuum invenies. Sic et prophetae, 
qui sunt inanes, cum veneriut inter eos, qui sunt spiritus sancti, quales 


6) prophetam Pal. 11) accepite Pal., i supra priori e. 
1) Forte tamen. Postea ex eodem est prophetam. 

8) ait Pal. 12) concilio Pal., ubi deinde $iunget 
9) concilio Pal. p. iungit, tum voluntate p. volusalis, 
10) aget — accipiet Pal. 13) coetu Pal. 
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que" Prophetarum vitam. Proba ergo de vita et de** operibus hominem, 
qui dicit, se spiritum sanctum habere. Tu autem crede spiritui venienti 
a Deo, habenti virtutem. — Spiritui autem terrestri vacuo, quia" a 
diabolo est, in quo fides non est neque virlus, credere noli. Audi 
ergo similitudinem, quam tibi dicturus" sum. Accipe lapidem, et mitte 
in caelum; aut iterum accipe siphonem aquae, et eiacula in caelum; et 
vide, si possis pertundere caelum.?? ,Quo imodo,' inquam, domine, haec 
fieri possunt P Utraque enim, quae dixisti, fieri non possunt." Sicut 
ergo,' inquit," haec fieri Don possunt; sic spiritus terrestris sine virtute 
est, et sine effectu. Accipe" nunc virlutem, desursum venientem, in 
hac similitudine. Grando minimum granum est; et cum cadit super caput 
hominis, quomodo dolores praestat? Aut iterum," vide stillicidium, quod 
a legula cadit in terram, et cavat lapidem. Sic igitur minima, quae 
desursum cadunt" super terram, magnam liabent virtutem. — Adiunge te 
ergo huic habenli virtutem, et ab illo vacuo recede.' 


MANDATUM XII. 


De duplici cupiditate, Dei mandata non esse impossibilia, et diabolum 
non meluendum credentibus. 


(A) L. Iterum dixit mihi: *,tolle' a te omnem cupiditatem malam, 
et indue cupiditatem bonam et sanctam.  Indutus enim cupiditatem bonam, 
oderis malam," et refrenabis eam, sicut volueris. Horrenda est enim? 
cupiditas mala, et difficile mitigatur. 1 Horribilis est valde et fera, et 
feritate sua consumit homines; maxime si inciderit in eam* servus Dei, 
eL nisi sapiens fuerit, consumetur ab illa pessime. TT Consumit autem tales, 
qui non habent vestem cupiditatis bonae, et implicat illos negotiis huius 
seculi, et tradit? illos morti.' ,Quae sunt, inquam, ,domine, opera cupi- 
ditatis malae, quae tradunt homiues morti? Demonstra mihi, ut recedain 
ab illis. Audi, inquit, ,in quibus operibus cupiditas mala morti tradit" 
servos Dei.' 


(4) H. TTT Primum omnium' cupiditas mala est, concupiscere uxorem 
alienam, vel mulierem concupiscere virum alienum, et laulitias concu- 


: "gov &xÓ coU nügov  EniOvulav zovioav, Evóvcat TÜV émiOvplav 
tv SyaOdv xal Geuvijv. 'Evósóvutvog yaQ vqgv imi9vulav ravrqv, 
pio5osg vqv zovgo&v émivyulav. 


t "Ayoía y90 niOvpla sic r&Ós GvepztOti, &ig Aumqv [iàv ur 
1] Gvverüc, Üazovütos Um «Urvüc OtwGc. 


28) utrumque Vat. esse videtur geni- 33) Dedi possunt ex Pal. Vat. et Fab. 
. tivus contractus. St.; nonnulli impr. male possent c. Cot. 
29) deadscripsi ex Pal. Vat et Fab.St. — 32) [^m P. ergo imquil Vat — 
30) lta est in Pal. Vat. et ap. Fab. 39) P. er quaeret menie copo. 
SL. qui Cot. ] Gallicciolli: Impara. In Vat. accipe nunc 
, 31 dal Vat. viriulem a sursum venientem in hanc si- 
Jiururus mililudinem. 
32) aut item accepisli fonlem. aque 36) ilem Vat. 
el slifoniam in celum et vide si possit 3i) caudunt erat in Vat., qui subinde 
pertingere. celum. Vat. in p. super omisso sq. habent. 
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MANDAT. XL XII. (B) 
venerun!, tales erunt Habes utriusque prophetae sectam. Proba ergo 
illos de vita eorum et de factis hominum, qui dicunt se spiritus sancti 
baculos esse. Tu autem crede spiritui sancto, qui a Deo venit, et illi 
spiritui ^ terreno et vacuo nihil credideris, quia in illo virtus nulla est, 
quia a diabolo venit. Audi ergo el hanc similitudinem, quam tibi di- 
cturus sum. Tolle lapidem et mitte in caelum, et vide, si potes illum 
contingere. Aut certe tolle de fonte aquam et torque in caelum; vide, 
Si poles caelum pertundere. Quomodo, inquam, domine, haec fieri possunt? 
Utraque enim impossibilia dixisti. Et ait mihi:^ quomodo enim haec 
fieri non possunt, sic et spiritus terreni infirmi sunt et inertes. Accipe 
nunc virtutem, quae a Deo venit. Et adiecit grandinis minimum granum, 
cum ceciderit super caput hominis, dolorem magnum; et stillicidium, 
quod de gulis in terram cadit, lapidem pertundit. Vides ergo, quod ea, 
quae desuper veniunt in terram, magnae virlulis sunt. Sic etl spiritus 
divinus, qui e caelo venit, forüs est. Huic, inquit, crede, et ab illo 
altero absune te. 
[uANDATUM DUODECIMUM.] 


(s) Dixit mihi: tolle a te omne desiderium malorum et indue te 
desiderium, quod est bonum et sanctum. llo enim desiderio bono in- 
dutus odies omne malum desiderium, et pervenies ad bonum, sicuti vis. 
Agrestis est autem mala concupiscentia, et difficile mansuetatur, quia 
atrox est, et violenter* feritate sua homines consumit, praecipue si in 
Dei servum inciderit. Quodsi parum prudens fuerit, atrociter ab ea 
cunsumilur. Disperdit autem eos, qui non sunt vestiti sanctitatis desi- 
derium, et sunt involuti huius seculi vitiis. Hos ergo morti tradit. Quae, 
inquam, domine, facia sunt illius malae concupiscentiae, quae homines 
morti tradet? Demonstra mihi, ut ab his abstineam. Audi, inquit, in 
quibus actibus morte* adficit nequam voluntas servos Dei. 


(5) Il. Ante omnia cupiditas mulieris alienae aut viri licentia ex 
abundantia census et multis supervacuis cibis quotidiecopi osis, et aliis 


Tt dozav& 0b vovrovg, ux) Épovrag Évüvua. iniGuulag. &yaOjc, &AX 
iuxtgvouévove 1 alàvi vovro'  rovrove otv zage0Íónciw tic Oaverov. 
— loi, wvoit, ela vig invOvplag vije stovnoac và zteoo0i00vro voUG 
&vOQorovg tig 9tvorov; I'vogiOóv uoi, Uva puyo àx. evrQv. "xovaov. 

ttt Hodrov mávrov éimiOvula yvvotxóg, xol molvrflea nÀovrov, $j 
iow. gilagyvolo, xoi dOscperov nolÀóv xol noralov, xci usOvouerog 


Mand. XII. 1) Multa huius quoque 
Mand. Graece inveniuntur Doctr. ad Án- 


Cap. Il. 1) Duce Cod. Pal. restitui 
c. Mss. Angl. et Vat. Primum omnium, 


tioch. n. 10 p. 256 sqq. 

2) Languet Vat., ubi et inde omnem 
cupidilalem bonam odies malam p. et indue 
— oderis malam. 

3) autem Vat. 

4) ín ea Vat., paulo post consumilur 
p. consumetur. 

5) lradet Vat. Cfr. Matth. 22, 11. 

6) traden! Vat. 

7) in quibus operibus cupiditatis mala 
morli iradet Vat. 


transpositum quidem a librariis in Mand. 
11. Eadem Mss., Palatino ut dixi excepto, 
male hic exhibent sed. 


14) spiritu Pal. 
15) mi Pal. 
- Mand. XII. 1) Sit Pal., qui deinde 
induile p. indue te. 
2) veritaenter(?) Pal. 
3) qua Pal. 
4) morti Pal. 
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piscere divitiarum, ei* multitudinem ciborum supervacuorum, et ebrie- 
tatem multam, et delicias multas.  Fatuae enim sunt deliciae multae, et 
voluptates imnultae supervacuae sunt servis Dei. Haec ergo cupiditas mala 
est el" perniciosa, quae morti dat servos Dei. Haec enim* cupiditas a 
diabolo est. Quicunque ergo recesserint a cupiditate mala, vivent Deo. 
Nam quicunque subiecti fuerint cupiditati malae, in perpetuum morientur ;* 
morlüifera enim est haec cupiditas mala. Tu ergo indue cupiditatem 
iustitiae, et armatus timore Domini,* resiste cupiditati malae. Timor enim 
habitat in cupiditate bona.' Et cupiditas mala, cum viderit te armatum 
ümore Domini resistente" sibi, fugiet a te longe, et non comparebit 
ante te, üimens arma tua, et obtinebis victoriam, et coronaberis ob illam, 
et pervenies ad cupiditatem bonam, et trades victoriam Deo, quam acce- 
peris, et servies ei operando, sicut volueris  *Si autem servieris cu- 
piditaü bonae, et subditus? ei fueris; poteris dominari super cupiditatem 
malam, et erit subdita tibi, sicut ipse volueris.' 


(4) IIl. 1,Vellem' scire, domine, quo modo servire debeam cupi- 
ditati bonae. ,Audi,?^ inquit: ,habe timorem Dei et fidem in Deo, et 
veritatem ama, et iustitiam dilige, et fac bene. Haec operando probatus 
eris servus Domini,* et servies Deo; et omnes, quicunque servierint eupi- 
ditati bonae, vivent Deo.* Tf Consummatis his mandatis duodecim dixit mihi :' 
»habes haec mandata, ambula in his; et audientes homines hortare, ut 
poenitentiam agant, et poenitentia eorum munda fiat^ reliquis diebus vitae 
eorum. Et ministerium hoc, quod tibi do,' explica diligenter; et multum 
eonsequeris fructum," et invenies gratiam apud omnes, qui poenitentiam 
agent et credent verbis tuis. Ego enim tecum sum, et cogam illos 
credere.' Et dixi illi: TtT,domine, haec mandata magna ct praeclara sunt, 
et exhilarare cor hominis possunt, qui potuerit custodire mandata haec. 
Sed'^ nescio, domine, an possint mandata liaec ab homine custodiri.' "Ait 
mihi:;" haec mandata facile custodies, et non erunt dura; sed si? tamen 
in cor tuum posueris non posse haec ab homine custodiri, non custo- 
dies ea.* Nunc autem dico tibi: si non custodieris haec mandata et 
omiseris,^ non eris salvus, neque filii tui, neque domus tua; quia ipse 
iudicaveris, quod non possint haec mandata ab homine custodiri.' 


2) et om. Vat. 
. 9) Copulam et ap. Hef. praetermissam 
restitui ex Vat. Mox dedi c. Fab. St. et 


Cop. lI. 
2) Et Vat. 
3) fac bene ex Vat. suffragante Oxon. 


1) Volebam Vat. 


Vat. sorli dat p. mortificat. vulg. 

4) etenim p. llaec enim Vat. 

B) in perpeluo moriuntur Vat. 

6) domini timore transp. Vat. 

1) in cupiditatem bonam Vat. 

8) resistentem VaL, ubi fingit p. fugiel, 
mox parebil p. non comparebiu, dein 
accipies p. obtinebis, (um ab illa p. ob 
sllam. 

9) Vulg. ipse ante volueris relegavi- 
aus c. Vat. sub finem enunciationis, 
quae sequitur. 

10) supertus Vat. Forte superaius. Ex 
eodem et Fab. St. accessit ipse sub finem 


sententiae, Graeca invenies, ubi supra. 


p. vulg. fac bonum. 

4) dei Vat., mox qui p. quiumque. 

5) mihi om. Vat. 

6) fiet Vat. Ex Doctr. ad Antioch. n. 
13. p. 259. 

1) quod dico libi do Vat. 

8) fructum om. Vat. 

9) sunt et. praeclara et exhylare p. 
magna et praeclara sunt, et. ezxhilarare 
Vat Graeca l. c. n. 21. p. 263. 


10) Simili errore Trypho Iudaeus, di- 
sceptans cum lustino Martyre, praecepta 
Evangelica, quae admiratur et praedicat, 
a nemine posse servari suspicatur. Cot. 
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luxuriis multis et stultis. Omnis autem luxuria fatua est et inanis servis 
Dei. Haec sunt ergo concupiscentiae malae, quae servos Dei morte ad- 
ficiunt. Filia est autem liaec mala concupiscentia diaboli. Debebis ergo 
abstinere ab eius omnibus desideriis, ut si illis vacuus fueris, vivas Deo. 
In quoscunque enim eiusmodi voluntas dominata (fuerit, et quicunque ei' 
non restilerit, perpetuo morietur. Mortiferae autem hae sunt volunta- 
tes. Indue ergo tu desiderium iustitiae, et armatus timore Domini resiste 
illi malae voluntati. Timor enim Dei habitat in desiderio bono. Porro 
autem si te illa malarum rerum voluntas armatum contra se videat ti- 
more* Dei sibi resistente fugiet a te longe, et postea tibi non occur- 
rit timore armorum tuorum. Tu ergo accepta victoria et coronatus de illa, 
veni ad desiderium iustitiae. Et bene ibi trade te iustitiae? et tradeei victo- 
riam, quam accepisti, el servi acübus, qui illi placent. Cum enim ser- 
vieris, poteris illius mali desiderio dominari et subiugare idem. 


z01ÀoU , Ót«gOQQv ysvosov, xal ívíoov tQvgOv xolÀlóv, xoi pogOv, 
x«l Oobuc &vOgozvng xal uavaíog.  lláco rovg?) uoc icvt xol xtvr) 
TOig ÓovÀoig roU Ocov. 


, '*'Eàv ói Qovirvgo vij imiOvulo vij &yaDij, xol vxoreyjc civi, 
ÜvveOei xeroxvQitUGo, vig ÉmvOvplag vijg movrgtc, xui vrrordéat cvtr]v, 
xa9og ovis. 


1 H:ov yvÀvoi, moloig zoózoig Óti ut ÓovAeücos vij imiOvule 
vj &ycOU. "Jxovt' Éoyacat! ÓixoaioGUvav xal ágrrqv GinOclag, xol 
qofov xvolov, xci mícriww, xal &ycmmv.  Te)ra igyotoptvog sveproroc 
foy ÓovÀoc O:ov. — 

Tf Kol GwvrtiéGag vàg ÓmOtxoa vavrag ivroÀag Aéyti: — mogevov. dv 
vGig ivroÀeig voUrctg, xol zeQoxalsi xol rovc &xovovrag mopgrutoOn, ly 
evr«ig, Üvo v utr&voia mürÓv xa&agü yfvgra: rag Aowmóg muígag ríe 
foc ebrOv. 

tht Kogie, af. ivrolol obros ueycÀot xal xaAot xal Óvvoral ticiv, Óv- 
vep£vet £ügoüver viv xagülav rov óvvapévov vgorjGos etrag. OUx olde, 
&UQie, £l Ovvavras al dvroAol evrat Un zollóv pvloyOdjvot, Ó1v1 GxÀg- 
gai ticw. "'EuBA&hyag ób avróv Ó ÓovÀog roU0 Oro) utrà moe nA 
Gryoleg sintv: &vavógs, &xqóiacro, ÓcOvyus xol OAwOwvygr, o)x olüac, 
Or., àv iv ool favrà mgo9jj Ort. Ó/vavra: gvloyOnvei, rüxOlog 
cUraüg qvAaisie, xol oUx Écovro, GxÀgool; El 0i &voffj imi rüv xag- 
olov Gov, o) ÓvvacOo: evrog vnxO &vOgorOv QvioyOnvo, ov pviobtug 
avrac. 


In Vat. transp. hec mandala custodire ab Cap. Il. 1) eisPal., deinhaec p. hae. 


homine. 
11) mihi om. Vat. 
12) si des. in Vat. 


13) haec adscripsi ex Fab. St. et 
Vat, suadente quoque textu gr. 
14) hec Vat. 


15) dissimulaveris Lamb. Vat.; hic 
filis absque tui, uterque dein iudicasli p. 
iudicaveris. In Vat. invertitur custodiri 
ab homine. 


2) timorem — resislentem Pal. 

3) lta conmutavi lectionem Codicis 
Palatini veni ad desiderium — iustitiae. 
Bene tradil el ibi iustitiae. Non solum 
ut ad iustitiae desiderium veniat, sed ut 
totum se ipsi iustitiae tradat admonetur. 
Àut scribas: Bene tradet (e illud ipsi 
iustiliae, Deinde correxi quae in qui. 

4) eum Pal. Ab hoc inde loco desíde- 
ratur geminus textus recensionis Palatinae 
usque ad V. medium. 
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(A) IV. Haec mihi vehementer iracunde'! locutus est, ita ut con- 
terreret me valde, "Vultum enim suum mutaverat, ita^ ut non posset 
homo sustinere iram eius, Et cum vidisset me conturbatum totum et 
confusum, coepit loqui moderatius et hilarius, dicens: ,stulte et insensate," 
inconstans et "ignorans maiestatem Dei, quam maguus quamque mirabilis 
sit, qui orbem creavit" propter hominem, et omnem creaturam subiecit 
homini, et omnem potestatem dedit illi, ut dominetur horum mandatorum 
*Dominari, inquit, potest omnium horum mandatorum,* qui habet Domi- 
num in corde suo. "Qui autem habent Dominum in labiis suis, et cor 
illerum obtusum est, et longe sunt a Domino, illis mandata haec dura 
sunt et difficilia. * Ponite ergo vobis, qui vacui et leves estis in fide, 
Dominum^ vestrum in corde habere; et intelligetis quod nihil facilius 
est his mandatis, neque dulcius, neque mansuelius, neque sanctius; et 
convertite vos ad Dominum Deum, et relinquite diabolum et voluptates 
eius, quia" malae sunt et amarae et immundae, et nolite timere diabolum," 
quia in vobis potestatem non habet. Ego enim vobiscum sum nuntius 
potentiae, qui dominor illius. Diabolus autem timorem facit, sed timor 
ilius vanus est. Nolite ergo timere eum, et fugiet a vobis.' 


(4) V. Et dixi illi: ,domine, audi me pauca verba dicentem tibi. 
Dic, inquit. ,Homo,' inquam, ,cupit quidem' mandata Dei custodire, et 
nemo est, qui non petat a Domino, ut possit mandata eius servare; sed 
diabolus durus est, et potentia sua dominatur in Dei servos. Et dixit: 
T,non? potest dominari in Dei servos, qui ex totis praecordiis in Domi- 
num credunt. Potest autem diabolus luctari, sed vincere non potest. 
Si enim resistitis illi fugiet a vobis confusus. Nam quicunque fide* 
pleni non sunt, timent diabolum, quasi potestatem habentem. Diabolus 
enim templat servos Dei, et si invenerit vacuos, exterminat. Sicut enim 
homo, cum implevit amphoras bono vino," et inter illas amphoras paucas 
semiplenas posuit, et venit, ut temptet et gustet amphoras, non temptat 
plenas; scit enim, quod" bonae sunt; semiplenas autem gustat, ne sint 
acidae faclae, cito enim semiplenae amphorae acescunt, et. perdunt sapo- 
rem vini; sic et" diabolus venit ad homines servos Dei, ut" temptet illos. 
Quicunque autem pleni sunt fide," resistunt ei fortiter; et ille recedit 
ob eis," quia non habet locum intrandi. Tunc vadit ad illos, qui non 
sunL in fide pleni, et quoniam habet locum, inde intrat in illos, et quae- 
cunque vult, facit illis, et fiunt famuli eius.' 


(4) VI. ,Sed vobis dico ego nuntius poenitentiae ; ne timeatis 
diabolum. Missus enim sum, utl vobiscum sim," quicunque ex totis 
praecordiis egeritis poenitentiam ; ut confirmem vos in fide. Credite 


Cap. IV. 1) iracundie Vat., deinde post illis, utrumque graeco textui parum 
el sta. el p. ita ul. cohaerens. In eodem sun! dura. Vid. Isai. 
2) ita om. Vat, ubi possit p. posset. 29, 13. Matth. 15, 8. loan. 12, 40. II 

3) fatue Vat., cui exciditsq. et; idem Cor. 3, 4. 
w^agsa p. magnus. 6) Sic textus gr. et Vat., Dominum 
omnium mandatorum horum Vat. — Deum vulg. Subinde vesirum et. in corde 


pom H el om. Vat, exhibens quidem autem — habete Vat. 


HERMAE PASTOR. LIBER il. MANDAT. XII. (B) 481 


(s) V. — — — [Sicut enim homo, cum impleverit vascula bono vino,] et 
inter ipsa vascula pauca non plena reliquerit, cum venerit postea omnia vas- 
eula' recognoscere non tanquam plena (scit enim, quia plena non sunt), tem- 
ptat autem illa, quae plena sunt; cito enim sema* vasa acetant: sic et diabo- 
lus venit ad omnes servos Dei temptans eos. llli autem, qui pleni sunt 
fide, resistunt ei forliter, et ille recedit ab eis, quia quo intret locum 
non habet. Vadet ergo tunc ad eos, qui pleni sunt, et locum habens 
penetrat in illos, et quae vult facit illis, et fiunt iam illius servi. 


(s) VI. Ergo diabolum timere nolile; missus sum enim ut vobis- 
cum essem, qui poenitentiam ex toto corde acturi estis, ut vos firmos 
faciam in fide. Credite ergo Deo vos, qui propter peccata vestra de- 


* O6 votic vjv Óóbuv roU Oto), móc peydin iori xcl ioyug& xal 
Oavpacr* Or, Éxrioev. r0v xóouov 0i vüv &vOQuztov, xal riv étovolav 
&maGav ÉÜcxtv avtQ xvQitVtw mavrov rOv imi rác yijg; El ovv ndy- 
TOv rovrov O &vOQcrrog xvgi0g iori, xol mavrov Óvvarat xeraxvQitÜü- 
Ge, zc 0v Óvvncrros xol rovrov vÀv ivrolàv xavaxvoitódai; — "fogre 
z«0Qv rv ivroÀóv rovrov xe«rüxvgitUda, Ó GvOQomog, 0 Fyov rv 
xvgiov iv rjj xagÓíe avro). Oi Óà éml và wtíÀg Éyovvtg tÓv wQiov, 
rnv 0b xagÓíav mtzoQopuívqv, xal waxgav Ovrttg &mó rov xvolov Óià 
vjv Éevtóv  óaOvulav, ixzlvoig ab. dvrolol avrei oxÀmoal ticw xal 
óvoxaróg8wroi — GfcOr o)v outig, o[ Ólyóyvyor xcl Aagool cj 
míGrti, vOv xvgiov &OLcAtlzvOg tlg vag xagülag vuv, xol yvoctcOt, 
Or. ovüfv dGriwv tüxolortQov vv ivrolóv rovrov, oU: yluxurtgoy, 
ovrt nutgOrtgov. — BAé£mt GreQeQG, xal dE Olmo rijg xag0lag imlovotqe 
móc xvoiov, xol ur qofrn9üc tov Orefolov: Ovvegig yàg dv aiv 
oUx Éorv x«rà vàv OovÀov ro) OkroUv. 'O Góc ydg lou O magéyov 
viv vixnv. 'O óiolog uóvov qofov Pyc* 0 0à qgoffog atro? r0vovg 
ovx lu. Mi] gofiü jc ov abrüv, xal gevbezot dx coU. 


O6 óvUvaro: yàg xaraÜvvoacrtvutww vàv ÓOoviov roU Otoó ràv di 
OAgc xagü(ag Hiifóvrav éx etzóv.. Zfóvava: oov ó Owflolog malaiaot* 
xarazeAaiGu. 0b o) Óvvarai. "Ev oUv &vuorijg atróv (lege ett9), vj- 
xn9tlc peUbevos &nàó coU xergoyvupvosc. 


7) quia nihil esl. facilius Vat. 5) boni vini Vat., qui transp. semi- 
8) que Lamb. Vat, qui mendose Hef. plenas paucas, additque et ante won temptat. 
III. Ceterum huc cf. Doctr. ad Antioch. 6) quia Vat. 
n. 12. p. 258. $ el om. Vat. 
9) diabolum om. Vat. 8) et Vat. Locus citatur ab Origene 
10) Ita ex Vat. emendanda videtur ad Matth. 24, 42. 
libb. impr. lectio poenitentiae, quae huic 9) Quicumque enim pleni sunl'in fideVat, 
sententiarum nexui parum respondet, 10) illis Vat. 


Cap. VI. 1) Sed ego vobis dico nunc 
Cap. V. 1) quidem cupit omisso vb. poenitentiae Vat. 
inquam Vat. 2) Missus sum ego (c. punctis suppo- 
2) Ab hoc inde usque confusus cf. sitis) emim cum vobis sum, supra ultimo 
Graece Doctr. ad Antioch. n. 12. p. 258. vocabuloambigua correctoris signa in Vat, 
3) sibi Vat. lac. 4, '. Cap. V. 1) vasculi Pal. 
4) Praep. in ante fide abundat in Vat. 2) Fortasse legendum erit semiplena. 
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ergo ves, qui propler delicta vestra obliti estis Deum, et qui* salutem 
vesiram obiücientes peccalis vestris, gravatis vitam vestram: quodsi! con- 
versi fueris ad Dominum ex totis praecordiis vestris, et servieritis ei 
secundum voluntatem ipsius, dabit remedium animabus vestris, posthabitis 
peccatis vestris prioribus; et habebitis potestatem dominandi omnibus 
operibus diaboli. * Minas autem illius in totum timere nolite; sine 
virtute enim sunt, sicut hominis mortui nervi? Audite ergo me,' el 
timete Dominum omnipotentem, qui potest vos? salvos facere et perdere; 
et custodite mandata eius, ut vivatis Deo? — ,Et dixi illi: ,domine, modu" 
confirmatus sum in omnibus mandatis Domini, quandiu mecum es; scio, 
quod" confringes omnem virtutem diaboli. Sed et nos exsuperabimus"" 
illum, si possumus mandata haec, quae praecepisti, Domino confirmante 
custodire. ,Custodies,' inquit, ,si cor tuum purificaveris ad Dominum. 
Sed et omnes custodient, qui purificaverint corda sua a vanis cupiditatibus 
huius seculi, et vivent Deo.' 


LIBER TERTIUS, 
QUI INSCRIBITUR : 


SIMILITUDINES. 


SIMILITUDO I. 


Nos, quia in hoc mundo permanentem civitatem non habemus, debere 
inquirere futuram. 


(4) Et. dixit mihi: ,scitis, vos Domini servos in peregrinatione* morari. 
Civitas enim* vestra longe est ab hac civitate. Si ergo scitis civitatem 
vestram, in qua habitaturi estis; quid heic* emilis agros, et apparatis 
lautitias et aedificia et habitationes supervacuas? Haec enim qui comparat 
in hac civitate, non cogitat" in suam civitatem redire. O stulte, o. dubie 
et" miser homo, qui non intelligis, haec omnia aliena esse, et sub" alte- 
rius potestate: Dicit enim tibi* dominus civitatis huius: aut legibus utere 
meis, aut recede de civitate mea. Tu ergo quid facies, qui habes legem 
in civitate tua?" Nunquid propter agros tuos, aut propter aliquos appa- 
ratus tuos, poleris negare legem tuam? Quodsi" negaveris, et volueris 


* Mr, 0» viv ánei]v advo) ütiidonc* ürovog yàg ox vexgoU vtügo. 


m7 





3) vos adiunxi ex Vat., ubi subinde 
gei qui propler dilicta vestra. 

4) qui om. Vat., ibidem adicietss p. 
obiicienles. 

9) quia sí Vat., tum dabit. rimedium 
peocalés vesiris prioribus el habebitis po- 
testalem deminandi omnium operum dia- 
boli. Cfr. Antioch. hom. 77. Wakius ita 
hunc locum restituit: Obliti estis Deum 
ves&ram; eti qui adiücientes 


peccatis vestris, gravatis vitam vestram. 
Fortasse leges: qui salutem vestram 
abiicientes . . . gravatis vitam vestram. 
H. |n Pal.: Credite ergo deo: vos qui 
propler peccala vesira desperanies de vita 
el adponentes  deliclis vestris:  oneralis 
reliquum tempus vilae vestrae. 

6) sine virlute sunl. enim sicul mortui 
hominis nervi Vat. Minas usque perdere 
cf. Graece Doctr. ad Antioch. n. 12. p.258. 
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sperantes de vila et adponentes delictis vestris [delicta] oneratis reli- 
quum tempus vitae vestrae. Nam si ad Dominum reversi fueritis 
ex omni animo vestro, el iuste egeritis caeleros dies reliquae vitae 
vestrae, et recle ei servieritis secundum illius voluntatem, dabit veniam 
prioribus delictis vestris, et habebitis virtutem dominandi in facta diaboli. 
Minas autem eiusdem diaboli timere nolite; est enim tam infirmus, quam 
hominis mortui nervi. Audite ergo me, el timete Dominum, qui potest 
et servare et disperdere.  Custodite itaque praecepta haec, et vivetis 
Deo. Dico illi: domine, nunc constitutus et firmatus sum in omnibus 
Dei dignationibus, quia tu mecum es,' et scio, quia vires diaboli com- 
minues, et sic jillius dominabimur et vincemus facta illius. Et spero, 
me, domine, iam posse praecepta ista, quae mihi dedisti, te domino no- 
stro me confirmante custodire. Et dixit mihi: ,custodies, si cor tuum 
mundum et simplex ad Dominum fuerit, et omnes, qui tales erunt, cu- 
stodient, ei* cum ab omnibus vanis desideriis huius seculi mundaverint 
animam suam, vivent Deo." 


INCIPIUNT SIMILITUDINES DECEM, QUAS MECUM LOCUTUS EST. 
SIMILITUDO PRIMA. 


(5) Dixi itaque mihi: ,scitis quod peregre habitatis vos omnes, 
servi Dei. Civitas enim vestra longe ab hac civitate posita est. Ergo 
si noslis coloniam, in qua habitaturi estis, quid hic emitis agros, et 
praeparatis aedificia et habitationessupervacuas? Ilaec enim qui comparat" 
in hac urbe, non cogitat in urbem suam redire. O stulte ac dubie et 
miser homo, qui non intelligis, haec omnia aliena esse et sub alterius 
potestate esse! Dicit enim tibi dominus huius urbis aut his qui habent 
potestatem regionis huius: in urbe mea nolo ut consistes, sed exi de 
ea, quia non pares legibus nostris. Tu igitur, qui habes agros et aedi- 
ficia aliosque 1mnultos apparatus, cum expelleris ab eo, quid facturus es? 
Tu itaque, qui habes in urbe tua propriam legem, propter agros tuos 
caeterarumque rerum apparatus, descisces a lege tua, el parebis legibus 
huius urbis. Vide ergo, ne sit tibi pernitiosum, desciscere" a lege tua. 


- L ? 
— MàÀlov gofhjOqu vóv xvgiov, v0v Óvvautvov GàGot xal cnolíGen, 


1) In Vat. irrepsit dominum ante me. 4) hic Pal. Vat. 
8) ros om. Vat. 5) in cogitat p. non cogilat Vat. 
9) el custoditis mandata eius el vivalis 6) ei non est in Vat. 
deo Vat. Matth. 10, 28. Luc. 12, 5. 1) De Hermae doctrina, bona terre- 
10) modo domine Vat. siria sub potestate Diaboli esse, cfr. Sem- 
11) quoniam Vat. ler (in Baumgarten, theol. Streit. T. fl. 
12) superabimus Vat., qui inv. hec p. 14.) I. 
mandata. $) tibi om. Vat. 
13) viret. Vat. 9) in civitatem tuam Vat. 
1) In Vat. epigraphe rubra: 10) Quidsi Vat. 
ESDHEIMRU mandan; Cap. Vl. 1) est erat in Pal. 
Incipiunt. similitudines. 2) et. qui. Pal 
| imilitudo. 7 A d 
NELLO uU 3) In Pal. sequitar AMEN. 
2) imperegre p. in peregrinatione Vat. . 
Hebr. 13, 14. Laudat h. l|. Antioch. Similitudo I. 1) Dicit Pal. 
hom. 15. 2) quae comperal p. qui comparat Pal. 
3) enim om. Vat. 3) descisces Pal. 


DL. 
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redire iu civitatem tuam, non recipieris, sed excluderis inde. — Vide 
ergo, ul" sicut peregre consistens, nihil amplius compares tbi, quam 
sit necessarium et sufficiens tibi; et paratus esto, ne, cum voluerit do- 
minus civitatis huius expellere te, contradicas legi eius; et eas in civi- 
tatem tuam, ul utaris lege tua, sine iniuria hilaris. "Vos igitur videte," 
qui servitis Deo et habetis eum in cordibus vestris: operamini opera 
Dei, memores mandatorum et promissorum eius, quae promisit; el cre- 
dite ei, quod faciet vobis," si mandata eius custodieritis. Pro agris 
ergo, quos emere volueritis, redimite animas de necessitatibus, prout 
quisque polest; et viduas absolvite, orphanis iudicate, et opes ac divitias 
vestras in huiusmodi operibus consumite.^ ]n hoc enim vos Dominus 
locupletavit, ut huiusmodi ministeria expleatis." Multo melius est haec 
facere, quam agros aut" domos emere; quoniam haec omnia peribunt 
in seculo; at" quae pro nomine Dei feceris, invenies in civilale tua,'^ 
et habebis gaudium sine tristitia el timore. Divitias ergo gentium nolite"? 
cupere; perniciosae sunt enim servis Dei: de propriis autem ," quas 
habetis, ea agite, quibus possitis consequi gaudium. Et nolite adulterare, 
nec alterius uxorem" tangere, neque concupiscere: concupisce tuum 


opus, et salvus eris.' 
SIMILITUDO II. 


Ut. vitis ulmo fulcitur, sic dives oratione pauperis iuvatur. 

(4) Cum ambularem in agrum, et considerarem ulmum et vitem, 
el cogilarem' intra me de fructibus, earum, apparuit mihi angelus, et 
dixit mihi: ,quid diu* intra te cogitas?' Et dixi illi: ,de hac vite et 
ulmo disputo, domine, quoniam fructus illarum? decori sunt Et dixit 
mihi: ,hae duae arbores iu exemplum positae sunt servis Dei. Et dixi 
illi: ,vellem* scire, domine, harum arborum exemplum, quod dicis.' 
udi, inquit: ,vides hanc vitem et hanc ulmum?' Video, inquam, 
domine. Haec vitis? inquit, fructifera est, ulmus autem lignum sine 
fructu est; sed vitis haec, nisi applicita! fuerit ulmo, et super illam 
requieverit, non potest multum fructum facere. lacens enim in terra 
malos fructus dat, quia non pendet' super ulmum; sed si suspensa 
fuerit vitis super ulmum, et pro se et pro ulmo fructum dat. Vide 
ergo, quod" ulmus fructum dat non minorem, quam vilis, sed potius 
maiorem. ,Quo modo,' inquam, ,domine, maiorem, quam vitis? ,Su- 
spensa,' inquit, ,ad ulmum fructum multum et bonum dat; iacens autem 


11) Sic plerique libb. impr., /u codd. 
Quae quidem lectio retineri potest, si 
iu reliquis convenias cum Pal. Deinde 
wod sil necessarius sufficiens ibi Vat., 
ibidem mox u! p. ne. 

12) Videte igitur vos Vat., qui mox 


15) erplicelis Vat. 

. 16) facere hec quam agros et Vat. 
17) Nam Vat. 

18) in civitalem tuam Vat. 

19) noli Vat. 

20) proprius ergo p. de propriis au- 


om. Deo. 

13) memores mandatorum el promissio- 
sum eius qui permisil cl credite ei el quia 
faciet. vobis Vat. 

14) el viduas iustificale orphanos iu- 
dicale et opes vestras el divitias vestras 
in eiusmodi consumile Vat. Cfr. Isai. 1, 
17. Mand. S. 


lem Vat., pron. ea dein omisso. 

21) uxorem om. Vat. Matth. 5, 27. 
28. Gallicciolli vertit: Desidera quello che 
é luo, e sarai salvo. Alium sensum ex- 
primit Pal. 

Similitudo Il. 1) dispularem Pal. Vat. 

2) diu om. Pal. Vat., in utroque 
dispulas p. cogitas. 
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Etenim si volueris postea reverti in urbem tuam, excluderis ab ea, et 
non recipieris, si ab eius discesseris lege. Vide ilaque tu sicut pere- 
grinus hic habitans ne quid amplius praepares tibi, quam quod sit 
necessarium, quod sufficiat ad victum, paratusque sis, ut cum voluerit 
dominus huius urhis expellere te, [non] contradicens legibus eius recedas, 
el venias in urbem luam, utarisque lege tua sine iniuria laetus. Vos 
igitur, qui servilis Deo eumque in praecordiis vestris habetis, opera eius 
facite, memores mandatorum promissionumque eius, quascunque^ promisit 
se facturum eis, qui credunt ei et mandata eius custodierint. Pro 
agris igitur emendis animos de necessitatibus redimite, prout quis potest. 
Viduas et pupillos fovete, nec vos avertatis ab illis, et opes vestras omnes 
el apparatus in huiusmodi agros domusque impendite, quia? propterea 
haec accepistis a Deo. Ob hoc ergo Dominus locupletavit, ut huiusmodi 
ministeria exerceatis. Multo enim melius est, tales domos agrosque 
mercari, quos inventuri estis in urbe vestra, cum intraveritis in illam. 
Eae iucunditates bonae hilaresque sunt sine moestilia el timore. Nolite 
igitur exterarum gentium iucunditates adpetere: inconveniens autem est 
vobis servis Domini: sed magis propriam abundantiam exercere in his, 
ex quibus possitis consequi gaudium.  Adulterare autem nolite, neque 
adtngere alienum, nec concupiscatis illud; nocens enim res est alienum 
concupiscere. Magis autem tuum opus exerce, et habebis salutem. 


SIMILITUDO SECUNDA. 


(8) Cum ambularem in agro, et considerarem ulmum et vitem, et 
disputarem de eis et de fructibus earum, apparuit mihi pastor ille, et 
ait mihi: quid tu intra te disputas de hac vite et ulmo? Disputo, inquam, 
domine, quam sint invicem altera' alteri decori. Et dixit mihi: hae 
duae arbores in exemplo positae sunt Dei servis. "Volebam, inquam, 
domine, nosse hoc, quod dicis de exemplis arborum harum. Et dixit 
mihi: vitis haec fructifera est; ulmus autem sterile lignum est. Sed 
haec vitis nisi applicata fuerit ulmo, non potest copiosum ferre fructum. 
lacens enim super terram pulrescil, non suspensa ex ulmo. At cum 
adiecta est vitis ulmo, et pro se et pro ulmo fructum adfert. "Vides 
ergo etiam ulmum ferre fructum, non minorem quam vitem , sed maio- 
rem, quoniam vitis suspensa ab ulmo copiosum [ructum et bonum 
praestat; in terra aulem iacens exiguum et nugacem' adferet. Haec 


3) illorum Vat. 1) applicata Pal. Vat., in quo mox 
4) VolebamLamb. Pal.Vat., hic deinde  refrigerit p. requieveril. 
quos p. quod. 8) lacens autem. in. lerram | malum 
9) hanc deest in Vat. frucium. dat quia. pendet Vat. 
6) Laudat h. l. Orig. hom. X, 2. in 9) quia et VaL, dein magis p. polsus. 
losuam Tom. XI. P.I. p. 102. ed. Lom- 4) habita Pal., mox erat sic p. sis. 
matzsch. Servius ad Virgilii Georg. I, 2. 9) quecumque Pal. 
. ulmisque adiungere viles wotat: et 6) qui Pal. 
hoc secundum ltaliae situm locutus est, 1) concupisci Pal. 
in qua vites altius elevantur. Ex hoc Sim. Il. 1) alter Pal., ubi decorem 


quoque loco H. librum nostrum inltalia (forte decores) p. decori. 
scriptum esse colligit. 2) nuga Pal. 
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in terra exiguum et pessimum fructum dat." Haec igitur similitudo 
posita est servis Dei, pauperi et diviti." Respondi inquiens: ,domine, 
demonstra mihi. ,Audi,' inquit: ,dives habet opes, a Domino vero pau- 
per est; distrahilur enim citra'* divitias suas, et valde exiguam habet 
orationem ad Dominum; et quam habet, inertem habet et non habentem 
virtutem. Cum igitur dives praestat pauperi quae illi opus sunt; pau- 
per orat ad Dominum pro divite, et Deus praestat diviti omnia bona, 
quia pauper dives est in oratione, et virlutem magnam habet apud Do- 
minum oralio eius. Tunc ergo dives praestat omnia pauperi, quia sen- 
tit illum exaudiri a Domino, et libentius ac'* sine dubitatione praestat 
ei omnia, et curat ne quid ei desit. Pauper Deo gralias agit pro di- 
vite, quia opus" faciunt a Domino. Apud homines ergo ulmus non 
putatur dare fructum,'^ et nesciunt neque intelligunt, quod, si societas 
advenerit viti, et vitis duplum dat fructum, et pro se et pro ulmo. Sic 
et pauperes pro locupletibus" orantes ad Dominum exaudiuntur, et au- 
gentur opes eorum, quoniam praestant pauperibus ex opibus suis. Fiunt 
igitur ambo consortes bonorum operibus bonis." Quicunque igitur haec 
fecerit, non deseretur a Domino, ac erit? scriptus in libro vitae.  Fe- 
lices igitur,?? qui possident, et sentiunt se locupletari; qui hoc enim 
senserit, poterit aliquid administrare.'?! 


SIMILITUDO III. 


Ut hyeme virides arbores ab aridis, sic in hoc seculo iusti ab iniustis 
internosci mon possunt. 


(4) Ostendit mihi arbores multas abiectis foliis, quae mihi velut 
aridae videbantur; omnes enim similes erant. Et dixit mihi: ,vides ar- 
bores has?"  ,Video,' inquam, ,domine, similes aridis. Respondens dixit 
mihi: ,hae arbores in similitudinem? sunt horum,? qui in seculo moran- 
tur. Respondi inquiens: ,domine, cur velut aridis* similes sunt ?* ,Quo- 
niam,' inquit, ,nec iusti, nec iniusti cognoscuntur, sed similes sunt in 
hoc seculo. Hoc enim secülum iustis hyems est, quia? non agnoscun- 
tur, cum peccatoribus habitantes. Sicut in hyeme omnes arbores' ab- 
iectis foliis aridis similes sunt, nec potest cognosci, quae sunt aridae 
aut quae virides; sic'el in hoc seculo nec iusti nec iniusti cognoscun- 
tur, sed similes sunt omnes.' 


10) Vocc. iacens autem in terra ezi- 
quum el pessimum fructum dal non extant 
iu Lamb. Vat. 

11) Hec igitur posita est in servos 
dei in pauperem et divitem Vat. 

12) citra, quod unice rectum, dedi 
ex Fab. St. et Vat.,, circa vulg. Deest 
in Vat. prexim. habet, desiderantur quo- 
que in enunciationis fine vocc. non et 
virlulem. 

13) Cum igitur praestat dises pauperi 
que opus sunt Vat 

14) ac excidit Vat., ubi mox invertitur 
ne quid desit ei. 





15) opes Vat. 

16) fructum excidit Codici Vat., qui 
pergit e& nesciunt. nec intelligunt quoniam 
nisi siccilas evenerit vilis el vilis duplum 
dut fructum el per se el pro ulmo. Verum 
huius locisensum lucidius reddit Codex Pal. 

17) locupletantibus Vat. 

18) Ita legitur in Vat., Sunt igitur 
ios consorles bonorum operum suorum 
vulg. 

19) Quicumque ergo hec egerint non 
deseruniur a domine. Ad erit Vat. 

20) igitur om. Vat. 

21) ministrare Vat. 
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ergo similitudo posita est in personis servorum Dei, pauperis et divitis. 
Quemadmodum, inquam, domine, demonstra mihi. Audi, inquit. 
Dives quidem opes habet; ad Deum vero inops est. Protractus enim 
circa divitias suas exiguam orationem ad Dominum possidet, eamque 
habet inertem et fatuam* nullamque vim apud Dominum possidentem. 
Quando autem reficitur* pauper a divite, praestanturque ei quae sunt 
necessaria, credet utique dives, quoniam si operatur in pauperem, poteris 
apud Deum mercedem operis invenire. Intelligit enim," pauperis orationem 
beatam esse, et adeundi ad Deum vim magnam habere. Praestat ergo 
dives pauperi omnia sine dubio, ac^ pauper subministratis sibi ad victum 
necessariis gratias agit Deo pro eo, qui tribuit illi. Quomodo ergo ille 
dives festinat pro paupere, ne quid ei desit in omni vita sua: sic et pauper 
orat pro divite. Uterque ergo sunt in opere. Alter enim operatur oratione, 
in qua beatus est, et reddi facit. mercedem a Domino. Similiter et 
dives de his, quae accepit a Domino, sine dubitatione praestat pauperi, 
Hoc quoque opus magnum est acceptumque Domino, quia dives intellexit 
et Domini opus fecit in pauperem. Ex donis Domini fecit et ministravit, 
et recle complevit ministerium suum. Apud homines ergo ulmus nog 
putatur adferre fructum, et nesciunt neque intelligunt, quod cum siccitas 
fuerit, ulinus aquam habens nutrit vitem, vitisque perennem aquam possi- 
dens duplum dat fructum et pro se et pro ulmo. Sic et pauperes! pro 
locuplete adeuntes orationibus suis ad Dominum augent divitias eorum, 
rursusque locupletes praestantesque pauperibus quaecunque illis opus 
sunt, replent animas eorum.  Fuerunt' ergo ambo consortes operis 
aequi. Quicunque ergo haec ita fecerint, non deserentur a Deo, sed 
erunt inscripti in libro viventium. Felices, qui habent et sentiunt, quo- 
modo a Domino locupletantur. Qui autem hoc senserint, poterunt aliquid 
boni operari. 


SIMILITUDO TERTIA. 


(8) Ostendit mihi arbores foliis abiectis, quae velut aridae mihi vide- 
bantir esse; omnes enim similes erant. Et ait mihi: vides, inquit, has 
arbores? Video, inquam, domine, similes et aridas esse. Et dixit mihi: 
hae arbores, quas vides, hi sunt, qui in hoc seculo agunt. Quare, in- 
quam, domine, velut aridae, aut velut similes sunt? Quoniam, inquit, 
neque iusti, neque iniqui in hoc seculo dinoscuntur, sed similes sunt. 
Hoc enim seculum iustis hyems est, nec dinoscuntur cum peccatoribus 
habitantes. Sicut enim hyeme abiectis foliis arbores similes sunt, neque 
apparent quae aridae et quae vivae sunt: sic et in hoc seculo neque 
aequi neque iniqui dinoscuntur, similesque sunt omnes, 


— ———— ——— 


Sim. lll. 1) Vides inquit has arbo- 6) Ita c. Vat, qui vulg. 

res. Vat. 7) sicul hyeme arbores omnes Vat. 
2) Vocc. Respondens dizit mihi omis- 

sis Vat. exh. similitudines p. similitudinem. 3) eumque — fatuum Pal. 
3) Ex Vat. Fab. St. et Cot. restitui s reficietur Pal. TEM 

horum p. hominum Lamb. Fell. 5) Iutellegenim p. Intelligit enis Pal. 
4) Respondi inquam domine velul ari- 6) ac si Pal. 

das Vat. 1) pauperis Pal., dein augeril p. augent. 
5) similes sunt huic seculo Vat. 8) fuerint. Pal. 
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SIMILITUDO IV. 


Ut aestate vividae arbores ab aridis fruclu et virentibus foliis nterno- 
scuntur, sic in futuro seculo iusti ab iniustis beatitudine differunt. 


(a) Ostendit mihi iterum" arbores multas, quarum aliae frondes emit- 
tebant, aliae aridae erant. Et dixit mihi: ,videsne has? arbores?' Re- 
spondi: ,video, domine, alias aridas, et alias frondentes."  ,Hae arbores, 
inquit, ,quae virides sunt, iusti sunt, qui habitaturi sunt in futuro seculo.* 
lllud enim futurum seculum aestas est iustis; peccatoribus autem hyems. 
Cum ergo illuxerit* misericordia Domini, tunc declarabuntur, qui serviunt 
Deo, et omnibus perspicui erunt. Sicut enim aestate? fructus arboris 
cuiuscunque paret et declaratur; sic et iustorum factum declaratur et 
parebit, et omnes hilares et gaudentes in illo seculo restituentur. Nam 
exterae* gentes, peccatores scilicel, sicut arbores, quas vidisti aridas, 
tales inveniuntur aridi et sine fructu in illo seculo, et sicut arida ligna 
eomburentur, et palam fiet quoniam male fecerunt in omni tempore vitae 
suae; et comburentur ideo, quia peccaverunt etl peccatorum suorum non 
egerunt poenitentiam. Sed et caeterae gentes comburentur, quia non 
agnoverunt Deum" creatorem suum. Tu ergo fac fructum bonum, ut in 
aestate cognoscatur fructus tuus, et abstine te a multis negotiis," et nihil 
delinques. Quicunque enim multa negotia agunt, multa delinquunt; quia 
constricti" sunt circa negotia sua, et non serviunt Deo. Nam quo modo 
potest homo, qui non servit Deo, aliquid petere et accipere a Deo? Qui 
enim serviunt Deo, petunt et accipiunt sua desideria. Quodsi unum 
negotium tractat aliquis, poterit servire Deo; quoniam non alienatur 
animus eius a Domino," sed pura mente servit Deo. Hoc ergo si feceris, 
poteris in venturo' seculo habere fructum; sed et omnes qui fecerint 
haec, fructum ferent.' 


SIMILITUDO V. 


De vero ieiunio et eius mercede; (um et de corporis munditia. 


(4) I. Cum ieiunarem et sederem in monte quodam, et gratias 
agerem Deo pro omnibus quae fecerat mecum, video pastorem illum 
sedentem iuxta me et haec dicentem mihi: ,quid tam mane huc venisti ?' 
Respondi: ,quoniam, domine, stationem habeo. ? Quid est, inquit, 


Sim. IV. 1) item Vat. 

2) vides p. videsne has Vat. 

3) frondescere Vat., praecedente co- 
pula et praetermissa. 

4) in seculum futurum Vat. 

5) luzerit Vat, ad oram illuzerit. 

6) Exclusi vulg. prep. is ante aestate 
c. Pal. Vat. 

7) lta evulgavi ex Vat. p. declaralur 
€t palel; sic el. iuslorum factum decla- 
rabitur el palebil Cot., nisi quod illic 


habes perebuni p. parebit. [n ed. pr. de- 
claratur et. paret — declarabitur et parebit. 

8) Cum Pal. Vat. dedi ezterae p. vulg. 
ceterae. Respicit auctor ad eos, qui extra 
Christi ovile servantur. Deest scilicet in 
Vat, ubi sublatis litt. qu post quas, 
punctum supponitur litt. (inalibus st in 
vidistisl. Cfr. Matth. 3, 10. 7, 19. 

9) dominum Vat. Vid. Rom. 1, 20. 

10) ín eo slatere cognoscantur fructus 
luus el. absline cum mullis negotiis Vat. 


e. 
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SIMILITUDO QUARTA. 


(s) Ostendit mihi arbores altas, quarum aliquae frondes emittebant, 
aliae erant aridae. — Et ait mihi: vides has arbores? Video, inquam, domine, 
alias ex illis frondescere, alias aridas esse. ae, inquit, arbores, quae 
aridae sunt, iusti sunt, qui habitaturi sunt in sequenti! seculo. lllud 
enim seculum aestas est iustis, iniquis vero hyems. Cum igitur inluxerit 
misericordia Domini, tunc declarabuntur servientes Deo, et omnibus palam 
fient. Sicut enim aestate fructus uniuscuiusque arboris manifestatur, et 
cognoscitur qualis unusquisque est: sic et iusli et fructus eorum mani- 
festabuntur, omnesque parebunt laetantes, qui minimi erant in seculo 
isto. Exterae vero gentes et peccatores sicut arbores illae, quas vidisti 
aridas, tales invenientur, aridi et sine fructu in seculo illo: et sicut 
arida ligna comburentur, et manifestabuntur, quoniam opera eorum iniqua 


fuerunt in vita ipsorum. 


neque delictorum suorum egerunt poenitentiam. 
non cognoverunt creatorem suum, comburentur. 
fructum, ut in aestate illa fructus tui cognoscantur. 
plurimarum rerum, et nihil peccaveris. 


Peccatores ergo comburentur, quia deliquerunt, 


Gentes autem eo, quod 
Tu igitur intra te fer* 
Abstine te ab actu 
Quicunque enim multas res agunt, 


multa necesse est delinquant protracli circa negotia sua, quia nec serviunt 


Domino. 


Quomodo ergo potest huiusmodi homo petere aliquid a Domino, 


cum non serviat illi? Servientes autem Domino accipient desideria sua; 


non servientes enim nihil omnino accipient. 
aliquis, poterit Domino quoque servire. 
a Domino, sed pura mente serviet? illi. 


Quodsi unam rem exercuerit 
Non enim alienabitur animus eius 
Haec si feceris, poteris in seculo 


veniente habere fructum; et tu et omnes, quicunque hoc fecerint, fru- 


ctum vitae habebunt. 


SIMILITUDO QUINTA. 


(5) Cum ieiunarem et sederem in monte quodam gratiasque Deo 
agerem ob ea, quae fecerat mihi, video pastorem illum sedentem iuxta 


me. 
stationem habeo. 


11) agunt. delinquent mulla quia con- 
siricla Vat. 

12) domino Vat., ubi non est sua 
ante desideria. 

13) tractat negotium Vat. 

14) deo Vat. 

15) veniente p. in venluro Vat. 

Sim. V. 1) el haec p. vulg. ac c. 
Vat.; in Bodl. quoque extat haec, quod 
des. ap. Fab. St. et Cot. 

2) Locus classicus deieiunio a vete- 
ribus Christianis stationum diebus obser- 
vato. Derivatur autem satio de frequenti 
eorum Symbolo militiae (Statio de mili- 
larí ezemplo nomen accipit, nam el mili- 
tia Dei sumus Tertul. de orat. c. 14. 
Cfr. Ep.Ignat. ad Polycarp. c. 6. /4oé- 
Oxttt Q OrQartvutgOE, dp' ov x«l 


Et ait mihi: quid tam' mane huc venisti? Quoniam, inquam, domine, 
Et dixit mihi: quid est statio? 


leiuno,* inquam. 


r& Owyovie xouíQea9e.  Myjtic vuv 
JeGéptcQ tUptE9 ij. Tert. ad mart. c. 9. 
vocati sumus ad mililiam dei vivi, iam 
lunc, cum in sacramenti verba respondi- 
mus. Vid. Fabric. Cod. Apoc. N. T. Ill. 
p. 298$.: Sensus autem spiritualis id 
spectat, quod statio vigiliaeque in exer- 
citu vel classe Romana: Unus nauta. sta- 
lionis perpetuae inlerdiu noctuque iacu 
in scapha. Petron. Satyr. 102. 


Sim. IV. 1) Ante sequenti amanuen- 
sis Codicis Pal. duas priores syllabas 
voc. presen(/i] exaravit, posteaque delevit. 

2) fers Pal. 

3) servient Pal. 

Sim. V. 1) iam Pal. 

2) ieiuno: sic Pal. 
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,statio?* Et dixi: ,reiunium. Et dixit: ,quid est illud ieiunium ?'. ,Sicul 
solebam,! inquam, ,sic ieiuno.  ,Nescitis,! inquit, ,Deo ieiunare; neque 
est ieiunium hoc, quod vos? ieiunatis, Deo, nihil proficientes. Quare,' 
inquam, domine. ita dicis?' ,Dico certe, inquit, ,non esse' jeiunium 
hoc, quod putatis vos ieiunare; sed ego te docebo, quod sit ieiunium 
plenum acceptumque Deo. Audi! inquit: ,Dominus non desiderat tale 
ieiunium supervacuum ;' sic enim ieiunando nihil praestas aequitati. Ieiuna 
eerte verum ieiunium lale. Nihil in vita tua nequiter facias; sed mente 
pura servi Deo, custodiens mandata eius, et in praecepta eius ingrediaris,' 
neque admiseris desiderium nocens in animo tuo. Crede autem Domino, 
si haec feceris, timoremque" eius habueris, atque absünueris ab omni 
megotio malo, Deo te victurum. Haec si feceris, ieiunium magnum con- 
summabis acceptumque Domino.? 


(4) II. ,Audi similitudinem, quam dicturus sum tibi, ad ieiunium 
pertinentem. Quidam, cum haberet fundum servosque multos, in quadam 
parte fundi sui posuit vineam successoribus; deinde peregre profectus 
elegit servum, quem habebat fidelissimum ac sibi probatum, eique assi- 
gnavit vineam, praecipiens ut vilibus iungeret palos; quod sifecisset, et 
mandatum suum? consummasset, liberlatem eidem se daturum promisit. 
Nec praeterea quicquam aliud* praecepit illi, quod in ea faceret; atque 
ita peregre profectus est. Postquam autem servus ille curam appre- 
hendit, fecit" quaecunque praeceperat dominus. Cumque depalasset 
vineam illam, et animadvertisset eam herbis repletam, coepit secum ita 
cogitare ,' dicens: peregi quod mihi praeceperat dominus; fodia mnunc 
vineam hanc, et erit formosior, cum fuerit! fossa, et extractis herbis 
maiorem dabit fructum, et^ non suffocabitur ab herbis. Aggressus deinde 
fodit, et. omnes herbas, quae in ea erant, extraxit; atque ita evasit 
vinea" speciosissima ac laeta, non suffocata ab herbis. Post aliquantum 
vero" temporis venit dominus eius, et ingressus est vineam. | Quam cum 
depalatam vidisset decenter ac cireumfossam,"" et extractas herbas ah 
ea, et laetas esse vites, ex facto hoc servi sui gaudium cepit. ?  Adhibito 
itaque filio, quem. charum et haeredem habebat, et amicis, quos in 
consilio advocabat,'* indical ea quae servo suo facienda mandasset, et 
quae praeterea ille feeisset. — AU" illi protinus gratulati sunt servo illi, 
quod tam plenum testimonium domini sui assecutus fuisset. Ait deinde 
illis: ego quidem huic servo libertatem promisi, si custodisset man- 
datum meum," quod dederam; el custodivit illud, et praeterea opus 


3) vos addidi ex Pal. 
Barnab. c. 3 


Vat. Cfr. Ep. 9) deo Vat. 


Cap. Il. 1) pertinentem ultima vox 








4) dico enim quoniam nom est Vat., 
posthac docebo quod est p. te docebo, 
quod sil. 

5) est addit Vat. 
vecuum est. 

6) Adhortatio Jeiuna certe verum ieiu- 
tium (ale non invenitur in Vat. 

1) el praeceplis eius. ingrediens Vat. 
infr. c. 3. 
8) metumque Vat., deinde el p. atque. 


Forte quod super- 


est. Similitudinis V in Cod. Vat., ubi 
subscquitur rubra inscriptio Similitudo VI. 

2) fundi eius vineam a fuluris Vat., 
idem eligit p. elegit. 

3) eius Vat., dein donaturum p. da- 
lurum, Cfr. Matth. 20., Luc. 20. 

4) quicquam p. quidquam aliud Vat., 
qui pergit praecepit illi ut quid in ea 
facere deberet. Atque ila profectus est 
peregre. 
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Quod est autem ieiunium istud? Et dixi ei: sicut solebam, domine, sie 
ieiuno. — Nescius, inquit, Deo ieiunare. Hoc enim ieiunium, quod vos 
facitis, nihil proficit. Quare, inquam, domine, haec dicis? Et dixit mihi: 
non est lioc ieiunium, quod vos pulatis ieiunare. Sed ego le docebo, 
quid sil ieiunium plenum acceplumque Domino. Et dixi ei: felicem me 
facies domine, si sciero, quod ieiunium acceptum sit Domino. — Audi, 
inquit, tu. Deus non tale ieiunium desiderat supervacuum. Sic? enim 
ieiunando nihil. praestas aequitatis. Ieiunium tale est, ut nihil in vita 
tua nequiter facias; sed mente pura servi Domino. Custodieus mandata 
eius praeceplisque eius ingrediens nullum adiniseris desiderium nocens 
animae (uae. Crede autem Deo; quoniam si haec feceris, et timueris 
eum, et abstinueris te ab omni negotio nocivo, vives Deo. Quae cum 
sic feceris, consummabis ieiunium acceptum Deo. 


(8)Il. Audi igitur similitudinem, quam dicturus sum tibi pertinentem 
ad ieiunium. Quidam cum haberet fundum servosque multos, et in 
partem eius vineam posuisset, elegit servum, quem sibi fidelissimum ac 
probatissimum habebat. (ui peregre afuturus adsignavit vineam illam, 
praecipiens ut vitibus iungeret palos, promisitque ei, si mandatum eius 
diligenter fecisset, libertatem. Nec quidem aliud praecepit illi in vinea 
facere. Cumque profectus esset dominus peregre, explicuit servus quae- 
cunque iusserat dominus. Et cum vineae palos iunxisset et animadver- 
teret! eam herbis repletam, coepit secum cogitare dicens: haec quidem 
peregi, quae dominus ineus mihi praeceperat. Fodiam et nunc vineam 
hanc, ut sit formosior, extractisque herbis maiorem fructum dabit noa 
suffocata ab illis. Coepit deinde et effodit omnes herbas, quae in ea 
erant. Quibus extractis coepit ita vinea illa esse speciosissima ac laeta, 
nec suffocata ab herbis. Verum cum post aliquantum temporis domimus 
eiusdem rediens in vineam intrassel* in eam, et vidisset decenter eam 
depalatam ac defossam, extractisque herbis laelas esse vites, coepit pro- 
pter servi factum gaudere. Adhibito itaque filio, quem carum heredemque 
habebat, et amicos, quos in concilio advocabat, indicat ea, quae servo 
suo facienda praeceperal, et quae propterea fecisset. llli protinus gra- 
tulati sunt huic servo, quod tam plenum testimonium domini sui adse- 
quutus esset. Ait deinde illis: ego, inquil, huic servo libertatem promisi, 
si custodisset mandatum meum. llle propter hoc maius opus fecit in 


5) Postquam  serrus ille. apprehendit 
el fecit Vat. 

6) disputare p. tita cogitare Vat. 

1) Vocc. cum fuerit om. Vat. 

8) et des. in Vat. 

9) extractas add. Vat. 

10) In Vat. litera m cum lineola sup- 
posita p. vinea. 

11) cero om. Vat. 

12) fossam Vat. 

13) Revocavi Cotelerii cepit p. Fabri 
St. et Hefelii coepit, cum gaudium coepit, 
quod sciam, Romanorum dixerit nemo; 
accepit Vat. Cfr. in extremo hoc cap. per- 
cepit. ilerum maximum gaudium. 


14) provocabat Vat. supra ad. Ultimi 
membri copulam ef, sine qua sensus clau- 
dicat, adiunxi ex Lamb. Pal. Vat. et 
Fab. St. 


15) ac Vat.,, deinde ei servo. 


16) meum | om. Lamb. Vat., et iis 
quae seq. redditur reapse superfluum. 
Idem mox et preterea adiecil. opus bonum 
in vineam quod mihi validissime placuit. 


9) si Pal. uhi dein prestat. 


Cap. Il. 1) amimadeertere Pal. 
2) inirens Pal. 
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bonum adiecit in vineam, quod mihi quam plurimum placuit Pro hoc 
. igitur opere, quod fecit, volo eum filio meo facere cohaeredem; quoniam, 
cum sensisset quid esset bonum, non omisit," sed fecit illud. Hoc con- 
silium domini et filius et amici eius? comprobaverunt, ut fieret scilicet 
hic servus cohaeres filio. ^ Post dies deinde non multos, convocatis 
amicis, paterfamilias" misit de coena sua servo illi cibos complures. 
Quos cum accepisset ille, sustulit ex eis, quod sufficiebat sibi;"" reli- 
quum autem conservis suis distribuit. Quibus accepts illi laetati sunt, 
et coeperunt illi optare, ut maiorem gratiam apud dominum inveniret 
ob ea quae fecerat ipsis. Haec omuia cum audisset dominus eius, 
percepit iterum" maximum gaudium; et convocatis rursum amicis et 
filio, exponit factum servi sui de cibis suis, quos ei miserat. [lli itaque 
tanto magis assenserunl patrifamilias, ipsum servum cobaeredem filio 
debere fieri? 


(4) Hl. Dico ei: ,domine, has similitudines non novi, neque intelli- 
gere possum, nisi eas tu mihi exponas." Omnia, inquit, ,exponam* 
tibi, quaecunque locutus fuero tecum, aut ostendero tibi. Mandata Do- 
mini custodi, et eris probatus, et scriberis in numero eorum," qui custo- 
diunt mandata eius. Si autem praeter ea quae mandavit Dominus ali- 
quid boni adieceris, maiorem dignitatem tibi conquires, et honoratior 
apud Dominum eris, quam eras futurus. [gitur si custodieris mandata 
Domini, et* adieceris etiam ad ea stationes has, gaudebis; maxime, si 
secundum mandatum meum servaveris ea/ Dico ei: ,quicquid mihi 
praeceperis, domine, servabo; scio enim te mecum futurum.' ;Ero,' 
inquit, ,tecum, qui tale propositum habes. Sed et cum omnibus ero, 
quicunque idem^ propositum habuerint. leiunium hoc, inquit, custoditis 
mandatis Domini, valde bonum est. Sic' igitur servabis illud. .* Primum? 
omnium cave ab omni probro et turpi verbo, et ab omni noxia cupidi- 
tate, et purifica sensum tuum ab omni vanitate seculi huius. Si haec 
eustodieris, erit hoc ieiunium iustum. Sic" ergo facies.  Peractis, quae 
supra scripla sunt, Tillo die, quo ieiunabis, nihil omnino gustabis, nisi 
panem et aquam; et computata quantitate cibi, quem ceteris diebus come- 
sturus eras, sumplum"? diei illius, quem facturus eras, repones et dabis 
viduae ^et pupillo aut inopi; et sic consummabis humilitatem animae 
tuae, ut qui ex ea acceperit, saliet animam suam, et pro te adeat Do- 
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17) quod esset bonum non dissimula- 21) el suppositis punctis Vat., omisso 
vit Vat. deinde inveniret, idem cis p. ipsis. 
18) eius om. Vat., coheres filio hic ser- 22) item Vat. 
vus transponens. Ibidem sequiturinscriptio 23) llli itaque magis | assenserunt 
rubra Similitudo VII. patrifamilie eum servum coheredem debere 
19) Posi dies deinde paucos convo- fieri filio Vat. 
calis paterfamilias amicis Vat. 
20) ez his quod sufficeret sibi. Vat. Cap. Ill. 1) ezsolvas Vat. 
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vineam, quod mihi valde placuit. Pro hoc igitur facto volo illum filio 
meo facere coheredem, quoniam sensit quid esset bonum et utile, et 
non dissimulavit facere illud. EHoc consilium domini filius et amici com- 
probaverunt, ut fieret ille servus filio coheres. Post dies deinde paucos 
epulatus paterfamilias misit de coena illi servo suo cibos complures. 
Quos cum accepisset eL sustulisset, quod sibi sufficiebat, reliquum con- 
servis distribuit. llli cuin accepissent, laelati sunt, [et] optare coeperunt, 
ut maiorem gratiam apud dominum perciperet Haec cum iterum au- 
disset dominus, repletus maximo gaudio convocavit rursus amicos et 
filios! et eis factum servi de cibis, quos ad eum miserat, pertulit. llli 
autem multo magis rogaverunt patremfamilias, ut. eundem servum filio 
faceret coheredem. 


(s) Ill. Dico ei: ego, domine, has similitudines nec novi, nec in- 
lelllgere possum, nisi eas tu mihi exsolvas. Omnia, inquit, exsolvam 
tbi, quaecunque locutus fuero tecum, aut ostendero tibi. Et si mandata 
Domini custodieris, eris probatus Deo, et scriberis in numero eorum, 
qui mandata eius custodierunt. Sic autem aliquid boni feceris super 
mandatum Dei, maiorem dignitatem tibi adquiris, et eris acceptior Deo, 
quam quod eras futurus. Si ergo mandata Dei custodieris, et super- 
posueris nonnihil operibus, gaudebis. Dico ei: domine, quicquid prae- 
ceperis mihi, servabo ; scio enim, te mecum futurum. Ero, inquit, tecum, 
quia tam bonum propositum habes. Sed el cum omnibus ero, quicun- 
que tale propositum habuerint. leiunium hoc custodi in mandatis Domini ; 
valde enim bonum est Primo omnium cave ab omni obprobrio turpique 
verbo et noxia cupiditate, el purifica sensum tuum ab omni vanitate 
seculi huius. S1 haec custodieris, erit hoc ieiunium iustum.  ]llo die, 
quo ieiunabis, custoditis his, quae audisti, sic facies. Nichil edes, nisi 
panem et aquam, et computa praetium reliquorum sumptuum, quod ero- 
gaturus eras, et inde da viduae et pupillo et inopi. Et sic perfectam 
facies humilitatem auimae tuae' proficientem, et qui a te perceperint, 
salient animam nn et pro hoc Opere vadet ad Dominum oratio tua, 
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2) ezsolvam Vat., 
ante lecum. 
3) eorum deest in Vat. 


ubi expungitur (ibi 9) Si Vat. 


10) cibi celeris quem editurus eras 
diebus sumpluum Vat. Ex eodem et Pal. 


4) Sin aulem praeler ea quam quod 
mandavi dominus aliquid boni feceris 
maiorem dignilalem dignitatem (subnota- 
tum) tibi acquiris honestior apud domi- 
num eris quam quod eras fulurus Vat. 

9) e/ excidit Vat., qui collocat has 
slationes absque vocc. ad ea. 

6) fale Vat. 

1) Si Vat. 

8) Ex Doctr. ad Antioch. n. 16. p. 
261. Merita laude Hermae doctrinam de 
spirituali ieiunio celebrat A.Neander,Kirch. 
Gesch. T. I. p. 413. 


accessit et ante pupillo ( aul pupillo et 
inopi Fab. St.). Deinde consumalis, p. 
consummabis Vat., cum quo scripsi ez 
ea p. vulg. ex eo. Pastor maxime auste- 
rum genus JXerophagiae praecepit. — Ni- 
hil frequentius inculcant sancti patres, 
quam praeclaram hanc ieiunii cum elee- 
mosyna consociationem. Col. Huc referas 
Antioch. hom. 7. 


3) perciperent Pal. 
4) Mutandum esse videtur in filium, 
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einum Deum oratio eius. Si igitur sic" censummaveris ieiunium tuum, 
quemadmodum praecipio tibi, erit hostia tua accepta Domino, et scribetur 
hoc ieiunium tuum. Haec stalio sic acta est bona, hilaris et accepta 
Domino." Haec tu si servaveris cum liberis tuis et tota domo tua, 
euwstoditis his felix" eris. Et quicunque haec audita custodierint,' felices 


erunt; et quicquid petierint a Domino, obünebunt.' 


(A) IV. Et deprecatus sum eum, ut mihi explanaret hanc simili. 
tudinem de fundo et domino, ac vinea et servo, qui depalaverat vineam, 
et herbis quae extractae de vinea erant, et de filio, et de amicis quos 
in consilio adhibuerat. lntellexi enim, esse illud* similitudinem. Ait 
mihi: ,valde audax es ad interrogandum. Nihil enim debes interrogare; 
nam si oportuerit demonstrari, demonstrabitur tibi Dico ei: ,domine, 
quaecunque ostenderis mihi, nec declaraveris, frustra videro illa, si non 
intellexero quidnam sint;* et similitudines, si quas proposueris et non 
exposueris, frustra audiero eas. Respondit mihi rursus dicens: qui- 
cunque Dei servus est, Dominumque* habet in praecordiis suis, petit ab 
eo intellectum, et obtinet; et omnem similitudinem explicat, et intelligit 
werba Domini, quae inquisitione egent. Quicunque vero inertes sunt' 
et pigri ad orandum, illi dubitant petere a Domino; cum sit Dominus 
tam profundae bonitatis, ut petenübus a se cuncta sine intermissione 
tribuat^ Tu ergo, qui confirmatus es ab illo venerabili nuntio, et acce- 
pisti orationem tam potentem, cum piger non sis, cur iam? a Domino 
intellectum non petis, et accipis?' Dico ei: ,cum te praesentem habeam, 
necesse esl ut a te petam et interrogem ; tu enim omnia mihi ostendis 
et loqueris, cum ades." Nam si sine te ea" viderem vel audirem, 
tunc Dominum rogarem ut ostenderet mihi. 


(4) V. Et respondit: ,dixeram tibi et' paulo ante, callidum te esse 
et audacem, qui solutiones similitudinum interrogas. Sed quia*' ita es 
pertinax, solvam tibi hanc, quam desideras, similitudinem, ut omnibus 
tolam facias eam. Audi nunc, inquit, et percipe animo. Orbem terra- 
rum fundus ille* significat, qui in similitudinem est positus. Dominus 
autem fundi demonstratur esse is! qui creavit cuncta, et consummavit, 
et virtulem illis dedit. Filius autem Spiritus sanctus? est. Servus vero 
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Si sic igitur Vat. 


13] illa" si non inlellerero quidnam fueran 
12) hec statio sic gesta bona hylaris 


Vat. 


est el accepla a Domino Vat. 

13) salvus Vat. 

14) et quicumque audita custodierinl 
eu Vat., deinde accipient p. obtinebunt. 

Cep. IV. 1) lta c. Mss. Oxon. Pal. 
Vat. p. vulg. precatus, deinde illam p. 
hanc Pal. Vat., tum in hoc deplaniaveral 
p. depalaverat. 

2) illud esse Vat. 

3) demonstrare Vat. 

4) nec. demonstraveris. frusira videbo 


9) el. non. absolveris frustra audiam 
eas (erat eam) Vat. 

6) quem p. Dominumque Vat, dein 
accipit p. obtinet, tum absoleil p. ezpli- 
cal, in fine questionem fecerunt p. inqui- 
silione egent. 

7) sunt om. Vat. 

8) cum sit dominus profunde bonita- 
is petentibus el a se cunctis sine iMer- 
missione tribuere Vat. 

9) iam cur inv. Vat. Venerabilem 
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Et si consummaveris ieiunium, ut mandavi tibi, hostia tua accepta erit 
apud Dominum, et scribelur ieiunium tuum et statio tua, quia sic cum 
hilaritate gesta est, et erit accepta Domino. Haec tu si servaveris cum 
liberis tuis et tota domo tua, felix eris, et tu et quicunque audit et 
custodit ea, beatus erit, et quicquid petent, a Domino accipient. 


(n) IV. Itaque deprecatus sum illum, ut mihi explanaret similitu- 
dinem lam de fundo dominoque et vinea et servo, qui depalaverat 
vineam, herbasque extraxerat de eadem vinea, et filio amicisque, quos 
in consilio adhibuerat. [ntellexi enim, illud esse similitudinem. Et ait 
mihi: audax valde es ad interrogandum. Nihil omnino debetis" interro- 
gare; nam si oportuerit demonstrari, tibi demonstrabitur. Domine, quae- 
cunque ostenderis mihi, si non demonstraveris, frustra erunt, quia non 
intelligo quidnam sint, et similitudines, quas milii proposueris, frustra 
audiero eas. Et dixit mihi: quicunque Dei servus est, Dominumque in 
praecordiis habet, petit ab eo intellectum? et accipit, omnemque simili- 
tudinem solvit, et intelligit verba Domini, quae dicuntur in similitudinibus. 
Quicunque vero inertes sunt pigrique ad orandum, illi dubitant petere 
a Domino. (Cum sit autem Dominus profusae bonitatis, omnibus a se 
petentibus sine intermissione tribuet. Tu vero, qui confirmatus ab illo 
venerabili nuntio accepisti orationem tam potentem, cum piger non sis, 
cur non a Domino intellectum petis et accipis? Tunc dixi illi: domme, 
cum praesentem te habeam, necesse est ut a te petam teque inlerrogem ; 
tu enim mihi ostendis omnia et loqueris tu mecum. Nam si sine te 
ea^ viderem, tunc Dominum rogarem, ut demonstraret mihi. 


(s) V. Et dixit mihi: iam et paulo ante dixeram tibi, te et callidum 
esse et audacem, qui solutiones similitudinum interrogas. Sed quatinus' 
ita pertinax es, exsolvam tibi et hanc quam desideras similitudinem agri 
el omnium, ut omnibus nota facias ea. Audi nunc, inquil, et percipe 
animo. Orbem terrarum significat hic fundus, qui in similitudine est 
positus. Dominus autem fundi, qui creavit cuncta et fecit, virtutemque 
illis dedit Servus vero filius Dei est; vinea autem populus, quem plan- 





illum nuntium lIef. vult esse iurenem illum 4) is deest in Vat, ibidem ille p. illis. 


speciosum, de quo sermo fit Vis. 2; 4 
et Vis. 3, 10 sqq., et a quo missum se 
esse profitetur angelus in habitu Pastoris 
in Prooem. Mandatorum. Equidem Chri- 
stum hoc nomine signilicari pro certo 
habeo, qui Mand. 5, 1. etiam sanclissi- 
mus nunlius est. Cfr. not. 6. ad Mand. 
Prooemium. 

10) Tu enim mihi omnia oslendis et 
loqueris mihi* audes Vat. 

11) eam Vat. 


Cap. V. 1) el adscripsi ex Fab. St. 
Pal. Vat., in quo (e callidum esse el au- 
dacem qui. solutionis. similitudines. inter- 
rogas. 

2) quamvis Vat. De pertinacia in pe- 
tendo H. conferri vult Luc. 11, 8. 

3) sic fundus p. fundus ille Vat. 
Scribe saltem hic fundus c. Pal. 


9) Sub vocabulo: Spiritus sanctus 
hic intelligi divinam Chrisli naturam rÓ 
Je&loy ày Xpriarq, docent Ittig. l. c. p. 
159. (praeeuntibus Grotio, Bullo et Be- 
nedictinis), Münscher, Handb. d. D. G. 
T. I. p. 390. et Baumgarten-Crusius, Lehrb. 
d.D. G. T. Il. p. 1052. Contra Iachman- 
nus l. c. p. 70. et 71. tertiam trinitatis 
personam verbis illis significari contendit. 
Sed ex cap. seq. clare elucet, divinam 
Christi naturam hic a Nostro intelligi. H. 
Nulla mentio filii Dei, qui spiritus sanctus 
sit, h. l. in Pal.; sed ibidem de eo clare 
disseritur in cap. sequente. 


Cap. Ill. 1) sic Pal. 

Cap. IV. 1) Maluerim debes. 
2) inlellectus Pal. 

3) eam Pal. 

Cap. V. 1) ita scr. Pal. 
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ille Filius Dei est. Vinea autem populus est, quem? servat ipse. Pali 
vero nuntii sunt, qui a Domino praepositi sunt ad continendum populum 
eius. Herbae autem, quae evulsae sunt de vinea, admissa sunt servorum 
Dei. Cibi vero, quos de coena misit illi, mandata sunt, quae per Filium 
dedit populo suo. Amici autem illi, quos in consilio advocavit, angeli" 
sunt sancti, quos primo creavit  Absentia! vero illius patrisfamilias 
tempus est, quod in adventum eius restat Dico ei: ,domine, magni- 
fice? et mire omnia haec se habent, atque honeste: nunquid ergo, 
domine, inquam, haec poleram intelligere? Ne quidem quispiam prae- 
terea homo, tametsi valde prudens sit, poterit intelligere ea." Sed nunc 
mihi demonstra, domine," quod quaero. ,Quaere, quod vis, inquit." 
Quare,! inquam, ,Filius Dei in similitudine hac servili loco ponitur?''* 


(4) Vl. Audi, inquit, jin servili conditione non ponitur Filius Dei, 
sed in magna potestate el imperio." Et dixi: ,quo modo,' inquam, 
domine? Non intelligo." ,Quoniam,' inquit, ,eis, quos Filio suo tradidit, 
Filius eius nuntios praeposuit ad conservandos singulos; ipse autem 
plurimum laboravit, plurimumque perpessus est, ut aboleret delicta eorum. 
Nulla enim vinea potest fodi sine labore ac dolore.  Deletis* igitur pec- 
calis populi sui, ipse eisdem monstravit itinera vitae, data eis lege, quam 
a Patre acceperal, Vides, inquil ,esse dominum populi, accepta a 
Patre suo omni potestate. Quare* autem Dominus in consilio adhibuerit 
Filium de haereditate, et bonos angelos? Quia nuntius vadit! ille Spiritus 
sanctus, qui infusus est omnium primo in corpore, in quo habitaret 
Deus.  Collocavit enim eum intellectus in corpore, ut ei videbatur." 
Hoc ergo corpus, in quod inductus" est Spiritus sanctus, servivit illi 
Spiritui, recte in modestia ambulans et caste, neque omnino maculavit 
Spiritum illum. Cum igitur corpus illud paruisset omni tempore Spiritui 
Sancto, recteque et caste laborasset cum eo, nec succubuisset in omni 
tempore; fatigatum corpus illud serviliter conversatum est, sed fortiter 
cum Spiritu sancto comprobatum Deo receptum est." Placuit igitur 
Deo huiusmodi potens cursus;" quia maculatus non esset in terra, possi- 
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tradidit el filius eius nunlius proposuit 
Vat. 


6) quam Lamb. dem esse videtur 


qm Codicis Vat. 


7) sunt om. Vat. 

8) nuntii Vat. 

9) Abseniio Vat. 

10) magnifice domine collocat Vat., 
ubi c. Pal. sine sensus iniuria proxim. 
haec et mox inquam om. 

11) eam Vat. 

12) Sed nunc iam mihi domine de- 
monstra Vat. 

13) dic si quid vis inquit Vat. 

14) Non displicet lectio Codicis Vat. 
in. similitudinem ac servili loco ponitur. 

Cap. VI. 1) filius dei non (erat nos) 
ponilur sed in magnam poteslatem et impe- 
rium Vat. Ex eodem est Et dizi pro Ei dizi. 

2) Ei dizi: Quemadmodum Vat. 

3) Quoniam inquit eum quem filio suo 


4) deliclis Vat., ubi deest seq. peccatis. 

9) lta Pal. Vat., igitur vulg. Forte 
Vides igilur, inquit. Subinde dominum 
esse inv. Vat. 

6) In Vat. inseritur inquil punctis 
subnotatum, in fine honeslos p. et bonos 
angelos. 

1) Recepi in textum coniecturam Áno- 
nymi in Halle'sche allgem. Litteratur-Zei- 
tung 1840. Nr. 118. Editi exhibent: Quia 
nuniius audit. illum Spirilum sanclum, 
qui infusus est. omnium primus tn cor- 
pore. Grabius coniecit: Quare aulem Do- 
minus in consilio adhibuerit Filium de hae- 
reditate, honestosque nunlios, audi. Spi- 
filum sanclum, qui crealus est omnium 
primus, in. quo habitare Deus, collocavit ; 
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tavit ipse; pali vero nuntii, qui a Domino praepositi sunt ad continendum 
populum eius; herbae autem, quae sunt de vinea evulsae, admissa ser- 
vorum Dei sunt; cibi vero, quos de mensa misit, mandata sunt ad eos ;* 
amici, quos in consilio vocavit, nuntii sunt sancti, quos primos creavit; 
absentia vero ipsius patrisfamiliae tempus est, quod in adventum eius 
restat. Dico ei: magnifice, domine, et mire se omnia habent atque honeste. 
Nunquid ergo, domine, haec poteram intelligere? Sed neque quisquam 
homo, etiam si valde prudens fuisset, haec intelligere poterat. lllud 
quoque, quod quaero, demonstra mihi, domine. Quare, inquam, filius 
Dei' in similitudinem servi loco ponitur. 


(n) VI. Audi, inquit. In servili conditione! non ponitur filius Dei, 
sed in magnam potestatem et imperium. Et dixi: quomodo, domine? 
Non intelligo. Et dixit mihi: quoniam vineam Deus plantavit, id est 
populum creavit, eumque filio suo tradidit, filiusque Dei nuntios prae- 
posuit ad conservandos singulos; ipse autem plurimum laboravit pluri- 
mumque perpessus est, ut aboleret delicta eorum. Nulla enim vinea 
potest fodi sine dolore vel labore. Delictis igitur populi sui passus, ipse 
populo demonstravit iter vitae data lege, quam a patre audivit. Vides, 
inquit, dominum eum esse populi, accepta a patre suo omni potestate.* 
Et iterum dixit mihi: quare autem dominus in consilium adhibuit filium 
de hereditate honestosque nuntios, audi. Spiritui illi sancto," qui creatus 
est omnium purus in corpore, in quo habitaret, Deus fundavit atque 
statuit electum corpus, quod ei placuit. Hoc ergo corpus, in quo de- 
ductus est spiritus sanctus, paruit eidem spiritui recte cum modestia et 
castitate ambulans, nec omnino eundem spiritum maculavitL Unde cum 
idem corpus recte atque caste eidem spiritui* paruisset, el omni opere 
fatigatum non succubuisset, sed viriliter et fortiter ab eodem conservatum 
esset, probatum a Deo cum spiritu sancto receptum est Placuit enim 
Domino huius corporis cursus, quia maculatum non est in terra, possidens 


in dilecío corpore, quod ei videbatur. 
Semlerus coniecit: Quare — filium de 
haereditate, bonos angelos, munc audi. 
]llum spiritum sanctum, qui creatus. est 
omnium primus , in corpore, in quo ha- 
bitaret, Deus collocavit, in dilecto cor- 
pore, quod ei videbatur. H. Vulgata lectio 
libb. impr. est quoque in Vat., qui qui- 
dem exh. creatus p. infusus. Genuinam 
loci versionem restituas ex Codice Pal. 
Quo facto difficultates, quae praesertim 
voci inlellecius inhaerent (vocabulum ín- 
tlellecius autem librariorum incuria ex 
electo vitiatum suspicor) evanescent ad 
unam omnes. Scribas igitur: Et iterum 
dizi mihi: quare autem dominus in con- 
silium adhibuil filium de hereditale hone- 
stosque nunlios, audi. Spiritui illi san- 
clo, qui creatus esi. omnium purus in 
corpore, in quo habitaret, Deus fundavit 
alque statuit elecium corpus, quod ei 
. placuit. 


PATRES APOST. 


8) collocavit scilicet. intellectus quod 
ei videbatur Vat. 

9) induclus Vat., vocc. praeced. ims 
quod praetermissis; idem servis ei p. 
servivit. illi. 

10) Cum igilur corpus hoc paruisset 
omni tempore spiritui sancto recte alque 
caste at laborasset cum nec succubuisset 
in omni tempore fatigatus corpus illam 
(sic) servililer conversalum est sed. for- 
Liter cum. spiritum comprobalum deo re- 
ceplum esi Vat. 

11) placuit ergo deo huiuscemodi po- 
leris cursus Vat. 


2) eum erat in Pal. 

3) de Pal. 

Cap. VI. 1) conditio Pal. 

2) omnem potestatem Pal. 

3) spiritum illum. sanctum Pal. 

4) spiritu Pal. 

5) fatigatus — conservatus —  pro- 
batus — receptus Pal. 


Jà 


498 HERMAE PASTOR. LIBER III. SIMILIT. V. VI. (A) 

dens in se Spiritum sanctum. |n consilio advocavit ergo Filium et 
nuntios bonos," ut et huic, scilicet corpori, quod servisset Spiritui sancto 
sine querela, locus aliquis consistendi daretur, ne videretur mercedem 
servitutis suae perdidisse. Accipiet enim mercedem omne corpus purum 
ac sine macula repertum, in quo habitandi gratia constitutus fuerit 


Spiritus sanctus. Habes et huius similitudinis expositionem."^ 


(A) VII. ,Percepi, inquam, ,domine, tuam' voluntatem, audita hac 
expositione. Audi ulterius, inquit: ,Et corpus hoc tuum custodi mundum 
atque purum, ut spiritus ille, qui inhabitaverit in eo, testimonium referat 
illi, et tecum fuisse iudicetur. Atque etiam vide, ne quando persuadeatur 
tibi interire corpus hoc, et abutaris eo in libidine aliqua. Si enim 
corpus tuum maculaveris , maculabis etiam eodem tempore et Spiritum 
sanctum ; et si maculaveris Spiritum sanctum, non vives." Et dixi: ,quid, 
si per ignorantiam aliquam id^ admissum est, antequam audirentur verba 
haec? Quo pacto? assequitur salutem is, qui maculavit corpus suum ?* 
Prioribus,! inquit, ,rebus, quae per ignorantiam admissae sunt,' remedium 
tribuere solus Deus potest; eius enim est omnis potestas. Sed nunc 
custodi te; et cum sit Dominus omnipotens et* misericors, prioribus 
admissis remedium dabit, si in futurum non maculaveris corpus tuum 
et spiritum. — Consorles sunt enim ambo, et alteruter sine altero non 
coinquinatur. Utrumque ergo'? conserva mundum, et vives Deo.' 


. SIMILITUDO VI. 


De duplici genere hominum  voluptariorum, et eorum morle, defectione 
el poenarum duralione. 


(4) I. Cum sederem domi, et glorificarem Dominum pro omnibus 
quae videram, et de mandatis cogitarem,' ea valde bona esse et magna 
el honesta ac laeta, et quae possint salutem hominum afferre; intra me 
ipsum haec dicebam: felix ero, si in his mandatis ambulavero; et qui- 
cunque in his ambulaverit, vivet Deo. Dum haec loquor" mecum, video 
eum, quem eL prius, sedentem iuxta me, el haec mihi dicentem: ,quid 
dubitas de mandats meis, quae tibi praecepi? Bona sunt, nihil omnino 
dubitaveris; sed indue fidem Domini, et ambulabis in eis. Ego enim in 
illis dabo tibi vires. Haec mandata utilia sunt his, qui delictorum suorum 
ante admissorum? acturi sunt poenitentiam, si in futurum in iis ambula- 


12) honestos nuntilios (sic) Vat, dein 
scripsi servissel p. vulg. servivit c. Lamb. 
Pal. Vat., servivisset Fab. St. Vbb. locus 
aliquis consistendi (locus aliqui habi- 
landi Pal.) non refero ad aeternam quie- 
tem Christo concessam, sed sensu am- 
pliori capio ea de consistendo in uno 
eodemque cum Patre habitaculo, post- 
quam ab ipso receptus fuit. 

13) ezsolutiones Vat. 

Cap. VI. 1) tuam excidit Vat., qui 
egolulione p. expositione. 

2) nunc Vat. Copulam Ej in sequen- 


tis enunliationis exordio addidi ex Pal. 
VaL, puncto c. utroque Ms. et Cot. ante 
posito. Hefelii mediae distinetionis signum 
non placet, quippe quod coniungat, quae 
melius separentur. Dedi ex Vat. inha- 
bitavceril p. inhabitabil vulg., idem in fine 
videlur p. iudicetur. 

3) tibi om. Vat, ubi postea abularis 
eun, 

4) Si corpus enim tuum maculaveris cor- 
pus iuum won vices Vat. reliquis, quae 
interponuntur, exclusis. 

9) :d non est in Vat. 
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jn se spiritum sanclum. Propterea in consilium advocavit filium 'mun- 
liosque honestos," ut et huic quoque corpori, quod servisset spiritwi 
sine querela, locus aliqui habitandi daretur, ne videretur hoc corpus pu- 
rum ac sine macula sine mercede inveniri, in quo labitandi gratia eon- 
locatus fuisset spiritus sanctus.  Eece, inquit, habes et huius similitudi- 
nis exsolutionem. 


(s) VII. Et ego dixi: percepi gaudium, domine, audita hac exsolu- 
tione. Et dixit mihi: iterum audi. Et nunc corpus hoc tuum custodi 
mundum atque purum, ut spiritus ille, qui inhabitat in eo, testimonium 
reddat illi, et salvetur corpus tuum. — Vide ergo, ne aliquando persuadearis 
et in cor tuum ascendat, quod corpus tuum pereat, et abutaris eo* in 
libidinibus. Quodsi corpus tuum maeulaveris, maculabis momento spi- 
ritum sanctum, et si maculaveris corpus tuum,' non vives. Dico ei: 
domine, quodsi per ignorantiam aliquid admissum est, antequam audirentur 
haec verba, quomodo salvatur homo, qui maculat corpus suum? Et ait 
mihi: de prioribus quidem factis, quae per ignorantiam admissa sunt, 
remedium tribuere solus Deus potest; ilius enim est omnis potestas. 
Sed custodi nunc te, ef misericors Dominus fortasse prioribus delictis 
remedium dabit, si in futurum corpus vel spiritum tuum non maculaveris; 
consortes enim ambo sunt, et alter sine altero non inquinatur. Utraque 
ergo conserva munda, et vives Deo. 


SIMILITUDO SEXTA. 


(5) Cum sederem domi et orarem Deum ob ea quae videram, et de 
mandatis eius dispularem, esse ea bona, fortia ac honesta et laeta, 
et quae possint salutem homini adferre, dicebam intra me haee: felix 
ero, si in his mandalis ambulavero, et si qui in eis ambulaverit, beatus 
erit. Et haec intra me dum loquor, video eum, [quem et prius,] subito 
iuxta me sedere. Et ait mihi: quid dubitas de mandatis, quae tibi 
praecepi ? Bona sunt, et nibil omnino dubitaveris; sed indue fidem Do- 
mini, et in his ambulaveris ; ego enim in illis dabo tibi vires. lTaec mandata 
utilia sunt his, qui delictorum suorum acturi sunt poenitentiam. Si enim non 


6) quemadmodum p. Quo pactio Vat. 
absque seq. salulem. 

1) Dedi quae per ignoranliam admis- 
sd? sunt ducibus Mss. C., Lamb., Vat., 
ubi que per ignorantiam admiseruni ; cui 
lectioni favet Pal. de prioribus quidem 
factis, quae per ignorantiam — admissa 
sumi; vulg. qui per ignorantiam admise- 
runi. Cfr. Clem. Rom. Hom. XIX, 22. ed. 
Dressel. 

8) et excidit VaL, qui in fine ac 
spiritum. 

9) Consorles enim sunl ambo aller- 
uirum ei sine altero non inquinalur Vat. 

10) enim Vat., cum quo et Pal. et 
Fab. St. subinde scripsi conserva p. serva 
vulg. 

Sim. VI. 


1) Similitudo VII1 inscri- 
bit Vat. 


2) disputarem Yat., qui pron. ea re- 
licil post seq. esse; idem deinde sale- 
Lem hominis afferre intra me dicebat hec. 

3) Sic rectius Lamb. Pal. Vat. p. lo- 
querer vulg. In Mss. Pal. Vat. vocc. quem 
el prius non extant, sub flnem et dicen- 
tem hec mihi inv. Vat. 

4) in illis om. Vat. 

9) anle gestorum Vat. absque seq. 
sunt, tum in his ambulaverit. 


6) honesto Pal., 
spiritui. 

Cap. VII. 
nem Pal. 

2) Ante ilerum interpumxi cem Pa, 

3) ei Pal. 

4) Scribendum esse videtur spirilut 
sanclum p. corpus [uum. 


32 * 


deinde spiritu p. 
1) auditam hanc ezsolutio- 
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verint. Quicunque igitur agitis poenitentiam , abiicite a vobis nequitiam 
huius seculi. Induite vero omnem virtutem et aequitalem, et poterilis 
custodire haec mandata; neque deinceps peccetis. Si enim deinceps 
non peccaveritis , plurimum ex prioribus recidetis. 1n mandatis meis 
ambulate, et vivetis Deo. Haec a me dicta sunt vobis.' Postquam haec 
mecum locutus est, ait mihi: ,eamus in agrum, et pastores pecorum" 
tibi ostendam. |.,Eamus,' inquam, domine. "Et venimus in quendam 
campum; et illic ostendit mihi iuvenem pastorem, vestitum synthesim 
vestimentorum colore coccineo.  Pascebat autem pecora copiosa, et" 
pecora illa velut in voluptatibus erant, et plurimis deliciis, et hilaritate 
exsultabant, el exsultantia discurrebant huc atque illuc, Et ipse pastor 
vehementem" ex grege suo percipiebat voluptatem; et vultus pastoris 
illius valde hilaris erat, inter pecora discurrentss. 


(A) Il. Ait mihi angelus: ,vides autem hunc pastorem?" ,Video,' 
inquam, ,domine.' Et dixit mihi: ,hic nuntius dulcedinis ac voluptatis 
est. Hic ergo corrumpit mentes servorum Dlei, et avertit eos a veritate, 
oblectans cupiditatibus; et pereunt. Obliviscuntur enim mandata Dei vivi, 
et in luxuriis conversantur et in* deliciis vanis, et corrumpuntur ab hoc 
nuntio malo, aliqui eorum usque ad mortem, aliqui vero usque ad de- 
fectionem.' Dico ei: domine, non intelligo, quid sit ,ad mortem, et* 
quid ,ad defectionem.' ,Audi,' inquit: quaecunque pecora vidisti valde 
laeta et exsultantia, ii sunt qui in perpetuum" a Deo discesserunt, et 
tradiderunt se desideriis huius seculi. lis* ergo non est per poenitentiam 
regressus ad vitam; quoniam quidem adiecerunt ad reliqua delicta sua, 
et nomen Domini nefandis insectati sunt verbis. Huiusmodi homines 
morti sunt destinati. Quae vero vidisti pecora non exsultantia, sed uno 
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t Kol Myg uoi Bienes Ty mouéva TOUTOV; Biéno, gui, xUpte. 
Osoe, qo, &yytlog Tovgijc xol drQc lov" ovrog ixvoífen. [Ta 
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6) ergo Vat., qui exhibet et poteris 
hec custodire mandata nec polest hoc ad- 
cialis. Nichil ergo adiciencienles (sic) plu- 
rimum ez prioribus recidelis. 

7) locutus esi mecum Vat. 

8) pecorum pastores inv. Vat. Quia 
hisce in Visionibus multi Pastores appa- 
rent, eapropter Hermae opus Origenes 
appellat librum de Pastoribus. Cot. At 
Benedictinus editor, lectione hac reiecta, 
locum Origenis T. I. p. 140. col. 2. D. 
ex Mss. sic restituit: sed et Pastoris li- 
ber. Gail. 


9) ibi Vat. Graeca sunt in Doctr. ad 
Antioch. n. 18. p. 261. 262. Recte Pa- 
stori Angelo illecebrarum , dulcedinis ac 
voluptatis datur Synthesis coccinea, quam 
nemo nescit vestem fuisse preciosam, ele- 
gantem, coenatoriam, indicem laetitiae, 
atque a mollioribus solitam indui. Cot. 

10) Codici Vat. exciderunt vocc. pe- 
cora copiosa, el, sub finem scr. et exul- 
tantes discurrebanl huc illuc. 

11) vehementer Vat., in fine discur- 
rens. |sta Pseudo - Athanasii (doctr., ad 
Antiocb.: Aliasque vidi oves, luxuriantes 
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ambulaverint in eis, frustra agent poenitentiam. Quicunque igitur agitis 
poenitentiam, abicite a vobis omnem nequitiam seculi huius, quae con- 
sumit vos, et induite vos omnem virtutem aequitatis, ut possitis custodire 
haec mandata, ut non postea aliquid adiciatis ad peccata vestra. Nihil 
igitur adicientes exceditis a prioribus peccalis vestris, et in mandatis 
meis ambulatis, et vivetis Deo. Haec a! me dicta sint vobis. Et cum 
haec locutus esset, ait mihi: eamus in agrum, ut pastorem pecorum tibi 
ostendam. Et ego dixi: eamus, domine. Venimus in campo quodam, 
ubi ostendit mihi iuvenem pastorem, vestitum habentem colore vestimen- 
lorum crocinum, pascentem pecora" copiosa. Eaque pecora velut in 
delitiis erant, et satis luxuriabantur, et in hilaritate exultabant discur- 
rentia huc et illuc. Et ipse pastor magnam ex suo grege percipiebat vo- 
luptatem; et vultus eius valde hilaris erat, et inter pecora discurrebat. 


(s) ll. Ait mihi: vides, inquit, pastorem hunc? "Video, inquam, 
domine. llic est, inquit, nuntius dulcedinis ac voluptatis. Hic ergo 
corrumpit mentes servorum Dei, evertitque eos a veritate, et astricti' 
cupiditatibus nequissimis, in quibus pereunt, obliviscuntur mandata veri 
Dei, et voluptatibus delitiisque vanis conversantur. Et corrumpuntur ab 
hoc nuntio [aliqui usque ad mortem], aliqui vero usque ad defectionem. 
Dico ei: domine, non intelligo, quid sit ad mortem, et quid sit ad 
defectionem. Audi, inquit: quaecunque pecora vidisti valde laeta et 
exultantia, hi sunt qui in perpetuo a Deo exciderunt, adhaerentque vo- 
luptaübus seculi huius. His ergo non est locus per poenitentiam regre- 
diendi ad vitam.  Adiecerant enim ad alia delicta sua etiam aliud maius, 
ut Domini nomen nefandis insequerentur blasphemiis. Huiusmodi ergo 
homines morti sunt destinati. Nam pecora, quae vidisti non exul- 


Savóusvor vÀv lyrolQy roU [Àvrog roU Oro, xol zogtvoutvor [iv] reig 
ueroloig vovqaig xol ézéroig toU Díov rovrov. Zió xol Gmolivvrten 
vxó ToU &yyflov rovrov tlg Oavorov xol xarogOogdv.  Zlyo avrQ: 
oO ywoOxo, xvgie, ví iovww tlg Odvavov xal xovaqOogdv, Kol Mytt 
uoi* &xové, quow. "4 elütg moofara [Aag& xol oxigrdvro, oUrol. elasy 
of &xrOmoGuívoi &mó roU Oro) tic rílog, xol magoótÓcxOrtg favrovg 
vaig ÉmiOvulei.g vo0  alóvog rovrov. 'Ev rovro: urrévowr [oic ovx 
for», Ort xol tÓ Ovoua roU Oto) Óv abrovc BAccqmusivai* TOv rot- 
, e Ml , , e ui - 3, J 
ovtGv 1 Lor Oevarog jorw. "4 0b slüsg ur] Gxigrvra, G)Àe xol dv 
rózo focxóutve, ovtol siGiv oí magaÓtümxórrg uiv vij rguqrij sol &xdvy 


favrovg, sig db rÓv xvgiov u3] Blacgmuyácavreg. | Obvor ovv xartpOag- 


et Fab. St. eorum, idem om. malo, tum 
exh. alii p. aliqui. 

4) et om. Vat. 

5) hi sunt qui in perpeluo Vat. 


et. deliciantes uno in loco, ec lamen 
ezsultantes, veteri Interpreti restituenda, 
e cuius versione librarii incuria videntur 
excidisse. Apud ipsum namque paullo 


post haec leguntur: Quae vero vidisti 
pecora non ezsultantia etc., quae sane 
omissa praecedentia arguunt. Gall. 

Cap. I. 1) Ait mihi vides hunc pa- 
storem Vat. Cf. Doctr. ad Antioch. n. 18. 19. 

2) vertit Vat. 

3) in adiunxi ex Vat, mox cum eodem 


6) his Vat, ibidem adiecerunt! ad re- 
licta delicta sua. etiam nomen domini in 
nefandis seculi sunl verbis. 


Sim. VI. 1) ad Pal. 
2) pascen mendose Pal. 


Cap. II. 1) astrictos Pal. 
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loco vescentia, ii sunt qui tradiderunt se quidem deliciis ac voluptatibus, 
nibil vero nefandum in Dominum locuti sunt. Hi igitur non* defeceru 
a veritMe, ideoque repositam adhuc habent spem vitae in poenmitenta. 
Defectio enim habet spem aliquam redintegrationis; mors vero perpe 
tuo tenetur inlcritu/ Rursum progressi sumus paululum, et osteadi 
mihi pastorem magnum, et velut agrestem figuram habentem, amictem 
pelle alba caprina, peram gesiantem in humero, et manu virgam nodosam 
el valde duram, et flagellum in manu, aspecitum autem trucem et sat 
vum habebat, ut possel terrere aliquos:'^ talis erat aspectus eius. Hit 
ergo accipiebat ab illo iuvene pastore ea pecora, quae delicias" quidem 
agebant, sed non exsultabant; et compellebat ea in praecipitem locam 
quendam ac spinosum tribulisque confertum, usque adeo, ut de spinis 
et tribulis se non possept explicare; sed implicita ibi pascebantur spi 
nis et tribulis, et graves cruciatus experiebantur ex verberibus eius : agebat 
enim ea, el nec consistendi eis locum aut tempus permittebat. 


(4) HI. * Cum viderem ergo' sic ea flagellari et miserias experiri, 
dolebam pro eis, quia valde cruciabantur, nec ulla requies eis dabatur. 
Dico ad pastorem illum, qui erat mecum: ,quis est, domine, hic paster 
tam implacabilis et tam amarus, qui nullo modo miseratione* movetur 
adversus haec pecora?' ,lic,' inquit, ,pastor, de' iustis quidem nuntius 
est, sed praepositus poenae. Huic ergo traduntur, qui a Deo aberra- 
verunt,' et servierunt desideriis ac voluptatibus seculi huius. —Punit 
ergo eos, sicut meruit unusquisque eorum, saevis variisque poenis.' 
Vellem," inquam, ,nosse, domine, varias has poenas, cuiusmodi essenL' 
Audi,' inquit: variae poenae atque lormenta haec sunt, quae homines 
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1) exullantes — vescentes Vot., dein hii 
p. 9, in fine ín domino loculi sunt. 

8) non et mox spem om. Vat., in fine 
est penitentiam. In graecis quoque deest 
oUx. Sensus: defecerunt quidem a veritate, 
spes autem iis est etc. 

9) reintegralionis Vat., tum mors vero 
$8. perpetuo lenetur. interitu. 

10) el velud agresiam figuram amicium 
pelle alba. caprinam peram. gestaniem in 


humero et in manu virgam nodosam et 
vehemenler durum [flagellum in mam. 
Aspecium autem. amarum. el. sevum ha- 
bebat ut. possit horrere aliquis Vat. 

11) deliciis Vat. Excidit haud dubie 
praep. in. 

12) compellebant Vat., dein exh, Us- 
que adeo de spimis el (ribulis &o& pos- 
sent se explicare: sed implicila $bi pascen- 
lur spinas el irébulos el graves crucietus 
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tantia, sed uno loco vescentia, hi sunt qui tradiderunt se quidem de- 
litiis ac. voluptatibus; nihil autem nefandi in Dominum loquuti sunt. Hi 
igitur corrupti defecerunt a veritate, ideoque adhuc repositam habent spem 
vitae in ponilentia. Defectio ergo habet aliquam spem redintegrationis ; 
mors vero perpeluo tenetur in interitu. Cumque aliquantulum progressi 
essemus, ostendit mihi pastorem magnum, velut agrestem figuram, ami- 
ctum pelle alba caprina, peram gestantem in humero et virgam in manu 
nodosam ac vehementer duram et flagellum grande.  Aspectum? autem 
amarum saevumque habebat, ut etiam posset horreri. Hic pastor acci- 
piebat ab illo iuvene pastore ea pecora, quae in delitiis quidem [se] 
gerebant, sed non exultabant. Eaque compellebat et in praecipitem 
locum quendam ac spinosum dolisque' repletum mittebat usque eo, ut 
de spinis tribulisque non possent se explicare, sed implicita ibi pasce- 
rentur. Spinas tribulosque et graves cruciatus experiscebantur, agebat- 
que ea* huc et illuc, nec ullam eis requiem dabat, nec consistere eis 
ullo loco permittebat. 


(5) Ill. Quae cum viderem ego sic flagellari et miserias experisci, 
dolebam pro eis, quod tantum cruciarentur, et nulla eis requies daretur. 
Dico illi pastori, qui mecum erat: quis est, domine, hic pastor tam im- 
placabilis et amarus, qui nullo modo movetur in iniuria horum pecorum? 
Et dixit mihi: hic, inquit, pastor de iustis quidem nuntius est; sed 
praepositus est poenae. Huic ergo tradentur hi, qui a Deo exerraverunt, 
et servierunt desideriis ac voluptatibus seculi huius. Punit itaque eos, 
sicut meruit quisque eorum, saevis variis poenis. Volebam, inquam, 
domine, nosse varias poenas lias, cuiusmodi sunt. [Audi, inquit: variae 
poenae atque tormenta haec sunt,] quae homines quotidie in vita sua 


* Biéxov. ovv abrà lyO oUroc uactfoutva xol raloimogoUvra, 
dvxovugv im avroig, Ort oUrog Jacavifovro, xol Gvoyqv 0Àog oüx 
tyov. Kol Afyo và &yyflo v uer! poU Aoko)vu xvgue, vg lauw 
ovrog Ó mov, Ó GonÀeygvog xal zux90g; Kol Aiyss uow oUróg dottv 
ó &yyelog vüg Twwoolac* ix Ó8 rÀv &yyflov Oixolov los, vevayufvoc 
0b inl vae vwolag.  IlagalauBevtt oUv tojg monAavgOtvrag &mó 
TOU ÓÉov, xoi zogtvOÉvrac iv roig buOvuloic atriv: xal tiuogeisat 
atrovc, 1«09c a£iol low, Oveic xal zomlAaig vipglosc. — /4fyo abb * 
dO0:hov yvÀwot, xvgte, v&g sowllag vovrae tipoolec, zoroztal slow. 
" Axove, quolv: af soixíAcs vuseolar xol Bacavos, Buotixot slov Bicavor. 


ezperibanlur ez verbis eius, seq. eis 4) erraverunt Vat., deinde mundi p. 
omittens. huius | seculi. 


5) Volebam inquam domine nosce Vat., 


Cap. III. 1) Cum ergo viderem Vat, ex quo in fine dedi essent p. sunt vulg. 


mendose dein qui quia p. quia. Cf. Doctr. 
ad Antioch. n. 19. 
2) miseratione om. Vat. 


3) de protuli ex Pal. Vat. et cum : : 
PLURES p. vulg. pro. Huc spectat possunk mutatum In, Sort p: pelo, 


Orig. hom. 1, 1. in Ps. 37. T. XII. P. p, tum implicit p. implicita. 
p. 241. ed. Lommatzsch. 4) eos Pal. 


2) aspeciu Pal. 
3) Ita, nec aliud Pal., ubi deinde 


Ru 
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quotidie in vita sua" patiuntur. Alii enim detrimenta patiuntur, alii 
inopiam, alii diversas acrimonias; quidam inconstantiam, alii iniurias 
ab indignis patientes, multaque alia exercitia et incommoda. Plurimi 
enim inconstanti consilio multa conantur, nec quicquam conducit eis;' 
et dicunt in actibus suis successum se non habere. Succurrunt iis ea, 
quae^ nequiter fecerunt, et Dominum causantur. Cum igitur perpessi 
fuerint omnem vexationem et omne"? incommodum, tunc traduntur mihi 
ad bonam admonitionem, et firmantur in fide Domini, et per reliquos 
dies vitae serviunt Domino mente pura. Et cum coeperint delictorum 
agere poenitentiam, tunc ascendunt in praecordia" eorum opera sua, 
in quibus se nequiter exercuerunt; et tunc dant Deo honorem, dicentes, 
iustum iudicem eum esse, meritoque se omnia esse perpessos secundum 
facta sua." In reliquum vero serviunt Deo mente pura, et successum 
habent in negotiis suis omnibus, accipientes a Domino quaecunque 
poscunt. Et tunc gratias agunt Domino, quod sint mihi traditi; nec 
jam quicquam crudelitatis patiuntur.' 


(4) IV. Dico illi:* ,etiam nunc, domine, demonstra mihi. ;,Quid 
inquiris?' inquit. Dixi ei: ,an per idem tempus crucientur, qui discedunt 
a timore Dei, quantum usi fuerint falsa dulcedine ac voluptatibus ?* Ait 
mihi: ,per idem tempus etiam cruciantur. Et dixi ei: ,exiguum igitur* 
cruciantur; oportebat autem^ eos, qui sic percipiunt voluptates, ut Do- 
minum obliviscantur, septies tantum pati poenarum. Ait mihi: ,fatuus 
es, nec intelligis huius poenae virtutem.' Et dixi: ,si enim intelligerem, 
domine, non interrogarem, ut demonstrares mihi. * ,Audi,' inquit, ,quanta 
sit vis utriusque, dulcedinis ac poenae." Dulcedinis' una hora suo spatio 
terminatur; poenae" vero una hora triginta dierum vim possidet. Qui- 
cunque igitur uno die perceperit fallacem* dulcedinem ac voluptatem, 
unoque die cruciatus sit, anni spatium dies ille cruciatus eius valebit. 
lta, quot dies perceperit quisque voluptatem, totidem annis cruciatur. 
Vides igitur, inquit, exiguum esse tempus mundanae" dulcedinis ac vo- 
luptatis, poenae vero tormentorumque amplius.' 


Enüv yàg ámoGwGG: voU O:o9, voultovrtg iv àvamavet tlvoi wo 
zmÀovro, TOrt TiQQoUvror oí ulv Eiiospevoi, oí ài SaregoUpsvot , ot 
ói dcócveleig zo ux eue 7zt&guzc[rtvoyzeg , GÀAÀo, dy dxoracraGotc, fvtpot 
v Boitoutvoi Uno TOV Harcóvov, xal Erégoug zoixlAotg mpabeoi. — IIoliol 
q0Q &xarocravrtg iv Toig Boviaic evrOv énifidAAovras , eic solo mody- 
para, xol ov0iv ajroic 0o Snofalyi, xol Üvoysgolvovatv, xal oU 
ywooxovow, ón ài tà movie, & Enoabov, ox ebodoUvro" xol lotnóv 
ai[r.ivrou] vOv xvgiov, xol ovx &véjovrai. rag lowrü qQuépoc evriy 
énwtofipavesg dovieüGot 1 O:à iv xoopü xaglo. EL ói  MEravorj- 
696: xal &vovmiwymot, TOTE GvviGOt, Ort dur rà oya « «UrQv vd "ovii 
obx tV00oUvro' xol ovrog &obtovo TOV xUQLOV , ón Olxoioc xoimijc 
doriw, xol Óixalog Éruotov, xol inciUtUOnSav xarà vàg noabug avróv. 


6) in vita sua colidie transponit Vat. 10) omne non leg. in Vat, ubi mox 

T) deirimentis — inopia — diversis in fidem domini. et reliquos dies serviun. 
egrimoniis Vat., et sub finem mullisque 11) lunc ascendenl in praecordiis Vat., 
aliis exerciliis incommodis. dein gesserunt p. exercuerunt, quod man. 

8) ne quicquam pervenit. eis. recens margini adscripsit. 

9) sucurrit his que (erat qui) Vat. 12) meritoque se omnia esse passos 


ull. 
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patiuntur. Alii enim deltrimentis puniuntur, alii inopia, alii diversis aegri- 
moniis, quidam inconstantia. Alii iniurias ab indignis patientes, multis. 
incommodis fatigati, inconstantes effecti plurima consiliantur, et nihil ad 
effeclum perducunt. Et ducunt se in actibus suis nihil proficientes;' 
nec succurrit illis, quae nequiter fecerunt. Adhuc et Dominum Deum 
causantur, cum fuerint passi omnem vexationem et incommodum. Tunc 
tradentur mihi ad bonam admonitionem, et firmantur in fide Domini. 
Et reliquos dies vitae suae serviunt Domino mente pura, cum coeperint 
delictorum agere poenitentiam. Tunc ascendunt in praecordiis eorum 
opera sua, in quibus nequiter gesserunt, et tunc Deo dant honorem 
dicentes, iustum eum iudicem esse, meritoque se omnia passos secundum 
sua unumquemque" facta. [n reliquo vero serviunt Domino mente pura, 
et successum habent in negotis suis omnibus, accipientes a Domino 
quaecunque pelierint. Et tunc Deo gratias agent, quod sic mihi traditi 
sunt, nec iam quicquam crudele patiuntur. 


(5) IV. Dico ei: etiam nunc, domine, hoc mihi demonstra. Et dixit 
mihi: quid inquiris adhuc? Et ego dixi: domine, dic mihi, si! per idem 
tempus crucientur, qui desciscunt a metu Dei, per quantum abusi fuerint 
dulcedinem ac voluptatem seculi. Ait mihi: per idem tempus cruciantur. 
Et dixi: multum exiguum, domine, cruciantur, cum oporteat eos, qui sic 
percipiunt voluptates et Dominum obliviscuntur, septies tantum pati poenas. 
Et dixit mihi: fatuus es, nec intelligis vires huius poenae. Et ego dixi: 
domine, si intelligerem, non interrogarem te, ut monstrares mihi. Audi, 
inquit, quae ita sunt. Una dulcedinis hora suo spatio terminatur; poenae 
vero una hora triginta dierum vim possidet, Quicunque igitur uno die 
abusus fuerit dulcedinem ac voluptatem, unius diei horae sunt duodecim. 
Erat! ergo eius cruciatus anni spatium. ltaque quot dies perceperit quis 
voluptatem, totidem annis cruciatur. "Vides ergo, exiguum esse tempus 
dulcedinis ac POMA poenae vero ac tormentorum amplum. 


'Axove oov &upotéptoy vüv vega, Tüjc tovgric xol roo Bos&vov. 
Tic TQvgijc x«i Tüc &nárns 0 yoóvoc &oa deri pla * rijc ài Bacavov 
dot TQiaxovro TpsoQv Ovvopiv Byovce:. 'Eàdv obv uiav | gov Tig 
rQvgrio xol &neroij, play. óÀ "nto «v BacevioR,. lviavtoo Ooxlijgov 
loqvv 5 et vj vjuépe Exelym TÜüc Baadvov. "Ocac ovv quéooc Tevorioy 
"iG, r0GOvtOvS Iviavvoc Becevisijsevon. BAnetig 09v, Ort rijs revgiis 
xol &morQe 0 qoóvog ov0fv dorw, vájc Ób viuooíag xal ffjacdvov xolg. 


secundum facla sua scilicel quisque eorum 8) pena Vat. 

Vat., cuius lectionis sensus in Codice 9) Fallacem om. Vat., ubi unoquoque 

Pal. clarius expressus legitur. p. unoque, tum cruciatus absque ille. 
Cap. IV. 1) ei Vat. Locus landatur ab Origene hom. VIII. in 
2) Quid inquit requiris Vat. Num. T. X. p. 71. ed. Lommatzsch. 
3) dixi ei. Si per idem tempus cru- 10) tempus esse Vat., voc. mundanae 


ciantur quo discendunt a melu quantum — omisso. 
usi fuerinl dulcedine ac voluptalibus Vat. ad 
cuius oram man. sec. quo discedunt a viciis. 2) D id m Kere Tat 
1) inquam Vat. 
9) enim Vat, in fine penas. D arua ignd 2 
6) voluptatis Vat. P 
7) Dulcedinis om. Vat. Cf. Doctr. ad 2) Ita Pal. nonnunquam. 
Antioch. l. c. 3) Potius erit legendum. 
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(4) V. Dixi ei: ,domine, quoniam non intelligo omnino! tempora 
haec dulcedinis, voluptatis ac poenae, lucidius mihi de his expone.' Re- 
spondit mihi dicens: ,insipientia tua tihi perseveranter inhaeret." — Nonne 
vis potius mentem tuam purificare, et Deo servire? Vide, ne forte tem- 
pore exacto tu insipiens reperiaris Audi nunc, quemadmodum vis, 
quo facilius intelligas. " Qui uno die commiserit se deliciis ac* volu- 
ptatibus, et fecerit quicquid appetit animus eius, plurima repletur stultitia, 
mec intelligit quid admittat; ac die postero obliviscitur quid fecerit 
pridie; dulcedo enim et voluptas mundana' nullam memoriam habent 
propter stultitiam, quae insita est illis. Cum vero uno die accesserit 
homini^ eruciatus ac poena, toto anno torquetur; magnam enim metno- 
riam possidet poena. Toto igitur anno dolens meminit, et tunc recor- 
datur dulcedinis illius vanae ac voluptatis, et sentit propterea se poenas 
pati, Quicunque igitur se dulcedini et voluptati tali tradiderint," sie 
puniuntur; quoniam vitam habentes ipsi se reddunt obroxios morti.' 
t Dixi ei: ,quae sunt, domine, voluptates noxiae?** ,Omni,' inquit, ,homini 
voluptas est, quodcunque libenter facit. Etenim iracundus, satisfaciens 
moribus suis, percipit voluptatem suam; et adulter et ebriosus et de- 
tractor" et mendax et cupidus et fraudator et quicunque iis simile 
aliquid admittit, morbo suo parens, percipit ex ea re voluptatem. Hae 
omnes dulcedines ac voluptates noxiae" sunt servis Dei. . Propter has 
ilaque cruciantur, et patiuntur poenas. Sunt etiam voluptates salutem!* 
hominibus afferentes. Multi enim, opera bonitatis facientes, percipiunt 
voluptatem, dulcedine sua tracti. Haec ergo voluptas utilis est servis 
Dei, et vitam parat huiusmodi hominibus. lllae vero noxiae,^ quae 
supra dictae sunt, tormenta et poenas pariunt. Quicunque vero per- 
manserint^ in illis, nec admissorum suorum egerint poenitentiam, mortem 
sibi acquirent.' 


SIMILITUDO VII. 


Poenitentibus faciendos esse poenitentiae dignos fruclus. 


(A) Post dies paucos video illum in eo campo,' in quo pastores 
illos ante videram, et ait mihi: ,quid inquiris? ,Veni inquam, ,rogare 

*'O rvovgdv xal &mexoputvog, xol zmgaecov  fovisvoi, sollgv 
dgqocUviy ,ülóvsav* dvi yao rijg vovgrjc xol ánavqo ixácrus sjifoug 
&zoríot. Bocavov ucyalnv, iviavróv. vij vju£go. 

f Kol Myo và &yyflo' moie, tovgal tio: Blafrgai; fye uor. 
fláse no&f cagxixr zovgr] iauv. Nvv 10&ag nosti etri. [O yàg) 
ájvyeloc sj Éfavreü maO: 0 [xavóv moiv rQvgé^ Opoíog xe Ó poi- 





Cap. V. 1) lta Pal. Vat. et Fab. St. editione praetermissa. Subinde et facit 


p. omnia Cot. Subinde in Vat. tempora 
haec dulcedinis ac voluptatis pene. 

2) stultitia lua perseveranter tibi he- 
rei Vat. 

3) ne quando tempore exacto tu stul- 
lus reperiaris Vat. 

4) Textui reddidi voec. delichis ac a 
Gallandio et Hefelio in quarta quoque 


———üüÀ—— 


quicquid desidera animus eius plurima 
siullilia repletus est. nec. intelligit. quid 
admiltit Vat. 

9) mundana om. Vat., in flne illi p. 
illis. Graeca ex Doctr. ad Antioch. l. c. 
desumpta neque versioni vnlg., neque illi 
omnino conveniant, quam evulgaviex Pal. 

6) hominis Vat., deinde lorqueretur. 
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(s) V. Et dixi ei: domime, quoniam non intelligo omnino tempora 
haec dulcedinis ac voluptatis et poenae, lucidius de his mihi expone. 
Ait mihi: stultitia tua tibi perseveranter haeret, nec vis mente tua pu- 
rificari! et servire Deo. Vide, ne aliquando tempore peracto stultus re- 
periaris. Audi ergo nunc, sicut vis, quo? facilius intelligas. Qui uno 
die commisit se delitiis ac voluptatibus et facit, quicquid desiderat 
anima eius, maxima est stultitia repletus, nec intelligit quid admittat. 
Et sic postea obliviscitur quid egit pridie. Dulcedo et voluptas memo: 
riam non habent propter stultitiam, quae inest illis. Cum vero uno die 
accesserit homini cruciatus atque poena, toto torquetur anno; magnam 
enim memoriam possidet poena. Toto anno dolens meminit tunc et 
recordatur dulcedinis illius ac voluptatis, et sentit propterea se pati 
poenas. Quicunque ergo se dulcedini voluptatibusque tradiderint, sie 
puniuntur, quoniam talem vitam habentes morti se obnoxios fecerunt. 
Et dixi ei: quae sunt, domine, voluptates nocivae huiusmodi? Et dixit 
mihi: omnis actus delitiarum, [et] quodcunque delitiosus homo libenter 
facit. Nam iracundus in sua opera luxuriatur, et adulter et ebrius et 
infamator et mendax et cupidus et fraudator, et quicunque his similia 
facit, morbo suo satisfacit. Luxuriatur ergo et iste in actu suo. Hae 
omnes dulcedines? ac voluptates nocivae sunt Dei servis. Propter has 
aulem cruciantur, et patiuntur poenas. Sunt aulem et voluptates salvan- 
tes homines; mult enim opera bonitatis facientes delectantur, propria 
voluntate ducti. Haec ergo delectatio utilis est Dei servis, et vitam 
parat huiusmodi hominibus. ]lllae vero delectationes nocivae prius re- 
latae tormenta pariunt; et qui permanserint in illis, nec admissorum 
gesserint poenitenliam, mortem sibi adquirent. 


SIMILITUDO SEPTIMA. 


(s) Post paucos dies, cum in eodem campo me vidisset, in quo 
pastores illos prius videram, ait mihi: quid hic quaeris? Et ego respondi: 
góc, »«l ó uéOvcoc, xol ó xerdholog, xal ó wricrne, xol o -mieovéxeue, 
nel ó àmoctegmrüc, xci Uca vovxUsa* vovgdor yàg iv dy iiid mus 
Abra, à) el noatte Blafrgat eis. voig ÓovÀoic oU Éo0 Eio, 80) 
xal vrovgal Goxtovaet ro)G dvOgairrove. IloAiol yàg &ya9à loyofdptvos, 

spvgoOiv* eUrg ovv 1 TQvgnj tolg ÓoUÀAoig v0 ÉoU ztQiztoutiter Lor], 
af àà ngotignuévo, vovgoi facavov. 


Magnam memoriam p. torquelur; magnam 15) nocue Vat., deinde relicta p. dictae. 

cnim memoriam. Lege saltem relatae, ut habet Pal. 
7) meminil. Tunc recordatur et dul- 16) permanserit Vat. 

cedinis illius ac voluptalis et senlil pro- 

plerea se pali penas Vat. — Sim. VII. 1) Desideratur in Cod. Vat. 
8) iradiderui. absque lali Vat. huius Similitudinis titnlus, cuni tamen 
9) nocue Vat. Graece l. c. adscribendo spatium relictum est vacuum. 


10) adulter et ebrius e& fraudator Vat, — P litera minio est depicta. 
mox quicumque hiis simile admittit aliquid. 2) in campo illo Vat, in (ine imquis 
*9 


11) nocue Vat. n ear i 
2) saliem Vat., salutem man. sec, P: !""quire. Cfr. Sim. 6, 1. 


ad oram; in fine ferentes. 
13) Multa p. Multi exim Vat. Cap. V. 1) purificare Pal. 
14) dei servis transponit Vat, paalo 2) qued Pal. 

post eiusmodi p. huiusmodi. 3) haec omnes dulcedinis Pal. 
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te, domine, ut pastorem illum praepositum poenae iubeas de mea domo? 
exire, quia vehementer me affligi Et respondens, ,necesse est, inquit, 
patiaris incommoda et vexationes; sic enim praecepit de te ille nuntius 
bonus, quia temptare te vult. ,Quod,^ inquam, ,domine, tam grave 
peccatum admisi, ut huic nuntio traderer? ,Adverte,^ inquit. ,Complura' 
quidem habes peccata, sed non tam multa, ut huic nuntio debeas tradi; 
sed multa delicta et scelera domus tua commisit, ideoque factis eorum 
ille bonus nuntius exacerbatus iussit te aliquantum temporis vexationem 
experiri, ut et illi admissorum suorum agant poenitentiam, et abluant se 
ab omni cupiditate huius seculi. Cum itaque" egerint poenitentiam et 
purificati fuerint, tunc discedet a te nuntius ille, qui praepositus est 
poenae. Dico ei: ,domine, si ita illi se? gesserunt, ut exasperarint nun- 
tium bonum, ego quid feci?' Respondens, ,aliter,"^ inquit, non possunt 
illi vexationem pati, nisi tu, qui caput es totius domus, labores. Quic- 
quid enim tu passus" fueris, necesse est ut et illi sentiant; quamdiu 
vero tu bene stabilitus fueris, illi nullam vexationem possunt experiri.' 
Et dixi: ,sed ecce iam nunc,'domine, agunt'* poenitentiam ex totis prae- 
cordiis suis Et ego scio, inquit, ,ex'' totis praecordiis eos agere 
poenitentiam. Nunquid ergo, ait, ,protinus putas aboleri delicta eorum, 
qui agunt poenitentiam? Non proinde continuo; sed oportet eum, qui 
agit poenitentiam, affligere'" animam suam, et humilem animo se praestare 
in omni negotio, et vexaliones multas variasque perferre; cumque per- 
pessus fuerit omnia, quae illi instituta fuerint, tunc forsitan, qui eum 
creavit et qui formavit universa, commovebitur erga eum clementia sua, 
et aliquod remedium dabit; idque ita, si viderit eius, qui poenitentiam 
agit, cor purum esse ab omni opere nequissimo. Tibi autem et domui 
tuae vexari nunc expedit, et multam vexationem pati necesse est, sicut 
praecepit" nuntius Domini, qui te mihi tradidit. Quin potius gratias 
agas Domino, quod praescius futuri dignum te habuit, cui praediceret 
tribulationem instare valentibus eam sustinere." — Dico ei: ,et tu, domine, 
mecum esto, et facile omnem vexationem sustinebo. ;,Ego,' inquil, ,ero 
tecum, sed et rogabo nuntium illum, qui praepositus est poenae," ut 
levius te affligat; sed et exiguo tempore patieris adversa, iterumque tuo 
loco restitueris, tantummodo in humilitate animi persevera. Pare Do- 
mino mente pura, domusque tua ac nati;^ et in mandatis eius ambula, 


domus (ua filios Hermae non absque 


3) prepositum pena iubeas de domo 
ipsius uxore (Gallicciolli: la tua famiglia) 


mea Vat. 


4) inquit eos incommoda el vezatio- 
nes pali. Sic enim praecepit de te illi 
nuntius honestus quia templare vult. 


5) Quid Vat. 

6) Audi Vat. 

7) Cum plura p. Complura Vat. , qui 
membro sed non lam multa, ut huic nun- 
tío debeas (radi omisso pergit sed mulla 
delicia domus (ua et scelera commisit. ldeo- 
que ez faclis eorum ille honestus nuntius 
ezacerbalus iussit te aliquantulum. Vocc. 


significant. Vid. Vis. 1, 3. et Vis. 2, 2. 
8) :gilur Vat. 
9) se deest in Vat., ubi mox ut eza- 
spereni nuntium honeslum. 
10) Aler Vat. 
11) passurus Vat., qui om. el ante illi. 


12) agant Vat, qui c. Pal. et Fab. St. 
praebuit ez, quod ante totis deest ap. Cot. 


13) ez addidi c. Fab. St. Pal. Vat., 
in quo quidem deest sq. eos. 
14) cruciare Pal., cruciari Vat., qui 
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veni, domine, rogare, ut pastorem praepositum poenae iubeas de domo 
mea exire, quia vehementer me affligit. Et dixit mihi: necesse est, ut 
patiaris incommoda et vexationes; hoc enim praecepit de te nuntius ille 
honestus, quia temptare te vul. Et ego dixi: quod' enim, domine, tam 
grande delictum admisi, ut huic nuntio traderer? Et ait mihi: complura 
quidem peccata habes, sed non tamen multa, ut huic nuntio debeas 
tradi. Sed domus tua copiosa delicta et scelera commisit; idcirco nun- 
tius ille honestus exacerbatus est, et iussit te aliquod temporis vexatio- 
nem experiri, ut et illi admissorum agant poenitentiam, et abluant se 
ab omni cupiditate seculi huius. Cum igitur egerint poenitentiam, pu- 
rificatique fuerint, discedet" a te nuntius poenae. Et ego dixi: domine, 
si illi gesserunt, ut exacerbarent nuntium illum honestum, quid ego feci? 
Ait mihi: aliter illi non possunt sentire vexationem, nisi tu, qui caput 
es totius domus, labores; quicquid enim tu passus fueris, et illi sen- 
tiant necesse est. Etenim quandiu! tu commode habueris, nulla illi. 
vexalione patientur. Sed iam, inquam, domine, egerunt poenitentiam ex 
lotis praecordiis suis. Et ait mihi: scio quidem, quoniam poenitentiam 
egerunt ex totis praecordiis suis, sed non, ut tu putas, protinus debere! 
delicta eorum, qui agunt poenitentiam, aboleri. Oportet enim eum, qui 
agit poenitentiam, cruciare animam suam, et in omni negolio humilem 
se gerere, el vexationes multas variasque perferre. Cumque perpessus 
fuerit omnia, fortasse qui creavit et confirmavit omnia, movebitur in eum 
clementia sua, et aliquod salutis remedium dabit ei, si tamen viderit 
eius, qui poenitentiam agit, praecordia esse pura ab omni opere nequitiae. 
Tibi autem domuique tuae nunc vexari expedit. Quid multa tibi dico? 
Vexationem ut patiaris necesse est, sicut praecepit nuntius Domini, qui 
te mihi tradidit. Et hoc gratias age Domino, quod te dignum habuit, 
cui hoc istud praediceret, ut validius id sustineres praescius futuri. Dico 
ei: domine, tu mecum esto, et facile omnem vexationem sustinebo. Et 
dixit mihi: et ego ero tecum, et illum nuntium praepositum poenae ro- 
gabo, ut te levius adfligat. Exiguo tamen tempore patieris adversa, et 
sic in locum tuum resütueris. Submissus tantum persevera in humili- 
late animi, et pete [a] Domino mente pura domusque tua et nati tui, et 


deinde agere p. praeslare, in altero mem- 
hro pergens Cumque perpessus fuerit omnia 
que insliluerinl. — El lunc. forsitan. qui 
creavit el. confirmavit universa commovebit 


psit in Vat., ubi mox palieris adversa. 
Itemque volo cum restitueris  lantum- 
modo cum humilitate.  [o. Morinus in 
Commentario historico de disciplina in 


eum clemenlia sua et aliquod remedium 
dabit otque ita. DeHermae doctrina Hef. 
refert ad Semlerum in Baumgarten, theol. 
Streit. l. c. p. 14. not. 16 et 19. 


15) Tibi autem el domui lue nunc 
vezari ezpilil (sic) quod mullam vezatio- 
nem paliaris. Necesse est sicul praecepit Vat. 


16) In Vat. haec legimus: quin po- 
Lius agis gratias deo quod dignum te ha- 
buit. cui praedicent. incommodum tibi in- 
Slare volenlibus id sustinere praescius 
futuri. 

17) pene amanuensis margini adscri- 


administratione poenitentiae XIII primis 
seculis in ecclesia observata, poeniten- 
tiam inter primaevos Christianos non 
diuturnam fuisse hinc argumentatur. 

18) Vocc. ac nali omissis pergit Vat. 
el in mandalis meis ambula que prae- 
cepi libi. 


Sim. Vll. 1) quid Pal. 


2) discedit Pal. 


3) Ita emendavi textum Codicis Pal, 
el illi sentient,. Necesse. est enim. iamdiu. 
4) Scripserim debent. 
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quae praecepit tibi; et poenitentia tua poteril esse firma atque pura 
Bt si haec eustodieris cum domo tua, incommoda a te recedent ; sed 
et ab omnibus, quieunque in his mandatis? ambulaverint, omnis vexatio 


recedet 


SIMILITUDO VIII 
Electorum et poenitentium peccatorum multa sunl genera ; omnes awtem 
pro poenilentige el bonorum operum sworum modo habebunt mercedem, 


(a) L. Ostendit mihi salicem tegentem* campos ac montes, sub 
cuius umbram vemerunt omnes, qui vocati erant in nomine Demini. Ei 
juxta salicem illam" stabat nuntius Domini valde praeclarus et seblimmis; 
et secabat cum falce magna^ ab illa salice ramos, et populo illi, qui erat 
sub umbra salicis illius, exiguas et quasi cubitales virgas perrigebaet. 
Postquam autem accepissent universi, deposuit falcem, et arbor ille im- 
tegra permansit, sicut antea videram eam; quam ego rem mirabar," atque 
intra me disputabam. Ait ad me pastor ille: ,desine mirari qued arbor 
illa tot" ramis praecisis permanserit integra; sed expecta. Nano demom- 
Swabitur übi, quid significet angelus' ile, qui populo porrezil virgas.' 
Et rursus eas ab his reposeebat;' et quo quisque eas perceperat ordine, 
eedem eliam vocabatur ad illum, virgasque reddebat; quas cwm acciperet 
ile, considerabat. A quibusdam enim" aecipiebat aridas et putridas, 
velut a tinea tactas; et'" iubebat eos, qui huiusmodi virgas tradiderant, 
secerui et seorsum statui. Alii porrigebant aridas quidem, sed non" 
faetas a tigea; et hos seorsum statu iubebat Alii porrigebant semia- 
vidas virgas ; et hi" quoque seorsum statuebantur. Quidam autem dabant 
virgas suas semiaridas ei scissuras habentes; et hi" seorsem stetue- 
bentur. Alii porrigebamt virgas suas virides scissuras habemtes, et h* 
segregabantur.^ Alii virgas suas afferebant, quarum dimidia pars arida 
erat, dimidia vere viridis; et hi^ seorsum statuebantur. Alii virgas suas 
afferebant, quarum duae partes virides? erant, tertia vero arida; et ht 
seorsum slatuebantur. Alii virgas suas aíferebant, quarum duae partes 
eraut aridae, tertia vero viridis; et hi" seorsum statuebantur. Quidam 
porrigebant^ virgas suas paululum aridas, exiguissimum enim aridem 
erat in virgis eorum, id est, ipsum cacumen, scissuras vero habebant ; et 
hi seorsum statuebantur. Aliorum autem in virgis exiguum erat viride, 


19) meis addit Vat, ubi in fine leg. 
recedit. 

Sim. VII. f) Similitudo V111] in Vat. 

2) langenlem Vat., ubi umbra p. um- 


5) sicul ante. videram. | Quo nomine 
(subnotatum ) mirabar Vat., cuius orae 
man. sec. adscripsit mazime p. nomine. 


bram. Salix haec magna Evangelium po- 
pulis terrarum orbis annunciatum figurat. 

3) tuzta illam salicem Vat. 

4) Deest magna in Vat., subinde dc 
ea p. ab illa, tum repetitur qui primo 
tamen loco expunctum, mox salicis cius 
exiguas ac veluti cubilales. ., Nuntius au- 
tem ille magnificus et bonus Michael est* 
infra c. 3. Similiter Palmae populo por- 
riguntur in Libro IV Esdr. 2, 45. Distri- 
butio virgarum singillatim facta ad Evan- 
gellum singulis annunciatum respicil 


6) tot Oxon. Pal., !oia Fab. St. et 
Cot , item Vat. 


7) nuntius Vat., idem porrezerat p. 
porrezit. 


8) Ita Lamb. Pal. Vat, reposcit Cot, 
qui ante ab iilis; copula et subinde ex- 
elusa quo quisque isla que acceperat Vat., 
mox eirgamque p. virgasque. Ex eodenr 
et Fab. St. dedi acciperet p. Cot. acce- 
perat. 


9) enim om..Vat. 
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in mandalis, quae praecepi libi, ambula, et age poenitentiam tuam puram 
ae firmam, et omne incommodum a te recedet; et ab universis, qui- 


cunque in his mandatis meis ambulaverint, omnis vexatio recedet. 


SIMILITUDO OCTAVA. 


(B) Ostendit mili arborem salicem tegentem campos ac montes, sub 
cuius umbram' venerunt omnes vocati in nomine Domini. Et ecce 
nuntius honestus valdeque sublimis caedebat falce magna de eadem salice 
ramos, populique illi, qui sub umbram eius venerant, exiguas virgulas 
velut cubitales accipiebant — Cum omnes virgas accepissent, deposuit - 
falcem, et ipse arbor integra permansit, sicut eam ante videram. Quod 
ipsum admirari in* animo meo videbar. Tunc ait mihi pastor: desine 
. mirari, quod arbor haec tot ramis decisis integra permanserit. Expeeta 
igilur, et cum universa videris, tunc demonstrabitur tibi, quid significet, 
Nugtius antem ille, qui populo porrexerat virgas, rursus eas ab eis repo- 
scebaL. Quo quisque loco acceperat, eodem vocabatur, virgamque reddebat. 
Quascunque autem virgas accipiebat, considerabat eas.  À quibusdam 
esim accipiebat aridas, et veluti a tinea putridas, et iubebat illos sepa. 
rari. À quibusdam emancipiebat aridas quidem, sed non vexatas a tigea; 
hos quoque seorsum statui iubebat. Et alii porrigebant pseudoaridas, 
et ipsi separatim ponebantur; alii etiam semiaridas scissurasque haben- 
tes, et ipsi seorsum statuebantur. Alii porrigebant virgas suas virides 
seissuras habentes, et hi segregabantur. Quidam vero porrigebant virgas 
suas, quarum duae partes virides erant et tertia arida; hi quoque de- 


ponebantur. 


exiguum aulem in summum aridas; et isti separabantur. 
tulerunt virgas suas, sicut acceperunt ab angelo. 


10) et deest in Vat. In c. 6. dicuntur 
esse ,transfugae et ecclesiae proditores, 
qui inter reliqua sua delicta nefandis 
verbis Dominum insectati, nomen eius 
negaverunt, quod super eos eral invocalum.* 

11) non om. Vat. Intellige prioribus 
similes (c. 6.): ,ficli enim erant, et do- 
ctrinas pravas intulerunt, et perverterunt 
servos Dei.'. 


12) hii Vat. ,Hi dubii sunt (c. 7.); 
nec enim vivi sunt, nec mortui.' 

13) hii Vat. ,Dubii sunt et maledici* 
secundum c. 7. 

14) Vbb. Alii porrigebant — segrega- 
baniur inserui ex Codice Pal. Recte iam 
Wakius h. l|. vulgatae recensioni similia 
excidisse coniecit, quia ii, qui virgas ad- 
ferebant, virides quidem, sed scissuras 
habentes infra c. 9 et 7 memorentur. Hi 
,ideles semper fuerunt et boni, sed ha- 
bentes inter se quamdam invidiam et 
zelum de principatu et dignitate (c. 7.). 


Alii porrigebant virgas suas paulo minus totas virides, 


Alii autem ad- 
Et hoc maxima pars 


15) hii Vat. ,Hi sun negotiationibus 
involuti, neque appliciti sanctis secun- 
dum c. 8 


16) viride Vat., deinde des. et hi. In- 
tellige eos ex c. 8., qui ,compluribus 
modis depravati negaverunt Dominum.* 

17) hii Vat. li notantur, qui (c. 9.) 
fideles quidem remanebant, sed divitiis 
nimium gaudentes ac superbia inflati 
adamabant ethnicorum consortium. 

18) porrigebat Vat., dein pawlominua 
p. paululum. Cum Vat. Cot. revocavi 
ipsum cacumen p. aliorum ipsarum cacu- 
men. Mox el hii p. et hi Vat. Ex c. 10. 
ii, qui parumper deliquerunt propter 
inanes voluptates et minutas cogitationes, 
quas intra se habuerunt. 


9) ambulaverit Pal. 


Sim. VIII. 1) wwbra Pal. 
2) admirans a9 p, adminarà in Pal. 
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reliquum vero aridum; et hi seorsum'^ statuebantur. Alii veniebant 
afferentes virgas suas sicut acceperant virides, maximaque pars populi 
huiusmodi virgas porrigebat, et magnum ex his" nuntius ille gaudium 
cepit; et hi seorsum statuebantur. Alii afferebant virgas suas virides, 
et pampinos habentes; et hi" seorsum statuebantur. Et hos quoque 
nuntius ille magna cum hilaritate excipiebat." — Alii afferebant virgas suas 
virides, ex quibus exereverant pampini earum, qui pampini quosdam 
fructus afferebant" — Qui huiusmodi virgas porrigebant, valde hilares 
erant vultu; sed et nuntius ipse quidem ex eis magnam laetitiam perci- 
piebat; nec minus pastor ille cum eo ex eadem causa hilaritatem capiebat 


(4) II, Tunc nuntius Domini coronas iussit afferri. Allatae sunt 

autem' coronae velut ex palmis factae, et coronavit eos viros nuntius, 
in quorum virgis pampinos invenerat et fructum; et iussit eos ire in 
turrim. Sed et illos viros misit in turrim, in quorum virgis" sine fructu 
invenerat pampinos, dato eis sigillo. Nam vestem eandem habebant, id 
est, candidam sicut nivem; cum qua iubebat ipsos ire in turrim. — Nec 
minus et eos, qui reddiderant virgas suas sicuti acceperant! virides, data 
eis veste candida; et sic eos dimisit ire in turrim. His consummatis 
ait ad pastorem illum: ,ego vado; tu vero dimitte hos intra muros, in 
eo loco, quo^ quisque meruit habitare, consideratis prius virgis eorum 
diligenter; tamen, ne quis te fallat, considera. Sed et si quis te prae- 
terierit, inquit, ego eos super aram? probabo. His ad pastorem dictis 
recessit. Postquam ille discesserat, ait mihi pastor: ,accipiamus ab 
omnibus virgas, et plantemus illas, si possint revirescere' Dico ei: 
domine, istae, quae sunt aridae virgae, quo modo possunt revirescere* i* 
Ait mihi: ,arbor ista salix est, et? semper amat vitam. Si plantatae 
ergo fuerint hae virgae, exiguumque humoris acceperint, plurimae ex 
eis revirescent",  Temptabo enim, et suffundam eis aquam; et si qua" 
earum potuerit vivere, gratulabor ei; quodsi non, certe non videbor ego 
negligens fuisse. lussit deinde me'* vocare eos. Et sicut steterunt 
quisque eorum, venerunt ordine suo, virgasque suas tradiderunt ; quas 
acceptas ille singulas plantavit ordinibus suis. Et postquam plantasset 
omnes, aquam multam supereffudit ^ illis, ita ut tegerentur ab aqua, ne- 
que ab ea exstarent. Deinde, cum irrigasset illas, ait mihi: ,eamus, et 
post^ paucos dies revertamur, et visitemus eas. Qui creavit enim hanc 
arborem, vivere vult omnes eos, qui ex ea acceperunt virgas. Ego 


19) hii p. hi seorsum Vat. In c. 10. 
iij qui crediderunt quidem Deo, in sce- 
leribus vero conversati sunt. 

20) huiusmodi virg. porrigebant.  Ma- 
gnum e£ hisVat., mox hii p. hi. liintelligun- 
tur, qui (c. 3.) modesti sunt atque iusti, 
et qui valde pura mente vixerunt, et cu- 
stodieruut mandata Dei. 

21) hiiVat. li sunt, qui (c.3.) vexa- 
tionem sustinuerunt propter legem, non 
obierunt autem mortem; sed nec abnega- 
verunt sanctam legem. 

22) magna hylaritate capiebat Vat. 

23) afferebant quodammodum quendam 


fruclum p. quosdam fruclus adferebant 
Vat, qui pergit virorum eorum. Qui hu- 
iusmodi, mox transponit ipse nuntius, tum 
ez ipsis p. ex ets. 

Cap. Hl. 1) enim absque coronae Vat., 
dein viros quorum in virgis pampinorum 
inveneral fructum. lu turrim coronati man- 
dantur, qui cum diabolo luctati legi sa- 
tisfecerunt, ut apparet ex c. 3. 

2) quorum in virgis absque sine fructu 
Vat, ubi deest eis. 

3) quibus Vat., sine seq. ipsos. 

4) sicut et acceperat Vat., ubi sub 
finem om. ire. 
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populi fecit; ex quibus magnum gaudium ille nuntius accepit, et ipsos 
separatim statuit. Alii quoque adtulerunt virgas virides pampinos habentes ; 
et hi separatim positi sunt, et in his ille angelus gaudebat. Alii etiam 
adferebant virgas suas virides pampinosque habentes quique pampini 
fructum quendam ferebant. Ipsi enim valde hilares erant, et nuntius 
ipse magnam laetitiam de ipsis habebat; ipse quoque pastor ex illis 
hilaris erat. 


(s) I. Tunc nuntius Domini coronas iussit [adferri.] Quae cum 
allatae essent velut ex palmis factae; coronavit eos, quorum virgas virides 
pampinos et fructus habebant, et eos in turrim iussit ire. Sed [et] 
eos ibi iussit ire, quorum virgas pampinos sine fructu habentes invenerat, 
dato eis sigillo. Nam vestem candidam ommes habebant sicut nix hi, 
quos in turrim' mittebat. Eos quoque in eandem turrim* misit, qui 
tales virgas reddebant quales acceperant, datis eis sigillis et vestem 
candidam. His consummatis ait ad illum pastorem: ego eo; tu cura 
istos dimittere in murum, in quo quisque meruit haberi, consideratis 
diligenter prius virgis eorum ; sed vide, ne quis te fallat. Si quis* tamen 
te praeterierit, ego illos supra altare probaho. His pastori? dictis iit. 
Et cum recessisset angelus, ait mihi ille pastor: accipiamus ab omnibus 
virgas et plantemus illas, si^ forte aliquae ex ipsis poterunt revivescere. 
Et ait mihi: arbor haec salix est, et genus eius semper amat vitam, Et 
si plantatae fuerint hae' virgae, et vel minimum humorem acceperint, 
plurimae ex illis revivescent. Deinde temptabo et suffundam eis aquam; 
et si qua earum? vivere poterit, gralulabor illi; quodsi non vixerit, non 
ego videbor negligens. Deinde iussit me ille pastor eos vocare, sicut 
quisque eorum steterant. Et cum venissent per ordinem," et virgas suas 
eidem pastori tradidissent, ille a singulis acceptas virgas plantavit propriis 
ordinibus; et cum omnes plantasset, aquam copiosam suffudit illis sic, 
ut tegerentur ab aqua, neque extarent. Quod cum fecisset, ait mihi: 
eamus, et post paucos dies revertamur ut eas visitemns, quia qui creavit 
hanc arborem, omnes illos, qui ex ea ramos acceperunt, vivere vult. 


9) in quo p. in eo loco, quo Vat., 
idem considerans p. consideralis, mox 
vocc. diligenter; tamen omissis. Nuntio 
tradentur ad agendam penitentiam, ut 
colligitur ex c. 3. 

6) Supra allare Pal. Cfr. Ep. Barna- 
hae c. 1. accedere ad aram illius. Turris 
simul ecclesiam effigiat. 

1) et plantemus eas. si possunl reci- 
viscere Vat. 

8) reviviscere Vat. 

9) et des. in Vat. Hilarius Pictavien- 
sis ad Psalm. 136.: Lignorum salicum 
natura ea est, ut arefacta licet, si modo 
aquis adluantur, virescant: deinde excisa 
atque in humido fixa, radicibus se ipsa 
demergant. Cír. Hieronym. ad eundum 
locum. Cot. 

10) eziguumque humorem acceperunt 
plurimae ez his revivescent Vat. 


l'ATRES APOST. 


11) si quam p. et si qua Vat., deinde 
Quid si cerle ego non videbor p. quodsi 
non, cerle non videbor ego. 

12) me deinde transp. Vat. 

13) virgasque tradiderunt suas Vat. 

14) effudit Vat. 

15) Ita man. sec. ad oram Vat., in 
textu primo subnotatum. — 

16) vult eos omnes qui ex ea acce- 
perant Vat. 


Cap. Il. 1) turri. Pal. 

2) eadem turri Pal. 

3 in muro in quo quis meruil haberePal. 
4) quid Pal. 

5) pastoris Pal.. 

6) et Pal. 

1) haec Pal. 

8) eorum Pal. 

9) ordine Pal. 
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aulem spero, cum sint aqua superinfusae hae virgae," plurimas vioturas 


humore capto.' 


(4) HI. Dico ei: ,arbor haec, domine, demonstra mihi, quid sit ; 
valde enim moveor, quod tot ramis recisis' integra videatur esse; nec 
omnino quicquam de ea minus videlur esse, quo maxime stupeo. ,Audi, 
inquit: ,arbor haec magna," quae campos tegit ac montes totamque terram, 
lex est Dei in totum orbem terrarum data. Hac autem lege Filius Dei 
praedicatus est in omnibus finibus orbis terrae. Populi vero stantes sub 
umbra ii" suut, qui audierunt praedicationes eius, et crediderunt,  Nun- 
tius autem ille magnificus et bonus* Michael est, qui populi buius habet 
potestatem, et gubernat eos. Hic enim* in corde eorum, qui crediderunt, 
inserit legem. —Visitat igitur eos, quibus dedit legem," si eam custa- 
dierunt. Videt autem uniuscuiusque virgam, et ex eis multas labefactas. 
lllae enim virgae Domini lex sunt'  Cognoscit autem? deinde omnes 
eos, qui non servaverunt legem, sciens sedem uniuscuiusque eorum.' 
Dico ei: ,quare, inquam, domine, alios dimisit in turrim, alios tibi heic* 
reliquit? ,Hi,^' inquit, ,quicunque supergressi sunt legem, quam ab 
eo acceperunt, in mea relicti sunt potestate, ut admissorum agant poeni- 
tentiam; qui autem satisfecerunt legi et servaverunt eam, sub illius po- 
testate sunt. ,Qui sunt ergo, domine,! inquam," ,in turrim euntes co- 
ronati?' Ait mihi: ,quicunque luctati cum diabolo vicerunt eum," illi 
sunt coronati. llli" autem sunt, qui, ut servarent legem, perpessi sunt 
iniqua. llli vero, qui virides virgas pampinosque sine fructu habentes 
tradiderunt, propter eandem quidem legem'* vexationem sustinuerunt, non 
obierunt autem mortem; sed nec abnegaverunt sanctam legem.  Hi' 
vero, qui virides, sicut acceperant, tradiderunt, modesti sunt atque iusti, 
et qui" valde pura mente vixerunt, et custodierunt mandata Dei. Reliqua 
autem scies, cum consideravero illas" virgas, quas plantavi et irrigavi.' 


(A) IV. Post paucos vero! dies reversi sumus; eodemque loco con- 
sedit nuntius ille magnificus,! ego autem astiti ei. Tunc ait mihi: ,suc- 
cinge te sabano,' et ministra mihi Succinxi me sabano mundo, quod 
erat factum ex sacco. Ut autem vidit me cinctum et paratum illi mi- 
nistrare, ait: ,voca" viros illos, quorum virgae plamtatae sunt, suo quem- 


que ordine, sicut porrexerunt illas.' 


17) cum sint adaquate virge hee Vat. 


Cap. lll. 1) precisis Vat., ubi videtur 
P. videatur, deinde Quo nomine p. quo 
mazime. 


2) Hec arbor magna Vat., qui scr. al- 
que p. ac, tum lez dei est in tolo orbe 
terrarum data. — Hec awtem lez filius dci 
est. praedicatus. 

3) hi Vat., dein praedicationem p. 
praedicaliones. 

4) Nuncius ,ille* autem. agnus. el 
honesius (sic) Vat. Refert Hef. ad Sem- 
lerum in Baumgarten, theol. Streit. 1. c. 
P. 8. not. 10. 


Et duxit me in campum; et vocavi* 


9) autem (c. punctis suppositis) enim 
Vat. 

6) suam addit Vat., dein cuslodierint 
p. custodierunt, et pergit: Vident. autem 
uniuscutusque. eis mullas vcralas. 

1) lez est p. Domini lez sunl Vat. 
In Pal. ÜUniuscuiusque. enim virga lez est 
-— Evangelium cuivis praedicatum. 

8) cognoscens p. Cognoscil. aulem Vat, 
qui c( sciens p. sciens sedem. 

9) heic om. Vat. 

10) Hii Vat. sine subseq. inqui, mox 
exh. in meam relicli sunt polestalem «t 
agant. admissorum suorum penitentiam. 

11) inquam domine inv. Vat. 
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Propter quod ego spero, cum sint adaquatae hae virgae humore accepto 


plurimas ex eis victuras. 


(s) HII. Et dixi illi monstra mihi, domine, quid sit haec arhor. 
Valde enim miror, quod tot ramis decisis integra videtur esse. Et dixit 
mihi: audi. Arbor bhaec magna, quae campos et omnem tellurem 
tegit," lex est Dei data in toto orbe terrarum. Lex autem filius Dei 
est praedicaturus in universis finibus orbis terrae. Populus vero stans 
sub umbra eius hi sunt , qui audierunt praedicationem eius et credide- 
runt Nuntius autem ille magnus et honestus Michael, qui populi huius 
habet potestatem, gubernatque eos hie in praecordiis eorum, qui cre- 
diderunt, inserit" legem, visitatque eos, quibus dedit legem, an custo- 
dierint eam.  Uniuscuiusque enim virga lex est. Vides ergo multas es 
virgis inutiles esse factas, cognoscesque eos, qui non servaverunt legem, 
et videbis habitationem uniuscuiusque eorum. Et dixi ei: quare alios 
dimisit, et alios in turrim misit, alios tibi dimisit? Audi, inquit. Qui- 
cunque transgressi sunt legem, quam a Deo acceperunt, in mea sunt 
potestate relicti, ut admissorum agant poenitentiam. Qui autem iam satis- 
fecerunt legi, poenitentiamque suam custodierunt, sub alterius sunt potestate.* 
Et dixi ei: domine, qui sunt in turrem euntes coronati? Ait mihi: qui- 
cunque lucetati sunt cum diabolo et vicerunt eum, illi sunt coronati; 
id est ipsi sunt, qui custodierunt legem, et perpessi sunt omnia. llli 
vero, qui virides virgas pampinosque sine fructu habebant, hi sunt, qui : 
se tradiderunt propter eandem legem, et vexationem sustinentes non 
abnegaverunt legem suam, nec mortem gustaverunt. Eos autem, quos 
vides tales, quales acceperunt, reddidisse, hi sunt modesti atque iusti, 
qui valde pura mente viventes custodierunt mandata Domini. De reliquis 
autem virgis, cum consideravero illas virgas, quas plantavi el inrigavi, 
dicturus sum tibi. 


(») IV. Verum post paucos dies cum reversi fuissemus, consedit 
pastor loco illius nuntii magui, et adsistebam ego ei. Et ait. mihi: 
praecinge te sabano, et ministra mihi. Cumque praecinxissem me sabano, 
quod de sacco fuerat factum,' et ille videret me praecinetum et paratum 
ut illi ministrarem, ait mihi: voca, inquit, illos, quorum virgae plautatae 
Et vocavi 


sunt, suo ordilc, sicut ante porrexerant virgas in campo. 


12) Quicumque cum diabolo  luctati 
vicerunt eum Vat. 

13) Hi Vat., ubi additur eam ante 
legem. 

14) propter eandem legem quidem Vat., 
deinde vero legem p. aulem morlem, in 
fine abnegaverunt suam legem. 

15) Hii Vat., dein acceperunt p. acce- 
peraw. 

16) modesii sunt. iusti et. p. modesti 


sunl atque iusti, el qui Vat., iu fine domini. 


17) considerabo has p. considerarero 
íllas Vat. 

Cap. IV. 1) vero om. Vat. 

2) magnus Vat. 

3) incínge le sanabo Vat. In Pal. cor- 
rectius sabano , —— linteo sive linteamine. 


4) Incinzi me sanabo mundo qui erat 
ex sacco factus Vat., in cuius marg. a 
man. sec. legitur ai' saroec, quod spectat 
ad sacco. 

5) wt aulem me vidit. cinctum etl pa- 
ratum | sibi minisirare. Voca inquit Vat., 
qui voc. quemque omisso in flae scr.eas. 

6) et eduxit in campo et vocavil Vat., 
ubi egminibus p. ordinibus. 


Cap. il]. 
tuntur in Pal. 

2) leget Pal. 

3) inservit. Pal. 

4) potestatem Pal. 

Cap. IV. 1) Cumque pr. me sebalo qui 
(potius quod e?) de sacco fweret factum Pal. 


33 * 


1) Vocc. el dizi illi repe- 
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omnes, qui eliam universi constiterunt ordinibus suis. Ait deinde ad 
illos :' quisque virgam suam extrahat" et ad me afferat.' E primo tra- 
diderunt, qui aridas et putridas? habuerunt Et quorum" putridae et 
aridae repertae sunt virgae, iussit eos stare seorsum. Deinde porrexe- 
runt, qui aridas quidem, sed non putridas habuerunt. , Aiqui eorum 
tradiderunt virgas virides, quidam vero aridas et putridas," velut a Linea 
tactas. Eos, qui virides tradiderunt, iussit seorsum stare; illos'* vero, 
qui aridas et putridas tradiderunt, cum primis stare iussit. Porrexerunt 
deinde illi, qui semiaridas habuerant, et scissuras habentes; multi ex 
ilis virides porrexerunt, nec scissuras habentes; quidam vero virides, 
pampinos habentes et in pampinis fructum; sicut illi, qui in turrim 
iverunt," coronati. Alii porrexerunt aridas, et non putridas; quidam 
vero, sicul fuerant," semiaridas et scissuras habentes. ussit unumquem- 
que eorum seorsum stare, alios suo quemque ordine," alios seorsum. 


(4) V. Deinde porrexerunt, qui habuerant virides quidem virgas, 
sed scissuras habentes. Hi* omnes virides tradiderunt, suoque ordine 
steterunt. Gaudium autem" ex his percepit hic pastor, quod omnes 
politae essent, et deposuissent scissuras suas. Deinde porrexerunt, qui 
dimidiam viridem, et dimidiam aridam habuerunt; quorumdam vero* 
inventae sunt totae virides, aliorum semiaridae, aliorum virides et pam- 
pinos habentes. Hi omnes dimissi sunt, unusquisque in suum ordinem." 
Tradideruut deinde, qui habuerunt' duas partes virgarum suarum viri- 
des, tertianque aridam; multi ex eis virides porrexerunt, multi semiari- 
das, caeteri vero aridas et non putridas. Hi omnes dimissi sunt in suum 
quisque ordinem." Deinde porrigebant, qui habuerant? in virgis suis 
duas partes aridas, tertiamque parlem viridem; multi quoque'^ er eis 
porrexerunt semiaridas, quidam vero aridas et putridas, alii autem semi- 
aridas et scissuras habentes, pauci vero virides. Hi igitur omnes con- 
stiterunt in suo quisque ordine." Deinde porrexerunt, qui tertium ha- 
buerant viride," reliquum vero aridum. Horum virgae maiori" ex parte 
inventae sunt virides, ramusculos habentes, et in eis ramusculis fructum ; 
el reliquae virides totae. Ex his virgis gaudium vehementer percepit 


pastor ille,'* 


(4) VI. 


dixeram tibi,' arborem hanc diligere vitam. 


1) Ait deinde suos ad illos Vat. 

8) quisque suam virgam ezlrahat Vat. 

9) putridas et aridas ordo in Vat. 

10) que Vat., ubi vero mox virgae 
eorum. 

11) Aliqui. eorum tradiderunt. virgas 
aridas quidem vcro pulridas Vat. 

12) Eos Vat., in fine cum primatis 
tradere. iussit. 

13) habuerunt Vat. 
excluso. 

14) et pampini fructum. Vat. 

15) ierunt Vat. 

16) siculi fuerunt Vat. 


pron. :lli ante 


quia sic inveneral eas. 


Abierunt et illi in ordines suos.'5 


Postquam autem omnium virgas considerasset, ait mihi: 


Vides, quod? multi egerunt 


17) quoque suo agmine p. suo quem- 
que ordine Vat. 

Cap. V. 1) qui habebant virides qui- 
dem absque virgas Vat. 

2) Ilii Vat, mox agmine p. ordine. 

3) aulem om. Vat, dein quod omnes 
mulals essent. el. deposuissenl suas. scis- 
suras. 

4) habuerunt Vat. 

5) vero non est in. Vat. 

6) Hii omnes dimissi sunl in suum 
quoque agmen Vat. 

1) habuerunt Vat., ubi dein des. aridam. 

8) agmen Vat. 
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omnes. Qui cum venissent, et locis suis stelissent, ait illis: virgam suam 
unusquisque extrahat, et mihi adferat. Primi ergo [erant] qui aridas 
virgas putresque tradiderunt. EL iussit eos seorsum stare. llli iterum, 
qui aridas virgas et non putres habuerunt, aliqui ex iisdem" virides, 
aliqui aridas putresque velut a tinea lactas tradiderunt. Omnes separati 
sunt, et singuli ad sibi similem positi sunt. Deinde alii, qui virgas 
semiaridas scissurasque habentes tenebant, multi ex illis virides tradide- 
runt sine scissuris; quidam vero virides pampinosque habentes et in 
pampinis fructum sicut illi habuerunt, qui in turrem abierunt coronati; 
et ex his iussit ad sibi similem poni. Obtulerunt quoque et illi virgas 
suas, qui putres et aridas habuerunt; alii aridas nec putres; quidam 
semiaridas scissurasque habentes, sicut et ante obtulerunt: et eos iussit 
ad sibi similes poni separatos. 


(s) V. llli etiam, qui virides scissurasque habentes virgas habu- 
erunt, hi omnes virides tradiderunt, et in agmine suo' iussi steterunt ; 
gaudiumque ex eis habitum est, quod omnes essent mutatae, et scissuras 
deposuissent. llli, qui dimidias virides, dimidias aridas habuerant, quo- 
rumdam virgae inventae sunt virides, quorumdam semiaridae, aliquorum 
aridae putresque, aliorum virides pampinosque habentes: et isti omnes 
missi sunt unusquisque ad suum agmen. [llli etiam, qui in virgis duas 
partes? virides, et tertiam aridam habuerunt, multi ex his tradiderunt 
virides; quidam vero semiaridas; alii aridas putresque: et hi omnes in 
suo agmine unusquisque steterunt. Alii vero porrigebant virgas suas, 
quae" duas partes aridas habuerunt, tertiam autem partem viridem. Et 
mulü ex his tradiderunt semiaridas; aliqui aridas et putres; aliqui semr- 
aridas et scissuras minimas habentes; alii virides tradiderunt: et hi 
omnes steterunt in suo agmine. Deinde illi, qui virgas suas virides 
habebant, et minimum aridum et scissuras habentes: ex his aliqui viri- 
des dederunt; quidam autem ex eis virides pampinosque habentes ob- 
tulerunt; et, ut iussi sunt, ierunt unusquisque in suum agmen. Hi 
autem, qui in virgis suis minimum viride,* reliquum aridum habuerunt, 
horum virgae maiori ex parte inventae sunt virides ramosque habere 
et in ramulis fructum. . Et. caeterorum virgae totae virides inventae sunt: 
de quibus pastor ille magnum gaudium percepit, quod tales inventi 
essent; el isli iussi ierunt unusquisque ad suum agmen. 


(s) VI. Cumque omnium virgas considerasset, ait mihi: dixeram 
übi, arborem hanc amare vitam. Vides, inquit, quia multi egerint poe- 


9) habuerunt Vat., ex quo adieci par- Cap. Vl. 1) Cfr. supra c. 2. 
lem favente Pal. 2) quoniam Vat. 
10) Deest quoque in Vat., dein enim 
p. autem. 2) hisdem Pal. 
11) Hi igitur constituerunt omnes. in 3) pampinos Pal. deinde im Iwrre. 
suo quisque agmine Vat. Cap. V. 1) sui Pal., postmodum mutati, 
12) quiminimum habebant viridem Vat. 3 parte Pal. 
13) maiore Vat. 3) qui Pal. — - 
14) Ez his virgis percepit vehementer 4) viridum Pal., ubi deinde scripsi 
hic pastor Vat. c. vulg. lect. maiori ez parte p. maior 


15) in sua agmina Vat. pars. 


518 HERMAE PASTOR. LIBER IIl. SIMILIT. Viff. (4) 

poenitentiam, et assecuti 'sunt salutem. Video, inquam, ,domimne. Ut 
scias, inquit, ,bonitatem et clementiam Domini* magnam et honorandam 
esse, qui dedit spiritum iis, qui digni erant agere poenitentiam." Et 
dixi: ,quare ergo, domine, non omnes egerunt poenitentiam* ?* 'Ait mihi: 
quorum viderat Dominus puras mentes fuluras, et servituros ei ex totis 
praecordiis, illis? tribuit poenitentiam. At quorum aspexi' dolum et 
nequitia, et animadvertit ad se fallaciter reversuros, negavit iis ad poeni- 
tentiam regressum, ne rursus legem eius nefandis maledicerent verbis.' 
Dico ei: ,nunc mihi, domine, demonstra, qualis sit locus cuiusque eorum, 
qui virgas reddiderunt, et sedes eorum; ut auditis his et eredilis, ii,' 
qui non custodierunt integrum sed dissipaverunt sigillum, quod acce- 
perunt, agnitis suis factis poenitentiam agant, et accepto a te sigillo 
Domino dent honorem, quod sit super eos motus clementia sua, et ms 
serit te, ut spiritus eorum renoves. Audi, inquil: ,quorum virgae et" 
aridae et putridae repertae sunt, et velut a tinea tactae; li" sunt trans- 
fugae et ecclesiae proditores, qui inter reliqua sua delicta nefandis verbis 
Dominum insectati, ,nomen eius negaverunt, quod super eos erat invo- 
catum. Hi igitur" omnes mortui sunt Deo, atque etiam neminem eorum 
vides egisse poenitentiam, tametsi audierint mandata mea, quae tu eis 
protulisti; ab huiusmodi ergo hominibus abest vita. Hi quoque, qui 
aridas et non putridas tradiderunt, non procul ab illis fuerunt; ficti 
enim erant, et doctrinas pravas intulerunt, et perverterunt servos Dei," 
praecipue eos, qui peccassent, nec sinentes eos ad poenitentiam redire, 
sed doctrinis fatuis detinentes. Hi ergo habent ad spem regressum; 
atque etiam multos vides agere poenitentiam, ex quo eis mandata mea 
protulisti; et adhuc agent poenitentiam." Quicunque vero non egerint 
poenitentiam, ii^ et patientiam perdiderunt, et vitam suam amittent. At 
his, qui" egerint, murus imprimis coepit esse sedes eorum; quidam 
vero etiam in" turrim ascenderunt. Vides igitur, inquit, in poenitentia" 
peccantium inesse vitam, non agentium vero poenitentiam mortem paratam.' 


(4) VII. De his vero, qui semiaridas virgas porrexerunt, et scis- 
suras habuerunt, audi. Quorum tantummodo semiaridae* eramt virgae, 


3) Domini des. in Vat., subinde leg. 
magnam el honestam esse qui dedit spi- 
rilum his qui diligunt. 

4) Membrum E! diri: quare ergo, 
domine, non omnes egerunt poenilenliam? 
non est in Vat. 

5) viderit Vat. 

6) illis om. Vat. In Sim. 9, 33. legi- 
mus: cumque vidisset Dominus bonam 
atque puram poenitentiam eorum, et posse 
eos in ea permanere, iussit priora pec- 
cata eorum deleri. Cotelerius adnotat: 
Imprudenter existimatum fuit, in verbis 
Hermae caveri debere Pelagianismum. Ne- 
que illa dubitationem habere mihi viden- 
tur. Deus illis dedit poenitentiam, a qui- 
bus vidit mentes puras gestum iri, nempe 
per gratiae auxilium, per spiritum divi- 
nitus concessum, ut loquitur Pastor. 


1) ac quorum respezrit Vat,, dein ad 
se fallaciler reversos negavit his ad pae- 
nilenliam regressum ne quando rursus. 

8) locus quibusque eorum qui virgas 
reddiderunt. Sedes eorum Vat. 

9) hii Vat., mox faclis agant peni- 
lentiam, et mei p. super eos. 

10) el adscripsi ex Vat. 

11) Hii Vat., cui excidit copula et 
ante ecclesiae, tum inseculi p. insectali, 
ibidem quod im eos eral invocatum. Cfr. 
lac. 2, 5. 

12) igitur om. Vat, qui invertit vides 
eorum, dein lam el si audierunt maadala 
mea, que eis periulisti ab eiusmodi ho- 
minibus. Ergo (u habes ila. 

13) (redideruw prope ab illis erant 
ficti enim el doclrinas inferebanl pravas 
el perveerlebant dei servos Vat. Scripsi 
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nitentiam, et adsecuti sunt salutem. — Et dixi: video, domine. Ut scias, 
inquit, bonitatem atque clementiam magnam Domini, quoniam grandis et 
gloriosa est, qui dedit spiritum his, qui digni erant agere poenitentiam. - 
Quare ergo, domine, inquam, non omnes egerunt poenitentiam ? Quoruin, 
inquit, vidit Deus puras mentes futuras et servituras ei ex totis prae- 
cordiis suis, ipsis tribuit poenitentiam. Alios enim animadvertit fallaciter 
ad se reversuros, et interdixit illis ingressum poenitentiae, ne rursum 
legem eius in futuro seculo nefandis maledicerent verbis. Et dixi ei: 
demonstra nunc mihi, domine, quales singuli eorum, qui* virgas reddi- 
derunt, sed et quae eorum utilitas, aut quae eorum, qui non custodierunt 
sigillum integrum, quod acceperunt, sed non[?] dissipaverunt id, ut agnitis 
suis factis accepto a le sigillo agant poenitentiam, et dent Domino hono- 
rem, qui in eos clementia sua motus misit te, ut spiritum eorum reno- 
vareL — Et dixit mihi: audi, inquit. Quorum virgae aridae putresque et 
veluti a tinea taclae repertae sunt, hi sunt transfugae ecclesiae et pro- 
ditores, qui addiderunt adhuc ad delieta sua, quod nefandis verbis Do- 
minum perseculi sunt, nomenque eius, quod in eos eral invocatum, eru- 
buerunt. Hi igitur in totum mortui sunt Deo, et idcirco nullus eorum 
egit poenitentiam. Nam etsi audierint haec mandata mea, quae eis 
ostensurus sum, nihil proficient. Ab eiusmodi hominibus abest vita. Ili 
vero, qui aridas et non putres virgas tradiderunt, iuxta illos erant, qui 
aridas virgas putresque habuerant. Hypocritae enim erant, et doctrinas 
pravas inferebant, pervertentes Dei servos, praecipue eos, qui delicta 
commisissenL Non enim in toto sinebant eos agere poenitentiam, sed 
doctrinis fatuis eos detinebant. "Vides ergo, multos habere spem regre- 
diendi et agendi poenitentiam. . Ex quo enim eis pertulisti mandata mea, 
aliqui ex eis, qui tales sunt, adhuc agent poenitenüam. — Quicunque 
aulem non egerint poenitentiam, amittent vitam suam.  |sti autem, qui 
egerunt poeuitentiam, boni evaserunt, et sedes eorum in primis muris 
esse! coeperunt. Quidam vero etiam in turrem ascenderunt. Vides 
igilur, in poenitentia peccantium inesse vitam ; non agentibus vero poe- 
nitentiam, mortem paratam. 


(s) VII. 
rexerunt, audi. 


De his vero, qui semiaridas scissurasque habentes por- 
Quorum semiaridae erant virgae, dubii sunt, quia nec 


dein c. eodem sec p. non. vulg., tum male 
exh. doctrinas p. doctrinis. 


14) Vbb. ez quo cis mandata mea 
prolulisti ; et adhuc agent poenitentiam 
des. in Vat. 


15) ii om. Vat., et ni faller Lamb., 
quibus Codicibus lectionem  evulgatam 
debes. Magis tamen placet Cotelerii ii 
eb poenileniam, et vitam. suain amillent, 
Tum poenitentia indicat spem salutis, 
quae ex poenitentia recte peracta nobis 
contingit. Eo spectat Pal. Quicumque 
autem non egerint paenilentiam amitlent 
vilam suam. 


16) hi p. his, qui Vat., ubi deest im- 
primis. 

17) Praep. is bis legitur in Vat. 

18) penitentiam Vat. 

Cap. Vll. 1)eero om. Vat, ubi deinde 
habebani p. habuerunt. 

2) arid semiaride (sic) Vat., ubi dein 


desunt vocc. erani — enim — sunl. 
Cap. VI. 1) illi Pal. 
2) quae mutatum in quai Pal., mox 
eum p. sd. 


3) ecce Pal. 
Cap. VII. 1) habentes: aut p. haben- 
tes porrezerunt, audi Pal. - 
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hi dubii sunt ; nec enim vivi sunt nec mortui. Áthi, ,qui semiaridas et scis- 
suras habentes tradiderant, et dubii sunt et maledici, de absentibus detra- 
hentes, et nunquam inter se pacem habentes, et inter se invidentes. Et iis 
quidem proposita est poenitentia;' vides enim ex his aliquos poenitere. 
Quicunque vero eorum cito egerunt poenitentiam, hi in turri habeat 
sedem; at ii, qui tarde egerunt," in muris habitant. Qui vero non ege- 
runt poenitentiam, sed in suis permanserunt" facis, morte morientur. 
At vero hi, qui virides quidem virgas, sed scissuras habeutes tradiderunt, 
fideles semper fuerunt et boni, sed habentes inter se quandam invidiam 
el zelum* de principatu et dignitate. Verum omnes huiusmodi insipientes 
sunt et fatui," qui habent inter se aemulatiouem de principatu. Attamen 
hi, cum sint alioqui boni, si auditis mandatis istis emendaverint se, et 
cito per suasionem meam egerint poenitentiam, in turri denique incipient 
habitare, sicut et hi, qui egerunt digne poenitentiam." Quodsi quis 
eorum rursus ad dissensionem redierit, repelletur" a turri, et vitam 
suam perdet. Vita enim eorum, qui custodiunt mandata Domini, in man- 
datis consistit, non in principatu, .aut" aliqua dignitate. Per patientiam 
enim et humilitatem animae vitam homines'* consequentur ; per seditiones 
vero el contemptum legis mortem sibi acquirent". 


(4) VIII. ,Qui vero in virgis suis dimidium aridum habebant, et 
dimidium' viride, hi sunt negotiationibus involuti, neque appliciti sanctis ; 
ideoque etiam dimidium eorum vivit, diinidium vero* mortudin est. Multi 
igitur ex illis, auditis mandatis, egerunt poenitentiam, et in turri habi- 
tare coeperunt; quidam vero eorum in totum destiterunt. His igitur 
non esl locus poenitentiae; a negotiatione enim sua nefanda in Dominum 
locuti sunt* et eum abnegaverunt. Propter hanc igitur nequitiam ami- 
serunt vitam. Multi vero ex his dubiam mentem induerunt. Adhuc et 
iis" est regressus; qui, si cito poenitentiam egerint, in turri sedem habe- 
bunt; si vero tardius egerint, in muris habitabunt; si autem non egerint, 
mortem sibi acquirent. At hi, qui duas partes virgarum suarum virides 
habuerunt, et tertiam aridam, compluribus modis depravati* negaverunt 
Dominum. Ex his igitur multi egerunt poenitentiam, atque ita' in turri 
habitare coeperunt; et multi a Deo in perpetuum recesserunt llli" 
igitur in totum amiserunt vitam. Quidam vero, dubia mente coucepta, 
dissensiones concitaverunt; iis" adhuc regressus est, si cito egerint 
poenitentiam, nec voluptatibus suis remorati fuerint; si aulem perman- 
serint in faclis suis, inortem sibi acquirent.' 








et hii. dubii 
dein inira se pa- 


3) habentes tradiderunt: 
sunt et maledicti Vat., 


fuerunt. sed habentes. inter se quandam 
invidiam et gelu scr. Vat. Apud Cot. con- 


cem habentes. 

4) Et his quidem adhuc postposita 
penitentia Vat. 

9) Quicumque vero ez his cito gesse- 
runt (erat gerunl) penilenliam et in tur- 
rim habenl sedem. ÀlL hi quilarde gesse- 
runt Vat. 

6! egerint — permanserint Vat. 

T) Atque vero hi (erat his) qui viri- 
des quidem virgas sed scissuras quidem 
habentes. tradiderunt fideles et boni semper 


lentionem p. zelum, quam lectionem iam 
evulgaverat Fab. St. 

8) Sed omnes huiusmodi fatui sun Vat. 

9) Sed hi cum sint aliter bomi si 
auditis mandalis meis emendaverint. se 
cito (supraadditur el) persuasionis ege- 
riM paenilenliam in lurrim igilur incipiunt 
habitare* sicut el. hi qui egerint. digne 
paenileniiam Vat. 

10) ad descensionem redirel. ezpelle- 
(ur Vat. 
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vivi nec mortui sunt; de absentibus enim detrahebant, et inter se nun- 
quam pacem, sed assiduas* dissensiones habebant. Nam et his adhuc 
posita est poenitentia , et vides iam aliquos ex eis 3gere poenitentiam. 
Quicunque enim eorum egerint poenitentiam, in turre' habent sedem; 
at hi, qui tardius egerint poenitentiam, in muris habitabunt; qui autem 
non egerint, comburentur. Hi autem, qui virides virgas scissurasque ha- 
beutes tradiderunt, fideles semper bonique fuerunt; sed habent inter se 
aemulationes de principatu et vita et dignitate quadam. Sed huiusmodi 
homines fatui sunt, qui de principatü certantur Et de ipsis tamen, 
qui boni fuerunt, auditis mandatis meis emundaverunt se, et cito hae 
persuasione egerunt poenitentiam, et in turre habitare coeperunt. Quodsi 
quis eorum rursus ad dissensionem redierit, expelletur a turri, vitamque 
perdit. "Vita enim vocatorum Dei in mandatis custodiendis est. In 
mandatis autem, non [in] principatu, aut de gloria aliqua est, sed de 
patientia et animi humilitate hominibus vita erit a Domino, in seditiosis 
autem et contemptoribus legis mors. 


(s) VIII. Illi enim, qui in virgis suis dimidium aridum, dimidium 
viride habebant, hi sunt negotiationibus involuti, nec ommino sanctis 
adpliciti, et ideo dimidiae eorum virgae vivunt, dimidiae mortuae sunt. 
Multi tamen ex eis, auditis mandatis meis, egerun poenitentiam, et in 
turre? habitare coeperunt. Quidam vero in totum destiterunt; his ilaque 
non est locus poenitentiae. Propter negotialiones autem suas in Dominum 
nefanda locuti sunt, eumque abnegaverunt, et propter hanc nequitiam 
amiserunt vitam. Nam et multi ex eis dubiam vitam induerunt. Quibus 
adhuc per celerem poenitentiam regressio est ad vitam, et in turre sedem 
habebunt Si enim tarde egerint poenitentiam, habitabunt in muris; 
nam si non egerint poenitentiam, et isti perdunt vitam suam. Hi vero, 
qui duas partes virgarum suarum virides, et tertiam aridam habuerunt, 
compluribus generibus inficiantes Deum negaverunt. Ex his igitur multi 
egerunt poenitentiam, atque in turre habitare coeperunt Et multi a 
Deo in perpetuum recesserunt, qui et in fine" amiserunt vitam. Quidam 
vero ex ipsis dubii, dubia mente conlecta, dissensiones fecerunt. His 
adparata est regressio, si cito egerint poenitentiam, nec in voluptatibus 
fuerint remorati. Si autem in suis factis perimanserint, et isti mortem 
sibi acquirent, 


11) aut man. sec. additur in marg. Vat. 7) ita om. Vat. 
12) hominis Vat. 8) Hi Vat., ubi expungitur ad ante 
13) acquirunt Vat. amiserunt. 
Cap. VIII. 1) dimidium vero p. el 9) His Vat., qui mox scr. nec in vo- 
dimidium Vat. luptatibus. 
2) vero om. Vat. 
3) ez his mandatis meis audilis Vat., 2) assiduae Pal. 
dein in (lurrín (sic). 9) turrem Pal. 
4) Exhibet Pal. propter negotialiones 4) Forma medii est. 


autem suas in dominum nefanda loquuti sunt. Cap. VIII. 1) viridem habebunt (mu- 
5) his Vat., mox Qui si cilo egerint tatum in habebant) Pal. Infra vivent. 


paenitlenliam in. lurrim. 2) turrem Pal. 
6) suarum habuerunt! virides et tertiam 3) habebant Pal. 

aridam cwm (expunctum) compluribus ge- 4) muros Pal. 

neribus inficiali Vat. 5) finem Pal. 
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(4) IX. ,Qui vero porrexerunt virgas suas, quarum duae partes 
aridae fuerant, et tertia viridis, fideles quidem fuerunt, sed locupletati 
et exsaturati bonis, apud exteras gentes celebriores esse cupierunt, et 
in superbiam magnam inciderunt, et sublimia coeperunt spirare, el veri- 
tatem deserere; neque appliciti sunt iustis, sed cum exteris gentibus 
convixerunt; et haec illis vita dulcior visa est: a Deo tamen non reces- 
serunt, et in fide perseveraverunt, sed opera fidei non exercuerunt 
Multi igitur ex illis egerunt poenitentiam, el sedes eorum in turri esse 
coeperunt." Alii vero viventes cum exteris gentibus, el elati vanitatibus 
$uis, in perpetuum a Deo defecerunt, nationum* facinoribus et operibus 
servientes. Huiusmodi ergo homines annumerati sunt exteris nationibus. 
Alii ex his dubiam mentem habere coeperunt, non* sperantes, se propter 
facta sua assequi posse salutem ; alii dubii facti dissensiones excitaverunt. 
His igitur et illis? qui propter facta sua dubii esse coeperunt, adbuc 
est regressus; sed haec poenitentia cita esse debet? ut sit in turri sedes 
eorum. His vero, qui non agunt poenitentiam, sed permanent in volu- 
ptatibus suis, mors prope est.' 


(4) X. ,At' hi, qui virgas virides porrexerunt, exceplis cacummni- 
bus earum, quae sola arida erant et scissuras habebant, semper boni 
atque fideles et probi erga Deum fuerunt sed parumper deliquerunt 
propter inanes voluptates et minutas cogitationes, quas intra se habue- 
runt Auditis ergo verhis meis* plurimi egerunt poenitentiam celeriter, 
el in turri babitare coeperunt. Quidam autem ex his evaserunt" dubii; 
quidam adiecerunt ad dubiam mentem etiam dissensiones movere. |n 
his igitur etiampune spes est regressus, quia boni semper fuerunt; diffi. 
cile autem movebuntur. Qui vero virgas suas aridas porrexerunt, ex- 
ceptis cacuminibus earum, quae sola erant viridia, crediderunt quidem 
Deo, in sceleribus vero conversali sunl, nunquam tamen a Deo reces- 
serunt, sed semper nomen Domini libenter tulerunt, et libenter in ho- 
spitiis suis Dei servos susceperunt. Audito igitur hoc, regressi, sine 
mora egerunt poenitentiam, et ommem virtutis aequitatem exercuerunt: 
Aliqui vero eorum mortem. obierunt, et alii libenter adversa passi sunt," 
memores factorum suorum.' 


(4) Xl. Postquam finisset' omnium virgarum explanationes, ait mihi: 
ade, et dic omnibus ut agant poenitentiam, et viveut Deo; quia motus 


4) nisi Vat , qui facta assequi p. facla 
sua assequi posse, dein facti sunt p. 
facti. 


Cap. IX. 1) fuerunt Vat. absque seq. 
el, dein et ezacli apud ezteras gentes 
honesliores esse cupiere.  Superbiam ma- 


gnam induerunl el sublimia ceperunt sperare 
el veritalem desinerunt neque applicili sunt 
iuslis sed exteris gentibus coniunzerunt. 
Et hec illis vita dulcior visa est. A deo 
vero non recesserunt, reliquis usque ad 
enunciationis finem exclusis. 

2) in lurrim esse ceperuni Vat. 

3) el evicti (sic) eanilalibus eorum 
in perpeluum a deo destiterunt malsonum 
nationum (sic) Vat. 


9) illis om. Vat. 

6) Sed hec penitentia  cilata debel 
esse Vat. 

Cap. X. 1) Ac Vat, dein quae sole 
aride el scissuras habebant semper boni 
alque fideles el honesti apud. dominum 
fuerunt. sed nimium delinquerunt propter 
inanes el nimias disputationes quas inler 
se habuerunt. 

2) meis om. Vat. 
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(s) IX. Qui ergo virgas suas porrexerunt, quarum duae partes 
erant aridae, tertia viridis, hi fideles quidem fuerunt, sed locupletes facti 
sunt, et apud exteras gentes honestiores visi sunt, et superbiam magnam 
adsumpserunt, et semitam suam asperam fecerunt. Nec adplicaverunt 
se iustis, sed cum exteris gentibus viventes haec illis vita dulcior visa 
esL Non tamen a Deo penitus recesserunt, sed in fide perseveraverunt, 
opera autem fidei non exercuerunt. Unde multi ex illis egerunt poeni- 
tentiam, sedesque! eorum in turre erit. Alii vero ex iisdem* viventes 
cum exteris gentibus, ducti vanitatibus gentium a Deo destiterunt, gentium 
factis operibusque servientes. Huiusmodi ergo homines computati sunt 
exteris nationibus. Et aliqui ex ipsis dubiam mentem habere coeperunt 
desperantes propter facta sua; alii dubii facti dissensiones excitaverunt. 
Utrisque ergo adhuc regressio est ad itam ; sed haec poenitentiam ci- 
tala esse debet, ut sit in turre sedes' eorum. Hi vero, qui non agent 
poenitentiam , sed permanent in voluptatibus suis, mors eis prope ad- 
posita est. 


(s) X. llli quoque, qui virgas suas virides exceptis cacuminibus 
earum, scissuras tamen habentes porrexerunt, boni semperque fideles et 
honesti apud Deum fuerunt; sed minimum deliquerunt propter exiguas 
voluptates minimasque disputationes, quas inter se habuerunt Auditis 
vero verbis meis plurimi celeriter egerunt poenitentiam, et in turre habitare 
coeperunt. Quidam autem ex his dubia mente evaserunt, el dissensiones 
moverunt Quibus adhuc spes reversionis est, quia' in bonis semper 
fuerunt; difficile autem aliquis eorum morietur. — llli autem, qui virgas 
suas aridas exceptis cacuminibus earum, quae sola erant viridia, tradi- 
derunt, ipsi crediderunt quidem, in sceleribus vero conversali sunt; sed 
nunquam a Deo recesserunt, nomenque Domini semper libenter habuerunt, 
et in hospitis. suis Dei servos libenter susceperunt Qui audito hoe 
mox regressi sunt, et egerunt poenitentam, omnemque virtutem aequi- 
tas exercent. Alii vero compressos libenter susceperunt; qui audito 
hoc mox regressi sunt, et egerunt poenitentiam , omnemque virtutem 
aequitatis exercent. Alii vero compressi* libenter patiuntur cognoscentes 
operas suas, quas operali sunt. 


(s) Xl. Post exsolutiones autem omnium virgarum ait mihi: vade; 
dic omnibus ut agant poenitentiam et vivant Deo, quoniam Dominus 


9) evacuerunt Vat. Cap. XI. 1) fuisset Vat, dein ezso- 
4) In his igilur nunc spes eliam est lulione p. explanatione. 
regressus quia aulem boni semper diffi- 


cile movebuntur Vat. Cap. IX. 1) sedisque Pal. 
0) que sele eran virides Vat., deiu 2) hisdem Pal. 
ín sceleribus vero conversi sunt sed num- 3) sedis Pel. 
. quam a deo recesserunt semperque , sub 
finem invertit servos dei. Cep. X. 1) qui Pal. 
0) egerunt sine mora penitentiam abs- 2) exceptis cacuminibus eorum quae 
que seq. et exh. Vat. solae erant virides iradideruni; ipsi ore- 


7) Aliqui vero eorum morie obierunt — diderumi lamen. Pal. 


et. libenter paeiuniur Vat. 3) ^" diii. 
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dominus magna clementia sua misit me, ut poenitentiam nuntiarem omni- 
bus, bis etiam, qui non merentur propter facta! sua assequi salutem. 
Sed patiens est Dominus, et invitationem* per Filium suum factam vult 
conservare. Dico ei: ,spero, domine, fore, ut* auditis his universi agant 
poenitentiam, Credo enim, unumquemque, agnilis suis factis et accepto 
Dei timore, ad poenitentiam regressurum.' Ait mihi: ,quicunque ex^ toto 
corde egerint poenitentiam, et purificaverint se ab omni nequitia, quae 
supra dicta est, et non adiecerint adhuc ad delicta sua quicquam, acci. 
pient a Domino remedium priorum peccatorum suorum, si nihil dubita- 
verint de mandatis his, et vivent Deo. Qui vero adiecerint, inquit, ad 
delicta sua, et conversati fuerint in cupiditatibus seculi huius, dampna- 
bunt se ipsos ad mortem. Tu vero ambula in mandatis meis," et vives 
Deo; et quicunque ambulaverint in his, et recte ea exercuerint, vivent 
Deo. Postquam vero" haec omnia mihi ostendit, ait mihi: ,reliqua" post 
dies paucos tibi ostendam.' 


SIMILITUDO IX-' 


Aedificandae militantis et triumphantis ecclesiae mysteria. maxima. 


(4) I. Postquam scripsi mandata et similitudines pastoris illius, 
nuntii poenitentiae, venit! ad me et dixit mihi: ,volo ostendere tibi, 
quaecunque spiritus tibi ostendit, qui in effigie ecclesiae locutus est 
tecum. [lle enim spiritus Filius Dei est. Et quia" infirmior eras cor- 
pore, non ante per nuntium" declaratum est tibi, quam firmatus es a 
spiritu, auctusque viribus, ut etiam nuntium possis videre. Tunc' enim 
bene quidem ac magnifice aedificatio turris ab ecclesia tibi ostensa est; 
sed ut a virgine monstrata cuncta vidisti. Nunc autem per nuntium 
illustraris" per eundem quidem spiritum. Sed oportet te omnia diligen- 
ler videre; idcirco enim in domum tuam" missus sum habitare ab illo 
nuntio venerando, ut, cum omnia potenter videris, nihil ut prius expa- 
vescas. Et duxit me in ascensum montis Árcadiae;" et consedimus 
in cacumine eius. Et ostendit mihi campum magnum, et circa eum 
duodecim montes, alia atque alia" figura. Quorum primus niger erat'* 


2) quia molus dominus in magna sua 
clementia misit me ul penitenliam omni- 
bus darem et. quidem quibusdam non me- 
renibus propter facla Vat. 

3) mulationem Vat. 

4) quoniam p. fore ul Vat., in fine 
agent penilenliam. 

9) Recepi ex auct. Pal. Vat. et Fab. 
St, quod mori scriptoris melius respon- 
det, quam nudus abl.; Codici Vat. excidit 
seq. pron. quae, subinde scr. supradicta 
sunl ci non adiecerunt, tum peccalorum 
suorum primorum, mox meis p. his. Fort- 
assis scribendum hís mandatis meis. Her- 
mae doctrinam praedestinationis dogmati 
non favere, hic quoque locus testis est. 

6) Qui vero inquit adiecerint. ad. de- 


licla sua el conversi fuerunt in desideriis 
huius seculi dampnabunl se ad mortem Vat. 

7) lta Pal. Vat., istis vulg. 

8) enim Vat. 

9) Reliqua autem. Vat. 

Sim. IX. 1) Similitudo X. in Vat. 

2) Pastor ille nuntius poenitentiae. 

J) Spiritus Dei, i. e. Filius Dei, in 
Visionibus per figuram Ecclesiae mysteria 
sua Hermae aperuisse contenditur. Cfr. 
Vis. 4, 1: ubi Dominus revelationes per 
ecclesiam ostendisse dicitur. Nunc Pastor 
eadem per figuram (urris aedificandae 
(cfr. infra c. 3sqq.) Hermae ostendit. H. 
Vertit. quoque Gallicciolli: Voglio farti 
intendere clreunque lo Spirito ti dimo- 
stró. Aliter Pal., ubi habes: Volo tibi 
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miserlus est, et misit me poenitentiam dare omnibus, et quidem qui- 
busdam nou merenlibus salvari propter acta sua; sed longanimis est 
Dominus, et vult ecclesiam suam, quae est filii sui, salvare. Dico ei: 
[spero, domine, fore, ut auditis his universi agant poenitentiam.] Credo 
enim' unumquemque agnitis suis factis, acceptoque Dei timore, ad poeni- 
tentiam recurrere. Et ait mihi: quicunque ex totis praecordiis suis 
egerint poenitentiam, et purificaverint se ab omnibus operibus nequitiae, 
quae supra sunt relata,! neque adhuc ad delicta sua quicquid adiecerint, 
accipient a Domino remedium priorum peccatorum suorum, si nihil 
dubitaverint de istis mandatis meis, et Deo vivent. Qui vero ad delicta 
sua adiecerint, et conversati fuerint in desideriis huius seculi, damna- 
hunt se ad mortem. Tu vero in mandatis meis ambula, et cum Deo 
vives; tu et quicunque in ipsis ambulaverint et ea exercuerint recte, 
vivent Deo. Et postquam haec ostendit, dixit mihi: et reliqua post 


paucos dies tibi ostendam. 


SIMILITUDO NONA. 


(8) Postquam scripsi mandata et similitudines pastoris illius, nuntii 
poenitentiae, venit ad me et ait mihi: volo tibi ostendere, quae spiritus 
sanctus tibi ostendit, qui in effigie ecclesiae locutus est tecum. llle 
enim spiritus filius Dei est Sed quoniam infirmior eras corpore, non 
per nuntium declaratum est tibi. Cum autem confirmatus esses ab spiritu, 
auclusque viribus effectus esses, ul possis videre nuntium, tunc quidem 
ostensa' est tibi per ecclesiam structura turris: bene et modeste omnia 
ul a virgine vidisti. Nunc vero per nuntium vides, per eundem ipsum 
spiritum; oportet enim te diligentius omnia a me discere. Idcirco 
enim datus sum ab illo honesto nuntio in domo tua habitare, ut omnia 
potenter videas, [et] nihil timeas ut prius. Deinde duxit me in Arcadia 
in montem quendam uberem,! et in cacumine montis ipsius posuit me 
Et ostendit mihi campum magnum, et circa campum duodecim montes, 


alium? videre alia figura. 


oslendere quae spirilus sanctus tibi osten- 
dit. Sim. 5, 6 

4) tibi Vat. 

9) quia quia Vot. 

6) I. e. per eumdem Spiritum —Filium 
Dei. Cfr. paulo infra: nunc autem per 
nunlium illustraris, per eundem quidem 
Spirilum. H. Vid. Cod. Pal. Excidit es 
Codici Vat., qui leg. in fine posses vi- 
dere. 


1) Antea Filius Dei in flgura turris 
(Vis. 3, 25sqq.) et virginis (Vis. 4, 25sq.) 
tecum locutus est; nunc eum ipsum vi- 
debis tecum loquentem. H.; bene ac (et 
Cot.) modeste p. quidem ac magnifice Vat., 
posthac sed ul ad virginem. ln Pal. Tunc 
quidem oslensum est libi per ecclesiam 
sirucluram turris bene et modeste omnia 
ul a virgine vidisli. 

8) adiusiraris Vat. 


Primus mons niger erat quasi fuligo; secundus 


9) in domo (ua Vat., dein dignitoso 
(Pal. honesto) p. venerando. Venerandus 
ille nuntius est Christus. Cfr. Sim. 10,2. 

10) in accadie Vat., vocc. ascensum 
montis omissis. Cfr. IV Esdr. 2, 33. 

11) aliaque p. alia atque alia Vat. 
De his montibus — gentibus, quibus Evan- 
gelium praedicatum est, cfr. infra c. 17 sqq. 
H. Quid singulus quisque duodecim mon- 
tium significet, pluribus docetur infra 
c. 19—29. 

12) fuit Vat., idem 2* p. secundus. 
Sicin sequentibus numeri arabici inve- 
niuntur pro numeris vocabulo expressis. 


Cap. Xl. 1) e! Pal. 
2) relati Pal. 


Sim. IX. 1) ostensum Pal, ibidem 
structuram. 

2) monte quodam ubere Pal. 

3) alia 
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sieut fuligo; secundus glabrus sine herbis; tertius spinis et tribulis 
plenus; quartus habebat semiaridas herbas, quarum superior pars erat 
viridis, proxima autem a radicibus arida; quaedam etiam herbae, cum 
sol incanduisset, aridae fiebant. Quintus mons asperrimus erat, sed ber- 
bas? virides habebat. Sextus mons scissuris erat plenus," quibusdam 
minoribus, quibusdam vero maioribus; sedin illis scissuris erant herbae nea 
valde quidem laetae," sed velut marcidae esse videbantur. Septimus vero 
mons delectabiles'? habebat herbas, et totus fertilis erat; el omne genus 
pecudum et volucrum caeli pabulum carpebant ex illo; et quantum vesce- 
bantur ex illo, tanto laetiores herbae crescebant. Octavus mons fontibus 
erat repletus, et ex illis fontibus adaquabatur omne genus creaturae Dei." 
Nonus mons nullam omnino aquam habebat* et totus destitutus erat; 
sed et mortiferos serpentes alebat, et homimibus perniciosos. Decimus 
mons proceras arbores continehat, totusque erat umbrosus;" et sub 
umbra pecudes iacebant requiescentes ac rumimantes. Undecimus mons 
densissimis arboribus repletus erat; et arbores illae aliis atque aliis 
oneratae videbantur frucübus, ut, quisquis videret, cuperet edere de 
fructibus earum. Duodecimus mons candidus erat tolus, et aspectum 
babebat delectabilissumum, et ispe sibi summum! praestabat decorem. 


(4) II. In medio vero campo candidam et ingentem petram mibi' 
ostendit, quae de ipso campo surrexerat; et petra illa altior montibus 
illis erat, et quadrata erat;* ita ut,posset totum orbem sustinere, Vetus 
aulem mihi videbatur esse, sed habebat novam portam, quae nuper vide- 
batur exsculpta — Et porta illa clariorem splendorem quam sol habebat ;' 
ita ut mirarer vehementer lumen? eius. Circa vero portam illam stabant 
virgines duodecim;* ex quibus quattuor, quae obtinebant angulos portae, 
digniores" mihi videbantur esse, sed et caeterae dignae erant; stabant 
autem in quattuor parübus portae. Erat autem et id ad gratiam illarum 
virginum, quod illae binae et binae vestilae erant linteis tunicis, et de- 
center succinctae, exerlis brachiis dexiris, tanquam fascem aliquem" le- 
vaturae. Sic erant paratae; vehementer enim hilares erant, atque prom- 
pte. Haec cum vidissem, mecum ipse mirabar, quod tam magnas el 
praeclaras res viderem. Et rursus mirabar propler virgines illas, quod 
lam decorae et delicatae essent, el ila constanter ac forlitler starent," 


tanquam totum caelum portaturae. 


13) herbas om. Vat. 

14) plenus erat collocatur in Vat. 

15) ita Mss. Lamb. Vict. Carm. Vat. 
suffragante Pal. c. Fab. St., latae Cot. 
Coniunctione sed dein omissa, Vat. trans- 
ponit eidebalur esse. 

16) hylares Vat., dein fertulis p. fer- 
tilis, tum pecudum el volucres celi pa- 
bula capiebant (erat carpiebant) , postea 
tantum p. tanto. 

17) adaquebatur (sic) omne genus do- 
tini creature Vat. 

18) omnino habebal aquam Vat, deinde 
serpenies habebat ei homines perniliosos. 

19) mons habebat arbores magnas el 


-—Smninaae...— 


Et cum haec intra me cogitarem,^ 


tolus umbrosus erat Vat., in fine el ru- 
minanles. 

20) aliis atque aliis ordinate erant 
fruclibus ul si quis vidisset concupiscent 
edere de fructibus earum Vat. 

21) hylarissimum habebat et ipse 
summum sibi Vat. 

Cap. Il. 1) ingenlem mihi petram Vat. 

2) quadrala p. el quadrata erat Vat. 
Petra haec et porta Filius Dei est' in- 
fra c. 12. 

3) sculpta Vat. Cur petra sit vetus, 
nova autem porta, infra c. 12. [fusius 
explicatur. . 

4) Poria aulem ipsa plusquam sol 
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erat sine herbis; terüus spinis tribulisque plenus. Quartus habebat 
herbas semiaridas, quarum superior pars erat viridis, proxima autem 
pars a radicibus sicca; quaedam vero herba eiusdem montis, cum sol 
incaluisset, virides fiebant. Quintus mons asper erat, sed virides herbas 
habehat. Sextus autem mons totus scissuris erat plenus, quibusdam exi- 
guis, quibusdam vero scissuris maioribus. Sed scissurae illae herbas 
habebant, non valde quidem laetas; magis enim velut marceidae videbantur, 
Septimus vero mons hilares herbas habebat, totusque erat fertilis, et 
omne genus^ pecudum volucrumque vescebantur in eodem monte. Quan- 
loque vescebantur illae volucres vel pecora, tanto herbae montis ipsius 
laetiores crescehant.* Octavus quoque mons fontibus plenus erat, et ex 
his fontibus adaquabantur omne genus Domini creaturae. Nonus mous 
nullam omnino aquam habebat, totusque erat destitutus, et mortiferaa 
serpentes habebat hominibug omnibus pernitiosas. Decimus mons habebat 
maximas arbores, opacusque erat totus, et sub umbra arborum pecudes* 
iacebant requiescentes et rumigantes, Undecimus mons densis arboribus 
[repletus] erat, arhoresque illae aliis atque aliis ornatae erant fructibus, 
ita ut quicunque vidisset, concupisceret manducare de fruclibus earum. 
Duodecimus vero mons totus candidus erat et aspectum hilarem" habebat, 
sibique mons ille summum praebebat decorem. 


(s) I. Iam* in medio campo ostendit mihi petram magnam can- 
didam, quae de ipso exsurrexerat campo. — Eaque petra altior illis montibus 
erat, et ita erat quadrata, ut posset totum orbem sustinere. Vetus autem 
erat petra illa, portam excisam habens, cuius dolatio nuper facta mibi 
videbatur. Porta autem ipsa plus quam sol splendebat, ita ut ego mirarer 
in splendore portae eius. Circa portam autem ipsam stabant virgines 
duodecim, ex quibus quattuor, quae tenebant angulos eiusdem portae 
dignitosiores mihi esse videhantur; nam et caeterae digmitosae erant, 
Stabant autem in quattuor partibus* portae, et in medio earum binae 
virgines veslitae linteas tunicas et decenter cinctae erant, nudatis humeris 
dextris tamquam aliquem fascem porlantas: sic erant paratae. Valde 
enim hilares erant et alacres. Haec cum qgidissem, iterum me ipse 
mirabar, quod tam magnas res et praeclaras ipse videbam. Sed rursus 
movebar propter virgines illas, quod ita fortiter starent, tanquam caelum 





splendebat Pal. Ad caelestem Christi 
maiestatem ea referas. 

9) lumem (sic) absque vehementer Vat. 

6) Circa enim cam porlam  slabant 
duodecim virgines Vat. 

1) dignitosiores Vat., dein el dignose 
celere. Videre licet ex c. 13. et 15. nec 
non ex Vis. 3, 8. dona Spiritus sancti 
per has duodecim virgines significari. Lau- 
datus locus noster ab Orig. hoin. 13. in 
Ezech. et ab antiquo Auctore operis im- 
perfecti in Matth. 19, 2S. Vid. Cotelerium 
ad h. I. 

8) [nerat aulem inter gratiam earum 
virginum el he bine veslile lineis tunicis 
el. decem. iutinctle. ezercis. (sic) brachiis 


dezleris tamquam aliquam fascemVat. Gra- 

lia — venustas, ut Quintil. Prooem. ]. 6. 

Gratia in vultu, iucunditas in sermone. 
9) quod iam delicate essent et ita 

fortiter slarent Vat., in (ine portandum 

haberenl p. portalurue. 
10) dispularem Vat. 
4) quasi fuligo erat. Secundus Pal. 

3) omnis Pal. 

6) perniliosae Pal. 

1) pecora Pal. 

8) aspeciu hilare Pal. 


Cap. I]. 1) Nem Pal, 
2) partes Pal. 
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ait ad me pastor ille: ,quid intra te disputas atque torqueris," et ipse 
tibi solicitudinem adiieis ? Quaecunque non potes intelligere, noli atten- 
dere! tanquam si sapiens sis; sed roga Dominum, wt acepto: sensa 
intelligas ea. Quaecunque post te sunt, non potes videre; quae'*. vero 
sunt ante te, vides. n his igitur, quae non potes videre, uoli torqueri; 
et eorum intelligentiam cape, quae tu vides'^ Desine esse curiosus. 
Ego autem demonstrabo tibi cuncta, quaecunque debeo ostendere; nune 
autem reliqua considera.' 


(4) HI. Et cum haec dixisset mihi, suspexi;' et ecce, vidi venisse 
sex viros excelsos ac venerandos, et omnes similés vultu; et vocasse 
quandam multitudinem virorum ; et hi, qui venerant vocati ab illis, et 
ipsi quoque" excelsi et fortes erant. Iusserunt autem illi sez eos turrim 
quandam" super eam portam aedificare. Magnus vero tunc fremitus cee- 
pit esse decurrentium circa portam huc atque illuc, eorum virorum, 
qui ad aedificandam turrim convenerant. Virgines vero illae, quae sta 
bant circa porlam, iubebant' eis aedificationem turris accelerare. Tpsse 
autem exporrexerunt manus suas, tanquam aliquid accepturae ab illis. 
Tunc illi sex iusserunt, ut ex quodam profundo lapides attollerent? et 
in aedificationem turris praepararent. Et elevati sunt' decem lapides 
candidi, quadrati, circumcisi. Postquam vero sex illi advocaveront 
has virgines, iusserunt eas universos lapides, quicunque in turris aedifi- 
cationem mittendi essent, portare; *et translatos per portam tradere eis, 
qui aedificaturi erant turrim illam. Continuo hae virgines eosdem lapi- 
des, qui prius elevati erant de profundo, inter se elevare coeperunt 
pariter omnes." 


(4) IV. Qui' autem steterunt circa portam, sic! etiam portabant,' 
ut, qui videbantur esse forliores, ad angulos ponerentur; caeleri vero 
lapides ad latera* subiiciebantur. Atque ita universos lapides pertule- 
runt, eosque per portam? translatos aedificantibus, sicul iussae erant, 
tradiderunt. llli vero excipientes exstruxerunt* illos. Ilaec autem aedifi- 
catio super illam petramgmagnam el portam fiebat, atque ab iis' tota 
turris sustentabatur. Horum autem decem lapidum structura totam por- 
tam illam replevit, quae in fundamento turris illius" esse coepit. Post 


11) aui. conqueris p. atque lorqueris quadam Vat. Ex c. 13. discimus, turri 


Vat, in fine adducis. 
12) perpendere Vat. 
13) qui Vat. 

14) noli torquere : 
que vides Vat. 

Cap. Ml. 1) inspezi VaL, subinde 
el ecce vidi venisse viros exlensos digni- 
losos el similes vullu. Viri sex excelsi 
infra c. 12. esse dicuntur nuntii dignitate 
conspicui, dextera levaque Filium Dei 
circumstantes. Cfr. Vis. 3, 3et4 de sex 
viris iuvenibus. In Pal. et vocaveruni ali- 
quanlam multiludinem virorum. 

2) quoque om. Vat. 

9) lusserunt autem. eos. illi ex turre 


el eorum dominarc 


ecclesiam significari, quae petrae et por- 
tae i. e. Christo supraedilticatur. 

4) huc el illuc virorum eorum Vat. 

5) videbant Vat.,inline accelerari (prius 
accelerare) oportere p. accelerare. 

6) Coniunctione « exclusa, ascendere 
Vat, in fine aptari p. praepararew. 

1) ascenderunt p. elevati sum4 Vat. 
Retinui Codd, lectionem ctrcumcisi. Co- 
telerius ex c. 5. et 16. minus accurate 
argumentatur, reponendum esse mec cir- 
cumcisi. At ex ipso ultimo loco elucet, 
lapides hosce non opus habuisse cirenm- 
cisione, quia in aequitate vixerunt, et in 
magna castitate quieverunt (Pal.); solum- 
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portarent. Pastor autem considerans me ita ait: quid intra te disputas 
et moveris, et tibi ipse dolorem infers? Quaecunque enim non potes 
intelligere, noli temptare , tanquam sis sapiens; sed roga Dominum, ut 
aecepto sensu intelligas" ea. Quae autem retro sunt, videre non potes ; 
quae autem in ante sunt, videre poteris. Noli sic te ante torquere. Quae 
autem videre poles, eorum dominare, et de reliquis noli persertus esse ;* 
ego enim tibi omnia demonstrabo. 


(5) III. Et iterum ait mihi: aspice nunc et caetera. Et ecce vidi 
sex viros venisse, altos honestosque et consimiles aspeclu. Et vocaverunt 
aliquantam multitudinem virorum; et illi, qui venerant viri altissimi, salis 
boni et potentes erant Et iusserunt illi praedicti sex viri aedificare 
supra petram illam turrem' altam, et super portam ipsam. Erat autem 
magnus tumultus virorum illorum, qui venerant ad aedificandam turrem 
huc et illuc discurrentium iuxta porlam. Virgines autem, quae circa 
portam stabant, dicebant viris illis, ut festinarent et turrem illam aedi- 
ficarenL  Porrigebant autem manus virgines illae, quasi aliquid accep- 
turae a viris illis essent. Illi autem sex viri, qui praedictam multitudinem 
adduxerunt, iubebant de profundo aliquo lapides subire, el ire in stru- 
cluram* turris illius. Subierunt ergo decem lapides candidi, quadrati 
llli autem sex viri vocaverunt virgines illas, iusseruntque eis ut omnes 
lapides, quicunque in structuram essent ituri, portarent, et (ransirent 
per portam, et porrigerent viris illis, qui aedificaturi erant turrem illam. 
Virgines ergo illae decem primos illos lapides, qui de profundo subie- 
runt, ponebant sibi invicem, unaquaeque lapidem, et simul portabat. 


(s) IV. Sicut ergo stabant circa portam singulae sub angulo, sic 
forliter subicientes se lapides illos, portabant omnes lapides, Et omnes 
portam transferebant, prout iussae fuerant, et porrigebant illis viris, 
qui aedificabant turrem. Illi autem sex excipiebant lapides illos, et 
componebant ad structuram. Et aedificalio turris supra petra el supra 
porta illa magna fiebat. Aplati sunt ergo illi decem lapides, et imple 
verunt totam petram.  lpse autem in fundamento turris posili sunt, 
quia petra et porta sustinent totam turrem. ['ost illos itaque decem 


modo autem sigillum non habuerunt. 4) a lateribus p. ad latera Vat. 


Fuerunt igitur circumcisis pares illi viri 
iusti (decem lapides), qui primo mundi 
seculo vitam degebant. De profundo 
attolluntur, siquidem ante Christi adven- 
tum defuncti sunt. Cfr. infra c. 15 et 16. 
Auctoris sensum plane reddit Gallicciolli : 
Furono dunque estratte dieci pietre can- 
dide, quadrate, scapezzate d'intorno. 

8) vocaverunt Vat., ibidem quicumque 
in lurris eiws edificalione iluri esseni el 
translalos per portas ird eis qui edi- 
ficaturi essent. 

9) qui primi isdedd de profundo 
inler se allevare ceperunt omnes pariler Vet. 

Cap. IV. 1) Cfr. supra c. 3. 

2) sicul Vat. 

3) portabant omnes lapides Pal. 


PATRES APOST. 


9) eosdem per porlas Vat., in fine 
iusseranl Iradiderant, et Mss. Angl. iusse- 
ranl p. iussae eranl i. e. illi sex viri 
excelsi ac venerandi c. 3.; Pal. íuwssae 
fuerant, quod praestat. 

6) ezsiruserunt. Vat. secundum itali- 
cam scribendi rationem, quae consonan- 
tes £ et s frequenter permutat. 

1) his Vat. 

8) illius om. Vat. 


8) intelliges Pal. 

4) est Pal. 

Cap. Ili. 
rem in Pal. 

2) structura Pal. 

3) unusquisque Pal. 


94 


]) Expungitar ef ante fur- 
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illos vero decem lapides alii vigimti* quinque elevati sunt^ de profemdo; 
et bi structi sunt in aedificationem turris eiusdem, per illas virgines 
levati, sicut priores. Post hos alii triginta quinque" elevati sunt;'* et 
hi similiter in eodem epere aptati sunt. Post hos quadraginta" iapides 
ascenderunt, et hi omnes adiecti sunt in structuram turris ilius. — Quat. 
tuor ergo ordines" coeperunt esse in fundamento turris illius; desierunt 
enim lapides extrahi" de profundo; paulisper et hi, qui aedi&eabast, 
quieverunt. lterum illi? sex viri multitudini illi imperaverunt, ut de 
illis duodecim montibus adportarent lapides ad aedificationem turris eius- 
dem. llli autem excidebant de universis montibus variorum colorum 
lapides, et deferentes" eos porrigebant virginibus ;*quos illae accipientes 
transferebant, et in aedificationem turris porrigebanL |m qua eum 
structi essent illi, candidi variique fiebant; et similiter omnes priores" 
mutabant colores. Quidam vero ab ipsis viris porrigebantur; qui eum 
in eam aedificationem venissent, quales ponebantur, tales et permane- 
bant Hi nec candidi flebant, nec varii; quoniam non" erant a virgi- 
nibus per portam translati. Hi ergo lapides deformes erant im aedif. 
catione, Quos cum animadvertissent illi sex viri, iusserunt tolli, et 
suo loco reponi unde delati fuerant." — Et dicunt ad iHos, qui lapides 
iHos* adferebant: ,omnino vos nobis ad aedificationem hanc lapides 
porrigere nolite, sed iuxta turrim ponite eos, ut hae virgines tramslatos 
porrigant illos; nisi emim ab his virginibus translati fuerint per hane 
portam, colores suos mutare non possunt; nolite igitur frustra laborare." 


(4) V. Effecta est autem structura illo die, sed turris consummata 
non est; futurum enim erat ut aedificaretur, propterea etiamnunc el 
quaedam dilatio facta est. Et iusserunt illi sex eos, qui aediffeabant, 
abire" et veluti aliquandiu quiescere; illis vero virginibus praeceperunt, 
ne a turri discederent. Propterea autem videbantur mihi rehctae, ut 
custodirent turrim illam? Postquam autem omnes* recesserunt, dico ad 
pastorem illum: quare, inquam," ,domine, non est peracta aediflcetio 
turris?' Non enim, inquit, ,ante consummari potest, quam veniat* do- 
minus eius, et structuram hanc probet, ut, si quos lapides non benos 
in ea invenerit, mutentur; ad voluntatem enim eius aedificatur haec turris.' 
Vellem," inquam, ,domine, scire quid significet aedificatio turris huius, 
el de hac petra et de hac porta cognoscere, et de montibus et de vir- 
ginibus et de lapidibus, qui extracti sunt de profundo, nec circumcisi 


9) Denotatur secundum seculum vi- 
rorum iustorum ante adventum Christi. 

10) ascenderunt p. eleveatá sunt. Vat., 
idem scr. el hi siructi sunt in edificalione 
eiusdem lurris per illas virgines levali 
sun! sicul prioris. 

11) Significantur Domini prophetae 
ac ministri V. T. Cfr. infra c. 15. 

12) ascenderunt p. elevali suut Vat. 

13) quadraginta 111—c VaL punctis 
tamen additamento suppositis, in flne 
turris eiusdem. Apparet ex Vis. 3, D. et 
Sim. 9, 15., hos esse Apostolos et Do- 
clores praedicationis Filii Dei. 


14) ergo ornes ordines (sic) Vat. 

15) ascendere Vat, ibidem paulisper 
eliam el hi. 

16) liem hi Voat., dein. hwic p. dli, 
tum aedificalionem eiusdem lurris. — Cfr. 
supra c. 1. Observat H.: Postquam ii 
lapides, qui iustos demortuos ane ad- 
ventum Christi significant, in structuram 
turris positi erant, Dominus etiam lapides 
e monübus, i. e. fideles e populis chri- 
stianis, apportari iussit. 

17) moutibus lapides varijs coloribus 
el apportantes Vat. 

18) quam. Vat. 
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lapides alii subierunt ex profundo ill viginti quinque; et isti apti sumt 
in strueturam turris. Portabantur autem a virginibus, sicuti et priores 
lapides. Et postea subierunt triginta quinque lapides; et ipsi similiter 
aptali sunt in turre. Post hos etiam subierunt lapides quadraginta; et 
bi omnes adiecti sunt instiructuram turris, et fae sum ordines qualtuer 
in fundamentis turris. Et pausaverunt ex fundamentis aecendentes lapides; 
pausaverunt aulem modicum aedifcanies turrem. Et iterum sex viri illi 
iusserunt praedictae moylttudini, ut de montibus suprascriptis ad aed 
ficandam turrem lapides adferrent.  Transferebanlur ergo ex ommibus 
montibus lapides coloribus variis, et dolati a viria illis porrigebantue 
virginibus. "Virgines autem transferebant illes per portam; iransferebamé 
autem eos in structuram turris. Cumque strecti fuissent illi lapides, 
varii candidi fiebant similesque, et priores mutabamt celeres. Quidam 
vero lapides, qui a multitudine virorum porrigebantur in structuram 
turris, gon fiebant camdidi; sed quales posi& erant, tales permanebant, 
quia non erant a virgimibus illis per portam portati. Hi ergo lapides 
deformes erant in aedificatione! turris illius. Quod cum animadvertissent 
üli sex viri, iusserunt eoa* toli, et poni im loce swo, unde adporitat 
fuerant  Translaüsque eis unumquemque deposuerunt, et dixerunt viris 
Miis, qui lapides gesiabant: omnino vos in hac aedil&eatione lapides 
peaere nolite, sed iuxta turrem eos ponite, ut hae virgines per portam 
wanslatos porrigae& eos im structuram. Si non enim ab his virginibus 
portau fuerini per hanc portam, celores suos mutare nem possunt. 
Nolite ergo frustra laborare. 


(s) V. Et facta esL illa die ea structura, sed turris eonsummata 
non esl; futurum enim eral ul a se aadificaretur. —Dilatio ergo aedi- 
ficationis faeta est, igsseruptque ili sex viri eos, qui aedificabaat, recedepe 
et aliquantum requiescere. Virginibus vero illis praecepezunt, ne a turre 
discederent, sed eam euslodirent. Postquam recesserunt omnes, dito 
ad pastorem illum: domine, quare mon est peracta aedifiealie turris huius? 
Non potest, inquit, ante consummari, quam veniai domimus eius, et 
strucluram hanc prolet, ut s; quos lapides nugas invenerit in ea, mutet 
eos, quia ad voluntatem ipsius haec turris aedificatur. —Volebam, inquam, 
domine, scire, quid significet aedificium turris huius, sed et de hac petra 
et de porla agnoscere, ut de montibus et lapidibus, qui ascenderunt 


19) ei simséles emnes el priores p. et 
simililer omnes priores Vat. 

20) et om. Vat 

21) nec Vat 

22) edificationem. Vat. 

23) et loco suo deferri unde apportats 
erani Vat. 

24) hos lapides p. lapides illos Vat. 

25) tilos ei p. eos, ut Vat. Ex eodem 
addidi seq. iljos (porrigan! illos. — Nisi), 
uom díssuadente Pal. In Vat. des. vocc. 
non possunt. 

Cap. V. 1) futurum enim ul edificeler 
Vat. Nofa bene lectionem. Codicis Pal. 

2), recedere. Vat., qui pergit et veluti 


quiescere aliquid. His vero virginibus prae- 
ceperun! we a jurre recederet. 

9) mihi videbentur e. illam (wrrim 
inv. Pal. 

4) omnes accessi ex Pal. Vat. 

5) inquam addidi c. Yat. et Fab. St. 

6) veniet Vat. 

1) Volebam Vat. 

8) ascenderunt p. exiracii suni Vat; 


Cap. IV. 1y aedificaonem Pal. 

2) ego Pal. 

3) traonsiatique absque seq. eis Pal. 
Cap. V. 1) comswmere Pal., 


imvenonib $ mulet eum. quin. 
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sunt, sed sicut ascenderunt, sic missi suni" in structuram; ei quare 
primum lapides decem in fundamento" strueti sunt, deinde viginti quin- 
que, deinde quadraginta; item de illis lapidibus, qui positi sunt in stro- 
fturam, iterumque sublati et in locum suum relati, De omnibus his, 
domine, desiderium animae meae comple, et omnia mihi demonstra.' Ft 
dixit mihi: ,si arduus,' inquit," ,non fueris, omnia cognosces, et videbis 
reliqua, quae futura sunt huie turri, et ommes similitudines diligenter 
eognosces. Et venimus post dies paucos in eundem locum, ubi" sede- 
ramus, el dixit mihi: perveniamus ad turrim; dominus enim eius ven- 
turus est, ut consideret^ eam.  Venimus igitur illuc," et neminem alium 
quam virgines illas invemimus, Et interrogavit eas, an affuisset" ibi 
dominus turris illius? Et Tesponderunt, continuo eum adfuturum, ut 
eonsideret structuram illam." 


(4) VI. Post pusillum vero video multitudinem virorum magnam 
venientem, et in medio eorum ita excelsum virum, ut magnitudine sua 
ipsam turrim superaret; et cirea eum sex illos, quos in aedificatione* 
imperare videram, ei eos omnes, qui aediflcarunt turrim illam, et prae- 
terea alios quamplures dignitate splendidos viros. Virgines vero illae, 
quae custodiebant turrim illam, adcurrerunt, et osculatae sunt eum," et 
prope eum coeperunt ambulare. llle autem tam diligenter eonsiderabat 
structuram illam, ut singulos lapides contrectaret; quin etiam singulos 
virga, quam in manu tenebat, feriebat. Ex quibus quidam, cum essent 
percussi, nigri fiebant velut fuligo; quidam autem tanquam scabri ; 
quidam quasi" scissuras habenles, quidam curti; quidam nec nigri, nec 
albi; quidam asperi, nec eum caeteris lapidibus convenientes ; quidam 
plurimas maculas habentes. Hae sunt varietates lapidum illorum, qui 
in siructura illa non idonei^ reperti sunt. lussit eos dominus ommes 
de turri? deponi, et iuxia eam relinqui, et alios lapides afferri, et loco 
eorum reponi. Et interrogaverunt eum, qui aedificabant, ex quo monte 
vellet afferri, et reponi in locum eieetorum? De montibus quidem vetuit 
afferri, sed ex campo quodam, qui prope erat, iussit afferri." Foderunt 
enim campum illum, et invenerunt lapides" splendidos, quadratos, quos- 
dam vero etiam rotundos. Quicunque autem erant in illo campo, omnes 








9) ierunt p. missi sunt Vat. 

10) fundamentis Vat. 

11) et loco suo relati Vat. 

12) inquit inserui c. Fab. St. et Vat., 
ubi tamen iterum legitur post omaia; illic 
quidem scriptoris modo minus consentit. 

13) Ei venimus in eundem locum post 
dies paucos ut Vat. 

14) considerat Vat. 

15) ibi Vat., qui pergit et. neminem 


alium invenimus quam virgines illas. 
n $i fuissel p. an affuisset Vat. 


conlinuo eum venlurum esse ul 
et A rte sirucluram Vat. 

1) Ex coll. c. 3 et 12 hic 
et Haud raro etiam in S. libris 
Oceritatis vel dimensionis res 


aut personae apparent. Cfr. Apoc. 21, 17. 
Et in Epiph. Haer. XIX, 4. Elcesaitarum 
auctor de Christo: eira dà di tarygdi et 
XQuatóv ruwye &eyac dvyapty, oU - 
ra uérQe Guuctytt , elxogir £aoé 
pàv ayotv(oy ró uijxos, e uiMoy nd 
yíxovza E&, rà dé mÀdrog Gyour(oy 
&, pito elxogireGgaQey , xci 1ó 
air; ig óuoíos TégarevojuEvog x«l TOUG 
«g x«à rà &ÀÀa uv$oloynuate. 
Similiter de spiritu Sancjo Haer. LIV, 1. 
Plura collegit Thilo in Act. Thomae p. 
137., vid. lMilgenfeld: Die Apostolischen 
Vàter p. 152. 
2) i^ ea edificalione Vat. ubi dein 
des. eideram. Cum eodem scripsi eedif- 
caran p. aedificaeerunt. vulg.; idem mul- 
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de profundo, nec suut circumceisi, sed sicut ascenderunt, ierunt in stru- 
cturam; et quare primum in fundamentüs decem lapides instructi sunt ; 
deinde de vigini quinque et triginta et quinque ac quadraginta et de 
lapidibus illis, qui sunt positi in structuram, et iterum sublati et positi 
sunt in locum suum. De omnibus his refice animum meum, domine, et 
demonstra mihi illa. Et ille mihi dixit: si non fueris protervus, omnia 
cognosces; posl paucos enim dies veniemus huc, et reliqua videbis, quae 
futura sunt huic turri, omnesque similitudines diligenter cognosces. Unde 
cum postea, ul dixit, venissemus ad eum locum, ubi primo sederamus, 
ait mihi: eamus ad turrem; dominus enim eius venturus est, ut con- 
sideret eam. Deinde venimus ad turrem illam,: et omnino nemo erat 
circa eam,'.nisi virgines illae tantum, quas pastor interrogavit, si fuisset 
ibi dominus turris. Quae responderunt, venturum dominum et conside- 
raturum structuram turris. 


(s) Vl. Et ecce paululum video magnum agmen virorum venien- 
tium, mediumque in his ita excelsum virum, ul magnitudo eius ipsam 
turrem superaret, el circa eum' alios sex, quos in aedificatione videram 
ante imperare, dextra atque sinistra cum illo ambulantes. Omnes ergo 
hi, qui in süruclura* fuerant operati, cum illo venerunt; sed et alii 
multi dignitosi erant circa illum. — Virgines autem illae, quae custodiebant 
turrem, accesserunt ad eum, et osculantes prope eum circa turrem coe- 
perunt ambulare. llle autem vir dignitosus virgam tenens in manu,' ut 
singulos lapides consideraret, eandem turrem diligenter circuibat. Et 
cum illi lapides virga ab eo fuissent percussi, nigri veluti fuligo* fiebant ; 
quidam autem lanquam scabiosi; quidam scissuras habentes; quidam 
breves [et] muti; quidam nec nigri, nec albi; quidam ita asperi, ut nec 
cum caeteris convenientes essenl; et quidam plurimas maculas habebant. 
Hae varietates erant lapidum illorum, qui in structura? nugaces sunt re- 
perti. Quos omnes ille dignitosus iussit de turre deponi, [et] iuxta 
eam relinqui, aliosque lapides adferri, et in loco eorum poni. lnterro- 
gaverunt autem illi, qui aedificabant, ex quo monte iuberet ille dignitosus 
lapides adferri et loco eorum poni. llle autem, de montibus illis adferri 
lapides vetavit; sed iussit ex eo campo, qui prope erat, adferri. Fode- 
runt ergo campum illum, et invenerunt lapides decem splendidos, qua- 
dratos, quosdam etiam rotundos. Quicunque enim lapides erant in eo 


tos dignilosos p. quam plures dignitate depositi et reprobati signiflcent, pluribus 
splendidos viros. explanatur infra c. 19. Cfr. Vis. 3, 5. 0. 


3) accurrerent. osculari eum Vat, cui J qui eral prope iussit. apportari 
deest seq. pron. eum. Vat. Cfr. infra c. 29 et 30. 


4) wi singulos lapides periraclaret. 11) et invenierunt. etiam lapides Vat. 
Qui etiam Vat. 12) Cfr. infra c. 30. 

5) Hi sunt transfugae ac nefanda in 
Dominum loquentes c. 19. 2) eum Pal. 


6) quas$ om. Vat. 
7) Voec. quidam nec nigri, mec albi Cap. VI. 1) eam Pal., deinde in aedi- 





des. in Vat. ficationem. 

8) lapidum eorum qui in strucla (sic) 2) ergo hos qui i" . 
illa non boni Vat. 3) mansum Pal. 

9) turre Vat., extrema in periodo 4) fulgo Pal. 


apponi. Quosnam fidelium lapides illi 6) structuram Pal. 
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aliati sunt, et per portam" transportati a virginibus illis; et qui ex eís qua- 
drati erant, deformati sunt, et positi in loco eiectorum. At vero qwi" 
rotundi, non sunt adiecti in structaram ; quoniam duri erent, et !en- 
gum esse videbatur'^ cireumcidere eos; sed positi sunt circa turrim, 
tanquam futurum esset ut circumeiderentur et in structuram milteren- 


tur; valde enim splendidi erant. 


(4) Vll. Haec cum vidisset vir ille dignitate praecipuus, et domi- 
pus totius turris, vocavit hunc pastorem, et tradidit ei lapides, qui 
reprobati erant eL pesiti circa turrim; et ait ad illum: ,communda dili 
genter lapides hos, et apta* in structuram turris, ut cum caeteris possint 
convemire; eos autem, qui non conveniunt, longe a turri proiicies. Haec 
cwm praecepisset ei, cum omnibus, cum quibus venerat ad turrim, abiit. 
Virgines autem illae steterunt circa turrim, custodientes eam. Kt dixi 
ad pastorem illum: ,quonam modo possunt lapides hi in structuram 
huius turris, cum reprobati sint, redire?" — Et dixit mihi: ,ego quidem* 
de lapidibus istis maiorem partem circumcidam, et adiiciam in structu- 
ram, et convenient cum caeteris. Et dixi: ,quomodo, domine, possunt 
eireamcisi eundem locum implere? Quicunque,' inquit, ,minores in- 
venti fuerint, in mediam structuram ibunt; maiores vero deforis ponen- 
tr, et continebunt eos.| Haec cum dixisset" mihi, ,eamus,' inquit, ,et 
pest triduum revertamur; et emundatos hos lapides in structuram adii- 
ciam, Ea enim, quae sunt circa turrim, commundari debent omnia; ne 
forte" subito paterfamilias superveniat, et immunda ea, quae circa turrim 
sunt, inveniat, et ita aspernetur; et hi lapides non mittantur in structu- 

ram turris huius, et ego negligens paterfamilias videar esse. Post tri- 
duum" antem cum venissemus ad eandem turrim, ait mihi: ,considere- 
mus hos lapides omnes, et videamus, qui ex eis possunt in structuram"? 
ire/ Dico ei: ,consideremus, domine.' 


(4) VIII. Primum omnium coepimus considerare eos, qui nigri 
faerant. Quales enim a structura depositi fuerant, tales sunt reperti. 
jussit eos a turri moveri, et seorsum reponi. Deinde consideravit eos, 
qui scabrosi fuerant; et multos ex eis! circumcidi iussil, et per virgines 
eos in structuram turris aptari; illae autem sublatos eos aptaverunt in 
media structura. Reliquos autem iussit cum illis nigris reponi; nam 





13) In Vat. habes erant in eodem loco 
(expunctum) ocsmpo omnes alieti (erat 
ablati) sunt per portam. 

14) Defermare infra c. 8. —in aliam 
formam ex pristina redigere. Sed heic 


locum suum non tuetur: textus est vitia- ' 


tus. Cur enim lapidibus quadratis alia 
induenda est forma? Genuiua lectio est 
iu Codice Pal.: Quicumque enim lapides 
erant in eo campo: omnes adileti sunt: 
el per poriam illali a virginibus: el secti 
quadrati posili sunt. loco electorum. 

15) Ac vero hi qui Vat. 

16) quoniam el durum eraot et tarde 


videbatur Vat., tum posila cum t supra, 
postea iret p. millerentur. 


Cap. Vil. 1) dignitosus p. dignitate 
praecipuus Vat, ubi prolali p. reprobats. 

2) communda diligenter lapides el 
pone Vat. 

3) Et dixiad pastorem illum. Quem- 
admodum possunt hi lapides in. siructu- 
ram ciusdem lurris cum sinl. reprobeli 
redire. (sic p.?) Vat. 

4) quidem adiunxi c. Vat. 

D) erat cireumcidi iu Vat. 

6) disiesem Vat. 
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campo, omnes adiati sunt. Et per portam illati a virgiwibus et secti 
quadrati, positi sunt loco electorum." Illi enim, qui rotundi erant! non 
sunt posili in structuram, quoniam duri erant ad dolandum, tantumque 
videbatur ut cireumciderentur. Sed positi sunt iuxta turrem, ut postea 


circumciderentur;' valde enim splendidi erant. 


(s) Vil. Cumque ille vir dignitosus dominusque turris illius omnia 
complesset, vocavit hunc pastorem, tradiditque ei lapides omnes, qui 
iuxta turrem erant reprobati de structura, et ait illi: diligenter communda 
hos lapides, et pone illos in structuram turris, qui tamen possunt con- 
iungi cum aliis; eos autem, qui inconvenientes sunt, longe! a turre 
proice illos. Haec cum praecepisset pastor ille dignitosus, exit a turre, 
cum quibus venerat "Virgines autem illae stabant circa turrem custo- 
dientes eam. Et ego dixi ad pastorem illum: quemadmodum possunt 
hi lapides reprobati rursus in structuram turris ire? Et dixit mihi: vides, 
mquit, hos? Video, inquam, domine. Ego, inquit, de lapidibus istis 
maiorem partem circumcidam, et adiciam in structuram turris; et cof&- 
venient cum caeteris lapidibus. Et ego dixi: quomodo possunt, domine, 
isti lapides cireumcisi eundem locum exrplere? Et dixit mihi: quicunque 
minores fuerint reperti, in mediam structuram ibunt; maiores vero qui. 
eunque fuerint inventi, exteriores ponentur,' et contihebunt eos. Et 
eum haec mecum locutus esset, ail mihi: eamus, et post biduum réver- 
tamur; et commundabimus hos lapides, et adiciemus eos in lurris stru- 
cturam. Ea enim, quae sunt circa turrem, commundari debent, ne quando 
dóminus subito superveniat et ea, quae sunt circà turrem, inveniat im- 
munda, et spernat ea; et nec isti lapides ibunt in structuram, et ego 
negligens apud eum apparebo. Cumque post biduum venissemus ad 
eam turrem, ait mihi: consideremus hos lapides universos et videamus, 
an possint in structuram ire. Et dixi ei: ut vis, domine, considereinus. 


(») VIII. Primo omnium coepimus considerare eos, qui nigri fue. 
runt. Qui de structura depositi erant, tales sunt reperti. lussit eos 
a turre tolli seorsumque poni. Inde consideravit eos, qui scabri evase- 
runt. Multos ex eis secuit, et iussit virginibus illis tollere eos, et 
adicere in aedificium. Et sustulerunt eos illae virgines, et posuerunt 
in mediam structuram turris. Reliquos autem, qui nigri effecti suht, 


7) et commundos hos lapides adiciam 
in. sírucluram Vat. 

8) ue quando p. ne forle Vat., dein 
supervenerit p. superveniat, tum el ita 
asperendur el noh sunt hic lapides in 
sirucluram. 

9) biduum Vat. 

10) eam inserit Vat. 


Cap. VIII. 1) a turre muveti (erat 
movere) el seorsum poni. 

2) his Vat. 

3) poni Vat. 


Q) Praestat eiectorum vulg. CIr.infra 
c. 18. 


1) Voc. non. sunt positi ín. siructe- 
ra; quoniam duri erant bis seribuntar 
in Pal. Deinde /antumque (Iandumque 
Pal. idem est ac longumque. 1n estrema 
sentehtiá hmbes circumcideretur. 

8) circumtideretur. Pal. 


Cap. VIf. 1) longe repelitur in Pal. 
2) ponebunt Pel. 
8) debet Pal. 
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et hi evaserunt nigri. Deinde considerabat eos, qui scissuras habebant; 
el ex illis multos circumcidi iussit, et per illas virgines adiici in siru- 
eluram. Hi deforis positi sunt, quoniam integri invent sunt; reliqui 
autem propter multitudinem scissurarum non potuerunt deformari;" pro- 
pterea proiecti sunt ab aedificatione turris. Deinde considerabat eos, qui 
curli facti erant; multi ex illis scissuras habebant, et nigri evaserant; 
alii vero scissuras magnas habebant, quos iussit apponi cum illis, qui 
eiecti erant; reliquos autem commundatos el deformaltos^ adici iussit 
in structuram, quos sublatos virgines illae in media structura aptaverunt; 
infirmiores enim eraut. Deinde considerabat eos, qui dimidii quidem 
albi, dimidii autem nigri fuerant reperti; et multi ex illis nigri inveni 
sunL  lussit et hos transferri ad illos, qui reiecti' erant. Reliqui vere 
toti candidi inventi sunt; el hi sublati sunt a virginibus et aptali in ea- 
dem turri. Exteriores autem positi sunt, qui^ integri inventi sunt, ita 
ut possenl conlinere eos, qui in medio constructi erant; nihil enim eis 
recisum est. Deinde considerabat eos, qui duri et asperi fuerunt", Pauci 
ex his abiecli" sunt, quoniam non poterant circumcidi, valde enim duri 
reperli sunt; reliqui autem deformati" sunt, et in media struciura a 
virginibus aptali; infrmiores enim erant Deinde considerabat illos," 
qui maculas habebant; et ex.eis pauci reperli sunt nigri, et bi'* ad 
caeleros adiecti sunt. Qui vero superfuerant, candidi et integri inventi 
sunt; et hi a virginibus in structuram aptali sunt, et deforis positi, 
propter fortitudinem suam. 


. (IX. Venit deinde ut consideraret' eos lapides, qui candidi et 
rotundi erant; et ait mihi: ,quid faciemus de his lapidibus?' Et ego 
dixi: ,domine, nescio. Nihil ergo,' inquit, ,excogitas de his?'*  ,Ego,' 
inquam, ,artem hanc, domine, non novi, nec lapidarius sum, nec possum 
intelligere quicqnam.' Et dixit: ,non vides, eos valde rotundos essei* 
Quodsi voluero eos quadratos redigere, plurimum* mihi ex his recidendum 
est; sed necesse est aliquos ex his in structuram turris transire. Et 
dixi: ,si necesse est, quid igitur te implicas,! et non eligis, si quos 
habes eligere, et aptas in structuram illam?' Et elegit, quos vidit 
maximos et splendidissimos, et deformavit eos; quos sublatos virgines 
illae inh exterioribus partibus structurae posuerunt. Reliqui vero, qui 
superfaerunt, repositi sunt in eundem campum, unde sumpti erant;* 
abiecti vero non sunt, ,quoniam,! inquit, adhuc exiguum deest huic turri, 


4) his Vat., dein per eas virgines. 

5) deformari c. Pal. Vat. et Clerici 
marg. p. Fab. St. et Cotelerii afformari, 
quae Clerico monente inepta vox est. 
Gallicciolli: ma ad altre per la moltitu- 
dime delle fessure, non si puoté dar con- 
veniente figura. 

6) deformalos c. Pal. Vat. p. Fabri 
St. et Cotelerii afformatos. In Vat. habes: 
mulli ex his scissuras habuerunt et nigri 
evaserunt. — Alii vero  scissuras magnas 
habentes iussit hos pomi cum his qui 
reiecti erant. Reliquos aulem commuados 


f, 


el deformalos adici iussit. in. structuram 
Quos oblatos. 

1) dimidii quidem nigri reperti fuerant. 
Multi ex his nigri inventi sun iussit et 
eos transferri ad eos qui reiecti absque 
erant Vat. 

8) turre Vat. 

9) quoniam Vat, dein contineri p. con- 
lineri, tum insiructi p. constructi, ibidem 
ez eis p. eis. ! 

10) erant Vat. 

11) Lego ez his abiecli p. ez his 
adiecti vulg., ab his abiecti Vat. 
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iussit cum illis nigris poni. Illos autem consideravit, qui scissuras 
habebant; et ex his multos eircumcidit, et iussit per virgines adici in 
structuram. Et foris positi surit, quia salvi inventi sunt. Reliqui autem 
propter multitudinem scissurarum deformari non potuerunt, et ab aedi- 
ficaüone turris proiecti sunt. Deinde consideravit eos, qui breves et 
inutiles fuerunt. Multi inventi sunt in illis nigri, alii scissuras magnas 
habentes.  lussit et eos seponi cum his, qui relicti erant; reliquos 
autem commundatos et deformatos iussit in structuram adici; quos sub- 
latos virgines illae in media structura, quia infirmiores erant, aptaverunt. 
Deinde consideravit eos, qui dimidii albi erant, dimidii nigri. Multi ex 
his nigri inventi sunt; et eos iussit tolli, et poni iuxta eos, qui reiecti 
eranL  Caeteri candidi toti inventi sunt, et a virginibus sublati in stru- 
ctura turris! apti sunt, quoniam integri inventi sunt, et nihil erat ex eis 
recisum. Exteriores positi sunt, ut eos, qui in medio recisi positi 
erant, continerent. Deinde consideravit eos, qui erant duri et asperi. 
Pauci ex eis abiecti sunt, qui ante poterant circumcidi; valde enim duri 
erant. Reliqui autem* deformati sunt, et in media structura, quia infir- 
miores erant, a virginibus positi erant Deinde consideravit eos, qui 
maculas habuerant. Etiam ex his pauci evaserunt nigri, et separati inter 
reliquos positi sunt; caeteri vero candidi et integri a virginibus por- 
tati in structuram propter firmitatem suam exteriores positi sunt a 
virginibus. 


(5) IX. Venit deinde ut consideraret illos albos et rotundos, et 
ait mihi: quid facimus de his lapidibus? Et dixi ei: domine, ego, quid 
scio ?^ Et ait mihi: nullum ergo de eis excidere cogitas? Et ego dixi 
ei: domine, artem hanc ego non habeo, nec lapidarius sum, nec possum 
intelligere quicquam. — Et ait mihi: non vides, istos lapides valde rotundos 
esse? Quos si voluero redigere quadratos, multum ex eis recidendum 
est; et necesse est, aliquos ex eis in structuram poni' Et dixi ei: 
domine, si necesse est hoc fleri, quid mon eligis, si quos vis, et in 
structura maximos et splendidos aptas?! Et mox deformavit aliquantos, 
quos sublatos virgines illae in exterioribus partibus structurae posuerunt. 
Et caeteri in eodem campo, unde fuerant sublati, non abiecti, sed repositi 
sunt, quoniam adhuc modicum deest ad structuram turris. Forsitan 


12) Scripsi deformats c. Pal. Vat. p. 7) eligit Vat.; mox cum eodem Lamb. 


formati vulg. el Pal. deformavit p. Fab. St. efformavit 

13) illos om. Vat. et Cotelerii afformavit. 

14) et ez his nigri pauci reperti sunt 8) in eodem campo unde sumpli fue- 
et hi (prius his) Vat. runt Vat. 

Cap. IX. 1) considerare p. wu con- Cap. VII. — 1) turri Pal. 
sideraret Vat. 2) aulem bis extat in Pal. 

2) Duo membra Et ego dizi: domine, Cap. IX. 1) qui Pal. Tum est adverb. 
nescio. — Nihil ergo, snquit, ezcogilas de 2) Mirum sane, quod heic legimus, 
his? exemplum Vat. non agnoscit. cum ioter omnes constet ac usque ad 

8) esses Vat. hunc diem in multis ruinis videre sit, 

4 fultum Vat. antiquos in turribus exstruendis praeser- 

5) ire Vat. tim seculo secundo frequenter usos fuisse 


6) quid te tricas p. quid igitur te lateribus rotundis, : 
implicas Vat., qui mox elig eligere (sic) que concavis. 
p. eligere. 3) aptes Pel. 





g testis at- 
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quod aedificandum erít, et forsitan vult dominus hos lapides aptari in 
ea structura, quia valde candidi sunL'?  Vocatae sunt deiode'" mulieres 
speciosissimae duodecim, nigra veste vestitae, incinetae, et exertis humeris, 
capülisque solutis. "Videbantur aulem mihi hae mulieres agrestes esse. 
EX iussit eas pastor ille tollere lapides illos," qui de structura eiecti 
erant, et eos referri in montes, unde ablaü fuerant. Et illae gaudentes 
sustulerunt omnes, et reportaverunt eos, unde extracti fuerant Postquam 
autem nullus lapis circa turrim iaceret, ait mihi: ,cireumeamus hanc 
turrim, et videamus, nunquid aliquid" desit illi." Coepimus ergo cireumire 
eam. Et ut vidit eam'^ decenter aedificatam, coepit valde hilaris esse; 
ila enim decenter aedificata fuerat, ut, qui vidisset, eoneupisceret stru- 
eturam eius; queniam quasi de uno lapide videbalur esse, mec usquam 
commissura apparebat, sed ex petra una videbatur exsculpta. 


(4) X. Ego autem huiusmodi turrim attente considerans valde 
laetabar. Et ait mihi: ,alTer calcem et testas minutas," ut formas eorum 
lapidum, quí sublati sunt de structura et iterum repositi,' expleam; va 
éhím, quae circa turrin sunt, omnia aequari debent Et feci sicut 
iussit mihi! et attuli ad eum. — Et ait mihi: ,praesto adsis" mihi ; et cito 
hoc opus perficietur." Complevit ergo formas illorum lapidum," et iussit 
locum mundari circa turrim. Tunc virgines illae apprehenderunt seopas, 
et mundaverunt totum, et sustulerunt excrementa," et sparserunt aquatn; 
quo completo factus est locus delectabilis" et turris decora. Ait deinde 
mihi: ,omnia commundata sunt; si venerit Dominus hanc türrimi con- 
summare , nihil inveniet, quod de nobis queratur. Haec cürm dixissét, 
volebat abire." At" ego apprehendi peram eius, et coepi fogare eum 
per Dominum, ut mihi omnia, quae ostenderat, explicaret. Ait mili: 
habeo modiéam occupationem, at omnia tibi explicabo; exspecta àutem 
me heic,^ dum venio. Dico ei: ,domine, quid heic solus faciám!' 
Respondit: ,non es solus, omnes enim virgines tecum sunt' Et dixi: 
rade me, domine, ergo eis AtU* ille vocavit illas, el dixil eis: 
commendo vobis hunc, donec venio.  Remansi igitur cum virginibus 
illis. Illae autem hilares erant et affabiles mihi, praecipüé tamen 
quattuor, quae caeleras praecedebant dignitate. : 


(^) Xl. Dicunt mihi deinde virgines illae: ,hodie pastot ille huc 
venturus non esL Et égo dixi: ,quid efgo égo' faciam*' Et dicunt 


9) quod edificandum erat (c. punctis 
suppositis) eril forsitan vult deminus eos 
lapides aptari in. ea sirmciura que valde 
candida est Vat. 

10) Vocate deinde sunt Vat., ubi in 
e&trema sententia capillis non dissolutis. 
Harum ràulierüm nomina sunt: perfidia, 
iatemperantíe, incredulitas, voluptas ín 
e. 15. Cfr. v. 13 et 18. 

11) teillerere lapides eos Voat., ubi 
des. vocc. et eos referri in. monies, unde 
eblati fuerant. — Et illae gaatientes sustu- 


lerunt omnes, el reporlaverunt eos, unde 
eztracli fuerant. 

12) ne quid p. numquid aliquid Vet., 
ibidem seq. illi correcturh est ex siie. 

13) Vox eam emendata esi in Vat, 
ibidem ordinatur veulde kylaris esse cep&t, 
posthac nec alicubi commiséura parebat : 
sed ez pelra illa videbalur exsculpta. Lo- 
cus citatur ab Orig. in Comnieht. ad Osee 
T. ll. p. 439. ed. Rusae. 

Cap. X. 1) Ego aulem eiüsmodi con» 
siderans bene valde letus eram. 
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enim placet domino huius turris, et hos lapides in eadem structera 
aptari iubebit, quoniam splendidi sunt nimis. Et ecce mulieres duodecim 
valde speciosissimae nigra veste vestitae et ab humeris cinetae et capillis 
solutis: hae* visae sunt mihi silvaticae esse. Et iussit eis pastor iHe 
tollere lapides illos, qui de structura abiecli erant, et referre in montes, 
unde fuerant allati. Illae autem cum hilaritate tulerunt, et reportaverunt 
eos ibi, unde eiecti erant. Verum cum essent omnes lapides sublati, 
nec aliquis lapis circa turrem relictus esset, ait mihi: circumeamus 
turrem et videamus, ne aliquid desit illi. Et cum coepisset circumire 
eam, vidit illam decenter aediflicatam, et valde hilaris esse coepit. ta 
enim eleganter erat aedificata, ut ex uno lapide speraretur esse structa. 
Commissura enim vel iunctura nulla apparebat, sed ex^ petra illa turfis 
mObis videbatur esse culta, et erat quasi monolitha. 


(5) X. Unde ego circumiens cum eo hilaris eram, talia dona videns. 
Et ait mihi pastor ille: vade et adfer' calcem et testam minutam, ut 
lapidum illorum, qui sublati erant de structura, formam repleam; nam 
el ea, quae circa (turrem sunt, omnia aequari debent —Et feci ego 
sicut iussit mihi, et id, quod iusserat, adtuli ad eum. Et ait mihi: 
praesto esto; cilo opus hoc efficitur. lmplevit ergo formas lapidum 
illorum, qui de structura erant ablati, iussitque eundem locum scopari, 
et in circuitu eiusdem turris commundari. Tunc virgines illae acceptis 
scopis munditias fecerunt, totumque stercus sustulerunt, et aquam ,ipar- 
serunt. Quo facto locus ille evasit hilaris, et decori fuit eidem turri. 
Tunc ait mihi: omnia commuudata sunt. Si venerit dominus, ut consi- 
deret hanc turrem, non habebit de nobis queri Haec cum dixisset, 
volebat a me ire. Ego autem adpraehensa pera eius rogavi eum per 
Dominum, ut mihi omuia, quae ostenderat, exsolveret. llle autem dixit 
mihi: pusillum habeo occupalionis, et omnia tibi exsolvam; sed exspecta 
me hic, cum* venio. Et ego illi dixi: domine, quid hic facturus sum 
solus? Nam illae virgines omnes tecum sunt. Ego ergo rogavi illum, 
ut me ipse illis traderet. llle autem vocavit eas, et dixit illis: commendo 
vobis hunc, dum venio; et inox discessit  Remansi igitur cum illis 
virginibus. lllae autem mihi hilares satis et alTabiles erant, praecipue* 
tamen illae quattuor, quae erant dignitosissimae. 


(5) XI. Et coeperunt ad me ita dicere: ille pastor huc hodie ven- 
turus non est. Et ego dixi: quid ergo faciam? Et illae mihi dixerunt: 


2) et tesla. minuta. Vat. 12) at omnia libi exsulvam, Ezpecta 
3) derum reposilos p. e& erum repo- me aulem hic Vat. 
sili Vat. 4) hic Vat. 
14) 4c Vat. 
d . Me Cap. XI. 1) ego om. Vat. 
6) efficielur Vat. 4) haec Pal. 
7) formas lopidum eorum Vat,, qui 5) sed ez repetitur in Pal., ubi haud 
om. locum. dübie scribendum sculpla p. culla. 
8) et substulerunt stercus Vat. Cap. X. 3) adfers cum puhcto supra 
9) hylaris Vat. d lit posito Pal., ibidem de síructurühn. 
10) ire Vat. 2) Forte dim. 


11) Ae Vet, in üne exsolverei. 3) pruecipuae Pel, 
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mibi: usque in vesperam exspecta, si forsan venerit et loquetur tecum ; 
sip minus,! nobiscum, dum veniat, manebis. Dixi eis: ,exspectabo eum 
usque ad vesperam; quodsi non venerit, domum ibo, et revertar mane.' 
Responderunt mihi: ,nobis assignatus? es; non petes recedere a nobis." 
Mà dixi: ubi manebo?' Dicunt mihi: ,nobiscum* dormies ut frater, non 
uL.maritus; frater enim nosler es, et de caetere tecum habitare paratae 
sumus; valde enim carum te habemus. Ego autem erubescebam cum 
eis manere. Ea vero, quae ex illis prima esse videbatur, amplexata me 
est, ei osculari me coepit. Caeterae vero, cum vidissent me amplezari 
ab illa, et. ipsae coeperunt me ut fratrem osculari, et ducere cirea 

' turrim, et ludere mecum. Quaedam autem ex illis psalmos canebant, 
quaedam choros ducebant. Ego autem cirea turrim in' silentio laetus 
cum eis ambulabam, et videbar mihi iunior factus esse. Postquam vero 
vespera esse coepit, domum repenle abire volebam ; illae autem retinu- 
erunt me, et non permiserunt abire. Mansi ergo illa nocte cum eis 
ijwxta eandem turrim.  Straverunt autem? tunicas suas linteas iR terram; 
ei me in medio collocaverunt, nec quicquam aliud faciebant, misi quod" 
orabant. Sed et'* ego cum illis sine intermissione orabam, neque minus 
quam illae. Quae cum me sic orantem vidissent, ingens gaudium" per- 
esperunt; et cum eis illic fui usque ad diem posterum. Et cum 
adorassemus Dominum, tunc' venit pastor ille, et ait ad illas: ,nullam ei 
fecistis iniuriam ?"^ Et dixerunt ei: ,ipsum interroga. Dico ei: ,domine, 
magna voluptas me cepit," quod mansi cum eis Et dixit mihi: ,quid 
coenasti ^ Et dixi: ,coenavi, domine, tota nocte verba Domini. ;Bene,' 
imquit, ,te acceperunt 1^ Et dixi: ,bene," domine. Nunquid vis mume 
audire? ^ Et dixi: volo, domine; et primum, sieut te interregavere, 
rogo ut sic mihi demonstres  ,Quemadmodum vis,' inquit, ,sie tibi 
rem explanabo," nec quicquam te celabo.' 


(4) XII. ,Primum omnium, domine, inquam, ,hoc" mihi demonstra; 
petra haec et porta quid sunt?' ,Audi,' inquit: ,petra haee et porta 
Filius Dei est. Quonam pacto, inquam, ,domine, petra vetus est, portà 
astem nova?! ,Audi, inquit, ,insipiens, et intellige. Filius quidem Dei 
omni" creatura antiquior est, ita ut in consilio Patri suo adfuerit ad 
condendam crealuram. Porta autem propterea nova est, quia in con- 
summatione novissimis diebus apparebit, ut, qui assecuturi sunt salutem, 


2) Usque in vespera expecta eum. Si 
venerit forsan loquelur (ecum* si minus 
Vat. 

3) consignalus Vat. 

4) enim inserit Vat.; eiusdem enim 
post de caetero locum suum non tuetur. 

5) prima videbatur esse amplexa esl 
me Vat. lila est fides secundum c. 15, 

0) el. ipsae ceperunt, me osculare. el 
ducebant circa lurrim. et. ludebant mecum 
Vat. 

7) in om. Vat, qui postmodo et vi- 
debar in velut iuniorem esse. factus, 


8) Postquam vero vesper cepit* domum 
ire volebam: llle autem detinuerunt me el 
non permiserunt me ire Vat. 

9) Mansi eadem nocte. cum eís. ad 
eandem lurrim Vat. 

10) autem om. Vat. 

11) quod deest in Vat. 

12) ei om. Vat, ubi orabam sine in- 
lermissione * nec. 

13) Que cum vidissent me  oramtem 
magnum gaudium Vat. 

14) ibi p. dlic fui Vat. 


15) Ne forle fecistis ei. itówriam Vat. 
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usque in vesperum exspecta eum, si venerit, utique loquetur tecum: quodsi 
non venerit, manebis nobiscum, dum venerit. Et ego dixi eis: exspe- 
ctabo eum usque in vesperum; quodsi non venerit, domum ibo, et revertar 
mane. lllae autem virgines responderunt mihi: nobis adsignatus és. 
non potes discedere a nobis. Et ego dixi: ubi ergo manebo? Et illae 
dixerunt: nobiscum dormies, sed sicut frater, non utut maritus; frater 
enim noster es. À modo tecum mansurae sumus; valde enim te dili- 
gunus. Ego autem erubescebam cum illis manere. llla vero, quae ex 
his prima videbatur esse, amplectitur me, oscularique coepit.  Caeterae 
quoque, cum vidissent me amplexatuim ab illa, et ipsae coeperunt me 
osculari, et ducere me cirea turrem, et ludere mecum. Ego vero quasi 
iuvenior factus etiam ipse ludebam. Quaedam enim ducebant choros, 
quaedam cantabant; ego vero silentium [praestans] eum eis eirca tarrem 
ambulabam.  Hilaris autem eram cum illis, et postquam vespera esse 
coepit, ire domum volebam. llae autem virgines non dimiserunt, sed 
detinuerunt me, et ego mansi cum illis illa nocte ad terrem.  Straverant 
autem in terra tunicas lineas suas,' et me in medio conlocaverunt. 
Nihil aliud autem faciebant, nisi orabant; unde et ego non minus quami 
illae sine intermissione cum illis orabam. Gaudebant autem et illae; 
quod sic et ego orabam. Denique cum mansissem eum illis, etiam 
pastor ille hora secunda venit, et ait ad virgines illas: nunquid iniuriam 
illi fecistis? Et illae dixerunt: interroga ipsum. Ego autem respondi: 
voluptatem percepi, domine, quod mansi cum ipsis. Et ille dixit mihi: 
quid coenasti? Et ego dixi: coenavi, domine, verba Domini tota nocte. 
Et ille dixit: bene te acceperunt? Et ego dixi: etiam, domine. Et ail 
mihi: ecce nunc, quid vis audire primum? Et ego dixi: sicuti ab initió 
mihi ostendisti, domine, sic rogo te, domine, ut quamodo rogavero, sie 
enunties mihi. Quemadmodum vis, [inquit] sic tibi exsolvam, nec quic- 
quam te celabo. 


(») XII. Et ego dixi: primo omnium, domine, hoc mihi domonstra 
de petra et de porta. Et dixit mihi: petra et porta filius Dei es& 
Et ego dixi: quemadmodum, domine? nam petra vetus est, porta autem 
nova. llla autem dixit mihi: intellige, insipiens. Filius quidem Dei 
antiquior est totius creaturae Dei, ita ut consilio fuerit patri suo in 
constituenda tota creatura, quae est in ipso. Et ego dixi: domine, porta 
haec quare nova est? llle autem dixit mihi: quoniam in consummatione 
novissimi diei apparebit, ut qui sunt accepturi salutem, per eam intret 


16) magnam toluptalem cepi Vat. 

11) ita Vat. 

18) lia Vat., ubi deest seq. et, dein 
me p. mihi. 

19) Quem ad modum inquit vis sic 
libi exolvam Vat. 

Cap. XIl. 1) Vocc. inquam, hoc om. 
Vat. 

2) Quemadmodum "Vat. sine subseq. 
inquam. Cfr. I Cor. 10, 4. loan. 10, 7. 9. 

3) omni man. sec. supplevit ad oram 
Vat., qui enuntiationem terminat ifa «t 


consilio fuerit patri suo constituendo eam 
erealuram. Cfr. loan. 1, 1—3. 10. 

4) In novissimis vulg. Cum Vat. ex- 
clusi i» praep., quam ex antecedentibus 
irrepsisse crediderim. |n Vat. est (cum 
puncto supposito) apparuit p. apparebit. 
Cf. Pal. Notat Gall.: Mss. Angl. et Carm. 
apparuit, Vulgata lectio configmari potest 
ex Hebr. 10, 28. quo forte respexit Her- 
mas. Altera vero Mss. ex Heb. 1, 1.2. 


Cap. XI. 1) sua Pal. 
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per eam intent in regnum Dei. Vidisti, inquit, ,lapides iles, qui pes 
portam translati supt, in structuram tyrris collecatos; eos vero, qui non 
erant translati per portam, abiecetos in locum suum?' Et dixi: ,vidi, 
domine. ,Sic, inquit, ,nemo intrabit in regnum Dei, nisi qui acceperit 
nomen Filü Dei. Si enim in civitatem aliquam volueris intrare, et civitaa 
ia cincla' sit muro, et unam habuerit tautum,enodo portam, nunquid 
pekeris aliunde imtrare civitatem illam, nisi per pertam, quam bhabet?' 
JR quenam. modo," inquam, ,domine, aliter fieri potest?' |, Sicut. erge,' 
inquit, ,in illam" urbem non potest aliter intrari, quam per portam eius; 
iA nec iu. regnum Dei potest aliter intrari, nisi per nemen Filii eius, 
qui est ei earissimus. F4 dixit mihi: ,vidisti turbam eorum, qui aedi- 
fieabant'^ turrim. illam? ,Vidi,' inquam, ,domine.' Et dixit mihi: il 
Qmn»es nunli sunj dignitate venerandi His igitur velut mro" cimetus 
e Dominus. Porta" vero Filius Dei est, qui solus est aecessms ad 
Beum.^  Aliey ergo nemo inuabit ad Deum, nisi per Filium eius. 
Vidis,' inquit, ,illos sex viros, et im media eorum praecelsum  virume 
ilum ac magoum,' qui circa turrim ambulavit, et lapides de siruetura 
reprobavit?' ,Vidi,' inquam, ,domime. Mie, mquit, ,praecelsus" Filius 
Dei est; et illi sex nuntii sup dignitate comspicu, dextra laevaque ewm 
eiycumstantes. Lx bis, imquit, ,excellentibus auntis neme sine eo is- 
tabit ad Deum."^ Et dixit: ,queumque ergo nomen eius. non acceperit, 
non intrabit in. regaum Dei"? 


(4) XIII. Et dixi: ,quid est deinde haec turris?' Haec, inquit, 
Jcclesia est  ,Et virgines hae, quae sunt, domine? Et dixit mihi:' 
hae, inquit, ,spiritus sancli sunt; non aliter enim homo potest in re- 
num Dei intrare, nisi hae induerint eum veste sua. Etenim nihil proderit 
übi' accipere nomen Fili Dei, nisi etiam et vestem earum? acceperis 
ab eis. Hae namque^ virgines potestates sunt Fili' Dei. lta frustra 
nomen eius portabit quis, nisi etiam potestales eius portaverit.' Et 
Qigit mibi:' ,vidisti lapides illos, qui abieeti sunt? li^ enim nomén 
quidem porlarunt, vestes autem illarum non induerumi, Et dixi: ,quae 
est, vesis earum, domine?' ,lpsa,' inquit, ,nomina vestis earum esL'^ 


—]s ái 





9) Vidistis inquit eos lapides Vat, 
sub periodi flnem in loco suo. 

6) acceperim Vat. 

1) fuer Vat., qui ordinat poriam 
tantummodo. 

8) El quemadmodum Vat. 

9) eamdem Vat., ex quo c. Pal. et 
ed. pr. accessit proximum aliler; ille 
suhinde inirare p. intrari, sicuti post- 
modo. i 

10) edificaverunt Yat. 

11) mihi addidi c. Fab. St, Pal. Vat., 
in quo quidem deest seq. i/li, idem. di- 
gnosi p. dignitate venerandi. 

12) velül in. muro Vat. 

13) Hinc nonnulli deducere conati 
sunt, Hermam doctrinae de ój0voíc 
contradicere. Cfr. lachm. l|, c. p. 71. 


Simili figura de pora seu ostio Dominus 
ipse usus est. loan. 10, 9. HH. 

14) dominum Pal. Vat. Cfr. loan. 14, 6. 

15) dominum Vat. 

16) in medio eorum honeslum virum 
el magnum Vat, in fine porlaril p. repro- 
bavit. 

17) honestus Vat., ubi nuncii sum 
dignilosi dexlera levaque eum conlenentes. 

18) Et his inquit dignilosis nuacis 
nemo sime hoc inirabil in regsum ad do- 
mini habes in Vat, ubi librarius vocabu- 
lis in regnum puncta supposuit. 

19) Vocc. regnum dei in Vat. erasg 
transparent. 

Cap. XII. 1) Simili modo sigilitn- 
dines in IV Esdr.. 2, 44—48. explicantur. 
Cfr. laehm.. Ll. c. p. 64. ei Vis, 1, 3. 4l 
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in regnum Dei. Et postea eoepil dicere mihi: vidisti lapides illos, qui 
per portam ierunt, et redierunt iterum in turris structuram, et eos, qui 
uon redierunt, sed rursus in locum suum abiecli sunt? Et ego dixi: 
vidi, demine. Et ille dixit: ideoque sic im regno Dei nemo intrat nisi 
acceperi& nomen fiii Dei. Et adiecit: sic est, inquit; sicut qui im 
urbem aliquam ire voluerit, et illa cincta sit muro et non habeat nisi 
unam tantummodo portam, nunquid potest aliquis intrare eam, nisi per 
portam eius? Et ego dixi ei: demine, quomodo autem aliter fieri potest? 
Et ait mibi: utique quomodo aliter non potest aliquis intrare in civi* 
tatem illam,' nisi per porlam eius, ita nec iu regnum Dei potest homo 
aliter intrare, nisi per nomen filii eius , qui est ei carus. Et ait mihi: 
vidisti iHam turbam, quae aedificabat! turrem? Vidi, inquam, domine. 
EA ait mihi: iMi omaes nuntii sunt illius dignitosi. [Ipsis ergo velut 
muro cinetus est Domigus; porta vero filius Dei est, cui portae wnus 
est introitus ad Dominum. Ergo nemo aliter intrat, nisi per filium eius, 
Et iterum dixit mihi: vidisti illoa sex viros, et in medio eorum honestum 
alque magnum virum, qui circa terrem. ambulavit, et lapides structurae 
reprobavit? Vidi, inquam, domine. Et ait mibi: ille vir honestus (ilius 
Dei est et ili sex honestá nuntii sunt dextra laevaque eum continentes ; 
nam et [ex] sex istis digmitosis nu&iis neme intra ad Deum patrem 
eius nisi per filium. Quicunque ergo nomen eins on acceperit, nom 
intrat in regnum Dei. 


(s) XHl. Et dixi ei: domine, turris haec quid est? Et ail mihi: 
turris haec, ecclesia est. Et dixi ei: domine, virgines hae quae sunt? 
Et dixit: saneti spirilus sunt. Non aliter homo in regno Dei potest 
inveniri, nisi hae virgipes eum. sua, veste induyesint. Si enim solum nomen 
acceperit, habitum autem ab istis men accepemit, nibil proderit. Hae 
amiem virgines poleslates sumi filii Dei. Si emgo nomen quidem eius 
geras, vuiglem aulem ac poteujiun eius nop. feras,' [frustra nomen eins 
feres. Et iterum dixil mihi: vidisti lapides illos, qui sunt abiecti? Et 
ego dixi: vidi. Et ait mibi: ilii quidem nomen Dei tulerunt, . vestem 
autem harum nón induerunt. Dico ei: domine, dic mihi, quae est vestis 
illarum? Et ille ait mihi: quicunque nomen filii Dei* portat, harum quo- 


2) mihi om. Vat. 8) mihi om. VaL, qui eos lapides p. 
3) has induerit Vat. Spiritus sanctus — lapides illos. 
respectu multiplicium donorum suorum 
per plures virgines repraesentatur, tamen nt ics M pid Men Iulerunt p. porta- 
wnus statim dicitur. O.ou. Cfr. infra c. pc Manum. 
15. et Vis. 3, 8. Mauh. 22, 11. Rom. 10) lpsa inquid women earum vestis 
13, 14. esl Vat. 
4) tibi proderit collocatur in Vat. 
5) harum Vat. Cap. XIL — 1) civdate sila Pal., ubi 
6) Hec enim Vat., ubi H litera de- similiter regno. 
picta apparet, ac si alius similitudinis : 
exordium fuisset notandum. 2) aedificabatur Pal. 
1) Füii om. Vat. Post voc. Dei dimi- 
dium versus relictum est vacuum. Lacu- Cap. XI. — 1) feres Pal. 
nam excipiunt baec: i[a stne causa nomen 2) Exclusi Codicis Pal. alterum porte/ 


porlabit nisi eliam poleslales eius Iuler4. — ante dei, ibidem est deben. 


544 HERMAE PASTOR. LIBER !Il. SIMILIT. TX. (4) 

Quicunque ergo,! inquit, ,nomen Filii" Dei portat, harum quoque nemis 
portare debet; nam et Filius nomina portat earum.  Quoscunque,' inquit, 
Japides vidisti in structura remansisse per manus harum traditos, earum 
potestate vestii sunt Ideoque totam turrim concordem" vides cum 
petra, et velut ex uno lapide factam. Sie quoque ii, qui crediderunt 
Deo per Filium eius, induti sunt spiritum hunc. Ecce unus erit spi- 
ritus, et unum corpus, et unus color vestium eorum; sed et illi asse- 
quentur ista, qui portaverint^ nomina virginum harum. Et dixi: ,quare 
ergo, domine, abiecti sunt lapides, qui reprobat fuerunt, cum ipsi. per 
portam translati fuerint," et traditi per manus virginum harum in sire 
cluram turris huius?' ,Quoniam,' inquit, ,cura tibi est, omnia diligenter 
inquirere, audi de iis" lapidibus, qui abiecti sunt. Hi ommes nomea 
Filii Dei" acceperunt, sed et potestatem virginum harem. His erge 
spiritibus acceptis consummati fuerunt, et in numerum servorum Dei 
redacti, et unum corpus eorum esse coepit atque una vestis; eandem" 
enim sentiebant aequitatem, quam pariter exercebant. At" vero post 
quam viderunt mulieres illas, quas advertisli migra veste vestitas, exertis 
humeris et solutis crinibus, concupiverunt solicitare illas ob pulcritsdinem 
earum, et induti sunt potestate earum; virginum vero proiecerunt amictum. 
Hi igitur abiecti sunt a domo Dei, et traditi mulieribus illis. At hi, qui? 
non sunt corrupti puleritudine earum, in domo Dei remanserumt. Habes, 
inquit"? ,horum lapidum, qui abiecti sunt, explicationem. 


(4) XIV. Et dixi: ,si qui ergo, domine, hominum, qui huiusmodi 
sunt, egerint poenitentiam, et abiecerint cupiditatem mulierum illarum," 
el conversi redierint ad virgines, et earum potestatem induerint, nonme 
intrabunt in domum Dei ** ,Intrabunt, inquit, ,si abiecerint" omnia opera 
mulierum illarum, et harum virginum resumpserint potestatem, et in 
operibus earum ambulaverint. Et ideo intermissio facta est struendi, ut, 
. Si hi egerint poenitentiam, adiiciantur in structuram turris, si amtem* 
non egerint poenitentiam, alii struantur loco eorum, et illi tunc abiician- 
tur in toto. Ád haec omnia gratias egi Domino, quod in omnes, in quibus 
invocatum est nomen eius, motus clementia miserit praesidem nuntium 
poenitentiae ad nos, qui deliquimus ei; et quod renovaverit spiritus 
nostros iam certe deficientes, neque habentes spem salulis, nune vero 
recreatos ad redintegrationem vitae. Et dixi: ,nunc, domine, demonstra 


11) Filii om. Vat., sub finem leg. 16) qui reprobali sunt. — Cum et. ipsi 


Etenim filius nomina porlat absque earum. 
Oxon. de nomine Filii Dei ab electis 
gestato refert ad Apoc. 2, 17. 3, 12. 14, 1. 

12) in siruclura remisisse traditos per 
manus earum^ harum  poleslale vestiti 
sunt Vat. 

13) concordem uon exh. Vat. — Her- 
mam de wnitale ecclesiae loqui monet 
Rothe, Anf. d. christl. Kirche p. 596. H. 
Cfr. Orig. Philoc. c. 8. 

14) hi qui crediderunt dominum per 
filium eius induli sunt hoc. spiritum Vat., 
indui hos spiritus Pal., i. e. induti his 
virtutibus. 

15) tulerint Vat. 


(ranslati sunt. Vat., in fine huius. turris. 
Cfr. supra c. 6 et Vis. 3, 5. 

17) his Vat. 

18) dei filii transp. Vat. 

19) consummati sunt el. in numero 
sereorum dei redacli sunt. et unum. corpus 
eorum cepil esse alque una vestis ad ean- 
dem Vat. 

20) ÁcVat., deinde animadvertisti p. 
adverlisti, mox humeris el dissolulis cri- 
tibus concuperunl! enim eas sollicitari 
pulcritudinem earum, in fine erat admictum. 

21) Ac qui p. At hi, qui Vat. 

22) inquit om. Vat. in fine leg. eco- 
lutionem. 
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que nomina portare debet, quia et ipse filius Dei harum nomina portat. 
Quoscunque igitur vidisti lapides in turris struaturam? processisse traditos 
per manus harum virginum, el mansisse in eadem structura, harum sunt 
potestate vestiti. Ideoque vidisti! totam turrem monolitham cum petra 
factam. Si quoque et illi, qui per filium eius credunt Domino, induti 
hos spirilus, erunt in uno spiritu et in unum corpus, et unus color 
vestium eorum [erit,] quia et isti, qui tulerunt nomina virginum, sic 
erunt. Et ego iterum interrogavi illum : qui sunt illi lapides, qui per 
portam vel per manus virginum translati in structuram? turris postea 
reiecti sunt? Quare reprobali sunt, domine? llle autem dixit' mihi: quia 
curae libi est, omnia diligenter inquirere, audi et de istis lapidibus, qui 
abiecti sunt. ]lli quidem omnes nomen filii Dei acceperunt, sed et 
potestatem' virginum harum acceperunt; et his spiritibus acceptis con- 
firmati sunt, et erant cum servis Domini. Et erat eorum unum corpus 
atque unus spiritus, quod idem senliebant, et aequitatem  pariler *xer- 
cebant. Post aliquantum autem temporis persuasi sunt a mulieribus, 
quas vidisti. nigra veste vestitas, nudatis humeris et capillis solutis et 
specie formosas. Quas cum vidissent, concupierunt et indati sunt poten- 
tiam illarum, et harum virginum potentiam abiecerunt. [psi sunt ergo, 
qui abiecli sunt a domo Dei, et traditi sunt mulieribus illis. Alii autem, 
qui non sunt corrupti pulcritudine earum, in domo Dei remanserunt. 
Et ait inihi: ecce habes et horum lapidum, qui abiecti sunt, exsolutionem. 

(s) XIV. Et ego dixi: quid ergo, domine, isti homines, si egerint 
poenitentiam, et abiecerint' cupidinem mulierum illarum, et redierint ad 
has virgines, et induerint poenitentiam earundem virginum, si non fuerint 
in opera mulierum illarum morati, non intrabunt in domum Dei? Et ait 
mihi: intrabunt, si abiecerint omnia opera mulierum illarum, et istarum 
virginum resumpserint potentiam ,* et in operibus ipsarum ambulaverint, 
Nam ideo intermissio facta est struendae turris, ul si egerint poeni- 
tentiam, adiciantur in ipsius sliructuram turris. Si auteni non. egerint 
poenitentiam, alii in loeo illorum in structuram? ibunt, et illi in aeternum 
abiecti eruüt. Ad singula haec gratias egi Deo, quod in omnes, in 
quos invocatum est nomen eius, motus misericordiam suam profuderit, 
et ad nos, qui deliquimus in eum, nunlium poenitentiae miserit, et reno- 
vaverit spiritus nostros, nosque iam defectos neque spem salutis habentes 
recreaverit, redintegratione dando* nobis vitam. Nunc ergo, domine, de- 


Cap. XIV. 1) El si quis absque dizi 
Vat. Cfr. Vis. 9, 5 


nuncii penilenlie ad nos qui delinquimus 
ei el quod. renovaveril spirilus nostros. 


2) earum Vat., dein el harum polc- 
statem induerinl non intrabunt in. domo dei. 

3) abiecerunt erat in Vat. 

4) Membrum egerinl poenitentiam, ad- 
iicianlur in. slrucluram (urris, si aulem 
non agnoscit Vat.; in eodem subinde erat 
non erinl, mox leg. el hi p. illi, in fine 
in tolum. in lolum, postremis duobus vocc. 
lineola subsignatis. 

9) Ad hec singula gratias dominum 
quidem in omnes in quibus invocatum esl 
nomen eius invocalum (c. punctis suppo- 
sitis) molus clementia miserit. presidem 


PATRES APOST. 


lam enim defeclus neque habentes spem 
salulis rccreulí ad reintegralionem vile Vat, 


3) structura. Pal. 

4) vidi Pal. 

5) erant. in. uno spirilu el. in unum 
corpus Pal. 

6) struclura Pal. 

1) potestate Pal. 

Cap. XIV. 1) abicerent Pal. 

2) penilentiam Pal. 

3) structura Pal. 

4) recreavil. rediisset grando Pal. 
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mihi, quare non in terra aedificatur haec" turris, sed supra petram el 
portam ?' Quoniam, inquit, ,insipiens et sine intellectu es, ideo inter- 
rogas Et dixi: ,necesse habeo, domine, omnia te interrogare, quoniam 
nihil omnino intelligo; responsa enim omnia magna et praeclara suni, 
et quae homines vix intelligere possunt Audi, inquit: ,nomen Filii 
Dei magnum et immensum est, et totus ab eo sustentatur orbis." Si 
ergo, inquam, ,omnis Dei creatura per Filium eius sustentatur, cur nos 
el eos sustinet, qui invitati sunt ab eo, et nomen eius ferunt, et ia 
praeceptis eius ambulant ?"* Nonne! etiam vides,' inquit, ,quod sustinet 
eos, qui ex totis praecordiis portant nomen eius? lpse igitur fundamentum 
est* eorum, et libenter portat eos, qui non negant nomen eius, sed 
libenter sustinent illud. 


(à) XV. Et dixi: ,demonstra mihi, domine, nomina virginum harum 
et mulierum illarum, quae nigra veste sunt indutae." Audi, inquit: 
nomina virginum ,* quae potentiores sunt, quae obtinuerunt angules 
portae. 1laec sunt nomina earum:;' prima vocalur ,fides,' secunda ,ab- 
stinentia,' tertia ,potestas,! quaria ,patientia.' Caeterae autem, quae infra 
has consistunt! his nominibus vocantur: ,sünplicitas, innocentia, castitas, 
hilaritas, veritas, intelligentia," concordia, caritas Quicunque itaque 
portant haec nomina et nomen Flii Dei, in regnum Dei poterunt intrare. 
Audi? nunc mulierum nomina, quae nigra veste vestitae sunt. Ex his 
quattuor potentiores sunt: quarum prima ,perfidia,! secunda ,intemperantia,' 
tertia ,incredulitas quarta' ,voluptas' nominatur. Sequentes vero harum 
sic nominantur: ,tristitia, malitia, libido, iracundia, mendacium, stultitia, 
inflatio, odium." Hos spiritus qui portat Dei servus, regnum" Dei videbit 
quidem, sed non intrabit in illud.' ,Lapides vero illi," domine, qui de 
profundo in structura aptati sunt, qui sunt?! ,Decem,' inquit, qui in 
fundamentis collocati sunt, primum seculum" est; sequentes viginti quinque, 
secundum seculum" est iustorum virorum. lli autem triginta quinque, 
Prophetae Domini ac" ministri sunt. Quadraginta vero Apostoli et 
doctores sunt praedicationis Filii Dei. Et dixi: ,cur ergo, domine, vir- 
gines illae etiam hos lapides in structuram turris porrexerunt, translatos 
per portami' Et dixil: ,hi enim primi spiritus illos portaverunt," et 


6) haec om. Vat. Cfr. supra c. 3. 

1) es in Vat. ponitur post insipiens. 

8) quoniam nihil omnino intelligo re- 
sponsa. Omnia enim magna exh. Vat., in 
fine possint. 


9) magnum est, el immensum est el 
lolus suslentatur ab eo orbis Vat. Cf. Pal. 
Splendidum sane atque amplum ortho- 
doxae auctoris nostri christologiae testi- 
monium. Cfr. Hebr. 1, 3. 

10) Sic ergo omnis dei creatura per 
flium eius sustinetur, — Cur el. eos non 
suslineat. qui mulali sunt ab eo et nomen 
eius ferunl. et. in eius praeceplis ambu- 
loni Vat. 

11) Atque Vat. 


12) est fundumentum transp. Vat, dein 
quoniam p.qui, in fine sed sustinent eum 
libenter. Non mutavi illud quod Hef. in 
textum. recepit ex Clerici marg., quia 
eaudem lectionem c. Lamb. praebet etiam 
Pal.; ipsum Fab. St, illum Cot. 


Cap. XV. 1) veslite Vat. 

2) Cfr. Vis, 3, 8. Locum laudant 
Orig. hom. 13. in Ezech. et Auctor ope- 
ris imperf. in Matth. 19, 28. 


3) Maiori signo distiuxi c. Fab. St. 
Pal. Vat. post porlae, dedique cum iisdem 
Hlaec sunt nomina earum p. Cot. haec 
suni, deinde 2« — 3« — 4a Val. 

4) que inter has constiterunt Vat. 
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monstra mili, quare non haec turris in terra aedificata est, sed supra 
petra et supra porta? Et ait mihi: quare insipiens es et sine intellectu, 
[ideo interrogas.] Et dixi ei: necesse habeo, domine, omnia te interro- 
gare, quia nihil omnino intelligere possum; omnia enim magna et prae- 
clara sunt, et hominibus difficillima ad intellectum. Et dixit mihi: audi. 
Nomen filii Dei magnum et inmensum est, et totum mundum ipse est 
qui sustinet. Si ergo omnis creatura Dei per filium sustinetur, quid 
putas eos [non sustineri,] qui vocati sunt ab illo? Nomen enim eius 
ferunt, et in praeceptis eius ambulant. Vides, inquit, quomodo sustinet 
eos, qui ex totis praecordiis nomen eius portant. Ipse autem funda- 
mentum est eorum, el libenter eos sustinet, quoniam et ipsi non eru- 
bescunt nomen eius ferre, sed libenter illud ferunt. 


(s) XV. Et dixi ei: monstra mihi, domine, nomina virginum harum, 
vel illarum mulierum, quae nigra veste vestitae sunt. Et dixit mihi: 
audi nomina harum virginum, quae sunt polenliores, quaeque stant in 
angulis portae. Haec sunt nomina earum: prima fides, secunda absti- 
nentia, terlia palientia, quarta magnanimitas. lllae autem aliae, quae 
iuxta ipsas sunt, his nominibus vocantur: simplicitas, innocentia, con. 
cordia, caritas, castitas, hilaritas, veritas et prudentia. Quicunque ergo 
portat haec nomina et nomen filii Dei, in regnum Dei poterit intrare. 
Audi nunc, inquit, et mulierum illarum nomina, quae nigram vestem 
habent. lae sunt quattuor potentiores, quarum prima perfidia, secunda 
intemperantia, tertia incredulitas, quarta dulcedo seculi, et sequentes 
illarum ita vocantur: iaestitia, nequitia, libido, iracundia, mendacium, 
stultitia, detractio et odium. Hos spiritus qui portat Dei servus, regnum 
quidem Dei videbit, sed non poterit intrare in illud. Et dixi ei: domine, 
illi lapides, qui de profundo in structuram turris sunt aptati, qui sunt? 
Et dixit mihi: illi primi decem, qui in fundamentis sunt conlocati, primae 
scripturae genesis! sunt; illi autem sequentes viginti et quinque secundum 
seculum est iustorum virorum; illi autem triginta quinque prophetae 
Domini ac ministri; quadraginta vero apostoli doctoresque: hi sunt 
praedicatores filii Dei. Et dixi illi: domine, quare ergo etiam istos 
lapides virgines illae in structuram turris porrexerunt, el per portam 
eos transtulerunt? Et dixit mihi: illi sunt. primi, qui spiritus harum 
virginum portaverunt. Et sic ab invicem omnino non recesserunt, ut 


5) et veritas: Intelligentia p. veritas, de ecclesiae, sed de virorum iustorum 


intelligentia Vat. 

6) Cfr. supra c. 13. 

1) 24 —3« — 4* Yat., subinde dul- 
cedo in textu, mau. sec. voluplaus ad oram. 

8) dei servos in. regnum Vat. 

9) illi om. Vat, qui sírucluram aptati 
sunl. Qui sunt domine 

10) sccundum Vat., ad oram man. sec. 
seculum. 

11) seculum in text! omissum. sec. 
man. margini apponitur in Vat., subinde 
est sanctorum virorum — Cfr. supra capp. 
9. 4. Est, qui Hermam secundo seculo 
vixisse hinc desumat. Ast ex c. 16. non 


V. T. secundo seculo hic agi elucet, 
Primum seculum (ó z&rog «io)») refe- 
rendum esse videtur ad decem Patriar- 
chas ante diluvium superstites (Gen. 5). 
Cfr. Hilgenfeld p. 154. I. c. 

12) ac om. Vat. Cfr. supra c. 4. 

13) Hi enim spirilus primi portave- 
run eos Vat., deinde hi spirilus. eius 
usque in diem quielis: Qui nisi. hi spi- 
rius hos spirilus, in fine Auius turris. 


Cap. XV. 1!) genesi Pal., postea 
predicatoresque, fortassis scribendum prae- 
dicalores regni. 


Jo" 
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omnino alius ab alio non recesserunt, nec spiritus ab hominibus, nec 
homines a spiriibus; sed iuncti fuerunt hi spiritus eis usque ad diem 
quietis; qui nisi hos spirilus secum habuissent, non fuissent utiles stru- 
turae turris huius. 


(4A) XVI. Et dixi: ,etiamnunc, domine, demonstra mihi. ,Quid quae- 
ris 1* inquit. ,Quare,' inquam, ,de profundo hi lapides! ascenderunt, et 
positi sunt in structuram turris huius, cum* iampridem portaverint spiritus 
iustos?'  ,Necesse est,' inquit, ,u per aquam habeant ascendere, ut 

requiescant. Non poterant enim in regnum Dei aliler intrare, quam ut 
deponerent mortalitatem prioris vitae. lli* igitur defuncti sigillo Filii 
Dei signati sunt, et intraverunt in regnum Dei. Antequam enim accipiat 
homo nomen Filii Dei, morti destinatus est; at ubi accipit illud sigillum," 
liberatur a morte, et traditur vitae. lllud autem sigillum* aqua est, in 
quam descendunt homines morti obligati, ascendunt vero vitae assignati; 
et illis igitur praedicatum est illud' sigillum, et usi sunt eo, ut intrarent 
in regnum Dei. Et dixi: ,quare ergo, domine, et illi* quadraginta lapi- 
des ascenderunt cum illis de profundo, iam habentes illud sigillum ?* Et 
dixit: ,quoniam hi Apostoli et doctores, qui praedicaverunt nomen Filii 
Dei, cum habentes fidem eius? et potestatem defuncti essent, praedica- 
verunt illis, qui ante obierunt, *et ipsi dederunt eis hoc sigillum. De- 
scenderunt igilur in aquam cum illis, et iterum'^ ascenderunt. Sed hi" 
vivi ascenderunt; at illi ,?? qui fuerunt ante defuncti, mortui quidem 
descenderunt, sed vivi ascenderunt. Per hos igitur vitam receperunt, 
et cognoverunt Filium Dei; ideoque ascenderunt cum eis, et convenerunt 
in structuram turris; nec circumcisi, sed integri aedificati sunt, quo- 
niam aequitate pleni cum summa castitate defuncti sunt; sed tantummodo 
hoc sigillum defuerat eis. Habes horum explanationen.?* 

* xal avrol Éüoxav evroig v1v opoeyída o9 xnoyuporog.  Kai- 
Buoav o)v uiv? e)rÀv tig rà UÓcg, xoi ndAw dvifqsav. "AM otro 
fOvrsg xoarífuoav, xol mdÀw [Gvrtg &vifnaav ixeivo, Ób of ztpoxtxoi- 
wuMévor vexgol xorífnsav, füvv:g 0à dvífgsov.  4iià voUrov ovv 


Cap. XVI. 1) Ex profundo allati triarchae, Prophetae, caeterique homines 


sunt lapides 10 et 25 et 35 et 40, i. e. 
viri iusti primi et secundi seculi, Pro- 
phetae V. T., et Apostoli N. T. Cfr. supra 
c. ÀJ et 4. Cur et Apostoli N. T. ex 
profundo adducti fuerint, mox perspicies. 
H. Subinde ascenderant Vat. 

2) Sensus est: cur viri probi Veteris 
Testamenti novae ecclesiae adaptantur, 
quum ipsi iam dudum ante adventum 
Christi in iustitia sint mortui ? Respon- 
detur: baptismo illi indigebant. H. Post- 
modo portaverunl Vat. 

3) ut om. Vat. — Quandoquidem la- 
vatio corporibus competit, non animis, 
Noster necessario intelligit Baptismum 
Metaphoricum et Mysticum, bona videli- 
cet, quae in Baptisinate à Deo conce- 
duntur. Quod ergo dicit, istud est: Pa- 


uiiiüh 


iusti, ante Christi adventum denati, cum 
virtutibus abundassent, ad ingrediendum 
in regnum Dei indigebant solummodo si- 
gillo Filii Dei, seu Baptismate; (Baptisma 
enim ita passim apud Patres appellatur, 
rutionemque denominationis illius reddit 
Theologus Gregorius Orat, 40.) hoc est, 
indulgentia baptismali. Quocirca Apostoli 
el doctores Evangelistae ipsi baptizati 
praedicaverunt post mortem suam iustis 
mortuis Baptismum ac fidem; descende- 
runtque cuin illis in aquam; eo modo 
quo Philippus et Eunuchus Act. VIII, 38. 
descenderunt in aquam, ut hunc ille bapti- 
zarel; atque ex aqua ascenderunt; cum 
hac differentia, quod Apostoli, utpote iam 
donati lavacro regenerationis, vivi descen- 
derint et ascenderint; iusti vero, quia. 
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nec spiritus ab ipsis hominibus, neque ab spiritibus ipsi homines rece- 
derent, sed permauserunt isti spiritus cum illis usque ad quietem illorum. 
Nisi autem hos spiritus secum habuissent, non fuissent digni ad stru- 


cturam huius turris. 


(s) XVI. Dico illi iterum: domine, etiamnunc demonstra. Et ait 
mihi: quid quaeris? Et dixi ei: domine, quare, qui de profundo ascen- 
derunt, positi sunt in structuram turris? Et ait mihi: qui iam pridem 
portaverunt spiritus istos, ideo necesse habebant per aquam ascendere, 
ut redivivi fiant et reviviscant; non poterant enim aliter in regnum Dei 
introire, nisi mortalitatem primae vilae suae deposuissent. Acceperant 
ergo et isti, qui quieverunt, signum filii Dei, et intraverunt in regnum 
Dei. Antequam enim portet homo nomen filii Dei, mortuus est; cum 
accipit hoc sigillum, deponit mortalitatem, et sumit! vitam; sigillum 
autem aqua est. |n aquam* ergo descendunt mortui, et vivi ascendunt. 
Nam et illis praedicatum est hoc sigillum; ipsi quoque usi sunt illo,* 
ut intrarent in regnum Dei. Et dixi illi: domine, quare ergo et illi 
quadraginta lapides cum hoc* sigillo de profundo cum illis ascenderunt? 
Et ait mihi: isti sunt. apostoli [et] doctores qui praedicaverunt nomen 
filii Dei, qui descendentes in virtute et fide filii Dei et iis qui obie- 
rant praedicaverunt/ Et ipsi quadraginta dederunt illis hoc sigillum.*. 
Unde et ipsi apostoli descenderunt cum illis in aquam" et iterum ascen- 
derunt soluti. Vivi descenderunt, et qui fuerant ante defuncti, soluti sunt ; 
mortui enim descenderunt, et vivi ascenderunt. Propter hoc vitam rece- 
perunt, et cognoverunt nomen filii Dei. ldeoque et cum eis in turrem 
ascenderunt, et convenerunt in structuram turris, Non enim circumcisi 
sunt, quia sicut erant, integri aedificati sunt, quoniam in aequitate fuerunt, 
et in magna castitate quieverunt; solummodo autem sigillum non habu- 
erunt. Habes et horum exsolutionem. 


ifoononOcav, xal inéyvosay v0 Üvoua vo) vío) [o0] Oso: ÓiX votro 
x«l Gvvavígucav uer! cürÓv, xol Gvviguocav tig vv olxoüopnv coU 
zUgyov, xal &lorouwgroi cvvoxodou50ncav' iv Óiarocvvyg PxoiuOnoay 
xal iv usydMg &yvtla* uóvov Óà v9v ogQaylón vavsrqv oix Üoyov. 


quod minus Graecis consentit. Clem. Alex. 


Baptismi antea erant expertes, mortui de- 
Strom. II, 9. p. 452. Cfr. Strom.VI, 6. p. 764. 


scenderint, ascenderint vivi. Hic mihi 


videtur sensus esse obscurissimi loci, at- 
que a multis non intellecti. Cot. 

4) El hii Yat. 

5) Antequam. enim nomen dei filii 
accipiat homo morli deslinalus est ubi et 
accipit hoc sigillum Vat. 

6) hoc sigillum autem Vat., dein ablati 
morle p. morti obligati. 

14) hoc Vat., tum intrenl p. intrarent. 

S) hi Vat., in fine habenles hoc si- 
gillum. 

9) Voce fidem in Vat. omissa leg. eius, 
cui iungitur man. sec. ad oram sigillum, 
dein qui praedicaverunt his p. praedica- 
veruni illis. Cum eodem et Fab. St. in 
fine dedi hoc sigillum p. Cot. illud signum, 


10) item Vat. 
t hii Vat. Post corrigendum descen- 
derunt, 

12) Ac alii Vat. 

13) ezsolutionem Vat. 

Cap. XVI. 1) sumel Pal., deinde 
aquae p. aqua est. 

2) aqua Pal. 

3) illum Pal., dein in regno. 

4) haec Pal. 

5) Ita reformavi lectionem Pal. qui 
ascendenles in virtute: el fide filii dei: qui 
obieranl el praedicaverant. . 

6) illius hoc sigillum Pal. 

1) aqua Pal. 
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(4) XVII. Et dixi: ,nunc iterum,' domine, et de montibus illis 
mihi demonstra, quare varii, et alia atque alia sunt figura.' ,Audi, : 
inquit: ,hi duodecim montes, quos vides, duodecim sunt gentes ,' quae 
totum obtinent orbem. Praedicatus est ergo in eis Filius Dei? per vos, 
quos ipse ad illos misiL^ Quare autem,' inquam ,varii sunt, et alia 
atque alia figura? ' —,Audi: hae duodecim gentes, quae totum 'obtinen?* 
orbem, duodecim nationes sunt; et sieut eos montes vidisti varios , ita 
et^ hae gentes. Sensus quoque et actus uniuscuiusque montis te! docebo.' 
Prius, inquam, ,domine, hoc mihi demonstra: cum sint tam varii hi 
montes, quonam pacto in structuram huius turris convenerint, uneque 
redigantur colore, et non minus splendidi sint, quam qui ascenderunt 
ex profundo 1^ Quoniam, inquit, universae nationes, quae sub caelo 
sunt, audierunt et crediderunt, et uno nomine Filü' Dei vocati sumt. 
Accepto igitur eius sigillo, eandem omnes prudentiam eundemque sensum 
acceperunt; et una fides atque caritas eorum fuit," et spiritus virginum 
harum cum eius nomine ferebant, ldeoque structura turris huius eon- 
color videbatur, et fulgebat usque ad solis claritatem. At vero postquam 
ita senserunt," unum corpus eorum coepit esse omnium. Quidam tamen 
ex eis" maculaverunt se, et proiecti sunt de genere iustorum, et iterum 
redierunt ad statum pristinum, atque etiam deteriores quam prius eva- 
serunt. 


(a) XVIII. ,Quo modo," inquam, ,domine, deteriores, qui cognove- 
runt Dominum *' Et dixit: ,is* quidem, qui non novit Dominum, si ne- 
quiter vivit, manet in eo" nequitiae suae poena. At* qui novit Dominum, 
omnino abstinere se debet ab omni nequitia, et magis magisque servire 
bonitati. Nonne ergo ille,* qui bonitatem sequi debebat, si nequitiae 
praeferat partes, plus peccare videtur, quam is, qui deliquit ignorans 
Dei virtutem? Ideoque hi quidem* merü destinati sunt; at' vero hi, qui 
cognoverunt Dominum, atque eius mirabilia opere viderunt, si nequiter 
vivunt, duplo amplius punientur, et ipsi morientur in aevum. Sicut ergo 
vidisti, postquam eiecti sunt lapides de turri,' qui reprobati erant, tra- 
diti sunt. spiritibus perniciosis atque saevis; el ita purificatam turrim 
vidisti, ut crederetur" ex uno lapide esse tota; ita el ecclesia Dei, cum 
purificata fuerit, eiectis ex ea malis atque fictis, scelestis'^ et dubiis, et 
quicunque nequiter in ea se gesserunt, ac variis nequitiae peccatorum 


Cap. XVII. 1) item Vat. 8) prius inquam domine demonstra 


2) Duodecim Hebraeorum tribus sunt 
gentes illae, quarum loco post Evauge- 
lium per Apostolos iis annuntiatum suc- 
cessit populus Christi. Recte autem po- 
pulus Dei possidere dicitur totum orbem 
seu Dei mundum. Attamen praestat lectio, 
quam largitur Codex Pal. 


3) filius dei in eis ordinatur in Vat., 
tum hos p. illos. 

4) inquam om. Vat, qui dein alia 
el alia. 

5) possident Pal. 

6) et ita transp. Vat. 

7) te om. Vat. 


ull. 


cum sinl tamquam varii hi montes quem- 
admodum in slrucluram huius. [wrris con- 
venerunt unoquoque redigunlur colore el 
ton (c. lineola supposita) splendidi sweat 
(am (man. sec. supra additum) quam qui 
ascenderunt de profundo Vat. Cír. supra 
c. 4. 

9) crediderunt «no nomine filio Vat. 

10) fuit non est in Vat., idem eerwm 
p. harum. 

11) Ac vero poslquam intra se sen- 
tiw! Vat. 

12) Quidam autem ez his Vat., dein 
item p. «erum, tum polius p. quam prius. 
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(s) XVII. Et dixi illi: domine, nunc et de montibus mihi demon. 
stra: quare alia et alia figura, et varie habebant?! Et dixit mihi: audi et de 
his. Duodecim montes, quos vides, (vides duodecim?) sunt gentes, quae 
totum obünent orbem.  Praedicatus est ergo in his per apostolos filius 
Dei. Et dixi ei: domine, quare varii sunt, aut alia et alia figura, de- 
monstra mihi. Audi, inquit [ae duodecim gentes, quae totum possi- 
dent orbem, duodecim sunt nationes. Variae! sunt autem intellectu; et 
sicut memoratos montes vidis varios, tales sunt et harum gentium in- 
lelleclus atque sensus. Demonstrabo autem tibi uniuscuiusque actus. 
Et dixi ei: domine, primo hoc mihi demonstra: cum sint tam varii hi 
montes, quando in structura positi [sunt] turris buius lapides eorum, 
quomodo uno colore sunt facti et splendidi non minus quam hi lapides, 
qui ascenderuut de profundo? Et dixit mihi: quoniam universae nationes, 
quae sub caelo erant, cum audissent, crediderunt in nomen filii Dei; 
acceploque eius sigillo unam omnes prudentiam, unumque sensum rece- 
perunt; et [una] fides eorum atque caritas erat, spiritusque virginum 
harum cum eius nomine induebantur; ideoque et structura turris ut sol 
in uno colore erat. Postquam autem? convenerunt in unum, et unum 
corpus esse coepil, quidam ex eis semet ipsos maculaverunt, et expulsi 
suni de genere iustorum; et iterum facti sunt multo deteriores, quam 
ante fuerant. 


(s) XVIII. Et dixi ei: domine, quare deteriores facti sunt, qui 
cognoverunt Deum? Et ait mihi: is qui non cognovit Deum, si nequiter 
vivit, manet ei nequitiae suae poena. At is qui cognovit Deum, iam 
non debet agere nequiter, sed bonitatem exercere. Si igitur ille, qui boni- 
tatem sequi debet, nequiter fecerit, non ipse tibi magis videbitur ne- 
quiler' agere, quam ille, qui ignoret Deum? ldepque illi, qui non cogno- 
verunt Deum, el nequiter agant, morti sunt destinati. Qui autem cogne- 
verunt Deum, et opera eius e& mürabilia viderunt, et nequiter vivupt, 
dupliciter punientur, et in aeternum morientur. Sic igitur purificatur 
ecclesia Dei. Quomodo vidisti lapides eiectos traditos spiritibus perni- 
tiosis, et ipsi enim abicientur; eorum autem, qui purificati permanserunt, 
erit unum corpus, quomodo et turris illa facta est ex uno lapide, po- 
steaquam  purificata est: sic erit ecclesia Dei, cum purificata fuerit, 
abieclis ex ea malis atque fictis et male opinantibus dubiisque; et qui- 
cunque nequiter gesserunt, et ipsi variis generibus eiicientur. Et erit 


Cap. XVII. 1) Quemadmodum Vat, vivunt duplicius punieniur et hi morien- 


ubi domine non leg. lur in evo. 
2) In Vat. erat his. 8) de turre Vat. 
8) eum Vat. 9) atque purificatam ila eam. turrim 


wt credelur Vat. 
10) el scelestis Vat., idem gesserunt 
p. se gesserunt, ac. 


4) At. his quidem Vat. Fortasse le- 
gendum At is (cfr. Pal.), cum quidem ex 
antecedenti periodo hic male repetatur. 
Mox abstinere omnino transponitur in Vat. Cap. XVII. 1) varía habebam: Pal. 

9) iste Vat., dein sequi debeat nequilie Paullo aliter infra. 
se praeferat, mox delinquit p. deliquit. 2) varii Pal. 

6) quidem om. Vat. 3) au! Pal. 

7) Ác Vat., deinde miracula et opera Cap. XVIII. 1) magís videbitur peius 
p. mirabilia opera, posumodo si mequifer nequiter Pal. 
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generibus, eri!" unum corpus eius, unus intellectus, unus sensus, uma 
fides eademque caritas; et tunc Filius Dei laetabitur inter illos, et re. 
cipiet voluntate pura populum suum."* Et dixi: ,domine," magnifice et 
honorifice se habent cuncta. Nunc mihi demonstra effectum et vim 
uniuscuiusque montis, ut omnis anima in Domino fidens'* auditis his 
honoret magnum ac mirabile et sanctum nomen eius.' ,Audi,' inquit, 
varietatem horum montum, id est, duodecim gentium.' 


(a) XIX. ,De' primo monte nigro qui crediderunt, transfugae sunt, 
ae nefanda in Dominum loquentes, et proditores servorum Dei.' llis 
proposita mors est, poenitentia non est; ideoque nigri sunt, quia genus 
eorum scelestum est. De secundo vero monte glabroso* ficti sunt, qui 
crediderunt, et doctores sunt nequiliae; et hi proximi sunt superioribus, 
non habentes inter se fructum aequilatis. Sicut enim mons? corum 
sterilis est ac sine fructu, ita et huiusmodi homines habent quidem no- 
men, fide vero inanes sunt, neque est in eis ullus fructus veritatis. His 
tamen data est poenitentia, si cito eam sequuntur; sin autem tardant, 
erunt et ipsi mortis priorum consortes.' ;Quare,' inquam, domine, iis* 
quidem aditus est ad poenitentiam, prioribus vero non est? Paene enim 
eorum eadem sunt admissa." Ideo, inquit, ,est his per poeniten- 
tiam" regressus ad vitam, quia nihil in Dominum suum loculi sunt ne- 
fandum, neque proditores servorum Dei fuerunt; sed per quandam ha- 
bendi" cupiditatem fefellerunt homines, ducentes eos secundum cupidi- 
tates. peccantium ; ideo dabunt quandam eius rei poenam; sed tamen iis 
proposita est poenitentia," quia nihil in Dominum suum dixerunt ne- 
fandum.' 


(à) XX. ,De tertjo vero monte, qui spinas el tribulos habebat, 
tales sunt, qui crediderunt, divites quidam, quidam autem plurimis ob- 
stricti negotiis:' tribuli enim divitiae sunt, spinae vero,* qui multis obli- 
gati sunt negotiis. Hi ergo, qui plurimis obligati sunt negotiis variis- 
que rebus, non adiungunt se servis Dei, sed aberrant, ab his  nego- 
tiis revocati, a quibus suffocantur. Etiam et hi, qui divites sunt, ipsi 
difficiles! se ad conversationem servorum Dei praebent, metuentes ne 
quid poscatur ab illis: hi* ergo difficile in regnum Dei intrabunt. Sicut 
enim excalceatis pedibus? difficile in tribulis ambulatur, sic et huiusmodi 


11) el erit Vat., voc. unum subinde 
omisso. — Hermas de unitate ecclesiae, 
post purificationem eius, loquitur. H. — 
Cfr. supra c. 6. 9. 15. Orig. Philoc. c. 8. 

12) voluntatem puram populo suo Vat. 

13) domine exhibetur post honorifice 
iu Vat. 

14) fidens in domino transp. Vat., vocc. 
el sanclum omittens. 

15) veritatem Vat. Cot. c. Fab. St. 

Cap. XIX. 1) De om. Vat., In exh. 
Cot. Ex Codd. auctoritate sustuli inter- 
punctionem, quae vulgo ponitur post 
figro, ne separentur quae sensu arcie 


cohaereant. Idem faciendum erat in se- 
quentibus, ubi auctor de singulis monti- 
bus disserit. 

2) ac nefanda in domino loqueMes el 
Iradilores servorum dei Vat. Cfr. Sim.8, 6. 

3) his Vat. 

4) De 29 vero monle scabioso Vat, 
ubi reliqui quoque montium numeri, sexte 
excepto, signis arabicis denotantur . in 
textu, omnes romanis iisque rubris ad 
oram. 

9) sunt doctores inv. Vat. 

6) mons des. in Vat. 

1) est om. Vat. 
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ecclesia Dei unum corpus et unus sensus, una fides et una caritas. 
Et tunc filius Dei laetabitur in illa, et percipiet voluptatem ex recepto 
puro populo suo. Magne, inquam, domine, et honeste cuncta se habent. 
Nunc mihi demonstra, domine, et uniuscuiusque poenitentiam et actus, 
ui omnis anima sperans fidensque in Deum auditis his miretur et 
honorem et gloriam illam magnam et admirabilem, sed et nomen eius 
gloriosum. Audi nunc ergo el varietatem montium horum et duodecim 
gentium. 


(5) XIX. De primo monte nigro qui crediderunt, tales sunt trans- 
fugae, blasphemi et proditores servorum Dei. Ipsis non poenitentia, 
sed mors est; ideoque el nigri sunt, quia genus eorum scelestum est. 
De secundo vero monte arido' tales sunt, qui crediderunt ficti, doctores 
nequitiae. Et prioribus similes sunt, non habentes in se fructum aequi- 
tatis; et sicut mons eorum sterilis et sine fructu est, ita et huiusmodi 
homines habent quidem nomen, fide vero inanes sunt, neque ullus in illis 
fructus veritatis est. [stis ergo data est poenitentia,! si cito eam fuerint 
secuti; si autem tardaverint, cum illis primis erit mors eorum. Et dixi 
ei: domine, quare istis quidem data est poenitentia, prioribus autem 
non est data? Paene enim, domine, similes sunt actus eorum. Ideo, 
inquit, istis poenitentia posita est, quia nihil nefandi in Dominum suum 
locuti sunt, neque proditores servorum Dei fuerunt, sed propter quandam 
accipiendi cupiditatem fefellerunt homines docendo secundum desideria 
singulorum peccantium, qui et dabunt eius rei poenam.  ldeo istis posita 
est poenitentia eo, quod non fuerunt detractores Domini, neque prodi- 
tores servorum eius. 


(n XX. De tertio vero monte, qui tribulos' spinasque habebat, 
illi sunt, qui locupletes crediderunt. Et quidam eorum plurimis negotiis 
se obligaverunt; tribuli enim homines locupletes sunt, spinae autem 
illi qui multis negotiis sunt obligati. Hi ergo, qui plurimis variisque 
rebus impliciti sunt, non se adiungunt Dei servis, sed avocantur in his 
negotiis, a quibus suffocantur. Locupletes autem duri sunt, et ne ali- 
quid poscantur,' ad conversationem servorum Dei metuunt accedere; 
ipsi enim difficile in regnum Dei intrabunt. Sicut enim super tribulos 
excalciatus difficile ambulat, sic et huiusmodi homines difficile ita ambulant, 


8) tardaniwr Vat, dein hi p. ipsi. 4) et ipsi difficile p. ipsi difficiles 

9) his Vat. Vat, qui iterum invertit dei servorum, 

10) admissa sunl inv, Vat. deinde ne aliquid p. ne quid. 

11) penitentie Vat. 9) Hii Vat. Cfr. Matth. 19, 23. 24. 

12) habendi des. in Vat., qui dein 6) Sicut enim pedibus excalcealis Vat., 
exh. desideria p. cupiditates. qui om. et ante Áuiusmodi, excluditque 


13) sed tormenti his proposita peni- punctis suppositis ambulare ante intrare. 
lenia esl Vat. 
Cap. XX. 1) diviles quidem qui plu- 2) et Pal. 


rimis obstricli sunt negoliis Vat. Cap. XIX. 1) aridum Pal. 
2) autem Vat. Cfr. Matth. 13, 22. 2) penitentiam Pal. 
3) vero Vat., ubi transponitur dei 3) penilentiam Pal. 
servis, mox vocali p. revocati. Cfr. Vis. Cap. XX. 1) tribulis Pal. 
9, 6. Sim. 8, 8. 9. 2) poscaiur Pal. Postea meiuent. 
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bomines difficile est in regnum Dei intrare. Sed et eis' omnibus datur 
ad poenilentiam regressus, si tamen cito redierint ad illam ; ut, quia^ pria- 
ribus diebus cessaverunt ab opere, repetito tempore aliquid boni nunc 
facere possint. Acla igitur poenitentia, si fecerint opera bonitatis, vivent; 
sin autem in* admissis suis permanserint, tradentur mulieribus illis, quae 


eis auferent vitam.' 


(4) XXI. ,De quarto vero monte, habente plurimam herbam, cuius' 
superior pars viridis eral, ipsae vero radices aridae erant,* quaedam 
etiam a solis ardore tactae arescebant, huiusmodi sunt quidam dubii, qui 
crediderunt, et quidam" alii, in labiis Dominum, non in corde ferentes. 
ldeoque aridae sunt, et nullum fundamentum* habentes herbae eorum: 
verbis enim tantummodo vivunt, opera vero eorum mortua sunt. Hi 
ergo nec mortui sunt nec vivi, et dubii similiter sunt. lpsi enim" dubii 
mec virides sunt neque aridi; id est, nec vivi nec mortui. Sicut enim 
herbae eorum sole viso aruerunt; ita et dubii, simul ut audierunt per- 
$ecutionem, incommoda? metuentes, redierunt ad simulacra, et rursus 
servierunt eis, et erubuerunt Domini sui ferre nomen. Huiusmodi ergo 
homines nec vivi nec mortui sunt; sed et hi possunt vivere, si cito 
egerint poenitentiam ; sin minus, iam" traditi sunt mulieribus illis," quae 
auferent vitam eorum.' 


(4) XXII. ,De quinto vero monte aspero et virides herbas babente 
buiusmodi sunt, qui crediderunt, fideles quidem, sed difficile credentes, 
et audaces, ac sibi placentes, volentes videri cuneta scire, nihilque omnino 
scientes. Propter hanc igitur audaciam sensus discessit ab illis, el 
intravit in eos temeraria arrogantia.  Sublimes autem se gerunt, et 
veluti prudentes; et cum sint stulti, cupiunt doctores videri. Propter 
hauc ,Otultitiam, dum se magnificant, multi eorum exinaniti sunt.  Magpum 
enim" daemonium est audacia et confidentia inanis. Ex his igitur multi 
&biecti sunt. Alii autem agnito errore suo poenitentiam egerunt, et sub- 
diderunt se habentibus sensum. Sed et caeteris horum similibus pro- 
: posita est poenitentia ; neque enim mali fuerunt, sed insipientes" potius 
et stulti. Hi" ergo, si egerint poenitentiam, vivent Deo; sin minus, habi- 
tabunt cum mulieribus illis, quae nequitias suas exercebunt in eis.* 


(4A) XXIII. ,De sexto vero monte, habente scissuras maiores et 
minores, huiusmodi sunt, qui crediderunt. Et hi, in quibus scissurae 
minores' erant, hi sunt, qui inter se habent lites, et propter quereles . 
suas ju fide languent ; sed multi ex iis* egerunt poenitentiam, idemque 





7) his Vat. 

8) quod Vat.,, tum cessaverinl p. ces- 
saserunt ; ex eodem et Fab, St, sub finem 
addidi nunc favente Pal. 

9) non Vat, ibidem fradentwr illis 
mulieribus. 

Cap. XXI. 1) quorum Vat. 

2) erant accessit ex Fab. St. et Vat., 
qui dein exh. quedam vero a. solis calore. 

3) et quidam des. in Vat, De iisdem 
loquitur Sim. 8, 7. 


4) nulla fundamenta Vat., ubi vero p. 
enim, coniunctione vero post opera prae- 
termissa. 

9) et ipsi p. Ipsi enim Vat, qui nec 
p. neque. 

6) audientes perseculionem et incom- 
moda p. simul ul audieruni. perseculiomem, 
incommoda Vat, deinde ad simelacra rur- 
sws el servierunl, in fine semen ferre. 

1) iam om. Vet. 

8) illis non est in Vat. 


HERMAE PASTOR. LIBER IIl. SIMILIT. IX. (B) 955 
ut ad regnum Dei perveniant. Sed tamen etiam his omnibus velox re- 
gressio ad poenitentiam posita est, ut quod prioribus temporibus non 
sunt operati, nunc recurrant dies suos, et operam bonam faciant. [sti 
enim, si egerint poenitentiam, et fecerint operam bonitalis, vivent Deo. 
Si autem permanserint in actu suo, tradentur mulieribus illis, quae eos 
ad morlem deducent. 


(n XXI. De quarto vero monte, qui habet plurimas herbas, quarum 
superior pars erat viridis, ad ipsas vero radices arida, quaedam etiam 
a sole arescebant, tales sunt qui crediderunt; ex quibus quidam dubii 
sunt, alii in labiis Dominum, non in praecordiis perferentes. Ideoque 
arida sunt fundamenta eorum et vim non habentia; verba autem eorum 
tantummodo vivunt, opera vero eorum mortua sunt. Hi ergo nec mortui 
sunt nec vivi, similesque sunt dubiis; dubii enim nec virides sunt nec 
aridi, id est nec vivi nec mortui. Sicut illae herbae sole viso exa- 
ruerunt, ita et dubii, cum audierint, incommodi aliquid metuentes redeunt 
ad simulacra, et rursus erubescent Domini ferre nomen. Hi ergo nec 
vivi nec mortui sunt. Hi quoque possunt vivere, si cito egerint poe- 
nitentiam ; sin vero iam [in admissis suis permanserint,] tradentur mulie- 
ribus illis, quae' auferunt vitam ipsorum. 


(5 XXII. De quinto vero monte aspero viridesque herbas habente' 
huiusmodi sunt, qui crediderunt, fideles quidem, sed difficile discentes. 
Audaces enim sunt ac. sibi placentes; videri volunt cuncta scire, nihil 
autem omnino sciunt. Propter hanc ergo audaciam ipsorum sensus 
discessit ab ipsis, et inlravit in eos insipientia fatua, laudantes semet 
ipsos velut prudentes. Et volunt esse" magistri, cum sint stulü; et 
propter stultitiam suam multi sunt ex eis exinanili, id est se magnificant: 
magnum enim daemonium est audacia et confidentia inanis. Et muli 
ex eis abiecli sunt; quidam vero agnito errore suo egerunt* poenitentiam, 
et subiecerunt se habentibus prudentiam. Sed el caeleris horum  simi- 
libus proposita est poenitentia; nec enim mali fuerunt, sed stulti potius 
et insipientes. Hi ergo si egerint poenitenüam, poterunt Deo vivere. 
Quodsi non egerint poenitentiam, habitabunt cum mulieribus illis, quae 
nequitiam exercent in eis. 


(s) XXII. De sexto vero monte, qui habet scissuras magnas et 
pusilas, et in scissuris herbas aridas, huiusmodi sunt, qui crediderumt 
contra se habentes, et a detractionibus suis marcidi sunt in fide, sed 
poenitentiam egerunt. Ex his multi [....] et caeteri poenitebunt, quando 


Cap. XXII. 1) volentes vendere cuncta Cap. XXIII. 1) Et hi in quos scissure 


scidaces (ad oram man. sec. scrulantes) 
nihil enim omnino scientes Vat. 

2) discessit ab. eis el intravit in eis 
falua. presumplio Vat. 1 Cor. 8, 1. 2. 

3) enim om. Vat. Etiam Mand.2. vitia 
hominum daemonia nuncupantur, ut alias. 

4) insipientes vero p. sed insipientes 
Vat. 

5) Mi Vat, sub finem ezercemt p. 
ezercebus. 


maiores Vat. 

2) his Vat., tum Ideoque ceteri fa- 
ciunt p. idemque caeteri facien , in fine 
recurruni, Cfr. Sim. 8, 7.; Vis. 3, 6. 

Cap. XXI. 1) quia Pal. Tum praestat 
auferent, 

Cap. XXII. 1) hebentem Pal. 
2) scient Pal. 

j soiuní se esse Pal. 
4) egerint supra &u Pal, 
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caeteri facient auditis mandatis meis; exiguae enim sunt lites eorum, ac 
facile ad poenitentiam recurrent. A hi, qui maiores habent, sicut 
lapides pertinaces erunt, simultatum et offensarum sunt memores, ira 
eundiam inter se exercentes. Hi ergo abiecti sunt a turri,* et a structura 
eius reprobati; huiusmodi ergo homines difficile vivent. Deus et Dominus 
noster, qui dominatur" omnium rerum, et crealurae suae universae habet 
potestatem, offensas meminisse non vult, sed ab his, qui peccata sua 
confitentur, facile placatur. Homo vero, cum sit languidus, mortalis, 
infirmus et repletus peccatis, homini perseveranter irascitur, tanquam 
conservare eum possil* aut. perdere. Ego autem vos moneo," nuntius 
et praepositus poenitentiae, ut, quicunque propositum tale habetis, de- 
ponatis illud, et ad poenitentiam recurratis; et Dominus medebitur prio- 
ribus delictis vestris, si ab hoc daemonio vos purificaverilis; sin minus, 


ad mortem trademini illi.* 


(à) XXIV. ,De monte vero septimo, in quo virides et hilares erant 
herbae, et totus mons fertilis erat, omneque genus pecudum carpebant 
pabulum: ex herbis montis eiusdem, et quanto magis herbae illae car- 
pebantur, tanto laetiores revirebant,' huiusmodi sunt, qui crediderunt, 
simplices et boni semper, et nullas habentes inter se dissensiones; sed 
laetantes semper de servis Dei, induti spiritum virginum harum, et semper 
in omnes homines! ad faciendam misericordiam prompti, et de laboribus 
suis cunctis hominibus facile tribuentes sine improperio et deliberatione. 
Visa igilur Dominus simplicitate et omni infantia eorum, auxit eos in 
laboribus manuum suarum, et dedit eis in omni opere gratiam. Ego 
autem hortor vos, praepositus poenitentiae nunlius, in eodem proposito 
permanere, quicunque estis huiusmodi, ne eradicetur semen vestrum in 
aevum. Dominus enim vos probavit, et conscripsit in nostrum numerum, 
et omne semen vestrum cum Filio Dei habilabit; de spiritu enim eius 
estis omnes.'* 


(A) XXV. ,De oclavo vero monte, in quo plurimi erant fontes! 
in quibus adaquabatur omne genus creaturae Dei, tales sunt, qui credi- 
derunt Apostolis, quos misit Dominus* in totum orbem praedicare; et 
quidam doctores, qui^ caste et sincere praedicaverunt ac docuerunt, nec 
quicquam omnino subscripserunt malae cupiditati, sed assidue in aequi- 
tate et veritate ambulaverunt. Hi ergo inter angelos conversationem habent.' 


3) Ac Vat., ubi simullatum om. Cap. XXIV. 1) omneque genus pecu- 


4) Hii ergo abiecti sunt a. turre Vat., 
in fine vivunt, 
9) dominator Vat. 
d posset Vat. Cfr. Eccl. 28, 3. Jac. 
, 12. 
1) Ego aulem moneo vos Vat. 
8) el dominus remediabit priora vestra 
peccata. (c. punctis suppositis) delicta si 
ab hoc demonio vos liberaverilis: Si minus 
ad morlem (radimini illi Vat. 


ulli. 


dum carpebat pabulum er herbis eiusdem 
monlis: et quanlum herbe ille carpebantur 
lantum leliores crescebant Vat. 

3) in omnibus hominibus Vat. Cfr. 
Sim. 8, 3. 

3) in laboribus bis exaratum in Vat., 
postremo in loco subnotatum. 

4) et. omne genus vesirum cum filio 
dei de spiriti (reliquis literis erasis libra- 
rius alias substituere neglexit) eiws estis 
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audierint mea mandata. Minimae' autem sunt eorum detractiones, et 
cito poenitebuntur. [Qui] scissuras minores habent, huiusmodi sunt, 
qui crediderunt, el inter se iurgia habent, et propter querelas suas in 
fide languent. Sed multi ex eis egerunt poenitentiam auditis his man- 
datis meis; querelae enim eorum sunt pusillae, et cito agent poenitentiam. 
lli autem, qui maiores habent scissuras, hi perseverant in detraclionibus 
suis, el in ira sua inter se pertinaces sunt. Hi ergo a turre reiecti 
sunt, et ab eius structura reprobalü sunt, et difficile vivent Deo. Deus 
enim Dominusque noster, dominator omnium, qui habet potestatem uni- 
versae creaturae suae, non memor est offensa! eorum qui peccata sua 
confitentur, sed propitiatur, et adhuc propitius eis fiet. Homo autem, 
cum sit mortalis plenusque delictis, perlinaciter homini irascitur, tan- 
quam vel conservare eum possit vel perdere. Vobis autem, quicunque 
tale propositum habetis, dico ego nuntius poenitentiae: deponite illud, et 
agile poenitentiam. Et Dominus remediabit priora delicta vestra, si ab 
hoc proposito iracundiae vos purificaverilis; sin minus, ab ipso ad mortem 
trademini. 


(s) XXIV. De septimo autem monte, in quo virides hilaresque erant 
herbae, totusque mons fertilis erat, et omne genus pecudum volucresque 
caeli carpebant pabulum eius, quantoque illae' carpebant, tanto laetiores 
herbae crescebant, huiusmodi sunt, qui crediderunt, simplices bonique 
semper, nullasque habentes inter se dissensiones, sed conlaetantes 
semper Dei servis induti sunt spiritum sanctum virginum harum, semper- 
que ad misericordiam hominum prompti, et de laboribus suis omni 
homini sine improperio, sine dubitatione tribuentes. Dominus igitur, 
cum vidisset simplicitatem eorum et omnem infantilem innocentiam ipsorum, 
auxit eos in laboribus manuum suarum, deditque eis in omni opere 
gratiam. Ego autem nuntius poenitentiae hortor vos, qui tales estis: 
permanete in eo, ut non eradicetur semen vestrum in aeternum.  Do- 
minus enim vos probavit el scripsit in. numerum nostrum, semenque 
vestrum omne habitabit cum filio Dei; etenim de spiritu eius omnes estis. 


(s) XXV. De octavo autem monte, ubi erant fontes multi, ex quibus 
adaquabalur omnis Dei creatura, tales sunt, qui crediderunt apostoli et 
magistri, qui praedicaverunt filium Dei per totum orbem, et docuerunt 
caste et pure serinonem Domini, nec quicquam minimum in desiderio 
malum gustaverunt, sed semper cum veritate el aequitate ambulantes, sicut 
spiritum sanctum acceperunt. Talium ergo traditio cum angelis erit. 


omnes Vat. Apud Cot. est dilaeit p. habi- — el severe praedicaverunl el docuerunt, mox 
tabit, quod ex Bodl. in ed. Oxon. evul- aequitale et excluditur. 
gavit Fellus, suffragante nunc Codice Pal. 
Cap. XXV. 1) in quo erant plurimi Cap. XXII]. 1) minime Pal. 
fontes Vat. 2) Fortassis offensarum. Cfr. tamen 
2) deus (cum punctis subscriptis) do- infra cap. 31. ubi habes et o/fensorum. 
minus Vat. 
3) Pron. qui omisso pergit Vat. caste Cap. XXIV. 1) illi Pal. 
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(4) XXVI... ,De nono autem' monte deserto ac serpentes habente 
huiusmodi sunt, qui crediderunt, sed* et maculas babebant. Hi sumt 
ministri, male ministerium agentes, diripientes viduarum bona et pupil 
lorum, sibi, non aliis ex his, quae acceperunt, ministrantes* Hi, si' 
permanserint in eadem cupiditate, morti se tradiderunt, nec ulla erit ia 
eis spes vitae; quodsi conversi fuerint, et caste consummaverint ministe- 
rium suum, poterunt vivere. Qui vero scabrosi reperti sunt, ii sunt, 
qui nomen Domini abnegaverunt, nec ad Dominum rursus redierunt, sed 
agrestes evaserunt atque deserti, non applicantes se ad Dei servos, sed 
separati ab eis pro prava! sollicitudine vitam suam amiserunt. Sicut 
enim vitis aliqua derelicla in sepe, cui nulla cultura contingit, disperit 
ac* suffocatur ab herbis, eti agrestis tempore efficitur (desinit enim utilis 
esse domino suo), sic et huiusmodi homines de se ipsis desperantes, 
exacerbati, Domino suo inutiles esse coeperunt. His ergo demum datur' 
poenitentia , si non ex praecordiis inventi fuerint denegasse; quodsi 
quis ex praecordiis inventus fuerit denegasse , an vitam assequi possit, 
ignoro. Ideoque dico, ut in his diebus, si quis negavit," ad poenitentiam 
revertatur; nam fieri non potest, ut nunc Dominum suum quis abnegans 
postea assequi possit salutem;" sed illis reputatur proposita poenitentia, 
qui olim abnegaverunt. Accelerare enim, qui acturus est poenitentiam, 
debet, antequam peragatur aedificatio turris huius; sin minus, a mulie- 
ribus illis trahetur ad mortem. Qui vero curti, dolosi sunt, et alius in 
alium comminiscentes," hi sunt serpentes in eo monle mixti. Sicut 
enim mortiferum est hominibus serpentum venenum, ita et verba talium 
inficiunt" homines atque perdunt. Curüi sunt igitur a fide sua, propter 
hoc genus vitae suae, in quo'* morantur. Aliqui vero eorum accepta 
poenitentia assecuti sunt salutem; sed et caeleri huiusmodi homines 
aeque assequentur, si egerint poenitentiam ; sin? minus, morientur cum 
mulieribus illis, quarum vim possident ac potestatem.' 


(4) XXVII. ,De decimo vero monte, in quo arbores erant tegentes 
pecora, quidam tales sunt, qui crediderunt, el quidem episcopi, id est, 
praesides ecclesiarum. Alii vero, hi lapides, qui non ficto sed alacri 
animo semper in domos suas servos Dei receperunt; et deinde, qui 
praesides sunt ministeriorum, qui el inopes et viduas protexerunt, et 
castam" perpetuo conversationem habuerunt. Ergo hi homines a Domino 
proteguntur. Haec quicunque egerint, honorati sunt apud Dominum, 
et inter nuntios locus eorum est, si perseveraverint usque in consumma- 
tionem parere Domino.' 


Cap. XXVI. 
2) qui Vat. 
3) diripuenles (sic) viduarum bona et 
pupillorum in se alios ez eo in ministerio 


1) vero Vat. applicanles se ad dei sereos sed. separati 
ab eis pro prava sollicitudine vitam suam 
admiserunt. Cfr. supra c. 19 et Sim. 8,6. 


6) ac Pal. Vat. Fab. St, et Cot. et 


quod acceperunl ministrare Vat. 

4) si p. Hi, si absque praeced. inter- 
punctione Vat. 

5) Sic lego c. Vat. et Fab. St. p. 
perca Cot. In Vat. periodus in hunc mo- 
dam confecta extat: Qui vero scabrosi 





reperi fuerint nec. ad. dominum rursus 
2E sed evaseruni alque deserti nec 


alii vulg., mox in Vat. «isque p. enim, 
tum de seipso despondentes p. de seipsis 
desperanles. 

T) Ita Pal. et Mss. Angl., demandatur 
p. demum dalur Vat. Fab. St. et Cot. 
dein imvenius fuerit p. inventi fuerint Vat. 
Sensus: degenerarunt quidem; sttamen 
poenitentiae indulgentia iis dabitur, si 
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(s) XXVI. De nono vero monte deserto ac serpentes habente per- 
nitiosos hominibus tales sunt, qui crediderunt, [sed] qui maculas habent 
mali ministerii, male gerentes ministerium, diripientes bona viduarum, 
etiam pupillorum in se transferentes. Qui si in ea cupiditate perman- 
serint, morientur, nec ulla eis spes erit vitae. Quodsi se corrigentes 
caste consummaverint ministerium, poterunt vivere Deo. Qui vero scabri 
reperli sunt, hi sunt, qui Dominum negaverunt, nec ad Deum respexerunt, 
sed silvatici atque deserti evaserunt, non adplicantes se ad Dei servos, 
sed sibi soli viventes vitam suam perdunt Sicut enim vitis derelicta in 
sepe' nullam culturam habens deperit, ac suffocatur ab herbis, et per 
tempora agrestis evadit, desinitque Domino suo utilis esse: sic et huius- 
modi homines de semel ipsis disponentes fiunt agrestes, atque ferae* 
electi inutiles Domino suo erunt. His ergo ita demum datur poenitentia, 
si non invenli fuerint ex totis praecordiis Dominum negasse. Quodsi 
aliquis ex totis praecordiis inventus fuerit negasse, nescio si poterit 
vivere. Et hoc non iff dico, ut aliquis cum negaverit, accipiat poeni- 
tentiam; impossibile est enim, ut qui Dominum suum inficiali fuerint, 
accipiant salutem. Nam illis putatur posita esse poenilentia, qui olim 
negaverunt. $Si quis ergo aclurus esl poenitentiam, adcelerare debet, 
antequam peragatur aedificatio turris; sin minus, a mulieribus illis per- 
ducetur' ad mortem. lli enim insidiosi sunt serpentes, quos in eo 
monte vidisli. Sicut. enim venenum mortiferum, ita verba eorum sunt, 
et homines perdunt. Hi ergo inutiles sunt in fide propter hoc genus 
vitae. Aliqui vero eorum acta poenitentia adsecuti sunt salutem. Sed 
caeleri huiusmodi, si egerint poenitentiam, poterunt conservari; sin minus, 
cum mulieribus illis, quarum vim possident, morientur. 


(s) XXVII. De decimo vero monte, in quo arbores erant tegentes 
pecora, tales sunt quidam, qui crediderunt, episcopi hospitales, qui semper 
libenter in domos suas receperunt Dei servos, et sine aliqua fraude 
semper inopes viduasque ministerio suo cum perseverantia protexerunt, 
castamque conversationem perpetuo habuerunt lii tales omnes prote- 
gentur a Deo, et locum habent inter nuntios, si perseveraverint usque - 
in finem servientes Deo. Et ecce locus eorum cum angelis Dei est. 


non ex praecerdiis inventi fuerint dene- 
gasse. 

B) insaciatus aliquis p. si quis negavit 
Vat. Forte si inficiatus aliquis. 

9) Non polest enim fieri ul dominum 
suum abnegans poslea possil assequi salu- 
lem Vat., in fine ncgaterunt. Cfr. Vis. 2,2. 

10) Hi vero curtí dolosi sunt et alius el 


(ad 2) alium commiscentes Vat. Cfr.Vis. 3,6. 


11) sa el verba horum consentini 
(sic) Vat. 

12) qua Vat. 

13) si Vat. 

Cap. XXVII. 1) quidam tales sunt, 
qui crediderunt, ei quidem episcopi scripsi 
c. Vat., lales sunt qui crediderunt, qui- 
dam Episcopi Col., im fine ecclesiis Vat. 
Cfr. Vis. 9, 5. Domini ministri i. e. Eccle- 


siae praesides, nominati erant c. 15. Qui 
cum e profundo ascenderent ad turrim 
aedificandam, haud dubie alii sunt, quam 
ii, de quibus hic agitur. Illi autem mor- 
tui sunt, hi adhuc superstites. ldem 
statuendum est de doctoribus, quorum 
mentio fit c. 15 et 25. Vid. Hilgenfeld 1. c. 
p. 156. 

2) Alis vero hos lapides qui non ficti 
sed libenti animo Vat. 

3) sunt minislerio inopes el videas 
porrezerunt el. castam Vat. 

4) gesserunt Vat., seq. sunt omisso. 

Cap. XXVI. 1) saepem Pal., ubi postea 
disponeniibus mutavi in dísponentes. 

2) fere Pal. 

3) ad mulieribus ad mulieribus illis per- 
ductus(sic)p.e melieribus lliisperduceturPal. 
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(4) XXVIIL ,De undecimo vero' monte, in quo erant arbores aliis 
atque aliis fructibus oneratae, hi sunt, qui crediderunt, et propter nomen 
Domini mortem obierunt, et animo prompto passi sunt, et ex toto corde 
suo animas suas tradiderunt.' Et dixi: ,quare ergo, domine, omnes hae* 
arbores habent quidem fructus, sed earum quaedam pulcriores?! ,Audi,' 
inquit: ,quicunque propler nomen Domini passi sunt, honorati apud 
Deum habentur; et omnium eorum deleta sunt delicta, quia propter 
nomen Filii Dei mortem obierunt. Quare autem íruclus earum dispares 
sint, et excellant quidam inter illos, audi: quicunque enim, perducti 
ad potestates, interrogati non negaverunt Dominum,' sed prompto animo 
passi sunt, honoratiores sunt apud Deum; qui excellunt igitur fructus, 
eorum sunt. Qui vero timidi et dubii fuerunt, et deliberaverunt in corde 
suo, utrumne faterentur" an negarent, et passi sunt: horum fructus 
exiguiores sunt, quoniam liaec cogitatio ascendit! in corda eorum; mala 
enim ac nequam est huiusmodi cogitatio, pere ac si^ quis servus 
neget Dominum.  Cavete^ igitur vos, qui huiusmodi cogitationes habetis, 
ne permaneat haec mens in vobis, et Deo moriamini. Vos igitur, qui- 
cunque propter hoc nomen mortem obitis, Dominum honorare debetis; 
quod dignos vos babet Dominus, ut nomen eius feralis, el omnia pec- 
cata vestra redimantur. Nonne" ergo vos potius felices existimatis? 
Putate potius, si quis ex vobis patitur, magnum opus perficere. Vitam 
enim" vobis donat Dominus, nec intelligitis. Delicta enim vestra : vos 
gravabant; et nisi passi essetis huius nominis causa, propter peccata 
certe? vestra mortui eratis Deo. Haec igitur vobis dico," quicunque 
deliberatis de confessione aut de abnegatione. Confiteamini' igitur vos 
habere Dominum Deum, ne forte negantes tradamini in vincula. Si omnes 
enim gentes servos suos puniunt, quicunque dominum suum RBegaverunt, 
quid putatis vos Dominum vobis'* facturum, qui universorum habet po- 
testatem? Removete igitur de praecordiis vestris has dubitationes vel' 
disputationes, ut in perpetuum vivatis Deo.' 


(4) XXIX. ,De duodecimo vero monte' candido tales sunt, qui cre- 
. diderunt sicul infantes sinceri, quibus nulla malitia ascendit in sensum, 
nec sciverunt* quid sit malitia, sed semper in sinceritate manserunt. 
Huiusmodi ergo homines sine? ulla dubitatione inhabitabunt regnum Dei, 
quoniam in nullo negotio mandata Dei maculaverunt, sed cum sinceritate 
permanserunt omnes dies vitae suae, eodem sensus tenore. Quicunque 
ergo permanserint, inquit, ,sicut infantes, non habentes malitiam, hono- 
ratiores erunt omnibus illis, quos iam* dixi. Omnes enim infantes honorati 
sunt apud Dominum, et primi habentur. Felices ergo vos, quicunque 
removeritis malitiam a vobis, et induerilis innocentiam; quia primi vide- 


Cap. XXVIII. 1) vero adscripsi ex pergit sed promplo animo perpessi sum 
Pal. Vat, in utroque plenae p. oncralae. apud dominum, Qui excolunt igitur fructus 
Cfr. Sim. 8, 1 et 3. esl. 

2) he omnes transp. Vat, ubi quedam 6) Aute. falereniur expungitur sega- 
vero p. sed earum quaedam. verunt in Vat. 

3) abolita Vat., sub finem om. mortem. 7) descendit erat in Vat. 
. 4) dispares sunt. ezelleni. (sic) ali- 8) ut p. perinde ac si Vat. 
9) Cavetis man. sec. correctum in 
Voc. Dominum praetermisso Vat, Caveealis Vat., deinde exh. ne permaeneet 
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(s) XXVIII. De undecimo vero monte, in quo erant arbores aliis 
alque aliis fructibus plenae, tales sunt, qui crediderunt, [et] qui propter 
nomen Domini passi sunt, animoque prompto et ex totis praecordiis 
animas suas Lcadiderunt. Et ego interrogavi eum dicens: quare, domine, 
omnes quidem arbores fructum habent, pulcriores vero quaedam arbores 
sunt? Et dixit mihi: omnes, qui propter nomen Domini passi sunt, 
gloriosi sunt apud Deum, et omnium horum peccata remissa sunt, quia 
passi sunt propter nomen filii Dei. Et iterum interrogavi eum: quere 
autem fructus eorum varii sunt, quidam autem excellentes? Et ait. mihi: 
quicunque perducti ad potestatem interrogatique non negaverunt, sed 
prompto animo passi sunt, hi gratiores sunt apud Deum, et excellunt 
fructus eorum. Quicunque vero timidi dubiique fuerunt, et delibera- 
verunt in praecordiis suis, utrum negarent an confiterentur, et passi 
sunt, fructus eorum minores sunt, quoniam haec cognita sunt in prae- 
cordiis ipsorum; mala enim est eiusmodi cogitatio, ita ut servus qui 
inficiatur dominum suum. Videte ergo vos, quicunque eiusmodi cogi- 
tationes habetis, ne eadem mens permaneat in vobis, et Deo moriamini. 
Vos autem, quicunque passuri. estis propter nomen Domini, Deum hono- 
rare debetis , quod vos dignos! habeat Dominus ut nomen hoc feratis; 
omnia enim peccata vestra remediabuntur. Et non felices vos putatis, 
si aliquis* de vobis passus fuerit? Sed potius adhuc existimetis, vos 
opus magnum facere. Ecce vitam vobis Dominus donat, et non intelli- 
gitis. Delicta enim vestra vos gravaverunt; nam nisi passi essetis pro- 
pter nomen eius, propter peccata vestra mortui essetis Domino. Haec 
igitur dico vobis, qui dubilatis de confessione vel inficiatione: confitemini, 
vos habere Dominum, ne si negaveritis, tradamini in vincula. Si enim gentes 
servos suos qui dominum suum megaverunt, puniunt, quid putatis Do- 
minum vobis esse facturum, qui universorum habet potestatem ? Reniovete 
ergo a corde vestro has disputationes, ut in perpetuum vivatis Deo. 


SIMILIT. IX. (B) 56t 


(5) XXIX. De düodecimo vero candido monte tales sunt, qui cré- 
diderunt sicut parvi infantes, quibus nulla malitia ascendit in corde, 
nec scierunt quae sit nequitia, sed semper in sinceritate manserunt, 
lli ergo sine dubitatione habitant in regno Dei, quia in nulla re Domini 
mandata maculaverunt, sed cum sinceritate manserunt. |n eodem ergo 
cursu quicunque perseveraveritis, eritis ut infantes honoratiores apud 
Deum ills, qui primi habentur. Felices ergo vos, quicunque a vobis 
malitiam removeritis, et si indueritis innocentiam, primi omnium vivetis 
Cap. XXIX. 1) monile vero inv. Vat. 


hec mens et deo moriamini vos. Quicum- 


que, in flne redimentur. 


10) non Vat, dein felices eztimelis 
sed pulate. 

11) enim om. Vat. 

12) certe om. Vat. 

13) díco tobis transp. Vat, in flne 
negatione. 

14) Confitemini absque igilur Vat, dein 
nequando megantes tradimini. 

15) vobis non leg. Vat. 

16) Vocc. dubitationes vel adscripsi 
ex Vat. 


PATRES APOST. 


2) scierunt. Vat. 

3) si Vat, qua voce deleta, man, see. 
in marg. notavit síne; deinde habitabunt 
in regnum p. inhabilabunt regnum. 

4) quousque lam p. omnibus illis, quos 
íam Vat, Cf. Pal. Honoratiores ergo mare 
tyribus erunt. 


Cap. uu 
in dignos Pal. 
2) aliquid da 
9) : ed. adben 


1) dignus correctum 
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bitis Deum.^ Postquam finivit omnium msentium exzplapationem,^ dico 
€i: ,domine, Bunc expone mihi de lapidibus his, qui allati ex campo. in 
lecum reprobatorum, ad structuram turris missi sunt; item de lapidibus 
illis rotundis, qui in structuram turris adieeli sunt, et de his, qui adhuc 
rotundi remanserunt! 


(a) XXX. ,Audi' inquit, ,et de lapidibus. Qui allai? de campo 
in structuram turris positi sunt eorum loco, qui reprobati erant, radices 
sunt illius candidi monüs. Cum igitur hi, qui de illo monte" credide- 
runt, facti sunt innocentes, iussit dominus eius turris eos, qui de 
radicibus eius* montis essent, in structuram collocari. ntellexit enim, 
si ad aedificationem iissent, splendidos illos permansuros, nec ullum 
de his amplius denigrandum.' Quodsi ita^ de caeteris moutibus adie- 
cisset, non necesse habuisset rursus visitare eam turrim atque purgare. 
Hi autem omnes candidi, iuvenes sunt, qui crediderunt, et qui ere- 
dituri sunt; ex eodem' enim genere sunt. Felix hoc genus, quia 
innocuum est. Audi nunc et de illis rotundis lapidibus et splendidis. 
Hi omnes de hoc candido monte sunt — Quare autem rolundi sunt 
reperti, causa est, quia divitiae suae illos pusillum a veritate obscura- 
verunt atque Oobíuscaverunt; sed a Deo nunquam recesserunt, nec 
ullum verbum malum processit de ore eorum," sed omnis aequitas, virtus 
et veritas. lorum ergo mentem cum vidisset Domiuus, et posse" eos 
veritati favere, iussit bonos quoque permanere, et opes eorum cireumcidi ; 
non enim voluit in totum illas tolli, ut possent boni aliquid facere" de 
eo, quod eis relictum est, et vivent Deo, quoniam et ipsi" de genere 
bono sunt Ideo ergo pusillum circumcisi sunt, et posiü'^ in structuram 
turris huius.' 


(A) XXXL ,Caeteri vero, qui adbuc rotundi permanserunt, neque 
apli reperti sunt in eam structuram,' quia nondum» acceperunt sigillum, 
repositi sunt in loco suo; valde enim rotundi reperti sunt. Oportet 


9) In Vat. enuntiatio trunca: felices 
ergo vos* Quicumque removerilis innocen- 
Ham primi videtis dominum. 

6) solutionem Vat, qui vocc. dico ei: 
domine, nunc expone mihi de lapidibus his 
praetermissis, in hunc modum pergit: qui 
allali es eampo reprobatorum in struclu- 
ram turris ierunt. ]lem de illis lapidibus 
rolemndis ; in flue erat permanserunt, quod 
man. pr. redegit in remanserunt. — Cfr. 
Supra c. 6. 

Cap. XXX, 1) lta dedi c. Vat. suf- 
fragante Pal., nonnullorum vulg. adverb. 
"wc, quod ex praecedentibus irrepsit, 
peet Audi: excluso. 


2) eiecti Vat, postea pro his p. eorum 
co. 
: Cum igilur qui de eo monte Vat. 
4) Addidi eius ex Vat., haud dissua- 


dente Pal. 
9) Intellexi enim s$ in ea edificalionc 


lo 


tíssenl splendidos eos permansuros wc 
ullum de his nigricalurum Vat. 

6) 41a om. Vat. Sensus: Quodsi Do- 
minus de ceteris montibus eiusmodi lapi- 
des prius in structuram adiicere potuis- 
set, quales fuerint innocentes de radicibus 
montis duodecimi, non necesse habuisset 
rursus visitare turrim, eamque purgare. 
Sed sequere potius lectionem Codicis Pal. 

1) eo Vat. Difücultatem huius loci, 
quam editores ad unum omnes tacite 
praeterierunt, ab llilgenfeldio videe ex- 
plicata. Etenim in cap. praecedente 
Hermas loquitur de innocentibus infanti- 
bus, heic de innocentibus iuvenibus; isti 
montem constituunt duodecimum, hi in- 
veniuntur in campo eius radicibus adia- 
cente, Hi igitur lapides candidi, qui 
supplementarii intrant in locum eiectorum, 
alii non esse possunt, quam novelli Chri- 
stiani inter Ethnicos vocati. lis sane De- 
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Deo. Et postquam explicavit omnes montium exaolutiones, dico ei: domihe, 
expone mihi nunc et de lapidibus illis, qui de structura turris sublati 
sunt et roprobati, el. de rotundis lapidibus, qui in strueturam' adiecti 
sunt, et de illis, qui adhuc rotundi remanserunt. 


(s) XXX. Audi, inquit, et de his. Omnes illi lapides, qui de campo 
sublati sunt, et in structuram turris posili sunt pro his qui reprobat 
erant, radices sunt illius candidi montis, quia quicunque ex eo monte 
crediderunt, omnes boni inventi sunt, [Ideo autem iussit dominus turyis 
eos, qui essent de radicibus illius montis, in structuram turris conloeari. 
Scivit enim, quia si in ipsa aedificatione positi essent, permaneremt 
splendidi, nec ullum ex eis nigricaturum. Nam si de caeteris montibus 
adiecisset in sirueturam lurris, necesse habuisset rursus visitare eam, et 
purgare illam. Hi autem omnes, qui crediderunt crediturique sunt, 
candidi inventi sunt; ex corde enim credunt. Felix hoc genus, quia 
inmocuum est. Audi, inquit, et de illis rotundis splendidisque lapidibus. 
Et hi omnes de candido monte sunt. Audi vero, quare rotundi sumt 
reperti. Quia divitiae eos suae pusillum obturbaverunt; non autem reces- 
serunt a Deo, nec ullun verbum malum de ore processit illoruin, sed 
omnis aequitas el virlus et veritas. llorum ergo mentem cum sciret 
Dominus, quod boni nati essent, et possint boni esse, iussit opes eorugi 
circumeidi, non in perpetuum tolli, ut. de reliquiis" de caetero possint 
aliquid boni facere, et viverent Deo eo quod de bono genere essent. 
ldeo ergo pusillum circumcisi sunt, el in structuram turris positi sunt, 


(s) XXXI. Caeteri vero lapides rotundi, qui nondum apti erant ad 
structuram turris, necdum enim acceperant sigillum, et ideo repositi sunt 
in locum suum, quia valde rotundi sunt. Oportet autem circumcidi 





minus turris lacunas resarcivit, quas post 
reprobationem lapidum ex vetere populo 
Dei desumptorum videre erat. Sicuti fide- 
libus ex vetere Dei populo prius oppo- 
nebantur novelli in fide (Vis. 3, 5.), ita 
heic distinguuntur ab infantibus veterum 
fidelium iuvenes novellorum. Auctorem in 
c. 21. minus accurate novellis in fide 
quartum montem assignasse, ut mavult 
Hilgenfeld, vix crediderim. Nam illud ad 
simulacra redirc (Pal.nihil de iterum ser- 
viendo íis) referendum ad illos, quos 
denotaverat Mand. 10,2. Ingressi quidem 
fuerant in structuram turris lapides sup- 
plementarii eo tempore, quo Bermae, «uid 
siguificent montes duodecim, explicabatur ; 
non vero de istis, parvula nimirum &edi- 
ficii parte, sed de cunctis agitur c. 21, 
qui de quarto monte sunt. Quod distin- 
guit inter veleres in fide ct novellos, id 
prorsus auctoris est ex ludeeo Christiani 
facti. Cfr. Ep. Barnabae capp. 5. 7. 
13. Aeóg xeuyóg, capp. 14. 15. 4a0g ó 
pera£0 , ] Ep. Clem. Rom. ad Cor. c. 


29., Clem. Rom. Hom. 7,6. 18, 15. Vid. 
Matth. 11, 25. Recogn. Clem. I, 42. 9. 

5) In Vat. leg. Audi autem quare ro- 
lundi sunl reperli divilie sue eos pusQ- 
lum obscuraverunt a. veritate atque obfe- 
scarerunt. À deo vero numquam recesse- 
runt nec. ullum. verbum | malum. de ore 
processit eorum. Cfr. c. 6.; Vis. 8, 6. ; 
Sim. 8, 10. 

9) possel Vat., qui vocc. bottos quo- 
que permanere, el non agnoscit. 

10) Non enim in lolum eoram toil 
ul possint aliquid boni fecere Vat. 

$1) et ipsi om. Vat. 

12) circumcisi et posili sunt. Vat. 

Cap. XXXI. 1) aetí sunt in ea siru- 
ciura p. apii reperii suni in eam sirucin- 
ram Vat, ubi om. ís ante lece. Vid. 
supra c. 9. 


Cap. XXIX. 1) siruciwra Pal. 


Cap. XXX. 1) Sic Pal. 
2) reliquias Pal. 
36* 
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autem circumceidi hoc seculum ab illis, et vanitates opum suarum;* et 
tunc convenient in regno Dei. Necesse est enim eos intrare in regnum 
Dei: hoc enim genus innocuum benedixit Dominus. Ex hoc ergo genere 
non intercidet quisquam ; etenim licet quis eorum, temptatus a nequissimo 
diabolo, aliquid deliquerit, cito recurret ad Dominum Deum suum. 
Felices vos iudico, ego nuntius poenitentiae, quicunque innocentes eslis 
sicut infantes; quoniam pars vestra bona est et honorata apud Deum. 
Dico autem omnibus vobis, quicunque sigillum hoc accepistis: simplici- 
tatem habete, neque offensarum memores estote, neque in malitia per- 
manele, neque in memoria offensarum amaritudines in uniuscuiusque 
spiritu fiant; sed his malis scissuris remedia procurate, atque tollite 
illas a vobis," ut dominus pecorum gaudeat de vobis; gaudebit autem, 
si omnia invenerit sana. Si autem pecus aliquod ex talibus invenerit 
dissipatum," vae erit pastoribus, Quodsi ipsi pastores dissipati fuerint, 
quid respondebunt etiam ei pro pecoribus?! Nunquid dicent! a pecore 
se vexatos? Non credetur^ illis. incredibilis enim res est, pastorem 
pati posse a pecore; et magis punietur' propter mendacium suum. Et 
ego" sum pastor, et validissime oportet me de vobis rationem reddere.' 


(4) XXXII. ,Consulite ergo vobis, dum adhuc turris aedificatur. 
Dominus habitat in viris amantibus pacem; etenim vera pax cara est, a 
contentiosis vero et perditis malitia! longe abest Reddite igitur ei 
spiritum integrum, sicut accepistis. Si enim dederis fulloni vestimentum 
integrum, novum item vis recipere; fullo autem si tibi scissum reddat, 
recipies?^ Nonne slatim excandesces,? et eum convitio persequeris dicens: 
vestimentum meum integrum tibi dedi, quare scidisti illud, et inutile 
fecisti ^ Nunc' propter scissuram, quam in eo fecisti, usui esse non 
potest. Nonne haec omnia" verba dices fulloni, et? de scissura, quam 
in vestimento tuo fecerit? Si igitur tu doles de vestimento tuo, et que- 
reris quod non illud integrum recipias; quid putas Dominum tibi fa- 
cturum, qui spiritum integrum tibi dedit, et tu eum totum inutilem red- 
didisti," ita ut nullo usui esse possit domino suo? Inulilis enim coepit 
esse usus eius, cum sit corruptus a te. Nonne igitur Dominus de 
spiritu suo, propter hoc factum tuum, idem faciet ?'  ,Plane,! inquam, 
Omnibus iis, quoscunque invenerit in memoria offensarum permanere, 


2) Cf. Pal. Vis. 3, 6. Vertit Gallic- 

Cioli: Bisogna dunque che sia reciso 
uesto secoló da essi, e la vanità delle 
ovizie, e allora saranno atti al Regno 
di Dio. 

3) Deum om. Vat. 

4) quoniam pars vesira bona honorata 
est apud dominum Vat. Cfr. Antioch. Hom. 
64. ; Matth. 18, 3. 4. 

5) dico autem omnibus vobis quicum- 
que hoc sigillum accepistis simplicitatem 
habere atque offensarum | memores — esse 
neque in malitia vestra permanere aul. in 
memoria offensarum amariludines in unum- 


E. 


quemque fieri spiritum et has malas scis- 
suras remediare alque lollere a eobis Vat., 
mox de his p. de vobis. Antioch. Hom. 
122. 

6) Sin aulem aliquam ez his dissipa- 
lam invenerit Vat. . 


" 1) quid respondebunt pecoribus huius 
at. 
8) dicun Vat. 


9) creditur Vat. Locus citatur ab 
auctore Homiliae de aleatoribus, ad cal- 
cem Opp. Cypriani. 

10) Dedi punielur c. Pal. Vat. Fab. 
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seculum illorum cum illis vanitatibus opum suarum ;' et sic convenient 
im Dei regno. Necesse est enim eos intrare in regnum Dei: genus 
enim hoc probavit Dominus. Ex* hoc ergo genere non intercidet quis- 
quam. Etenim licet temptatus aliquis eorum ab iniquissimo diabolo 
aliquid deliquerit, cito recurrit ad Dominum suum. Ego nuntius poeni- 
tentiae felices vos iudico, quicunque estis innocui sicut infantes, quia 
pars vestra bona est et honorata apud Deum. Omnibus autem dico 
vobis, qui hoc sigillum filii Dei accepistis: simplicitatem habete, neque 
offensorum sitis memores, neque in nequitia permaneatis. Deponite ergo 
memoriam offensarum [et] amaritudinum vestrarum, et in uno spiritu 
efficiemini. Illas autem malas scissuras remediate ac tollite a vobis, ut 
si dominus pecorum venerit, gaudeat, si pecora sua integra invenerit, 
Si enim aut aliqua pecora a pastoribus dissipata, aut ipsos pastores 
corruptos invenerit dominus, quid ei respondebitur? Nunquid pastores 
dicturi sunt, a pecoribus se esse vexatos? Quod mec creditur illis, quia 
incredibile est, pastorem aliquid pali posse a pecore; magis autem punietur 
propter mendacium, Ego sum pastor; oportet me de vobis altissimo 
reddere rationem. | 


(5) XXXII.  Remediate vos, dum adhuc turris aedificatur. Dominus 
habitat in his viris qui pacem diligunt, quoniam pacem amavit. A viris 
autem iniquis et seditiosis perditisque!' nequitiae recedite, et habebitis 
Domini spiritum, sicut accepistis integrum. Nam cum fulloni dederis 
vestimentum novum, utique vis eum integrum recipere. Si autem fullo 
scissum vestimentum tibi reddat, nunquid accipies illud, aut non potius 
irasceris et eum convitio* persequeris, haec dicens ad eum: vestimentum 
tibi dedi integrum; quare scidisti illud et inutile fecisti ita, ul propter 
scissuram, quam in eo fecisti, in usu esse non possit? Nonne haec 
omnia dices fulloni de scissura, quam invenisti in vestimento tuo? Unde 
si tu de vestimento tristis efficeris et rixaris, quia non integrum recipis, 
quid putas Dominum esse facturum, qui tibi spiritum dedit integrum, 
et tu illum totum ita inutilem? fecisti, ut domino suo in usu esse non 
possit, quia usus ipsius spiritus a te inutilis esse coepit et corruptus ? 
Et ideo Dominus ob hoc tuum factum tradet te .morli. Omnes enim 
tales puniet Dominus, quos invenerit in memoria delictorum esse. Non 


Pal. Vat. et Cot. restitui persequeris, quod 


dein peccatum p. 
nonnulli editt. c. Fabro St. sine ulla 


St. p. ptnitur Cot., 
mendacium Vat, 


11) ego om. Vat, qui in fine transp. 
reddere ralionem. 

Cap. XXXII. 1) Remediale ergo vos Vat. 

2) Etenim vero paz cara esl a litigiosis 
vero el perditis malitie Vat. 

3) Vid. Antioch. Hom. 94. 

4) Cotelerii lectioni idque integrum 
eis denuo recipere, fullo autem scissum 
libi illud reddat, recipies illud? praetuli, 
quam Vat. exhibet simpliciorem nocum 
ilem vis recipere, fullo autem si tibi scis- 
sum reddal, recipies? 

D) candescis Vat., ubi corrector supra 
addidit ez, ut iam sit excandescis. Ex 


sana ratione mutarunt in prosequeris. 

6) redegisti Vat. 

1) et Vat, paulo post que p. quam, 
deinde in usum p. usui. 

8) omnia hec ordinatur in Vat. 

9) Ergo et Vat. 

10) redigisti Vat., subinde ita ut ín 
nullo usu esse possit. 


Cap. XXXI. 
2) et Pal. 
Cap. XXXII.— 1) preditisque Pal. 

2) convitium Pal. 

3) et tu. illud totum ila. inutile Pal. 


1) swaque manu pr. Pal. 
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idem faciet" ,Clementiam,' inquit, ,eius'" nelite «alespe; sed potius 
honorificate eum, quod tam paliens est ad delicta vestra, « 599 e 
siout vos. Agite poenitentiam; utile enim id est vebis."* 


(4) XXXIII. ,Haec omnia, quae supra scripta sunt, ego pastor 
puntius poenitentiae ostendi, et locutus sum servis Dei. Si ergo credi 
deritis,! et audieritis verba mea, et ambulaveritis in ipsis, et correxeritis 
itinera veslra; vivere poteritis. Sin autem perimanseritis in malitia et 
memoria offensarum; nullus ex huiusmodi peccatoribus vivel Deo, Haec 
omnia a me dicenda,' dicta sunt vobis. Ait mihi ille paetor: ,omyia à 
me interrogasti f^Et dixi: jita, domine." Quare' ergo non interrogati 
me,' inquit, , ,de forma lapidum in structura repositorum, ut übi eaplicarem 
formas? Et dixi: ,oblitus sum, domine. ,Audi nunc ergo," inquit, 
de illis: Hi sunt, qui nunc mandata haec! audierunt, et ex totis prae- 
cordiis egerunt poenitentiam, cumque vidisset Dominus bonam atque puram 
poenitentiam eorum, el posse eos in ea^ permanere, iussit priora peccata 
eorum deleri. Hae enim formae peccata eorum erant, et exaequata sypl 
ne apparerent. 


SIMILITUDO X.' 


De poenitentia et eleemosyna. 


(4) L Postquam perscripseram librum hunc, venit nuntius ille, qui 
me tradiderat illi pastori , in domum, in qua. eram, et consedit supra 
lectum; et astitit in dextera eius ille pastor.' Deinde vocavit me, ei 
haee mihi dixit: »radidi te,' inquit, ,et demum tuam huic pastori, ut ab 
eo protegi possis. Ita, inquam, ,domine.' ,Si vis ergo protegi,' inquit, 
Ab omni vexatione et ab omni saevitia, successum autem habere in omni 
epere bono atque verbo, et omnem virtutem aequitatis; in mandatis iis 
ingredere, quae dedit tibi,^ et poteris dominari omni nequitiae.  Custe- 
dienü enim tibi mandata illa, subiecta erit omnis cupiditas et dulcedo 
huius seculi; successus vero in omni bono negotio te sequetur. Mata- 
ritatem huius et modesliam suscipe in te, et dic omnibus, ia magao 
honore esse eum et dignitate apud Deum,' et magnae potestatis eum 
praesidem esse, et potentem in officio suo. Huic soli per totum orbem 
poenitentiae polestas tributa est. Polestasne videlur tibi! esse? — Sed 
vos maturitatem huius et modestiam," quam in vos habet, despioitis.' 


11) Nonne (lacuna quattuor vocabulis 


2) crederitis Vat. , ibidem ambulave- 
adscribendis sequente) dominum spiritum 


rilis in his. 


eius propler hoc faclum (wwm a facie 
plane inquam omnes vero eos quoscumque 
invenerit in. memoriam offensarum perma- 
nere afficiet Vat. 

12) eius inquit inv. Vat., ubi mendum 
horate p. honorificate, deinde quod tam 
palíens ad delicla vesira sil. 

13) Agite enim penitentiam ulilem esse 
vobis Vat. 

Cap. XXXIII. 


1) locutus sum dei 
sereis Vat. 


3) Vocc. Sin aulem permanseritis et 
peccaloribus des. in Vat., ita ut praep. 
In hanc enunciationem exordiatur. 

4) me dicenle p. & me dicenda Vat. 

9) Que erat in Vat., ibidem vocc. me, 
inquil omissis, corrector siruciurgme mu- 
tavit in. síruclura; sub finem eet qued 
ezplevimus formas. Cfr. supra c. ? sqq. 

6) ergo sicuti et repudiat Vat. 

1) mandala mea p. wunc mandata 
kaec Vat. 
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autem debet clementia eius sperni, sed potius in delictis vestris magna- 
nipilas eius honorifieari; neque enim ipse repetens clementiam suam ut 
mos* est, sed ad utilitatem vestram. 


(s) XXXIII. Haec omnia, quae suprascripta sunt, servanda mandat, 
uL iam agalis poenitentiam. Ego pastor nuntius poenitentiae vobis Dei 
servis ostendi, et locutus sum, et dico: si audieritis verba mea et cre- 
dideritis illis, ambulaveritis in illis et de caetero correxerilis vias vestras, 
vivere poteritis. Si autem permanseritis in malitia [et] offensarum me- 
axoria, nullus ex huiusmodi vivet Deo, quia haec omnia verba praedicata . 
sunt vobis. Et iterum dixit mihi: omnia me interrogasti? Et. ego re- 
spondi: ila est, domine. Quare, inquit, me non interrogasti de forma 
lapidum illorum, qui in structuram ierunt, quos replevimus? Et ego dixi: 
oblitus sum, domine. Audi, inquit, et de illis. Hi sunt, qui nunc audi- 
erunt mandala mea, el ex tolis praecordiis egerunt poenitentiam. Et 
vidit Dominus, poenitenüam eorum bonam et puram esse, etl posse in 
ea poenitentia eos permanere.  lussit priora eorum peccata deleri. Et 
ita deleta sunt et aequata, ne apparerent postea.' 


[simitiTUDO. DECIMA.] 


(s) Postquam scripsi librum hunc, venit in domum, in qua eram, 
nuntius ille, qui tradiderat me pastori, et sedit supra lectum quendam, 
adstititque! ei ad dextram ille pastor. Deinde vocavit me, et haec mecum 
locutus est verba: tradidi, inquit, te domumque tuam huic pastori, ut 
&b eo protegi possis. Et ego dixi ei: ila facias,! domine. Et ille ait 
mihi: si vis ergo protegi ab omni vexatione et ab omni saevitia, succes. 
sum autem habere in omni bono et in omni virtute veritatis, in mandatis 
huius ingredere in illis, quae iniunxi tibi. Custodienli enim tibi mandata 
huius subiectum erit tibi omne desiderium et dulcedo huius seculi; 
successus vero bonus in omni negotio te sequetur. Modestiam et vene- 
rationem huius honora, et omnibus dic, in magno honore et gloria esse 
apud Deum eum, et eum magnae potestatis habere licentiam. — Potensque 
est in actu suo; per totum orbem solo huic tradita est potestas poeni- 
tentiae. Aut tibi potens non esse videtur, quia forte vos modestiam 
verecundiamque eius, quam in vos habet, contemnitis ? 


*) dominum Vat. 

8) ita dedi ex Vat., suffragante Fab. 
St., p. Cotelerii Polensne tibi videlur esse? 
lam enim de potestate poenitentiae agi- 


8) in ea des. Vat. Cfr. supra c. 10. 

Sim. X. 1) Desideratur in Vat. ulti- 
mee Similitudinis titulus, loco quidem 
adponendo ei relicto. 


2) qui me tradiderat huic pastori in 
domo in qua eram et consedit super le- 
clum ei astilil ad. dexteram is pastor scr. 
Vat. Cfr. Prooem. Mand. 

J) inquil prolegi transp. Vat. 

4) in. mandalis istis ingredere que 
libi dederit. Vat. 

5$) Cuslodienli enim tibi mandata hec 
subiecta erit Libi omnis cupiditas et dul- 
cedo seculà huius Vat. 

6) Cf. Pal. 


tur, nec de nuncio potente. 
9) verecundiam Vat, 


4) Pal. hab. videtur dementia. 

5) vos vulg. 

Cap. XXXIII. 
vobis Pal. 

2) Puncto posito scribitur 2443]v in Pal. 

Sim. X. 1) adstitique Pal., ubi tamen 
erat adstitiique Pal. 

2) faciat Pal. 


1) predicata. swa! «a 


poe 
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N(9 W. Dico ei: domine, ipsum interroga, si ex quo in domo mea 

quid feci extra ordinem, ut eum offenderem. Et ille dixit mihi: 

scio, nihil te extra ordinem fecisse neque esse facturum; ideo 

vor tecum, ut perseveres. De te autem bene hic apud me 

"S. Tu autem caeteris haec verba dic, ut et illi, qui egerint 
eadem sentiant, quae et tu, et hic apud me bene loquatur, 


Ce "o0. Et dixi ei: domine, ego omni homini indico hanc 
E € 'omini. Spero aulem, quia omnis, quicunque audierit 
*, libenter agit poenitentiam vitam recepturus. Et dixit 
b 9c ministerio, et consumma illud. Quicunque autem 


*. 


it, habebit vitam, et hic apud Deum maximum ho- 

"que vero non servaverint! mandala eius, fugiunt 

*mnunt ; hinc autem apud Deum suum, honorem 

.onlemnunt eum et non servant mandata eius, 

4ul, et unusquisque eorum reus fit sanguinis sui. Tibi 

, ul servias mandatis his, et habebis remedium priorum 
Jum. 


(s) III. Misi autem tibi etiam virgines has, ut habitent tecum; vidi 
enim eas tibi benevolas esse. Habes ergo et has in adiutorium, ut 
possis custodire mandata haec; impossibile est enim, mandata custodire 
sine virginibus istis. Video autem eas libenter tecum esse; et ego 
iniungam illis, ut omnino a domo tua non discedant. Tu tantum modo 
para domum iuam; in domo enim munda libenter habitant: munda enim 
sunt atque caslae industriaeque, et cunctam labentes' gratiam apud 
Dominum. Si ergo habuerint domum tuam puram, tecum permanebunt ; 
sin aulem in aliquo spurca fuerit domus tua, protinus recedunt a domo 
tua: hae*' enim virgines spurcitiam non amant. Et ego dixi: domine, 
spero me placiturum eis ita, [ut] in domo mea libenter et semper ha- 
bitent. — Et sicut hic, cui me tradidisti, nihil de me queritur, ita neque 
illae virgines aliquid de me querebuntur. Deinde ait ad illum pastorem: 
scio hunc mandata custodire, et virgines has in habitationem mundam 
conlocaturum. Haec cum dixisset, rursus eidem pastori me tradidit, Et 
virgines illas vocavit dixitque ad illas: quoniam video vos libenter in 
domo huius habitare, commendo eum vobis domumque eius, ut a domo 
eius non discedalis. Vere autem virgines illae haec verba libenter omnino 
audierunt. 


v 


e 


9) habes enim p. Habebis igitur tu Vat. 
4) Video Pal. Vat., in quo deest et 


proponunt rirere p. videre. Frustra; nam 
videre — mente inlueri, intelligere. Gal- 


ante ego. Utraque lectio vulgatae praefe- 
renda esse videtur. 

5) tm Vat., quod in hoc Ms. et (an- 
ium el tamen esse potest; in fine deum. 
Cfr. Vis. 1, 3. 2, 2. 

6) habuerint dedi c. Pal. Vat., habue- 
ris vulg. 

1) receduni. Vat. 

8) serhper non est in Vat. 

9) hic Vat. 

10) inquit interponit Vat., ubi inver- 
titur habitatione munda. Fellus et alii 


licciolli recte: Vedo questo servo di Dio 
voler intendere e servare cotesti stanzia- 
menti, Cf. Pal. 

11) et vocavit eas virgines Vat., 
ad eas p. eis. 

12) eius Vat., paulo post transponit 
vobis eum, mox et p. ut. 

Cap. Jl. 1) servaverit Pal. 

2) hic Pal. 

3) contemneni Pal. 

Cap. Ill. 1) habentem Pal. 
Pal. 


dein 
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(4A) IV. Ait deinde mihi: ,viriliter in ministerio hoc conversare, onini 
. homini' indica magnalia Dei, et habebis gratiam in hoc ministerio.  Qui- 
cunque ergo in his mandatis ambulaverit, vivet, et felix erit in vita sua; 
quicunque vero neglexerit, non vivet, el erit infelix in vita sua. Dic 
omnibus, ut* non cessent, quicunque recte facere possunt; bona opera 
exercere, ulile est illis. fico autem, omnem hominem* de incommodis 
eripi oportere. Is enim, qui eget,* et in quotidiana vita patitur incoin- 
moda, in magno tormento esl ac necessitate, Quisquis" igitur huiusmodi 
animam eripit de necessitate, magnum gaudium sibi acquirit. . Nam is, 
qui huiusmodi vexatur incommodo, pari tormento cruciatur, atque .se 
torquet is, qui in vinculis est. Multi enim propter huiusmodi calamitates, 
cum eas sustinere' non possunt, inortem sibi consciscunt. Qui movit 
igitur calamitatem huiusmodi hominis, et non eripit eum, magnum 
peccatum admittit" et fit reus sanguinis eius. — Facite igitur opera hona, 
quicunque accepistis a Domino, ne, dum moramini facere, consummetur 
structura turris; propter vos enim" intermissum est opus aedificationis 
eius. Nisi igitur feslinaveritis facere recte, consummabitur turris, et ex. 
cludemini. Postquam vero locutus est mecum, surrexit de lecto, et 
apprehenso pastore et virginibus abiit. Dixit autem mihi, remissurum 
se pastorem illum et virgines illas in domum meam." 


Cap. IV. 1) Omnino p. omni homini 6) Is enim Vat., mox atque torquet 
Vat., qui dei domini p. Dei. se qui in vinculo est. 


2) de omnibus et Vat, ubi erat que- 1) sufferre Vat., in fine adducunt man. 


cumque p. quicumque. : 
3) Amorem proximi commendat ve| 59^ mutatum in addicunt. 


maxime. 8) facit. obliteratum ante sdseittit in 
4) Et is enim qui egil Vat. Vat. 
9) Quisque Vat. 9) dum tardamini facere consummalur 
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(5) IV. Ait autem mihi ille pastor: viriliter in ministerio hoc con- 
versare, et omni homini indica magnificentiam Domini, et habebis! gratiam 
in hoc ministerio. Quicunque ergo in his mandatis ambulaverit, vivet 
et felix eril; quicunque vero non intellexerit ea, non vivet,* et erit in- 
fensus in vita sua. Dic omnibus, ut qui possunt recte facere, non 
cessent; bonam operam exercere utile est illis. Dico autem, omnem 
hominem de incommodo oportere! eripi. Nam et is,* qui [eget,] agit 
vitam quotidianam in magno tormento et necessitate; et huiusmodi animam 
qui liberat, magnum sibi gaudium adquiretL. Qui enim eiusmodi incommodo 
vexatur, sic cruciatur, quomodo ille qui in vinculis est. Multi enim 
huiusmodi vexationem non substinentes morlem sibi adsciscunt. [Qui 
novit igitur]? angustiam eius, et non redimit eum, magnum peccatum 
admittit, el fit reus sanguinis eius. Facite aliquid boni, quicunque acce- 
pistis bonum a Domino. Nolite tarde facere, ne consummetur structura 
turris, ei vos de structura reprobemini. Jam alia turris non aedificatur; 
propter vos autem intermissio facta est aedificationis eiusdem turris. Nisi 
ergo festinaveritis facere recte, turris consummabitur. Et postquam haec 
locutus est, surrexit a lecto, adprehensoque illo pastore et virginibus 
abiit, dicens mihi iterum, se missurum pastorem et virgines in domum meam." 


siruclura (urris* propler enim eos Vat. Cap. IV. 1) habes p. et habebis Pal. 
Vid. Sim. 9, 5. 2) vivit — vicit Pal. - 

10) ezcludimini erat in Vat. " DU 

11) Dicens. autem. mihi. remansurum 5) Loco vocc. uncis inclusorum occur- 


pastorem. illum. et. virgines in. domum — pit |acuua in Pal. Ibidem inutavi redimet 
seam AMEN finit Vat. cum epigraphe: in redimit. 


Explicit liber pastoris discipuli beati pauli 6) Puncto post meam posito sequitur 
Apostoli *.* Deo gralias. dj» in Pal. 


APXH ZYN GEO BIBAOY AETOMENHZ 
IIOIMHN. 


OPAZIZ A4'. 
|.101. "0 Oohpec ue! nénoexty seidlaxgv al eig Pour. Mtr 
tolle Em rcUry» — —? xol "le5dpmv avc) &yarüy og &ütlgr. 


Mrttr& yo0vove mollobe. evrQv tic róv moragóv Tiféoiov* ellos, 
wel dnfÓnxa evrij eioa, pe Iiifalov avr ix ro) norapoU. "Tdv 
ài ró xdlÀog evriüc àieloyifópmy ly fj xagdie Mov Myevy Esvvpis 
fitv, ei" volar yvvaixo tiov xal rà xdÀÀt& wol toic tQ07t014. 
Movov roro iBovievaduv, Frepov ài oj0tv. Merà qeovoy - tud 5o- 
esvouévou uov eig Koc" lóobatov rag xretig 09 OtoU, OTi utya- 
Aet xal Óvverel xel eUnoeneic eloí. Ilegixetáw águmvoca, xol mveUna 
us B ofr xal eri yeye ór &voOov &cxlvov ," óf 9g 9 &vOQuog 0UX 
jjàvvaro 00£0got * iv ài ó TO70C xenuvadne Lo émtoomryeic?* dx0 
tOv vódrov. depas. ovv TÓV morauóv éxeivov AÀ8oy ele vüc LR 
xa] imiod r« yóvera Lov xal jo£aumgv zxooctuyeaOor 1 xvolo, xai 
itonoloytigOn: rag auagrlac uov. lloootvjouévov 0 Lov [ 

0 ovgavOc, xol fA£mo vüv yvveixa , qv intovpqa, doxato 

dx rov ovgavob xe Myovoev "Eon , qaiot. "EuMevec ó) avmj 

Ayo Kvoío, si cv ot zoiis ; 'H óé ggow "velo, "n iva 
G0v rag auagriag Afybo mpog xUptov, Ayo avri N)v o9 pov 
BDeygoc sl; OY, qnolv, aAA &xovGOv uov rà Ónueta à GOL u£llo M- 


76v. 


1) super his notatur in npogr. ó 
yocyec | ó 9po£fyeg ue, ac si duplici 
Edo scriptura codicis legi potuerit. 

2) nénQaxev n cid (axny ri yá: apogr. 
aen oaxerac (primum ztézgaxerci erat) 
x«l ojo» rtüvY«. 

3) --: ita apogr. Legendum 23«ca- 
2 y vel simile quid. 


«Urnr: apogr. ejrÓ», notato ác 
m. y. 
9) Scripsit h. l. Sim. fere ópuieiy, 


codicis scripturam, ut saepe, non asse- 
cutus: vix enim sensu versandi accipi 
poterit. [n Latinis cdd. est lavari eam 
vel lavanlem (5se] vidi. 

6) TiBépoiov: ita certe apogr. Sim. 
j eà: apogr. 7j 
8) xus: Si capagi Videtur de Cumis 


'O 9:0; ó idv roig o)gavoig xaroixv, xoel xrGng éx roU pm 


(Kobuc apud Ptol, Kvuy apud Stra- 
bonem) cogitandum esse, cf. infra Vis. 
II, 1. in cdd. Lat. Hoc ipso loco cod. Pal. 
habel civitatem. Osliorum. 


9) ita apogr. Scriptura vitiosa est. 
Potest, nisi melius quid latet, doxvov 
scribi vel potius &Ox(ov , ut ipse Sim. 
scripsit in recensione editionis principis 
caussa proposita. 

10) apogr. &zttgooyóg. 

11) ad rdc OyÓeg apogr. in marg. 
r& óuaàa. 

12) apogr. [zrexaà)nq-3nv. Priores 
igitur litterae e coniectura sunt Simoni- 
dis. At clarissimum est non d&zrexaao 
935», ut est in ed. princ., legendum esse 
sed &»tÀnqióny. 
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Óvrog r4 Ovra xal nlgjOsvag xal ecbbusag fvexey cuc eain 
QUrOU, óeyitetal 00, Ori Tipegrec elg lu£. "inoxgiü elg evrj 

Eic oi fjpergvov 5 ztoíq T907t0 ; 5 TOTE 9o! alojoóv Àoyov [m 
ov z&vroré [os] og Ovyavigay Tyospay ; OU 7tüytOTÉ ut PixesüxQiag j^ 
óia. ií pov xovonpevóm, yovat, T& 7r0VQO roUre ; I'tÀacaca uot Myt 
"Emi vv xagó[av cov vigo ini9vula vig mogvtlag " xal ov Óoxti 
Go &vàgi Ouod 7zt0viQOv mQiyua elvoi , lav évofri inl r9v xegülav 
CUTOU 7. novno& éxievula ; "dpagría yep 3on ,ueyeà, gnoíiv: ó yàg 
üÍxotog &yyo ÓOíxoia , Bovievezas". 'Ev rà o)v Óíxota Bovievsoóes 
aUrÓv xetogOoUret 1 60ba «rov ey T obQavá xol EUxorcÀloxtov 
Üye vv XUpioy iv xavil , mg ypam" oí ài máhw [ovn]. Bovievóue- 
vor év vaig xagüíctg avrQv Oavarov xal eiypaMoriGuóv £avroic imi- 
On vro podagra. oí TÓy eiova roUrov , TEEQUTEOLOUJLEVOL xel yyv £odiv- 
ttg? dy rà mÀovro a):àv xl pr] avrtyOuevor TOV pellóvray &ya- 
9dv, nolla ueropielij tov Guy aí syvyel cvtOv oiriwtg OUx Fjovaw à- 
nda, eA fevrovg &rctÜoixai" xal qv foniv. avr. "ia cv 7909- 
&Uqg0v mQ0g TOv 9tóv, xol ldGeral cov và duoQrüpora xol OÀov TOV 
oixov cov xol mavrov ràv aylov. 


II. Me& TÓ Aalijset evt rà éruato roUra ÉxÀticOnsav of 
ovgavol x&yo 010g Tjpmv megoixde xai Àvmovpevog. " FAeyov 0à. dy 
£avró Ei eUty uot pario &veygagereu, 7G Svvijóopot 0093)vai ; 
qj "Og Hiieoiopen Ty tov mtol TÓv dpagridv uov rdv veleloov* ; 
zoloig óxuesiww doorjoo róv x)giov iva [ierevog uoi; Teira pov 
cvuBovievouévov xal Oveloyifonévov iv rij xagüíe, Bio xosevomtióy 
pov xa £gay Aevi 8b églov Acvxdv ytyovviav Beyclnv* xel qÀ6e 
yvv1] noecf urne" iy , fuerte Aeumooráro, Ejovaa BiBMov tlg ràg qti- 
gac, x«l ÉxcOise pov, xoi Tortor ue ,Eopà, quioe* 'H óà € 
Tí orvyvóg Ó texooO vog xal &Grovesyroc", 0 maytore yelów, vi ovro. 
xavqIgis. rjj làÉy xol ovy [Aegóg; Kai ebroy evrij "Tnó nwvog yv- 
vatxóg &yaDunáruc Àeyovone Mot OTi: fjpegrov elc aUrrv. 'H 9i Égq 
Mwyóaudg inl tóv óovÀov roU Oto noyua roioUrov' Gia ndvrag 
ri vjv xagülav Gov &véfn ztQl cvrjg' Pow piv roic dovAoig ToU 
Ot00 14 rvoixvrm Bovii] dpagtíav émigégovéa z0v199X yàg Bovis] xol 
Éxgoixrog, tic mavotuyov zvtüua xal 709 dedoxipaGuévov iav &vafü 
imovulo 7 zovyoóv Foyov' xol padugva Eouüg 6 iysoeriic xal dzt- 
gouevog züOnc imiOvulog zovmedg xal mAggnc dzAOvQrOG xci dxaxlag 
nyc. 


13) Haec vox ita scripta est ut possit 17) &àntdo)xac:: sic apogr., non 
tv Giy legi. Sed ex litteris suprascriptis, &zrodedox«at. 
iisque ad imitationem ut videtur ipsius 18) ó4ov róv oixov: sic apogr. non 
codicis non satis distinctis, apparel Si- ut legendum videtur óÀov rov olxov. 
monidem in legendo exemplari haesisse. 

14) ov 7 &VTOTE (apogr. absque gt) Cap. ll. 1) £y éavtàj: sic apogr. 
de Svyatfoev Zyovugv; oU (apogr. 2) relt(cy per compendium in apogr. 
7yovu£vov ) z«yt. ut Pxatáxpivag : scriptum est, a Sim. non satis intellectum. 


haec vario modo corrupia esse apparet. 3) in apogr. est zrgéGfvrmc, non 
15) fBovitveroa:: apogr. xeàsveteu. iyd d 
16) yiüv tgàvres: ita apogr. In ed. 4) Plura exciderunt propter Óóuou0- 


princ. recte bise est yeavQiQyTEG  TÉÀ&vTOY. 
collato Vis. [lI cap. 5) in apogr. est dGrouay gros. 


5n HEBMAE PASTOR. 


HL 4A) ovy fytxa SOUTOV ógy (iral do ó Ot0c 
v dov róv óropijgayre eig TV piov xol sig vp 
evviy émicr, eévys-. "lid giiórExvog Qv ovx ivovO£rag 
2 apisag (UTOV xevegOooijvot órwág óia roUro 
: A. idoevod Gov mávra Tà yeyovóva. novnga iv 
id ydg s& éxtivoov dpeonipora xci dvo nuema 6U x 
tiv fherixOv mzouyuorov. 4X 3* zou EU oma yy 
gihysí 0e, xol vov oixóv. Gov layvgorroinos xoi é9s 
do abro): ov Movoy ui) aO vyijoug , ella eor 
soMjétig Gov tÜV oixov. $)c yup joalx£Ug -Gqpvgoxoztó 
soU toryvezos roU modyuerog oU OfÀn, ovrog Ó id 
xai Óinatog zEQLylveren mde movrelag. Mj ÓicÀL 
doV TX Tíxva' oidag Y«e 0r, éàv uetavoijGoiy ü p 
To», éyygegricovsas eig reg BiBiove rüc fee usta rd» 
navOive evrüg ta énpera ravra Aéyey uov | OéÀt 
dveyivagxovong ; Atyo xayQ  Oflo, xvole nov. 4i 
OcTyg xci Gxove v&g Óobag roU sov. "Hxovoa ut) 
pacra, Ov ovx ,loguca Bvquovtüce,' me&vra yag tO (ij 
€& ov Óvvorat &v9gonog. Gvyiévat, Tàv ovv Sayarav 
uóvevaa qv yo0 jpiv GUugoga xal fjuega * ,lóov 0 4 
piov, Ó.... Svvapat xai xgatoié , 0 vj ueydÀy 
xr:ícag vv x0Gpov xol vj ivàolo abro ovii nti 
Zeta *l xríoti, xai vO loyvoó ónipori mjbeg TOv OUQ 
Auge ry y5» ini ry j8artv ; xoi fü ióío cogla x 
dag Tv Éxxdajoioy QUTOU, qv xal eUloymasv, lóov | 
obgevo)e xal v oy xal roUG Bovvoos. xal rag 9oÀaet 
Opal. yivovrei Toig ÉxAexroic avro, tva &noó QUO 
Mav, Qv inyyelAoto, uere zxoÀlác SIT: xal eode, & 
vópiua coU OtoU GmtQ DAafov iv utyaAg nica. 


IV. Ore ovv dtoty áveyrvelixovao xei 1]y£o 
9£89oc , 190v TÉGGegEG veavíoxo, xol jjoev vüv xa8é 
Bov moóc tnv &verrolijv * ngoOxoAciret óf ME xal fet 
uov xal Mya uot "Hoso£ co. J dveyvocís pov; 4t 
vaUrd uoi rà Poyara égrord, T ói "górtga qaàema x 
0) Fpn uoi Afyovca Tore v& Foyara roig Oixaloic , 
Toig Ovixoig xal ois &xocrdreug. Zlalosorng. evrijc 
&vüors jA90v xal jov eirijv TOV yxavawy xal mij 
D xeO£üga , 7tQ0g rjv &vetolyv. 'lAeg& 0» dzOtv, 
lys poi. "vóoifov, "Egua., 


OPAZIZ B. 


l. Ilogtvou£vov Hov elc Koyajy'! xev tÜv xi 
zeguéxGrOUV, GveuvmOÜnv vüg mwtQvGwwig OQdotQc, xol 


Cap. HI. 1) in apogr. est 7 zoÀÀAQ Og ey «rg dJvy. xal x 


? süo7tÀ. pro 8g scribamus, nor 
2) ita apogr. 
3) in apogr. fere sic scriptum est: 1) xeumny: sic h. 





VISIO T, 8. 4. Tl, 1. 2. 515 
xysüpa sal &nogépn elg TÓv abvóy TOXOV Osov »ol ndpvei. '"Fl9o0v 


ov» &ig vOv tOXOV "o6 rà rover *al tjebepusy mgocEtyecO ot 13 


»voío xoi Jobátei aUrOU TO Óvoua, 0T, ut &bov 1 y'jooro xal iym. 


quof uot rag duagríeg uov v&6 ztpotépec. Mea ói rÓ iytobivel "x 


&mó tüc TQ00Ev]fjc Blén xevévavré pov mv moto vréoav , jv xel 
ntÍpvoivy fepáxzw, mtgiaroUgay xal &veyivooxovdov piBlióagrov*, x«i 
i uo. Zvvm raÜra roig éxlexroig voU  Otoó &meryyeilet ; Aye 
j, Kvoía, roGwUre, uvyuoveUco: ov Óvvauai* Sóc é» uo. tà e 
Biiddptov , T Üva ueroyodiw avro. fefe, gnotv, e'Uró , xol émoÓoGeé 
uot. "Elofov iyó, xe elg Tuve TónOv TOU & gov &vejtprjdec ueve- 
yoc1poquanv ze yro 7906 yodupa 00; &UQLOXOV yaQ TGgQ 6vALofac. Te. 
Moavroc oUy ov rà yoepporo ToU Bigiidagíov i£alpvne qoneyn uoc 
&x0 r9 qytigOg' vxo rivog ÓÀ ovx olóa. 
H. Mero i ()uéoec ié vioreUgavróc nov xal nolo lgurijoavros 
m xvQtOY émexologOn uoi D y»aow víjc yoegij. "Hy ài yeyoap- 
píéva rara TO Onfoho GOV 19érasv. eig rv 9:0v xol ijleogr- 
unotv elg Tv xvgiov xal zoofdoxs voUc yovtig. cUtOU LL dparíg ue- 
ye, xol TXOvGCV ngodótat ovíov, xal ztoodóvrec OUX per 8noav, 
dà fu zgoc£Orxav LITT. ánegrlo1s ajrÓv xcl vaig daehyelenc xal 
Gvpqopatc avtOv xal zovrolats. "AM yvoio.aov vrUta TO (uota 
roig vÉxvoig Gov mo xel tjj Gvuflo xij utilovoy Gov , ddchgj xol 
yo erm 0UX &nE erar TI) yloioy, i 1 vtOvIjoEUeroa * dA &xovOcde 
teÜTa id (ruere pee xod &. PAtog. Kei pera TÓ voice Ge 
teÜra và érjuera acroig, & lverellató uoi o deonóryg T iva Got ,imo- 
xcÀvgON), vórt &glevrot ebroic af &pagslot micoL de nQóstQv fipeg- 
tov. llàci ài voic ayloic Age indyd! roig dpegrrSaGr* p£p tev- 
tüc tij üufoeg, dev E: 01g xogülac perevorjótot xal &ocoGiy é7t9 
TOV xegdidy abróv Tg ónpvzías. ,Süuocs y3e 0 OtonOtyg xara Tijg 
óóEnc «vtov émi Tovg. blexzotg evro$ "Eàv divi Uc (juégag 
M DLUT 37 [ric] cuagrgdac! yévqtot, ur) jaw evróy corrglav Q yàg 
uezcvoto: roig Oixaloius 2 vé£log* nenijoovrot y&o ot jju£got ueta- 
volag 7GGL toic eyloig volg óà ÉOvtoi uetdvoia iocv Émg "ic loydrqc 
(jp£oac*. "Egtig. 0UV toig noonyovu£vore vic ixx)golog Üv« xerog- 
960r tüg OÓoUg eri iy Qixesosvvg, fva &nolepugiy ix nÀrj- 
Qovg vàg inayyeMag uerà moliüjg óobnc. "Eupzlvote oUv of à add 
Lévot Tov Sixenogóviv xal ui Supvyiene, Üya yéviron uv 50 zá- 
godoc uer Tv &yyélav Ty aylov. Maxdgiot vptig éco, , Ümopaveise 
ev oMwyw riv tgyop£vnv vv peyaloy , xal 6601 00x dgvijsovrei vv 
Con]v obráv. "fàuoce yco Ó xUpioc ger toU víoo aUroU, robs &gvy- 
gapévovc TÜv xvgiov cürQv drceyvagloóos &rcO "/jc Lois cUrOv, .T0Ug 
MéAlovrzag &gvtisOas raig égyouévetg. quíooig* vovg Ób mórtgov &gvi- 
cauévovg, Óik vüv zolAgv «Ur0U tUonAeyjyviav TAteg" iyfvero atroig.' 


2) fiBludágioy: d inter vete snpra- — - 3) &ueptraeg: in apogr. est tuae 
scriptum esl in apogr. 1/956. 
4) fog tiíje la Jpérne $sfoae: haec 
Cap. I] (1) inaya in apogr. per inapogr. purunec jeep gt ee 
notissimum compendium scriptum est, sed (suprascripto févs) rijc 8vyyátze 
ipse Sim. pro zat habuit. 5) in apogr. erat fieor, dg 
2) in apogr. est &jeo rue. factum est c. 


decre: 


4" 
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idem feciet"  ,Clementiam,' inquit, ,eius'" nolite ealeare; sed potius 
honorificate eum, quod iam patiens est ad delicla vestra, && nos eg 
siout vos, Agite poenitentiam; utile enim id est vebis."" 


(a) XXXIII. ,Haec omnia, quae supra scripta sunt, ego pastor 
puntius poenitentiae ostendi, et locutus sum servis Dei! Si ergo credi 
deritis," et audieritis verba mea, et ambulaveritis in ipsis, et correxeritis 
itinera vestra; vivere poteritis. Sin autem permanserilis in malitia et 
memoria offensarum ; nullus ex huiusmodi peccatoribus! vivet Deo, — Haec 
omnia a me dicenda,* dicta sunt vobis. Ait mihi ille pastor : ,0mnia à 
me Anterrogasti ?' Et dixi: jita, domine. Quare" ergo non interrogasti 
me,' inquit, , ,de forma lapidum in structura repositorum, ut ubi explicarem 
formas?' Et dixi: ,oblitus sum, domine. ,Audi nunc ergo,' inquit, AC 
de illis: Hi sunt, qui nunc mandata haec' audierunt, et ex totis prae- 
£ordiis egerunt poenitenliam, cumque vidisset Dominus bonam atque puram 
poenitentiam eorum, el posse eos in ea^ permanere, iussit priora peccata 
eorum deleri. Hae enim formae peccata eorum erant, et exaequata sypi 
ne apparerent. 


SIMILITUDO X. 


De poenitentia. e eleemosyna. 


(4) L.— Postquam perscripseram librum hunc, venit nuntius ille, qui 
me tradiderat illi pastori, in domum, in qua eram, et consedit supra 
lectum; et astitit in dextera eius ille pastor.' Deinde vocavit me, et 
haee mihi dixit: jtradidi te, inquit, ,et domum tuam huic pastori, ut ab 
«o prolegi possis. [ia inquam, ,domine.' ,Si vis ergo protegi,' inquit, 
b omni vexatione et ab omni saevitia, successum aulem habere in ommi 
epere bono atque verbo, et omnem virtutem aequitatis; in mandatis iis 
ingredere, quae dedit tibi,* et poteris dominari omni nequitiae. — Custo- 
dien enim tibi mandata illa, subiecta erit omnis cupiditas et. dulcedo 
huius seculi;* successus vero in omni bono negotio te sequetur. Matu- 
ritatem huius et modestiam suscipe in te, et dic omnibus, im magno 
honore esse eum et dignitate apud Deum,' et magnae potestatis eum 


praesidem esse, et potentem in officio suo. 


poenitentiae potestas 


tributa est. Potestasne videtur tibi? 


Huic soli per totum orbem 
esse? Sed 


vos maluritalem huius et modestiam, quam in vos habet, despioitis.' 


11) Nonne (lacuna quattuor vocabulis 
adscribendis sequente) dominum spiritum 
eius propler hoc faclum (uwm a facie 
plane inquam omnes vero eos quoscumque 
inveneril in. memoriam offensarum perma- 
nere afficiet Vat. 

12) eius inquit inv. Vat., ubi mendum 
horate p. honorificate, deinde quod tam 
pelíens ad delicla vestra. sil. 

13) Agite enim penitentiam ulilem esse 
vobis Vat. 

Cap. XXXIII. 
gereis Vat. 


1) locutus sum dei 


2) crederilis Vat., ibidem ambulese- 
rilis in. his. 

3) Vocc. Sin aulem permanseritis et 
peccaloribus des. ia Vat., ita ut praep. 
In hanc enunciationem exordiatur. 

4) me dicente p. & me dicenda Vat. 

9) Qua erat in Vat., ibidem vocc. me, 
inquit omissis, corrector síruciuram mu- 
Qavit in siruciura; sub finem est «uod 
ezplevimus formas. Cfr. supra c. 7 sqq. 

6) ergo sicuti et repudiat Vet. 

1) mandata mea p. munc «endala 
kaec Vat. 
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awtem debet clementia eius sperni, sed potius in delictis vestris magna- 
námitas eius honorificari; neque enim ipse repetens clementiam suam ut 
mos* est, sed ad utilitatem vestram. 


(s XXXIII. Haec omnia, quae suprascripta sunt, servanda mandat, 
uL iam agalis poenitentiam. Ego pastor nuntius poenitentiae vobis Dei 
servis ostendi, el locutus sum, et dico: si audierilis verba mea et cre- 
diderius illis, ambulaveritis in illis et de caetero correxeritis vias vestras, 
vivere poteris. Si autem permanseritis in malitia [et] offensarum me- 
ajoria, nullus ex huiusmodi vivet Deo, quia haec omnia verba praedicata . 
sunt vobis. Et iterum dixil mihi: omnia me interrogasti? Et ego re 
spondi: ita est, domine. Quare, inquit, me non interrogesti de& forma 
lapidum illorum, qui in structuram ierunt, quos replevimus? Et ego dixi: 
oblitus sum, domine. Audi, inquit, et de illis. Hi sunt, qui nuno audi- 
erunt mandata mea, et ex tolis praecordiis egerunt poenitentiam. Et 
vidit Dominus, poenitentiam eorum bonam et puram esse, et posse in 
ea poenitentia eos permanere. lussit priora eorum peccata deleri. Et 
ita deleta sunt el aequata, ne apparerent postea.' 


[simiLiTUDO DECIMA.] 


(s) Postquam scripsi librum hunc, venit in domum, in qua eram, 
nunlius ille, qui tradiderat me pastori, et sedit supra lectum quendam, 
adstititque! ei ad dextram ille pastor. Deinde vocavit me, et haec mecum 
locutus est verba: tradidi, inquit, te domumque tuam huic pastori, ut 
ab eo protegi possis. Et ego dixi ei: ila facias," domine. Et ille ait 
mihi: si vis ergo protegi ab omni vexatione et ab omni saevitia, succes. 
sum autem habere in omni bono el in omni virtute veritatis, in mandatis 
huius ingredere in illis, quae iniunxi libi. —Custodienti enim tibi mandata 
huius subiectum erit tibi omne desiderium et dulcedo huius seculi; 
successus vero bonus in omni negotio le sequetur. Modestiam et vene- 
rationem huius honora, et omnibus dic, in magno honore et gloria esse 
apud Deum eum, et eum magnae potestatis habere licentiam.  Potensque 
est in actu suo; per totum orbem solo huic tradita est potestas poeni- 
tentiae. Aut libi potens non esse videtur, quia forte vos modestiam 
verecundiamque eius, quam in vos habet, contemnitis ? 


8) in ea des. Vat. Cfr. supra c. 10. 

Sim. X. 1) Desideratur in Vat. ulti- 
mee Similitudinis titulus, loco quidem 
adponendo ei relicto. 

2) qui me tradideral huic pastori in 
domo in qua eram el consedit. super le- 
cium el astilit ad. dexteram is pastor scr. 
Vat. Cfr. Prooem. Mand. 

3) inquit protegi transp. Vat. 

4) in. mandalis istis ingredere que 
libi dederit. Vat. 

9) Custodienli enim libi mandata hec 
subiecia erit tibi omnis cupiditas et dul- 
cedo seculé huius Vat. 

6) Cf. Pal. 


1) dominum Vat. 

8) Ita dedi ex Vat., suffragante Fab. 
St., p. Cotelerii Polensne tibi videlur esse? 
lam enim de potestate poenitentiae agi- 
tur, nec de nuncio potente. 

9) verecundiam Yat, 


4) Pal. hab. videtur dementia. 

9) vos vulg. 

Cap. XXXIII. 
vobis Pal. 

2) Puncto posito scribitur 4443 in Pal. 

Sim. X. 1) adslitique Pal., ubi tamen 
erat adstitilque Pal. 

2) faciat Pal. 


1) predicaia swat «a 
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(4) Il. Dico ei: ,interroga ipsum,' domine, ex quo in domío mea 
est, anne aliquid extra ordinem fecerim, aut in aliquo eum offenderig;' 
Et ego,' inquit, ,scio, nihil extra ordinem fecisse te meque esse fa- 
cturum; et ideo haec* loquor tecum, ut perseveres; bene enim hic de 
te* apud me existimavit Tu autem caeteris haec verba dices, ut et illi, 
qui egerunt aut acturi sunt poenitentiam, eadem quae tu senliant, et 
hic apud me bene* de iis interpretetur, et ego apud Dominum.' ,E 
ego, inquam, domine, omni homini indico magnalia Dei; spero autem, 
eos omnes, qui amant ea, el ante peccaverunt, his auditis acturos esse 
peenilentiam, vitam recuperantes.' .,Permane ergo, ^ inquit, ,in hoc 
ministerio, et consumma illud. Quicunque autem mandata huius eze- 
quuntur, habebunt vitam, et hic apud Dominum magnum honorem.  Qui- 
cunque vero huius mandata non servant, fugiunt a vita sua, et adver 
santur illi; et qui mandata eius non sequuntur,' morti se tradunt, et 
unusquisque eorum reus erit sanguinis sui. Tibi autem dico, ut serves 
mandata haec," et remedium peccatorum tuorum omnium habebis.' 


(A) MI. ,Misi autem tibi has virgines, ut habitent tecum; vidi 
enim eas valde? affabiles tibi esse. Habebis igitur tu* eas adiutrices, 
quo magis possis huius mandata servare; non potest enim fieri, ut sine 
his virginibus haec mandata serventur. Vides! autem eas libenter esse 
tecum; sed et ego praecipiam eis, ut omnino a domo tua non discedant. 
Tu tautum* communda domum tuam; in munda enim domo libenter 
habitabunt, mundae sunt enim alque castae et industriae, et omnes 
habentes gratiam apud Dominum. Igitur si habuerint! domum tuam 
puram, tecum permanebunt. Si autem pusillum aliquid inquinationis 
acciderit, prolinus a domo ua recedent;' hae enim virgines nullam 
omnino d.ligunt inquinationem.' Dico ei: ,spero me, domine, placiturum 
eis, ila ut in domo mea libenter inhabitent semper. Et sicut is,* cui 
me tradidisti, nihil de me queritur; ita neque illae querentur.' Ait ad 
pastorem illum: ,video'? servum Dei velle videre et custodire haec man- 
data, et virgines has munda habitatione collocaturum.' Haec cum dixisset, 
iterum pastori illi me tradidil, et vocavit virgines," el dixit eis: ,quoniam 
video vos libenter in domo huius'* habitare, commendo eum vobis et 


domum eius, ut a domo eius non recedatis omnino. |llae vero libenter 
haec verba audierunt. 


Cap. Il. 1) eum Vat., dein an p. 
anne, tum el p. aut in aliquo, vocc. ez 
quo in domo mea esl ex prioribus ante 
repetitis. 

2) haec et praecedens esse om. Vat. 

3) Ordo vocc. de te hic in Vat. 

4) bene accessit ex Fab. St. Pal. Vat., 
in quo subinde de his interprelur (sic). 

5) domine om. Vat., postmodo exh. 
indico magnalia domini. Spero aulem 
omnes qui anle peccaverunt hec audientes 
quod libenter sunt acturi. penilentiam. 

6) ergo repudiat Vat., ibidem senten- 
tiae terminus eí consummare in illud. 

7) huius mandata faciunt Vat., ex quo 


et Fab. St. dedi et hic apud Dominum p. 
Cotelerii e| hic, et apud Dominum. Nostrae 
lectioni favet Pal. Ea certe vocc. habe- 
bunt vilam antecedentibus genuinus sensus 
vindicatur. 

8) Quicumque vero huius mandata non 
servant fugant a. se. vilam el. adversus 
illum nec adversus (c. punctis suppositis) 
mandala eius sequunlur Vat. 

9) ul. servas mandatis his Vat., in 
vocc. (uorum omnium non extant. 

Cap. Ill. 1) turbas virginum p. (ibi 
has virgines Vat. 

2) valde excludit Vat., tum eas post 
esse reiiciens. Cfr. Sim. 9, 15. 
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(s) Hl. Dico ei: domine, ipsum interroga, si ex quo in domo mea 
est, aliquid feci extra ordinem, ut eum offenderem. Et ille dixit mihi: 
et ego scio, nihil te extra ordinem fecisse neque esse facturum; ideo 
enim loquor tecum, ut perseveres. De te autem bene hic apud me 
Jocutus est. Tu autem caeteris haec verba dic, ut et illi, qui egerint 
poenitentam, eadem sentiant, quae et tu, et hic apud me bene loquatur, 
[et] ego Domino. Et dixi ei: domine, ego omni homini indico hauc 
magnificentiam Domini. Spero autem, quia oinnis, quicunque audierit 
el prius peccaverit, libenter agit poenitentiam vitam recepturus. Et dixit 
mihi: permane in hoc ministerio, et consumma illud. Quicunque autem 
mandata eius servaverit, habebit vitam, et hic apud Deum maximum ho- 
norem habebit. Quicunque vero non servaverint! mandata eius, fugiunt 
a vita sua, et hunc contemnunt ; hinc? autem apud Deum suum, honorem 
suum. Quicunque ergo contemnunt! eum et non servant mandata eius, 
ipsi se morti tradunt, et unusquisque eorum reus fit sanguinis sui. Tibi 
autem dico, ut servias mandatis his, et habebis remedium priorum 
peccatorum. 


(s) Ill. Misi autem tibi eliam virgines has, ut habitent tecum; vidi 
enim eas tibi benevolas esse. Habes ergo et has in adiutorium, ut 
possis custodire mandata haec; impossibile est enim, mandata custodire 
sine virginibus istis. Video autem eas libenter tecum esse; et ego 
iniungam illis, ut omnino a domo tua non discedant. Tu tentum modo 
para domum tuam; in domo enim munda libenter habitant: munda enim 
sunt alque castae industriaeque, et cunclam habentes' gratiam apud 
Dominum. Si ergo habuerint domum tuam puram, tecum permanebunt ; 
sin aulem in aliquo spurca fuerit domus tua, protinus recedunt a domo 
tua: hae* enim virgines spurcitiam non amant. Et ego dixi: domine, 
spero me placiturum eis ita, [ut] in domo mea libenter et semper ha- 
bitent. Et sicut hic, cui me tradidisti, nihil de me queritur, ita neque 
illae virgines aliquid de me querebuntur. Deinde ait ad illum pastorem: 
scio hunc mandata custodire, et virgines has in habitationem mundam 
conlocaturum. Haec cum dixisset, rursus eidem pastori me tradidit. Et 
virgines illas vocavit dixitque ad illas: quoniam video vos libenter in 
domo huius habitare, commendo eum vobis domumque eius, ut a domo 
eius non discedatis. Vere autem Virgines illae haec verba libenter omnino 
audierunt. 


8) habes enim p. Habebis igilur tu Vat. proponunt civere p. videre. Frustra; nam 
4) Video Pal. Vat., in quo deest ef. videre — mente inlueri, intelligere. Gal- 
ante ego. Utraque lectio vulgatae praefe-  licciolli recte: Vedo questo servo di Dio 


renda esse videtur. voler intendere e servare cotesti stanzia- 

5) tm Vat., quod in hoc Ms. et fan- menti, Cf. Pal. 
lum et (amen esse potest; in fine deum. 11) et vocavit eas virgines Vat., dein 
Cfr. Vis. 1, 3. 2, 2. ad eas p. eis. 

6) habuerint dedi c. Pal. Vat, habue- 12) eius Vat., paulo post transponit 
ris vulg. vobis eum, mox et p. wt. 

7) recedunt Vat. Cap. Jl. 1) servaverit Pal. 

8) serhper non est in Vat. 2) hic Pal. 

9) hic Vat. 3) contemneni Pal. 

10) inquil interponit Vat, ubi inver- Cap. Ill. 1) habentem Pal. 


titur habitatione munda.  Fellus et alii 2) haec Pal. 


- 
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(4) IV. Ait deinde mihi: ,viriliter in ministerio hoc conversare, omni 
homini' indica magualia Dei, et habebis gratiam in hoc ministerio. Qui- 


.enoque ergo in his mandatis ambulaverit, vivet, et felix erit in vita sua; 


quicunque vero neglexerit, non vivet, et erit. infelix in vita sua. Dic 
emnibus, ui? non cessent, quicunque recte facere possunt; bona opera 
exercere, utile est illis. Dico autem, omnem hominem? de incommodis 
eripi oportere. Is enim, qui eget,* et in quotidiana vita patitur incom- 
moda, in magno tormento esl ac necessitate. Quisquis" igitur huiusmodi 
animam eripit de necessitate, magnum gaudium sibi acquirit. Nam is,' 
qui huiusmodi vexatur incommodo, pari tormento cruciatur, atque se 
torquet is, qui in vinculis est. Multi enim propter huiusmodi calamitates, 
cum eas sustinere' non possunt, morlem sibi consciscunt. Qui novit 
igitur calamitatem huiusmodi hominis, et non eripit eum, magnum 
peccatum admitlit, et fit reus sanguinis eius. Facite igitur opera bona, 
quicunque accepistis a Domino, ne, dum moramini facere, consummetur 
structura turris; propter vos enim" iulermissum est opus aedificationis 
eius. Nisi igitur festinaveritis facere recte, consummabitur turris, et ex. 
cludemini." Postquam vero loculus est mecum, surrexit de lecto, et 
apprehenso pastore et virginibus abiit Dixit autem mihi, remissurum 
se pastorem illum et virgines illas in domum meam." 


Cap. IV. 1) Omnino p. omni homini 60) Is enim Vat. , mox atque lorquet 
Vat., qui dei domini p. Dei. se qui in vinculo est. 

2) de omnibus et Vat., ubi erat que- 
cumque p. quicumque. 

) Àmorem proximi commendat vel 
maxime. 
4) Et is enim qui egil Vat. Vat. 

9) Quisque Vat. 9) dum (ardamini facere consummalur 


1) sufferre Vat, in fine adducunt man. 
sec. inutatumn in addicunt. 


8) facit. obliteratum ante. admittit in 
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(s) IV. Ait autem mihi ille pastor: viriliter in ministerio hoc con- 
versare, et omni homini indica magnificentiam Domini, et habebis! gratiam 
in loc ministerio. Quicunque ergo in his mandatis ambulaverit, vivet 
el felix erit; quicunque vero non intellexerit ea, non vivet,* et erit in- 
fensus in vita sua. Dic omnibus, ut qui possunt recte facere, non 
cessent; bonam operam exercere utile est illis. Dico autem, omnem 
hominem de incommodo oportere" eripi. Nam et is,* qui [eget,] agit 
vitam quolidianam in magno tormento et necessitate; et huiusmodi animam 
qui liberat, magnum sibi gaudium adquiret. Qui enim eiusmodi incommodo 
vexatur, sic cruciatur, quomodo ille qui in vinculis est, Multi enim 
huiusmodi vexationem non substinentes mortem sibi adsciscunt. [Qui 
novit igitur]? angustiam eius, et non redimit eum, magnum peccatum 
admittit, et fit reus sanguinis eius. Facite aliquid boni, quicunque acce- 
pistis bonum a Domino. Nolite tarde facere, ne consummetur structura 
turris, el vos de structura reprobemini. lam alia turris non aedificatur; 
propter vos autem intermissio facta est aedificalionis eiusdem turris. Nisi 
ergo festinaveritis facere recte, turris consummabitur. Et postquam haec 
locutus est, surrexit a lecto, adprehensoque illo pastore et virginibus 
abiit, dicens mihi iterum, se missurum pastorem et virgines in domum meam.^ 





siruclura lurris* propler enim eos Vat. Cap. IV. 1) habes p. et habebis Pal. 
Vid. Sim. 9, 5. 2) vivil — vivit Pol. - 

10) ezcludimini erat in Vat. : vae is 

11) Dicens autem. mihi remansurum 5) Loco vocc. uncis inclusorum occur- 


pastorem. illum et virgines in. domum — pit lacuua in Pal. lbidem inutavi redimet 
sneam AMEN finit Vat. cum epigraphe: — in redimit. 


Explieit liber pastoris discipuli beati pauli 6) Puncto post meam posito sequitur 
Apostoli *.* Deo gralias. dijv in Pal. 


APXH ZYN GEQ BIBAOY AETOMENHZ 
IIOIMHN. 


OPAZIZ A'. 


|. [. 'O 8ohyac ue! néngextv zeibloxgy» vwa* sig "Póugv. — Mtrà 
z0ÀÀk Érg vavvrqv — —* xol sobdugv aUv]* &yaxüv og dOrqnw. 
Mtrà yoo0vovg soliooc evrqv tlg zóv moreuóv Tifégiov* eldov, 
xal én£ómxa arr j5igm, xol ibfgolov abrqv ix roO morauoU. 'IóQw 
0à r0 xéÀÀog avvüc Owloyióumv dv vj xagóle uov Ayov Evrvyjg 
Sp, t. rowwrg» yvveixa tlyov xoà v xdiÀu xol roig vgómoig. 
Movov vojro ifovisvocugv, Fregov 0à ovófv. Mera qoovov rivà xo- 
osvouévou uov elg Kouog" dó0batov vüg xríotig v0 O:00, Ov utyd- 
Aat xal Óvvprol xal eUmpemeig tiol.  IItguzoviv  &qvrvooa, xol xvsUpa 
ps FAefs xol xáyays Óv àvóOov &cxlvov, Ó6 rg Ó &vOQumog oUx 
gÓUvvovo o0r0cci* gv Ób O cvOxog xonuvoónc xal mtgomyoc' dxó 
tQv vO0drov. Zfflg oov rüv morauóv ixtivov 1A00v tlg tác OqOag," 
xol imd và yóvara uov xal go£aumv mooctUytcOo: vQ xvolo, xoi 
ibouoloytioOa,. r&g auagrleg uov.  llooctvyouívov Of pov vol 

0 ovgevoc, xol iémo v9v yvvaixa, 5v int9vunca, Hae 
Íx vov ovgavoU xal Afyovcav 'Egu&, «ipe.  'EufAhag óà avrü 
Ayo Kvgía, trí Gb dt mowig; MH 06 qmow "vthggOnv,* tva 
gov tág dpagríag Héyio mo0g xvgiov. .4fyo abri Nüv cU gov 
Kiyyoc sl; OS, qqolv, &AX Gxovoóv uov r& Qnuava à cos uélÀo M 
ytw. 'O S:0g 0 iv roig ojQavoig xaroixOv, xol xrícng ix oU gg 


1) super his notatur in apogr. ó 
yocwegc | ó 9o£yog ut, ac si duplici 
modo scriptura codicis legi potuerit. 

2) z£ztQaxty n eid(axny riva: apogr. 
zz Qaxeyet (primum zrénQaxeres erat) 
xel ódó» Tiv. 

) --: ita apogr. Legendum 29«a- 
Giuny vel simile quid. 

4j «UT7Y: apogr. «UrÓ», notato je 
super ó». 

9) Scripsit h. l. Sim. fere óuieiy, 
codicis scripturam, ut saepe, non asse- 
cutus: vix enim sensu versandi accipi 
poterit. [n Latinis cdd. est lavari eam 
vel lavantem [se] vidi. 

6) T'fÉoiov: ita certe apogr. Sim. 
7) ei: apogr. 7. 

s) «oua: sicapogr. Videtur de Cumis 


(Kobue apud Ptol, Kvuy apud Stra- 
bonem) cogitandum esse, cf. iufra Vis. 
II, 1. in cdd. Lat. Hoc ipso loco cod. Pal. 
habet civitatem Osliorum. 

9) ita apogr. Scriptura vitiosa est. 
Potest, nisi melius quid latet, &Gx5vov 
scribi vel potius &Gxíov, ut ipse Sim. 
scripsit in recensione editionis principis 
caussa proposita. 

10) apogr. &ztt£gowyóg. 

11) ad rác Oy2e«gc apogr. in marg. 
r& óucà«. 

12) apogr. (&zexeA]nq95y. Priores 
igitur litterae e coniectura sunt Simoni- 
dis. At clarissimum est non &zr&xelóg- 
95», ut est in ed. princ., legendum esae 
sed &ytnq on». 
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óvrog rà Ovra xol niy6ovac xal evigoag fvixsv cc ixxlgolac 
QUrOU, ógyiterol 00, Ot Tiperec elg lu£. "inoxgiüels evrj A£yo 
Ei gà fi&egtov ;. noc rQ07t9 ; 1 7LÜTE 9o elogoóv Àóyov Aiaqga ; 
ov xavroré [os] d Ovyarigav qyoUpiyv; oU mévroré ue Pxesüxgivag ;'* 
Óie. cl pov xovatpEvÓm, yovat, TO ztovnod rare; I'tÀiacaca por Mya 
'"Eml rqv xegüíav cov Avin. imOvpía vic nogvtlag ' xel ov Óoxti 
6o &vàgl Óixolo m0vnoóv mQypet elvat, àv &vapy in vQv xagüjav 
eUTOU 7. mtoviod iniOvulo ; "Auagrín yoo dou Leyden, q,oiv: o yag 
OÍxetog &vio Oxo . Bovisóeras?, 'Ev :À o)v OÍxeta BovieveaOos 
avTOv xetogDovtet j| 0ób« abro) dv :Ó otav xoi &UxoroÀloxrov 
Éye 10v XUQIOy iv navi , Ttg type" of ÓP mdiiw [novnoà]. Bovievópe- 
vo. idv Teig xagüLeic avràv Oavarov xol adyuodeoriopóv tavroig ii- 
Or vre.' edat. oí TÓy «idva voUrov ,TEEQUTEOLOURLEVOL xel yijv £gdiv- 
veg". dy rà mÀovro ajrÓv x«l ur &vrejoptvot TOV usllóvray &ya- 
9dv, molla uereeliGovaiy af syvjol avrOv oirivtg 0Ux Fjovoiw à- 
nidag, d favrovg &zttÓo xai xal rQv fonv. evràv. "à c) "90G- 
&Uqg0v zQ0g TÓv 9tóv, xal ldsta[ Gov rà duagrüpave xel OÀov tÜy 
olxov^ cov xel maviov rQw aylov. 


Il. Merà TO Aelijsn evryv rà érinato Tero ÉxleloOnoav of 
ovgavol ' xéyo 0Àog Tiny meque xai Àvztospevoc. " EAeyov 03 dy 
£avrà Ei err uot apagrío &verygatperan, 7T: vvijoopan so $jvas; 
qj "Oc iilcosouot tv tov mtl TOV dpbeQTLV uov Qv rtÀelov" ; 
zoío.g óxpuacw  dgovüso vÓv xvgiov iva lAerevog uoi; Tavra ov 
dvuovitvogévov xoi ÓieloyWfouévov év Tjj xagÓío, Bio XecEyomutóv 
pov xa9füpay Aevxiv ét folov AtvxGv ytyovviav nutycÀmv* xe j10s 
yvv1 notopurns" iy , Iperiud Aeumootdto, Fjovde BigMov tlg 1g qti- 
occ, xal £xd9ioE uóvy, xal jjgndoro "T. ,Eepé, quige.* 'H óà & 

TÍ Grvyvüg Ó uexgovuog xal &groveqyroc", 0 TaVtOTE tÀàv, vl otro 
xaTIgic vij lófo xol ovy finos ; Kai eInoy evrjj "Tnó wvog yv- 
vaixog &yauráruc ÀA£yovone uot Ür- T[ueQrov elg avrrv. H i ig 
Mnyjóauóg inl vóv óÓoUÀov roO QzoU moüypa ToioUrOV: "2er ndvra 
ini viv xagüiav Gov &véfn ziQb avrüg^ Pow uiv roig &ovAoig voU 
0500 1 toiavUrm Bovi] dpagslav inigégovea zovnoü yag Bovii xal 
Éxgoixtoc, elc T4vOEuvOv zvtüpa xol 5Ó ücüoxiuaguévoy. ay &vofj 
iniovpla. 1 7 zovygóv Foyov: xol nocte Eouüc. t] Iyxooic xal dmt- 
gopevog zacnc imi8vulog zovgoüg xal mÀngngg dzÀóvqrog xcl éxaxíag 
peyelag. 

13) Haec vox ita scripta est ul possit 


sic apogr., non 
&ycGiy legi. Sed ex litteris suprascriptis, 


17) ántduxaai: 
&zt 00 £d e)xaci. 


üsque ad imitationem ut videtur ipsius 
codicis non satis distinctis, apparet Si- 
monidem in legendo exemplari haesisse. 

14) ov 7tAVTOTE (apogr. absque gt) 
dc Vbi nid 7yovugv; ov (apogr. 
3yovu£yov ) "yr. ut lIxaráxpiag : 
haec vario modo corrupta esse apparet. 

15) Bovásuerai: apogr. xedéverau. 

16) yi &gàvrec: ita apogr. In ed. 
princ. recte propositum est y«voidvrEg 
collato Vis. Ill. cap. IX. 


18) óioy róv olxov: sic apogr., non 
ut legendum videtur ó4ov toU olxov. 


Cap. Il. 1) à» éavrQ: sic apogr. 

2) reÀe(wy per compendium in apogr. 
scriptum est, à Sim. non satis intellectum. 

3) in apogr. est 7rgtOfvrmc, non 
7t oEgpUtis. 

4) Plura exciderunt propter ójs0to- 
réÀlevtoy. 

5) in apogr. est &O Toute ym ros. 
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JL ^AAL ovy fvtxa sovsov Ogyl[iral cot 0 O:0g, GAX fva zàv 
einov dov r0» GvowiGavia tlg TÓv xvgiov xol tig vküg roUVG yovtig 
eviéy imosoéyngc. A1ÀO guiórsxvog Qv oUx ivovOtrnig cov rüv olxov, 

/ égüxag eUr0v xesagpOcguvar Órvdg' Ói& rovro Ogylteral coi e 
aUpioc. 44ÀÀ iaGtro[ cov sxavra va yeyovóra zxovmoa jv zà oixo cov: 
dk yàp và ixtvov dpogtiuora xol &vourpera OU xertpOcgnc cro 
wv uerxóOv moeyuarov. .4ÀX v] mxoÀy tvonÀayyvla vo) xvgiov 
qhigoí ds, xoi vOv oixóv Gov loyvQomoígos xol éOruslímorv dv vj 
dóbg aUr0)' cU uovov gu QaOvysotg!, GÀÀa tvuyvyt., xci layvgo- 
xoHjésig Gov TOv Oixov. '"$)g ydg yalxtvg Ogvgoxomov v0 Éoyov av- 
vOoU mtQiylveva, 100 zQayuorog ov An, oUrog 0 AOyog xa&mputQivog 
xal Óíxatog zctQuylverot szcGwg zxovnoleg. Mz OwaAizwg ovv vovOtsrdw 
cov rà TÉxva' oijag y&Q Or, &üv utravowoo0iv iE Ong xagülag av- 
và», iyygagrjcovro, sig vag Bíglovg vijg [wujg utra rdv ayíev. Met: 
tó zavOgvoi cvráge tà Qnguera rav: Aye uo& — OCins e Mov 
&varyiwogxovong ; Ziyo xaàyo  Ofho, xvola nov. éycti pov Itvo 
&xgowvyg xol &xov& v&g Óobog roD 0500. "Hxovoe uryaAag xai Oev- 

a0rdg, Qv oUx loyvoa uvquovtüGoi* zmávro yaQ rà Qupara Éxpguxza, 
; ov ÓUvarc: GvOQonog Guvifvos. — TGv ovv icydrov ónpotov. luyg- 
póvivda* qv y&g uiv cvugoga xol jutQa*  jIóov 0 OtOg tÀv Óvva- 
piov, 0....* OÜvvdgs xcl xgovuik, O tjj utyalg Gvvíoti eUrov 
xríGag vÓv xoGuov xal vij ivÓóo avvoU fovig miQiótlg rqv tÜmol- 
ntav Tj xríot, xal v9 lojvoO (rper. z5og rov ovgQavOv xol Ote 
Au)ceg tjv yüv émÀ vàv v0arcv, xol vj (O(og cople xel mgovoíg xií- 
Gag v5yv éíxxÀiucíav avr00, Sv xol s0ÀOygotv, iÓov utOicravti tOUg 
otgcvoUg xal zd OQ xol roUgc fovvovg xol vác OcÀdGGag, xol mevta 
Speià yívovrat Toig ÉxAewroig evroU, lvo dmoÓQ ovroig rqv imayyt- 
Mav, Tv ibmuyyclàaro, utrà zoAÀMe Óofgg xal gagüg, dàv rqgsocc: sé 
vopiua zo) OcoU GmtQ Plafov iv ueyaln most. 


IV. "Ore ojv &Asótv àveyiwwoGxovoe xoi qy(o9xq &né vc xa- 
$f8oec, Ti9ov ríssagrg viavioxot xcl foav rzv xa8£óQav xol &miJi- 
Üov moóc tqv &varolqv: mgoGxoltirat Ó£ ut xol fjwaro toO GorwfOovgc 
uov xol AÉy& puor"Horof coi 7j éveyvoslc uov; iyo ebvj Kugla, 
seürd puoi rà Foyora IA tà 0b mgórtga yoÀtmà xol oxÀgod. 'H 
0b fpn nov AÉyovca — Tetra rà Fogura toig Owxalotg, và Ol zxoóttQa 
voic iÓyiwxoig xol roig éxoGrdvaig.  7mlovong cebvüc utt iuo Óve 
&Gvügrg sÀ80v xal qoav eürqv rÀv &yxovov xol &májiOov, Omev xci 
qj x«O£0Qn, sóc viv &verolqv. 'lÀegà 0i dzxqÀOtv, xai &mdyovGa 
Aye uot. "dyóolfov, 'Eguà. 


OPAZIZ B. 


l. llogtvouévov pov tig Kogwnv! xocrà vOv xoigüv Ov 
TégiixuürovV, GvtuvncOÜnv vüg xwiQvowiüg Ogdo:mc, xol wdlw us olfot 


Cap. Ill. 1) in apogr. est 5 ztoÀÀz] Óg &yave Jury. xcà xo., quae etiamsi ó 
j edo). pro 8c scribamus, non sa(ís senantur. 
2) ita apogr. 
3) in apogr. fere sic scriptum est: 1) xwv: sic h. |. apogr. 


N 
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xytÜpe xol &xogéori tig tóv abrày vóxov Omov wd nlovaiv. "Fi0ov 
ov» sig róv tOXOV "o6 rà , Yóvate sal Tjobunv ,mooorUgeoOos 13) 
»upío xol dobábtw eUrOU TO Óvoua, ÓTt ut &bioy 1 yijoaro xal yv 


quf pot Tag &pagrac uov tGg 7w90tÉpec. Me ó? rÓ £yteDijval pt | 


émÓó Tic TQ0Gt vy iic Bien: xaiévavtí uov Tiv netGfvréoav , jv xel 
mégugiy ÉmQáxziv, meQiraroUGav xal ávaywolcxovcov Bifiiddgrov!, wed 
ge po. dvvm rabte roig ixÀexroig toU  0t00 &meyyeien; Aly 

Kvela, tOÓCUTO uvnpoveUcet ov Óvvauoi* [r- é»j uot tó f- 
Biudigiov , ive peteryod io aUr0. Ads , gotv, erUsó , xol &nododee 
uo. "Elofov iyo, xe slg Tiva TOmOV TOU & QoU &vejtopriGac pete- 
yoctpeqnv svra 7906 yoappa 00y &UQLOxOV y&Q tüc evAlofac. Te. 
AMsavroc 00v ov rà yocupoe roo BiBiidagíov iEalpvne qonayn uoo 
&x0 vc yeto0g* vno tvog Ó ovx oióa. 

H. Mera óÉ "p £oc té vigrevdavsóg Mov xai nolle lgorijcavroe 
rÜv xUQtV énexalvgon uot Tj Jae vüc yocwijc. 'Hy ài yeyoog- 
ufva rotta" TO onfoua Gov 1jOérworv tig róv O:0v xol ijJacgr- 
Uyjotv tig àv xpiov xol moofdcxe ro)g yovtig avtoU e dpaprío ui- 
yehy, xol Txovoav n9o8óra: ovégv, xol 7go8vrsg 0UX  gelr&ngav, 
4AM fu zgogEOepuery Teig dpegrloic aUrv xal raic. &aelyeleic xal 
Gvpqogatg evróv xal movuolete. AM yvdpicov rvÜra rà (Qijpara 
rois tÉxvolC. cov ztXot xol tj evuflo 7j pellovag Cov düclgij' xal 
yàg ern 0UX ánéyerot TÜ yloiooy, PE. TtoVIjoeUetet * dA &xovOcde 
tero và (ruere delteren , xcd Bu EAeog. Kei uera TÓ Jveíce Ge 
vaÜra T éijpeto avroig , & lvtvellaró uoi o deonórug T. iva Got ,mo- 
xalvgpOd,, rótE dlevros ebvoig cf dpagslot mos dc tQOstQeY fipee- 
tov. llào ài roig ayloic üeow inaya! voig duegrrdaci? uere TOV- 
tüc Tfjc (juéootc , lev E: 01Qc xogülac uerevordoot xal &omGiy té 
tÓv xegdidy evtÓv Tg Orpvirac. .Sàuocs y«e 0 OtOzórQg xor tüg 
oigo evroU iml vovg bexsotg ebv0$ '"Eav digi T. (juéeag 
LU 3T [ue] euagrndac* yévnzot, ur) Eye evrÓv oorrolay : Q yàg 
uetcvoLa. roig Óixaloig Eyet vélog* mentjoovrat yàp of ju épou uera- 
volag zc roig eyloic' roig 0à ÉOveci perdvoid levy f&og vij icy dne 
"]ju£oas*. "Eetig. 0Uy roig noonyovpévotc Tijg io qoíe fva xorog- 
9govret tg OÓ0Ug evriv iy OixetocUvy , Tva &nolepusi ix. nàÀq- 
Qovs và ixayyslag usra nolis 9obrs. "Eupzlvors o)v oí à edé- 
LEvOL TYV Dixotogóvqy x«l Mi Opvyrons, ive pévyeen judv zü- 
godog uera Tdv &yyéÀlo Tàv aylov. Mexágiot vptig 600. vxopavelse 
Tv eiiyw "iv igyoufvsw vv meydhv, xal 6601 oóx dgvijsovres. vv 
Conv etr. "fàpoce ye ó xopiog god roÜ ioo ero, ro dovy- 
dopívove rÓv xvgiov aUrQv éneyvaoloQot &xtó rís Dunjg cbr», TOUS 
péAovrac &gveiaOou Toig égyou£vots quégotc* vovg Óà mórtgov &ovi- 
Gepívovg, Óià rov zollgv «vro tvonieyjvla»y TAtog" iyfytzo avrog." 


2) fiBluddgioy: d'inter veto supra- — — d fusosmdes: in apogr. est auae 
scriptum csl in apogr. tj: 
4 fec tüje do. exer $géQaé: haec 
Cap. Il. 1) Zza«y& in apogr. per inapogr. contipia eic c leguntur: Por. vé2og 
notissimum compendium scriptum est, sed (suprascripto v£vs) rije Iyyátgoe fjufoac. 
ipse Sim. pro zragéytt habuit. 5) in apogr. er&& fàeog, sed ex o 
2) in apogr. est Gueproeat. factum est c. 


decens: 
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,Z» 8i, Eeuà, wrkést uvndixdxst oig Téxvoig Gov, unób vv 


&dci iv cov iaGpc, ive xa0agiaOdouy &xÓ TOY ngorgan SRQHaY 


ebrQv' 


noi óvOsjgovros y«e zci0clav. Oxalav, dàv aU ui pn 


Oye evroig" uvnoixoaxía Oavarov xortgyateren. Zv ét, 'Eouá, ucya- 
Aag eiopas Poste lUtart ie óuà Tüg uiv nagof«otie oU olxov Gov, 
n. osx iu£lqsÉ gor megl avri , eio magtvtóvus[Ons xol voaig 


petloug' ,G0V Gvvevtgugrs toig movugcic. 


"Aa Goxtet GE TO p! éxo- 


Orijvor &z0 toU toU roU [Qvrog, xai éniórgco cov xal 7 3 
eL vaUr« GÉGcxé ct, lav duusivug) , xai návrag cott. rOUg T& TOL- 


abra &gyotopévovg. 


fog elGvoc. 'Eotg 0b Mabiuo 
gavij , ^aÀày — —: 


"Ogoi ài* iy áxaxía xol  anlórqn, OUTOL XeTIGTU- 
e0vo. mrs novuelag xal negopé£vovdiw" elg fonjv eioviov. 
Q0. zXvrtg oL éoyofóutvoi vv BixeiogUvqv 


Maxa- 
&0.agOogroy fyovei 
'Ióov 94wig Éoyevav — ev. 00i 


Eyyvs xvgiog roig émwrotgouévog , yéyouresea iy 


v9 'Elóaó xci Mor" roig mgogwrevoacw iv vj iguuo v9 Aeg. 


IV. Anexo On! ó£, &üeÀgol,. VxÓ TiVOG veaviaxov eUtiÓEGTÓTOV 


AMyovtoc 


elyoi; 0 quu 
Tig o)v éorl; gut. 
vl ovv notofjvré£ooa ; 


Tov 


H' Exxiqoía ,9etv. 
"On, qnatv ; TUE VEO V zoom ixrío0q, 


Tiv ngtafivréoav ag je Kefsg vo BiBAMov, tiva Üoxeig 


Illavaca: , golv, oOx Peri. 
Elnov ovy ris a 
TOUTO 


enr d , xci Óià vavrqv O X60u06. xevnoríoO. [Bes ài 


Ggaciw t(0ov iv và olxo pov ' jA8cv 
£l Tjów 10 BiBitov fóoxo roig 7:QorvoIg. 
Ac, qnoi, menoboxag Eo yao éruova moocOjves*. 
Óià Gov yvacOiovres TOig ixlexroig zai. 


vtlOQ cà Tjporre 7C Va , 


1 norGDvréoa xal qoorqgoí ut 
Hovisapuv órücx£veu. Ka- 
"Orev otv &xo- 


Tgeseig ovv Óvo BiBiuddqua, xal néptpeig 1v Klijpevui xai ?v Ioenry. 
Il£uwe 0Uy KXjunc &lc Tg Ebo zmoÀtg! Pxelvo yàe iy£ygemron 


Igonwi 9i vovütriaa" tg yrieos xal ToUg ópgavojs. 


2» 6i &va. 


yvaosg tlg aUvjv viv zxólw piv vOv nota vréQu TOV ngoidvapévan 


Tijg xxÀAgoíag. 


OPAZIZ I". 


"Oga[ctv eldov,]' &cA qol, Toc TV. NqoctoGag nolldic xal 
denodls toU xvolov Tve uo, g«vtgoog tqv &mxoxaAvqir, Tv imuyyti- 


Cap. lil. 1) ita apogr. 

2) 7 &zàótgra Gov: ita apogr. 

3) m duut(vgc: ita fere apogr., 
quo Sim. scripturam codicis ut non satis 
claram imitatus est. 


4) apogr.6co: dà, supra notato of dà. 
5) zapap£rovaty: hoc accentu apogr. 


6) ?oeic 0à uetf(umo: ita prorsus 
apogr. 
T) doi: apogr. row. Ad zt &Àtv deest 


verbum Fuundd ie uA vel simile. 

8) iy r9 'EAdad xe MedÓ : haec 
facili coniectura effecta sunt ex iis quae 
corrupte habet apogr: é» t6 &Aaàm 
xarà uooij dafid. 


Cap. IV. 1) apogr. «rexcAvq.93, 
super 29$ notato oG«r. 

2 apogr. giBvAlay. 

dià t«Urmy ita apogr., supra 13V 
notato T3564. 

4) 71000975vat : 
libri veteres. 

5) rvov9ergatet: quod pro hac voce 
apogr. habet, et ipsum ex imitatione co- 
dicis profectum, non satis legi potest. 
Rationem babet participii, ut fere pro 
yovdttnOou£rr haberi possit, nisi quod 
pro vov39etQ brevius quid scriptum est. 


Vis. Ill. 1) "Ooe[o:» &ldov]: sic 
ipsum apogr. 


ita apogr., ut saepe 


VISIO Il, 3. 4. ill, 1. 2. 9017 


àero tiber, [Óià] vüc motofwrígag ixsilvge, vij vuxrl di noL sj 
z9:0fuzíQa xoi simtv "Ext ovrog vto xol Gmovóoiog tlg? roU 
jvÀvoi* zavra, 10b sig r0v aygóv Omov ggovíftig, xol mgl Qgav 
zíuxnrgv uflào gevicoqoouaí co), xal Ótibo à Óti Gt iÓtiv. "Hoo- 
vg0a avrqv Àéyov Kugía, tig moiov rüxOv toU &ygoU; "Omov, gq- 
ov, Oé£lug. '"Etüibougv rO0mov xaÀóv &vaxtqgoQnxoro.  Ilglv ói ia- 
Aacoc, ovrqv xci timtv r0xov, Aíyt uo) "Hiío ixti Omov O6ug. 
'"Eytvouv ovv, &órigol, tig xóv &ygóv, xci GvvowiGa vag Gpac, xol 
qiOov tig róv rÓmov Ozov cur ÓOtiv lutle, xol fA£xco cvutpflluov 
xtíutvov dÀspavrivov ,. xoi ini v0) GvptpelAlov! Éxsiro. xeofixagiov. Ai- 
votv, xai émevo Asvriov dimmiouívov A(vov xogndcwv? 'lüdv ovv 
roUva xtíutva xci umÓfva Ovra iv xà ron, PxOaufog iysvoumv, xol 
GOti voOuog us FAofs, xoi al roíysg uov ÓgOaí* xal mcrl qolxn uos 
mgocájAOr, uóvov nov Ovrog. 'Ev éuavró ovv yrvóoutvog xal uvqg- 
GOtlg rg Oobgc roU £t0U xal loflov O«900c, Oslo rà yOvata ibouo- 
Aoyovpiv tQ xvolo ràg dpegrtlag uov Og xol moórtQov. 'H i xA 
Otv utra veavíaxov FE, oUc" xol moortgov ÉcQaxtv, xol lora09 uoi 
xal xergxoodro wQoctvyoufvov xal éEouoloyovufvov vÀ »xvolo cag 
vuegrí«g pov. Koi oweufvg"^ uov Afys 'Egud, maUv0ct zxtQb rÀV 
ajegruv Gov za Ógorav: liora xai msQl Üixet0cUvQe, Tva Aaffnc 
Bépoc ri ib attic urrà GtavroU sig züv olxov gov. Kol iEgyugé us 
Tüc qttg0c xal &ys& u& tig v0 GuvpwéAAiov, xoi Afys roig veavíoxoig 
"Tmeysre xol oixodoutire.  Merà r0 àveyogrjóe: rovg vraviGxovc, uo- 
vov 1ugQv ytyovorov, Aéyti ow Kácicov dót. yo ov: Kv. 
oí, &ptg ovg motOfvrigovo zoGrov xoO8íca. "4 cow MÉyo, qol, 
x&9100v. Oflovróg uov tig rà Ótbià ufgn xaOÍ(ca, ovx tlací ue, aX 
ivyveves uos Tij getgl. lvo. elc và &gioreQà uíQn xaOÍco." —doyitou£vov 
uov ovv xal Avzovutvov, Or. oUx tlací us tic va Osbit u£gu xaDÍco, 
Aye uot 4Avnij, 'Eou&á; 'O tlg rà ósbià rOxmog Giov dor, rov 
jón tUngtorqxórov rà OG xol meOóÓvrov vnzio rov ÓvOuerog avroV: 
Gol Ól solia Aims, lva uiv  avrQv xaO(cgg" &AM oc duufveg rj 
&nxlorqgri, utivov, xal xaOícug utr evrQv, xol 000. av égyaGovrot 
r& ixiívev Foya xol vnsvíyxoow à Incivos vné£vtyxav.? 


H. TÉ, gqul, vntvtyxav!; 'Mxove, qmol' uoOtyoag, qgvàiaxag, 
Olbptc ueydÀag, Gravgovg, Onolo, Évsxa oU OvOuorog rov Oto: Oud 
roUvo ixelvov ior rà Ósbik uíQu vov ayidOuarog, xol Og dàv ma8q 
Ói& to) Ovouarog toU Ot00' rGv Ob loimóv rà ágirtQà píQn doi. 
"AMà& éugorígov, xal rà» ix ÓtbiQv xoi vàv [i£] GoicrtQOv. xa8- 


2) apogr. ?y«vríoy, suprascripto 8) ita prorsus haec in apogr. 
àxe(yns. 9) ££, obe: apogr. é£ ov. 
3) ede: ita apogr. 10) cipapuéyn: apogr. c«ipeuévov. 
4) rov yvàvat: ita corrigenda vide- ldem pro Zgwráv habet époro. 
batur scriptura apographi: r3» yrcoumr. 11) xa9(aw: apogr. x«9nao. 
5) u£AAo q«»i095900uat 00i: ita 12) óz£veyxev: ita apogr. Nec magis 
prorsus apogr. mutavimus quod aute habet, 2oy&govrai. 
6) 107t0v: sic absque articulo. 
1) GupiptAÀ(ov: Gup in apogr. omis- Cap. ll. 1) ita rursus apogr. Infra 
eum erat. [2£]et alia uncis inclusa ipsi addidimus. 
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Mévov, rà avrà Ódga xci ai imeyyslici uovov ixtivoy Ex. Ósbiiv 
xcOmnvrai., xol Éyeci* óoboav vwd. Xv 0b xevtmlOvuoc ti xaO(íca ix 
óeEiv uer! avrOv, GÀÀà rà VorrQruord Gov mzolÀa* xaOaQucOnon di 
&xó tv vOrtQnu&rov Gov' xol mavttg Óà of ur] Ónyvyotvrec xaga- 
qiGO0]Govre. dmÓ ràv dpagrguorov a)rQv tig ravrQv tSv sjufgav. 
Te)ra 0» timoboa qOtitv &mtkOtiv: mtcowv 0 ajrij noog roUG zoÓec 
Jewrgs« ovr)» xorà ToU xvolov, Tva qo: imi 0 imwmyytílere 
Ogeua. 'H 6b maw intiofito vro q5i9óg pov xal fytiQé ut, xci xa- 
O(tr. inl rÓ GuuwéMuov dE tóovvuov: xaBÉttra, Ó& xol avr) ix Ór- 
&ov' xci imdgeaGe Qafov rwà Aeuxgav Afy& uo« Biéxsic uryala 
zQcypora; /fyo avri Kvgla, ovóiv fAímo. 'lóov ovy Og&c? xext- 
vavrí Gov zxvUQyov ufyav oxodopovutvovy* ixm' vünroy , MOoig teroa- 
yovotg Aeumooig; "Ev vtvgaycweo Tt^" owodópqro ó zUgyoc €mO réw 
?E veavíoxov vàv ligleO0rov uir! avrüg: Glas ÓÀ nugiaütg é&vógdw 
zmugípsoov rovg àí(Oovg, 'o[ uiv ix rov (jvOov, oí 0i ix río yüjc, xol 
intólóovv roig vsaviaxoi:g: ixtivor 0à Zaufavov xal dxoÓOOuovv: rot; 
uiv ix ro) fv9o)0 AMOovg fAxoufvovg mz&vrac oVroc iríOscav sig «v» 
oixoóouv: vouosuívo, yàg TOav, xci Gvvtpovovy rj aQuoyi ucr& 
TOv Ír£goy lOcv' xal oUtog ixoAÀvro GÀÀgAorg, Gore v9v couoytv 
evtQv qu qaívecOo, 'Egoívtro à xj oixoóour) toU mvoyov og 6 
ivóc Ai9ov dxoOoungufvg.  Tovc Óà trígovg Ài9ovg rovg qigouívovc 
&xó rc Énodc oUg uiv &nífollov, ovg 0» dt[Oovy tig tyv oixodojtv- 
&llovc ÓÀ xezíxomrov xol Éogixrov uaxo&v &xÓ ToU xvoyov. "Alle: 
ói Aí80, mxoÀlol xvxÀo vo? mzvpgyov Éxtvro, xal o)x iyodwro crois 
tig vuv oixodouQv: sjóev ydg riveg dE abrOv DQyograxórtg, frtoor ài 
GyiGuOc Éyovreg , alor 0b xexoloBouétvoi , GAlot ÓÀ Asvxol xol or, 
q9Ào , uj douofovreg tig vuv oixoóousv. "Efismov 0b £frígovc AM- 
Oovgc vovg (óumroufvovg uoxgüv x0 roU zvoyov xal dpyoufvovg tig 
trv 000v xci ur) nívovrag dv rüj ó0Q, &AÀà xvisouívovg ix vig O60 
tlc rüv «voüiev: trífgovg i ii zvo0g ixnímrovrag xol xowoufvouc: 
£rfoovg Ob mímrovrag iyybg vócrov, xol ur Óvvaufvovg xvlicO vas 
tig 10 Vo. 


II. Zfeíbeoe! ÓÉ uot raUro rà mzQayparo,.... &xoxoiOtica AÉfy&i 
pot llavoogyog tl, «vOgont, Olov ywoGxtw r& sctQb rüv zzVQyov. 
Nai*, o«ul, xvela, Tya roig aürlgoig dveyyslàc xal legortQor yl- 
vovrat, xcl voUra dxovGavreg yivoGxovo:! r0v Otóv iv moli doy. 
-H ài [gg 'dxojvsovrat uiv moÀlol: xovGavrtQ O6 viwtg ?E oUrGv 
gogjsovran , Twig 0b xlavGovrow* &ÀÀà xol oUroi, iàv &xovGcavrtg Mt- 
T&vOnGOGL, xol «roi yoagngovrat  "xovt ovv rag zagafolàg ro 
mUQyov' é&moxalu|o Go& yeo rà mdvra* xoi uguxétw uos xózovg md- 


2) yo: ita apogr., non Éyovgt. Cap. IIl. 1) de/£aG«: apogr. def£o«. 
J) ovy OQs: apogr. Ó yopog. Post ztoeypuare plura excidisse apparet. 
4) qixodouoUu voy :ita prorsus apogr. 2) in apogr. potius x«( scriptum esse 
9) én' veto: ita prorsus apogr. videtur. 

6) tt: ila apogr. 3) ut praecedit. »í(rorres, ita h. L. 
i) apogr. z&xoAcfeu£vor. yivc0xovgi. Sed ovy suprascriptum cst, 
$) apogr. aroojy'y:àoi. Jnfra vero Vis. quum infra non satis pateat utrum e an 

Ili. cap. Vl. recte Grgoyyváot. ov exaraverit Sim. 
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ege tol dmoxolvwsog' ai y&g &moxalvwtig curat rfAog Éyovai, zxs- 
ningouéve, ydo tiG.v. '4ÀÀ' oU zt«vOr oirovutvog &roxolvwptg' &vat- 
óyc yag zl. TOv uiv mvoyov 0v fAfmüug olxodounufvov*, iyà tiui, sj 
'"Exxinole, xj óp6tiat Got xal vív xol rÓ zQOrtQov' 0 iàv ovv OfÀmc 
imegora zxkQh TOU zmUgyov, xol &moxoalowo Goi, lvo yopijc uirà rÀw 
ayíov.  .éyo «vri Kvpgla, imi dmob Gb)v us wynoco roU0 mavra 
ézoxolower, &moxoclvwov. 'H 0B Ays uov "O dàv dvófytroi?. Gmo- 
xcÀvgpOval 00(, &moxcÀvgOmrrot* uóvov tj xagóía cov müg tÓóv 
O:óv frc xal ux Ónpvpgone, 0 iav iOnc. '"Exmoorgsa c)ruv Zik 
tí O mvgyoc ég' vüarov oxoüoumrei, xvola; Elmóv Go, quoi, xal 
TrÓ ztQÓrtQgov, zmavoUoyoc ti stgl ràg ygagc", xol ixtuuijotig inuislag" 
ixtqyvàv obv tUgnotig vuv &AyOrnav. Zik rl ovv iq' vüdrov Oxoó0- 
Mare, O0 scvgyocg, UxovGov' Or. sj Lov] 9uGv' Ov CO«rog icc95 xal 
oc0350:10.. — TeOtusilora, Óà 0 mvgyoc v (rnueti 109 mavroxgavogog 
x«l &vóobov Ovouarog, xgortirut Ó& vm trüg Gogcrov Óvvautog voU 
Ótozorov. 


IV. "4nxoxgi8rlg óà Ayo avr Meydhog xol Sevuocróg Py 
rÓ zgüyua rovro. Oi Óà vravíoxo: of 9?£ [of]! oixoóonoUvrtg vívec 
tiGlv ; 'H 0i Épy Ovrol dlow of. Gyiot. &yycot roD. to), oí zoó- 
voL xriG0évteg, oic zagfÓcxsv 0 xvgiog màGav trv xrlcw cUroU, cU- 
£v. xol oixoóousiv xol Otaxoftuv rüc xríotog macgc' Óià vovrOv OUV 
veÀtGÓgtvat T) oixoóour vob xvgyov. Of Ói Frtgor of. magagégovrtg 
vovg AÍ8ovg ríveg tioí; Kal evrol Gyios &yyslor voU  Ot0U'  ovroi 
óà of ?E vmtoíyovrtg «vvv til. XvvrtltóOsjGevot ovv s] oixoDoyu1] 
TOU 70QyOv, ui zGyttc OpoU tUgQavégovra, xvxig roU nzvgyov xal 
Oobecovo: rüv QtOv, Ori drelfcÓm wj oíxoÓour roO mvQyov. '"Enmqoo- 
ryo« evrjv AÉyov Kvgío, f9tlov jvàve. àv MOwv vv ÓÜiwgpog&y 
xol Tv Óvvopiv, ztoroxw don.  inoxgiOtion not Aéys& Ovy Gri 
GU zcvrov dbwortgoc tb iva Got &xoxalupOj alioi yag Gov mQottgoi 
tlót xol filrlovg, olg Eti &noxolvgOrjvor và Ogdpgarea roDra^  GÀÀ' 
ve OotacÓ r0 Ovoum roU OtoU, Gol &mexalogO0n, xal Fri amoxaÀv- 
gOijorrar üià rovg Ónpvyovg, rovg Owcloyifoufvovrg idv roig xagÜüíaig 
aUrGv t| &go* Fora, ravra T ovx Fora: Altye avroiQ Ort rGUTO 
zavra &imO5 icrí, xal ov0fv ioww ÜíoOtv vg &iyqOtlag" dÀÀà ravra 
icyvoa xci Bífat xol veOsusAuoufva dgrív. 


V. "4dxove ovv sl tàv l(mv ràv vn«yóvrov tig vwqv oixoóo- 
uv. Of ulv (80i of vtrQayovot xol lrvxol xel Gvugavovvrtg taig 
&guoyeig evrQv, ovroL tiw o[ &móGrolo: xai in(Gxomo: xel Óidd- 
dxaloi, oL mogtvO(lvrtg xarà vqv Gruvrv ÓidncxaMay! ro) toU xol 





4) oixodounu£vov: sic apogr. 7) vuv: apogr. 9o. 

5) ?vd£yeret: sic apogr. Subsequi- Ca ; 

, , : p. IV. 1) [oi] deest in apogr. 
dius dd iod bun CUNS 1060 FeBo- 2) apogr. doc, ex eoque correctum 

60) zteo) r&g yoeqag: ita prorsus ESL e 
apogr., quod ne ederetur, Sim. rescripsit Cap. V. 1) atuvij» didaoxaifur: 
nuper zttoà ry Éryrotay ToU 7UQyov. ita apogr. suprascripto Grerqy ódó». 
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dnicxomiGavttg xoi Óidnfavrig xol ÓiexovQGavtte ayvoc xa& Grtuvd 
roig ÓovAoig toU OtoU tüv Aóyov, oí ulv xtxoiunuévor, of óà Ér& Gv- 
vtc* müvrort favroig GvvtqovqgOav, xai iv favroig tigxvgv Foyov, xel 
éAMjiov iHxovcav:* OX rovro iv vj oixoÓouij vo0 mvgyov cvugovos- 
cw aL eguoyol evràv. Of óà ix rov fvOo0 &xóptvor xal éxiriOd- 
p£vor eig rv oixodounv xol Gvp4ptvoUvreg utra TV trfpov 1MOnuv 
vOv jóm dxodounutvov veg eialv; —Ovroi elow ol xexoturu£vos xal 
muOóvrttg Fvexa ro0 OvOuarog roU xvglov....*, xol xarooOocG0ov ràg 
ivrolàg evrov. Of ÓÀ &yóptvor xol viOfusvor elc rrjv oixoóouzv tíveg 
stlo(v; .... àv tij nmlorti roU xvglov xal microl. NovOtrotvra: di 
vxó rOv &yyfiov slg rÓ moti» r0 &yaOOv, Ói0r, ovy tUgfOn dv cv- 
voig movgola.  OUg Ób &ámífaliov xol dooimzrovv,* vivsg tícív; Ovvol 
law of suagrwuxórtg xol Oflovrtg utreyogigsow? ux roUro ovx axt- 
oípOnoav Fio voU zvgyov, Ori sUyomoro: Éoovros tig vuv oixoÓousv 
idv urravorcovow. Of ovv utravo[sjoovrec, &«v]* usravoscociw, lozv- 
goi! Écovroi rj míorti ixs(vm,* idv Gb oixoóontiteu? Ó mvgyog. 'Eav 
ói veAeconj jj oixo8oux, obx Éri EEo.....vovrat x.." uovoy Ó* vovro 
fbovow, Or. magá rà mxUQyo xtivrou. 


Vl. Tovg xeraxomropívovc xol uexooüv óuzropívovg dmxO ToU 
zvgyov Ofinuc yvÀvor...! Oir. tm. vüg &voulag* émlovtvcav ÓÀ tig 
vmoxgiGiav!, xoci mzücc Gvouía ovx &mícvm &mx avrOv: Óiud roUrO oUx 
Éyovai Gurqoíav, Ov. ovx cloiv OgéMpoi) eig vv oixoüousv toU zxvp- 
yov 9i& v&e novgoíag etrOv.  Tovgc 0i frígovg MSovc, oUc Fopaxac 
zmolÀoug xtuufvovg xol uy vzeyovrag tig vuv oixodousv, [ovro: Éwo-] 
Qioxorto tlolv, of iyvoxortg vQv GioOtav, u)j iuptivavetg Ob dv 
evt] unóà xollousvo: roig «yloig* Óià vojro Gyomovol eicw. Of 8i 
rüc OyiGudg Fyovreg vivsg tiov; Ovvol &low of xav' éAjAov Fyovsig 
iv raig xapÓ(eig xel ur tigmvevovreg dv favroig* iv ulv rà magóvn 
£lgivnv. Éyovreg, Oray. 03 dxoqogua9G0w, el novgolar iv vaig xagÜlcig 
e)rOv luufvovow. vrai ovv oí Gxcual tlow, üg Fyovow. Of ài 
xtxolowpívor, ovroí tiGw ol mtziGrtuxÓvtg ulv xol r0 mÀtiGrov ué- 
eog Éryovreg iv Oixotogvvg, rwà Ob uígg Pyovrtg vijg &voulag* di 
voUro xoAofol xol ovy OAotttig tlolv. Ol 6b Aevxol xol Grgoyyvo: 
xol uj) dguOLovreg tig vv oixodounv rívtg tiocl, xvola; "AmoxoiOtica 
Aye gov "Ecc. móre uogóg el xol &oUverog, xci mevra ixtQonGg* 


2) et h. l. et paullo post nonuihil 
excidit. 

3) h.l. rursus plura exciderunt, fortasse 
propter óuotoréAevroy (elatv; - - eiaiy). 

4) éoo(nrovv: sic apogr. 

5) uereyopijact: apogr. uérczo- 
Ger, super extremis syllabis scripto y«w- 
QrO«t, nisi quod «3 non certum est. Hinc 
ad fidem apogr. edeudum videbatur uz- 
r«xcpQ7jOc: vel simile quid. 

6) ueravo[500r16c à&y] uncis in- 
clusa in coniectura posita sunt; in apogr. 
spatium est relictum. 

T) layvoot: apogr. dvoyogoror. 


8) éxe(vp: ita apogr. habere videtur. 

9) oixodoutira:: apogr. oixodó- 
puniat. 

10) ita apogr. Sim. non male: oux 
Eri. Éfovai. róztov àv à) &veztav959oor- 
t«t. Quod edidimus x, dnas fere litteras 
in apogr. adiunctas habet, quas non asse- 
cutus sum. 

Cap. VI. 1) ita apogr. 

2) elc Uztoxpio(ay: apogr. potius 
x«l vmroxpiud(ay. 

3) dq£Aiuor: apogr. td'eAqol. 

4) &reoeorGc: apogr. égerGc, super 
&Q notato &zr. 
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ovOiv votig j ; Ovxol elo oí Fjovrtc uiv nícrw, l'yovrsg 0i nÀoi- 
Oy TOU «idvog TOUTOU tyv ovoíav. "Orav yévyes 9àiyuc, ài TOv 
Urov evrv xol reg moaypartíag &zeQvotvzat GUrüv rÓv xUpiOy. 
oxgi8 cic avrij Aéyo  Kvgía, mort ovv EUyenoro Écovzet elc nv 
Ixodouijv ; "Ozav, qnoi , mtguxomij evrOv o nioUrog 2] tpvyeyoydv 
$rovs, TOTE £UfgriatoL Esovras TQ Ot9. "foonto ]40 ó M8og ó GrQoy- 
vog idv yu] TEQLXOZUI] xai - &noflélg dE avro n, oU Óvvavai rezod. 
(vog yevéo9ou, oUro xai oit nlovtoUvieg iv vovro zà aiii, div us] 
tgixom]j evtGv O novos, oU Óvvavret TO Xo ,Utenaros eve 
cat. "dnà GtervroU moGroy qvÀ9v Ort Inioírt , &yo eraroc" EL 
iv ài eUyoriaroc xal dg£luog. ei Tj ben tUjonoro, 100€ và Oi 
ai y&Q GU cUr0c yoüOoat ix rÀv avrÓv À(Oov. 


VII. Tovg ÓP érígovg M8ovc tlüsg QoxQüv dmuÓ roU , rUQyov 
'op£vovc xci nintovrac tlg TQv 680v xal xviiou£vovg dà "üje 
elc rag &voDÍag. Ovroí &ictw oí JUPUIGTEUXOTEG Bv, &mó LE TÜüe 
jíag aUrQv &givovor' zv 000v rjv &ÀqOmg: éoxobvrsc* otv Br- 
000v ÓvvacOo: tvgtiv, mÀ«vdvrat xal raÀeumQgoUGi, mtQuima- 
iv roig &voóleuc. .Of LE míntovttg tig TO mzÜQ xal xeióp.evot, 
icw of sig Télog &mogrdvrec rOU 9:0) roU &óvroc , xol ovxéri 
avépy ini vnv xegOlev, ro? peravoijaot Ói& rag inmiOvulag rijg 
x«l rüs zovnolac Qv eloyatovro. Tovg Óà É&rfpovg roUg 
e iyyoe rQv vÓ«rov x«i u) Ovvap£vovg xviOijvot eic TÓ 
Ate yvàvot ríveg. &ioív ; Ovzol. tlowv oi* vov Àoyov &xovGay- 
G&lovrtg Baxric ive tig 10 Ovoua ro) xvglov: tira, Orav 
vroig eic uva 2] jv6oic vije &iqOclac , peravoobo x«l 7t0- 
Ovrcu^ ndálwy ónÍcQ tÀv movioidv avtQv TOv novo. Est- 
iegtv" ovv Qv Hipynow TOU mopyov. , Aveiüevaáuevog ix ajuhv' 
innouirioe Fr Er &Qu 7tüyrtg oí M80, ovro. of &nofiBAnu£voi xai uy] 
aguóbovrec elc TÓV oixodouiv TOU zvyov, ei Fori avroic pezavoua, 
xoci fEovor rOzOv tig Tv nÜyov TOUTOV ; "Exovoi, qnot, uerévouxy, 
dÀÀ tig rvoUrov tOv TOzOv o) ÓUvovro aouóOc, Érígo ÓÀ vom dg- 
uóGovG. 7z:0ÀU Hdrrow, xoi vOUtO0 écv Bacaviós xol nehgoiGoot 
rog qufgoag ràv dpagiv avtQOv. Kol ài roUrO uevoreDnjGovon, 0TL 
uevéAafov rob ériuarrog toU Üixelov xal TOTE jets cvupriaevon. ut- 
rere ivot ix TÀv Beccvov eUvróv, iày &vafij ini vrv xagüiav avrOv 
LérovorjGat* ...." o) cofovror Ór& vv OxÀAgoav xogÓlav cvróv. 


VIII. "Oze oov imavocumv igorüv abriv mpl zIíVIOV TOUTO, 
AMyst uov flue Glo iÓriv; KertzíOvuog Qv roU Ota0acÓnt, mt- 


9) « Qnoros: apogr. éUxonaros. 3) ro, non roU in apogr. est. 

6) eu: sic, non 2y. 4) oi: apogr. of,. 

1) euyonaror i396: sic, non aliter 9) ita apogr., sed videntur confusa 
apogr. esse 7tornotvorr«t et 7TtoQ£Uorret inde- 


que alterum excidisse. Nec magis sanum 
Cap. Vll. 1) Servavimus d&q(vovat, | estid quod sequitur: ro» ztovgoro etc. 


ut ipse Sim. edendum curavit, quamquam 6) apogr. éréAevatr. 
non salis clarum est utrum apogr. «qy.(- 1) «óràv: apogr. ebróv. 
yovugi an «q.(ovat habeat. 8) apogr. tourm. 

2) spogr. JoAoürres. 9) nonnulla excidisse apparet. 


uium... 
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euyeone éyevougv toU iÓriv. "EuBiMhecd uot vmtutiü(aos xol Myn 
po,  Biéntig Éwrà  yvvaixag. xvxio  voU "vpyov ; Bi£no, ai, 
xvoia. i^ nUQyog ovrog vm TOUTQV Bacsatere xe inivoryry T96 
xvolov : GxovE vOv tdg iveytíag evrQv. H uiv mourm ait, q rag 
qeigag xoeroUGo, Iiong* xektires ia ravrüe Go Covteu of ixiexroi 
ro) Oto). 'H 8i £réga, 4 mteuefoosuévi, "Eyxodsete xalsirai ovy 
Svyérno lovi ric Isto 0g dy éxolovój avraig, uaxagioc ; yiveras 
iy "i mij, Ór& zevrov zovnodv Foyavy &gébevas, nxuOrtUGy Ori day 
&gét quet z«05gc  imvulag xovQoüc, xÀngovopajGet Berv etovtov. 
Ai ài 8 &regan, xvola, zévrt víveg eiol? ; Ovyeépec dAlijlov tic" wa- 
AoUvreu ài 1j uv "Anlorns , 5 ài "Avena, 5 5i Zepvorgg, qj 93 Exi 
orum, gj ób "Ayánq. "Orav otv rà Éoya rvüc unrQ0g aUtGv mavra 
701616 , Üvvaco: root. "H8:slov yvàvei, enl, xvola , víg tÍva Óv. 
voutv Éyi eotàv. " xovt, quoi, ràc Óvvaptig avtGv, — Koozotvros 
ób ox él, xal &xolov8oboiw cArjatg , xeOdc yeyevvnuévas ti- 
civ. 'Ex ul Iaceo yevv&tot "Eyxoetzia, ix vüc "Eyxoostlag "4nlo- 
rnc, ix tiüe Zniórurog dnaxía , ix "js Axaxlag Zivórne, ix ijc 
Etpvórqtoc Emiovip , ix müc "Emus yam. Tovvov Ov» tà 
oy ayv& xol ceuva xal 8eit T TIR 0g dv Óovituc raUratG xal 
loyvor' xgerijget rv foyov cvràv, lv xà nÜgyo 137 vQv servo indt 
uera TV &yiav TOU toU. "Extodirqaa* aUrrv mol TOU xotgoU," ei 
5ón cvvilltia tony. 'H à véxgeye govyv ueyalqv' AMyovda. "ov 
vett ,SvOpumt , OUy OgGc rv mUpyov érxorxodopoduevov; fog dv ovv 
6 7UQyoc oixodouospevog" &&ei TÓ rélog: él roy énoixoOopn Orjot- 
Te. Mx£u Éntgoiro uimó£v &pxti O04 avra . . gera toti "u£oec vor- 
eat yàp ri moOrov." 'EvrfAloual Go ngórov, , Eou&, ro ,dripete 
retra, & G0. uo AMytw, Velijoct züyra tig vd dra ry «yíov, Tva 
cxoUgevrEg. ejr xal , RtorjGevztg xa9egioOdow &mó rÀv szovqoidv 
eUrQv' xol cv Ób utt! cvrÓv. 


IX. "Axovoaré ov, véxva. Eyoó vuüg HO prie dy noli emÀo- 
i x«l dxexío xat Gepvorqrt óià r0 Lisog ToU xvgiov voU ip' vuoy! 
Gra éavrog rv Sixtooivr, yc Dixi rr ét maonc nmovpoíag xoi 
zmoOQe oxolioTQtog: vutig Ób oU Gier zt crÜGot &xc vijg movnpíag 
juov. XN)v o)v dxovoatí uov xoci elgrvevere dy favrois , x«l imi- 
OxénreoOe  dÀÀrjiove x«i évribauBaveve? &AajAov, xi ui) uOvos rc xtí- 
cuore toU Oto0 ueraloufavese E xevoyUpecog , dila ueraóióore xal 
TOig Dortgovu£voig oí uiv yg &zó rv moÀiàv , Fütoucvov pO ovlav 
1 degxi aUrdv imumávres xol lv ivovrat uL Gdoxo aUrQv " Tàv 
Ó ui) Éjóvvov donee, Avpalvtrat m caos eUry ài TÓ uj Ej ró 
&gxtrüv Tc voogisc, xol O,wpOtotro! rà OOuera eUrOv. Ur oUv 


Cap. VII. 1) qu£: apogr. qatr. 7T) qwrnv utycàigr: sic apogr. 
2) zt(arig: apogr. 7:377. 8) Nonnihil deest. 
3) apogr. corrupte £reoes xvo(at 9) apogr. 2z15yoct«. 

21&gei ela). 10) Rursus in his textus mancus est. 
4) x«i loyv0g: spogr. xci layvaci. 
2 ita apogr. Cap. IX. 1) iM iuov: sic apogr. 
6) apogr. ro) x«rpob, supra notato 2) &vrideufiayert: sic apogr. non 


TOV xeioo y, - y£O 0 €. 


VISIO Iil, 8—10. 983 


q «ovyxgadíe BAeBtoa vuiv roig Érovas xoi px utraóidoUG: roig vors- 
oovuívoig.  Bàémert vqv xoíow vqv égyouívmv. Of vmtofgovrsg ovv, 
éxDqvtite voUg mziivOwrag Eug ovn O0 zvgyog &wtiécÓm: urvà yàg wó 
relecÓHjvai z0v mvgyov QOrqGrrt &yoOomoujoes, xol ovy fitrt rómov, 
BAémeri? ovv ptig oí yavouivreg dv và mÀovto UuGw, umore Gre- 
vetoOiv oi vortgovutvot, xci O Grtvayuóg evrQv Gmofhjotrai zmpóg 
rv xvQiOv, xol éxxitcOnotc0t usvà rügc ...* &ya0Qv vudv bo rüg 
Ospoac voU mUpyov. Nv obv Ouiv Ayo voig ngonyovutvoig tijg &xxÀg- 
Gí«g x«l roig mgoroxoOtüpiretc, wu: yíveGOt Opoiot voig qaguaxoig. 
Oi gaguexol uiv và qáguaxa cvtrQv sig ràg mvb[Óeg Bacratovcw, 
vutig 0b vó giguexov vuGv xol vÓv (Óv sig riv xocgülev. "Ecxiggm- 
u£voi igi xol ov Ofktrt xaDapgíce: ràg xagülac UuOv xol GvyxtQd- 
dc: vpQv rjv qoovgdiw imi rÓ a)r0 iv xa8agG xagüle, iva cyirs 
£Asog magd voU facioc ro) gtycÀov.  Biémtve ovv, víxvo, umore 
ebvat af ÓvyocraGio, moGreQrocoO. rqyv foqv vuÀv. log jpntig zxoi- 
Orveww. Odleve rovg ixlexvoUg xvolov, evrol ur] Éyovreg saiót[av ; lav 
ócUere ovv dÀljAovg xol tiggvevert dv avtoig," iva xàyo xavívavtt 
roU margóg (AeQà GroaOtica Aoyov ümoÓG vnlo vuÀv nóvrov và xv- 
oío vudv. 

X. "Orr ovv émavoaro utr duo) AaÀoUGa, mAOov oí $E vecwvl. 
Gxo, oí oixoÓopoUDvrsg, xol rgev cUrQv! mgóg rv zvgyov, xol &Àlos 
rícGagrc 1Tgav zÓ cvwpfAlov xol àmQveyxav tig vÓv xUgyov. Tov. 
rov TÓ svgOOcmtov OUx tlüov, Or, émtorgepuivos Gov. "Trcyovcay 
óà ejrqv qgOtov, tva uoi üzoxcÀvin 7wtQi TÀv roiv uogpov, dv 
eig uov &vegpovícOm. "AnoxorOcioa uot Afyes Ilsegl rovrov fregov Ósi 
c£ lgorijoni, Vv« Go, &noxalugOg. '"Sip05 Ó6 gor, Oriol, vij ulv 
zoo Og«Gs. rjj mtQvGwE? Aav zotofvríoa xol iv xa0£0pa xa8m- 
pévn* vij 03 Ótvrfpa ógaor. viv. ulv Ow vecrtQav siye, viv 0b caoxa 
xal rc roizgec motGfvripag, xol fovqxvia uo dn fAapmrégo? 8i 
57v 1| ró moorsQov' vij ÓÀ volvy ógacti Olr vearíga xol xaÀÀti rÜmot- 
zmtOráry, uovag Ób ràg rogíyeg zorofvrígac slysv: [Aaga Ób tig vélog 
qv, x«l ixl cvuwsiiov b xaOnufvg. lsgh vovrov mtolÀvmog fiumv 
Maev, [fog] toU yvovali us tjv &xoxoÀviiv vaírQv. Kol fBAémo vnv 
zQtOBvurígav iv Ogcueri. vg vuxrüg Aíyovcav laca éQomoig vemtt- 
vogpogvvnc gnis" vuortvGov ovv, xoi An 0 arto zag& voU xv- 
oíov. 'Evrorevoa otv uíoav quígav, xoi avry vj vvxr doom vtovl- 
Gxog xol Aéyt uo& Tí cv UxÓ jtiQa* olrtig &moxolvwsg dv Ótuon; 
Biéme uuwmort mxoÀÀà eirovutvog BAcayye Gov vüv GaQxea. "4Aoxobvral 
do, aí &moxclowtig «vrai wt Óvvm^ icyvoorípeg &moxalvwtic ÜÓtiv 


3) apogr. gAé7t. 5) ?y «roig: sic apogr., nou ?£y 
4) Sim. edendum curavit uere r5g é«vroig. 
«nÀggtí«g voy &yeaOdy. At ita certe Cap. X. 1) «itv: apogr. «Urol. 
non est in apogr. Super rrjg esl TOU, 2) apogr. 7t6gtGv»j5- 
tum sequitur vox per compendium scri- 3) apogr. fAegtréoay, super «y po- 


pta, a litteris -&d incipiens; item inest silo o«. Sequens zrsupralineam scriptum 
X' quaenam ista sit, non satis assequor. esse videtur, quamquam non salis distincte. 
10)», quo opus esse videtur, fortasse 4) sic, non aliter apogr. habere videtur. 
male ad compendium tractum est. 9) dur: sic apogr. 
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dw Édgoxeg; '"AmoxoiOtlg etrd AÉyo Ksie, roro uóvoy eizospues, 
mtQi tv tQuOv uooqüv rijg motOfvríQec (ive pot T &moxolvwig 0ào- 
rele yévgvoi.  "Amoxoiütíg uoi Aye Méjot vvog, &Gvveroí éase ; 
dÀÀ ob Orpvylot vuv Gcvvérovg vuac moi0U0L xal 70 7) £e ry 
xagüíov ÜuGv mgüg rÓv xvgiov. "AnoxoiOtic av: mxwtÀiv &bwov 4i 
vxÓ GOU, xvQit, &xgiféoregov avrag yvocousóa. 

Xl. "4xove, quoi, 7tol rOv tQu)v Mopgav Qv oÓufmreic. Ty 
plv moorg ópaOs Óuà í notofvi£go don Go, xai ini xa9fópac 
xa8uuívg; "Or. 10 zvtüua vudv moto vrtQov xai 1j0n epp éyov 
xal ug fyov Óvvauwv cxÓ vOv cuogruOv vuv xal tiw Onpvyv. 
"f(2omto ye ob motofvrtQoi uuxín Éyovreg Hnlac ro) &vevetiget. oUÓly 
GÀÀo mgocÓÉfyovro, &ü us v5 xoíumv! ebràv, oUro xai vptig éxó rà 
Buorixv ngeyuorov zagaütóoxart fevrovg eic rac &xnülac xol ovx 
ixtoolwove £avróv vag usoipvag ini TOv xvgiov" aÀàa £9 9evcom vuv 
qj Óravoia xol imalotOgre vaig Àvzoug vpàyv. ,2ie roUro oUv Év xa- 
840g ixcOnro. ....* rOtlov yvàvor, xvgie. "Ori màc éoOtvijc dni 
xa9£ópgag xaDíft, ÓiX vv &oOfvaav evo, tva ovyxgevqO i sj &cOt- 
vtt toU Gop«rog vUroU.  EiÓov? rüv vvmov tüc mooTQc OgaGctog. 


Xll. Tj óà óevrfga 0Qact. tlÓsg oUrQv Éformxviav xal vv. Oww 
vtgrégav Éyovcav xci [Aegcrégav zte«QO rÓ zwportQov, vqv db GcQxo xoi 
rtüc toíyag mgtGvrípac. "dxove, quoí, xal rav:qv m»v zagef lolqv. 
"Orav zotofvrsQog r.g &meÀmioy fevróv Oud v5v dcOéveay  aUrOU xoi 
viv nrcQy0vQra, ov0iv fregov mgocófytvot ci ur vv ioyavgv sjufoov 
vüc fo5g cvroU' tiva PEnipyge xertitípOn avito xAjgog' xoi éxovcag 
iEnyío9n, xol mtQiyoagre ytvousvog dviüvaoro vqv icy)v, xci ovx ima. 
voxtrai, &ÀÀ' forqxt! xoi &vavcoUtat ajroU r0 mvrüua rO jj0n iqOag- 
Bívov &mÓ tàv zQorfo0v «vtoÜ mgayuarOv, xci oUx Éru xdOmro, 
&ÀÀ' &vóoi(ero.. — OUro) xol vutig, &xovcavreg rüv dxoxciviiw Gv 
UvVhiv O xvQi0g &mtxalvipev, Ort evonlayyvloOn ip' ouv xal &vsvtG- 
Gc! r0 zxvrÜue vudv, xol éziütcÓt vac ualaxíag OuGv, xal xQoOc- 
fÀ9tv vuiv icyvoorgg xal livtÜvvaudO gre iv rij níovtt, xol (üÀv ó 
xvgioc rv (lGyvoozoíncw vudv iyágm' xcl Óià rvoUro éÓmlomoimotv 
viv vqv oixodouqv vo) mvQyov' xol Frsga ÓmloiGti, làv db Ogg vüc 
xagüiag siggvevgre lv Éfavroig. 


XII. Ty ài voir Ogcoti elüsg abvqv vtamfgev xol xaÀgv xoi 
íAegev* gg yàp iv vwi Avzovufvo! FA9y cyotr) vc &yycda, so0Lug 
imtÀéÓrro Tv mooríoov lvnOv, xci oj0iv &Ào zocÓ6geror cl us] 
TQv &yytllev iv fxovot, xol lyvgomoitiret srtQl voU AowmoU! tig ró 


Cap. XL. 1) xofuyr: ita apogr. nisi quod habel - &&igct. Ad edendum tradi- 


quod' potius xou» ibi scriptum est. 

2) h. l. rursus propter ógtoioréAev- 
TOY nonnulla exciderunt. 

3) &idov: ita apogr. Sitm., ut rectius 
ederetur, scripsit ?doà £yeig. 

Cap. XII. 1) apogr. £aryt. 

2) xcà &rertoot: ita apogr. uisi 


dit Sim. x«à &reréo gs. Possis etiam roU 
&Y«avedoet coniicere. 

Cap. XIII. 1) apogr. Avzrovuuéry. 
Antea videtur £A«o5v scriptum fuisse, sed 
« pro 75 statim correctum est. 

2) ita ex apogr. eruendum videtur, in 
quo est.. or, cum compendio addíto ad 7r. 


VISIO II], 10—13. IV, 1. 985 


&yaQóv , xol &veveomcoLertat 1Ó mvtUpa eUroU Oi viv qagàv Qv a- 
Bev: o Ure) x«l Uptic &vevéooiy defevt vÀv zvtvuerov douov iÓovrtg 
roürUre T dyaO«. Kol Or. du cvuipelilov tóc xaOquévqv, Jejyvo& 
D] 8éoic ou ,TÉGGaguc nódag Éye,. vÓ evpayéltov xal l6yvodc Cove 
Xcl y«Q O xocuog Óux rE0GdQQV. Groigelcov xgereiros, — OL ovv utravorj- 
Oavreg Olortlàg véo, Écovrea, xal re&eutuou£voi, of iE GÀge xegü(ag 
u£ravorgevrec. An£jt 1n óloreMi; viv GmoxolvQUu: unxéni ujoiv 
eirronc? mxtol dzoxolvwtoc. xol iav Of vi Ófm, &moxelvgOrotral cot. 


OPAZIZ 4. 


|l. "Ogacic ijv slóov, , &8elgol, pera (juéoos x Tic ngovépag 0pa- 
Gne Tic yevou£vrs, es TUTOV D 9àhptos tíjc Entoyouévng. "Tuüyov 
elc &ygóv é cj 005 Ti xau Ag. "Anà "js 0000 ris ,Ónpocíac eig 
TÜV &yQOv lenv og Srádie t [rr 0à O0cverot 0 rózoc. Moóvog 
à mtQuvutdv dii TÓy xQi0v (ve ràg &moxeluwtie xol rà OQcpara, 
a uot lóribe Oii "üjs e ylag avro) exxirjolag, reÀesQ0 , tva ue ioyvgo- 
moujdp xal óom T]v perdu mao toic SovAoic evtoU TOig Éoxay- 
deliou£voi ,. iva dobac01j TÓ Ovoua evroU t0 píye xal Fyüo£ov, Utt 
ut. &bvov jyriGaro ToU óriben T 9evuaata avrov. Koi Sobatovróc uov 
xai £UyaQrOTODvrOG avrà, Tjxoc govijoc uos. &xexolór Mm) upvpjots," 
"Eouà. Koi iv avro dobeuv diodoylteadon xal Myew. '"Eyo v( Üpo 
órpvyrisos , OUTO reOsueliopévov? vxo toU xvgiov, xai slóov Zvóobo 
nocypato ; ; Kal I npotBnv puxgóv, &0cAgol, xai ióov Biéno xovioQ- 
T0v cg tig TOv obgavóv, xol tolduq Myew éy ra Mijnoxt xrüvm 
Koyovre: xol xoviogróv ÉPysígovaw; Ov: 9i UL en iuo) dE mà 
eraóiov* ' yevou£vov ói uelfovog TOU xOv10QTOU , Ungvónda elvat vt 
Otioy' xv HEloppev 0 fg, xol ióov Bio $10íov u£yiGzoy 
eor xijtog , xai ix ToU Gróparog qUrOU &xolÓsg mUQuWet éberopzVovro. 
"Hy ó? rÓ olov 1à uiv wjxa ood moóGv Q, vuv à? xégodiv eye 
TT] xtQapov* xal 3lebduny xat xol igurüv rÓv xvgiov , ivo us 
Àvtgoianvet 4£ ajr00. Koi Vnavtuvijonv TOU órjuarog 0v éxijxoa 
u5 Ónpvygotis , "Eon. 'Evóvocyutvog ovv, &à cA got , Tv niotw ToU 
9:00, xcl uvqcOtig àv Fon uot peyeieiov, $«gorcac elg 10 -Onolov 
lpavibv. ófónxe.  Ovro óÀ Qoytro rÓ olov éUtov,' Gore Óvvacont 
«UTO zxOolw Àvpüvon. "Egyouen. Hyyoc ajroU, xai r0 rQÀuxoUrOy xrQüvog 
Exvtivag" favróv yopal, xal ov0év si ur) nv yMirzav noo£pelke * xal 
0log ovx Pbuvijn, u5yoi 9 Orov zegngiOov" a)r0. Ely: óh :0 Omoíov 
ini vijg xtpalijc Xoouera ríGGago* uélav, tlv« zxvgotiólg xal aínard- 
0tc , sire. qovooUv, clra. Aevxov. 


3) in apogr. eir5ct:c fuisse videtur 3) dupurnqaes: apogr. - jars. 
indeque «itnong correctum est (nec id 6) Quia: apogr. Óvv(c habere vi- 
recenti ductu). detur. Sim. inde fecit óo£Z. At praestat 


1) x«uzt 0A: ita apogr., sed supra- óvuiwv» («v retinuimus quoniam « in 
scriptum est quod xeuzr«vrij legi posse apogr. certum est) collato cod. Pal. in 






videtur. quo est rugiens. 
2) dipuynatig: sic apogr. 1) éxre(vag: apogr. àxreiyag, sic. 
3) redeueAtpéyov: ita apogr. ltem sequens éavt ogr. est. 


4) &zó aci&dior: sic apogr. 8) apogr. zr. 
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II. Mea TÓ magriOtiv ue vÓ $elov, xol nagelotiy Qt) xódagc 
X, iov vxavrc por nagOtvog xtxoGunuévI QO£l àx vupqüvoc éxztoptvo- 
u5yy , OÀq iy Àevxoic xezoxexolvuuévi) fac TOU , BETGZEOU , ív uirgo 
0b q Xeroxdlvtpie avijc" eye db rag tel yag cUrjc Àtvxdg. "Eyvaw 
iy) ànó vÀwv rtgovépav Opeparovy Oti 7 Exxiqoía i, xel llapot- 
e iyevoumv. "Aonábtrai ue AMyovoa Xeigt 0v, GvtQ* x&yo avv 
&vvrazcagequrv * Kvoía, qaiot. noxgiOtioa uoi Myti Ov0ív cot 
vet vrmot ; A£yo evrij Kvoía,, vixovroy eíov, Óvvduevoy leovg 
ÜiompOiget" eic fj Óvvaut, vo) xvolov x«l rij noMij svozAeryg vio 
evo diégv Ov QUtO. Kel Hégvyec, guelv , ovi TV uégiivay 00v 
ini rÓv 0v én£guiag , xai TOv xogülav Gov Tjorbag 7:006 xUpiov, 
"miOreUGag ózi 0i  ov0tvüg ovg Go ijvos £l ur Óia 00 peydAov — xai 
£yóóEov à óvóparog. Za Tovro ó XUQIOG an£avtile vOv Qyytiov evroU 
TÓv éni Ty olov, oU rÜ Üvope avrov yof, xol dvípoabt v0 
erópa QvUtoÜ) , fva My 66 Àvpijvy " xal ueydlgy Avpqv diépvyec UIT: 
rv niani cov, Ott TQÀixoUtov nofov lUa 0UXx Hvyvtyoac * VztaryE 
ob xal Hiygoon* voig ixÀextoig xvgiov và peyoltio «Ur0U, xal tixov' 
evtoic OTt TO 9moíov voUro ruxog doti rig uellovong -Siisproc tüc 
ueycMe Hy oUv /mgoeto.uiongde xl peravornre 13 óAge. xagólac 
QuOv góc tv xUQLOv , Üvvio:cOt ixguytiv cvrjv, div v xagüio* 
yévqían xe Ougó xal üpcuoc , Xol tag Àowrág (]uéoe vijc Penis vuv 
doviciarse T xvolo Gpépzcoc. Emigolyore rag xagólag vuv 
TÜV xópiov , xci ,aoróc xerogdo0t vrac. Ihozeigoxe 1 xvolo, of 
byvyoi, Ort züvra Óvvoron, xal &zogrgéos TV joy v! evroU ep 
vuGv, xol dzoGrtiÀoi uécsiyac roig Ónpvyoic. Osdi toic GxoUGeGt Li 
énjpero. rcUra xel zaQoxoUGaGtw' aígrrOrtQov wv «volg TÓ qf] ytyt- 
vijcQn." 


Ill. Koi Qjgoirnao ebvqv. negl rv reG0dQQV Jonudrov dv tie 
rÓ Owolov tic riv xegadiv. H ób émoxorócioa uos Aéyes Iláhwv mt- 
efteyoc el mel vowovvov mQeyuürmv. Nel, quu, wvola* yvejpwóv 
uot ví dori ravra. "Axovt, gat 1Ó uiv uliav ó xóGuog ovrog iar, 
lv o xeTOIXElTE vó 0i zvgotióic xc efpieraüec , Or, Óti TOv xóGuov 
vOUrOv Ói oiparog xel "vos &xolígcOo:. TO Ói 19vcoUv uépoc v vpeig 
love! oí ixgebyovrte TÜV xoduov TOUTOV. "fàento j90 rÓ jovoíov Óoxi- 
Motrror Oii roU nvgóc xal eUyonarov yiveton, ovto xe«i Uptig Óoxtua- 
bto9e of xetorxoUvreg. iy evo. Of ovv éutivavrec x«l zvQoOÉvrtc 
on evroU xaDagicOrocaür. "Qorreo TÓ zevoíov &nofdila TV OxQ- 
glev «UrOU, OUTO xal otis ánofoilcó:* nay Aot xat Grtvoymoíav, 
xal xo O«giOsocaO, xal 10jotuor Fotoot eig viv oixodou5v rov 7UQ- 
yov. TO ói Àevxüv uépoc Ó edd ó Hpyóuevóg £ovw, iv 9 xa rouxij- 
xovow oL éxiexvol roO xvolov, Ori &Gmior xol xoOugol Écovrat oí 


Cap. Hl. 1) uírQ«: apogr. pnro«. 5) A pisei ge UuMGy: sic apogr. 
2! ayrgazn«atumny: apogr. «rti- Qyv: apogr. potius op447y habet. 
onc. 8 ita apogr., nou quod praestat ye- 
3) Àvunvy: sic apogr., non 4uu«yg. JETYQasnes 
4) epromgas: apogr. ?0ig156at. 
9) eiztov ; apogr. &iztey, hinc potius Cap. VII. 1) £oreé: hoc accentu apogr. 
tinoy quam &lz£ edendum videbatur. 2) apogr. &ztofi«AAéG €: hoc accentu. 


anm. 


VISIO IV, 2. 3. V. 987 


éxÀeleyuévot vx ToU t0 ic Boniv alàviov. 2 ovv p] dd! 
:&Ura ÀoÀdv tlg và Gre rÀv aya. "Eyeve. xol rÓv rvzOV rüs 8A 
Weg tis égyou£vig TÜüc peyang. 'Eav ói vpeig. Selyeczt, ovOsy lou 
uvnaovevere Ty nooytygopuévov. Tota einoUo cmji8t, xoi ox 
sldov zoíp rómo* ámiiOt: Vjopog yàg 3y£vevo, x&yo) éneorQegv óníco 
gofn9eíg, doxàv Ort và Onoíov Foyexen. 


OPAZXIEX E. 


IIooctvjoufvov uov iv vij oix pov xoi xoaOÍcavrog imi is xÀi- 
vne elosjA Dev &vrjo EvüoEog zl Ott, oyrpeo ztotptvixÓ, ntgixe(pevog 
üfoua eiytiov , xol ,mjoev Eye ini TÓV duov, xel óafóov eig. "V 
ytioe, xol djómaGorÓ Qt' xyo &vrqonacdpmy" eUTOY. Kol £00 0g 
mtQuexa L0 pot, xl A&yet uot Zincosalay vxó tob Otpvotd rov &y- 
yov, tva pete cob olxijoo TG Aoi ju£oac Us bonjjc cov. "Eóota 
iyà Oc mágtorw ixm&gdíov ut, xol Ayo avrà X yàg síg dl; 
£yoi, ou , wogxo M napzüo8mv. Aiys uo Oix bnywooxec B6; 
Ob, qul. 'Eyá, gelv, [6], 70H] o magrÓó Os. En cvroU Àa- 
loüveog Thot x lB£o «)roU, xci iniyvov «Uróv, Ovi ixsivóg 
leuv à nagzóo0mv , xai £007; Gvveqó on xt pófoc Le xaéAae, 
xal Oloc Gvvexómv &z0 tic Aszens , Or; oUrOG «vr (mexolOmv* mo- 
vgoOg x«l égpóvas. 'O 68 &xoxgiOtíc uot Myt Mi] elcyovov ,. dA 
icyvgomotoU" iv roig ivrolaig uov, elc So, u&lio PvifAleoOon. "Ane 
eralqv yd, gni , ive & lÓrg rÓ mwQOrtQov Tyra Got nal ócíEo, 
avrà rü uev raro? jui Svug£povra. Iodrov yectiov rág ivroAág 
xci zág napafolás , tva Urró 1tiou &varyuvooxo avrag xoi ÓvvgOjc 
gviaboat avrag. "Eypepo oj» tüg ivroldg xal rdc zapafolds , xad 
ivevellaro uoi. "Eày ovv dxoUGcvréc uov QvAeéig:e xol iv avtaig sxo- 
gevójre xa ,, tgyáonoot evràc iv xa9apoó , apóío, &noMiyeaos. &nÓ 
TOU xvolov 00« énpyyelloro jpiv làv OP üxovcavrec uj] u£revoijaqe, 
mgocO5jrt [0t] vei duagriewg Oudv, dmolijco0e émó vo) xvoíov r& 
ivavría, — Tace got ztéyra oUrO vocor 0 zowv jvertlavo, 0 Gy- 
yehog Tnüe utravoíag. 


3) dicÀt(zgc: sic apogr., sed vide- 3) apogr. GurtxvO1. 
tur ( ex ei effectum esse. 4) apogr. crexo(9n. 
4) róztq: omnino sic, nou rpo7r(. 9) apogr. !Gyvoortofov. 
6) apogr. peti 1à Óyrn. 
Vis. V. 1), apogr. &yrtGn «aan. 1) uncis inclusa per hoc caput, ut 


2) negiex«9186: ita distincte apogr. id repetam, ipsi addidimus. 
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ENTOAH 4A'.. 


Iloózov 7dyrOov nívevaov óni slo iov 0:66, ó T& may: xríGag 
xol xaragríGag , xoi monjoag. i TOU wi Üvtog elg rà elvai LU 7Ecvra, 
xal navra q0090V , uóvog ói d5gxros Qv, xol sTobuómE eUróv. Koi 
&xooisig mügav movnoíav &7z0 GoU, xol iy óvoy TO GeV &oeTyv xal 
Otxetogvvqv^ xol foy và 9:0, iav gvlatgo vyv dvroljv ravrmw. 


ENTOAH B' 


Aya pot Anióvqra Ey, xol  Gxeog ylvov,' xel Foy oc Ls 
vinto TX uj, yivolaxovra zovnolav TV &xolÀocov) rv fov TÀy üv- 
Oporto. Ilórov utv uudtvóc. xaraÀAcAtu wnói r8 éex* &xovE xe«voÀa- 
Ao)vrog* &i Óà uy, xol 9v &xovov Fvoyog Ey 1 rüs ópaprloc TOU xa- 
raÀaio)vroc, i&v TIOTEUOTG TÜ xereÀelug T] év &xovens JttOtEUGGG 
ydo xoi Ov evróg fEetc.... roU édcigoU Sov oUrOS ovy vogoc foy 

7 dpagrio TOU xeralelovvroc. Ilovqe&, yj xorololi xai &xcveGrotoy 
deioviov, unóénore elonvtvov , él TLXVTOTE iy ürgooracíatc xertoi- 
xov. ' Anbyov 0Uv em eUroÜ , xat eb 8 qvlay 7EXVTOTE &etg pera xdy- 
TOV. "Evóvoo: ài mv Gepyóvqta, iv qj oU0lv 7kQOGxOJ UA. éczi movi 
p. dile TUUVTO ópoa xai fAega rà Eeyo. "Egyatov T0 &yoOÓv, xoi 
x tv xóm Gov, Qv ó 950g oíOnoí 901," TGOLV  Voregovuévoie Oidov 
&xiày , uy Oiorafov civi óóc jj ví. ur] de^ màci diov: 70i yaQ 

ó $e0g 8lóoc8c, Os ix vàv iüiov Ocpquazov. Of oov leu dvov- 
e &xo0o3covot lóyov TQ 9:3, Óia sí Fiefov xal elc tí* oí piv yao 
Aeufavovrec 9ifousvor o0 dixo Origovrat , o£ 0i dy vnoxolaet ieupa- 
voytte vícovot üixqv. 'O otv óidovc 9806 iouv' og yàg EAafs xag 
ToU xvolov TÜV Üwexovíav, Éó[cc:], ur Oiexolvov : óQ.  Eyévtro 
ovv Jn Óieaxovíe avt énidg. velea tion Év&o£oc TyoQ i 9e. 'O 
ovv oUrtg dnidg ÓiaxovOv rÓ 9:3 ieeven. Quiacae TM rág Évro- 
Àdg rore ác 60! Aehddqrar, va 4j uerévoid: gov xai toU oilxov Gov 
ly aniovqu t0QtOd" xol &molavg xaSagdc xol dvicrax. 


ENTOAH I*. 


Iv Ayt — uot AljOnav &ydna, xoi nmüca doute ix ro) 
eróperóc Gov ixrtogevéoOo, Tva 10 mvtüpe, 0 0t0g xotoixiOEy" év vj axi 
ravty, , imis svotó meo T GLy &vOguinois, xol oUro óofacOvieros 
opo) ó iv 6o X TOF OV " OTt xUpioc &Ay9uvóg icuv iv nav érjpert, 
xol ovóiv mag evi apeüdoc. Of oov syevüopevor & Otro. Ov XUI, 
xal yivovrat &zcoOrEQrEcd rob xvgíov, xal ur megodi00vreg aUrO rnv 


Mand.ll. 1) j/£vov: apogr. *ov* priore 5) nounulla deesse apparet. 
svllaba omissa. 6) J(doct cor: apogr. d(dwao. 
2) x«à £a5: apogr. d' foy, sed 1) HI [oo«]: sic in ipso apogr. est. 
super À' notata sunt haec: yap, 5j, x«l. 5) inter ebpEÀ ij et x«l suprascriptum 
3) apogr. «;tóAàvo«v. est xorzij, recentissima manu rursus de- 


4) apogr. corrupte: ndi» gumómg, letum. 
super s extremo litteris éyo positis. Mand. lll. 1) apogr. xetqxgotr. 
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magoxeradqpn]v Qv Bafov: Fiefov yaQ mag! cvrov nveUna G1J£vOrOY. 
voUro àv wtvÜlg dzoÓdoGco0)w, iulavav TQv » "iral TOU xvelov xci 
iyfvovro &noGteggtral. — Te)ra ovv dxovcag iyo Éxlavoo. Mav. uw 
óÉ us »Aolovra AÉy& TÉ wAoltc; "Oni, 'gnpl, xcoi, ovx olàa, 
Óvvouat Go1jvet. Zia cl j gotv. Ovdfzo yae , ,9ut, xUgt£, PE :ij 
ái toij einig Hide éina, &ÀÀ& mavrore mevoUQyQc ddiqoa ueca 
návtQv, xal TO veUooc pov Aic intüribo mags zGiv &vOQOmOLc* 
xci üodinodi & ovOtclg &vrtimev, GÀ. inioreUOn rt Àoyo uov. Ilàg 
ovv, al, XUQLE , Óvvauot Pise. vrüUra moabec; Z0 u£v, qol, weld 
xa cinods geoveis * fós yop ot aic OroU Oovilov iv dinolo zOQEUE- 
GÜ«. xal zovqocv GvvtlÓgow uev TOU ,mvevuezog Ue digütlog ur) 
XQTOLXEDV , Buót lonqy inayev T Avent :à Gruvo xai éióei. 
Ot8/nort, qut, xvQLE , TOlaÜro éijperro éxoifás fj«ovoa. Nv ojv, 
quoív, &XOUEtig' QUÀaOGE eve, iva xal rà mQOrtQoy & Hdiqsac aye 
iv Teig nmoayuetelotc Gov, rOUTQV £UgeOEvrav nOwá, xüxtiva 7ti0TO 
yévion Ovvartu y«e, got," xe&xtiva zt.0rà ysvígOa, dàv rata qvia- 
Ege, xol &mÓ roU vov sav &irjoeiay Aalyonc. x Üvviay Gravur tov 
neQutoLijoaoO on * xai Uc &y &xovog vv lvrolqjv ravTNv xoi étroit 
T0U movngorerov mvtvuotog, bnortos vO. Oto. 


ENTOAH A. 


l. "Eviéloual cot, qnoí, gviaocav Tv dyvelay, xol uy &vaflci- 
véro gov éni "v xap8lav negl yvveuxóc . &Aioroíag 5 ztegl novyolag 
rwóg v] mol TOLOVTOV Opovou d rav" zmovjoQv' rovro yco mov &pag- 
vícvy ueyalqv doyaty. Tie? à eic uvmpovetav Tyror jvvetxóg ovot- 
TLOTE Die pagrijoec. 'Eav yée. eUrg 19 ivOvumgoic 1. novio inl vQv 
x«güíav Gov &voi , StepagrrGeg , i dàv év£gev QOcUrOS novuglav 
ivOvujon, ztovioa dpyáty: 0 y9o iv6suyaie er £00 óovÀo dpagrlo 
peyelm Íoviy d&v 8E mc loya(oqrot TÓ ,Foyov TÓ zovrQOy T rovroi, 9evoroy 
éevrà xertgyaterat. Bi£ne ovy Gv' &méjov x0 rüc iy8vpujosog 
revTQG' UmOv ydg Grpuvort xGTOx£eL, xi «voie ovx OgtlAe &voflal- 
vtiv. ini xagülev avógóg Oiwatov. Atyo avro Kopie, énixQeqyov uot 
oye intQurigal Ge. — Lye, guoiv. Ei yoveixay , gpl . ze xUgiE, 
murQv iv xvglo, Ld ravrmv tUgn iv pougele vul, ware epagrdve Ü 
&vijo 0 ovbdv uet eirijs ; xor víjc &yvolac,' gov, ovy dpapr&vet' 
làv ài yv o &vijo ebvijc TV duagtíav , xol wu] , u£revorjy d yvvy, 
eA imutivy tij eerie evuje, xai Ovi utr «vri o «vo, tvoyoc 
Frei TÜüe dpagrlac xai xoivovüg rije uorgelag ajrijc. Ti otv, gut, 
xvett, 7zt0njGtL O ev o, &v iul TO nxa«Or. TUTO 2] bm "no- 
Àvcaro, puotv, ev xel o dvi ip' favió peváro In v ài éxro- 
ÀvGac "hv yovoixa xci £régay yeuijoy, xal avrog potj&zet. '"Eàv ovv, 

ouai, xvgit, utrà vÓ dnoÀvOTver tqV yvvaixo utrcvonoy, xel Oehjog 


2) ob: ita apogr. pro €? ut videtur. 2) tg: apogr. r&. 

J) apogr. q-nuf. 3) qu£: apogr. q0f. Tum non- 
4) apogr. Acte, notato superér. nihil deesi. yvvaix«y : sic apogr. 
Mand. IV. 1)óuorouercy: sicapogr. 4) apogr. &vofag. 
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ixi TÓv lóiov &vóQa énior ove, oj naadeyOrjoezon ; Kol nv, qoív, 
ie uj ste goo ésnvot eUrdv 0 &vrqo, dpagraver, xal peyclqw éavzo 
apagríav Énignüran, &làà óti za 9oÓyO3jvot T0v^ djeoryxora xat uera 
vooUvra ' "ij ini m0) ót: Toic ag Óovioig TOU 00 per&tvoui ieri 
píc. hu tqv ueritvolay ovv OUx ÜgtíAes yapeiy 0 &vgo' ary L 
moabig imi yvvewxi xal &vàpl. 0$ póvov, gol, uoiytla doriv dev vov 
Gdgxa cUTOU uievy, élia xal 0c Gv zowj vo uoi. roig FOveot, uor- 
gáveu. "fore, xcv TowovrOig Foyouc énuueivm TG xl u1) perovorótt, 
&n£yOU dx ajroU, xl unt oviijov evi: e ói ij xol GU pévogoc 
& tic apagríac e'oro9. ET. rovro mgoGeztyr vuiv ip Éevroic pévaw, 
eire yvvij eire. &vyo ' Óvverei. yàe iv Tovrow peravou: slvat. 'Eyo 
oi», goi» , ov ido: dqogui]v tva 1] mois avt] ovro ovvrelzirat, 
oTt und dpagrüvety v0v' quagryxóra' mpi à Zr mgoréQue .Spap- 
tac ero, lon^ vo) Ovveufvov las: Oo)voi* evróg yag iviv 9. Éyow 
mavtov v5v éLovolav. 


I. "Hodrgoo ebróv mdhv Myov '"Exd ó xptoc Gbóy put syj- 
Garo fva usc ioo mávrovt xatoixpic, óMya Mov órjuata Er ávooyov, 
ini o) Ovvi ov0Év, xol 1 xagüía uov TUETECOQUO TX ar TOV éguv 

Ov zQ«Esov avvéviGóy ut, Ort Àlav (ggav lul, xai oÀng ovOtv vog. 
"0xgiO clc po Myt& 'Eyo, golv, ni LUT- u£ravolag elut , xei 7t(01 
roig kerevootot OUvEGI óidoju * 7 ov Üoxti Go! gotv, L^ evró roUro 
TÓ pesevosjoat ovvtGis iori ueydàn ; ; Zwiüxt 90 ó dpagrnoeg, Ort 
inoínot T ,ftovigóv Pvavis xvgiov, xci Lr éni Tiv xegülov eUroU 
j no&bte 4iv inoate, xal petevorjgac ovx Fr Pgyéteres TÓ 7:01] v, 
&lià vÓ &yagóv molvveldg Seyáteros, xol ToztivOi vv Vvpv QUtOU 
xal Bacavitt, Oz fipevev.! Biénei ovv, guotv, on " uerevora 
ovvtalc écri ueyein. Au tOUTO OUy, gel, xUgi£, Hexoiftouos i 
000 züvra* zQGrOv pfv, Ort cogrolog epu, ive jvà zia foya d oya- 
füutvog bisou, $i xollol Mov tioiv aí epogríca xai zo rx ion, . Zni0y), 
golv , &&v rag" ivroldg Lov guldbnc xal nmogtvOTc iy avraig' xal 
0g àv &xovGag! rag ivrolág vavrag gvidig, £uotrot TO 9:9. 


HI. "Er: gpl, xvQi£, 79000100 toU inegorrijGos, Atyc, guoiv. 
"Hxovoa, qnl, xUpte, mapá tivOv Ót0acxaloy, Ori Arion pevavoua 0UX 
louv d uj ixelvn, 8 OTt tig vOoQ xarffqutv xai &Acfoutv à ggtsiy auog- 
TOV (uv DT. mgotépav. Aye uot Kolàs fjkovGag * o Ure) y&o Era. 
"Eón yaQ vwa eingóra &gs6iy epagriQy wnxéri dpegrdvety , 4 dv 
dyvele xaToreiv. Ems 8 m&vra HiaxoiBat , x«l TOUTO Got ónisica, 
ut) àidods dgogpmv Toig péliovat THOTEUEI 7 toig vOv TOTEUCQOLV eic 
TÓv xviov. Of yag viv zigrtÜGUavrég )] uéovste "igreUeuy peravotay 
dpagridv 0UX Fjovaw, GgeGuy àE Eyovoi vàv ztQoréQQy a epagriy evita». 
Toig ovv xÀn8tiot mQó ToUtQv Tv "IaeQdv Foxy 0 xUQrog perévouay. 
KagóioyvoOrQEg Gv O0 xvQiog, xoi m&vra mgoywoaOxov, Éyvo rüv &o9K- 


5) róv: apogr. r7». 8) facillime excidit h. l. roü. 9£ov. 
6) Gu£5j91: ita apogr. nisi quod etiam Cap. Il. 1) apogr. qu cptoy. 

super v gravem habet. 2) inepte apogr. additum habet p re. 
1) apogr. rursus 13. 3) apogr. &xovOng. 


ull. 
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ViLay TOv dvOgaiay xci vwqv molvmloxlav ToU diafólov , o "t013]08t 
tL xaxÓv TOiG Soviotc TOU 9500, xal zOvrjgEvErat tic ebrovc. | IIoiv- 
£vonAeygvoc ov Ó xUgL0c ebankoyjviaón ini rjv zoínciw avrov xa 
FOnxe UV Meteo ToaUTQv' xal ép sj 3 i&ovoía tjs uetevolag revrtC 
£060. Ae Afyo Got, qol, uera TÜV xjow ' éxelvny vv ueyadqv 
xai Sev] lav cg bceigagóelc. vzó ro) Oiajolov duagrion, píav 
Meratvouoy Pet day ài 9 vrtÓ gelo dpagrevm xal ov usrevorjo, &oupqpopóv 
iou cà &vOQuimo rÓ TOLOUTOV óvaxóloc y&o fnuoeron. Ayo evi 
"Eloonoujwy TCUTO Tg go0 éxovGac oUvoc &xgiBGc^ oión yàg Ovi, 
éav ueri 79008160) Teig epagrog uov, Got:]00pat. — E9561, gyalv, 
xol züvrtg OGot dav vaUra mOnjooOiw. 


IV. Heornoa avbrOy zczüÀw yov Koi énd& aii: &végy. uov, 
Ku pou xei rovro ÓnÀocov. 4Atye, goiv. Eày yii, gt, XvQL£, 7 
cüÀiv «vQo ug xoumer, xal euin vic dE avTOv, unt. duagrave, O 
yeudv ; Ov, euagrave , gualv : iav óà iv favi uvm TIG , TmEQiOGO- 
Téav ícvrà TiuV xal peyaMqv Óobov stegiouel ton moog TÓV xvpioy' 
day à xal yewnon , ovy duegrdve — Toti obv TQV eyvelay xal r9v 
Gtuvormre, xol bien TO O3.  Taüra go, 00v AcÀQ 175 xcl peo 
Àelciv , qvieGct duo TOU viv, àp' «e uot nagE000mc "néoag , xci eic 
TOv olxóv Gov xertouxtoo" toig Ób mgoríQoig Gov mageztrpaiy &gEGIg 
Erat, iav rag Évvoldc Lov qviabne. Kol máci óé ügtoig Foroi, &àv 
r&c ivroleg uov revrec qvAd£oo: x«i zogevOGoiw. 2v vij ayvorqu. ravry. 


ENTOAH E. 


[. Mexoo9vpos, got, yivov xai GvvérOg, xal xavrOv TOv "ovn 
oàv Éoyov XerüXUQLEUOELG. xol fo «65 nüGev ÜixetooUvqv. 'Eàv yae 
paxooO-uoc Fon, 10 mveUpa L üytov TO xaroixoUv dv gol xaagóv 
Éoro, wr Imioxorojpevov vxo Érígov swvtoparog, GÀ d! eUpvréoo 
KOTOLXOUV &yeliágeret xal eópoavénjaeres xol utra TOU GxEU0ve , ly 
Q XOtOLXEL, Àtrovoyiótt TQ Otà iv fAagotqti, Éjov vÜV ebOvlav iy 
favi: iav ó& ófvyola ric? ngoKA0T , soo vc TO vveUua TÓ Gyiov, 
rQuggoy Ov, Grevoyopeicat , pu] Ejov rüv TOzOV xedagov , xal txt 
&moGri vot d. tOU TOTOV' nvlyezai y«o vno ToU rrovmgoU TEVEUMLACEOG, 
ur. Fyov TÓ7EOV Aurovoysoe: và xvolm xe9me fovitrat, piesvouevoy 
d7tÓ Tic óbvyoMac. 'Ev yao. T paxgo&vulo 0 xUpioc xetorei , iv 
ói 1] óbvyolMe 0 ÓrefoAoc. "Augórea. ài cà nveUpuato ini 1Ó aUró 
xXaTOLXOUVtTO da Upgopá ddr. xal zovgoa tO &vOpoino inslvo, iv a 
xeroixoUGuy. Ev yep loan éplv6iov uuxoóv May. xod* elc xtQapuov 
uEluixog nén, ovji 0lov tO u£A &gaviteron, xci "ixQÓv Mav. xal 
&x0Àlvot vov ylexürgta roU ufAwog, xol obxert Tiv evUvqv qdov. Éyet 


Cap. IH. 1) xÀfjaev: apogr. 9Àatr. 1) ófuyolía tig: apogr. habet s 

Mand. V. 1) in apogr. videtur 27i oi(ay. 
scriptum fuisse; iam corrigendo obscu- 4) x«l: sic apogr., sed turbat ora 
. .9 - 


rata est scriptura. 

2) evovrÉQo: ita apogr., notato ( 
super & extremo, unde facile ad &UQv- 9) inde a xe«à zuxpó» àÀ(«v oratio 
Z00q videlur concludi posse. non recte procedit, sed ita eet in apogr. 


tionem. 
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mac TÓ dronrorg, ori énixgavóm xal T9v qgrjow evroU &7c:00E6EY ; 
' Ey. ài elc TÓ uen ov fiq9j 7ó eyív0iov 9. - -- £Uygnosov Pda 
T deGnórn avtov. JBàémtg óc 1j MexgoDupla ylvxvsarn loriv vni 

T0 LéÀ, xal eUjoriaróv'" ion :Q 9:9, xal dv evrij Ó XUQiOC EM 

qj 0: Óbvyola TixQé xai &yonoróc iouv- lay OUy Muys 1) oEvyolia tj 
poxgoOvpía, Mtotverat 1 j paxgoOvula, xai OUX d[oriv]" eUggriaroc [zo::]* 
TO Ot E Évrevéig evrijs. "HOsiov, gl, xg , yyóvei tüv £vtoyt- 
GÍay'^ Tijc óbvgollag,- tva ,gviabouot evrgc. Kel uv, gnotv , iav 
m qvia ex evrüc ov xei 0 oixóg Gov, &rtoeGac Gov nv zágev" 

Anióa: dli quiabo: ax avrijc- yo ye. Liéra GoU lul: xal 7tcVttG 
ài dp£bovrca ud arii, 000. Qv uetavojaoguy & OAnc tijc xagóíac 
evrv uer aUrdy" yao Écopen, xol Gvvrqonoo cvrovc' iÓixoierÜ nav 
y&o züvreg vxO toU Gruvororov &yyélov. 


II. "xov , 9e , xai TÀV iyfgysiav. vijc óbvjoMas, 7G 7t0vVQQ 
ieu, xal nác TOUG doviovc ToU toU xetacrQéget Tij favrijc évegysía, 
ani: TOC &monlavg avrovg &7t0 vij Üixot00UVQc^ OUx &noniava 
r0U6 niijeeie Ovrag dv rfj nicte, ovóÉ ÉveoytjGot Óvvezas tig cUroUg, 
0t. 5" 9vvapíc MOV uer eUrOv &oxiv &nonjavü ói zojg &nox£vovg 
x«l dipiroeg à Ovrac. "Ozav Ói 10g rovg ro0UTOUG &vOguirtovc EUOTa- 
9o)vrac, nagtuBdde favrijv" elg ]v xagülay. TOU GvOpumov ixsívov, 
xol ix TOU unósvóc 7 yvvr 790 évie lv mxolo Jiverau , fyexev fwo- 
TX OV ngeypérav , vn£o yt Bron ava 7 pixgoloylac TuvÓg , 1 zepi 
doctos &ÀÀngc,* 4j nel TOLOUTQV ucpdyy noeypatov. To)ra yc ztevra 
poot dor. xol xsvà xol & &qgova TOig ÓovÀoic toU 90v. HH Aaxoo- 
O€vuía ueycàg dori xal leyvoày Óvvouty Éyovca xal crea xal £Uov- 
vovuévr éy niervonó ueyolo , fag , &yalacpuévi , &u£giuvoc ova, 
óo£atovoa' zov xUgiov ey zavzl xetod, univ iv fevrij Itovca misger, 
mapapévovga ài navióg. zmQotia xol 10vytoc. — dicm ovy9u 
Mía xaroixti ueri tdv vüe míortog iyovrov ,SÀóxiqgov. HH $i óbvyo- 
Ma moórov uiv poe dor Hagoa T€ Xol à &qgon sira. ix Tüc &Qpo- 
oUvqc verat muxla , ix 0i rvüc muxole 9vuós, ix 0i rov Ovuov 
0gyrj, éx Ób rfc doyris pijvic* &ivo. qj wie aUrg ix rogovrQv xexay 
svviccondvy yivezat apogzía peyal xal &vlevoc. "Orav ydo rcr td 
myeUperco iy [2 &yyelo xerox, OU xci TÓ nvtüua TÓ &ywoy xarosxei, 
oU qoot; ró &yyoc ixeivo, eA vretgn eovotet * tÓ rQvgtQóv OUV nzveUpa, 
wi Éyov GvvijOtiay ueri movngoU mveUparoc XeTOLxEÍV unà? pera oxÀq- 
górtroc, émoyapsi 10U &vOgdmov TOU TOLOUTOU xei Egret xocotxsiv mh 
zoaorgroc xol vGvylac. Elta, Orov émocr &nó rov dvOQovtov ix. 


——— — — 





6) Haec perquam confusa in apogr. 9) ztort: ita fere videtur in apogr. 
leguntur. Scriptum erat, si singula recte scriplum fuisse, sed providit Sim. ne 
assecutus sum: Ear di dg rO &ipty- amplius legi posset. 


Siov ui] A59 uéAt oU02. &lg u£At 10 10) &regyeaíev: sic apogr. 

éipírOaov. BAn9ij uf£ÀAc o00i &vyQ. Cor- 61) «UTTe: sic apogf. ltem q-vÀa£re. 

rectum vero est ut edidimus. Sequitur 12) nügay: apogr. "avgay. 

autem aliquid quod fere pro As x«l 13) «vtàYv : apogr. arie. 

accipi potest. Rursus super haec omnia 

recentissimis ductibus correctum est. Cap. ll. 1) éavr3jv: apogr. écvroix. 
1) teUygnaror: sic apogr. 2) «ÀAÀmggc: ita apogr. Fortasse ex 


ud é[0T)v]: ita apogr. Simonidis. Àjwéwg corruptum. 


MANDATUM V, 1. 2. VI, 1. 2. 503 


VOU OU XQTOIXEL, yiveret Ó &vOQt og éxtivog xtvóg dxÓ roU "vEUpu- 
TOQ TOU dixadov , xol rÓ Aotxóv nenànoouévoy" tOiG ,rveüpadi roig 0- 
vnooig ' dxovaGrorti iv ny noabet eorog, mtiOztoevog diót x&xtige 
&xó Ov nvevpdrQv TOV z0viody , xel 0lcc éánorvgloUror &z0 Tüg 
Óiavolag LUN à eis. Otvoc ovv cvupalves 7.0, Toig óbvyoloig. 
in£yov ovv Gz0 Tijg ósvyoMas, T0U mOVIjgorárov mveUparoc " Évóvco 
ài zv uaxgo9vpíav, xai &vsiota T] óbvjoMe xal Tij mxglq, xel fon 
eUQLOxÓMEVOG pera TüG OtuvOrqrog "lis iyernuévne vzÓ roU xvplov. 
Bine ovv pajmor magtvOvpunoTic TNV ivroliv TTE: lav yue reUrn 
rige ivroküc xvgisvonc, xoi ép Aoimag ivroAag Óvyyog qvae, &g 
do: u&Ào. dvr£lieo don: logus ovv* dy avais xai bovvauob, xol ztXy- 
rtg éyÜvvoauovcOcGav 000i iàv OfAnciw iv cUvaig" nogtutaOa:. 


ENTOAH g. 


l. "Evertiláunv Go:, gnotv ,. iv vj meory dvroÀü lvo ,pviatne 
Tv ziór.y xal rÓv gópov xel Ty Éyxgartiay. Nal, gut, xvQus. 
AM vUy 9o Got, gnotv, Ógldoet xol ràg Óvvdutig evràv, tva 
vouonc ríg evrdv rlya Oivauty Pret. xol ivégytiav. hint yag £iGtV 
a ivloyewun aUrQv' XéiVrat OUV éni Óixalc xal GOÍxc. Zv o)v ní- 
drtv& và Ouxalo, -Q Ó£ aóÍxo un 7GreUogc TÓ ydg Olxatov ,og8v 
000v fn, zó ÓÍ düixov oreefrisjv * élia ov rjj 9e o0 TOQEUOU xal 
Ope, rjv 0b erosBlzv Facov. 'H yàp exorfhi) óàóg zoífovg oóx Fra, 
eA &voOlag xcd ngocxóppera noli«, xol rQojeia dort xol &xovOd- 
àng Biafisoa ovv ddr] roig idv eirij zog£vopévois. Oi à "ij 0g9j 
ó0ó zop£vOp.tvot OpaÀOg mtQuorOUOL xol d7t900x07t005 ' oUvt jeg TQa- 
gei lorww ovre &xevOdOng. Biénü&g ovv Ou ' GupiqpoQtiteQov" dor. 
ravry vij 000 zopeUegOat. "fofaxti uo, qual, XUpLE , inu fa. Tj 009 
nogtvtoDon. Iogsvon, goí' x«l Og üv iE OlX«g xagól Bia 
7zQ0g xvQuov, zoptuGEroi lv avri. 


ll. "4xove viv, quoi, megl vig miottnc. 4vo sleiv Gyyslot 
pera rOU &vOQoimov, t ils Tüjc ÜixetogUvrs xel sic rie novgelag. ld 
0vV , gl, XUQE, yvdaouot Tg «vrGv ivegyelag, Oti ápqóregot &y- 
yehot LA ino X«r01x0001V ; "dxovs , goi, xal cvvitig avrdg. 0 
piv vic Üixet00 Uv &yytiog rQvggóc doni xcl elayvvrnoóc xol 7zQoUe 
xal 70v]106. "Orav ovv ovrog in vv xagülay cov &vofj, .. , yivo- 
Oxe Órt o &yytlog tüe Sixotog svn Mera GOU iov. Tavra ovv dori 
ca Éoya roU &yytlov Us dixetog vn. Tovro ovv nigvzue xol roig 
Épyoig avrov. Oe« otv xal toU y £lov rij novielag rà Foya.  Iloó- 
TOv T VTOV óEvyolóc ion, xai rà eye QUrOU novned ,  xexaGroÁpovra 
TOUS doviovg ToU 9:07. "Ocav Uv ovrog imà r5v xagülav Gov &vop ; 
yvàOi ajróv &xó ràv loyov e)rov. lg, guul, xvQie, voro avrov, 


3) zenÀgouuévov: sic apogr. ita apogr., sed super utroque q notatum 
4) layve ovy: apogr. Ig jugó, ita esl ov. 
ut possis etiam ?gyvgou vel layvaov 2) apogr. Gvuqego rego». 
coniicere. 
9) apogr. ày éavrais. Cap. Il. 1) Plura h. ]. excidisse in 
Mand. V. 1) dixaío xal áddíxQ: promtu est. 
PATRES APOST, 38 
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ovx énicropat. "dxovt, gyóoív * orav ó£vyolía col ric mooGnéoy sj q m- 
«olo, ylvocxs Or. atUr0c ioxw iv goí* tiza imóvula soa£sov zollóy, 
xol ztolviéletu* düropértov noliów xol putOvoucrov xol xocumady 
T0ÀÀÀv xal ztowxÀov rgoqv ot OsovrOv, xol imVvula yvvoixav, xai 
nÀsovebía x«l Unegngavío zoll Ti6 xal &Aofovela, xol 00a TOUTOI 
magamiaijous iov. xai pota. Te)ta ovv Orey iml viv xagü[ev Gov 
&vofij yivecxt óri Ü &yytlog TS movnolac icriv &y coí. Xv otv 
buyvovc rá Foyo evroU, &zzo0ra ám xUTOU, ino? ev nicreve, 6 OT. 
LT. Kyo. €vTOU J7OvNgc elo x«l dodpgops Toig 3osloig roU QOtoi. 
"Eytic 0UV , &éugoséga TOv & yyéiov Li erectos, OUVLE evràg xol mnl. 
ertvt TO dy &o ."s dvenoguvys G7 L roU &yyflov vijc zzovnolac 
ánóorqót , Oti Ü ioa, eroU zovnuot dior. movil Foyo ékv yag y 
Tie 7ILOTOTOTOC &vijo , xal n ivOUumoi ToU &yyfiov tovtov vef imi 
Tüv xagütav avrov, Óti TOv &vdpo intivoy 7j 7] riv yvveixa Hapeprijool 
i. 'Eav ài nali novroóratóg Tig Elm &vijo 5 yvvg, xol eraB ini 
tv xagüfav aUtoU rd Foye v0U &yyélov rij Dixeiog vr , & &vayxing 
és avrov &yadóv zt. movie. Bifmtg ovv, qotv, 0t; xaÀov lou 
1 &yyfÀo vic Dixeiocsvne &xolovOtiv, rà i &yy£io rij iji 
énora£e0Ó. To? uty mtQl vijc norte s) 5j ivrok] Oqloi, f. 
Toig Épyog t toU Gyyélov rijg Ürxoooívne mOoreUome, xal Jyasduevos 
uvr& Don rQ 9:9. lio:eve 0.0 on. Td fo « ro &yytlov TÜc st0vT- 
plac golena lon: wj loyafóuevog ovv eUra [5oy và Oto. 


ENTOAH Z. 


Qof:j , 9uot, TÜV xUgiov xal qUiacos Toc ivroiag cUr0D: 
qvidaaoy 0UV p iyvolàg ToU OtoU fon óvvovóg. iy zn ,stodbet, xai 
q "Qi; Gov &oUyxQrrog Éezon. ADofosuevoc y90 TÓv xvVQiov svavtG 
«alc igy&ag: ovrog óÉ loxw 0 gofoc ov Ori oce gopreijves xci co- 
vat, TÓv ài Oiapoloy uj opns qopovpevoc yao TÓv x6oiv x«- 
TüXvQLEUGELG TOU dfólov , OTL ÓUvapuc v «vro oUx ÉFforv! dv o Óv- 
vepag ovx Fonv, PLE qofos ' iy à ài óvvequc 7 Fvüoboc, xal qófoc 
éy evró. Ilàg jd00 9 Ósvopay yov qofoy Éric 0 03 un yov ÓÜvva- 
Buy O70 TUevrcV xoromoverrot. Doprionai óÉ L Foya toU Swifóiov, 
ón movit ion gofovutvoc ovv TÓV xUpIOv OUX dgy&oy LU el 
ég y. &m oUtÓv. 46oi ovv tloclv oí gogo: - day y60 ,9éàuc TÜ 
T0vqoov igyécacdon, rOv Ot0v goflo?, xoci ovx igyaGg ajr0* i&y ài 
98 € mzoÀw rÓ &ye90v igyácacdo: , qoo TÓV XUQiOV, xoi dpyate 
avro. "Sere Ó gopoc 100 xvQiov layvoóc dori xol éyoc x«i ÉvóoLog: 
goprio ovv TÜv xÜpiov x«l Bron aUró xol O0coí &v gofinodow 
ad:óv TÀV gviecaóvrav rág lvrolág evroU froovrat T Oc. — Zhi rl, 
enu, xUpiE, timag tol tÀv vnooUvrov Toc ivrolag. abroÜ ; bjsovrei 
TO Oc; "Ou, qmoív, müca vj xvci' gofeire. rÓv xvgiov, ràg di 


2) ztoÀvr£Aeici, non. 7toÀvrÉAe«e in oUx. Égtoy: haec verba propter ea quae 
apogr. est. subsequuntur non abundant. 
J) rà: apogr. rag. 2) apogr. aUas. 
3) apogr. xr5Ot«c. item subsequitur 
Mand. VII. 1) ór. dvy. à?» «itiQ  qofliite:. 


0, 





MANDATUM VI, 2. Vil. VIII. 995 


lvrolag evroU 0v QvÀ«G0zi. . Tàv otv gofovuívov xci qviacdóvrgy 
r&g ivrolag avroU Éxóvtay 1 bow icr. nag& và 0:9 vOv Ób uj qu- 
Àeccoyrav 1&g ivrolag evro0, ovi [wn] iv abroig. 


ENTOAH H'. 


Elxov Got qrnolv, óv« à xríGpara 100 Oto) Oi dor: xol yàg 
y iyxgarta dux darlv. '"Ení vivov yàg Oti lyxgartutoOc, Inl. tiwwov 
óà o) Os. 'voQwov uoi, guuí, xvgie , inl vívev. Oti lyxgartutoOo:, 
ini zívov 0b o) Oti. '"xove, qmol* ró zmovmoüv iyxgartvov xol ui 
mOoítt «vr0* vÓ 0l dyuO0v ur dyxgertvov, &Àa moítt evr0. 'Eàv Ei 
Pyxgatev zó novqgóv pi] mtoitiv, Óixeuogsvnv ueydiny igyaty.  "Eyxoa- 
vévGa, ovy &x0 7vovnolag zdomo éoyofóutvog tO GyaOóv. lorem, 
LÍ, xvguit, tiov ai movnolat, &g' E óc; quüg! iyxgortvtoOo: ; 
44xovt, guolv: &nó uowtlag xal mogvtiag, &xo iÓtauerov noÀlóv, ix 
zoluttÀtlag, zmÀovtov xol xavynssog xal vimAopooOUvgc xol OmtQn- 
qavíag, xoi &mó sjyevopetov wei xereleliüg xci vxoxglotoc, uvwot- 
xexlag xol mang «ilgg BAecgmulec.  Ta)ra và Ü'oya mavrov mzovQgó- 
rarü elow dv vjj [oj àv avOgommv. '"Anó rovrov ovv ràv Üoyov 
ós iyxgareUtcÓn: vOv ÓOoUÀov ro) Oto). 'O yag ur, Éyxgartvópevog 
&xó rovrov ov Óvvoro, [Out v OtQ. "xovt ovv xol rà àxólovOg 
rovrov. "E: ydQ, quul, xvQie, movnon Koym ior; Kal yt rol! 
ondív, foriv àg^ dv dei rv doUlov ro9 coU iyugartUsoDa, xAéupa, 
weboua, cmoOríQndig, 1ptvOouegrvola, nÀtovtba, imifvula rovygd, 
&zeotQ, xtvoOobía, GÀofovtía, xal Oca rovroig Ouoiws tíew. | Ov Óoxei 
c0. taro zt0vQoà tlvci; Kol ev zovgo& roig ÓovÀoig ro) Oto). 
Tovrov mvrov Óti? lyxgartUtoOa, zv Üovitvovra rà O:9. 'Eyxoa- 
rtvGa, OUV &mO avtov rovrQv, (va [uogo và O:Q xoi dyygagro 
uer& zv iyxgartvoufvoy abva.*. "Soy uly oov Oti ac lyxgartitoOci, ravra 
lav: d 0i Óci oc ur] UyxgattUtGOon:, gnolv, &AA moiiv, kxovt* 10 &yaB0v 
ux] éyxgarevov, &ÀA& moles evro. Kol viv &yoOQv poi, gujul, «voie, Óxc- 
cov vv Óvvapay, Tya. zogtvOd ly evroig xal Óovitvoco avroic, tva igyacd. 
u£vog avra ÜvvrOo coO1vai. "Axove, qol, xal vov &yaOGv à Égyo, & ye 
óei lgyaeoOau xol ur) Éyxgaxevta 9o. Iocvov vvv xícvic, gofog 909, 
&yaz, opóvora, (pera Óixoio0Uovno, GirjOto, vzopovr rovrov &yao- 
r£Qov^ ov0£v loriv. iy "Ü [oj róv àv8guimev' raUra idv rig pviacog xol 
[uz] UyxgectUtron dz avrÓv, paxecproc ylvtras dv vj fed avro).  Elra 
rovrOv rà &xolovOa üxovGov' q5ocig Vmnotrtiv, Ógpavovg xal vortgov- 
Lfvovg inwxémtto8oi, lE &veyxov. AivrgoUaOn: vovg Ooviovg roU Oto), 
quiobvov slve: — £v yàg vj quiobevíg tvolaxeros &yaOonoínscig, — 
zorl! unótyi &vriracotODa:, vovyoy. tlvai, lvOtíortQov j[vtcOat z&vrov 
&y0Qorov, ngtaofvrag oíftaOot, Ororocuvay &cxciv, laxavOaliopivovg" 


4) éxóvro: ita apogr., sed videtur 3) dei: apogr. d*. 
ex àx&(yov ortum. 4) abra: ita opogr., sed super a est 
5) avro) el «broic: apogr. male cg notatum. 
cUrOy el cUtQ (super q notato ors). 5) dya9«wrtgov: apogr. àyeSórgc. 
6) [47]: non est in apogr. 
Mand. VIII. 1) 7Z4&c: apogr. uon. 7) zotrà unde»): sic apogr. 


2) ztoÀÀd: apogr. 7ztoAÀeí. 8) apogr. évagkavdaMiautvovg. 
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&zzó "ijs niovEtg p &nogoAlscO0n. , eM inioroEpeiy xcl ebOUpnovc 
moitiv, dpagrevoyrag. vovOtrtiv, qotcOrag ur epuv xal ivÓttic, xal 
ei Tw TOVTOIG d dori, — oxsi 60i, qol, vavra eyaOa elyo ; Tí 
yg, gui, xvpie, roVTQV &ya9ortgov ;" Iogtvov OUV, qnoiv, év gritoig 
xol ui iyngavtvov ón evrQv, xci jon TG) 9:9. Dvlacot ovv "y 
Évcoliv ravty £av tÓ dya00y noie xal ut lyxgesedon G7 QUrOU, 
Diog" tQ Ot mdvteg. 5ijcovtes TÓ 9: oi oUre moi vrtg. Kui 
zo dày TÓ zovmgóv wi zovíjc xol Iyxooredog evró $ bijou TQ OtÀ* 
xol z&vreg [»oovrai TQ 8:3, 000, d&v ravrag tàg dvrolag pvidbost 
xal zogtvOGcw iv abtoig. 


ENTOAH 8. 


Aty& uoi " Agov &mó GtovroU viv Onpvyíay xoi unótv Oleg Óuye- 
yii - acri] dot zog roU OcoU, Aya éy. Gtevii 0L 7:DG Óvveuan 
eivoocOe 7zvxQU TOU xvplov xal lofisiv, 1pagrxog voUcUre elg ajróv; 
Mnyj Owloyítov ravte, eA dE Ang rij xegü(og Gov énlotQewov 
ini TÜv aKtptOv , xol aivoo map. evt oU &OiGraxTOg , xoi p : 
vjv oMajv ebonleyyvíav cUroU, Or. oU Aij de PyxetodMmy, &ÀAÀa r0 
elvque tuc Vvylie Gov nÀtgogogt,o. O9x for y&o Gg oí &vOgono: 
oí LvnoixoxoUvvEG, C2 VM avrog &pixexóg éeu xoi one yt viberot isi 
TV zoínciw avrog. X ovv xaO dgiaÓv gov Tv xegOíay d7tÓ md vOv 
tv pareaopatoy? vot aivog TOVTOU, xal TOv zQotiQruévay Gov .énpecov, 
xal eitoÜ Lr TOO xvolov, xai &xtolij z&vroa, xol mo züvrQy 
tÓv eiripdzay Gov &vvarégtoc Fog, 00a &v dóioréxsag eitrjus zara 
toU xvelov. '"E&v üwrecge iv wj xegüíy Gov, ovóiv ot un] Any 
TÜv cirquerov cov. Of yag Owrafovreg eig tv OtOv, osroí tio oí 
bpvyo, xl ovóiv Olog inirvyyavovot vÀy aivquerov cvrQv. OÍ ài 
óAovtÀeic Ovrtg dy cj nire z&vre  airoUvror, 7cEzOLÜOrtG iml tv 
XUQLOV, xol Aapfivovaw, TL &ÓLOrexcc eirovvret, unóiv Ürsyvyobvrte. 
Ilég ya Olivos &vyjo, iav ui) u£vavoijoy , ÓvGxolog Gc rjGEro1. 
Ka9dgiaov oUV TTV xagülav Gov &70 tijg Srpvylag fyüvce, ài TÜV 
miovw, Ott layvga diri, xal nlovtve và 9:0, Or navra và ainijpee 
cov, & airtic, Ain. Koi day alrnadpevóc mort maga roU xvgiov 
ebvud tL Boaóvregov Aevi , uy Sipvyreys , ón TOyU oUx Eiofec 

. fÜ eenpue "s Vpvyris 00v muVrtg yeo ie zmetgaduóv vua 3] saga 
"EEUU. Ti, O OU «yvotic, Booóvrtgov AepBaveig r0 olrgud Gov. Xv 
o) un Budinns mirovutvoc TO olrque vüc wuyüs Gov, xl Mig 
evró. Eav ói Pxseajons xal Opvyijone «irosuevog, GtcvtOV adrio* 
xol um TÓv Oidovra coi. — BAExe vrv Orpvylov TO'UTNV novneà 3190 
ier xal &Gvverog, xol ztoliovg éxgifor &zx0 Tüg nicveux, xai Mav ioyv- 
govc. Kol yag eur J Onpvyla. dÓsÀgo dori ToU orofoAov, xal ÀAlav 
zovuoeveton elg roUg dovlovg TOU OtoU. Koreggovrqeov otv Tic Üinyv- 
gag xcl xeraxvoítvcov orc? iv zevr mgeyueri, dvóvodutvog rv5v 


9) apogr. &yc9corsQe ut videtur. ; yvoy: sic apogr. 
10) apogr. inepte o£ (10. 3) sic apogr. 
i 4) apogr.eiT:0, super (c) notato tov. 
Mand. IX. 1) aeavro?: apogr. super 9) «ote: in apogr. primum erat 
gov deleto G&«vtobi praebet. «ÜtOigs. 


MANDATUM VIII. IX. X. 997 


zícry Tiv ioyvg&v xel ÓvverQv: s yag míorg movre Pixayydltras, 
z&vre ttÀetoi, s] Ób Ónypvyla, us] xeromiGtevovOn fÍevrü, müvro" ázmo- 
rvyyüvt. Qv Poyov e«vvyc ov zoaGGon.  Biimng ovv, gpnoív, Or, sj 
mícwg &voOév ior. zaga ro) xvglov, xoi Éyti Óvvojiv ueycÀqv: x 0à 
Oupvgla Éniysov nvtüpe iori nagà zo OiefOlov, Óvvauw prj Éyovaa. 
Z) o)v ÓovÀsws vg dovoy OUvojuv vj míórti xol dmo tájg Ónpvylag 
&z0cyov tüjc u5 éyovomc Óvvaguv, xci [oy và O:Q' xol mevreg fn- 
Govra, TQ OtàÀ ol raUra qoovijGavrec. 


ENTOAH Il. 


L '"4oov &m0 GscvroO, qmol, vv Àomqv: xel yàg avry GÓtignj 
iori vio Óvpvylag xol vüg Ofvyolag. Ilóg, guuí, xvgie, &ótiqn] éozi 
rovrov; "iio yog guo, Óoxti slvow ÓbvyoMa, xol QAlo Ónpvyío, xol 
GÀÀo Àozw.  Aaóverog s, &vOQmmt. Ov votig Ort 1] Aure zcvrov vàv 
zvtvuatOv zovgooríoa dorí, xol Órivorarr roig ÓovAoig roD t0), xal 
xeu zOüvro rà zvevpeta xorugOrlor. vóv GvOgomov xol ixroífti vo 
znveUuo TO Gyiov xol moi Got; Eyo, puul,! xvQit, dovverOg tipi 
xal oU OvviG veg zogofolag ravrac. ldg yag Óvvorai ibxrolfew. xol 
zmáÀw Gotrwv, ov vod. ""xove, quoív: oí unOémore lgsvvijGavrtg tol 
vc &Àng9:lag umÓb imifgrqoavrtg ztol Tác Orfórqrog, ziGTttUGavrtg Óà 
uovov, édumtpvouífvo: ÓP mgeyuerelotg xck mÀovto xol quíeig POv- 
xeig, x«l &AAetg zt0ÀÀeig moeypertla.g roU «iàvog rovrov. "Ocoi ovv 
TOUTOLG 7tQOO0XtiyTGL, OU vooUvOL r&g mzegofoÀ&g rijg Otórqrog' émicxo- 
vOUvrOL yOQ UzO roUrOV TOv zQdicov xol xerapOtígovrat xol yívovrat 
xeytoOcpu£voi. — Kol cg of &umsAdveg oí xaÀol Orav cusAeloug vUjc0t, 
qtocoUvra, &mO vy GxavOOv xal Bovavdv zoiwAov, ovtoc of &vOQorrot 
oí ziOttvGavttg xol sig ravrag rag mwQabtig rag 70ÀÀag ixmnimrovreg 
r&g nogottgnufvag &monAevüvro: &mO vig Oiavolag cUrQv, xereylvovza:t 
xal ovóiv OÀcg voovciv. Of 0i gofov Fyovrtg 9t00 xol lgevvawitg 
zmtgl Ororyrog xol &AgOtíag xol tqv xagÓlov Pyovrto swgüg xvQiuov, 
z&vry r& Àtyóoutva aUroig rojUvovo, xal vooUGiv, Ort Éyovot zóv góplov 
toU xvglov év fovroic Óxov yag O xvgioc xaroixti, ixeb xol OvvsGig 
zmoÀÀw.  KoAljOwri ovv v xvgo, xol mavra Gvvrüotie xol vorctic. 

Hl. "4xove oov, qnolv, &vogrt, mc vj Aum aUrg ixrolfci x0! 
zvtÜua r0 Gyiov xal maliwv cote "Orav 0 Obvyoc &nifieqvos ngakiv 
vww& , xol rovTEc Gmorvyn Óià Twv Ónpvylav avrov, v] Àezr evrw clo- 
mogrverot eig rüv QvOQumov, xol Àvmet vÓ mveüpuo v0 cyiov xal éxvolfei 
abr. Elra maw 1 Ofvyolla Ovav xoÀimO] và &vOQormvo z:Ql moda- 
yueróg zwvog, xolzxoavOT, now 1 Àorwn elortogeveros tig vqv xagülav 
r0U &vOgoxtov ro) Ótvyolqcavroc, xal lvztirot iml vij mocbts avroU 
fj Émgote, xol uerevoti, Órt movqgüv sloydGero. fUru ovv sj Aóm 


6) zavr«: sic apogr. 4) xaray(rovrat 7 ita apogr. habuisse 

Mand. X. 1) apogr. z&oc zt&yto. videtur, sed duclibus posterioribus fere 

2) apogr. qai. totum deletum est. 

3) dà: sic apogr., quum exspectes Cap. I. 1) ?xroíf& 10: apogr. 
elo. àxr offero. 


MANDATUM S5, 2. XI. 2999 


xoi mvxvsc I£t&vOOUOL, uovrevovrat Og xol ie EOvr, xal fevroig uti 
fovea duapriay inigégovaw elàclolergobvteg ' 0 yaQ intgunróv , V'evo- 
ngugrjzií negl z:QcEEOG TiVOG elBoolargre iori xai xtvüc &n0 rijg 
&lg Ocio xel üpouv. llàv yàg AvtÜpa &zÓ toU o0iv oUx imto- 
Tür, àAAa Éyov aL Üvvequy ur :órqv0c ág ÉcvvoU Aclet mvra, 
ÜTL &vtOÉv dovwv (mó rüjc Üvvautog ro Otíov nveUparog. To ài 
zVtÜMe TO intgavóucvov xoi ÀcAoUv xcra rag imiOvulag TOv dvOod- 
nay émiysóv iovi xci Hagoov, Óvvauv p Fyov^ xcd dice ov Àali, 
jay Hi éntoorn1;. llàs ovv, guul, xvgi, dvOgamog yvoGerot, cle 
aUrv noogijvijs xai vic syevóozrgognijviis lovi» ; Axovt , qoí , LA 
& ovéQav TOV TQogiràv' x«i Gg GO. uo Mya, ofre Soxudotig 
TOV zog xoi vOv srevoozgogrrijv. Vino Tüg Los Ooxtpot: rÓv 
&vOpamov TOv Fyovra TO nveüuo 1Ü Ociov. llodrov uiv o Pjov TÓ 
nvtüuo T &voOtv zQuvg iori xoi qQ6Uytog xol ramtwOQQuv, xe &meE- 
Xoutvogc émó Te0nc zovioleg x«l émiOvulec peralag toU «ívog TuU- 
TOU, xci écvtÓv évüs£Gregov 7ZOL£i 7LCVTOOV rQv &vOpoiov, xol ovósvi 
ov0ly ,Smoxoiverat ineQarróevov, ovó? xera uo veg leti, ov0i Ürey 
84 n cvO ant0G AeÀdiv, Acti TO mveUuo &yiov , ela TOTE lol, Otay 
Oejoy cur" n 9e0c. "Aalijgat. "Orav ovv Fon 0 &vOQurtoc 0 Frov 
tO mveüpa zó Oeiov [7 Gvvoyoyrnv &vügdv Quxelaoy TOV éjóvvov nícriv 
Ostov zvevpe«tOQ, xol Évvevéig yéiran ngog TOv 9e0v Tüe Gvveyoytis 
Tv &vÓQdv ixelvov, tovt O &yytlog TOU pac iie ó xtíptvog noüc 
eUrÓv 7Àxjgot rv &vOgarov, xol ninonOtic ó tv OQcrroc TQ mvepet 
T &yio Acti &ig TO zÀij9oc x« Das 0 xUgioG Boviera:. Oxo ovv 
gavsgóv fore, T0 mveüpa rijs 8 :oriroc. "Oen. 0Uv egi" TOU , "vtUpa. 
rog tijg $s:0Tqr0g TOU xvolov 9 Ovvojuc, evry). "Axove obv, gol, 
ntel 100 nvtipertog TOU éniyelov rel xtvoU xal Óvvayuv Tm Éjovros, 
aA üvrog pago." Ipotov uiv 0 Qv8gonog ixsivog ó Óoxàv nveUpe 
bu viyoi favróv xol 9fet nooroxaOtüglav Eytw, xai AAT Ivopióc 
ior. xoi &vaiónc xat ztosAelog xal iv TQuQeic "noli«ig d vaOrQEgó- 
uevog xal & £régoug moet &ndreus, xe tu90Uc Aeufavov rijc 7:90- 
gqtéag avroU' égy Óà ui) Adfy, oU mgognreet. Zfovarat obv nveüpa 
Ociov pio9oUg Aeufavew xai mQogreUEtw ; ; Ox dvóbyezas toUro zoteiy 
ETT ngog, aiia Tv TOLOUTOV moo énlyciov don rÓ zveUpua., 
Elite , Occ elg gvvay jv &vüpàv Qixolov ovx &yyita, &ÀÀ' énogtvyt 
e'óvove. Kollüroew" Ó roig Suy xol x£voig , xol xcd yoviev 
«vroig ztQOgiveven , xal énerg ,aUtOUG ÀclQv xoa rüg iovulac evráv 
TOTO xtvOg' xtvoic 99 xei &xoxpivtrat. Tó y&Q xtvóv ox£U0g pera 
tÀv xtvOv GvvrtO£usvov oU 9oaverai, alo GvppovoUoi d AMA ois. 
"Orvev ó£ Eom elg ovvay nien &vügÀv Oixaicv Poviav nvtUpa 
QeiOTaTOV , xei ond d cUrOv yémo, xevoUrat Ó ,dvOgamog 
ixelvog , xol i nveüpa tü po90v'" xà ro) goflov gevyet &z «ro, 
x«l xovgoUroi! ó &vOQuroc ixelivog xal oÀoc GvvOQaveren , T üvvd- 
uevog AaArjGei "E&v yéo elg &moOxqv owfacge olvov 7j Petov, xel 








5) apogr. «uror, super oy posito o, 5) apogr. potius xozrt&ret. 
rursusque ov super o. 9) &vt': ita apogr. 
6) zregà abundat. 10) uer: apogr. &ytoy. 


1) epogr. utpóy.  lufra &vedsjc. 11) xovqot«t, nou xaxfoUrat apogr. 
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i eUroig 9s xtgpuoy XtvOV, ed E72 CY &xocriBacet elrjons TUÜV 
&t0 jn", tÓ xEQepoy éxeivo, d Fonxac XtvOv, xtvOv xol tUQrOtig. 
Oro xei oí zQogrirot of xtvol Orav FAOwoiv tig zmveuuora Óixolew, 
OzcoioL qÀ9ov, vowUro, xal eSolaxovran. "Eytie épqporfoav TG 7:90- 
gm àv Z foxv. Zoxípots ovv dz Tv Éoyow xel rüc [ej rov &v- 
99wnov r0v ÀÉyovra favtüv mvevpartogógov tlvai, — Zo. 0b níovsve s 
mveUpari rÀ doyoufyo &mó ToU Ot0U xal Prov D íveqav vQ t mvEV- 
pot. iz /uyelo x«l x£voO umotv mícrevE , Or, dv eir SUvoquc 0Ux 
Éorwv' «xo ro) dwfjolov 790 Egyren. "xovgov Ui magofoliv jv 
ufAÀAo cot AÉy&w. , Aafie AM8ov, x«i BeÀe sig vóv ovgevóv, ióc e óv- 
yoGet Gyon «UroU' 9] mv Afr algova V8erog xol GiQoviOov 
eic TOv oUQavóv, ioc ei dUvece tQumijgoL Tv oUQevóv. Ilà ; enl, 
xui, Taro yevégGu ;'* &Óvvora yg duigórtQo raUta elonixac. 
vüÜTO OUV, giotv , dÓvvora dovw, obra xci Te mveUperra và imiytia 
GOvvará lou xal &ópav;. Aft ovv Tí Óvvapay viv &voOtv ipyo- 
Mivnv. "H yéloto Fiir dori XOXXQUOV, xol Orev Émin£og ixi su- xt- 
gelijv &vOgoizov, Tg nóvoy map£gei Ki muday Aofe v5qv Greyóva , x 
&mà roU xegduov mímvtt jopel xol vovmü" rov A90v. Biénas.- 0Uv Ori 
id &voOev. Byte minrovra inl rQv yüv peyalmv Üvveguv Éjovew: 
oro xe ró zvtÜua TO Otiov, GvoOry é yopevov Óvvezov icri. Tovro 
otv tQ zvtüueti zlortve, àxó Ob ro iur dzc£yov. 


ENTOAH IB. 


| ya uo "Agov &mo GtavrO0U  mügav imévplav movrjgav, 
Éyüvaei 0i rqv émiovulav, TV &yaOTv xei Gtuvmv* ivütüvu£vog j«o 
Tiv émvulov rerUTQV . uiGrOeLG tv movmgav iO vulav, xal ediverya- 
qJüottc  ovróv xo oc Bovày. "yola eQ éovw 7 imovpla. 7 t0vIjod 
xal Üvaxólog (jusgoUtaL gofitoà ydo écri, xol Mov rj dygiórqvi ev 
Óoteva T0Uc &vOgoimrovc* ucAuwra Óà y iunton tig «vvv ÓoUÀog 
£00 xol n 7 Gvvetóg , Ücxavüroi vm evrüj óctwag. Zenava i 
r0Uc TOLOUTOUG, TOUG Li Éxovreg Fvüvua rüjc iniOvuleag vüc dyabijs, 
&llà lumtpvouívovg tà alvi TOVTO. Tovrovg 0UV nago0lónG.v eig 
vorov. Iloia, gnat, xis, loriv Toyo Tüc imi vyloc Tije zovnodc 
tà magadidóvra rovc &vOgomove tig 9evarov; I' volgug0v. Mot, x«i dep£- 
Éouat ém avr. "Axovdov, iv molo Foyoig Oevaroi 3). imiOvula 5 
z0vnoà rovg Óoviovg toU soi. 


I. llevrov mgofyovGa imi0vula yvveixóg &Aorolag 4 &vdpoc, 
xal molvrsleíag mÀovtnv xol iÓsoucrov zxolÀÓv peraloy xal ueOvopa- 
TOV xol Érfoav rQvgóv molióv xol MooGv' nüge yoQ Tovg: uooc 
lor «ol xtvy roig Sovhoic vOU Oto). 4)roi ovv al eral plet  mco- 
vuoet Eat, Oeverovca: rove Óoviovo ro) Qro).  4Urg yàp j imióv. 
pla 2 vovg ToU Ó wafolov evéo? iczív. "n£ycoOos Ósi &xà rv 
imiO vuv Tv movnoów, iva &ztogyOpitvot &ogve r6 8:9. "Oco, ài 
&y xeraxvQutvOOGiww Um aUrtÓv xol p] &vicraódoiw evraig, àmoOa- 


12) sic apogr. omisso durare, ut 14) apogr. rQv7t«. 
videtur. 


18) zr apogr., non 7t600». Mand. XIII. 1) 9uyaréoa: sic apogr. 
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vobvroi sig rfAog" OcvoroÓtg yóp tlow ab imiOvulos eros. — EU ovv 
ÉyOvaor viv ixiOvulay rc Orxa:o0Uvqc, xol xaDoniicutvog róv gó- 
Bov xvolov &vríergOu coroic. 'O yag qofoc vo) Ot00 xetowti idv 
rj imOvule tj &yaOqg. 'H imvuía vj movyoa, dv lÓg Gt xao. 
zmAigufvov rG qofco ToU 9:00 xol àvOsorqxór« ary, gtvttra, mà 
Go) uexoev, xci ovx Kr, coi ógOrnctror qofovuévg ra. OmÀe cov. 
ZU ovv GrtgavoOtg xar! exrjc 05 ngóg tqv imOvulav víjc Oixato- 
Gvvye, xal zegaóovc cvtij t0 vixog 0 FAeftc, Óovitvcov avr xa 0ue 
avr) fovArret "Ev Qovitvoge vij émtOvulo vj &yaOij xol vxoreyiüj 
evtj, Óvvqoy vic imuOvpiag vg mxovnodo xeraxvoitÜGot xol vxotatos 
avry)v xa9oc ovi. 


Il. "Hóslov, pnuul,! xvgit, yvvos ztofoic z9o0zoig ue Óti. ÓovAeU- 
cci jj imiOvulo vá &yoOq. "xove, guaiv. "Egyaagy Ouxovoosvnv xol 
&gtvgv, &AgO8cev xol qofov xvolov, zíorwv xci mQaOTqva, xol 00« 
vovrowc Ouout dicrw &yaOa^ rara lpyafoptvog tUagroroc Éop ÓovAog 
TOU 9:00 xol fog evrG' xci mxág 0g Gv Óovitvog vj imóvulo vj 
&yaO3, Djesret rÀ Ord.  Zvuvtrílectv ovv vàg lvvolag tdg àoóxa, 
xol Aéyt& uot "Eytig 1àg lvroAag vovrag' moptvov lv a)raig xol rovg 
&xovovrag zugoxcAtt iva y] utrdvoia evrOv xaOQoga yfvgro: vag Àoi- 
z«&c qufoag vüg Lec avràv. Tv Óiuxovíev ravtqv Tv cou icy: 
téle, imipeAd c, xol moÀU igyaoQ' tugnotig yag gaQiv iv voig ufAlovoi 
peravosiv, xol sutiGO)00vral cov roig Óuuaciw* dydà ydo utra cob 
Écoua, xol &vayxe«Go avrovg mtic0Tval coi. 


Aiyo eirà Kwgie, al. lyvolal cbror ueycAa, xol xolol xol Évdo- 
Éoí elo. xol Óvvousvoi tÜgoüvot xagülav &tvOQumov ro) Óvvau£vov zow;- 
Go, ravrag.  Oüx olóa di e Ovvavtos aí dvrolol atret UnÓ &vOQnov 
gvAeyS5vot, ior. dxÀngal tlov Mov. "noxgiOcic Myti uot '"Eàv ov 
GtevtQ 7c90G9jc Ort Óvvavro, quieyOGver, tüxómcg avrüc qvAaEtig. 
xoi ovx Écovroi Gxlgoa(: dàv Ób inl rqv xog0(av cov Ou àvifq uj) 
ÓvvacOa, «Ür&g vnO GvOgomov qvleyOvet o0 qvAaing evrag. INOv 
0£ cov Myo, iày rajrag wu) qvlabgc, &ÀÀà mapgtvOvunOjc, ovy fbug 
Gormoíav, oUrt r& ríxva Gov oUrt O olxóg Gov, imd rów otavrd xL- 
xQix«c TOU ui ÓvvacOa, rüg lvroÀàdg ravrag Uxó àvOQumov qvAeg- 
93ivat, 


]V. Kol re)rà uoi Mav óoylàog lÀdAgotv, dore ue Gvyyvésives 
xol Mav evr0v gofn975vew aj uoggr| yàg evroU qÀÀow0n, Ort ww] 
óvvadSa, GvOQomov Untvtyxeiv vv Ógynv aUr00. ... GU GvvíxltiGag 
qc x«l iyogicag! rÓ cxOrog tm^ dÀlAov, POsusiloGag vov yüv xal 
Éxricag xagmovg zavroóamovc, jov, GtÀqvgv, Gcrígov dvaguoviov 
xivnotv , [de zrtgord, rtroemo0a, Égmera, FÉvvóQa, Gygit ve xol tà 
tOUTOLg 7teQcmÀnOLo[ovra, xol rovrov «cmxavroy Éxuor! Ótgnóvqv 10v 


— ———w—— € € 


Cap. III. 1) apogr. qoi. Cap. IV. 1) h. I. aliquid deest. 
2) apogr. dureuat. 2) apogr. àyeoxoags. 
3) &véBmn: sic apogr. 3) corrige £xricag. 
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&vOptrov. 'Ióov Ó£ ge rerageyuévov Olov xoi Gvyxeyuut£voy fjeboso 
poi iniixéortQov Aeléiv. Kol My. "Aqoov,* &oUvere xal Oipvyos, ov 
Vo£ic Tuv dobav roU £05, 7. peyelo dori xol layvoà xa Qavuacnj, 
Or, Éxrige rOv xógpuov &vexa Tob &vOouinov xal zdGav uv xti0.V cUrOÜ 
vnirait TO) &vOgazo, xoi Tiv &ovolav zy Iügey avró TOU xata- 
xvgi£Utiy. 1v jnó tàv 0UQavÓv zdvrov; Ei otv, gotv, ó &vOQumoc 
xUQi0c lou àv , oua TOU OtoU xol mavrOV Xe TO XUQUEUEL , 0v 
ovezat xoi vovtov tÀv ivroÀóv xecoxvgiEUcon ; 4óvaxot, q16í, 
mviav xol TX40OyV TOV ivroáv tOUTOV xotexvoLEU Ga 0 &vOQcstoc 

Qv zÓv xUQiOv iy vij xagÓte aU roD. Oi ài ini roig JtiAeoww Fyovstc 
tov xUgtov , rqv Ói xegülov cvrOv nez oQOuÉvi]v, xal Lexiy Ovrtg 
&zÓ TOU S00, ixelvoig ef fvrokei aret cxlygat £o, xol óvofieroi. 
Géc9t 0Uy uei, oí xtvoi xol Haggol 0 Ovteg év rij nice, rÓv xUQLOy 
ouv elg riv xegüíav, "xal yvaceoóe ón ovOEv ior EUXOTHDTEQOV. TOv 
£vrolóv TOUTQV OUTE yAvxvttgov OUTE TjuéQosceQov, "Emiwrgage UpEic 
oí [v]" rai &vrolaig TOQtUOMEVOL ToU óiofolov, reis Óvoxolorg* xai 
mxgeig xol &ygioi &Gek yloto xci am qognOijre Ty diefolov, OTi 
ey avro Üvvapag ovx EGrww xo9' vugv: iyo ap 1 Ésopet neo" opóv 
Ü &yytloc "ijs ptzovolac [9. x Jaraxvortvav QUTOU. 0 óiaoAog uovov 
qopov Eye, o 0i qopos. eUro) róvov oOx Üy um! gofmoirt ovv 
«vtov xol gevberea &p' vuv. 


V. AEyo avra Kigie [&x]ovcov pov óMyev énperov. 4tyt, 
qolv, Ó Bovia." 'O uiv &vOgaroc, oui, XvQuE , nó )Ovuoc ior rác 
ivrolag: toU Ot0U qvlacotv, xol ov0tíg iorw O ur] eitoUpEvoc TEC Gt 
ro) x[voíov iv]e ui OvveueOi iv roig ivroleig avroU xai vrrorayij 
evraic* &AÀ 0 Oiefolog oxMjoos ion xal xavadvvadreUtt evrQOv. Ov 
Óvvarot, qmol, xevalvvagreveuv tQV SovÀav r0U 9500 rOv E Olgg 
xa güieg -milóviav iv avrov. dvecat ó óOolog &vrmelaicoi 
xeramodaioot b ob Óvverm. "Ev 00v évrigra Dice avrà vixrjótlc 
gev£tzat dg vuv xernoyvpu£vog. "Ocoi à, guotv , &zóxtvol elo, 
gofovvros Tóv Oiafolov Gg Óvvejuv Pyovra. "Orav 0 vOgorog xtd. 
pie ixervoirorvo yeulon olvov xolo9, xai dy roig xegepíoic Pxelvoig óAya 
&mónEvo 1, Eggeteu ini rà xego puer xe OU xoravosi tQ n)njen olóc 
j99 9v: xijg elol* xavavoti àb Td émcóxeva, gofovpevoc pjote Gii- 
Gay" tejU yao rà GrtOxEva xtocpuio  OE(fovor xal &mól res 7 190v] 
toU olvov. Oro xol ó SuifloXoc Éoyerei iml mxw&vrag tovc Óoviove 
ToU OtoU inti git cUtOUg. "Ocot 0Uv , ijgeig eloiy iy TÜ níotet, 
&vOsarjxe0u evo leyvedis , Xx&x£ivog , &noqupsi &m ocvrOv ui) ray 
TOXOV noU elo ooLA Egyevea oov TOrE 7ziQ0G TOUG &xtox£vovg , xal 
Éyov roxov elórogeUeton. elc Uto 6, xol 0 02 fovitra: iv avroig loya. 
feret, xal ylvovzet avrà ono00vio:. 


4) apogr. &q.Quy, o super c posito, tam gosÀy (cum ed. pr.) sed govie 
item infra dyvyoc, € super og nolato. solvere consentaneum est. Item infra Sim. 


5) (2y] deest in apogr. 8, 2. 96 scribitur pro 9£Àet. 

6) apogr. dvoxoi(atis. 2) um etiam h. l. delendum. 

1) apogr. &yptxícus. 3) codex zràggerg per compendium 
hoc loco incipit cod. Lips. fol. 1. scriptum habet. 

) un delendum videtur. ; yd vvau.? 4) elg£A9or: ita codex, quamquam 


Cap. V, 1)in codice est Boo, quod non videri potest £?GéA95 correctum esse. 





ST 
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VI. 'Eyà ài vyiv Myo, ó &yythog vig utvavolag" ux qofimoijre 
zóv Óiefolov: d«xtorcÀnv yco, quoi, u£0' vuóv slve: vOv. travoovv- 
vOv iE OÀqg xagüíac avtQv xol loyvoomoujóo: avrovg dv vij mícrt. 
Ihortvoert ovv rÀ O5G vutic of Ói4 veg cpagtíag vuGv &xtyvoxórtg 
vyv [ev vuv x«l zxoocr.Ofvrsg duagríag! xol xovofaoUvovrtg tüv 
forv vuQv, Ort iav imwrgogrrt moüg rüv xvgiov i5 0Àggirüg xagÓlag 
vuQv xol dgyacqo8t vv ÓixoiocUvqv r&g Aowmüg (uéporc vüc [oije 
UuQv xoi Óovirvagte ovr xarà rÓ DfAnua cUvoD, moujcti Lec: zoig 
zmgorígoig )udwv apagrnuac., xol fiere ÓUvoquv roU xoraxvgitÜca, TOV 
foyov voU Óiefólov* viv 0b émuQv rov Oiffolov Olog ur] pope ivt: 
&rovog y&g dorwv dómeg vexgoU vtUga. '"LxovOcrt ovv uov, xol pofhj- 
Owrt tÓóv mávra Óvvoutvov, GOG&. xol zolícot xol vrQosirs vag ivro- 
À&g roUrGg, xol foto9e tQ O:0.  íyo abr) Kogw, viv lvt0vva- 
uo Onv dy müc, voig ÓixatuaO, oU xvglov, Or; GU uez^ duoU kl" xcl 
olde Ort Gvyxowtg vv Óvvauw roO Owfjolov zGGcv, xal vjutig evvo 
xaruxvgieUCOuEv xol xeriGyucoutv ztavvov vÀv Poyov «vro). Kol 
lAxltco, «voie, ÓvvacOci uiv! ràg ivrolag vavrog, Gg ivrívoloos, r00 
xvolov dvÓvvano)vrog gvAates — QvAabuc, guoiv, làv s xogüÍo cov 
xa8agà yfvgrot mgOg xvgiov" xol mavrtg Óà qvidiovaw 0G0t dv xo9a- 
olonotv favrOv r&g xagÜiac &mó rÀv uaralov imi9vuiàv voU aldvoc 
rovrov, xal irGovro, và Otó. 


IIAPABOAAI AE EAAAHXE MET EMOT 


ZAtysi nov. Olüave, quolv, Ov; inl E£vqg xerowxtive vusic of OoUÀAo: 
r0) 9:00: iq! yàg mOÀig vuOv pexodv ioruv &mÓ rijg moÀtog ravtQg* 
si ovv olüors, quai, vqv nolw vuQv iv y ullert xaroixtiv, ví. dE 
Vutig froiuatere dygovg xol zagerabeic zxoÀvrtAtig xol oixodou&g xol 
obxiueva párcin; —Toe)ra ovv 0 froiud[ov! tig vovrqv vqv nóhw o) 
üvvova, ixavexaywwer sig viv iO(av moÀw. "Aggov xci Óipvzs xal 
volelzoQt &vOQuzt, oU votig Or, vara zx&vra GÀÀOtguia dor, xol Ux! 
iEovoíay frígov siclv; 'Egsi yag OÓ xvgiog vg mOÀtog ravrug OQ 
O4lo cr xaroixtiv tlg v5qv mOÀw nov, &ÀÀ' ÉErlOs ix vu móÀtog raU- 
rqg, 0r& toig vÓuoig pov oU goce. ZU ovv Üyow &ygovg xol obaj- 
Gtig xol érégag moditig molÀag, ixBoAAóusvog! vx «vro? c monjcug 
cov róv &ygóv xal riv oixíev xol rà lowra 00« sroluaGeag Gicvrd; 
Afys ydg Gov Órxaloc 0 xvgiog rijg 4ogac rovrQc -H roig vOuoig 
oO, 9 ixyOoti Éx vis goes uov. Xv ovv zl ufMAtig moiiv, "d 
vouoy ilv rjj oj mOÀti, fvextv TOv &ygGv cov xol vügc lowvijg 9n&àg- 


, , 


£eoc; TOv vópov* dov z«vrog GmagvüoQ, xol mogevoy rà vouo rijc 


— —ÓM ———— 


Cap. Vl. 1) &uepríeg: ita codex, 2) ita in cod. est, non ut ed. pr. 
non (ut ed. pr.) &uagr(ats. uotat 7rouCoy. Simillimo modo e in 
2) uiv: corrigendum esse ue, iam eadem pagina saepius legitur. 
editor pr. suspicatus est. 3) cod. 2x8aÀóutvogs. 
4) cod. (et ed. pr.) 16 vouo, sed 
Sim. I. 1) cod. of. iam prima manu correctum est róy vóuoy, 
e 


Aa. 
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nto rar; BÀém: ui &oUpiqpogov ton óze vico. Tv vouov 
Gov' day y9e Pnavexapapot ejos eis vjv móhw Gov, ov ur zrega- 
à yon , Ort &zx09vnoo Tüv vopov vüc zt0ÀtOg Gov, xal ixxAtia i] 
&xz' evrüc. Bien ovv ov cg imi &évnc XOTOLX(V unl zov éroi- 
pote Grevró e wi TÜV ordQkELe nv &gxerijv 00t, xci &rotuog yívov, 
tva, Üroy Eon 0 Óeonótus Uc nóleng TaUTQG ixpaleiv. 6€ &vrtra£a- 
uevov, TQ vOUO evro9, EL One ix rüs z0Àt0Q cUtOU, xel &mélOmg 5 
tii móie gov et TÓ od vou geion &vvfolaveg xci &yoliuop: voc." 
Bi£nee 0UV optig ot dovicvovrec TO xvgim xol , fyovetg evtüv tig 
TV xegülav: loyatscOe cà Éoye r0) QtoU Lvrpovevovrec TOV £vrolóv 
evr0U xel ty imayytiidw Qv Enmyyellorro , xui JHOTtUGOTE evi On 
novjott evrag, idv oí dvrolel avro) gvioy0 dou: &vrl éygóv ovy 
dyogtere ayuj ec Gufopévas, redd tig Óvvatóg £on , *ai EU. xol 
ópgavoUg inioxéntto0e xol wi mapapAEnete err OUS , xal r0v mzÀoUrov 
pv xe tag magetabeus mageg £g rOL0UTOUS &ygoUg xal oUxíeg do- 
TV&VüTE, dg Hefere maa tOU Ot0)' tíg roUrO ye énlovrctv juàg ó 
ótanórns, 1 Tva rera vag Üiexovíag reAéoqte avr zoÀo B&nóv lor 
fOLoUTOUG &ygoUe &yogeteiw xal xripato xai olxovg , ovg tvQyotg dv 
Tj m0 Gov, Orav' émiómwone sic eiomv. Avr 1j molvrfAeto xai] 
xol [Aaga, Àonqv uj Étovoo unl qóov, Fjove ói gapà». T»v ovv 
zoÀvtéltav vÀv i9vixQv? 5j xgacott &oUppogov ,ye louv Univ 
TOic óovÀoie TOU 9:00" viv Ói lüiav zoÀvréActay SuQdoGere , iy i] óv- 
vacOt yagnvoi: xol Ww) mago agdaere , unot ro) dGAÀloroíov Gn: 
pnt iO vutite aDvoU: movnoóv yag iorwv &Àlozglov imvOvyusiv. TO 
0À cóv Fgyov igyatov, xel cog. 


APXH 44AHZ IIAPABOAHA. 


Ileguxovobvrog uov tic TÓv &ypóv xal xavoüvootyrog mitÀéav xoi 
Gpzcelov, xol ,Quexelvovrog ztQl GUrOV xed TV xegrQv abrQv, qavt- 
gobral uot o mou xci Afyt Ti ov dv favrQ nrtic reg Tic 
mtMng x«l ng à nov; Zvfytó, puuí, Ori eÜnoenéavozal £loiv 
éArjAauc. Tavra và Óvo ó£vàpa, gatv, elg TÜxOv x£ivrou Toig. dovAotg 
voU co). "Hó:dovw, gl, yvOvei Óv rmv tdv ÓfvÓgov rovrov ow 
Mya. ,Biénaie, goi, tqv nmeléay xal Uv &pmelov ; Biéxo , nul, 
xvgLt. H &uzelog , gotv, eU xagnóv qégei , 7 ài nva Eviov 
&xopnóv lon: à Jj &umeeloc «vr lav ur] &vofljj i TV mrtléav, 
o) óvvazai xagrogoptjGe 7.0ÀU dgoutuévi qoquec, xcd Üv poet xegtóv, 
GeGr Oro g£gti p xotuauévq ini vüo nrtÀíag" Otav oov émiooiij LU 
&pumxelog éml rv mea, xal map. fnvrüc géoet xagnóy xol saga "ijs 
sel éag. Biéneig ovv Ori. xol x mzttÀÍa mw0lUv xegntóy 0o , OUX 
ldscova vig épméAov, udAAov Ob wel mAsiovoa, Ort qmolv, sj &unsiog 








9) sic legendum, non ut ed. pr. habet 7) Or«v bis scriptum est exeunte 
OUV' OU (gc. versu et ineunte. 

6) &yaàÀÀ uouéyug : ita in cod. per 8) non satis apparet utrum &9vdr an 
compendium scriptum est, non uL ed. pr. é9yixgy scriplum sit; sed tamen pro- 
habet &yaAAioiutvog. babilius 29y«xd)y est. 
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xotuepéyn éni LL nrtiéay TOv xog7nov mz0ÀUv xai xolóv ioci, fopip- 

pévij Ó6 epo GazQóv xci OÀAyov gépti. Arm ovv 1j ztagoflol &ic 
rovg dovÀovg ToU Oeo xtivot, tig mtoyóv xai zÀovoi0v.  Ilàg, qni, 
XUQLE , yvoioiGóv 0L. " dxove, gnoív: o piv mnÀovoiog b "0T peccet 
noie: TX 0i mrQ0g róv XUQLOV TEOjEUEL ngu evOG negl TÓv nÀoUrov 
«vro, xot Mev pix àv Éyei viv é&opolóynaw xat zv Iyzevéiy zt90c 
TÓV xipiov , xol div Ürei, puxoav xai Binyoev! xci GvOgomov! ys) 
Fjovoav sva. "Orev oiv von ó nÀoUGiog ini vov nive xa 
4oeynion cvrQ tà dfovra,, TAOrEUQV Oti Ü Seyaoeros eig vóv névire 
Svvyoerei TÓV uu000y £UQEly zig L1] $ed, ÓrL O0 n£vig TrÀovGióg lovi 
ev "n iveeibe x«l vH ébouoloy)yott, xal Dívoguy uey&v Éyet 9j Évievbig 
«UrOU tauQo 1 8: énwyognyti ovv ó TT10v0106 :Q nívqgr. mavra 
&Oio vaa Ó nivue i irigogijyoUpevog. vn rob miovolov dvrvyyave 
evrQ 1À Ot0  eUgagiotay! ntpi ToU Ói0Ovrog ajrQ' x&xtivog Kr imi 
cnovodtet ,ntol ToU zívqrog, tva dÓicÀtutTOG yiviea iy vij [oj avrov: 
olàs ye 0TL T] Éyvevlig ToU névintoc 7:000 x11] tni xol zAovoic 7toÓg 
r0v $t0v. 4pugórego 0vv TÓ fgyov vtlolaw- ó uiv nívgg loyatere 
TOv Évrevbw iy f màovrti, ijv FAaficv &7:Ó i227 xvplov* ToUrqy &zo- 
díóoo. à xvplo và inyognyobvz evrQ xol 0 zÀovotog OcovrGc TOv 
zmÀoUrov Ov Fiopev &0 roo xvgiov ádiaráxvag mop£ye rÓ névi, xal 
roUto Égyov uéya iari wol Ótxrüv magà và) 9:Q, Oui cvvixo* in rà 
zÀovrQo eUtOU, xai elgyáGaro elg vOv n£vira ix rv Ocognpecov roU 
xvoíov , xai Aveo uL iexoviev  roU xvolov 0099. Ilaga Toig 
&vOgcimoi ovv qj mvttÀéan: Óoxeí xoagmov q£gttv , xol oUx olóaGiw 
oQ0i y00U61iV on, dev &fooyíe £vijvot, 3j rct 0p Évovca rgépti 
Tiv Gpreelov , xai /j &umrelog &Oted.eiecoy Fjovoa VOco ÓuxÀoUv tÓv 
xagnóv 0íócoci, xci vnig favis xei vnzig Tijc nvtéog. Ovro xol oí 
névietg Svrvyyavovitg .Trgóg TÓV xUpi0v vnig vOv nAovolov mingogo- 
Qoo. róy zÀoUrov avrQv, xol nl of zovoio qog5yoUvreg roig 
nva r& Óéfovta | nlajgogogoÜss Tüg Vyvjag QUtÓYv. I'ivovzai o)v 
augortQot x9ivavoi, ToU Egyov voU Oixalov. ' Te)ra ovy Ó noidv oOx 
Éyxecaltiponoevat &xó toU 9:00, &AX Foret imyeyeaupévoc tig rdg 
BiB.ove tÀÓv (ovrov. Maxdgiow of Éyovrtg xol Gvvifvrtg! Ort mag& 
vOU xvolov zAovrífovret. 


APXH A4A4AHZ IIAPABOAHZ, 


"Eónkt uot df£vQa role uj Éjovra pvAla, GÀX od $noà dóoxti 
uot &lvoi* Opoie y&g qv m&Pra, Kol AÉyt gor BAézeig rà ófvóQa 





Sim. Il. 1) cod. AAroar. 9) omnino zó» per compendium scri- 
2) sic cod. Fortasse ex «yw (agg, Pium in cod. est. Ed. pr. [r]o». 
«YOU, «Vt elc. compendia usitatissima 6) guvixtv: ita in cod. est, non 


vocis ay3Qu7tog etc. sunt) corruptum. cvyí&, quod quum x&v parum appareat, 
satis ex. spatio inter ij (nota etiam cir- 


3) ita codex. cumflexum, non acutum)et àz1 intellegitur. 
4) ita omnino codex habet, w» per 1) omnino sic in cod. scriptum est. 
compendium expresso. Ed. pr. (xci) Miro modo i . 141. ewóy- 
EUx &QuGOTEI. teg ex cod. j 
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vaUra ; Bifmo, onu, XUQLE , Ouow Ovra xol Enoa. "fnoxguoeís pot 
Ayt Tara rà à£vóga & Bàémetg ol xavoioUvrec eiiw LU T civi 
ToUTO. hà i( ovv, Quul, xvi, E £nec tio, xai uoto ; "Or, 
euet, ovre oí üxetot qpaivovrei ovre ot | dpagrolol iv à alvi TOUTO, 
él ópotol £loiv* 0 y4e alov ovrog roig Oixaioi qeu dcn, xai 
ov gaivovrat utra rv dpogroldv Xe T0LXOUVTEG. "PosteQ yàe iv rà 
qeuuavi T ófvüpo. &roftfiqxóva Té quile Ouoix &lOL, xal oU gaivoy- 
tüi TÀ $uo&. moi tow 1 Tà Povre , ov:mc iv và aldwi TOUTO OU 
gaívovres oUrs oí Ülxaiot oUtt o£. auagroioí, tÀÀa zévreg Opoiol &iGiw. 


APXH AAAHZ IIAPABOAH Z2. 


Eónbí nor zaAv Óívóga molià, à uiv Blacràvra , & Óà £nec, 
xal ib uoi Bine , got , Té à£vda Te UTa ; ,Biéno, gui, xUQ£, 
rà niy Blacrüwre, và Óà Enoa. Tavra, gol, rà dévóga. Tü Blacrüvra 
of üixeiol low. oí u£Alovreg xavoixtiv tic rv ciQvo TOv igyoutvov: 
0 yg aloy 6 Pgyóuevog Ogovog ict voig Üixeioie, roig. ài cpegzoloic 
qty. "Orav. ovv imei rü FAtog ro) xvgíov, TOTE qavtgoOj- 
Govre, oi Óovitvovrtg TO Ot, xol zavreg qavtgaxSovros" GontQ 
yàe v) 9£on évàg Éxdorov S£vgov. oí xegzol gevtgotvras xai imi- 
ywalaxovzau zorazoí &lGiv, 0 Urt xai ry Óixalcv oi xapzcol Qevtgoi 
Éoovro, xoi yvoaoncovtes zdvttg oí eU edsic Ovteg" iy zi alàw 
ixivo.  T& 08 FOvq xai oí &pagrolol, & slósg và ó£vàüga T& Brod: 
zoLoUrot eUotójsovsat, Égool xai üxognoL , iv éxelvo vQ evi, xal 
o £vla xotoxerv Oo] goyren, xei g«vegoi Éco[vrei]" 6 óv T noülic avTOv 
nova yéyovtv dy rj Lej avri oí uiv ye &pogroioi xevOjcovreu, 
0ti fipagrov xol oU pexevónaav ' rà 0 F0vq xevO1go[vras], Ort OUX 
Fyvocav tüv xríGavra «broUc. ZU ovv x«gn0qógrjdov, iva y và 9o 
ixzivo yvacO t cov 0 xagnóc. n£yov ói &nó ry 7t0lÀàv zodktoy 
xai o? [Sénoze] ovOiv wg oí joe TO nol moaGdovrtc 701i 
sot cppagrdtvovGt, JEQUOTEODAEVOL pe rüg ztQGbtig ebvàv xal univ óov- 
Àtvovrsg rÓ xvelo £[avvàv ]. Ilás ovv, qnoi, Ó roroUrog àsvazaí tt 
airigogOot Trai rov xvolov xai Aefieiv , ua) dovieioy E xvoL ; Ot 
Govitvovrtg evrO, éixtivoi Mjiovres Td oizijuezo avrà, oí b nm 
éovitvovreg v velo, ixeivoi ovóiy Ajwyovrot. E&v à plev tig 
moabiv lgy&ogun, óóvoret xol v xvolo Óovitücat' oU ye 9ag9a- 
groerot. 9 Óievota cUro) é&mÓ roU xuelov , diÀà Óovisvoti av: Pyovy 
vyv Óuvoiav erod xaOagov. Tojra ovv lav zouOye, óvocos xaQ- 
zoogijGet sic róv aive vüv igyoutvov: xol Og üv veUr« mowjsg, xag- 
7:090Q16£1. 


APXH 44AHZ Il APABOAHAZ. 


l. Nyyeitvov xal xe Oojuevog elc Ogoc ti xel eopagiOTOv TO 
&tolo mgl rovrov ev énoljos ust. iuo, BAfno vàv noipdya maQoxa- 





Sim. IV. 1) 90o0rvoc sic in cod. lam 3) Uncis inclusa hoc loco nec raro 
ed. pr. notat esse Oépoc corrigendum. ^ alibi a tineis consumpta sunt. 

2) oi cb9adtic ovsec: haecin cod. 
bis scripta sunt. 
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Oqutvóv uot xol Àyovra TÉ ógOQóc cós &jÀvOonc ; "Ori, qui, xui, 
croríovo Éyo. TI, qnolv, lo: crexíov ; Nnorevo, quu, xvoi. — Nq- 
creía Ó£, qoi, zl ori. atvn, qjv vaortvete ; Soc elati, guul, xugie, 
otro vaortvo.  O)x olónre, pnoí, vnoreutw rÀ xvoío, ovó6 dorw! 
qj vnottía aUvm aj &vogrnc tvjv vgoreveze avtQ. — Zhi ví, gn, XUQIE, 
roUro lÉytig ; Z4éyc Got, qoiv, 0x. ovx For avra vuortla, vv Ooxcize 
vqertvev' dÀÀ  Pyo or ÓiÓabo ví dort vnorela Ótxvr) xcl miqong và 
xvplo. "xov, priv. .'O 9t0c ov Bovieres vovavvqv vnortley uavalov: 
oUro yc vrortugv vQ Ot: ovólv lgydorg rjj ÓxciocUvm' vrjdTtvGoOV 
0i rà OtQ vgottlav roievrgv^ unóiv zovnotucg iv rjj toj Gov, xel 
OovÀevcov 1À xvgío iv xaOoagG xagÓíe' vroucov rüc ivrolàg evroU 
zoptvoutvog iv roig mgoGteyuaGiw avrov, xol unOtuia ixiOvpla stovnoa 
&vefyro iv v5 xagóla Gov: miortvcov ÓBà vr O:À, xai àv ravra 
igyton xol gofnójc cUróv xal iyxgerrvoy xo zavróg sovmgoov moé- 
yperog, Doy tQ Ot xol raUro làv igyaog, ptycAzv vncrtlav oitic 
xal Ócxrov rOÀ cQ. 


^- 


]. "4xove zqv magefoAnv mv uflio Gcoí AÉynwv v5üxovcav 
vqortía. — Elyé vig àygóv' xal Óoviovc mollovg, xol ufgog tí ToU 
dygoU igvrevotv óuztldva, xoi ixltbauevog ÓoUÀÓv viva mauGTÓv xol 
evogtorov Évriuov, zgoGtxaléGoro ajrÓv xci Aéyst, ev: — 2fdfe vOv 
&uzttÀdva roUrov Ov dpvrtvoa, xci qyopoxcgov curov Fog Éoyouow xal 
fregov B pe] zowjogc TQ GumtÀGyvi, xol ravrqgv uov rv ivrolyv 
qUAatov, xal lsvOtooc Éom meo' &uol. 'Etfzi0t ab. 0 ÓtonxOrQg ToU 
óoviov tig T5v &xoÓguloav. 'EbtiO0vrog Óà avro) FAoftv 0 ÓovAog 
xol àyagdxo0s rÓv &umcÀOva, xal rtlíGag v5v yagaxociv roU &uxtiovog 
slüs vóv dumelóva fovavàv meom Ovra. 'Ev favrà ovv doylcaro 
Myav Taevrqy rv ivrolqv roU xvolov rtríAexa: Gxawo Aowróv rÓv 
duztiOva ToUrov, xol Écrar cUmQrmíGrtQog doxauufvog, xal Bovavac 
U5) Éyov Ómot, xegmóv mÀtlova, pu; mviyoutvog Ono TOv foravov. 
"oov Éoxowe róv aumtióve, xol mocag rog Dorvavag ràg ovoag iv 
TÀ &yuzsÀóvi PhÉruAst wei Pyfvero O0 umiAÓw ixtivog tÜmQtmíovarog 
xol svOoÀuc, wj] Üyov foravag zviwyovcag avrÓv. Mera qoóvov sjÀOtv 
ó ÓrGzor4c roO ÓovÀov xol roO GygoU xol tlo5AOtv tlg vbv &umeiova, 
xal iódv rÓv duzsÀOva xtyogoxopévov tümgtmüc, fr Ób xol loxa 
ufvov xol m«cag ràc Dorevag ixreuluévag xol t0Oaltig oUGac Tt 
&unéAove, &yegn Av imi roig Foyoig roÀ Óoviov. lgocxaAtcauevog 
ovv rÓv víóv avroU TÓy GyozwrOv, Ov tis xÀqoovóuov,! xal roUc 
píAové, ovg tis ovuoviovc, Aéyti e)voig Oca évertlhovo và ÓOovÀo 
cUTO, xal Ode rvgr yeyovora.  Kéüxtivoi OvveyaQnoov và Oovio ir 
rj uegrvole j iuegrvomdev avvQ O0 Orcmormc. Kol lfya adroic "Eye 
TQ Óovico rovro &AevOtolav ixmyysiaumy, dev uov vzy. ivrolrv gviab, 
qv imgyysàeggv atr: ipulote 0f nov rnv évrok)v xoi zQ0gÉOTxE 
tQ &uxsidvi Éoyov xeAóv, xol dol Mev Totctv. "vrl vovrov otv 


Sim. V. 1) excidisse videtur ygore(«. 2) 0v tly& xÀngovouor: haec bis in 
Cap. Il. 1) &ygóv: sic codex, non Cod. scripta sunt. 


(ut est in ed. pr.) &yoouvc. 3) sic male cod. un 
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TOU Loyov ov elgyecevo Glo evróv avyxlngovópoy T) v ví pov o 
VP Ort TO xoÀov 9i ovijGag oU zagevtOvp on , &Àà ivéleasv CUZO. 
Tevry Tü yvopn o víoc TOU ÜtOzOrOV cvvivOóxnoev* avzQ, jvc Gvy- 
xingovóuoc. yéviton ó óovioc Td vío. Mera *jpégac Óiiyag Üsissyovy 
Énoínotv avz0U ; «xal Éneuipev eir "dx roD üsizvov Süésuaa 7t0ÀÀa. 
4ofov ài ó Sovioc và ocGuoro r& nepuqéévra avo Y TOÀ Ót- 
GnOrov, rà doxoUvra air jet, rà Àow& Ói voig OvvóoUlo:g auro) 
dbdoev. Oi óà ovvóoviot eUroU Aeffovrts TG tüécuara &ydonav, 
xal fjebavro EUyeoOat vno eroi, (ya qaQiv ueltova eUey mac T6 
óconog, ón oUtaé dyoyoavo adxoig. Ta)ra xdvra rd yeyovóa ó 
ü:Gnóvgg «UroÜ fjXovGs , xei mot Mav éjdgn ini 7ij modbet «Uroj. 
ZvysnaleGdpevoc naálw TOUG gliiovg Ó ÓeanóTnc x«l tóv víov «UroU, 
&zyytttv eUroig TvQv mxQgGbw «vr0U 39v. Énoabtv ixl roig loÍauew 
avrov olg Fiefev, | Ot 0? fri uidov OvvévüOxsOav yevésQos! tov doUÀov 


Gvyxingovouov rg víg evrov. 


Ill. 4A£yo Kypie, ,Óà to vrag cag ;nagafolac oU y«vo)01«9 otói 
Üvvepat voijGou, iàv uq uot imi sogc abtdg. llavra cot imvoo, t, 
xol 00a &v Aekijso uera dob, Sello 60L. Tàg dvrolag cUtOU. ity 
yn &yaO0v mowjónc ixróg A ivyroÀijg voU 909, Geavrà mtgunjSy 
Ó0£fav egioGordgav , xal Eon svàobóvtgog zraQà T 6: oU Fucliec 
&lvoi, "Eav ovv gidacav tag ivvolag ToU Oto 79000 fjc xol rüg 
Àeirovgyíac vevrag , goeoq, idv Tmgroye avt&g xora rüv luzv tvro- 
Mv. A&yo evi Kueie, 6 lav uoi dvreíAm, gviato eor" oido yàg 
0r. OU uir lov el. "Ecouos, got , uev Go), ÜTL TOLOVTEV mgoOv- 
piov Eyeig re &yagorowjosug, xol uera mevrQV ài Écouot, quoív, 000 
TOUTQV TÜV nooOvyulav Éyovow. ..H vgovdlo arn : gyot , Tygovu£vay 
Tüv Évroldv vo) xvglov iav xelj iguv. OUcog ovv qvidiug p 
vugrsíay ravrQv dv ulus vnosiv. IloGrov XovrOV gulabns, dto 
navióg érjuavog zovugoo xoi nang ini9vulag. novos, xl xa dQud0v 
Gov vv xagüiay &zÓ T74VtQV Tv porro praoy toU civog rOUTQU. 
"Eàv raja qvA&Egs, Éovei co, abt viartía rtÀela. OU: ài AOUj- 
Gti ' Gvvstiégac và ytygapuévo, £ dv éxelvy vj «uéoo. 1i 1j vn6teteic pudiv 
yevon E ut) QQtOv. sai op ' xoi ix rv! lósgudvov Gov dw EpeAac 
TQUyELV Gvvotícag vuv modorgre Uis Don&vng éxelvug vüjg pipes "js 
FuslAsg mowiv, Ódictig cvrÓ quoe 1j Ó óggavi 1j vortgovpévo, xoà OUO 
Fametvoggovijatig, iva ix re Taz:5.y0QQOO UVTG cov o slinpas iynddon 
vv fevroi ayvyjv xel sübres vzig coU zQOg tÓv xXUpiov. '"Edv ow 
reMÉGQg mv vuortíay (Og Got iveveidumv , Éovet v] 9vola co» Ótxr» 
segà rà Otó, xol Éyyeagog foret " vijorelo oUr9, xal 1 Ausoveyla 
OUO eyafouévy xaÀT xal apa iov, xal sUmpogÜextog :Q xvglo. 
Tavra oUro Tuorosg oU uera vOv. zéxvov Sov xol óÀov ToU olxov Gov. 
TuerjGag 0b avra uaxigrog Fog xol 0 0C0L dv &xovGavrtg cvta znorico6:, 
Maxagio, ÉGovra,* xol Occ Qv Oxovcovroi! maga v0U xvolov, Anwovrai. 


4) avyqvdoxqotv: ita cod.; ed. pr. Cap. Ill. 1) &«c: sic certe cod., non (ut 
gGuyevd. ed. pr.) rac. Post «bro plura desunt. 
5) sic codex. 2) xcà ix rÀv: sic codex. Ed. pr. 






«UroU oig- - yeréaÀ«u: haec rur-. éx (02) r&y. 
ipta sunt. 3) &xovcovrrai: ita male codex. 
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IV. '"Eórj6qv avro) molla iva pow ÓmAdoy viv magafolQv toU 
&ygoU xal toU OtOmOrov xal roU &umeldvog x«l roU Óoviov ro) yega- 
xojUcvtOg rÓy GuxtlOva xal rv qagüxcov xcl rv Boravov ràwv é£ixze. 
ruÉvoy ix roU duztivog xol roU víoU xol rÀOv gíÀov rÀv Gvufov- 
Àov. Jvvixea yaQ Ot, mzago[ol) trig iorl vaUta mzdyra. 'O óÀ &zxo- 
xoiOtío uos timtv 4ó0d0qc db Mav tig xÓ intooráv. | OUx Ógellus, 
qolv, éntoorüy ot0iv OAog* lav yag co, Ófn ÓnloOTvor, ÓnloO10trot. 
Alíyo «)rQ Kogie, 00a dv uoi Óslbng xal us) dvnjeóons, porq» Écouct 
ímgaxog evrà xol pi) vogv rÍ jorw* óoevrog xol iav uot sagafolag 
AeMjone xol ur imilv0gge uot a)rag, sig uermv Foot dxnxoog tt nagd 
Go). 'O ób maw dmtxolOm uo Myov "Og &v, gno, Óoviog 7) voO 
OcoU, xal Érm róv xvgiov favroU iv rj xagülo , alvtivos maQ' cUroV! 
GvveOw. xol Aeufdvei, xol mücav magaDolqv imübpt, xel yvoorà avr 
ylvovre, và (warn ro0 xvglov và AtyOusve Óià zmagofloÀóv: coi Ói 
Biuxool? tio. xal dgyol mo0g vv ÉvrtvEiv, Éxtivor Óvirafovoiwv aittioOnt 
zaQd roU xvoíov: o ÓÀ xvgiog zxoÀvtvonAoyyvog dort, xol mci: roig 
aitovufvoig mag! eUr00 üLaA:lzrog Óí0mo. —Zv) 0À dvÓtÜvvaucyuívog 
vzxó roU cylov &yyflov xol tiÀqgoe zog! evroU rowrvrgv Évrtviww xol 
uj Gv &gyoc, 0í& vl oUx alvi xaga toU xvolov cUveG,y xal AapBavtig 
zmeQ' «vr07; Jdíyo aórQ  Kugie, Py PÉyov ob ui0'  favroU Gvdyxqv 
Éyo Gà aivtioDo, xol cà imtgmrüv: 00 yag uoi Ótxvütig sva xal 
Aeltig utr' duo): ei OP üreQ GoU ÉfAsmov 1| fjxovov ojrà, Todrov dv 
TÓv xvQuov iva uoi ÓnÀo8j. 


V. Einóv cot, gwol, xol &gu, Ov. xavo)gyog sl xal abOd0mc, 
im:igerOv rag imivotig vàv magapolóv. 'Extiórg 0À oUvo swaQauovog 
el, émils00 Go, rijv xagufolgv toU &ygoU xal rv Aoumóv TOv áxo- 
lovOov závrov, (va yvoOrà md0i zowjonc evr. "xov viv, qmol, 
xol cvvi& card. ^'O &ygóg Ó xócpog oUtóg icorv: O0 Ob xvguog ro) 
&ygoU Ó xríGug rà mzovra xql &xagrícag cr xol Óvvauocag: 0 0i 
QobÀog ó víóg vov O:oU icr[v: af Ob Qumtlor 0 Àa0g oUr0g dGrw Ov 
avtóg ipurtvosv: oí ÓÀ gdgoxsg of &yios Gyyslol &iG« voU. xvolov oí 
GvyxgoroUvrtg r0v Aaóv evroU' af 0b fordvos ab ixrtviÀpfvon dx vo 
&uzxtlOvog &vopílet tiGl ràv ÓovAcv roU OtoU* ra Oi MÉouoxa d Énuty. 
aytv «UrG ix voU Oeímvov aí jvroAal sicww dg Éücxe và Aa cvrob 
Ói& vo) víoU «Ur00* o[Ób gíAot xol cOpBovAot of Gyr &yyslos of rotos 
xtiG0fvrig* s] 0à &xoóqula vo) Osonórov Ó qoovog 0 xtQiaGEUOv tlc vqv 
zagovolay atto). — fyc cbr Kui, neydÀog xal 9avuacvádsg setvra iori 
xol ivy8óEbog mdvra Éyt. — Mi) otv, quil, dyà joven veUta voijoot ; 
Ov0? Értgoc rÀv ovOQoiov, xdv Mav Gvverüg 1] tc, ov Óvvazas vorjcot 
a€:4. "Eri, puuí, xvgit, ÓnAocov uot O0 ufllo Gt ÉmtQorüv. it, 
goív, £t »* Bovit? — dia vl, pul, xvgie, 0 víóg oU OtoU sig Ooviov 
TQOmov xtiros dv vjj megafoli ; 


Cap.IV. 1) «toU: in cod. ut vide- Cap. V. 1) ejrà: ita rursus codex, 
tur «bt ( csl. non cum ed. pr. eórac. 
2) &lrv: non satis liquet utrum eire 
an ótt (ut ed. pr.) scriptum sit. Sed 
3) «jür&: ita codex, non ut ed. pr. videtur potius eri. 
«itas. 3) BovÀe: ut supra. Ed. pr. Bovig. 
PATRES APOST, 99 


2) cod. rursus BAiyoof. 


&- d e riffo 


Y 
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VI. "4wove, vuolv, [ovx]! sic devlov toOxov seiret O víüc rov 
Oto), à sig dkovolav peyelqv xiita, xol wegiórwte. — llég, usi, 
avoit, OD voo, "Or,, quaeív, 0 Otóc vóv Guntidive iqurtuds, vov 
lori, rv Aaóv Ünwce, xal wagfÜcxt vi vid avreU: xe) Ó víóg xxi. 
Grq5c roUg &yyllevc im! aiüvovg toU duvrueriv avrovg. Kol aOroc tà 
duagríag spv* dxaDdgiss zoÀÀà xomi«Gag wel xolloUg xOwovg sjwels- 
xoc' ov0rg yàp Óvvezot Gxagioo, GvtQ xómov jy90v. ; 
ovv xaOuoldag vàg duegríag vov AeoU Péuiktv ectoig vüc volevo ri 
fonjg, ÓoUg abroig rÓv vonov Ov Maff xcpé voU mezpóc evroO. "Om 
óà 9 xvquoc oUuBoviov Flafie xóv vióv civo9 xal voUc ivié$ovc dryy£iow 
mauQd Tío xAngovouíag' vo6 ÓoUÀov, dxovs. TO nvsga: rd &yiov ci 
900v, TO xtlGov mdG&v xrtGwv , xarQxudsv 0 O:c tic Gdoxa 9v 
vBovlero. 4Ürq ovv sj dot, dv 4| worohxmos vÓ rvtUua 16 yi, 
ióovAtvot và rvevpart xolg Jv Gruvovmi xol cyvtía xegevOcioa, undiv 
OÀog uidvaca xà zveUpga. — Ilolivev]oau£vgv otv evt)v saldo xol dyvec 
xal ov[yx]omiaGocov vd svtüper, xal Gvvigyroucav dv ravri xoa 
i(Gyvgc , xal &vÓorime &vacrpogticav utsà roO mvtuuovoc eb crylov, 
tiÀero xowcovov' $jotGe y&o sj wopgtía vfjc €agsóg ve[vry]e, Ovi oin 
ei inl wje yi Üyovee 0 wweünoa 10 &yiov. Xopoviov ow 
Klose vóv víov xol* voUg &yyfAovg vo)c ivüOEevg, Üve xoi sj Odgb cuts, 
Govievcaca và [mvrvga]rs Gpduztog, dyf vOmOV Twwvà xeroOxQvoctec, 
xel ur O0bn rOv pucO0v^ sj cvosOtica Gulavsog xai domiioc, àv 1j vo 
zyeÜua r0 üyiov xocrQxQotv. "Exyte xoi vovrQo Tüc megafolüc r9v 
inilvow. 

Vil. Hógeavony, omuuí, xvgu, vrUvQv tuv énllvaw | &xovoac. 
"Axovt viv, puol* vqv cdgxa Gov raUtgv qvAacot xcOnoctv xol api. 
evrov, twa TÓ ztvtÜua rTÓ xoaroixo)v L evrj ucorugnoy «Or, xoi 
OixouoO T Sov 1j cagb. Biíms pmo &vaij imi vqv xaoÓlav cov 


Tiv Gdgx« gov veurQv pOagry» tlyo, xal mageyoróm cvrg iv piaouo 
nwí. 'Eàv pu«vpe T5v Gdgxa Gov, uiavtig xol TO mzvtÜpa TÓ dyiov: 
iav Ób uidvgg vov Gagxa, o) [Woy. Ei 0€ we, quul, x)Qie, yéyovev 
&yvoia mQoríQa mov áxovcOGo: rà (pora vcUra, mág de 0 dv. 
9gunog ó piavag vüv Gegxe aUroU; Iltol rv ztgorígav, qujaív, &yvon- 
p&rov TQ O9t:9 nóvo Ovvatóv lacw Óobvai c)ro0 yceg éGrt xàáco 
£bovce" iav rü lormóv uj uitvuc Gov vüv Gagxe pgÓb rÓ smvtüpa' 
ápigórzoa yàg xowa gr xol rto GAlNAcv pavOgvor o) Óvveroi. 
"pgórega ovv xaOugà guUAaOGt, xol [yog rQ O:8. | 


APXH. 
, M KaOutvog iv rà ofxo uov, xci Ooba[mv.róv xvgiov mel 
zXvrOV Gv Éogdxiv, xol GvfqrOv zxtQl vOv ivtoÀàv, Oti xoaÀel xai 
Óvvezol xol [Aagol xol KyBoEo: xol Óvveuevot odoot syvgrv. dvOpoirov, 


— 


Cap.VI. 1) ovx in cod. desideratur. 4) x«l pariter apparet in codice at- 
2) uv: ita male codex. que proxima. Aliter visum erat ed. pr. 
J) cod. xÀngoouí«g. Antea zr&p« ex 9) h. I. desunt. nonnulla. 


cod. hausimus, quamquam male habet. 
T h. |. fol. 2. codicis incipit. Cap. VII. 1) nonnihil deest. 
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Bueyoy iv inevr Maxagroc Écopau, dày saig ivsoleic tCUTOQ ssooeuéa, 
xal Ug dv raUraig zoQtvOT, uaxogiog Perui. — S2o retta iy ipavio 
ileAovv, Biz) cirov nad sepoxeS1usvov uou xol Aéyoyze vaUre 
Tí ónpvytig mtgl vv ivroldv dv cos ivertilaqugv; Kool siGtwv* Olesg 
ur Ovpvyogc: &ÀÀ  Évóvoos viv míSsiw toU xvolav , *€l dy acteic 
zogtUcQ" iyo yaQ oe ivüvvopedo iv abrwig. erai ab ivrolal cvup- 
qogoí £6, roig ufllovor utravotiv: day y«Q ps5) mogtvOG € iv avais, 
tig uerqv dcriv wj utrüvota avvQv. — OL ovv utzavootvrtg, drofloliese 
vüg zovmoíag toU aiQvog tovrov tug éPxrgifovsag vpüg^ ivivcaptvor 
ài mücav àgrrüv Oixeiogvvg dvvicrGÓr Tuo$Oo: rdg 5vvolàg TaUrag 
xcl ugxév. s9odztOfvat raic auagríeig Op. llogeuscte otv vaic dvro- 
Acig pov ruvrcig, xol [gorc9e rd Otg.  Twüra xavra zaQ iuob 
AsloAgro: wuiv. Kol utvt TO TaUrO AeliáGai evrOv ptr. dpeb, Ay&i 
por "Mytusv sig éygóv, xai Ótlbo do, vovg mowfvag vOv nqepdrav. 
Ayceyusv ,! quuí, xvQu. — Kol giOoury tlc vt mtÓlov, xal Ótixvvti uot 
zoiuéva vtavioxov. ivósÓvu£vov guvOso, (paviov, 19 yoopori xgoxaóm. 
"Efocxs 0) moóflava xolÀa Mav, xol tà moofera veüra 0t] sQupOvsa 
sv xol Mev GmataÀówrn, xci Ílagà dv G*iqrvia et wéxtiGt^ xal 
evróg Ó 7tOukqV 0g jv émà vj mowuwvíp avroU' wol aUvg 4 (Ola 
z0U zoipévoc pf x fjv Mov, voig mQofktvoig megiérQege.* 


ll Kol A£yt uos Biémtig xóv mowpfva voUrov; Blizo, gmul, 
xügié. Otro, quoív, &yyslog vougiig xal éxdrgc ddziv* oUzog ixrolfiui 
Tüg tjvj&g r&v Ooviov roU OtoU ràyv xtvàv x«l xavuGtQpti cUrOUc 
&x0 Tüg &igOt(ac, &morOy «UroUQ toig imkOvuleng raig novgecig, dv 
alg &noloOvrow! inievOdvoyra, y&Q rdv ivrolóv vo) Os00 zov [Gvroc, 
xal z0QtUOVroL Gara: xe rQugcig Matoloig, xol dxollvvros UnÓ ro 
&yyflov rovrov, rwwa uiv elg Gavearoy, vwd Oi tig xazogOogav. — Afyo 
evt Kugie, oU yiwvoGOxo Pyà zl jasiv sig 9avevov, xal ví tig xata- 
q9ogév. "xovt, quoív' & tlücg noófara [lag xol GxigrOvta, ovto( 
&lowv of &xsGmaGuífvoi &mÓ r0) O00 tig rog xal sxagoótÜmxortg 
favrotg rMig rovqaig xol &xareig, tlg Ólb vÓóv x)giov  o00iv SPARE. 
proay.  Ovro ovv [o9]* xartpSagu£vor eioclv dzó rigo &AnOslag^ Ev 
vovrOoig JÀAmíc dor, utravolag, iv jj Ovvavrea: fijos. 'H xotagoogà 
ovv linÓn Ey &vavtoGtog vwog, ó 03 Gdvavog Gnolnuav Fj ala- 
viov. lla mooffqv uuxQóv, xgl OtixvUt, uos zxowfva. ufyoav. doti 
sje Tj jo, mtQuxslusvoy Ofoua &ygiov. Àevxóv, wol mwjgav vwv& 
€ p iml tàv dGpuov, xci Qaf0ov GxÀAqotv Aav xol Qofovc Fyovoav, 
x«i pdorrye peychgv, xol rà BAÍnpe sfye mtolmixgov Gdrt qofrogvel 
Le cUtÓV' TOLOUTOV eye v0 BAéupa.  Obrog ovv 0 zxoun)v. xteotiAduflave 
tà zQoora émó roD zoiuívog voU vtavíoxov, ixtiva và GnovalOvra 
xal tQvpOvra, wr oxigrovra O£, xol ffalsw aUrà fg wwe rÓmov xQy- 
uvas xal áxovodón, dors &nà vüv éxavOdw xci vorfólov pi) Óvva- 


Sim. VI. 1) ita codex, altero A supra Cap. Il. 1) àzàobvtat, sic. 
lineam posito ipsa prima omnino manu. 
Ed. pr. &zofialsst. | 

2) cod. éyouty. 3) EBaitv in cod. est, non Qut ed. 

3) Nonnihil deest, pr.) £8aA4e». 


- xdi ru 


2) ov deest in cod. 
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c0ot ixnMEa, vo noófee , é&AÀ  dpmAixigOÓn: tig ràg &x&vOag xei 
voifoAovg. Ta): ovv duxtnityuíva ifóoxovio iv vaig &xavOoctc xei 
vorBóAoig, xol May ivalaumoQovy Otgóutva* Um eÜroU' xaà ct xéxtict 
7ztQujAavvtv aUrü, xol &vamevow acUroig oUx dóióov, xol OàÀcg ox 
eUGro.OoUcav rà moOfera ixsiva, 

IIl. Bàézov o)óv c)và oro pacryospsva xol raloizoQgoUputvo! 
&vzovugv iv aUroig, Ov ovrog ifasavífovro xal &voy:)v OÀwg ovx 
tlyov. diyo và noii£vi. và ptv! duoU Anlobvri Kogie, vc laviv ovre; 
ó mouu]v ó oUrog Gonleyyvog xel zuxgóg! xol Ola HA Onleyrvitogz- 
vog imi và moóera vaUto ; Ovrog, qwolv, loviv ó eyTeloc TÓC Tiuo- 
gíag" ix ÓÀ ràv Oixalov vàv &yyÉlcov dari, xs[utvoc 08 enl voc riuo- 
eíag. IlageAauf&vti otv rovg c&moniavouívovzg &xÓ toU OtoU xd 
z09tvOÉfvrag vaig ixiOvuloig xol &xdraig voU alivog vovrov, xol tiuo- 
Qéi avrovg: xaO90g bol slc, Otivaig xal zoixlAotg ripoploic. "HOclov, 
puuli, xq, yvÀvar vag mowx(Aac Baccvovg vavrag [xel]' riuoplac, 
zOremG tigw. "Axovt, qmol, vàg moiwxllog peccvovg xol cuoplas. 
Bworixal slow af. f&cavos* vuuooovvro: yao of. uiv tnuloig, of à oort- 
eroso,v, of 0à &cOtvelowg  mowlAaic, ol 0$ macg dxaracraGla, oí 0 
vBer£óusvor vxà &vablov xol £rígeig zoAlaig todkEGL szcdqovrtg" zrollol 
y&Q GxaracraroUvrtg raíg Üoviaig avrQv imijcAlovro: molhd, xal 
ovÓlv avroig Olcog zoy0Qti. Kol Afyovsw ÉavroUg u7] &$0d0UG09u 
ly saig moaEtow cUvÀv, xal oUx &vaflalve, crOv ini viv xagülav ori 
Ínoatev movgo& loyo, (A  aludvroi rÓv xvgiov. "Ozav otv 8fóc 
za0n 9A, vórs uoi zagaüíóovro, tig &yaOTv mmtlav xel loyvgo- 
zo. Uvre, iv vj more, voU xvolov, xal ràg Aowwüg vuÍgag Wc Luc 
evróv Üovitvovo, rà xvolo iv xa&agd xagÜlo «ürÀv, xol tooOobvrai 
iv mao nQabe cvróv, Aaufavovrtg magà toU xvglov mavra 00a dv 
mirvra,.* xol rOrt ÓoLafovoi rÓv xvgiov, Ort jpol zagtóoOmncev xal 
oUxír, ovÓlv macjovGi sÀv zovqoOv. 

IV. Ayo e$: Kvgis, Fr uos voUro OjAocov. Ti, qnolv, im- 
(yréíg; Ei ügoa, gwui, xvQit, rüv cvt0v yoovov facovifovres ol zov- 
oüvrtg xol dmoroutvoi, 000v tQvgQOO. xol amxarGvroai;  ZfÉyti uot 
TOv ev:0v qoovov acovifovra,* ds y&Q roc oUro rQvQvrag xal 
£milavyOavoufvovg toU Ot00 ÉEmuzAecloc acavífecOn. — Afytt uoi 
"Agouv sl, x«l o) votig vüg Bacdvov vqv OUvauw. Ei yag dvOovy, 
guul, xogie, ovx «v ixnodrov va Bor ógAconc. "Mxovt, qpuolv, àp- 
goríoov v)v Óvvejuv. Tijg rovg xol cmargc OÓ wxoovoc da deri 
uía* rig 03 Bacaüvov sj Goa À' sjusgOv OUvajuv Fyri, "Ev obv 
"uíQuv rgvprnog tig xol &marpOn, ulav 0i «píoev facevicOg, Olov 
iwevróv leys& 4 wuíga rüg Baoavov. "Ocag ovv xufgag rovgnjon 
tug, tO0GoUrOUG iviavroUg flacaviftra.. — BAEneg 00v, quolv, Or. vüc 
vovQijs xol &zuvrQc Ó qgO0vog jAeywrog ioci, vwüc Ób ruQlag xcl fa- 
Odvov 7o0Àvg. 


4) cod. deigópueva. : 3) x«l in cod. deest. 
Cap. Ill. 1) cod. r«deztwg., sed «i 
super & pr. manu notatum. Cap. IV. 1) &pa: hoc accentu codex. 


2) x«l zixQóg: haec supra lineam 


m ias 2) deest nonnihil. 
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V. "En, gpl, xuQi&, OU vevonxa Olog tol roU q90vov Ufüjg 
di xel zovgijc xol Bacavov ' wjlavyédrtoov uos Órjiodov. "Ano- 
xorOeic pot Aye, 'H. dqpoSvvy Gov zaQdpovog lovi, xal ov 66g Gov 
vv xegülev xaJaglcar xal ,Oovkev&w :Q Otó. Binz, qot , uijmxove 
Ó qgovog nÀon07j xal ov pony eot iie. "Avovt obw, gol, xaddc 
Bovani," iva votjonc e«v:a, 'O TQvpóv el &zteroptvog ulav (jMoav 
xei nQuoGQv. a BovAezes soMajv &googUvmv évütóvvai,, xal ov vost 
TÜV nobi qv moii elg Tv ergtov ' , 5máav9dvezeu yàe. zi , mà uidc 
Eroakev 5 ye. TQvg| € &nacq pias oOx bre 01e rq &ggosUvqv 
50V iyotóvios, 3 6b rola xol qj Bacevog à órey xollgOj ro &vO goin 
play qju£oav, péyoic éviavrot vuiGgeiros xal Bacavitevei" ,Uvipes y*o 
neytlag Bu 9 amplo xal sj Bacavoc. Bacewvifóuevog o)y xol vuiQ- 
goUpevog o 0À0v tÓv yaviüy pynuovevet ztotà rijg tQv js xai &rirqe, xal 
ywadxet ón Ói avrà máoyet Li. movngd. Ilág ovv &vOQuoc 0 TQv- 
gv xal &mertouevog ovro facaviftrat, 0 ór Évovreg fov. eig 9avorov 
fovroUg maQaótÓoxao:. IToiat , gpl, xvpte , ,Tevgat AT Bieftoat ; 
Ilàca, gxjot, moübic tovgr dori và .dvOgoio, 0 édv rj0éeg mtovj " xal 
ye 0 ófvyolog vij favroU modber r0 Íxavóv zmoidy roug" xol Ó HOL- 
góc xl o uéOvsog xol Ó xevelalog xol ó ayeUorns xol ó nÀeové- 
xrI[c xal o amoGrsgrvijs xal . PUIOIE TÓ Ópoie moidy tj iüle voco 
tü Íxavóv moi vrQvgp& ovv imi rj matr GUtOU. Abr go of 
zgugoi BAafegel "i toic dovAotg TOU Oto). fià raUrag ovv Tüg 
reca TO OUGLV of Tii OQQO EVO, xal Besewvifónevor. Eiclv 0? xol 
rQvgol Gofovcas T0Uc dvOgumovg' moilol &ya80v fgyetóuevos rQv- 
qo. rjj tavvóvy 10ovij qéQopevoi. Ajw ovv 4 rQvgr] cUugogóc 
iw. roig Óoviot; ro) Oto xal boriv 7zEQUzOLEUE(, TO &vOpdimo TO 
TOL0UTQD" aí ài Biaftocl rQugol at motignpévot. Basávovg xai viaplag 
avroig mtgutolOUvtot. "Ev Ob imuufvoo: xal urj utravorooc, €uva. 
vOV Éavroig mttQuzoioUvros. 


Mtrà qu£oag dyes tlóov avróv» tig rO ztÜlov v ,aUró ü7tov xc 
T09g zotuévac. Éogaxw, xa Myt uoi Ti imibytig mop iuol ; Oui 
Kwvoie , ive vüv mwoipíva tÓv ruwoQnrnv xtÀevopg! éx rov olov Lov 
iEsAO tiv, Ov. Mov ue oie. 4fei Ge, .9nol, 9iifrjvai ovro ydo, qol, 
noodÉrabew 0 Évüobog üyyskog rà ng coU" 866 ydo Ge veio. Oijvou. 
TÍ yag, gui, Bedii obe oUro movngóv , wa rà &yyéAo. TOUTQ 
negado0d ; "dxovt , Quolv* oí ulv auagtzío Gov sola , dil oU 
rogcUreL (Ort T0 & yl rovro zagedo8Wvar dA ó olxóg Gov ueyá- 
Àeg &voplag xoi epagtías elgyágaro , xal zaQEziXQavOm ó Évookog 
&yytlog éxi | Toig Foyoie avr, xal 'OuX voUro ixéltvoé cc qgóvov "v 
Oufrvai, ive xüx&ivo peravonjómG. xal xeaplamov' fevrotc T &nó 
Tta076 ibxiovulag ro0 «aivog rovrov. "Orav ovv utrevoncosi xol xa- 


Cap. V. 1) cod. xe3apijoe. Sim. VII. 1) sic ipse codex, non 
2) Bovits: prae correctione antiqua (ut vult ed. pr.) xelevats. 
altera syllaba non satis liquet. 2) cod. rursus xa$«apraoaty. 


3) eloly 0i: sic h. l. codex. T incipit fol. 2. versum. 
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$apis0dor, térs dxocriéiros O [e]yyelog vig vuueelac. —.dfym cow 
KoQue, £i inzivor voicDra. slQyacaveo Tva prm hid 6 lvdotog ayyt- 
Aes, sí. iy) inolgca; "Alec, quoiv, ov [O]vvevres éxeivos. G1siives, 
d&y py có rj xsqal) ro9 obxov Oli)nc" coU yag 9h d£ dve- 
yuns xáxtivo, Oldjscovtoi sügroGovvrog Ó[À cov] ovdeipíav Ócvavra 
eiii Ey. "AA! idov, qual, xvpie, urravevorxodiw 85 GAnc xagdía; 
evrOv. Olóa, qual, x&yo Or. utvavtvosxesiv dE Olgc xagÓlug atrav: 
vOv ovy urravoovvrev Ooxeig rag duagtíog &píto0qs; OU »vrsleg 
&ÀÀà Oti vOv urtavooUvra (acavícos vyv ÉCovroU spvpnv xoci ressnyo- 
qooviSe: iv wácy xoc«ket «vroU0 /GyvoQc xal Oljyver iv xasmc 0M- 
eec. sxoiKlAcuc" xol dav vmevíyxg vag Olieig vac intgyouévag avrà, 
xaüvrog GnieyyviGOqGOtro! Ó rà vwavra xríCag xel dvÓvvaueocag, wel 
leyóv wa ÓoGt. ovroig" xol voUro wavreog v0U utravoobvrog " 
&st0 ve ytog TOVQoOU nQdypaog. dol àà ovugígoy irl xel s$$ 

vov vOv Oufva. — Tí Ó6 cor xolàà Ayo; OUfüval de Ósi * xcO8£ 
mooOÍrab:y 0 cyyelog xvgiov éxrivog, 0 maguóidovg dt iuo" xci zovré 
tUyooíoret vo xveío Ori Giilóv cs vyrnócro vo) moodgAogcí cos vàv 
Sihjw," fva mooyvotg aír)v vxzcvíyayc ieyvoéig. íyo obtó Kou, 
cv pgir' iuoU y[vov, xol Óvvgcoga: xaccv Oliv ermtveyxtiv. "Eye, 
qoív, feouet usva 00. "Egocrnoo óà »ol róv &yysioy vóv riaespteY 
fva se Pagooríoog Suy dii! OMyov yoOvav 8ijrey, wal xav 
é&xoxerecraOq40y tig r0» oixOv Gov' uovov svQdusivov zoxtiyOqeovév 
xal Atvovoydv và xvglo iv »don »«0uod xagdíg, xal và inva Gov" nel é 
oixog cov, xel mogtóov iv rei ivroleig gov! cic doi dvrállopo: Kei 
Óvvqotraí cov sj gttávou loyvo&à xol xeOook slvai xoà (9 rowseg 
qvia$ne prsà roU olxov Gov, dmeGrcrsa, náeo Oihpig imó Gov. wel 
axó mavreov dé, qpnuolv, aXxocvijoeren OiÍsue, 0dos iy tuig ivzolaig pov 
vaviaig xogtvÜeotv. 


|l. "Eón££ uoi iréav utyalgv, óxexafovcav xtüla xol 0gy, xal 
9x0 v)» GxÍnq» cüjc dac wdvrg dxhve0acw ei xcenjngplivos vd ovo- 
peti xvolov. — Elsvixt, à Gyyshog voU xvolov fv8ofoc Mey Owvglóg 
xupo v)v ivíav, Ógémavov Éyev péya, xol ÜÉxoxts xlaÓovg &mó rfe 
itéag, sw àntülDov vé Aaé rej Gxeroloufve vwó tc ivlog" uxo Bi 
éef8la ixillóov aivoic, de z«yvaim.  Mirk 0) :0 xdvrug Aeffeiv 
té vds ÉOnxt rb Ogfmevov ó üyysiog, wal r0 Oivügov ixtivo yilg 
jv «ul Éepgdxtw  cürO. 'EOwvpelov àÀà iyÀ iv luavrd Myow 
Ilóg rocoítov xlaücv xtxopuivov r0 0fvógovy óydg iow; lys mor 
ó wouejv Mà) Oevpa(? c vo. 0bvógov. Dyilg Futiye odosvus. siaówy 
s»onivrov: égp' fic 0i, qnoi , sávre lge, wd dnicOostal Gor và vl 
dew ó &pythoc ó &wdtdcxéc rà ed vàg Qaféovg. IléAw P z- mii 


L Li 


dm' abróv: xol xe«OOc Defov, otto xul ixolobyro xoc wÜvóv, nol 


3) 94fycovrec : ita codex. Ed. pr. 6) gov: per errorem ed. pr. pov. 
oAfBoyta:. 7) uov: h. |. cod. male dev. 
4) dei: ita prorsus codex, non ut Sim. Vif. 1) Initium huius Simili- 





r. doxei. tudinis nulla re indicatur nisi littera "E 
accentum ex ipso cod. sumpsimus. primae vecls maiore &c rubra. 
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slg fxagrog oviw &teóldov Tüg éafidovg dauave 0i ó dyytÀog rov 
inn xel worsvóti abd. Ilag& swa pBavt và ,GaBüove Exgag 

i Befigopévag cg vro 65t0$. "Exdlsuocv 0 &yyslog vovg vg roiavtag 
óégdow, émiütüowásag qooic lavagOar. "Expos ài imeüldocav* Emode, 
dÀÀ' ovx jjcav BsBoouévos. vxà Giyóg ' xai r0UrOVG ixfltvos 09lg 
toragQa,. "Ertgo, i énsülDovv ijpserigovc xal ovroL qoc Tosavro. 
"Ergo: ài éneüldovy rág $dBàovc. avrOv guuinoovg xal 9p &jov- 
Gag ' xal OUTOL quic foravro. * "Exegoi Ó incüiüovv rüg Qa- 
Büovc ijuGv EngOv xoi LA fjus0v gMogóv ' xoi QUOI 1to9ig tOravto. 
"Exsgor à " dinde vag éapüovc eoriv rà Óvo u£ey vüc QuOov 
qoa, ró ài volrov Engov: x«i oUtoL qmgic lGravro. "Extgor ób ixe- 
ófóov» và vo pu£om bxod, vo [E zoizov JA«góv * xoi ovroi qooig 
iGtevtO. "Extqoi 0i insióüíóovv ràg éafeovc qUTGY 7teQd ,utxgov 0lag 
yleogds, Hdgiorov ài rv ócfóov avrtQv Éngóv qv, «vrÓ ró dxgoy' 
GyiOpag ói elyov iy erbvoig " xal OUTO! qopic forovro. '"Erígov ói jv 
layiovov qhogóv, zs ói Aotà vOv Qaeóov Eno" xal OUrOL qoQig 
Üeravro. '"Ertgoi ói jj Tjezovro v&g ódfÓovg jiepg&c gégovrtg Gc Flafov 
7uQd TOU &yyétov tQ Ob màtiov , uégoc toU Vien rOLayTeg éefóovg 
ixsüíóovy. 'O 0óÀà Gyyslog ixl TOUTOLG iyag Mav' xel ovroi galc 
ieruvio! "Extgo, Óà imsüidovy rag éafoovc eovdv qiooac xel naga. 
gvadag Pjovcag" aí Ób nagapvádt eUrüy oxel xaQmÓv tivo el'yov, 
xal ÀÍav fAagol jjGav oí &v ommno: Éntivot, ov ai (ado; roLerUten £U- 
géónsuv: xai ó , Syytiog imi vovvoig Wyaliro, xal 0 zoiuv Aíay 


lAagog 9v ixl vovroic. 


|. 'ExíAtvcs Ói ó Gyysloc xvglov Grtpavovg iveyOjvei' xal 
jvéyOqoav. Ovípevor ctl x qowixov ,yeyovézte, xol favegávoat z006 
dv0oac roc iniórdgxóag TüG éaBiovc v&g djovcag rüg nagotpudóag 
xel xogrmóv tiva, xai &nélvoey eUr0 Uc elg v0v wvoyov' xal vovg &À- 
Aove Óà ámíotttv sig TOv "UQyov, TOUG rác óapBove. rà gigüc 
imiósómxorag xol napvpudüac Pbyoveac , moonóv b uj bovcac, LT. 
xagampudec dove atroig egoayíoag " ÍpoviGuóv óà TOv aOrÓv muiyttc 
elyov Aevxóv OGel yi0va of zogevóREvot tig rÓv stvgyov, Kel Tog 
sác éaàove imidtÜoxótag qiopüc dx Bafov éndlvge , óovg avroic 
fpoviguóv xol Gooeyldac. Me& 3à. vetita velécat zóv &yyslov Myev! 
19 noiuéyi ' Eyà óoscryeo " cv 0b rovtovc &noléstie elg rà vel xo00c 
&bc dov( vig xatoixeiv* waravógoov ó) Tüg éefióovc eisóvy PTT CT 
xXel otroc &xolvcov' Pmuuthóg 0à xaravóncov. Bine Tig O8 7O- 
e&0y, qol» * dày 06 vlc de naofA0n, avroUg iml vO , 9usiaaey- 
Quov doxuidon. Tevva timóv và noévs à &xijMe* xol Rerà tÓ üwtl- 
8«iy róv &yyelov My& pov ó zcouijv yon züyrov vàg ódfBovg 
xel qureUGopEv. aUvdc, & vuweg L- avrOv Óvvijsovre Gom. — Zdiyo 
«0:9 Kugie, tà Lmoà raíra mdg Ovvavreun [9j6mi;  moxovOtíg wo. 


2) 2ned(dugav: sic h. l. codex, non Cap. Hl. 1) og oayí(O«c: hoc acc. 
(quod est in ed. pr.) ut postea ézted(- codex ubique. 
dovy. 

3) nonnihil deest, 2) Aéy&i: ipse codex A£yq. 

4) h. l. rursus maucus est textus. 
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Myn Tó 8Ívógov voUro isía fari wal quió[eov v0 yévog* iav oOv ge. 
vtvOdO. xol uuxoüv ixucÓa lepBavoci «i $affóoi, [xjGOvros molld 
ii ebrdv^ tira Ób  mugecmurv wel Udmo aUruig magegsw Bdv uc 
eUrdv ÓvyqOj User cvyjapusoua, avraig* idv Ob po Djop, oy mec 
O:47ouos iy) dutiuc. 'Exflivos O6 uot O soups xaÀécet xeDec wu; 
eUróv iddOm. 'HiOov réyuara vdypora, xol imeüiÓovv vàg Géffdow 
tj zxowuév,, — Elápfave .0b 0 mowv vàg QafÜovg, xal wozà rdyue 
dpUvtvGev aUrdg, xol ptrà rÓ qurtUOQ. UócoQ cUraig sxoÀO sagéjcry, 
Qort &mó rov UOerog uw: poivtoOo: vag Qdf0ovc. Koh urra tO xe- 
rÍGe& e)vóv ràg Qaffóovg, Aéyt& uor...* xol uev  óMyac sjafoug ixo- 
vél9ousv xol imoxiour0a ràg óQefOovg x4scag* Ó yàp wzícag v5. 
ófvógov rovro Ofls xdvrag Uv rovg lefovrag ix voU ÓfvÓQou zovsrev 
xÀAdOovc. 'Elni(o Ói xàyà Oc loffóv:a rà Qaffóía rave ixudóa xd 
no:cO0tvra VÓeri [iGovra, r0 nÀtiGrov uégog aUrÓW. 


Il. .4£yo abr Kogie, r0 Ófvógov voUro yvdQioóv uot ví lou 
&xogoUuet y&Q z&Ql cUrOU, OTt roGov:Ov xÀaÓcv xonévvov vysíg ien 
tü Ófvógov xol oU0iv gelvtro, xtxopuévov &m' avro)" iv roUro oUv 
émogo)uor. "Axovt, quoi: ró Ófvógov rotto r0 uíya r0 Oxtma[oy x 
Óía xoi 0pm xal mücov rjv y5v vopog Oto0U ic:iv O QoOrlg sig Olov 
tüv xócuov' 0 Ói vouog ovrog víóg 0:00 iori stovz9elc elc và sségara 
Hc y5c' oi ÓÀ vmó v«v cxímmv Àaol Ovrtg oí ixovooavttQg oU xmoU- 
yuevog xal miortuGavrtg elg avrov: Ó 0À Gyyslog 0 ué£yag xol 
Miyor]k 0 Éyov tqv ifovolav rovrov toU ÀaoU xol Giexv(tQvdv' ovrog 
y«o iowv 0 Óijo)g avroig rÓv vonov sig vrág xagólag tv suGrtvov- 
vOV. "Excximrtrot oUv aUrüg olg ÜÓwxtv ti ga vtrgorjxaGiv abro». 
Bàémtüg óà Évóg fxáorov ràg (dfjóovg^ ai yàg óofjóo! 0 vonuog icu. 
Biémtg oóv moMg óafóovc Qn oerouévag , yvocy Ób avrobg nsdvros, 
rOUC pr TnornOavrag tÓv vouov, xoi Ott fvóg ÉxdGrov r9v xezotxíay, 
Zéyo cvv Kogis, OX r( oUg ulv dümélvctv tlg r0v nUgyov, oUg Ói 
Gol xaréletvev ;. "Ocot, quot, soagífnsav róv vóuov Ov KAefov xag! 
«Ur00, sig vv iuqv itovciav xovflurtv avrovg tig utrüvoiav* OGo, d) 
Q0" tÜuoíórqcav tQ vouo xol revngnxoaci cirÓv, Unó mv iÍov 
é&ovalav Eyes atrosg. — Tívec otv, quul, xvgie, siolv oi dorepovopu£fvor 
xcl eig rÓv nvgyov vmayovrtg; Ovrol tiow o[ Unio ro0 vóuov ma- 
9óvrtc o£ 8i Mo x«l avr0l yÀegeg ràg ÓcfOovg éÉmidtÓcxóreg xoi 
zmoagoepvaü0ag Pyovoag, xaonóy! 0b 5 Pyovoeg, of UmiQ roU vóuov OA 
Bévreg, us] ma8óvrig 0À ugób &gvnoduevo, róv vouov avtóv: oí di 
jÀmo&g ÉniórÓcmwOrTtg otag PAafov, csuvoi xol Óíxeios xcl AMev zoptv- 
Ofvrec y xa&aQ& xagüle xal sàg Pvrolag xvolov mtpviexóvtg. Tu 
db lowxà yvdoy, Ürav xeravonoc ràg óaflüovg ravrag vüg mtpvrevuí- 
vag xal m&zxotiOufvag. 


IV. Kol uevà vuépac óMyac fAOoptv tlg vÓv tónov* xol ixdOi- 
drv Ó mov tig tüv vónov ToU éyyfkov, x&yd mogto:dOmv «vró. 


3) 1«yua : sic codex, non (ut ed. Cap. Il. 1) x«gzó» in cod. est, 
pr.) reypata. | non (ut ed. pr.) xao7roUc. 
4) rursus nonnihil deest, 
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Kel Myset uot Vitae Guólwov ix. ocxxov yeyovóg xeOagóv. 'Idàv 
6f aue nepietooap£vov xol froutov 6 Ovre ToU. Ótexoveiv evró, , Kee, qal, 
TOUG &vgas , ov tlelv af óafdos Ttgpurtvuívoi, xarà TO voyue [- 
Bow rüg ódfOovc. Kel , émetjMOov. elc vó* mtülov xui ixaltca Revrac 
xol Éewgsov mxeüvre và véypora, 4tya ebroic ^Exoacrog t rà ABlac 
écfóoove ixndvo, xel g[so£]ro soÓc pt. Iodsroi inídoxav of rà 
Ímo&c xol sexoppveg Popynóvte" xal oc abra evg£Onsev noci xel 
xexoupévan, Inllevdev eÓrovge yopglg Grivai* Elre ixéóoxav oí Tüg 
Enoàc xal us] ward Fyovrec. Twice 0i iE ebvóv inébamay rüg 
ódfóovc yiogde * twwig 0Àà Emoag xol c ippnai eid oc $nà eqroc. Tovc 
inideboxótac otv ylogüg ixlevat joel € GraOijvat " rovc ói 5ngdc xal 
xexoupévac imórBonóro;" ixfievot neci vOv mgovov craO5vo:i* Ele 
Éxlómxav oí vüg (psi oovc xal dywGpag Pyovdug" xol molo Hb cjvov 
Jioc iníóoxav xcl uy &jossac cyiGpac * Tivic à jAooác xal zaoga- 
qvaüac iyoUcag , xel tig vàg magagpuaüag xegmovc oiovg tlyov of elc 
vÓV TUQyOV ogevOEvrtg éasegavautvoi: tiylg 0b iníÓoxav Erga xal 
BsBoouévag * riis ó? Empag xol &fodirovc " rivis ài ole focv wul- 
Énoor xol usus Erovon. Exlevacv aUrobc fva £Éxacrov yoplg 
ovávat* rovc ulv xmo0c tà ÜÓw réypara, rojo 0i goolc. 


V. Elta. insüldovv ol Tág ócf6ovc yAooag uiv Éyovrtc, Oyouag 
ài lyoscag OUtO! Avrsg yAooac intünav, xal Forqoay elc tÜ Ióvov 
rypa ' Pan 0i ó oun inl vovroig, OTt mavrtg TMoiorjoay xal 
&néOtvro v&g dyiOpeg cUrOv. "Entóamav 0l xol o ó TjpiGv qAoQóv, 
10 Ób (jov $ugóv Iyovttg* viviv ovv. s0ofOncay ai (aB0o. Oloreidg 
qÀogal, swvv qul$noot, Tiv noci oi BrBeouévoi  cwGvy Ór qiopal 
xal iacu) lyovoci. — OUvot mávrtg éneLoOnsav. Exacrogc nQ0g TÓ 
vaypa cUtroU.  Elra intdoxay oÍ rà wo uon qood Ejovrts , vo 0à 
volrov Émoov. oui iE eivv yiogüc intboxav, 7z:01Àol ài 7] uierigove, 
fro 03 Egoàg xal BsBomuévag* ovzoi zvveg Fornoav tlg vo lOiov 
za yp! "Entüosay óà oí Tüg óafóovc pies loquxóreg, ülagiovov à 
xai eyiGu ag Pyosoag ix rovrov rwig ; intünxav , uvig àE Jio- 
Qdc xol zxagvgvudüOnc iyovsag: dmagAOov eg 0Vt0L elg xo ráypat avr. 
Elw infóoxev oi iMiquorov Byoviec yiooov, ta Ói lori u£on End: 
rovrov oi ódfióo: sooEOnSay TÜ màeiarov ngos aepo xoi xagegvadag 
Bjoveas xai xagnóv iv vaíg magaqudo, xai &xtgot giepal QAot. "En 
ToüUtaig veic Qufooig iydon ó nouwy Mav.. . On obr:og togíOngcav. 
"Amüloov ài ovto: fxeroc tig vo ioiov záypa. 

VI. Mer& 10. máviov xevevoijge. süc óa ovs tóv zoiu£ve Aytt 
pov Elmov cow órt 0 ÓfvÓgov voíro quiofeov iorv — BAémtc, qol, 


ita cod:, non 


Cap. IV. 1) zreg(Qoaat : 

(ut ed. pr.) zreg(Qcov. 

2) tO super eig positum est, sed id 
pr. man. factum, nec abhorret ab usu 
scribae. 

T h. |. exit alterum fol. cod. 

3) erivaw: ita apogr. nisi quod 
suprascriptum est araOTjvoi. — Àntea pro 
eg «brc, ut edendum curavit Sim. , in 
apogr. est o£ (suprascripto a£) obtwzs. 


4) a196: apogr. ovrór. 

5) apogr. ?7zt:dedoxoras. 

6) Nonnihil deesse videtur. 

1T) a "d lydierayuatra, super ly 
notato 

Cap. v. 1) ltem. deest aliquid , ut 
etiam post ZAcyioroy dà. 

2) h. l. quod scriptum est in apogr. 
non salis perspicuum. Est fere u&velg. 
Sim. ad edendum tradidit uvno9 e. 
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zógot uetevosóav xal $oo9qsav. Bifzo, gpl, xegse. J "Iva iBgg, quel, 

TüV nolvevenlaygylav TOU velo, jn ueyolo yn Éyóojog dart EL 
BUmxs mvsüua volg ábloug oUd. pravolag. EX! ovros ojv, qopí, «vou, 
mavrag o) uirévogoav; Sv elàe, Puch vy» xagólav ulllovcay xae- 
edv, ytvíg9a, xl Oovlevey avrQ dE OÀgg xagülag, TOVEOIS EOvxz ku 
pszavoiay* ov Ol elüs vqv Üoliórqre xal xovuglav, usihovtaw iv vxo. 
xolae. uevavosiv, éxelvoig OUX Eüaxe pezdyouay , e müv efr 
000. t0 üvou« cUrOU.  /1Éyo evi Kwvie, viy OUV LOl órjiegov T0Ug 
rdg édfove iniósüwxórag , TOTamOg rng avrQ» dd: xol Pw TOUTOQW 
xavotxíav, tyet dxoUGavrtg of. TuOTtÜDOVTEG m ANUS ni Gqocyida 
xal zÜkaxoteg evrgv xci ui) rierjcavreg Ovrtc" vd éavzois 
loya uesavonjacoót Aaflóvttc e GoU Ggpey is. za Bobicos: *Óy Xv- 
euo, ón evanlayqvíoon ix avrovg xol &mfcrtMé ae voU ávaxatviqs 
vd nyeUpera avtQv. "xov, puaiv: ov ai óaf8o Eneai xai BrBoa- 
uévet vxo oqrüg' tvgéOwoav, ovtoí tígw oi &x09tdT05 xe neodóvas 
vüc ixxÀqolag xai Biaegnuiavess iv vaig dpagrlate sid TÜv xiüpioy, 
Fu ói so) ixenopuvOlvrag r0 Ovoua xvplov v0 imixAgOly dix evrovc. 
Ovroi otv &ig vflog &molovro T9 8:6. Biéneig à) óu ovóP tlc av- 
TOV pevevonoe , xal "eQaxovGavieg' Tà érpara & diolgotv aUtoig , á 
G0: iveretdum &xó rÀv toiovrov y] [ov] &xfcrm. Or Óà vac Enodc 
xal &ormvovc? imtünxórte, xol ovros iyybc acrdw: qsov y*o vxo- 
xoitol xel 0ibegás £tvnc. elapépovstg xal Éxorobgovtts tovc Doviovc 
roU Oto), piiGre TUS Tpagrixórag py] &gufvosc nrxavotiv erórove, 
élÀe caic Qidegaic. vaig popoig stelOovrsg etiross. Oro, otv 

Bnidn vo0 , L£ttrvorjoon BAéxtig ài ztolioUg iE evrdv xol pesa ve-* 
vonxóvag, àgp' qc' dllqoe evtoic tác ivroldg pov * xel Ki peravon. 
GOvOLv. "Oco: ji o) uerovorncooiv,  dxotgay "jv fov ebvdv- 060t 
ài uezevónoav & cjvv, &ymOol iyfvovro , xoi Éytvevo qj xeroixía 
a bróv elc và vtlyg ve | stoGsa " twig 0b xol elg tÜv zUQyov 

BA£neic ovv, gueiv, on f$ uttrdvoia rg vàv dueorolóv [pnjv Fra, 
rÜ Ób wu] usravosjooas Oavorov. 


VIl. "Oco: ài qipsirpovc ixdbanav, xal iv aoveic Oyuépüc epos, 
&xovt xal mgl eórdw. "Odov soav al (ado: xorc sÓó «UrÓ! y 
got, Gispvyol eiGw* ovre roe. $éety, ovre reOvyxactw. — Of ói dpbioous 
bovrsg wei iv o)voig Cywpec, ovroi xal Olspvyor xoi sazüalol clau! 
xe) pnób signvtov:eg iv fovvoig &ÀÀà OwyoSvero)vrag mávrost: és 
xal tOUTOLG, gniolv, iníxttzot uesdyoia. — BAéretus «4, one, vwyag iE ab- 
tv usraveyonwosag' wal Fu, puely, deriv iv avsoig? ling utravolac. 


Cap. VI. 1) in epogr. est of ovro: 6) vév syllaba omissa est in apogr. 


oy». Levi mulatione facta soripsimus €? 1) sic apogr. ; Sim. et editores cy. ov. 
ovtot ovy. Sim. cum eoque editor pr. 8) ila apogr. Correxerunt edd. pr. 
&b praetermisit Atque hic quidem pro- Más avongovgay. 
posuit d«& Tí pro ovroi. 9) apogr. corrupte of. 
2) apogr. éxsyvevtes. 
3) 0yt1óc: apogr. ogr«g. Cl. supra. Cap. VII. 1) apogr. xa9a rÓ «UróY 
4) sic apogr. In ed. pr. proponitur Ed. pr. ((xarà 1ó *u:3v)). 
xaxa &xovg. 2) deest aliquid. 


5) apogr. &os97tove. 3) apogr. é» éavrzoig. 
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Kal 0601, dooív, i£ a)vév utravevossact, vrv xavoixav. eig vOv. »ug- 
yov fEovew. "Oso, dà iE evrüv foeóvrsiQov utrevevonxacw, tig c& 
vtíyy xorouxqcovoiw. "Ocor Ób ov prravoovOw, éÀ' éuufvovrsi roig 
zoaíecw aUrQv, Oavaro dxoOcvobvtai. Of. 0» 4Àooag iniütóoxóteg 
ràg QeOovg aürív xol cpgg iyoUSac, rmüvrort OUDTOL sROIOl xal 
&ya80i iyf£vovro, Éyovreg (gov vwwva iv alAgAow rwtQl mQmrtícov xol 
zegl ÓOEmc vivOg^ àÀÀa zudvrtg ovtos pool ticw, iv álljAotg* Éyovstg 
ztgi moortlov. "iio xol ovtot &xovGavrtg tÀv ivroÀàv uov, &yeOol 
Ovrtg, ixaOdQiguv* ÉevroUg xol urvtvogoav voyu* iyévero ovv 1j xaxol- 
xqéig eUrv tig vóv mugyov. 'Eav O6 mg mochw Pimorgbyy tig n 
di gosracíav , ixginOsgosro: x0 troU mxvQyov, xoi dxoléon vqv [wmv 
evrov. H (er mavrev lovh tàv rüg dvroÀàg roU xvolov qvAaccov- 
rev' iy roig ivroleig 08... .* mtl noorvtlov 1j xti O0bgc rwog ovx 
lesiv, &ÀÀà mtgl uoxoofvulag xol stgi rezctivoqoovrcsec ivÓgOg. "Ev 
roig torovtoig OUv 1j [mw toU xvglov* dv roig Üwyograroig! dà xol ma- 


, 


gevopoig O«veasoc. 


VIII, Of àà inideócxóvsg vàg (dfüovc Tuucv uiv 11o90g, fiuisv 
i [qogdc, oUrol tlaw ol iv tvaig ngayuerteig duntgvouívo! xai uy] 
Med toig ayloic" óià voUro vÓ ijpiGv eUtGyv (yj, 10 06 TjusOv vexoov 
dou.  IloÀlol ov &xoVcavríg pov vÀv ivrolóv usrtvogSev: 000: yoUw 
pártvogcav, 7j xavoixla. atrov sig vOv zvgyov.  Tiwig 0à aUtów eig vélog 
vídryoav. Ovror ovv. usrávoiay oox Éyovaw: Óià yàg vàg moayuorelag 
avv HfAacquumaov zóv x0giov xal áxqovijoavro Aoinóv. 'Azxotav ovv 
vr]v Lorjv avràv Ói vrv sovnglav tjv Éxoatav.  IIolAol 01 8 avvàv Siys- 
qnocv' ovvo. Éri. Éjyovou uevayowtv, éàv vog utvavoroooi, xoi Foro, av- 
zQv 1j xeroixía tig vóv nvQyov: ie Ób fjgnÓvisQov ptravoncoGi, xa. 
ronjGove;v sig tà vi[ym: düv ÓÀ ug utravoncoct, xci avrol imoAtOGP 
vv [env avrov, Oi Óà xà Ovo uíQu Egod, ro 0» volvov qÀog0v im- 
drÓmxóvag, ovroí slow oí dovgodusvor moimlleug àQvijosoi  zxoAlol ov 
pirevougav, vig 0) i£ avrQv iOnpUquaov xol dOigosrazgoav. Tovvoig 
ovv icri uirdvows, d&v rey utravornOoG: xol wy imiutlvoot vaig vjóo- 
veig avrüv' dàv Ob imiselvod: vaig noditdiw aUrÀv, xol ovro, Sava- 
TOv Éavseig xovepyofovrar., 


 ]X. Of 6à imeómxorig sag éaffovg r& uiv Óvo uíQm bmoc, vO 
àb soívov gylogov, oUvoí tiGi microl ulv yeyovortg, mÀovvgoavreg! dà 
xe yevouevor Évóokor sape voig ÉOvtow vrsgupavioav utydigv iveóv- 
Gevro xal viwkógoevec dyívovro, xel xerílurov vQv GlxOtuv xel ovx 
ixoll9qo«v voig Óixeloig, àÀlà ursa vv iOvév cvví[nenv, xci aUty 
€ 000g vóviíga ajroig Pyívero: x0 0b vov OtoU ovx ànéGrquGav, &)À 
Éusvev vj niv, p5 loyefOutvor r& Éoya rüg mcrtog moÀlol ovv 
ik ojsév uertvónsav,. xa) Pylysso 1) wosolxgoig etrív iv vQ nvoyo. 
"Estoo: 0à sig sílog w$xà r9v. iOvv cv[Ovitg wel qOngooutvor vaig 


4) repetendum ex antecendentibus (5- 7) apogr. diyoararoic. 
Àoy? Idem iam propositum estin ed. pr. Cap. VIII. 1) apogr. éxzze.vou£vox 
5) apogr. ut solet 2xa9«groay. 2) apogr. ódo». 


6) textus mancus est. Cap. IX. 1) apogr. z4ovr(aayrtes. 
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x£voOobíeis vàv i0vàv , Ünpognsav , pu dxítoveeg cmOsivat Óux zàg 
d LT vóv voy? oUTOL uera rOV "ovd &oyleewsav. "Extgor ái 
i£ abrày lÓnyvygoav us &nltovstc co0895vot ipn rag xpoabuc ü; 
imgabav: rego Óé Bünpvysav xel Gylouera Óv favvoic érzoíquoav. 
Tovrowg oUv ois Oupvyroact óii Tg "totg ovr usrdvoso fu 
losiv eA  q ueziivoi evrv rege] ógsliet sivc, [va 9 xavoixía 
abráv yévn[ seu]; elg vv / mUgyov vÀv Ób wp peravoovvrov» , dÀÀ' dix 
pou rzcig 0oveig, 0 Sevarog byyvg. 

X. Of 9» ràg éa3ovc iadtonxóreg 1)49c6, aor dà và üxoa 
Eno xal cywpag lyovra, oUto( nvrott &yocol xol scroi xci Évóobo 
zmag& rà) Oto fvovro, &ieguorov ài [5r ]uagrov' ài pixQüc ixsOu- 
plac sel pAxQi xoc. &Aov Éyovseg" àAA' &xovcavstc uov zàv énpá- 
TOV rÓ mÀsióvov uépog vayU pexEvongav, xal iyfvero * xaroixía cUTGy 
tic vÓv mvQyov' vwwig 0b ib ov:v Byoymoav: tiyie dà Onpvgyroavrtg 
Üryocracíav uelfova inolqóay: iv vojUroig oov Éveoi uerevolac &issis, 
vt &ya8ol mávrors iDyfvovro: Ovoxolng Ó vig ajvrOv d&moDavtiza:. 
Oi àà xag $afióovc cvv Éngóc iniürboxóttg, ileyoro» Óà 3Àmgóv 
dyovsag, ovroí sicw oí TIGrEUGUVTEG uóvov, sà 0i loya vic dvoplec 
loyatóutvos, ot0ÉnotE ob à &mÓ oU toU &néovn3av, xal vÓ óvop a fjdéac 
iBáczacav, xal elg TOUG oixovc. eUvdv 195g vxtücbavro voUg Joviov; 
rOU toU. "4xovoavrtg ovv LL THV pevdvovay &ÓiOveXTO C pectvo- 
qoev xal ioydtovra,. T. GQy &oEvT|V xal Dixeso0 Uv * viyig ài dE eUrd 
xei goposvres yyvdaxovreg rüg noabeic evtOv dec Éxoobov^ rovrov 
ovv zxüvrov y xorouxía tig rüv mUQyov Loro. 


XI. Kol ueri TO ovvrekMGos «U10v Tüg imet TX60v TOV 
éafócv Mya uot "Tzayt, xoi mou ÀAfys ivo pezavorj6ot xoi Djoovra 
T 9e, Or. O xUgi0c Eneuspé ue onleyyvioOele ct ÜoVvas TY 
psevetvoua, xebnto TiO n) Üvtavy Gov óc LE foya evtOv: dla 
uexoóe-vuog QOy 0 xvgiog O6Au IL »Mijow viv yevouéviy d ToU 
vloo eUroU coteoar. Aiyo ovr Ksie, nito OTt TOVtEG xov 
Gavrtg «Utd nETOVOOOUOL. ILigouos 790 óv tio Éxacrog va lio 
foya myvovg xol qofn9eic TÓv cov usravorjGa, "dnoxoiOtíc por 
Mya" 'Ocot, uev, L- OÀqc x«gÜlag aUrÓv xeQuglcovo favro)g &m0 
rv movnoidv ebviy vÓV zQotiQuuévov xai unséct wnoiy 70000001 
vaic apagrlcig evi, Aywovrat, lacw 7x9 ToU xvolov vàw mQoréQuy 
dpagriy, itv wj) dupvyriómcw inl vaig dvroÀeig vavroig, xol Prsovsas 
vÓ 0:9.  Zv Ói y0QEUOU iy caig ivrolaic Mov, xoi pier. Teva por 
üt[Eag xol AeMjSag mdvra AMye uo Tà Ob low do. Óelbo uer! 


óMyag 1ju£oac. 


L. Merà! vó yodwot ue rs lvvoAág xol agafolac ToU soipévoc, 
vo) &yyflov vg péravolag, sAOt zuwgog € xol Afyt& gov flo cot 


2) ita haec corrupte in cod. leguntur. Cap. X. 1) [2£z]uaprov: ita apogr. 
3) - ret syllaba deest in apogr. Sim.IX. 1) Cf.notam adinitium Sim.VIII. 
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ótitat 00a co! Éótibe cO mveUua v0 Gyiov vO loláoov urrà coU iv 
poegij rtjc '"ExxAgolag* éxtivo ydQ TO mvtÜpe O vio voU Otc00 dcriv. 
Extióm yàg do0rvíortQog vij GaQxl 7c, oUx idÓnAóO0m co, ÓV &yy£lov, 
0rs ovv? ivióvvaud Once O14 roU xvtUpwerog xol Doyvcoc vi] jGyUU Gov 
&c:t ÓvveaGOa( Gs oi iyyeloi lÓsiv. Tóre uiv ovv igavtgmés cor 
Óià vic ExxAgolag 2j oixoóour toU mxUpyov xaÀog xol GtuvOg' sxevra 
Gc vxo mzogÓévov fogexeag" vüvy Ob vxó cyydlov fimus ut vo 
evr0U uiv mveuporoc' Oti Of Gt zaQ' duoU dxgiDEOstQov swxvra uaOsiv* 
tlg voUro ycQ xol ióóOnv vxó roD ivÓotov áyyflov sig tOv olxóv cov 
xeronojoL., iva ÓvverOc zavra iópe, unÓiv Ótiowóptvog dg xal rà 
meóreQov, — Kol &mTyayé ue eig viv "Aoxaü[av, elg 0poc vi pacróótc, 
xal éxcO:0É us Emi TO üxgov oU Ogovc xal Pürbí uo mtÓlov u£ya, 
xvxÀco óà rov ntüÍov 0Q5 ÓcOrxa, GÀÀmv xol GÀÀmv iüfav Éyovra xà 
Ogg v0 xoGrov qv ufAcv dg &ofoAq: vó OsvrtQov spióv, Bordvag u1) 
Éyov: và Óà rglroy dxavOdv xol voiOlov swAxotg^ r0 ÓÀb víraQrov 
Boravag Éyov muuibxgovc, va piv inovo tàv foravOv ylogu, rà Ob 
zo0c raig Óífo:c Emoa^ tivig Óà fBoravai, Orav Ó wc imixevcn, 
Engel iyfvovro: 10 Óà Ogog toeyo Mav dv, Bovdvag Éyov Emodg: r0 Óà 
zÍusxrov 0gog Éyov forívag yÀAogog xol zoeyo Ov. TO ÓÀ Éxrov Ogoc 
cyioudv OAov Éytuev, dv uiv wxoÓv, dv à ueyaÀov* tlyov 0b fora- 
vec ai cpywpal* o) Mey Ob Qsev eb9alsig ai Bordvar, uállov 0b óc 
uepegaguívo: vjoov.  Tó 0i Efóouov Ogoc slys fordvag [Angdc, xel 
0Aov 10 0Qgoc tbOmvoUv qv, xol mdv yfvog xrqvàv xal ógvémv ivíuovro 
tig v0 Opgoc éixtivo: xol Ocov ifooxovto r& xvüvm wal rà mtttivd, 
u&ÀÀov xoi uAlov oí foreve, ro) Ogovg 3ixtívov K9allov. TO ói 
0yóoov 0gog zwyGv zÀjote Tv, xel m&v yfvog vig xvíGtoc" voU xvglov 
&xorífovro ix vàv swyÓwv toU Opgovg ixsívov. TO ÓÀ Évvavov* 0pog 
tlye ófvóga uéyiza xol Ólov xardoxiov qv, xal óxÓ Tiv GxÍmqv rv 
Ófvügov moófora xoxíxtivro vemevousva xal uagvxousva! TO 6i 
fvyüfxorov 0gog Alav cóvdtvÓgov qv, xal rà ÓfvÓQa ixtiva xardxagmo 
Qv, GAXotg xol &Àloug xegmoig xtxoOumuéva, Uva iOov vig evrà ixiOv- 
wc qeytiv ix. vàv xoagnóv cürüv. TO 0) Oo0fxovov 0gog Olov qv 
Aevxóv, xal j ngogGowig cUroU [Auk Sv* xol tümgemícrarov qv iv 
evrG 1Ó OQoc. 


I. Eie uícov ÓÀ rov mtó[ov PütibÉ uoi mírgav utydÀqv Àevxsv 
ix 100 mtÓlov &va(eBuxfvoi xj 0b mírQa Uapyqoréga sv Tv ÓQfow, 
verQdyovog, Ort ÓvveGOc: Olov tÓv xoGuov yogGct zoloux 0) qv 
qj xítQa éxs[yg, zvAqv ixxexouifvgv  Éyovca* cg 7:900gerog à) dó0xe& 
por lvo 7] Pxxólowug vo mvÀgg. 'H à zxvAm oUrog Fond jxio 
vÓv fjMov, Gore ut Ouvuafew ii vj Aeumoorqt ijs zVÀQc xvxÀo 
ób rc zvÀgg fonjxucav magOfvo, Ón0txa. 4i o)v O' ai tdg r&g 
yevlog £fovgxvior dv8obóreQal uo, dÓóxovy slya.. — Kol af Ges 0) 


2) In ed. pr. proponitur fec ótov 5) apogr. xr7jGtosc. 
pro óre ovy. 6) Evveroy: sic apogr. In sequen- 


3) of «yytloi: ita apogr. tibus haud dubie plura desunt. 
4) ézix«voe: apogr. éztixexavati. 7) sic apogr. AZ 
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&vdofor sdav: égrsaticav 0À sig rà iícaeQe! Te 7w«uc, d»é 
písov evrév &v& dvo ragOtvo.  'Evdtóvuive: óà f)e«v lsvaUg qrreves 
xal msQueeGuévos sómorc, lo rovg Ouovg Fyovees zovc Gebievc ex 
u&lovce, qogríov v. Baeraftiw* oUvog Érouor sj6av* Mev ydp Aagol 
qGcv xel noóOvuo.  Mtsza r0 iÓtiv ue vavía iéOavpelev iw favrd, 
ér. ueycda xal fvdobo xocyuevoa BAéno: xol salw Oiunógevv ixi. rai; 
sagOévoic, 0r. vovqigal oUroc otcu; dvOpsleg fovsxtigewv eic paíllow- 
0e. Üloy róv ovgavóy Bacra(nv. Kol Aye por 0 sousv. Tí £v. csewen 
&ucloyí(g xoà Óicmogn, xci Gtevre Aum» imcmace; "Oca yep os 
évvgen! voijsas p iniysloni Gvverüg v, GAÀ' dgarra süv xupuov, ive 
jaflóv vqv cóvsGiv vojc eürd. Tà Óníéo cov iütiv ov Óvrp, sa & 
lungocOlv dov Biénuc" & o)yv ideiv o9 Ócvaca,, lacov x«l usj Grok- 
fov deavróv. '/4 d) iéxtic, ixcivov nezonvolcus, xal weoi tow Àn- 
. 3v ur tQiteyd(ov: xavra O6 co, dyà ÓnÀoco, 06a iav 4os Ótíje. 
" ExfBoale ovv voig Aonzoig. 

I. Eljov 9$ &vdgeg dqivOórag uw mios xal dvóébovo wd 
Ouolovg rj /üíg: xal éwelsdav mA(jOóg Tí &végüv: xüxsivos 0b oi 
ligivOóteg wol zomv vügtg xci xelol xal duverol: xol ix 
evrove oí $j ME oixodausiv ixavo ve ag mugyov viva. —.Hy 
ài O0Qvpoc ràv éwógOv éxsivov uiyag vOv énivOórmv oixodoptiv 
rüv zUQyOv dió xéxtiGe msQirQsyóvrov xvUxio Tác mwigg: c di map- 
$£voi! iovjxtoav xxÀp rüc xUÀgc, lsyov roig avügddi Gxtü0twv rÓv 
zugyov oixodouticOq,' dxmtmivdxsGey Ó) rug j:ípag a[ mogévor ac 
pélovoal ví Aaufavtw magà ràv ávüQov. Oi 0b 9E Gvigsg ix£lsvoy 
ix fvu90U! zvóg AGovg avofalvtys xol Umeyty tig vqv oixodopr 
ToU zvgyov. vífBusav ói AMOo: v cevocyavot Àayzool,! Adloxzoy, " 
of ài 9?t &vógeg ixdiovv vüg zegOlvovg xgl ixKtucav attüg zo; 
Move névrag rovg uíllovreg tig viv olwodouqv vndytw zoU sygyeu 
Basváfew xol QduazogrísaÓOq. Qi& víjg mrulge, xal imdid0vos voig éydgdn 
roig uÉllovow oíxoóoutiv róv zwvugyov. .4i Óà magívo, roUg Ófza 
MO0ovg vovg mzQorovg, rovg íx rov (jvOoü avoafldvrag, éxqvvov' &ig- 
Aeig, xal xarà fya AOov ifdcra[oy OpoQ. 


IV. Ke80*g àb lo:íOngoav Ouo0 xvxlo rjg mvAgc, ovrog iBa- 
Gvafov aL doxoUce, üvvarol slycu, xal (m0 rdg yovleg toU | vro- 
dtüvxvie: Toav: of 81 Alo. dx rv nltugGv ro AOov Uzolitüvxticav: 
xel oUroc iBáorafov zavrag ro)g AÍOovg: dià 8B vc mwÜXgc Éptgov 
«Uro)c x«Odc ixskeícOnGav, xol dmtÓ[Óovw roig àvÜgdeuy tic 
m/oyov' Éxsivou b Éyowrtg vodg Move dxodopovv. "B. alxodons, à 
10) mÜpyov iylyevo. inl vv nírQav v5» putyalgv. Kol Éxavo r$c 
*rUlyc 70n00950«v of [.']! A£80, Ixtivoi, Osuliov $ijc olxodoufjg voU 


Cap. Il. 1) réoctga: ita apogr. : 3) deesse videtur ui, ut iam notatum 
2) Juvrj0y in apogr. suprascriptum  !n ed. pr. ] 

habet duvaGt. 4) ita corrupte apogr. Videtur 2zre- 
3) ita haec apogr. zí9ovyr vel simile quid substitwendum. 


Ed. pr. ad exemplum Sim. dds(xvvoy. 
Cap. Hl. 1) Ed. pr. h. l. addi vult e?. Cap. ll. 1) «', item postea &' cum 
2) Sv9ov: apogr. Bv$oy ut videtur. ed. pr. supplevimus. 


SIMILITUDO IX, 9—5. 623 


mUpyov' x Ób mívQa xol sj mvAg 4v Óecráfovca OÀov vóv mwgyov. 
Metz& 0) 10vc V AGovc &Ao, évífigaav ix so9. BvO00 [c] MOor: xoi 
osro. xjouocOqcav tig rqv oixo8ou:v roO mvQyov, facra[ouevor Uwo 
vv naQOívov xwOng xai ob sxooregov. Mera 0) vovrovc  dvifincav 
At^ xcl oUvor ópoíoc sjgudcOmaev tic róv mipyov. Mer& àÀ rovrovg 
)rego, &v£fiqaev Aí00s u ^ xol otro, zxevrec éBlsOnsav sic vrv oixo- . 
Qoutv ro) xvgyov. Kal é&mevcavro ix vov pv6o)0 Gvoflalvovrec: 
&avscvro 0B xci oí oixoÓouobrrtg guxoOv. Kol mahw inéírabov oí 
TE avógec rO mÀu8n ToU Oylov éx vOv gov magagígtuw AOove tlc 
rjv oixoÓou)v voU mvUpyov' megspígovro ovv ix mavrov ràv Ógfew 
Noocig ztoixíAeug Ashavopmuévor vxo rv dvOQOv, xal itó[Óovro vaig 
zagOfvoig, «í Ób magOívo: Óiigsgov abrovg Óià rijg mvÀng xal ime. 
Óldov» sig Qv oixoÓouQv rov svoyov. Kal Orav sig vrv oixoüousv 
éríOqoav oi A80. of xoixlAot, Ouoios iyfvovro Aevxoí, xal àg yodac 
r&g 7woixlÀag :3]ÀÀaogov:* rivig 0 MOoi ixtÓlÓovro vmó ràv dvógóv 
tlc viv oixoÓowgv, xol ovx éiy[vovro Aaumgol, dAÀ  oloi izíOq0av, 
totoUrot xol eüg£Oncav* oO yàg jOev. &n0* vv nagOfyov imótdoutvo:, 
o$ó Ói& cio mÜÀmg magrvmvsyuÉvoi, — Odvow odv. ol. M9oi. &éngtzteic 
xc«v iv vj oxodouj toU mxvUQyov. "Ióóvteg 0i o[ 9E Qvügso rojc 
ABovc rovc dmgrmtig iv vij oixodoug, ixflsucav cóvoUc dgOTvat xci 
&zxtvtyOdjvai* xaro tlg v0v lOioy vóxov 80cv qvéy8noov^.....* AMyovai 
toig &vÓg«aO. roig zagsxqépovor rovc AOovc "Oloc! vueig us) énidlóot: 
tlg v9v oixoóou)v AOovc' víOrrt? 0b ajroUc maga rÓv wUQyov, lvo 
af zag0ívo, Ó,a rác mUvÀgc magrvéyxociy avroUgQ xol imididdsiy sic 
vqv oixodouygv. 'Eav yaQ, qaclv,? 0diX rdv quoív tÀv ztagOfvoy 
TOUVrOV Q5) moQevtyOO 0. OX rijc zvÀ«c, t&üg yoong evrOv dlÀdEni ov 
Üvvayrtei* uj] xomivt ovv, qaolv, sic perm. 


V. Kol iÉsOw vj quon ixtlvg sj oixoBour) oUx &mertiéoOn 
8i 0 szvgyoc: ÉusAÀe yap mw  ixwoixodoutic8oi xol Bbyfvero. &voyi) 
rác Oixoüouig. '"Exíltvcav óà oi E Qvógsg ro)g oixoÓonoUvrag dva- 
qoe. uixoov züvreac xol &vemoavO9vai* vag 08 magO(voic infrakny 
&x0 roU mvoyov ur &veyogíjco:. "Ed0xs& 06 uo, rüc nog8Évovg xoza- 
AtÀeipDÜat 00 qvÀacotv r0v zvgyov. Mira ÓbrÓ dvojmeijsa: xavrac 
xoi avoztavO ive Ayo và zowfyi TÉ Ori, qguul, xoi, oU GvvereM om 
aj oixoOogr] voU xvgyov; OUno, qual, ÓUveroi &xortAeoOijvar Ó ztUQyoc, 
dav ur ÉMÓg 0 xvogiog eUroU0 xal Qoxwuáog vyv oixoÓouzv savtTqv, fva, 
liv vig M90: cangol sUorOdow, &AlaEm aUrovg* mgüc! yàg và ixslvov 
O£quo oixodousite; 0 mw0Qyoc. "HOtlov, gwul, xvQie, tovrov co) 
zUgyov yvvai zl dorw 1j olxodouy aUrq, xol m:Qb vi]g mérQag xal 
zvÀyc xal vàv Ogéow, xol vàv zxag9fvov, xal sàv MOwv vv ix soU 
Bv9o$ &vofrfaxOrov xal ux Atierougufvov, GA ovrog GneiOOvrov 





2) apogr. 74«000r. nisi quod ibi est zí9&re«( ex eoque 
3) sic apogr. correctum r(Sere. 

3) apogr. dzt2yS yo. 9) qaatv: apogr. q5aér. sed infra 
5) apogr. 7»yeoy3na«v. recle qaoty. 

6) Ista puncta in ipso apogr. sunt. 

1) apogr. ó4ovs. Cap. V. 1) ztgóg apogr, supra- 


8) tí9ere: sic ex apogr. hausimus, scripto zregá. 
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sig vv oixoóoyszv^ 8i " zoGtov tig xà. Otullua &'* AlO0. ÉréO may, 


tlra x£,! dia À£, tira ui, xol ntQl vv AMOvv sv dx:iygivOO0raw ti; 
vijv oixodopqQv xol mal Toutvov xci tig vomov lov &woreOc 
mtQh zdvrov rOUrQy Gvamevgov Tv jv MOV, XUQUE , xal yvepisor 
por cbr. "Edv, qol, xevócnovóog py tvosOue, mevra yvdog. — Mer 
óMyag yàg vjufgeg TjÀOoptv sig róv rómov ov xexaOÍxautv, xol Mya 
uoi" Myoutv zagà* róv mUgyov: ó yàg evOÉvroe! vo) mvoyov Poyetm 
xoravojca. cUrov. Kol fiOoutv mzQ0g rÓv svQyov' xol OÀexc ovórig 
qv ngog aUrÓv ti gr a[ magO8Évoi uovai* xol émtQorG Ó sosuSjv rU; 
magOfvovg, si &ga mageysyovtt 0 Ótanornc voU zUgyov. 4i 0À Éypnsay 
pn abróv ÉgytGOn: xatavorjoot viv. oixoÓounv. 


Vl. Kol /óov utxa quxoov fA£no maQctabw zxollov &vOgcv ioye- 
Uívov: xal eig vó uícov dvüg tig vinióg vÀ uryfOtu, Og rÓv zmUgyov 
vxtgfygtv. Kal of 96 Qvügec oí tig vxv olxoóoyrv igyacauevor uet 
«UroU qOcv, xci Ergo: zollol xvxÀo avrov Pvóobow aí Óà megOÉvo 
a rQgoUOat z0v xUQyov z:9o00QeuoUoot xcrtplAggav evróv, xal siobovro' 
dyyUg avroU miQuertiv wÜxlo ro) mvQyov.  Kertvóti 0à 0 &vrjo ixsivog 
viv oixoóopqv &xgiBog, dort qUrÓv xaO Eva MOov synAaqüv: xoarév 
0f rwwe. Qaflóov vij 459i. xavà Eva M9ov ràv dixodopsu£vov volg Érvsst* 
xal órav ixracotv, byfvovro a$rÀv rivig uflaveg cel dofoAo, wig 
ób hpogioxóttg, vwvig Ób Gyiouag Éyovrtg, viwvig Ob xolofol, wwig 
0i obve Àevxol oUrt ufAavsg, vwig Ób voogtic xal uz) GvjqpovoUvrtg roig 
£vígoig M8oig, vwlg 0b onllovg Éyovrtg^ cvs sjGav oi zcouxilos r&v 
Mecv ràv gamgQv evgtOfvrov sig rqv oixoóopqv. 'Exilsvotv ovv 
züvrag zoUrOvg ix voU mwUgyov uertveyOvot xol rtOsjvoi zzaga vOv 
zvQyov, xol Érígovg dveyOZvo, MO9ovc xol ixfAnOiva: tig vOv rÓxov 
evrQv. Kol ix uiv rÀv Ógícv ovx ixÉtvoty ivtyOrvai. — Kal dooyg 
v0 szztÜÍov, xal tvoéOnsoav AíOo: AoumQol rtrgdymvoi, mwvig ÓÀ xci 
GrQoyyOAo,* 000, 0£ zoe? Tj0«v MOot ly và ntüio ixtivo, nüvrsg qjvi- 
O5sav, xxl Ói& vij muc iBasrafovro vxo rdv zapgOfvav' xai ülero- 
uri91n6av. of vezQeyovor, AO0r, xal lxéOnaav tig süv zoxov 1àv sjeufvev: 
oí 0? ctgoyyvAos oUx iríógoav tic vüv oixoüouzv, Or. GxÀgool sGav 
tig v0 AerounOgve: avrovg, xol Boeü£oc lyfvovro.  'Eréóqcav ói 
zuQ& rüv ztUQyov, Oc utlÀóvrov cvvOv AeroutióOot xal víOtoO tlg 
rjv oixoóouüv' Mav yàg AeuzwQol 76v. ! 


VII. Te)bze ovv ovvttiéGag ó &vqo ó LvOoog xel xvQiog Olov 
toU mvQyov ztQoGExalÉGaro rÓv mOiufva, xol magíÓox:v cUrQ roUg 
MOovg zavrag vovg zag& rv mvQyov xepévovg, roto dxotBAnutvovg 
ix vüjg oixodowüc, xol Myti abr "Emwióg xaOugidov rovg AÍ80vc 


, 


züyrag xal 0ig ovro)g tig vxv olxo8ous)v TOU zvQgyov, tovg Üvvapévovc 


2) apogr. o£ pro :*. ista vox difficilis lectu esL Sim. cum 
3) x&': apogr. xvgié. Putabat igitur €oque ed. pr. substituit xóprog. —— 
Scriba xe compendium esse vocis XUQIE. S ap. Vl. 1) z0£«rvro: apogr. vitiose 


I . ?o£«ro. 
4) apogr. zreQe&, suprascripto zrgóg. 2) ó0o« Of ztor&: ita ex apogr. 


-— M 9) e«b9éyr5c: ita apogr., quamquam 3) ita apogr. corrupte. 


. 
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dgpógon. roig Àouroig' ToUc ób ug &guotovrag (iov uaxQüv dzó roU 
mupyov * uera ne vray Qv voa. Al 0i xagO£voi XUxÀo TOU nUg- 
yov tigrüxegey" 759096a1 QUTOY. Atyo à novi nd» Obr oí 
ÀÍGo: Óvvavra, tig vwv oixodop»v voU nmUgyou énelOsiv &no0:0oxipia- 
cu£voi; "AnoxoiOtig uor Aye. Biéntig,  qujot , r0Ug MOovg vovroug; 
Biéno, enu, XU '"Eyo, qnjot , ró mitiGrov uégoc Ty M8av TOU- 
TOv Àatounoo A Beo* tic Tv oixodouijv, xoi douógovG. eva Ty 
Àoizxdv AQov. Ils, onu, xUQiE , ÓUvavrat mtQIxOTÉVTEG TOV QUIOV 
TOTL0V "negó ; "AnoxguO tlg Aye Mo "Ocos guxgol tvQtÓnoovras, 
sig uéco* ij oixodopijc Binéjcovzes, 000. Óà pelfoveg , pn TE- 
&ijovres xol Gv ykoozijoovduy QUrOvG. Tavvá Mov ÀaMjcag Aye uo 
A yapev , xoi pera ajpéQec Üvo Bop xai xaDaglagputv ToUc MOovg 
TOUTOUG, xal Béálou:v «vvovg cic Tv oixndoptjv' rà yüQ xvxÀo vo 
7UQyov zero xaOagicO vot ósi, prirtoze 0 ÓtGxórqgc Him. E10 
xal zo maga vüv mUQyov Qumagü tÜop xei zoogoyOioy xol. otrot oí 
Moi ovx &zeleUgovrat elg vtv oixodounv TOU xUQyov, rye apes e 
Óobo sivo! maó oU Óscmórov. Kei erà wjufoac vo fjAOouev" ,ftgüg 
tÓv mupyov, xal Aéyss uot Kovovorjacgtv : tovc AlOovg sevrac, xe Ioo- 
pev T0Uc Óvvapévove tic vrv oinoÓourv antlOtiv. yo cvv Kui, 
XatUyoT OOV. 

VIII. Kol &g£egtevor moGrov rovc p£avac xerevoo)ptv MOovc. 
xal olo £x Tüe oixodouijc écÉO nav, totoUTOL xal eUp£Osav xa) éxé- 
Àevotv ebroUg Ó Tou ix voU nzvVQyov uereveyDojvot xol qoeiaOdivot, 
Elo xotevónat TOUG yopiexóvag , xci lofv Heaópnoe zt01ÀoUc à 
evrOv, xol ixfievat Tác nag9évovc &gei evrovg xal Bolsiv le TÜv 
ol«odouajv. Kel Joev «Urovg aÍ mog8ivoi, xol ÉOnxav elc sv oixo- 
&oprv voU xvUgyov u£cqv. Tovc 6b Aowrovg ixllevost utra tOV ueiá- 
vav rtÓjvow xol y&Q xol oUror uÉlavtg sÜgfOnsav. Elta. xoexvevóti 
tOUGe TO OyiOpà Provrac* xel ix rovrov nolioUc lieróuqoe xol ixK- 
Àevae did Tdv reo Evo tlg vv oixodouv &neveyOivos dEortgo, 0i 
éxf£On6ov, ón vytéoregor &vg£O1óav* of Ó£ Aoixol ài TÓ ,"Aj9oc tdv 
cyi0prOV OUX TOvvij&noav AovopnOdjvot. Zhà vetrQv ovy vuv aizloy 
&neflsjOqaav &zxó Tác olxoDounc voU , mrÜgyov. Ela xartvóti TOUS 
xolofoUc ' xai Evol Orgy zollol iy aroic uflavtc, tivig ài Gyiouac 
peycàac memor]xórtg* xol ixflevar xod  TOUTOUG vtÜdjvor uera vy &xo- 
BeBAqu£von: LT. ói mtQuGGEUOVTOG «vtov xa€aplauc xe latopejoas ix£- 
Àtvotv els TÜV oixodoutv ze Onjvon. AE 03 nagOÉvoi evro)s eaa: eic 
uéonv mv oixodoptjv TOU nUQyov fíouogav * &cOcvlartoo. yàg vjoav. Ela 
xartvót. vovg suictig Àevxovc, quíotg 0i uélavag , xal 7t0AÀol d: ev- 
tóv tégíOÓnsav uflaveg: ixfl:vot dà xcl roUrovg dgOTvar utra và 


Cap. Vll. 1) hoc,accentu apogr. 6) n0000yJí05: apogr. 7ztQoGoxy- 
2) textus mancus est. 340q. 


] 3) apogr. £(or5xéGay, super &i po- 7) eiyec: apogr. eie. 
sito &. 8) ita apogr. 
4) BáÀlw: sic apogr. 9) apogr. &£49out». 


5) apogr. &lg ufo«v sequente rjj; 
olxodoyuijs. Infra vero bis est eic uéamv Cap. VIII. 1) uégsg» potius quam 
1j]y olxodourv. pécov in apogr. est. 
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&rcopeBlnuévo. Ot óà Aouxol ,Trdvrag Tjp9noav vxÓ tOv 
ÀAevxol yap Oüvrtg TouógÓnoov cx evváv Tv magOÉvov sig 92v ines 
&opojv Horto! à iéOqcov, Óri Uyitig &U 59e , Gert Óvvacón 
eUrOUG xoattiv toUG tig TO uécov vtOcvrag^ 0log ydo i£ avv. ovóly 
ixolofoon. Elra xovtvott rovc roeyeig xal cxÀgoovc, xal [ovx]? óU- 
yov d$ cbràv &xtfnOnsav Oi TÓ ut) üovacOot Arounós]vas - ,Gxlnosi 
yao Mav t9géOnsav* oí ÓÀ Aowmol aUriv Heroyijonoev xol Jío919av 


, 


&xÓ TOV zag8Évov, xal. ele. uécoqv. T5v olxodoprjv TOU TTUQyOU tTjop0- 
cO:G«v' &cótviavtgo: y&o "nv. Elta xertvót voUg Éyovrag 706 
onílove, xol ix rovrov Jeyioros lusidvocav? xal &neBlaponsery 7:006 
Tovg Aorvovg. OÍ Ói mtgisGEvovreg leumool xol éxtivos eUolOngav 2cl 
OUrOL "9009 aov Vx tQv nagOévav tic viv oixoóougv: éiborsoo: di 


ivíonoev Oi vv. ilóqvgOrqroa avt. 


IX. Ela 406 xavavoijsc Tojg ÀevxoUg xol G:QoyyvAove A£9ove, 
xei Aéy& uo: Ti zoiovutev zéQh rOUTOV TV AM9«ev; Ti, quat, lys 
yiéoxo, xopi£ ; Ocóiv otv émiwvosic negl ejráv; "Eyd, quai, xvi, 
TXUTQV TÜv t vqv oUx Éyeo* ovóà Aevouoc e£, ovo) vegas voij6at. 
Qo Biineie o'Urove, gol, May GrgoyyoAouc óvras ; ; Kol 6a» avrow 
loc rtroa Ovovg 7t0LíjGon, Tolo Üri &m' evvdv dzoxomiva,' Ósi di 
& evróv & RE Tivag elc viv oixoóourv re8jven. Ei ovv, gni, 
xUgL£, &váyxi cvi, ví. Gtavróv Becevitew, xol oUx ixAEyr cic tv oixo- 
óouQgv o)g Ote, ju &ouoO[tie elg avri; "E&eMEaro b eUrOv voUg 
pelfovag xal lapztgove, xal Horópgotv evrovg' aL i nagó£vo, & CQuGet 
"iouogav elc 1& dEoreQe ufon vic oixodopjs. OÍ óà Xowzol of sztguo- 
GEUGevreG joOn0uv, xol &mtríónoav zig 10 meólov 00tv jvéj9naav: 
00x &mifAqonoav 0E, ni, qol, eines v6 nogyo' Ku pixoóv an 
um osjvos. ,IHavrag ài 9a Ó dronórnc TOU T7UQyOoU TOUTOUC 
cOsjva, rovc ABovg elg vqv oixoopjv , tL Aeuzool tiet Ala. "Exis. 
Onsav 0à yvvoixtg ÓoÓsxa , ebnidéoroat vÓ qegoxvüQt, ufleve ivót- 
vu£vet, xal Tüg rol yec Mvp£ven. " EBoxoüGay óf ,uo e[ yvvaixi; 
eve dyQuen tlvai. "Exfltvot 0b avrüg 0 TrOLp]V dpt ToUg Aou; 
TOUS &mofisBimu£vove ix viüjc oixodowijc xel &neveyntiy aUroUg elc ta 
óen G9:v xol qvíy8nsav. Ai óÀ [iegol qgav, xal &mrjveyxe s vEec 
rovg M90ovg, xal EOnxav 00tv 2xponoav. Kol uexà TÓ &oOsvot xdvtag 
TOUG Movc xal unxén xeioBot MOov xvxio roo "UQyov, Myu uot o 
mou Kvxlóooytv TV ,Pieyov, xal lBoptv wi D ldsrepa ion d 
evró. Koi ixvxloco* iyo pur! avrov. Jàày ài ó nous TÓy 'ogyov 
tUngezij Ovra oixodopij Maev ÍAagüg qv: à 7Ügyoc. ovrog d 
eixoóopnp£vos, |» ut lüóvta inlOvusiv Tijv ge dud evroó ovo 
9o "jv xodounpévog. Qv £voc Mov ut) Éyov lav eopuoysi» iv 
favró. "Egaívtro 0à ó M8ogc dg ix rijg níroag fpeexoLimtu vos" |1ovo- 
Ai80c ydg poi BBóxei elves. 


X. Kéáyo mtQuteTóy pet" QUrOU fAngüc tius rOLeto, &yoba 
Bii. A£yct 0 poi 0 noua] "Trayt xol qfgr &offearov xai OGrQaxov 


2) oUx deest in apogr. Cap. IX. 1) 75oyq: apogr. jixog. 
p s" apogr. 2) apogr. éxixÀogor. 
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Aenzóv, fva tovg rUmovg tv ÀiOov tdv Tjenoguévay £g Tv oixoóo- 
wv xol BeBAsuévov &vanigooom: Ósi ycQ roU mÜgyov Ta axéxig. navta 
ópalà jevéa9ai. — Kal dxolnoa xa0íc Liver, xal Qvtyxa ngog av. 
TOV. Tuyo£zei pow, quoi, xal iyyvg v0 Eoyov. veAeoOrjaetan, "Enld- 
QGOEv OUV tOUG TUZOUG TOV M6ov TOv tig "v oixoóou)v &nelgiv- 
O0r0v, xal ixflsvos cagabSvor sa xvxio roU mUgyov xol xaO ys- 
vícOa)* aí óà nego Evo loflocct 0cQov dcápngov, xol züvra L. x0- 
[19:o.]* fjgav ix r0U mügyov, wol Éptgov Udo, xel Pyévero 0 tOT0g 
lAegóg xci eUntQEréGrarrOG toU nUpyov. Jfys uov 0 mowajv Ilávza, 
g6í, ,sex&a[gra:] * day FA0q 0 xvQiog Énioxévacdot rov zUQyOV, OUX 
ba "ud oU0iv uéptiabo. Tetra sinov jj8 sev Undytw ' Hà ói 
Enelopoyuav QUTOU "ijs mias x«i qobduQgv aUrÓv Ogxilew xard o0 
xvolov, tva por imieosg d Éüubé uoi. — Aye uo Mixgóv Éyo &va- 
zevOijveu," xel müvra cot ixilvao" Éxócbol AE oe Fos Soyopan. Afyo 
«Ur Kopie, uóvoc. dv de rÍ monjco ; Oix el, gol, .Movog* el yag 
zagcvoi errat uera Go eio. Ilagddoc ov, onul, evraig pt. llooc- 
waxtivos evrag ó mou] x«l ÀÉyti ajraic IHageríótuei -Spiy TOUTOV 
Koc Éoyouot* xol &m5iOtv. 'Eyó àt fiumv Móvog pera tO nagObvuy : 
Xd óà fAagosrsgon, x«l moóg igà tv slyov: ucAwra 0b a[ Ó' ai dy. 
éo£0teQat atr. 


XI. "4£yovol uot ei xopóévor Zijuegov ó moiujv cót oUx Lojc- 
rai. TÍ ovv, gui, zE0M]0C0 iyo ; Mé&jpic 9 órov, gaoív, E Oy , mtgl- 
Mtivoy' ebiróy" xoi iv ELO, Aolsjon urvà 6o), loy 0i wa] B » (4£- 
veic? ue" njpdv aàt fug Feyerat. ZAtyo avraic "Exóftouoi cvtov fug 
óyé:. dav ài uj F3, &mtÀiscouat tig vOv olxóv uov, xel mol xa. 
vijbo.. AL ài &zoxquOioot AMyovol pot "Hyiy nagtóo Ong ' Lb Üvvaco; 
ép "pv &veryapijaat. Ilov ov, gui, utvà ; Me" uv, aol, 
xou Ooy og dótlgog, x«l 99; Gc &vuo' aufrtgog y«o á0cAgóc sl 
xol ToU Aoirob péllousv piri oU xaroixtiv, llev ydQ Ge dyamópev. 
'"Eyo ài Tigvvopuv per^ oavrGv uévey* xol sj SoxoUca ZiQOrZ CUrIQV 
tlves fjoborO ut xevaquisiv xal muegutyety. xvxio ToU mUpyov xol ma. 
(ev uiv. ipov. K&yo eo: vtgirtQ0S lytyóvew. xoi qjebpmv xal avzüg 
zeltetv uer aUTOV' ed uiv yse Pjógevov, at. àbà GQX10Uvto, al ób qóov: 
iyó Ói owyüv Éjov usv aUrdy» xvxÀig TOU mUQyov steQUETETOUV , xal 
liagüg Tpuv pers eUvdv. "Owlag à yevoufvug ij9ehov tlg róv olxov 
énatyew af 0à ovx égijxav, éMà xatéojov ME xal futivo uir! evrOV 
sy» vvxra xei ixoiuj Oy xogu rÓv 7tUQyov. "EergoGav db af* mag. 
9£vo. roUg Avo)g qyitOvag favràv qauol, xei ipi. &véxlavay eic TÓ 
Méaov evrGy , xal ovóiv Olag énoiovv e Mü mQOcqUOVIO xüyO uir. 
CÜtV &dieitimoe | noo0qvyopty , xul oUx Flaccov £xilvuv" xol Éyau- 
gov aÍ zag8évor ovro uov zxgoctvgoutvov. Kol Éuswa dixe. ufgos vijc 


1) qoi videtur secunda mauu in 5) apogr. d dE 
apogr. additum. 6) apogr. q6 

2) xo[z190:«]: iu apogr. est xo[u- Cap. XI. 1) Lu PNE apogr. 71£- 
pata]. eígevor. 

3) ÉgeQav: sic apogr... 2) utytic: apogr. u£veig. Idemantea: 

4) xex&Sa[o««]: apogr. xExaSa- uoi pro 1. 
(Qe): ita prorsus. 3) apogr. of. 
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etgrov, ftc doev Ótvrígev,! urvà àv nagDfvav. — Elta ztxQijv 0 sov 
wv xol ÀÉys voig sap8évoig Mr, vwa ovrG Vfoiv xemoixore ; 'Eoora, 
qegíy, avrov. £y er Kvogie, e9podvemv uet avrOv puiívac. TI, 
ouoív, iósízvvqgac; "Eótínvgoa, qnl, xvgie, órpara xvolov OÀgv rz» 
vUxra,  Kológ, quolv, l'lofov oc; Nol, pnul, xvoQit.— Nov, qoí, vi 
O£lug moGrov áxoUco!;  KaO0c, quu, xvQu, &m apyüc Fnac. 
"EpcrG Gt, xvgis, fva, xaO0c &v oe énreporrjoo , otro uot xci Óyle- 
cnc. Ko8Gc Bovim," quolv, oUro cor xel imüvoo, xci ov0iv Ole; 
&zoxgvio &xàó Go. 


Xll. IloGrov, pquí, navrov, xvQit, roUrO uoi ÓnÀccov. 'H nítga 
xol s] ztUÀg río dor; -H mírQa, pqoív, avr xai yj mvÀg O víóg ov 
Oto) iori. llàg, quu, wvgie, 3] zévQo zzaosa. Éortv, vj 03 srUÀ* zzauvyj; 
"dxovt; qnoi, xol Guvie, &cvvert. 'O uiv víoc toU Oto) sraGQc r5g 
xvíatog avvoU moytvíGrtgog jorw, dort ovufoviov a«vrOv ytvécOn: và 
zorQl vg xríGtpg! evroU' Oià roUro xol zoÀei0g dorw. Hi Óà mviq 
0i& v xciv, qual, xvqie; "Oz, guoív, ix' loyazov vàv vatoow ri; 
Gvvrtltlag qevtgüg iyfvezo, Óià voUro xoiwvr] iyfvezo s) zUAq, (va oi 
p£Alovrtg cotoOo, Ór avrüc sig vuv aeocitlav siofAOmo: roO Oto. 
Eló:c, qmolv, vovg ASovg rovg Óià rgo zmvÀgg tlosimivOOrag sig v9 
oixoüouqv ro) zvgyov, vovg Óà 5 Ó«ivOO0rac nx&Àw dxoptfAnufvovs 
tlg rüv lOov rOzov; Elüov, puuí, xvoie. OUro, qolv, sic "v faci- 
At(ay r0) Ot00 ovÓtig riosievorvor, sí ur) Aafoy xà Ovoua vO Gywor 
evroU. 'Eüv yag tig mohw Othone sloshOsiv vwvd, xdxtivg T] xol 
ntgittttuyiGuÉvm xUxÀo, xol ulav Ky! mvimv, wg Óvvgog" sig vüv 
zóliv ixtlvmv stlosÀOtiv ei ur Óia vfjc zvÀmG Tjc Ej; Ilác yao, qai, 
xvgie, Óvvarar yevíoOn. &AAoc; El obv eic vrv nolw ob Óvvijcg sio- 
tÀOtiv t| ur] Üia rrjg mxUlgg avro, oUro, qnoi, xcl sig vuv Baciltlav 
vO0U tov üÀlog tiGtiOtiv ov Óvvara, QvOQmmog ti ps5) Ótà roU Óvopa- 
rOg r0U víoU «iroU roU qyemnuífvov vm avrov.  Elósc, qmol, vv 
0gÀov rOv oixoOouoDvra vOv mzvoyov;  Elóov, qmul, xvgit. — "Extivot, 
qno, z«vreg &yyslo, ÉvüoEol eiot. Tovroig obv zxtgireselquorat Ó xvgios. 
'H 0B zy 9 viog roO Sto darlv:  aUrg uío clood0g iori moOg tüv 
xvgiov. "4iÀog ovv ovOelg tiGsAeGtro: ztQ0g cUrOv tli Oi& z0U vioU 
aUr09.  Elótc, wol, vovg 95 Gvügac xol vov uícov avtov ÉvdoEoy xal 
uéyav &vüga vÓv ntgwurarOUvra maQü tÓv mvUgyov xal vovg MOovg &xo- 
ÓoxiuaGavra! Éx rc olxoüouác; Elóov, pul, «vgw. . 'O ÉvóoEoc, qn- 
Gv, àvro 0 víoc oU OtoU Poví, xàxsivo, of $E oí Év&oEor &yytAol cle 
Otbi& xol tUowvua GvyxgoroDvrtg cUrov. Tovtov, quoí, vàv &yytlov 
TÀv ivóobov obóslg slositvgera, mQ0gc rüv O:0v ürtQ cUroU' Og dv rÓ 
Ovopa voU Oto) uz Adm, ovx tiasAevcevos elg vv. Baciielav vov. Os09. 


4) Éog QQ«v Otvréo«v: sic apogr. 4) ante xvxàq Sim. in recentissimo 
5) c£: apogr. Gor. apogr. scripsit s», unde in ed. pr. edi- 
6) apogr. plene scriptum habet, ipso tum est 7, at nihil eiusmodi in veteri 
codice ut videtur invito. apogr. quod sequimur scriptum est. 
...— Cap. XM. 1) apogr. rursus xratug. 9) &yet: sic apogr., non & 
Postea apogr. x&»5 pro x«i. 6) durgan: in apogr. 07 suprascri- 
2) apogr. &id'ev. ptum est. 
3) Aafo:: sic apogr. 7) apogr. &zrodoxuuacevras. 
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XII. 'O óé z'veyoc, 9npi, víg inv; 'O nUeyos , 96i , ovtog 
[5]! ixxinoío loy. Ai à nugóbvo, avvat víveg &ial ; Myta nveupazd 
£o, xol &Aioi &vOgomo, oU Üvvavtat ev oeOsjva dlc TY Baciielay 
ToU O00, iav wn avro, aUrüv iyÓvGOG, E. Evüvpa: ero ' dày y9 
TO Ovopa uóvov Aafe , r0 ài Évóvua Te Qd TOUTOV quf Aapys, ovOiv 
axpeleic." Avrot L^ ai magOévot Óvvauag eii ToU víot roU Otov: 
dev A Ove gogiis,- rav Óà Óvvajuv ur goefis «Ur0U, eig pvo fon 
TÜ Ovoua eroi , 9ogóv. Tovg ài M8ovs, goiv, ovg. elóeg &zvof :Ag- 
u£vovs, avroi r0 uiv Ovouo igópsGav, rv Oi  ipoviuov Tv nagOcvav 
0Ux iveüvGevro. Iloiov, nul, iperiguov? avri dsl, xUpiE ; Avrà 
rà óvópaza, qnotv, fperiGuóc deu ovii ' 0g cv TO Ovopo ToU vioo 
rov Oto) qopj, xal rovroy OgtíAt, rà óvopare gogeiv xal yog avrog 
0 víóg r& üvopora TOV nagüévav TOUtQv qogti.' "Ocovs, qnot, 
M9ovg tlósg eic vv. oixodouijv ," voUtov vàv  nagOtvov Tiv Óvvopiy 
lyósóvu£vo: cloí. — 4ià voro Biéneie Tv zUQyov uovóMgov yeyovosa 
ríjaenévoac. Os: xal oi mirEUGaVEtG TG xvolo Ói& oU víoU avroU, 
xal dvàidvoxóuevoi T , venera TaUra, Taovrat tig $v zveUpa , elc 
?v Gópa, xei Mía xyoo0n tOv Íueriov avtiv, Tàv roL0UTQV ài TOV 
qpogotvrav rà óvopata vOv me«gOévov icriv 3] xovouxía eig zóv zugyov. 
OÍ ovv, gpl, sue, &ntofeBimu£vos ÀiQoi Ói& vl. GreBsjOnoov; dujà- 
9ov joe Ói& Tí vM, xol Óià vÀv geoOv rv zapO0cvov M 
elg vsv oixoóougv roÜ c UQyoOv. "Enaij zXvrt GoL, qual, ufAss, xoi 
éxgifiic Heráteie, UXOUE mol TOv &xofiBAuutvov M8ov. Oro: 
qot, mavvt tÜ Ovouc TOU voi ToU Oto0 PFAoBov, Kiaflov 03 xol viv 
Óvvouiv TÀV megO£vav rOUTON. Zlaffóvrec ojv rà nveUpara ToUto 
PvebvvapoXOnaav, xai Gov uera rv ovAov ToU 9:09, xol Qv evrOv 
$v mveüpa xal ?v cOpe xol v Fyovpa Té yao evrü igpóvovy xol 
Dixetio0 viv tleyétovro. Mtrà o)v jpóvov rw &ventla9naev" vUnà 
Tv yuveixdv Ov tlósg u£lava ljetria £vórüvp£vov, T0Uc duovc Ffo 
yovoov xei rag toiyac Aehpévag xal Üuóogov rerac ióovreg éme- 
vpugdov evt, xal dvtÓvGavro Uy óvveguy avri, zv ài nagOvay 
&nxtÜvGovro vqv Óvvauiv. | Obvoi ovv enefla]Onaov &mó TOv oixov' roO 
9:00 xal éxelvaug z«gt00050av. Of ài 1 ánornOEvrtc TQ xalàet 
Tv pou vovrOv Üusvav dv vÀ olxo roU toU. "Extic , qnoi, 
vqv énmilvow vàwv &moffAqutvov. 


XIV. TÍ oiv, gel , xUpiE , dv ovto, oí &vOgoro: , TotoUrOE 
ÓvttG, ueravorjaogt xal érop aod vag imivulag 1v yvvoixünv TUTO, 
xol inavoxepiaguy ini vac nagü£vovs, xal dv vj Óvvduti aUróv xol 
iv roig foy. QUTOV mogtvO da, oUx eloelevaovroat el vüv olxov 100 
6600; Eistievcovzot, gólv, dày TOUTOV rÀv yvvoiuxdy &nofdot TO 
Éoya, tàv ói zogüfvov &volapoo, TOv Ovvapuv xci iv roig Éoyowe 
avTOv mogtvOdo:.  zfià roUro yàg xol vijc oixodoufo &voyr éiyÉvero, 


Cap. XIII. 1) 7j deest in apogr. 5) ita imperfecte apogr. Item seqq. 
2) oqeAsig: apogr. &psieic. Antea laborant inconcinnitate. 

plura corrupta. 6) apogr. &yeníaóngay. 
3) zroiov et luatiGuóy: ita apogr. 7) &zà róyr oixoyp: ita apogr., etiam 


4) apogr. qogeiy. his accentibus. 
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iva lv ueravordadiw oro, &mlLOndw elc rrjv olxndouz;v voU soror 
"E&v Ób wi ueravorsmoi, vore GÀhor &wileugovrew, wel osros tig vélo; 
ibxBAnOrcovres. "Emi rovroig mücw wUgaolovgda v6 xvolo, Or e 
enÀeyyvío8n ini müG. roig imixelovuévoig xó Ovoua evroU, xal He. 
méGttiÀe vOv Gyytlov Tijg perovolog eic ud roug &peorrGawrac el; 
evróv, xal &vixalvicev! sudwv tO mvtUua, xol fjóm xertpOnou£ver 
sud» xe uj] Byóvrmv HmíÓn vo) [5v avevéogt vuv fev sjudwv. — Nvv, 
quu, xvpis, ÓnAocóv uoi, Óx ví ó mUgyoc gapal oíx  oxoÓOusa, 
&AV dnÀ qv mírgav xol imi vqv svÀqv. "Exu! qgmeitv, £l xai 
&covEtoc. — Av&yxsy Éyo, rui, xvoie, vedvva intomrav ae, ÓtoT; o0001ac) 
oó0ly Óvveuct voicaw cv& yüg zxvra nurycÀa xol Évdota dori xei 
óvavónve voi &vOpomoic. "Axove, quei" r0 Ovope roU víoo rov 0:$ 
péyoa iori xol &yoQqrov, xol v0v xocuov 0Àov Bacraft:. , Ei obv xàce 
qj xtloig Ói& voU víoU voU OtoU0 Bacratrvos, ví Ooxtic rovg xsxÀnufvovc 
Oc cUroU xol r0 Ovou« qogo)vrag roU víoU ro0 Ot0U xai 

Mívovc [iv]* raig ivroleig eirot; Bléimtig ovv solove acrátes ; dex 
dE OÀqe xepülec qogo)vrac v0 Ovoua avro0. 4)r0g ov» Otufliov av- 
voic? iy£vero, xal :)0£oc ebtoUc Beordfti, Ov ovx Emoidyívovzoa, vó Ovoua 
eUvoU gogtiv. 


XV. Zhi[4ocov uoi], pul, xvgrs, vàv zeg8f[vav z]à Óvopata 
TÀv iGyvgorígov vv tig ràg yov(ag Gra O tiov. 'H ulv xoorm Ilíors, 
3) 0) ücvvfga  Eyxoazeia, 1] 0$ [ro]évn afvvojug, 7] 03 e[sa0]rm Maxoo- 
Ovula* af ài PrtQou &v& uécov rovrov craO:iGe; raUra Éyovcs rà 
óvouera* nÀorgc, ' dxaxia , s cs. TAegorne, "diiOtu, Xvtou, 
[O]uóvoro, "Aycomnq. :.Ta)r:e rà ÓvOkova 0 qogv xcl rÓ Ovoua to? 
vío) roU Oto), Ovvrctroas elg vv Baciielav vo) OtoU siGtiOciv.  "Mxove, 
qoi, xal rà óvónera ràv yvvoixQv Àv và ÜvÓpaa ullava Óxovadw: 
xol ix vovrov Ó' tici ÓvvarortQo. 7j nzooTg ima, '] Ütvséga 
"Axoasía, v, 0à solu "ArelOcia, 1) 03 vtrdQr dmdvg. — AL 03 xo 
evtüv xalo)vrat /fuzm, Ilovnola, 'datiycta, 'OEvyolo, "Peüdoc, '4qpo- 
evvg, Karclahie, Micoc. Te)ra rà Óvoueta 0 qogGv ro) Oto? 
6ojÀog v5v Bacislev uiv Owtrat ro0 Ot0), tig avrqv dà oíx sicriev- 
erro. — OL AÍOor 06, qul, «voie, of ix zoU BvOoU nouoopívor elc vsv 
oixodoutjv zívec. elolv; Of uiv nodroi, qualv, of ,' of eic và Oeu£lia 
veÜctuÉvoi, mov vysvta^ of Óà xs' Órvríga ytvtà &vügdv Otxolow* 
oí dà Àe' moogijtas voU O:0U xol Oidxovor evo): oí 0b u' áxóOGrolos 
xol ÓiócOxaÀo, voU xnovybaroc roU víoU voU OtoU. fut ví ovv, oy, 
xUQi&, ai zapOÉvor xal vovrovc voUg MOovc infonxav tig viv oinoOousv 
foU zvgyov, Oitvíyxaco, Óià vo mvAngc; Obrot yo, quoí, nore 
taU: à nzveüpora igóQróav, xal Oloc dx dAkijiov oUx ürxíGrQéay, 
ovre t& zvtUpara dm) vOv GvOgomuv, oUre oí GvOQomo! éxó vdv 
svtvuezov, GÀÀà zeofuswav rà mvtOpera aUroig uiíyot vjg xouwjstmg 


" Cap. XIV. 1) apogr. &vexa(ívqaty. 3) apogr. ovdovAog. 
ostea apogr. videtur &r»«yéwaGe habere. 4) ày deest in apogr. 
2) Fre: sic apogr. At id ex ór«(ut " » pn : ki mS à 
habet ed. pr.) corruptum esse collatis PURO t RUE KUFPE: 

cdd. Latinis inque primis Palatino nullus T Ab h. L. incipit ipsius codicis fo- 
lium 3, in quo plura a tineis exesa sunt 


SIMILITUDO IX, 14—17. 631 


9 L| , a [A a , ? 3. [d Ld 
aurQyv. Kei & ut saUra và xvtvpava pev cvrOv éoynxevo[ov], o[vroi] 
- » , L4 E —- , 
ov[x &]v ev4onoro, ysyovaGr cj oixodouig roU zUgyov rovrov. 


XVI. "Eri uoi, quí, xvois, óyÀocov. TI, ouolv, &nmqttic; hia 
Tí, puuí, xvoi, of Aí9o. dx] ro? f[v]8oD «vífncav wel cg tmv 
oixoüousv iréÓnGev mtgognuxortg và mvtUpora rara; Avoyxqv, quolv, 
tlyov ài Vóaroc &vofijvat, ve foonovy8 ow ox tÓvvevro yàg GAÀog 
ti0eAOtiv tig vuv foocislav vo) OtoD, ti uy vnv víxgoOw &xíOcvro 
vüc [eio abrQv. "EXefov ovv xol ovto: oí xexouimutvor rqjv ógoaylde 
toU víoU roU OtoU' molv je» qol, qogéco, vóv GvOpomov r0 0voue 
TOU Or0),' vexgóg iotw* Orav Ób Aoffm vrv Gggay(Ón, &moríOtrei vrv 
véxoccw, xol &voleufaves vov Lonjv. 'H Gqoeyig ovv r0 VOwQGcrív' 
tlc v0 UócQ o)v xaroflalvovot vtexgol xoi &voflalvova: &üvrtc. — Kéxsl- 
voie ovv ixnugoyOn sj Ggoeylo ern, xol Syoroeyro abvi, tva elafAOc0w 
tlg vqv facusiev vov Orov. iux tí, onul, xvQit, xol of u' MOot 
uiv  aUrQv &vífncav ix vo? Bv8o), 10r laynxotso tqv ogoeylóa ; "Ori, 
quoív, ovrot oí &mócrolo: xal of óiódaxalo, ol xnovEevrtg tó Ovoua 
rO0U víoU vo) Ot00, xoumOévig àv Óvvauti xal zmlovtt 100 víoU vob 
909, ixrgvEav xol voig wtxowqufvoig, xol abrol ÜÓmxav ejroig Qv 
Gppgeylóo ro xnovyperoc. Korífmsav ovv utr! «)róv tig r0 UÓcp 
xol mxühw évifgsav) — Zià vovrav ovv ioomoujOnsuv xoi iniyvocav 
rÓ Ovoua ro) víoU roO Ot00. 4fià roUrtO0 xol Gvvavifjmcov atv! a)- 
tüv xoi GvvmouócOmsav sig vr5qv oixoÓougv roU mz)pyov, xol dioroum- 
rot GvvoxoOoprOncev* Év Orxatocvvy y&o ixoiajOnoav xol iy ueydln 
&yvile*  uóvov Óà vqv aggayída vavTtgv o)x lov. "Exyatc o)v xal 
vjv rovrov imílvow. "Exo, qul, xvi. 


XVII. .Nóv oov, xvgie, ztegl zàv Ogfov uot ÓrAoGov: Out ví. GÀ- 
Àe, xol dÀÀot &lolv af idéau xol mowxíAas; "Mdxovs, qmol. Ta 09r votre 
rà ÓoOtxo qvÀol slow at xerowxoU0et, 0lov tOv xóGuov. 'Exnovyog 
oUv tig raUrag O0 vióg v0U O:00 Ói& rOv damoorolcv. hà tí ÓP mo 
xílm, xal GÀ xal GAÀg iüfa lo:h va 0Qw, ÓnÀcocOv uoi, xvi. "xovt, 
qolv: al ón0txa qvAal avra, ai xavroixotcor 0Àov 1óv xoGuov ÓgOtxe 
ÉOvn siol* moiwxlAo! Ó£ slow vij gooviott xol vd vol. Ola ovv tls 
v& Ogn zoixila, rowxUral igi xol rovrov ai mouulo: ro) voog rOV 
iOvàv xel vj qoóvnsuw.  Zuhóco Ó6 co! xol Évóg ÉxcOrov rjv mbi. 
Iloàrov, qwuul, xvi, ro)vo Ó5Aogov, Oià Tl oUrc zxoiwlla Ovra và 
0Qn, &ig vrv oixoóougv Osav ivé8mdav oí 190v aUvÀv, uía yooa Pyl- 
vovro Àeumgoí, cg xol oí ix roU vOoUv üàvoftfwxo:g A00.; "Os, 
qoi, xayra à ÉOvy va Unó vóv ovQavÓv xoroixobvroa, ixovGavra xol 
midrevGavta iml vd Óvouari ixlqOnGav ro) O:0)7* Aoflüvreg ovv v5v 
egoeylóe uev qoovgaw Écyov xol fva vo)v, xal ula mícug avróv 


Cap. XV. 1) ita codex. |n ed. pr. 2) nonnihil deest propter ójotoréÉ- 


correctum est y&yovéigov. EUTOY. . 
Cap. XVII. 1) zroix(Ae; ita codex, 


Cap. XIV. 1) voU 9toU: in ed, pr. non (ut ed. pr.) zzo«xíAet. 


correctum zo) vioU roU Oeo. 2) toU 9£0): ed. pr.(vfoU "ch 
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Aylvevo. wed. ula. &ydstm, xol rà zmveUpera riv mooOcvov uevà ro Óvo- 
garog dgógtGav' Óià rovro rj oíxodou7) voU mUQyov Mía d00a àyévtro 
Aeuzoé? doe 0 Toc. Mera Ob x0 dlothOtiv avroUg inl rÓ avro xai 
qevícomi ?v odua, wig H' «vràv iulevay fevrovg xal Hier) OnGav 
ix voU yívovg vÀv Oixaíov, xoci mühw iyívovto olo! moortgow sav, 
püAlov Ór£^ ytíoovegc. 


XVIII. Ilàg, guui, xvgit, iy£vovro qelgoveg, XQiazóv Pmtyvoxo- 
256; 'O pw) yweoxov, quoi, 9t0v xal movggsvontvog Pyet xohegiv 
xwve Tijg movnoíeg eüroU, 0 Ob Otóv imwvovg ovx Fu Ógsu - 
grutaOot, àÀÀ! &yaOonouiv. 'E&v ovv ógtlAov &yaO0nowiy! zvovrotv- 
qra1,00 Óoxti zAtiova zovnolav zoitiv aga zóv ut) yvvaoxovza vov Os0v; 
.4h& ro)ro oL uy dyvex[ó]reg 950v xol movgoctvoutvot  xtxoiué£voi 
.&lolv eig Ouvevov, oí Ob vOv. Osüv iyvoxOreg xol và usyaleia ovtoU 
Éogexórtg xol movmgrvóusvot Ó.0GGg xoAacOncovra, xai &xoDcvobyret 
tig sóv aidva. OUraog ovv x«OugigOrjotras s] ixxÀsoía xoU Oso). Qc 
0i slósg ix rol zUgyov vovc AOovc [Óimv]ou£vove? xal zagaótOouévov; 
vOig sEVEULUO0L TOig 7tOvmgoig xoi ixtiOtv ixDAgOtvrag, xoi Écvai 3v 
Sua. àv xtxaOaguívov dGoxtQ xol 0 zxvugyoc iyfvtzo og dE fvóg AZ 
O0v ysyovóg usz& r0 xaOoQigOgvoi cUrOv, oUrog Foro, xel * éxxlg- 
Gía toU Ot00 uttà rÓ xaDaQigO voa, aÜrqv xci &zxoDAnOSver rovg 
.zovnoovg xel vzoxgitüc xoi Blocgnuovg xol Ónpvgovo x«l mormotvo- 
Mévovg Towlloig mxovnoío:g" pera r0 rovrovg GxoAgO:ves Foros $4 
ixxlgcía 109 9:00 1» cOue, ula qoóvroie, slc voUg, ule síatic,: pla 
&ycmy. Kol róre 0 vióg ro) Ot00 GyolliaGero: xol s$goevOnGerei 
ly ajroig &ntqpog róv la0v a)r00 xaDagóv. Meyalog, nul, xvgu, 
xci dvÓOoboc mevra Éyi. "En, puuí, xvoit, vàv y rai £vóg Éxdavov 
xvois* Óniocóv uoi vuv Ovvouty xol vig mocktic, Üva nüca ] x 
zoiÓvia inl vóv xvgiov Gxovoaca Üofacg r0 uéya wel Ocvpacioóv xe 
EvóoEov Ovoua abroU. "Axovs, quoi, vàv Ógfov cvqv. nouiMev xal rdv 
óoótexo. 0Ovov. 


XIX. "Ex ro) xoxov 0govg rov uflavog oí miGreUGaVTEG vOtoU- 
.zoÍ ticw* &mocrarat xol fAdoqnuor sig t0v xUgiov xol moodórc: vOv 
ÓovÀov zo) 8:0): rovro; ÓÀ urrívoia oOx For, Onvarog 0b Éori* wol — 
&ià ro)ro xal ufAavég tig. xol yàg 10 yivog eatràv GvouOv ioviv, "Ex 
óà ro Ótvrígov Ogovg roU «uAoO! of micrtOOnvrtg toioUrol tiGiv, Oxo- 
xoiral.xal óiódGxelo: movnolag' x«l o$ro& ovv roig moorígorg Opotol 
siGi, ur] Éyovrsg xagnóv ÜworocUvQg: c yo rÓ Ogog cÜTOV GxaQsmov, 
otro xel of GvOgormo, oí roi )ro( Ovoua ulv Éyovow, é&nmó dà vc 


3) ÀeuztQa: at ipse codexAauztoós 2) 9&óv in codice est, non ut ed. 

abet. pr. babet róy «ov. 
: T : 3) edidimus cum ed. pr. [óe«zzv 

4) é£: rursus vitiose codex Fo. vovg, quamquam litteras s iiis 

5) u&AAov dé: codex addit 7, quod certis habemus. 
ut alia inepta exclusimus. 4) xvgi&: ita in codice male repe- 

: titum legitur. 
Cap. XVII. 1) óqs(loy áya9o- Cap. XIX. 1) yudoi: in ipso codice 


ptAUC codex ó quàgy àyay. legitur vUmàoU. 
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níóremg xtvol &iat, xal ot0slc iv erütoic xegnóc &lpOslac roUroi OUV 
i&ETvOLU X&itoL, [ rayo pevevorjaoat " ley ài Boaóóvost, pexa Tdv 
mooríoov bora: 0 9avexog ebtá. Zia zi, gr, xUpiE, tOUTOLG usse 
void d voig Ói "tQartoic 0Ux Feu ; zt zi y&g xal avra, of ; rodbetg 
evirdv elof. 4i tOUTO, , noi, tOUTOLG pLErüyOLG Xtitat , ÓtL OUX éfla- 
Gojumoav TÓV xUQiOy eUrGv, ov0i éyévovro z:9000rat rÓv Óoviov toü 
Ot0U, di ób rqv in6vulay TOU Mípperog Unexglónoav , xl &ülóobey 
Éxecroc Tac iniovplag váy &vOgomov. tàv dpagravóvvov. AM z- 
dovot üixnv vuvà * xéitay 0à oUvoíg uevovoin Óux 10 ur] yevéaOa, ctvoUg 


BAeacgrjnove uaó3 xood0rag. 


XX. 'Ex db ro0 Ogovg rot toírov vo) fyovroc éxdvOac xel tt- 
BoXovg ol ziortUGavrtg rotottol tiov viuvàg 8E oirOv! of piv »Àov6tot, oí di 
zoayuerelowg ro Maic luxsgpvopuévo, of uiv volfoAol siaw ol sAovotor, of 0à 
&xavOat oí iy roig moeynetelouc rais moixlAotc iuxtqvou£vor. Obxos 

ov]* xollovroat roig ÓovÀoig roU Os00, (ÀÀ  &momiavovrot 7vLyOpEvOL 
vxo vOv nmocbtov ejrQv' oí ài 7z:À0vOLOL Üvoxólog xoMóvzat voig Óov- 
loic ToU Oto, qofloUpevot Mj * eireacQcw &m' evróv. OÍ t010Urot 
ovv Óvoxolac tloelsUGovra, tig tmv Bacisiov ToU O50). ,Süanto y5o 
iv veifóloie yvpvoic 7:061 mtQirEorttiv Óvoxolov dor, oUto xal roig 
'TOL0UTOLG Óvaxolóv iouw slg vüv Basile. roU O:0U tioiOciv. 4 
zoUroIg züot pevdvoui low, raywvr] 06, vv? 0 oig moorígoic 196voig 
ox tloy&cuvro, viv  &vaÓgópdiy ivy vaig sjufgotg xoi &ye6v 1t zouj- 
600; xal dnsovsen vO 09e: jay 0i Énelvoct vais ,rodbeauy evrv, 
zugaóoOrOovrat toic yvvestly* ixelveug, airwweg airov; OcvoroGovGi. 


XXI. 'Ex óà vo) rvtrdQvov Ggovc TOU Érovrog Borévoeg zxolde, 
z& ulv invo. TGv povavdw qMogeg, và dà moóg roig Qí[oug Emoág, wv 
vig 0b xal &mO ro) qjMov Éngeuvopevan, ot miorevgavreg roi Urol elow' 
ol piv Obpvyo, of ài TÓV xUpioy Époviec. énl và 12iÀm, ni v5v xagülev 
ài wj Éyovrsg. T TOUTO zà Oculta avrv Eno lor xol Üvvapuy 
py Éjovra, xol rà (rjuozo avrov uóva £àsi, va óà Foya aUtQy vex 
ioww' oi voioUro! TtOvijkaai,? "Opotot ovv elol ,Tois Oupoyotg * xol 
440 oí byvyoi OUTE Enool. lov ovre gÀoool : ore yog [GGiv oUre 
reOvixacw. "SogzeeQ ye evràv af Boreva: ffov. iGoUdet dro dvOnaav, 
oUro xal oi opvyor, rav OoAÍspiv &xoUGu6t, i "v Ütiday evrQv 
siómlolergovGi. xai ró' óvouo ia Svovrau, TOU xvolov eviOv' oi 
voi00r0L OUv OUre vtÜvdxacw.  MAAG xol oUror, itv vey0 uesavorióo- 
ew, Tjón magad:üonfvor tol vaig yvveibl vaic &xvogegopéveig yv [onv 
evrv. 
Cap. XXI. 


Cap. XX. 1) roig àE avróy simul 1) xàeg«g et £yoas: 


cum o£ uày codex habet quum alteru- 
trum solum legendum videatur. 

2) [ov] deest in codice. 

38) fy' 8: ita codex, non ut ed. pr. 
lya 6. 

4) yvvaifiv: in. ipso cod. est 7ztoa- 
tede. In iis quae praecedunt afriaSa- 
giv et vUv &vadoauwoiy etc, intacta 
reliquimus. 


ita codex. 


2) ante re yrixauy videtur sup- 
plendum cum ed. pr. oUre (oiv ovrt. 

3) vo in ipso codice est. In ed. pr. 
manu emendatrice adscriptum est. 

4) ovre re yrixeguy : cum ed. pr. 
supple jdgiy, oUte ante r&ÓOy. Etiam 
post u«€revorgogiy textus mancus est, 
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XXII. "Ex ài voU OQovgo ro9 níuxrov vo) Pyovrog fosévag ye 
«Gc xal voeyíog Ovrog oL micrtUGayrtg rosoUroL iG" miGrol pé, Óvo- 
poOsic 0) xal at0dÓng xal favroig dolaxovrtg, Oflovreg sevra yive- 
exe, x«l ob0lv Olog yivoiGxovoi* Óuk Tüv av0dÓtiav evrÓw vcUrqv 
drígrQ &m' ovvóv v GUveOig xol clogiOtv tic aUroUQ Gqoocvvr uoa. 
' Exatvota: 0à. Íevrovc dg cuvtoiv Üyovzac, xol 8lovoiy à9:cAodi0aGxa- 
es slvos Gggovtg t Ovisg^ Ó1à vavrqv otv vv viyglopooovvrv nolo: 
ixtvoün3ay viotvrtc Éavrovg: u£ya y&o Óewov[tov dez]v [v evéa- 
éi]ia .......... ! "Ex vovtov ovv noÀÀol &mtfgOncav, zwig óà ue- 
vtvogGev xol ixíovtvoav xal vnfvatav favrove [roi]c Éyovas ovv[ecw] 
....* favrOv àggocvvqy. Kal roig lormoig Ób roig towovrorg xtirat 
perevore* ovx lyfvovro yàg xovngol, alloy 0b movgpo ...... * ut- 
vevorndoc, [5jcovre, v O53, iav Ob wr ptravonsoGi, xavoixrigova: 
perü vOv yvvawxdv tÀv movuosvoufvov tig avrovg. 


XXIII. Of óà ix vo) [0govg tov] Exrov soU Pyovroc dytpàc 
psydAac xol uixodg xcl dv rcig Oyv0ueic Bortvag ueuapadu£vac stiarsv- 
covrec voioUrol tiow* oL ulv ràg Gyiuüg vàg uixoac Éyovrsg 
elo. oL xav GAMjAOV Éyovrtg, xol dxÓ vOv xercÀoÀiQy fovróv wtue- 
gapévos eiolv àv vij zíovev éÀà utvevo[noav] ix rovrov mollof. Kei 
of Aormol Ó? ueravornGovow, Órcv &xovoocí gov sàg ivroldg: — puxoel 
&g e«UrGv eloiv oí xavaloliai, xol royU utvavorngdovew ol Ói ueyelac 
fovie ywGpuxc, oUTO: mte odpovol lót aig xeraloleig «UrOv xol uvn- 
GÍxexot ylvovret uqvióvreg éA[gAoig]. Otro, oUv &nó voU sUQyov 
&xegoígrjóav. xol &xeüoxiuéo9noonv vic oixodops abvov. | Of rotovtot 
o)v Óvcxólog [usovro, El ó O:óg xol O xvguog vuv O mdvrOw 
xvgievOv xol Éfrov md6ug vüc xríGtoc avroU r5v Povoíav ov nvmd- 
xaxti voic ibopoloyovutvoig 1àg cpegrlac av[rov), &AX TAtog ylvevas, 
üvOoozog pOagróg Ov xol mAujonc cpegriov &vOgnmo pvncwxaxei de 
Óvvdpevog dxoMoo: 7 ddgo, evr0v; 4tyo ó[A )]w[iv 0] &yytlog vic 
pevavolog, 000i voUrqv Éytve viv. alotoiv, amóOtoOt! cürgv xal ptra- 
voncozt, xol O xvgiog ldctra, vpOov r& zoórto[a cuegryuaro], dev 
xaQagíorre Éavrosc &mó rovrov rov Ociuovlov cl 03 ur, xeondot3- 
6:09€ avr elg Oavarov. 


XXIV. 'Ex 6i vo) ífOouo[v 0govc, iv d foraver] qAogol [xol] 
[Aagal, xol OÀov tÓ 0gog tÜOmvoUv, xol xüv yivog xrmvdv xol rà 
ztrttv& zoU oUgevoU évíuovro ràg o:[ovog àv rovro r3] óQti, xol 
eb [Gor]évos 3g ivfuovro ualÀov tüO9oÀsg lylvovro, ol zcrtUGavrtc 
roioUtoL &iGi* sxévrore dcmÀoi [xol G]xoxor ...... [4]ylvovro,! ug8tv 
xav' &AMqov Pyovreg, àÀÀà mavrore &yoMuoyptvos inl xoig ÓovAoig ro 


T Incipit fol. 3. versum. Cap. XXIII. 1) [ogovg rov]: haec 
Cap. XXI. 1) litterae. uncis inclu- in cod. abscissa sunt, item postea [y6«v] 
ese in cod. abscissae sunt, et h. l. etin et quae infra uncis inclusimus. 


seqq. ltem abscissa sunt quae tantum- 2) hoc accentu codex. 
modo punctis indicavimus. 
2) vide 1. Cap. XXIV. 1) Uncis passim inclusa 






8) vide 1. cum ed, pr. supplevimus. 
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Ot09 xc) ivüsóvplives [10] mvrüpa .... oO fva! xal savrose f 
Éyovrsg inl zxdvra üvOgcrov, xck ix vàv xómev eUcdv sevzl ivOgo 
byopryneev  évovediorog xol &óiosdxszag  ['O ovv] ene idàv v)v 
emÀorgta aUrQv xal mücev qmuvgra inmkgOvvtv avrovg éy toig xózowg 
vOv xysgdv cUrQOv, xol Pyaolrmerv eUrovg iv xay nodis eUrów. 
Aiyo óà uiv toig roioUto:g ovGww yd óÓ Gyyslog Tijg utzavolag, 
Óweuelvazt voi0UrOL, xol oUx ibalngOncere, [r0 c]méoua cav Fog 
eiàvog: ióoxíuccs yàg vUpüg Ó xügiog xol ivéygetv vUuüg sig vóv 
&oiOuóv vóv qufrtQov, xal OÀov 1Ó Omíua vudv savons, uerà vod 
víoU vo) O:00' ix yàg ro) Gmíguaroc* avtov Meere. 

XXV. 'Ex b voU Ogovg zoU óyóóov, oU cav aí moÀol zzxyal 
«e sücem 1j wríGig toU xvolov édmorífero ix vov muydv, oL sucrto- . 
devveg voioUrol elcwv^ &mxocrolos xal OióaGxaAot o[ xnovbavreg «ic olov 
róv xO0UuOy xal oí Oi0dfavreg Gsuvdg xci dyvoc 0v ÀÓyov oU xvolovu, 
xal uuóiv Olog vocpicdprvos slg imi(Ovulev novnonv, &ÀÀà zxavrors 
iv Óuxesocóvy xol áÀgOtla mogsvOévrsg, xaOdg xol magélefov r0 
nveüue :à Gytv. TOv rovrov obv 4 xdgoóog ptrà cóv é&yyl- 
Àov loxív. 

XXVI. 'Ex ài rov 0govg toU ivorov ro) ignueovg vo) [ra]! 
fgmirà xol Onola lv ob: Éyovrog xà OiepOtlQovra ro0c &vOQoimovg 
oí zigrtUOGvreg tOLOUtoL tici: oL ulv rovg cnllovg Pyovreg Ótdxovol 
elo xexdg Óiexovicavrtg xol Oiugmacevreg qynoOv xal Ógpavdv v5v 
fev xol fevroig mtQimowjoduevor ix vijg Qvrxovíac jjg FAafov Otexovy- 
c[evzsg]* dàv ovv imusivoo: vij etri énmiOvplg, &néOavov, xal ovótule 
mvroig JAmlg [eg dkv 0à imicrQhpmoo: xol dyvdg vtÀeidGO0. rrjv Óta- 
xovíav eUrOv, Óvy]Govro: [üGci. OL 68 hjmgiexórsg, otros oí &gvg- 
Gdusvol eio, xal uj] imtobyaevreg enl vov. xvgiov Éavrdv, GA qegae- 
Oévisg xal yevoutvo, ignucug, uz) xoliduevor voig OovAoig voU Ot0U, 
dÀÀà uova[ovrtg &mollvovs. vdàc ÉevrOv tyvjyog. "Ve yog Guselog dy 
geayug vivi xoaraltpóOtióa. dutAslag vvyjdvovsa xavapOslorros xel 
vxó rGv oravóv igmuo)ra: x«l vÓ qgovo &yola ylverct, xol ovsérs 
sUgonevóg do:[r] wj Orgmóry fovrüg, oUrm xol oí voroUro: &vOQmmos 
favro?g é&meyvoxaGi, xol ylvovre: Ggonoro: và xvolo Favróv àyguo- 
Ofvrtg.  Tovtoig ov urrdvoia. ylvevos, iav 3) ix xagülag cvoeDdaw 
"evupívoi* idv 0à ix xególag rogeOd Tjovupévog vig, ovx olóa cj Ov- 
vorui [Got — Kol rovro oUx tig ravroc vàg quoog Myo Tve sig. Govg- 
Guutvog utrávoia? Aafow': &Oüvarov ydo do: coOgve, vÓv ufliovta 
vüv doveiGÓn: rÜv xvgiov favroU: 4A ixclvoig roig malas z)ovuuévoig 
oxei xsigOct urrdvoww. — EU vig ovv uÁAAtt uexavociv, veyivog" yevíoDo 
zov rÓv zUgyov üzottÀtGOQvou: sa) Ob pq, UnÓ vÀÓV yvvowxOv xeva- 


2) et zó et quae inter zrveüua« et 
g3tvoy scripta erant excisa sunt. Ed. 
pr. habet [rovre» róv 7r«]. Hoc recte 
habere videtur, nisi forte ante rovrey 
addendum est rÓ &ytoy. 

3) adiaráxrogc: ita scriptum nobis 
esse videlur, quamquam litterae fere 
evabuerunL Ed. pr. «..... 

4) UméQuaszog: ita codex Sed ex 


auctoritate Latinorum codd. reponendum 
est ztyeuuaTog. 


- Cap. XXVI. 1) r« in ipso cod. scri- 
ptum esse videtur, sed exeunte versu non 
apparet. . 

2) Aafow: or ex y videtur correctum 
esse ipsa i" man. 
3) cod. reyeivóg. 
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gOaorotrer elc 8dvarov. Kol of xoAoflol, ooroi*. ÓÓltol tlt xe xavalelo: 
xol rà Oqol« & tsp tig v0 [Évovov] Opog , ovtol slow. "X2gsto yàp 
:à Onola ÓiagOtíoti và favviv id rÓv avOQooy xal dxollur,, ovro 
xol vràv roioUrQv GvOQonov rc ónucra O[re]pOclori vOv GvOQorrov 
xal émoÀÀés. — OUro. ovv xolofoL slow mo 9c miortog evrOv Ou 
vqv noübw 3v Éryovoiw iv favroig vwig Óà urrtvOgoav xol ioo050av. 
Kol of Aowrok of rowoUrot Ovrtg Óvvavroi coO13vat, i&v utrevorcocw: 
dày ói uj) utxevorjoooiv , &xó Àv yvvowxdyv ixtlymy, dv vij. Óvvojuy 
Éyovoiv, &xo9evoUvrat. 

XXVII. "Ex óà ro) Ogovg roU Orxdrov, o! qoav Ofvóga Gxtma- 
fovra zoofox[o] riva, of zworeUGevrtg roioUroL tow: imloxoxo: xcl 
giióEcvot , oitwveg. 1)0foc sic soUg olxovg foavróv muvrort OxtÓctavro 
voUc Óovlovg toD Ot:oU ürsQ UmoxolGtoc' oL Ob imcxomoi mávrost 
rOUg vVOrtQuhévovg xoi ràg yng«c vá Ouvxovíe favràv Atanlsinvo; 
loxínacov xal dyvdg vtGrodqqoav zxvrort. O*ro, oUv zvrtg Gxt- 
zoGOTnGovrat. Ux0 voU xvgiov Óicmavrog Of oUv ro)ra ÓgyaGaptvo! 
ÉydoEol sio. maga rà Ot, xal Tn O rómog «UrQv uerà rOv dyylow 
lazy, ikv. énipsivmoiw Fog vflovg Aurovoyotvreg và. xvolo. 

XXVIII. "Ex àà vo) 0govg oU fvütxdtov, ov vov Ofvóga xagndv 
zÀgoy, GÀÀoig xal GÀloig xegzoig xtxocumuéíva, of zicrtUGevrtg votoUrol 
&low* of maO0vrtg UniQ voU OvOuorog voU viíoU roU OtoU, oi xol mQo- 
90ucc ÉnaDov iE Ole rigo xagüÍag xoi mogfümxav vg wvyüc abrov. 
Zia 1l oUv , guul, xvoie, zcdvra. piv và Ofvóga xagmoUg Pret, vivig 0E 
8E avrÀv xagmol &mófaregol tlowv ; "Mxove, qoív: 0001. xor Émo9ov 
&i& vó Ovoue, Évóobol cio. zaQà rÀ Ot, xol zavrov roUtov ai duep- 
tío: égmoíOncav, Or; ÉnaO0v Oa vÓ Üvoua roU víoU voU O:00. id 
t dà oi xegmol evrOv moixlAor tlolv, vwig 0i Umtgfyovrtc, xovt. 
"Odo, qnolv, ix! ifovolav &yO0Éfvrsg iEnyraoOmoav xol o)x qovroevro, 
&A Éxo80v ngoOducc, ovro. uüAlov ivóoborsgol tio: magà và xvolo. 
- Tovrov ó xagmóg ior 0 vntgfyov' 0go! 0À Oriol xol iv Ówveyuó 
dyfvovyro xoi doylónvro iv vaig wagülo:g cUrÀv mórtgov &gvrüGovre: 

óuoloynGovoi, xol ÉvaOov, rovrov oi xagmol J«rrove ciciv, Ori 
vifu imi viv xagólav abróv wj Boviy eUrg' movnoà yàg vj Bovi 
eUrg iva Óoblog xvgiov LDOiov &gvionreai. — BA£nxtve oov Jusic ol. vaUra 
Bovisvoutvot, usjmore vj Bovir ovrm Owautlvg iv vaíg xagóloig Oudv, 
xci &moDavüc9t iv rà O:Ó' vpsig 0h oL maOyovrto Pvextv voU Óvó- 
uorog Go£[ofew] OgelAsze róv O:óv , Uri ütlovc Uu&g qyrcaro ó Ot0c 
vo rovrov YO Ovoua facra(gre xol müco, vuóv oí duagtles leOÀcw. 
[Otxo?v uaAAov nexa Jolteve éavrovg; "AlÀa Óoxeive Éoyov. u£yo zcexodt- 
xlvos, iav vg Uudv Óix üv Ocüv nàOq* [ojv Üuiv 0 xvgioc qaelteras 
»ei ot voti[ve]* «i yag dpegríos Oudv xovtdonaav, xol si uj ztexóv- 
Gere fvextv vo) Óvouorog xvolov, Ói« vag auagrleg Oudv ttOÓvqxture 


. J vd Os. Tere )piv Ayo roig Oiráfovor mgl dgv5josog 7j 


4) in cod, distinctum est post xo4o- Cap. XXVII. 1) ob minime deest in 
Bol ovroi. cod., ut ed. pr. vult. . 
2) Qiaztavtrog: ita cod. 
5) cod. diee cípovor, super ovai Cap. XXVIII. 1) pro spatio vix licet 
ÁO er, ut iam sit duo e(Qer. zt&vrog coniicere; vix enim sufficit. 


SIMILITUDO IX, 26—30. 637 


Ouoloywosoo' Opuoloytizt Or. xvgiov Éyere, ummo:s dovoUutvoi zxo[o«]- 
óo8[gsgo8c] cic ósoporügiov. El rà P8vqg vovg Oovlovg avràw 
xolafovGw , iav vig &gvnowra, tÓv xvQuov ÉavroU, rÍ Óoxtire monjott 
0 xvgiog vuGv, 0g [Frye] mdvrov vqv ibovolav; '4oert ràg Bovidc 
rüvrag &mÓ rv xagÓwóv UuGw, iva ÓL& sevrüg [mowqre rÀ O:O. 

XXIX. 'Ex óà rov Ogovo ro) Óoó:xorov ToU! itvxob "of m- 
GreUGavreg roi0Uroí &lGww " Gg wvimia Boíqn ciolv, olg ovótula xaxía 
&vaflalves ini viv xagólav, ov0i [Éyvo]|sav ví iow mxovgoía, Ala 
zvrort 3v vnmiovqgu Owutvav.  OÍ voiovrot ovv. áÓvgvdxvog xoroi- 
xo)cw iv vj Bacitg vo? O9t[o0, Or] £v ovót»| moayuart 3ulavav 
ràg iv:olág voU O:00, là perà vamiovqrog Üius,vav mdGog vag 
quépag vijg forjg avràv iv :j avvijj qoovronu. "Ocos otv Ouutvtixe, 
qoí, xol Éc:aOc og rà Boíqn, xoxlav ur Fyovrtg, xol m&vrov vÀV 
zootionpévov ivdoboregor É[oc]o9e* zevra ydg r& Bgípn fvàobé ien 
zugo TO tO xol zgGra map c«vtQ.  Mexagiou ovv vpsig, 000i dv 
&gmve dq! favrGv rjv movgolav, ivóvoqoO: Ób vqv dxoaxlay: 7tQOTOL 
züvioy [5occOs và O:Q. Merk t0 oGvvrtléGn: avrÓv vag magafolag 
tüv Ógéov Ayo av: Kvgw, viv uo: ÓxAocov nsQl vàv AOcv tàw 
gouévov ix ro) mtülov xal tig rqv oixo0ougv ctOtfvov vil vàv 
A9ov ràv qguífvov [ix] vov zugyov, xol ràv GrgoyyvÀov rv vtOfv- 
zov &ig v»v oixoóouzv xol vàv Éri crgoyyVAov Ovrov. 

XXX. "Adxovt, qqoí, xal sol vovroy zxàvrov.  OÍ M80. oi ix 
rob [msó(]ov sjouévor xal reO8sipívow tig vv oixoóounv roO swÜgyov 
&vrl zÓv GmofsBAmufvov aL óífes eicl roO Ogovg voU ÀArvxoO rovrov* 
inel ovv oí mirtuGavrtg Íx voU Ogovg roU ÀtvxoU müvreg (xoxo, tugé- 
Oqcav, ixflsvotv O xv)gioc voU mUQyov rovrovg ix voU Ügovg rovrov 
Big4jvos sig vv oixodoprv vo niQyov: Éyvo yàg Ori, dày éxfA9o0iw 
tlg vüv olxodougv ro sgyov of MOo: ovro:, OieutvoUo, Aeuzcgol, 
xal ot0:rg aUrGv peloviati. E[/] £... (reliqua desunt). 


2) ov syllaba non deest sed indicata cod. voci 7t)» pr. manu superscri- 
est compendio scripturae. tum est. 

3) tuo», quod pro 74d» per con- — Cap.XXIX. t)Etiam h.l. dwdexarov z0U 
iectaram proponitur in ed. pr., in ipso in ipso cod. est. Ed. pr. roU suppl. habet, 
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qOaorsecrat eig Odvarov. Kal of xolofflol, oUvoi* ' 
xui và Onoía G slàsg tig rÓ [Éverov] Oo" 


và Ownolo ÓiagOriori? và favrdv iG cov 
xol vÀv rvoioUrQv GvOQoxoy và wr 


xoi &moliósti,  Oíro! oUv xoloflo 
vv noGbw 7v Üyovew dv Lavroi 
Kal ol Aoumol of row Uros Ovzr 
iav ób us 
Érovaiv, 

XXVII. "Ex dà * , ^ 
fovra xoofex[a] vw 
quiobrvor , ofriwte 
voUg doslovg T 
TOUQ UOreQnp 
laxénacay - 
sag6700- 


5. gelim extra 
UU s), Virga Aa-' 


$cP 


.»:* 


e -: icit foetum in | 
*. »: Ba 45:318 viros 20. Iam ; 
| w* lus Christianorum 


* 
* 


levy 74 | Ia Abrahami fides ! 
rae benedictus est, iusti- ' 
. z (Len er (idem operatua 1B. 


ntm ex, à. bono et a malo! 
daria MP lia fidei 430. Absii- 


pa ial ia 
ny emm 4414. 
s o eur vetitus. sit. Ju-- 


ptt rit | 


i, 
apr A obstantia terrae est formatus 10. ; 


e . *. » 4 " 
dite pium. Variae qnaestiones " 
t 
jet. P s idolorum circumcisionem ad- | 
gittent 20. E : | 
qemalatio de principatu 520. 


us 

Ae amendatur 452 sqq. 454. ) 

Aesculapius fuhnine percussus dici-! 
tur 354. 369. 


Agstihopodis mentio fit a. S. Ign.| 
184. 194. ; 
Ag*pe non sine — episcopo — cele- 


branda 192. 

Alce ab Ignatio salutatur 196. 206. 300. ! 
305. Alce, soror Nicetae, amita ii: 
rodis 402. 

Altare est unum, ut. unus Christus i 
unus Episcopus 146. 176. Qui intra! 
altare est, mundus est 158. 

Anacletus a. S. Ign. memoratus 234. | 

Angeli Deo adstantes et deservientes , 
80. Angeli Dei et. angeli Satanae 38. 
Officia et dignitates angelorum 156. 
Ipsi angeli nou credentes in sanguinem 
Christi iudicabuntur 190. Angeli primo 
constituti 424. Angeli sancti, quos 
primo Deus creavit 496. Augeli ho- 

um custodes et seductores 498sqq. 

sunt (Genii cum homine, unus 





peravoreem , D ET PERSONARUM. 


aequitatis et unus iniquitatis 49*. ÀAn- 
geli populorum patroni et gubernato- 
res populum Israel ipse Deus guber- 
nat 74. Angeli superiores et infe- 
riores 424. Angelus poenitentiae 442. 
450. Angelus Michael patronus Chri- 
stianorum 514. Angelus Hegri (Thezri), 
qui est super bestias 440. 

Animalia prolihita ludaeis 20. 

Apolloniuspresbyter Magnesiorum 14U. 

Apostoli homines omni peccalo ini- 
quiores 5. Apostoli XII in XII tri- 
huum testimonium 18. Apostoli re- 
surrectionem Christi erediderunt 185. 
Apostoli successionem episcoporum or: 
Q,dinaverunt 90 sqq. 

Arabes circumcisi 20. 

Ascensio Christi innuitur, corpore eius 
e terris ablato 166. Christum die Do- 
iinica ascendisse 36. 


e us. Arabes, Syri omnesque sa-:Asyncritus num a S. lgnatio laudetur 


196. uot. 4. 
Athletae magni est, caedi et win- 
cere 200. ; 


nimitatis et potientiae virtus ; Attalus a S, Ignatio salutatur 206. 3U9. 


Audacia et confidentia inanis magnum 
est. daemoniuni 554. 

Audire. Ne audias libeuter male lu- 
quentem 444. 

Avaritia principium omnium 
rum 350, 388. ] 


malo- 


Baptismus sigillun — appellatur 112. 
918. 545. Baptismi necessitas ad sa- 
lutem 545. Baptismus offert peccato- 
rum remissionem 24 sqq. 450; est 
fluvius unde emergunt arbores pulchrae 
26. In aquam descendimus pleni pec- 
catis, íude emergimur fructum afferen- 
tes 26. Item. inde accipimus remis- 
sionent peccatorum 450. Vita nostra 
per aquam salva est facta 424. psi 
patriarchae defuncti haptizantur 548. 
not. 3. Baptisma purum et immacu- 
latum servandum 110. 

Basilides 238. 


N 


us, presbyter ecclesiae Magnesio- | 
140. 


i pro Deo passi sunt 92. 426. C 


INDEX RERUM ET PERSONARUM. 


tem habet, longe abest a peccato 380, 
Charitas est sanguis lesu Christi 158. 


hiliasmus Barnabae 34. 


"eatorum sedes iam ante iudi- | Christus. Il. Christus Deus. Ita 


"ment qui per gratiam Dei in: 
"nnt consummati 96; iam | 
" iu conspectu Dei vituut 
nte Christum 548. 
roa quae sil, et quo- | 
ub perveniatur 78. Bea- | 
.ectorum Dei 96. 
ictionem divinam qua ratione ad ! 
.emplum sanctorum consequamur '56. ; 
seneficia Dei, ue nobis in codes! 
maalionem cedant, quomodo caven- 
dum 68. | 
Benevolentia erga egenos 432. 
Bilinguis nemo sit 40. 382. | 
Bona huius seculi quantum habeant , 
tormentum, plerique ignorant 114. Ni-. 
hil quod epparet bonum est 166. | 
Burgus 288. 300. : 
Burrhus, Diaconus Ephesiorum 120 sqq. , 
184. 196. 320. |j 


| 
| 


c. 


Caius, S. Irenaei discipulus 406. 
Captivitas. Multi Christiani in vin-. 
cula se coniecerunt, ut alios redime- 
merent 100. | 
Cero nostra velut templum Dei custo-. 
dienda 112. 180. 498. Iu carne vo- 
cati estis, in carme venietis 112. ! 

Cs5ssianusaS. Ign. memoratur 227.312. 

Cassobelus presbyter 219. 

Castitas custodienda 446; ubi manet! 
in corpore hominis iusti, nunquam 
ibi ascendere debet cogitatio impura, 
448. luvenes ante omuia solliciti siut 
de castitate 382. Si quis potest in; 
castitate manere, in humilitate maueat ; 
si glorietur, periit 202. 84.  Carnem ! 
castam servemus 40. 112. 448. 452. 
498. 548. | 

Catholica ecclesia est, ubi Christus 
est 192. Catholica ecclesia 391. 396. : 
404. Catholica ecclesia Smyrnae 391. ! 

Cephas Apostolus 94. 

Certamen Christianorum 54. | 

Charitatis laus 94 sqq. Charitas nos 
Deo agglutinat 97. Omnia simul bona 
sunt, modo in charitate credatis 152. 
Charitatis perfectio enarrari nequit 96. | 
[doneus non est qui in ipsa invenia- 
tur, nisi quem Deus djgnum esse vo- 
luerit ibid. Propter charitatem remit- 
tuntur peccata ibid. ln charitnte de- 
gentes seipsos in mala incidere ma- 
innt, quam proximos 98, Qui cherita- 


nos sentire oportet de Christo, tanquam 
de Deo 106. lesus Christus, Deus no- 
ster 118. 136. 164. 166. Iesus Chri- 
stus Deus 158. 184. 194. 255. 
Christus ut filius Deus odoratur 404. 
Christus sententia (y»e9) et cognitio 
(yrdo«c) Patris 122. 184; Verbum 
Dei aeternum 146; sceptrum maiesta- 
tis Dei 62. Christus unicus Dei filius 
164. Per eum Pater se manifestavit 
146. In ipso et in ipsum sunt otnmmia 
30. Christus est orbis terramm domi- 
nus 7. Ei omnia subdita 378. Filius 
Dei omni creatura antiquior 640. 
Solus ingenitus Deus 318, Ante se- 
cula apud Patrem erot 144. Ad eum 
Pater locutus est ante creatignem 7. 12. 
lpse iam Mosi legem tradidd, ipse er 
prophetas ioquitur 14. Christo wihil 
praestantius 144. Christus sine Patre 
nihil fecit 144, Christus ab uno Pa- 
üre processit, ad unum reversus est, 
cum nno perseverat 146. Christus 
Patri subiectus est quoad carnem 150. 
(XII not. 3[) Christns creator 
et orbis terrarum Dominus 7T. Sol opus 
manuum eins $., 

I. Christus Deus et homo. 
Christus filius hominis et filias Dei 138. 
Deus G&oxoqóoog 294. Humanae Chri- 
sti naturae infusus est Spiritus sanctus 
496. Christus carnem assnmsit 190. 
Dens humanitus manifestatus in novi- 
tatem vitae aeternae 136. Christus ex 
Maria vere natus est, manducavit et 
bibit, vere passus et cruciflkus et 
mortuus est, etiam vere resurrexit 160, 
186. Christus carnalis et spiritualis, 
factns et non factus, in homine exi- 
stens Deus, et ex Maria et ex Deo, 
primum passibilis et tunc impassibilis 
126. Christus intemporalis, invisibi- 
lis, propter nos visibilis, impalpabilis, 
impatibilis, propter nos patibilis 200. 
Christus revera ex genere David se- 
cindum carnem, filius Dei secundum 
voluntatem et potentiam Dei, natus vere 
ex virgine 186. Christus perfectns homo 
factus est 188. Christus &«pxoqópoc 
190. Dei filius in carne apparuit 30. 
Nisi venisset in carne, nemo eum ad- 
spicere potuisset 8. Deus nt hemo 
apparens et homo sieut Deus operans 
336. Sanguis Dei 120. Christi passio 
passio Dei vocatur 170. Christus, 
quum primum esset spirits, caro fa- 






Je 


n 


640 





ctus est 112. Quoad humanam natu- 
ram Christus Patri subiectus est 150. 
XIII. not. 3. Novus homo lesus Chr. 
136. Perfectus homo factus est 188. 
Homo lesus Christus 30S. Quidam 
purum hominem esse dicunt 232. 

Ill. Christi nativitas148. Christi 
adventum Prophetae annuntiaverunt 182. 
Filius Dei ideo in carne venit, ut sum- 
mam peccatis imponeret 8, et nos e 
tenebris redimeret 34. Dominus car- : 
nem adsumsit 190. Christus vere natus 
est ex Virgine et baptizatus a Joanne 
186. 160. Stella splendidissima in na- 
tivitate Christi fulgebat 136. Principem 
huius mundi latuit Mariae virginitas 
et partus 136. Christus in humilitate 
venit, facie despecta 62; factus est 
omnium minister 382. 

IV. Christi praedicatio. Chri- 
stus nojjs evangelizavit iussu Dei 86. 
.Christu$ os verax, in quo Paler vere 
locutus est 172. Christus venit, mon 
vocare iustos, sed peccatores 8. Loco 
antiquitatis est lesus Christus 181. 

V. Christi passio et mors eyx- 
piatoria. Christi passio contigit tem- 
pore praefecturae Pilati 149 sq. Chri- 
stus non potuit pati, nisi propter nos 
el pro nobis 14. Plaga sua nos viri- 
dos reddidit ibidem. Cruci affixus aceto 
ac felle potabatur ibidem. Christus 
vas spiritus obtulit hostiam pro pecca- 
tis nostris ibidem, lu sanguine Do- 
mini redemtio nostra 58. Christus 
passus est pro omnibus, qui salvi fiunt 
401; passus est propter nostras ini- | 
quitates, et peccata nostra portat 62. . 
Charitate ductus Christus sanguinem ' 
suum pro nobis tradidit et carnem 
suam pro carne nostra et animam pro 
animabus nostris 96. Christi sanguis 
pro nobis datus est 68, Christi san-- 
guis, Deo patri pretiosus, propter no- 
stram salutem effusus, toti mundo poe- 
nitentiae gra&am obtulit 54. Christus 
passus est, utl nos reinissione peccato- , 
rum sanctificemur 7. Christus pluri-, 
mum laboravit, plurimumque perpessus 
est, ut aboleret delicta singulorum 496. 
Christus sustinuit ut vacuam faceret | 
mortem , et de mortuis resurrectionem 
ostenderet, promissum parentibus red- 
dens 7. Christus se ipsum pro nobis 
obtulit Deo oblationem et hostiam 120. 
Funiculus coccineus, é domo Rahab 
demissus signum redemtionis nostrae 
per sanguinem Christi 58. Per my- 
sterium mortis Christi fidem accepimus 
148. Pro fide divina Christus cru- 
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cifixus est 134.. Christi passio nosjra 
resurrectio 190. Chrisins vere in carne 
passus est, non ad apparentiam 186. 
188. 160. Christus vere crucifixus et 
mortuus est, videntibus caelestibus, 
terrestribus et subterraneis 160. Christi 
passio Dei passio 170. Christus sub 
Pontio Pilato et Herode vere clavis 
confixus est pro nobis in carne 1950. 
160. 186.  Fugiendi qui passionem 
Christi et nativitatem secundum car- 
nem negant 226. 


Vl. Christus salvator noster 
120. 140. 376. Christus nos renova- 
vit per remissionem peccatorum, - ut 
haberemus animam tanquam puerorum 
10. Sine Christo vitam non habemus 
160. Christus spes nostra 160, et 
vita nostra 188. Christus fecit quod 
praeceptum ei fuerat 8. Christus sal- 
vos nos fecit, quum spectasset in ne- 
bis errorem atque interitom 306; !a- 
cem nobis largitus est ef inaemaera 
beneficia 106. Christus pontifex obla- 
tionum nostrarum, infirmitatis nestrae 
patronus et auxiliator 82. — Christas 
sempiternus pontifex 359. Sine Christo 
nulla salus 540 sq. Christns porta ad 
Patrem ibid." Ipse perfecta fides esti 
194. Christus spes nostra 138. 150.; 
spes et piguus iustitiae nostrae 386. 
Christus vera et sempiterna vita no- 
stra 122. 140. 188. Omnis beatitudo 
nobis per Christum tribuitur 82; Chri- 
stus solus doctor noster. et doctor 
prophetarum 148. 132. 


VII. Christi resurrectio 138. 
148. Christus primitiae resurrectionis 
72. Christus per resurrectionem elevat 
vexillum pro fidelibus suis 186. Chri- 
stus revera se ipsum resuscitavit 186; 
a Patre resuscitatus est 160. 190.375. 
378. 387. 389. Christus et post re- 
surrectionem in carne fuit 188. Apo- 
stoli crediderunt, Christum resurrexisse, 
mixti eius carni et spirltui 188. Chri- 
stus post resurrectionetà cum Aposto- 
lis comedit et bibit ut carnalis, quátn- 
vis spiritualiter unitus Patri 188. Christi 
resurrectio corporalis simul et spiri- 
tualis 196. Christus die dominica re- 
surrexit 36. 148. 230. 

VIII. Christi ascensio in coe- 
lum 36. 166. 236. 


IX. Christus iudex vivorum 
acmortuorum 8.14.106.378. Christi 
adventus 292. 


Christiani sunt haeredes testamenü 


Domini 12, filii dilectionis et laetitiee 
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12; filii dilectionis et pacis 44 ; filii lucis 
et veritatis 176. 
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cor indurare 98. Deus nihil desiderat 
nisi ut ei fiat confessio 98. 


Christianorum est testamentum Ve- | Continentia salvos nos facit 418. 


tus, quia illi perdiderunt illnd 6. 32. 

Christisnorum officia describuntur 
68. 380 sq. 202 sq. Christiani spi- 
ritale templum 6. 12. Sui potesta- 
tem non habet Christianus, sed Deo 
vacat 204. Christiani quanta beneficia 
debeant Christo 106.  Abiiciant malum 
fermentum, et transmutentur in novum, 
quod est Christus 148; saliontur in 
Christo, ut non corrumpentur ibid. 
Decet non modo voceri Christianos 
sed etiam esse 142. 166. Absurdum , 
est lesum Christum profori, et iudai- | 
zare 148. Qui profitentur se Chri- 
stianos, ex iis quae faciunt cernentur 
132. Christiani omnia quae ad san- 
ctitatem pertinent faciant 56. 

Christianismus non in ludaismum 
credidit, sed ludaismus in Christiani- 
smum 148. Praeter Christianismum 
nemo est Dei ibidem. 
tantum, sed magnitudinis opus est 
Christianismus 168. 

Circumcisio facta in CCCXVIII viris 
ex familia Abrahae figura est crucis 
et Christi 20. Circumcisionem admit- 
tunt Aegyptii, Arabes aliique 20. Cir- 
cumcisio cordis et auris 18. 

Claudius Ephebus Roma 5d Corinthios | 
a Clemente missus 104. | 

Clemens Rom. memoratur a S. Ignatio 
226; 234; item ut videtur ab iier | 
ma 418. | 

Cleobulus 238. 

Codices et qui descripserunt ad tiuem 
martyrii S. Polycarpi commemoran- 
tur 406. | 

Coeli gubernatione Dei commoti, in| 
pace ei subiiciuntur 66. Coelos Deus, 
potentia sua firmavit, prudentia orna- 
vit 78. Deus fortissimo verbo suo; 
coelum conflixit 412. | 

Communicatio idiomatum  14.! 
not. 9. Clemens Romanus de passione | 
Dei loquitur 46; Ignatius de sanguine 
Dei 12U et de passione Dei 170. 


Communio bonorum 40. | 
Concilium a S. Polycarpo cogendum. 


204 sq. 

Concordiam et pacem amat Deus 68 sq. 
In concordi charitate canitur Chri- 
stus 124. 

Concupiscentia mala est grande 
peccatum 410. 418. 476. Non dehet 
esse in servo Dei 410. 

Confessio. Conflteberis peccata tua 
42. Confiteri peccata melius quam 
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Continentia maritis commendatur : uxo- 
res suas quasi sorores habeant 416. 
Qui carne castus est, ne insolescat, 
sciens continentiam a Deo datam esse 
841. 202. 

Cordis genu flectere 102. 

Corinthiorum elogium 46. Seditio 
Corinthi orta 48. 92. Corinthiorum 
antiqua et flrmissima ecclesia 94. Co- 
rinthii probatos suos antistites iniuste 
deiecerunt 90. S. Paulus ad Corinthios 
epistolam scripsit 94. 

Coronari si non possumus omnes, sal- 
tem prope coronam simus 112. 

Corpus non interit 498. Corpus mun- 
dum custodiendum est ibid. Ne abu- 
taris corpore in libidine aliqua ibid. 
Accipiet. mercedem omne corpus pu- 
m "a Corpus vas appellatur 14. 


Non silentii| Corvi esus vetitus ludaeis 29. 


Creatio ex nihilo 410. 444. Creatio 
terrae et coeli 412. Omnium prima 
creata est ecclesia, et propter illam 
mundus factus est 418. Propter ec- 
clesiam Deus creaturas multiplicavit 
410. Christus solem creavit 8. Crea- 
tor operibus suis se ipsum exornat 78. 
Creatarum rerum pex et constans obe- 
dientia erga Deum 66. 

Credere cogimur a Deo 478. 

Crescens laudatur a Polycarpo 390. 

Crocuslaudatur ab Ignatio 120. 172. 320. 

Crux figura literae T. adumbratur 20. 

Crucis  praesagium factum est per 

Mosen expansis manibus orantem 28. 

Crux spes nostra 26. lIncredulis cru- 

cis lignum in scandalum, fidelibus sa- 

lus et vita aeterna 134. Qui non con- 
fessus fuerit martyrium crucis, ex dia- 

bolo est 385. 

Cultu publico labefactantur vires Sa- 
tanae 132. Cultus publicus commen- 
datur 78. 124. 144. 200. Nemo se 
separet tanquam iustiflcatus 6. Qui in 
conventum non venit, superbia elatus 
est 124. 

Cupiditas mala horrenda est et dif- 
ficile mitigatur 476; consumit homines 
ibid. Cupiditas carnis, divitiarum, de- 
liciarum, ciborum $bid. Principium 
omnium malorum est habendi cupidi- 
tas 380, Cupiditas a diabolo est 478. 
Qui cupiditati resistit, armatus timore 
Dei, obtinebit victoriam 478. Cupiditas 
bona478. Cupiditates huius seculi 524. 


41 


all. 
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Daemon timentibus Dominum non est | 


! 


metnendus 460. 482. Vitia saepe vo-: 


cantur daemonia et mulieres 414., 
538. 546. 554. 560, item virtutes. 
christianae spiritus et virgines appellan- ' 
tur 526 sq. 542. 5106. 

Damas (Demas), episcopus Magne- 
siorum 140. 312. 318. 

Danaides et Dircae 52. 

Daphnus salutatur a S. Ignatio 196. 300. 

Davidis humilitas 64. 

Defunctorum beatitudo 90. 548. 

Deliciae multae sunt fatuae 478. 522. 

Detrectatio inconstans daemo- 
nium 444. 

Deus unus est, qui se ipsum manife- 
stavit per lesum Christum filium suum 
140. Deus unus est, qui omnia crea- 
vit et consummavit, et ex nihilo omnia 
fecit 410. 444. Super omnia Deus 
258. 268. Verbo maiestatis snae con- 
stituit omnia, et verbo suo potest illa 
evertere 74. Deus hominum causa 
orbem creavit 480. Deus sanctam 
ecclesiam condidit 412. Capax univer- 
sorum, solus immensus, ui nec verbo 
definiri nec mente concipi potest 414. 
Deo nihil impossibile praeterquam 
mentiri 74. Fidelis in promissionibus 
et iustus in iudiciis 72. Verax in omni 
verbo 446. Dei iudiciis nemo se sub- 
ducere potest 74. Deum nihil latet 
14. 134. 381. 384. Dei dona beata et 
mirabilia 80. Deus dominus gloriae 
el omnis gratiae 4$. Deus per fidem 
omnes iustificat 70; Deus dat poeniten- 
tiam 54. Cupientibus bene agere Deus 
ad largiendum paratus est 196. Dei 
mandata non sunt impossibilia 480; 
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iu servos Dei scit Deus 450. — Diabo- 
lus operans in martyrio Polycarpi 402. 
l.anga Diaboli compellatio 2;0sq. Pater 
mendacii 282. 

Diaconi et Episcopi. ab Apostolis sunt 
ordinati 88.  Dieconi honoraudi sunt 
154. Diaconi ecclesiae Dei ministri 
sunt ibid.; caveant sibi a criminibus 
ibid. Diaconos revereamur 1 prae- 
ceptum divinum 192. Diacomi incul- 
pati esse debent 382. 

Dies et nox ordinatum a Deo cursum 
perficiant 66. Dies unus apud Domi- 
num mille. anni 34. Dies octava (do- 
minica) apudChristianos solemnis36. 146. 

Dii gentium vani 296 sqq. 

Dircae et Danaides 52. 

Discordia, scissuris lapidum in aedi- 
licandaturre ecclesiaerepraesentata 428. 

Dissensionis ac seditionis auctores se- 
qui periculosum est 60 &qq.. 

Divitiae. Dives. oratione peuperis ad- 
ievatur 484. (cf. etiam 84.) Divites in hoc 
seculo, nisi cireumceisae fuerint divitiae 
eorum, non possunt Domino utiles esse 
428.Divitiee gentium perniciosae suut ser- 
vis Dei 484; sub potestate diaboli. sunt 
4860.Divites valde exiguam habent oratio- 
nem ad Dominum 486. Divitiarum peri- 
cula 410. 522. 

Divortium 446 sq. 

Docetarum error castigatur 160. 186. 
226. 231 sq. 256 sq. et alibi. 

Doctorum pervereorum duplex  con- 
demnatio 114. 

Dominica dies 36. 146. 248. 

Doxologiae 44. 68. 84. 88. 92. 96.104. 

Dubii animo viteperantur 58. 70. 111. 
410. 416. 426. 520 sqq. 


E. 


ut observentur, angeli vires praestant Ebion 284. 


498. Quicumque in mandatis Dei am- Ecclesia. 


bulaverit, felix erit et vivet Deo 492. 
498 sq. Omnibus poenitentibus remit- 
tit Deus, si se convertant ad unionem 
cum Deo et ad communionem cum 
Episcopo 180. Deus, qui potestatem 
habet sanandi, dabit remedium de prio- 
ribus peccatis 448. Dei longanimitas 
timenda, ne in iüdicium nobis cedat 
130. Aut futuram timeamus irant, aut 
praesentem gratiam diligamus ibid. 
Diabolus quae operatus est in rebus 
Christi 266. Nos temptat, sed vincere 
non potest 450. 480. Diabolus non 
metuendus 460. 480. Diaboli (adver- 
sari) suggestiones 98. Ut observemus 
mandata Dei, angelus nobis vires praestat 
498. —Multiplicem nequitiam diaboli 


Melius est in grege €hristi 
parvos reperiri quam nimis splenden- 
tes spe Christi eiici 102. Nisi quis 
intra altare sit, privatur pane Dei 124. 
Qui in conventum non venit, seipsum 
iudicavit ibid. Qui extra altare est, 
non est mundus 158.  Fugite divisio- 
nem 176. Abstinete ab herbis noxiis, 
quae non sunt plantatio Patris 176. 
Si quis schisma facientem sectatur, 
regni divini hereditatem non consequi- 
tur 176. Qui fidem Dei prava doctrina 
corrumpunt, in ignem ibunt 134. Nemo 
in regnum Dei intrare potest nisi per 
portam Christi 542, Proiecti a turre 
(ecclesia) poenitentes loco ponehtur 
multo inferiore 430. Ecclesia sancta 
et catholica 192. 391. 396. 404. Ec- 
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clesiam universalem praedicat Hermas , 
550. Utile est in immaculata unitate ' 
vos esse 125. Episcopi, per tractus 
terrae constituti, in sententia Iesu 
Christi sunt 122. Ecclesia erit turris ; 
ita purificata, ut credatur ex uno la- : 
pide esse tota; et ecclesia erit unum , 
corpus 422. 552. Ecclesia turris ve- | 
lut ex uno lapide facta 544.  Una| 
fides et charitas est omnium 3550. Uni- | 
las et concordia commendantur 1414. : 
Dum turris (ecclesia) aedificatur, poe- 
nitentia agenda 426. Qui fidem tan- 
tam simulant, excludentur ab ecclesia 
428. Omnes, qui nequiter vivunt, non ! 
sunt membra ecclesiae 250. Ecclesia | 
caelestis Hermae librum tradidit 418. : 
Ecclesia omnium prima creata est, 
et propter illam mundus factus est 
418. Ecclesiam Deus condidit et be- | 
nedixit 412. Propter ecclesiam Deus | 
creaturas multiplicavit 410. Fuudata est 
verbo omnipotentis et honorifici nomi- | 
nis, continetur autem ab invisibili vir- 
tute Dei 424. Ecclesia turri adsimi- 
latur super aquas consiructae 423. | 
424 sqq. ltem turri, quae aedificatur | 
super portam 528. Per Angelos con-| 
summatur structura huius turris 424.; 
Virtules quibus Ecclesia fulcitur 43. , 
546.  Aedificandae, militantis et trium- 
phantis Ecclesige mysteria maxima 924. | 
Ecclesia, prius sterilis, vocatione gen- 
tium mire foecunda 106. Ibi catho- | 
lica Ecclesia est, ubi fuerit Christus : 
lesus 192. Sine Episcopo, Freebrie] 
ris et Diaconis Ecclesia non vocatur 
154. In Ecclesia unusquisque proximo 
suo subiiciatur, secundum ordiuem gra- ' 
tiae 84. | 


Electorum Dei numerus 48.  Electo- | 
rum virtutes 76. Electio iustorum 412. | 
Elec Dei 96. 377. 406. Electi beati 
praedicantur 96. — Electi Dei omnes 
in charitate perfecti sunt facti 97. 

Eleemosyna commendatur 432. 444. 
486.492. Eleemosyna et fide purgantur 
peccata 316. Eleemosyna coniungenda 
cum ieiunio 492. Seatisfactio per elee- . 








mosynam 480. | 


Enochi obedientia 56. 


Ephebus Claudius a Clemente ad Co- 
rinthios missus 104. 

Ephesiorum ecclesia celeberrima 126. 
130. Ignatius meminit epistolae à S 
Paulo ad Ephesios scriptae 130 sq. 
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episcopatus nomine contentionem obo- 
rituram esse Apostoli cognoverunt 90. 
Ordinatio apostolorum succedendi epi- 
scopis ibidem. Episcopi probi iniuste 
deiiciuntur 90. Episcopus imago ec- 
clesiae snae, exemplar cbaritatis eius 
120 bis. 140. 141. 156. Presbyterium 
Episcopo ita coaptatum esse debet, ut 
chordae citharae 122. Fideles episcopo 
coniuncti ut ecclesia Christo 124, Epi- 
scopi et ecclesiae preces unitae magnas 
vires habent ibid. Episcopum tacen- 
tem omnes revereantur ibid. Episco- 
pum respicere debemus nt ipsum Do- 
minum 126. 154. Episcopo subiecti 
simus, ut Dei praecepto 162, ut lesu 
Christo 154.  Subiecti estote Episcopo 
et vobis mutuo 150. Episcopo obtem- 
perate, ut Christus Patri, et Presby- 
terio ut Apostolis; Diaconos autem re- 
vereamini ut Dei mandatum 192. Cuncti 
revereantur Episcopum ut lesum Chri- 
stum, Presbyteros ut senatum Dei et 
concilium Apostolorum, Diaconos ut 
mandatum Christi 154 sq. Qui hono- 
rat Episcopum, a Deo "A okeratas est 
192. Obediatis Episcopo et presby- 
terio mente indivulsa, frangentes pa- 
nem unum 138. Non decet familiarius 
uli aetate episcopi 142. Episcopus prae- 
sidet loco Dci, Presbyteri loco sena- 
tus Apostolici, et Diaconi concreditum 
habent ministerium lesu Christi 144. 
Sine Episcopo et Presbyteris nihil 
peragendum est, quod ad ecclesiam 
spectat 144. 154.1958. 180. 192. Va- 
lida encharistia habeatur illa, quae sub 
EpaPo peragitur etc. 192. Non li- 
cet Vfne Episcopo neque baptizare ne- 
que agapen celebrare ibid. Ubi com- 
paruerit Episcopus, ibi et multitudo sit 
sbid. Qui clam Episcopo aliquid agit, 
diabolo servit ibid. Qui sine Episcopo 
et Presbyterio et Diaconis quidpiam 
agil, is non est mundus in conscien- 
tia ibid. Episcopo attendite, ut et 
Deus vobis attendat 202. Quotquot 
Dei et Christi sunt, hi sunt cum Epi- 
scopo 176. Officia Episcopi 1985qq.; 
Episcopus omnes adhortetur ut sal- 
ventur 19S ; unitatis curam habeat ibid. ; 
omnes perferat ibid.; precibus vacet 
perpetuis íbid.; malos mansuetudine 
sibi subiiciat 200; sit sobrius ut Dei 
athleta ibid.; viduas.ne negligat 200; 
servos et ancillas ne contemnat 202. 
Omnium Episcopus Deus 142. 


Epitropi uxor salutatur a S. Ignatio206. 
Esther perfecta in fide 100. 
Eucharistia est caro Christi, quae pro 
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Episcopi et Diaconi ab Apostolis or- 
dinati sunt 88. Episcopi constituti 
consenüente universa ecclesia 90. De 
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peccatis nostris passa est, quam Pa- ; 
ter sua benignitate suscitavit 190 sqq. 
Frangimus panem unum, qui pharma- , 
cum immortalitatis est, antidolumn , ne 
moriamur sed vivamus semper in lesu 
Christo 138. Eucharistia est panis Dei , 
124. Eucharistia panis Dei, panis cele- 
stis,panis vitae, caro Christi ; et potus Dei | 
sanguis ipsius 170. Una eucharistia uten- ; 
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peccat, neque charitatem possidens odit 
132. Fides est caro Domini, et cha- 
ritas sanguis Christi 135. Fides esi 
mater omninm nostrem, subsequente 
spe, praecedente charitate 330 Fides 
salvat, non opera $5. 43U. Sed lidei 
opera bona coniuncta esse debent 1$ sq. 
94 sq. Ex bonis operibus nostris Deus 
agnoscit, membra nos esse Filii sui 124. 


dum; una enim est caro Domini et Filius Dei. Quid de eo doceat Herma: 


unus calix et unum altare 176. Valida | 


494. 490. 


eucharistia habeatur illa, quae sub | Fontes perennes ad usum eL sanitatem 


Episcopo peragitur, vel sub eo, cui 
ipse concesserit. De agapis 192. Ab 
Eucharistia abstinent non confltentes, 
carnem Christi eam esse 190 sq. 

Eulogius 219. 

Euphanius lector 254. 

Euplus a S. lgnatio laudatur 122. 322. 

Eutecnus aS.Ignatio salutatur 196. 300. 

Evangelii principium 94. In Evange- 

. lio Christi passio nobis ostensa est 
et resurrectio 192. Ad Evangelium 
confugiamus tanquam ad corporaliter 
praesentem Christum 178. Evangelium 
annuntiarunt et ipsi Prophetae ibid. 
Eximium quiddam habet Evangelium, 
nimirum adventum Domini nostri, passio- 
nem ipsius et resurrectionem]82.Evange- 
lium est perfectio incorruptionis ibid. 
Male quidam dicunt: Evangelio non 
credo, nisi invenero in archivis 180. 
Evangelium arbori comparatur, sub 
cuius umbra omnes populi stant 514. 

Evangelii secundum Aegyptios 
locus teste Clem. Alex. 116. 

Evarestus scripsit acta martyri S. 
Polycarpi 404. 

Evodius 280. 

Evodus 350. 


F. 


Fides. Per fidem iustificavit Deus ab ini- 
tio omnes 78. Per tidem salvi fiunt 
electi 430. Ad fidem cogimur a Deo 

: 418. Pro Dei fide Iesus Christus cru- 
cifixus est 134. Qui fidem Dei prava 
doctrina corrumpit, in ignem ibit ibid. 
Fides et charitas totum est, quibus 
nihil praestantius 140. 190. Si angeli 
non credunt in senguinem Christi, et 
ipsi iudicabuntur 190. Fides et chari- 
tas mitium vitae el finis sunt; initium 
fides, finis charitas 132. Haec duo in 
unum coeuntia a Deo sunt; omnia vero 
alia ad probitatem consectanea sunt 
$bid. Fidei adiutores timor et susti- 
nentia 3. Fides quae incredulitatis sunt 
exercere nequit; nec iucredulitas, quae 


p 126. Nullus fidem repromittens 


facti sunt 68. 

Fortunatus a Clemente ad Corinthios 
missus 104. 

Fronto laudatur a S. Ignatio 122. 322. 


Gaius 298. 

Gavia a. S. Ignatio salutatur 196. 300. 

Genii duo in homine, alter aequitatis, 
alter iniquitatis 458. 

Gentes infideles comburentur 468. 

Genu cordis flectere 102. Genibus po- 
sitis orare 420. 

Germanicus martyr fortissimus 392. 

Grapte vidua 418. 

Gratia Dei naturalis (Éu«evroc?) 1. 
Gratiam poenitentiae sanguis Christi 
toti mundo obtulit 54, Gratiae divinae 
ministri Spiritu sancto afflati de poeni- 
tentia locuti sunt 64. Gratiae donum 
est charitas 96. Gratiae donum est 
poenitentia 188. 388. 518. Gratia sumus 
salvati, non ex operibus 377.  Assi- 
stentia divina contra diaboli incursu: 
480. Quorum viderat Dominus pures 
mentes futuras, et servituros ei ex to- 
tis praecordiis, iis tribuit poeniten- 
tiam. At quorum aspexit dolum et 
nequitias, negavit, iis ad poenitentiam 
regressum 9518. Deus omnes suos di- 
lectos poenitentiae fieri vult participes 
94. Cupientibus bene agere Deus ad 
largiendum paratus est 196. Ut ob- 
serventur Dei mandata, Angeli vires 
praestant 498. Dei longaenimitas ti- 
menda est, ne in iudicium nobis cedat130. 


H. 


Haeresis est herba diaboli, aliena herba 
130. 156. 176. 

Haeretici cavendi sunt 188; sunt fe- 
rae, humana specie indntae ibid.; eos 
non recipere vos oportet, neque ob- 
viam eis fleri, solum vero pro eis 
orare, ut poenitentiam agant, quod ad- 
modum diffcile est ibid.  Orandum 
est pro inimicis crucis 389. Herbae 
noxiae, quas Christus non colit, quia 
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non sunt plantatio Patris 130. 1506. 
176; patroni mortis sunt magis quam 
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veritatis 188; s Christo abnegantur|Iacob ob humilitatem benedictionem 


$bid.; contrarü sunt divinse voluntati 


190; mortiferum pharmacum exhibent | D eiu nium statio dicitar 488. 492. 


158; ab eucharistia et oratione ab- 
Stinent, eucharistiam carnem Christi 
esse negantes 190; sunt lapides sca- 
brosi et scissuras habentes 422. 428. 
554.558. Haeretici virgis adsimilantur | 
aridis 516. Decet abstinere a talibus, ; 
el nec in privato nec in communi col- 
loquio de illis verba facere 192. Be-, 
mignilas erga schismaticos 60. | 


consecutus est 76. 

le- 
iunium verum est si quid praestas ae» 
quitati, nil nequiter facis, el mente 
pura Deo servis 490. et 492. Die ie- 
iunii nihil gustabis, nisi panem et 
aquam, et computata quantitate cibi, 
quem ceteris diebus comesturus eras, 
sumtum diei illius dabis viduae, pu- 
pillo aut inopi 492. Hoc ieiunium est 
hilare et acceptum Deo ibid. leiunium 


Hegri (cod. Pal. Thegri) angelus, qui; et oratio coniungantur 385. 434. Ve- 
. . est super bestias 441U. | tatur ieiunium dominica et sabbato 274. 
Heldam et Modal (Heldat et Mo-jTesu uomen duabus literis Graecis 1 et 
dat cod. Pal.) populo [sraelitico va-;  H exprimitur 20. lesu typus erat Io- 
ticinati sunt in solitudine 418. | sue, filius Navae 30. lesus sub figuris 
Heliopolis 72. | in V. T. annuntiatus est 12 sqq. 28sqq. 


Hercules igne  comsumptus  dicitur|Iguatius, loannis Apostoli discipulus 
394. 309. 208. 367. gnati cura pastoralis et 
Hermae continens ab omni concupi-! martyrii desiderium bid. Ignatii hu- 





militas 122. 130. 156. lgnatius fe- 
rarum dentibus moli cupit, ut purus 
Christi panis inveniatur 168. [Ignatii 
cum Traiano colloquium 368 sqq. 
Ignatius a Traiano condemnatur 205. 
Smyrnam navigat 210. Romam ducitur 
212. A bestiis devoratur 214. Tempus 
martyrii 214. 368.(172.) Eius meminit 
Polycarpus 387. 389. 390. ltem ire- 
naeus 374. 

lgois aeternus 134. 

Infideles. &Ab infidelibus Deus san- 
guinem Christi requiret 378.  Infideles 
ut arida ligna comburentur 488. 

Iniuriarum memoria mortem opera- 
tur, oblivio vero earum vitam aeter- 
nam 416. : 

Innocentes honoratiores apud Deunt 
ipsis martyribus 560. 


scentia scelesta, omni simplicitate ple- | 
nus et innocentia magna 412; repre- | 
hensus ob uxorem et filios 412. et 
414. Eius coniux futura soror 416. 
lubetur Hermas duos libros scribere : 
418. Hermes aliquando dives fuit, | 
. sed inutilis 428. Hermam Pastor allo- 
quitur, nuntius poenitentiae 442. | 
Hero successor lgnatii 314. 316. 375. | 
Herodes lrenarcha 394. 396. 402. 406. 
Hierosolymis tantum offerebantur $a- 
crificia 86. Hierosolymitani excidii me- 
minit Barnabas 36. 
Hircus emissarius figura Christi pas- 
suri 14. 
Homo animal est excellentissimum et ! 
intellectus dignitate celsissimum 78. 
Homo est terra quae patitur 10. Homo 
carnalis spiritualia exercere nequit, ne- 
que spiritualis carnalia 126. Inspiratio. Inspiratus S. Paulus ad 
Hospitalitatis merces 58. Corinthios scripsit 94. 
Humilitas commendatur 44. 60. Chri-| Invidia. Per invidiam mors in mun- 
. stus exemplum humilitatis 62. Humi-| dum intravit 50, aliaque mala multa 
lium Christus est, non elatorum ibid. 48 sqq. 520. 
Humilitas Abrahae, lobi, Mosis, Davi- | lobi humilitas 64. 
dis 64 sqq. Quanto quisque maior, lonas et Ninivitae 54. 
tanto humilior esse debet 94. Humilis! Iosue typus lesu Christi 30. 
sibi testimonium nou ferat 84. Sit laus; Iracundia pellit Spiritum sanctum, qui 
nostra in Deo, et non a nobis ipsis ; est in corde hominis 452. 
odit enim Deus eos, qui semetipsos! Irenaeus, Polycarpi discipulus 406. 
laudant 76. Humilitate princeps huius Isaac libenter factus est sacrificium 76. 
mundi destruitur 156. Castus sit hu- | Iudaei cum gentilibus Polycarpum ac- 
milis 84. 202. ' eusant 398; alacri animo interfectores 
Hyaenae esus ludaeis vetitus 22. | eius adiuvant 400. Ipsis. admonenti- 
Hyron a S. Ign. memoratur 227. .bus corpus S. Polycarpi combustum 
est 404. 
ludaismus in Christianismum credit, 

















646 


non Christianismus in ludaismum 148. 
Si iuxta Iudaismum vivimus, confitemur 
nos gratiam non accepisse 116. 
Iudaistae 146. 148. 178. 182. 
Iudicium. Mors et vita incumbunt 
simul, et unusquisque in proprium lo- 
eum iturus est 142. Dominus non ac- 
cepta persona iudicat mundum; anus- 
uisque secundum quae facit accipiet 
1. In memoriam tuam nocte ac die 
revocabis iudicii diem 42. Dei iudi- 
ciis nemo se subducere potest 74. 
Nemo dicat quod haec caro non iu- 
dicatur neque resurgit 112. Qui dicit 
neque resurrectionem neque iudicium 
esse, hic primogenitus est Satanae 385. 
Iu dith beatapropter amorem patriae 100. 
Iupiter inCreta sepultus dicitur 354. 369. 
lusti non efficimur per nos ipsos aut 
opera nostra, sed per fidem 5S. lusti 
carnalia exercere nequeunt 126.  [usti 
ab iniustis in hoc seculo internosci 
non possunt 487. lusti non a iustis, 
sed ab iniquis vexantur 92. Omnia 
faciant quasi Deo in ipsis habitante, 
ut illius sint templa 134. 
luvencae rubrae sacriflcium typus Chri- 
sli. eiusque regni [6. 
luvenes in omnibus inculpati sint 382, 
praesertim castitati studeant ibidem. 


L. 


Labor.Ubi plus laboris, multum lucri 198. 
Laicus homo praeceptis laicis constrin- 
gitur 86. 
Lapsis in aliquod peccatum quomodo sit 
consulendum 100. 
Leporis esus prohibitus Indaeis 22. 
Levitis sua ministeria incumbunt 86. 
Lex Dei i. e Evangelium sub figura ar- 
* boris ostenditur 514. Toti orbi ter- 
rarum praedicata est ibid. Dei man- 
data sunt valde bona et magna et ho- 
nesta et laeta 498; non sunt impos- 
sibilis, non dura 478. Ut observentur, 
angelus Domini vires praestat 498. 
Quicumque in his legibus ambulaverit, 
vivet Deo ibid. Lex nova Christi sine 
iugo necessitatis est 3. 
Liberorum educatio negligens Deo ve- 
hementer displicet 412. 416. 
Libertas .humani arbitrii 518. 522. 
Volentibus ad ipsam converti Dominus 
poenitentiae locum concessit 55. 
Lingua duplex est laqueus mortis 
40. De nemine male loquaris, neque 
libenter audias male loquentem 441. 
Linus nemoratur a S. lgu. 226. 234. 
Locus neminem efferat 190. 520. 
-4óyos. Ad .dóyoy» spectare videtur 
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Hermae locus 494 sqq. Ó Oeorg 1ó- 
yog 236. Aóyoc 9e0c 261. .40yog ton 
e Sige progrediens 140. 
'Lot propter hospitalitatem et pietatem 
| salvus evasit 58. Eius uxor ibidew. 


B. 

Magistratus, imagines Dei 40. lis 
fideles obtemperent ibid. Orate pro 
regibus et potestatibus et principibus, 
el pro persequentibus et  odientibas 
vos 389. Edocti sumus, principibus 
et potestatibus a Deo ordiuatis houo- 
rem nobis non mocentem deferre (verba 
sunt Polycarpi ad procomsulem ante 
martyrium) 398. 

Mali. Benignitas erga malos 416. 

Malitia perdidit vitam hominum 444. 

Manibus extensis orabant Christiani 48. 

Mansuetudine et humilitate princeps 
huius mundi destruitur 156. — Mansue- 
tudinis laus et exempla 330. 

Marcus memoratur ia Martyrie Poly- 
carpi 404. 

Maria. Ex virgine vere natus est filius 
Dei 186. Christus ex Maria et ex Deo 
126. 136 sq. Principem huius mundi 
latuit Mariae virginitos 130. 

Maria ,,filia'^^ S. Ign. 318. 

Maris epise. Emelapes Neap. 218. 318. 

Mariti diligant coniuges suas 202, do- 
ceant eas ambulare in fide, charitate 
el castitate, amantes viros suos 381. 
Contineritia maritorum 416. 

Martyres. Magna mertyrum multitudo 
tempore Clementis Romani 52.  Mar- 
tyrum constantia admirabilis 392. 420. 
Martyrio nemo se ipsum sponte offerat 
394. Martyrum honor 420. 560. De- 
leta sunt delicta eius qui patitur pro- : 
pter nomen Domini ibid. Vincula San- 
ctorum sunt diademata eorum 317. 

Matrimonium. Cf. Nuptiae. 

Menander 238. 

Mendacium. Qui mentiuntur, abne- 
gant Dominum 440. Qui recesserit a 
mendacio, vivet Deo ibid. 

Michael archangelus, patronus et gu- 
bernator fidelium 514. 

Misericordia Christi erga uos 106q. 

Montanistae ab Herma impugnari vi- 
dentur 448 sq. 519., item a(Pseudo-) 
lgn. 284. 

Mors et vita incumbunt simul, et unus- 
quisque in proprium locum iturus est 
142. Bonum est, à mundo ad Deum 
occidere, utin ipso oriamur 166. Mors 
non timenda 108 sq. 

Mosis humilitas 64 sq.; ingens eius 
erga populum amor 98. Moses quo- 
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modo contentionem de sacerdotali di-- 
gnitate. sedaverit 88. Moses typus 
Christi et crucis 28 sq. 
Mundi trans Oceanum impermeabilem 65 : 
Muraenaec esus ludaeis vetitus 22. 
Mysteria. Tria mysteria clamoris 136. | 


Natalis martyrii Polycarpi dies cele- 
brandus 404. 

Negotiationes mundanae 412. 520. | 

Nicétas, pater Herodis: lrenarchae | 
396. 402. 

Nicolaus et Nicolaitae 238. 

Noe poenitentiam praedicavit 54; et 
mundo regenerationem 56. - 

Nuptiae de sententia episcopi flant, ut 
secaohdum Dominum sint, non secun-, 
dam cupiditatem 202.  Nuptiae non 
iterandae sunt coniuge superstite 448. 
. Nuptiae secnndae sunt licitae 452; 
sed qui per se manserit, magnum sibi 
conquirit honorem apud Dominum ibid. 

Numismatà dno, alterum Dei, alterum 
mundi 144. 246. 


0. 


Obedientia Enochi 56.; Abrahae ibid. ; 
rerum creatarum 66 sq. 

Oblationes non in quovis loco offe- 
runtur, sed Hierosolymae tantum 
in atrio templi ad altare 86. Diligenter 
prius a sacerdote explorabantur ibidem. 

Oceanus dispositionibus Dei gubernatur | 
68. Mundi trans Oceanum impermea- 
bilem 68. 

Onesimus, . Ephesiorum 
120. 120. 

Opera. Non per nos ipsos iustificamur, 
neque per sapientiam nostram aut in- 
telligentiam aut opera, quae in cordis 


! Oratio. 
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Qui cupiditates superat, Deo, non sibi 
ipsi, gloriam tribuat 84. 202. 418. 
Unusquisque secundum quae facit ac- 
cipiet. Si fuerit bonus, bonitas eum 
antecedit, si nequam, merces nequitiae 
eum sequitur 7. Si quis cupit per- 
venire ad praefinitum locum, suis ope- 
ribus id consequi studeat 40. 

Opera supererogatoria. Si praeter 
ea quae mandavit Dominus aliquid 
boni adieceris, maiorem dignitatem tibi 
conquires 492. 

Assidue et sine haesitatione 

orandum est 464 sq. Indesinenter pro 

aliis hominibus orate 128. Diu nottu- 
que solliciti Corinthii pro univers& 
fraternitate 48. S, Ignatius pro ec- 

clesiis et fratribus precatus est 214. 

Viduae sine intermissione interpellent 

pro omnibus 3S1. Pauper oret pro 

divite, et dives praestet pauperi quae 

illi opus sunt 486. Si precatio unius 

atque alterius tantas vires habet, quanto 

magis illa, quae episcopi est et totius 

ecclesiae 124. Vires orationis 466. 

Oratione peccata sanantur 410. Orate pro 

regibus et potestatibus et principibus 

389; pro inimicis ibiíd.; pro omnibus 

sanctis ibid. Tristis hominis oratio 

virtutem non habet ut ad altare Dei 
ascendat 472. — Oratio humilitate eget 

434. Oratio et ieiunium coniunguntur 

385. 434. Non accedas ad orationem 

tuam in conscientia mala 42. Genibus 

positis orare 420. 


episcopus | Ordo ut in militia et in corpore nostro 


servatus est, ila servelur utique uní- 
cuique et in ecclesia 82. 84. 86 sq. 


P. 


sanctitate operati sumus, sed per fidem, | Paracletus in Mose et prophetis et 


per quam omnipotens Deus ab initio 


omnes iustificavit 78. Sed non cessa- | Parentes. 


bimus a bonis operibus 78. Omnes 


apostolis operatus 282. 
Officia eorum erga liberos 
40. 68. 416. 


iusti bonis operibus ornati fuerunt 78. | Pastor ubi est, eodem et oves sequan- 


In operibus ipsum confiteamur 108. 
Dominus ipse operibus se ipsum or- 
nans, gavisus est 78. Totis nostris 
viribus opus iustitiae operemur ^78. 


tur 176. Pastori Hermas traditur 442. 
Pastor nuntius poenitentiae 442. Pa- 
stor rationem reddere debet de ovi- 
bus 564. 


Ne segnes et desides simus ad omne , Patientia. - Qui patitur propter nomen 


opus bonum 78 sq. Beati sumus, si| 
praecepta Domini in charitatis concor- | 
dia impleverimus, ut per charitatem 
peccata nostra nobis remittantur .96. | 
[n operibus Dominum confiteamur, non | 
verbis 108. Opera vestra sint depo- | 
sita vestra 204. Opera bona debet 
homo operari ut salvus flat 464. Varia | 
opera bona 464. Ex operibus Deus 
cognoscit nos membra esse filii sui 124. | 


Domini, honoratus apud Deum habetur 
560. Propter Deum omnia nos su- 
stinere oportet 200. Magni athletae 
est caedi et vincere ibid. Patientia 
maneat, ut armatura totum corpus 
protegens 204. 

Patriae causa multi etiam gentilium 
morti se tradiderunt 100. 

Patriarchae ab Apostolis defunctis 
baptizati sunt 548. 
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Paulus Apostolus in vincula septies | 
coniectus 52. Praeco veritatis factus | 
in Oriente et Occidente ibid. Ad Oc-| 

. cidentis terminos venit ibid. Martyrio | 

coronatus est ibid. Ad Corinthios 
epistolam scripsit 91. Pauli et epi- 
stolae eius ad Ephesios datae memi- 
nit Ignatius 130 sq. Paulum apud 
Philippenses fuisse narrat Polycar- 
pus 380. 

Pauper a divite accipiat, et ipse oret 
pro divite 486. 

Pax. Dominus habitat io viris aman- 
tibus pacem 361, Vera pax chara est 
ibid. Nibil praestantius pace 132. 

Peccatum inviti peccantis 45; quod per | 
serpentem in Eva contigit 28.Propter pec- 
cata in mortem tradimur ibid. Charitas 
peccatorum inultitudinem tegit 96. Ora 
&d Dominum, et sanabit peccata tua 
410. 44S. Coufessionem peccatorum 
Deus postulat 98. Omnibus poeniten- 
tibus remittit Deus, si se convertant 
ad unionem cum Deo et ad commu- 
nionem cum Episcopo 180. Peccato- 
rum remissione sanctificamur 7.  De- 
leta sunt delicta eius qui patitur pro- 
pter nomen Domiui 560.  Peccatoruin 
remissione Christus nos renovavit 11. 
Pocnae peccatorum aeternae 134. 

Persecutio Traiani 208.  Persecutio 
Marci Aurelii 392.  Persecutiones per- 
pessi Petrus et Paulus aliique apostoli52. 

Philippus Asiarcha 10v. 

Philocomes itineris S.Ignatii 184.194.196. 
263. 

Philomeliensis ecclesia 391. 

Phoenix resurrectionis nostrae imago 72. 

Pionius Christianus 406. 

Piscis non habens squamam immundus 
ludaeis 21. 

Plinii Secundi mentio fit 374. 

Poenitentia agenda est, quamdiu in 
hoc mundo sumus 112. ltem: Ante 
consummationetn turris (ecclesiae) poe- 
Ditentia agenda est 4206. 558. 561. 
Christus potestatem habet poenitentiae 
54. 19S. 3S9. Poenitentiae iustorum 
habent fines, gentibus autem poeniten- 
tja est usque ad novissimum diem 416. 
Donectempus habemus,poenitentiam aga- 
mus 112. De sera poenitentia 430. Poe- 
niteutia inculcatur 416. 442. 4:8.| 
Servis Dei poenitentia est etiam post 
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518; peccata illis. remittuntur. 416. 
Poenitenüam Noe praedicavit, et qui 
obedierunt, servati sunt 54. Omnibus 
poenitentibus remittit Deus, si se con- 
vertant ad unionem cum Deo et ad 
communionem cum episcopo 180.. Quot- 
quot poenitentia ducti ad unitatem. ec- 
clesiae redierint, et hi Dei erunt et 
secundum I. Christum vivant 176. Pee- 
nitentiam agere magna sapientia est 450. 
Poenitentiae gratiam sanguis Christi 
toti mundo obtulit 534. Omnes dile- 
ctos suos Deus poenitentiae fieri vult 
participes 54. Omnibus volentibus ad 
ipsum converti Dominus poenitentiae 
locum coucessit 94. Poenitentia sincera 
remunerationem quandam Deo medico 
nostro tribuimus 112. . Poeniteutibus 
faciendi suut digni fructus poeuitentiae 
906 sq. Poenitentia laboriosa est; 
poenitens enim affligere debet animam 
suam, et vexationes multas perferre 508. 
Electorum et poeniteotium multa suat 
genera; omnes autem pro poenitentiae 
el bonorum operum suorum modo 
mercedem habebunt 510. Qui uomen 
Domiui negaverunt sed non ex prae- 
cordiis suis, poenitenlia yitam asse- 
quentur 358. Quodsi quis ex prae- 
cordiis inveutus fuerit denegasse, an 
vitam assequi possit, ignoro ibidem, 

Polybius, Trallianorum episcopus, a S. 
Ignatio laudatur 152. 228. i 

Polycarpi elogium 198.  Polycarpus 
epistolas Ignatii ad Philippenses trags- 
mittit 390. Ab iis edoceri vmit de 
ipso [gnatie deque eius in iünere Ro- 
mano comitibus 390. Polycarpus pro- 
pter persecutores in villam secedit 394 ; 
a persecutoribus invenitur 3914 sq.;. 
in urbem ducitur 396; a Niceta et 
llerode e curru deiicitur sbid.; octo-: 
ginta et sex annos Deo serviit 398; 
ad rogum damnatur 398. ludaeorum .: 
odium adversus Polycarpum 398. 4UU. 
404. Polycarpi precatio 400.  Poly- 
carpus igne non laeditur 402; pugione 
transfigitur ibid. ^ Corpus eus Chri 
sanis non traditur, sed comburitur 
402 sqq. Reliquiae eius 404. Tem- 
pus martyrii 406. 

Polypi esus vetitus ludaeis 22. 


Poutifex summus praestantior sacerdo- 


tibus 182. 856. 


baptismum, sed una tautum 150. 520.|Porcinae carnis esus ludaeis iuter- 


Nuntius poenitentiae 142; praepositus 
poenitentiae 488, cui soli per totum 
orbem poenitentiae potestas tributa est ! 


566. Qui poenitentiam agunt, vitam 


recuperant 968; salutem assequuntur | Praedestinatio. 


— 


dictus 22. i 


Praecepta Dei sunt bona 498; non 


sunt impossibilia 4/6; ad observanda 
ea angelus Domini vires praestat 498. 
Ecclesia Ephesina 
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praedéstinsta ante secula, ut semper 
esset unita 118. Ab iis, quos spiritus 
Domini praevidebat, corda lapidea ablata 
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Rahab 58. 


.sunt, et immisit illis Dominus corda | Redemtio per sanguinem Christi futura 


carnea 12. Christus vocavit eos, quos | 
Spiritus praeparavit 40. In Christo, 
vocati sumus ex voluntate Dei 7$S.; 
Vocati a Deo et per Christum 104. | 


funiculo coccineo Rahabae adumbrata 
est 58. 


Regnum Dei quando sit venturum (ex 


evang. sec. Aegypt.) 116. 


Praeparavit nobis Deus beneficia sua,. Reliquiae Ignatii et Polycarpi hono- 


antequam nasceremur 84. Omnibus in. 
omni generatione ad ipsum converti 
volentibas Deus poenitentiae locum 
dedit 54. In charitate ii tantum in- | 
. veniri possunt, quos Deus dignos esse 
voluit 96. lis qui digui erant, et quo- 
rum víderat Dominus puras mentes 
faturas el servituros ei ex totis prae- 
eordiis, illis tribuit poenitentiam; at 
quorum aspexit dolum et nequitias et 
feliacias, negavit iis ad poenitentiam 
regressum 518. Angelus poenitentiae | 
credere cogit 478.  lgnorantes virtu- 
- tem Dei indeque delinquentes morti de- 
stinati sunt 550. 

Presbyteri praesident loco senatus! 
Apostolici 144. Presbyteri honore sunt 
afficiendi ut Apostoli 151. 192; ut lex: 
Christi 142. | Presbyteris plebs fidelis ; 
se subiciet 102. Cum presbyteris . 
constitotis grex Christi in pace degat | 
100. Officia presbyterorum 383: sint. 
ad commiserationem proni, misericor- ! 
des erga cunctos, aberrantia rednten- 
tes, visitautes infirmos, non negligen- 
tes viduam, pupillum, pauperem, longe 
recedentes ab omni avaritia, non se- | 
veri nimium in iudicio 383 sq. Pres- | 
byterii unitatem cum episcopo imite- , 
mini 122. | 








Resurrectio. 


rantur ut thesaurus inaestimabilis, ut 
gemmis exquisitiores 214. 404. 


Remissio peccatorum. Omnibus poe- 


nitentibus remittit Deus 180. Propter 
nostram salutem effusus sanguis Christi 
toti mundo poenitentiae gratiam ob-. 
tulit 54. — Remittuntur poenitentibus 
peccata 116. Qui dubii non sunt, 
emundabuntur ab omnibus peccatis 422, 
De prioribus peccatis Deus, qui pote- 
Sstatem habet sanitatem daudi, dabit 
remedium 448. 

Nos resurgemus, si fà 

cimus voluntatem Dei 378. In carne 
iudicabimur 112. |n carne mercedem 
recipiemmus 112. Utile esset illis (hae- 
reticis) diligere, ut et resurgerent 192. 
Resurrectio in vitam aeternam 400. 
Pater nos resuscitabit in lesu Christo 
160. Qui in charitate sunt consummati, 
resurgent 96. Nemo dicat quod haec, 
caro non judicatur neque resurgit 112. 
Phoenix resurrectionis nostrae imago 
12. Futuram resurrectionem Deus con- 
tinuo nobis in natura ostendit 72. Re- . 
surrecturos nos esse S. Scriptura te- 
statur 72. Christus pollicitus est no- 
bis quod resuscitabit nos e mortuis , 
382. Qui dicit neque resurrectionem 
neque iudicium esse, hic primogenitus . 


Principatus: fatui omnes invidiam de, est Satanae 385. Eucharislia est phar- 
principatu habentes 520. macum, ne moriamur 135. 
Promissa Dei quantas delicias bha- | Revelationesnimiaecorpori nocent 434, . 
beant 114. Rheus, S. lgnatii comes in itinere Ro- 
Próphetae iuxta Christum lesum vixe- | mano 184. 194. 
runt, ideoque persecutionem passi sunt, Romanae ecclesiae elogium 1641. 
gratia ipsius inspirati 146. — Spiritus ' Rufus cum Ignatio et Zosimo a S. Po- 


sanctus per eos loquitur 70.  Prophe- ; 
tae Christum, quum essent spiritu di- , 
scipuli-eins, ut doctorem exspectabant , 
145. 

ibid. Baptizati sunt ab Apostolis 518. | 


lycarpo laudatur 387. 
8, 


Ipse eos suscitavit ex mortuis Sabbati mentio in principio creationis 
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3 x«Solux5 ixxlqoí« 192. 404. 

| xe«à vuiv A 142. xe) rove 79oq szac 
dà 118. x«l ner& Boayfe dà Aib. 

ó e &yr9owzoc InsoUc Xousó; 
13. 

xeeigtizo 336. 

xaJ«eupérngc 9toy 398. 

xaxcvrTOEytig JUS. 

xa«xófgoviog 244. 

xaxode(umwy 210, 

xaxodidaaxeisv 114. xexodid«Gxa- 
À(« 216. 

xexoreyvíau 202. 304. 

xaAÀov, 80. 94. ró geyeltiov tTà4c 
xclÀorn; ebroU 94. 

xaloxayubéc 132. . 

x«umniteotev roO» loyov 250. 
»;or TOU £pajy"tàíov 230. 

xepobyae Jl, 

xeomogopriv slc 'Iqgovyr Xovaroy 311. 

| Hg rOó £&bayyÉLlior xarayyéALer 1:8. 

xeraxegrousir 312, 





| vÓ» Àó- 





1. ÜtouaxapoíGtov (-ofrov 186.) 7IO- | yurelalnut 318. 
Sovc 290. 186. 9eouexepiaTOTatog | xycreAUErv t9zv (w5gv 356. 


201. 
9toucyoi 238. 
S9sozpenégrarog; 194. 196. 
9ronosaBUrnc 194. 298. 
S$soarvy(e 580. 
Seor(untoc 314. 
ó 9e 
i vofec u£yos "Pur; 


ópog 118. 320. DA OR0E 128. 
qQrop egre 


ó x«reucrüc rác iegejdaUrnc 298. 
xcruyrgcc) fog Savdtov 31i. 
"mémirpov xaravrü 10. 
xcratfuomigrkpkGOau 55, 
xaracmeílur rivog 332. 
xr ovovyrég róv SÀiflóuevor 42. 
!Yarezevgag T& zGYTG 
| xeremémigyuer rq ineíxeeav aítos 
16. 


elg 


vóv xaJagóv dféo« $0oloUyv àx«Sap- xarcdünrootvssy 372. 


afaig 312. 
ueyaloneni)g xci Évdotoc 
92. 


t. 


ldare 386, not. 2. 


m et Ide fluctuant 34, not, 165. 





xercüromriky TOU Àójyov 310. 


9onoaxe(a | v, rea «touc 220. 


xurcroAuar 244, 
xarayaoobua: 104. 
xartvodobDaO«e zayra 150. 
xaTtruaonior 352, 
| xeroAiympotiv 952. 
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fv« ró tfieiov TOY düuaQnéry xtqa- | o7ztéou« uaxooBioy 64. 


Accion 8. popnora 110. 
v7z10 x(vdvrov tlvac« 162. zyeuuetixol uagyepites 130. 
xàÀtw(vovg 266. nur UQOR (de morte martyris) 216. 
xÀndovizóuevor 810. | 374. ueprvQixr reÀeímaig 304. 
À«oy» xàwpovouíeg 32. | uevxcputrou TÓY Aoyoy xvotov 24. 
T&c visi uc 88. bis | uereioloyte 318. 


of ztosgfBóregos xal ol diaxovos sel uarotoztoría 56. 
ó Àowróg xÀijpoc 280. fr« àv xÀnop 'usyelóodopoc 332. 


'Eqtaíov &6os9e) 130,  u&y«Àoq goveiy. 364. 
xoipüirea 7 vot 12. ,utyalonoense 92. 104. utyaàomper- 
TÓ xovq elàc 94. ' . Antig Ówotal 66. 


xolàiàg9«. utrà rày 24. 40, xolim-  utyalojdónuey 62. uty« OVE 
Sviuev roig 60. 66. xolimutro t 64. odenn ntyelodónu 
&ya9Q 42. 4 cyánmg xolg uc! utyalopnuogUyas 128. not, 


tQ Seg 96. |t&y«Ào0vi] 401. 406. -AecUry 08. 
Óó xouq.éxroo 402. | 104. etc. 
xoGuoxo«rootg 332. | u4&9odevtiy. à ÀOyia roD xvolov noóg 
xpe«ferozvoíar 313. . | rag ldfíag àniduu(ag 385. 
xo(uara- vegtépwy 68, 3] r0U u£A«voc ódóc (opp. tQ qwri) 42. 


xo(Vsc9«« di& nvpóc x«l $eíov 65. | ueAeraa9es 9ayarov. xeralvarv. 130. 
xvotpopoGga yi; 66. &xvoqoonón 236.  rserutev rÓv qófov roU SsoU 7. 
$xó Mapíe«c 136. utÀerov elg tÓ aec wvysny 42. 
3j xvpiexij, ?; àvacragiuos, 7) B«ailc, | ngo£yro utlÀty. Fosa9eu 88. &bay- 
7; bnc«rog nac» r&v» qutpdv 248. | yclitoutvo. utiÀty Foyta9ens 88. 
xvpioxróvos 29i. zusààÀty 12. 14. ] 
xwuuqdougiy ry &vagreaciv 291. A«feiv (spo iy agidudg ry» nagri- 

ev 400. 
5 uepiauol 180. 192. 

A«Be?v 13v dqeoiv vy &ueorid 38. | utecírnc 308. et alibi. 
Aa99odzxre«w xivtc 120. Ae99odjxrot | ró utaorouyor 236. 

3206. uereusloy luf«lÀAeuy. 266. 
ó Àeixóg dr90w7nog 86. | uerevosiy elg 9«óy 192. 
Acátipy ànl y «6069c (opp. emi dia- peratb — uertmtia 90. not 4. ó 

yoíeg Éytuy) 290. A«Àeiv "Ingobv»|  laóg Ó utratb) 32. 

170. 344. Xpgró» 'IgaoUv AaÀtiV | ÉevrÓv utrQsiv 156. 








148. A«Àei» xe us) elyos 334. un9«uec 18. 98. 
ÀAaonAavogc 282. 325. ! dià Tc umyeavijs InaoU Xoiarob , 6g 
jvóunc«» ó AaO0g Gov 14. | gor Orc«voóg 128. 


oí Àtirovoyol Tijc y&giroc roU $oU 54.| r& piusuera rie &yiénnse 311. 
ztoAÀà uiv Aeíntti Tya. 9600. uj À&- puugroh 9soQ 154. 


70)€9« 156. !uóvor Tya 108. 
Atciztotaxréeiy ànoó 68. | ptovótQoztog 955. 
rà Àeyava 214. | &l'oevtg xe) uópquvec 246. 
Àgipet 40. not. 6. Ànuvg 40. not. 9. ! uv &UueT« zieÀeu 146. 
Awvoxeléuy 958. pooep& uorysfa 16. 
Àiraytvta9e tÓY Xoirór 168. 342. ! uu ogxozt eia 9 ct 381. puopnogxonmoày 
Aeaveugate rg Xousrq vzlo éuoU: $6 
360.  . ! Moücgc 64. 88. 98. Mevgfuoc 98. 
À(yvoa 282. | 971. Moon» 50. Moeoiüc 10. 219. 


vty& Àoyor tevóe r(940900 332. alo 244. 286. et saepissime. Moacfec 
Aóyov &Eiog 366. o)0drvóg Aoyov| 2S. 190. 291. Joc 282. Mowcti 


d£toy xoíye 368. 244. 248. (var. - 0j). 
yéyoaztrat ly. 10i déxa Aóyosc 34. ] 
Avuetved9«a. Éavróv 222. A - A 
Àbvca. direc voU (dov 311. x«loU vaucrog dàmolavtY  QÉoyrog 


À t huücixtoU Gxórovg 94. | tüjc Px&(vovy yAeTSg 398. 
dini mico dd vaoqogo. 128. 328. 
d di po rie 190. 294. 
3 uaS9nr6/a230. uaS t evOTirní 19:330. | veolt(a vroU Xoigtoj 308. 
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yg7:0oxrovoc 2'i0. ijr vs 
ynarteutty. t7» wnott(ay 14. . "AM 
&v99otog vóuigua iariy 240. vouí- | n«yic roi diafgolov 218. 
cuara dvo, D uiy 9tob, 0 dà xó- | n«idaQioy $94. 
Gov 144. zteidtgeoía 310. 


, A 


é n"w«ideutuy t4y. zn&ide(e» soU «oov 


Cevigpóv. ztapéytiy. 936. Bs 9:00 381. . 
- 1 | zeudcvO3yoi elg ueravoseey 102. 
zeonfügei Gup(dtoy 402 ide domortiv 36. ] 
: "doy 3090; 22. 2eid0«pSopsiy 40. 
leBórtse 960b yrvadow O cru In-|TrÓ ne«4(ufolov 268. 
GoUg Xpigróg 1394. vía (Uum O|n«lwvdgousiv 210. : 
larey "Igoobe Xoiotóc 145. ey ní- | r&uztay 294. zavréztad: 356. ztavi« 
arte 6 lariv gap£ roU xvoíov, xol|  cloly 14. mzürteg zraveeyn 104. 
iy &y&ng, 8 forw. eiua "Ingo? | nauutytÓ£oratog 18. 
Xo. 155. ro/roig rme(GÓnrt (z- | navieztónigc 100. 104. 386.. 
O1tvGat€ 344) oig yoaqo 170. zevoixel 404. 
344. zroódg4o» zoujgGa; ó dtono- | zavgoqogc 224. 
rzc nominativo absoluto dictum 58. | zreyraucorsro. 42. 
ódóy ód:iv&w. 40. dn) r4» ód0v» qjÀ-|Ó zavtoxodtwpo Otóg 48. 316. 400. 
"Gay xol oUx Üzi vüy 9tóv «U10V | TO ztayraxoetopixóy BovAgua 54. 
30. Midi ey ó0Q $avárov | rag 9soU Feyor vowovro 58. zoe 


0 








40. $ ódóg roD quiOc, ?) ToU. u£-, xvofou (var. s. (p 315. 35». 
Àavoc ódOc 40. m " 366. 375. 881. iis ! 
olxodou:, 9toU 128. oí avvtrok zrag' éavroig 6. 
9«oD olxqrngioy 316. jj nageBacic Uta oU Oq&coc yéyovew 28. 
olxovoytiy 48. z«pefiatery. 391. 
x«t' olxovouíay 9&oU 136. di* olxo- | n«gaBUac Eiq.(diov 402, 
vouíay &nédarty 369. n«oayytátagc Togeiy 68. 
olxoq:90go« 134. 334. nzapedeeyuavítewwv. 221. 
óAcyowvyos 208. napadovres énvtóy 1G xivduro 100. 
ój.0d0vÀog 280. i Z«pudtdwxoórag éuvtoUDc Org Àv- 
óuoj9ts« 9to0 302. óuonSty 960v,  tgucovrac 100. 
Aefovregc 144. naoaxadébcta9«c 396. 
ai óuoQcvyai 310. 312. zapauU9toy déycaDas 864. 


8v roiz Épyoig «brÓy Ó|oloyauey 108. | zrapayoit«e 9ugoy 904. 
luBAéyopty roic oue Ti vuytc 00. | rov nie«ganeracuarem Tac enar 
óuuc«tGoy rvqovg 268. | GureàxvaOÉy1oy 351. 
Epic énl roU. Óvóuetog ic imiGxo- | zap«g.vedec zxexel 238. 


7156 90. Tó ucyedonezie xal &yioy | nageiuéyoy &lyen ànl Fpyov 80. 


órvoue 101. | ztaoéxB«aue 66. 
&lg rovz(Gc dcdfopuev 12. nc-c«pexgetreiy 68. S6. 
ónwg ÀvtQuGurria. 100. "1«otyyvay 224. 
ópgyavov 160 anYvevucrog 316. ! 9&oU olxoróuor x«l ztdoedooc 204. 
óQvyuadóg x«xí«e 238. | zteoteuzéxeiwy 158. 
eUAMspPE 255. 371. | teoeziidquraeg 7to0c bpüc 46. 
9 Ocrogc 368. nepélewray 308. not. |. 
orav yí(vea9e 132. órev uxÓeu(a Epig f, zt«goix(« (parochia) 375. xereeiwe: 
, éyéíqearos. 126. ty zt«poixí«y ToU x06400 toUrOv105. 
óztóray xeSeils 28. ! robs zt«posuauovc ÉuBooycig rt eoe 302. 
Or: z—- Jià Tí 16. not. 29. 18. 20. zarQeAofag (var. etpol) 244. not. 20. 
eznéuqón ó Xoguoróc ovy 86. z«rpovvuuog 338. 
ob9ày (var. oUdàv, 144. "zéoag yé rot 8. 22. 28. 34. 36. àyey- 
oUGit Unc ÀOyoc 218. atiy elg zéoag 361. 


yv nQ0ó óq«ludy» vudy 48. 7:00|7ttQorfóntov 46. 
óq-Jaluoy leftiv 52$. zQó Óq9«À- rà ntpítgya zodtrtiv 310. 
py yov qvytiv 392. of óq9aài-l Aaóc ztegiovaiog 104. 280. 
pol rác xagd(ag 82. oi rijg xaod. 'ztegizteteiy ly dÀloroíe yreum 116. 


0g.9. 392. "itQuztateiy 0y dxegoioguvy 22. ne- 
Óyy (ver. - i) 86. (— Qutartiy ày duct xoà &yyj gvy- 


d, 
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&idnati 383. ztégizt Pv rovtQ TQ zroproaxóztoc 310. 


xóGuq 21. | zóoot) éavroUg 7toroUrrtc &zÓ 16. 
zou (t éiy. Gdxíeug 98. | TÓ Jror5oroy. roU Xq«groU 400. fy 
Guuqoocl xcd zttoiztteo0tic 40, | zonjo'0» &lg Érogiv roD ciuerogc 
5 7rtQuaae(« 214. ! evroU 176. 
7epit ooyedec- 282. | xer& 9tóv 7zto«catiy 176. 

y rj yvyij neon £oerv. 352. ztotUmt«) te 158. 
zeofipue 10. 126, 134. 32€; | tr m veUpari moofli£yag elg àv "Ig- 
7t5ym (agger) 28. | Gobiyr ztQiÉreuey Moon 20. 


700 ro$ quüc mtrOTEDO(CI 1€ 96g 38. | 100y1o000g 40. 
oí éy. XoiarQ mi0T&vÓÉyrec 88. | zrooyraatge ví zayrwv 112. 
ue uid " 182. Fe idriciid slc | bbc zoteiy 58. —Ü 
TÓV Sa«rarov [g0ov 228. micGr&vo ! stocOBtUOQt 8606 7otafe(íav 182. , 
7j yaniri 286. E 7 0tGBurépiov Lv 176. 190. et 
xecra aai siia 261. Hi &y | wr 
Xoiard níGvic 10. iy zezroi93086 | ood nurovoyrjaeg 18. 
níaTEog i2. 9 veàse(« 7t(arig Im- | ines AM 242. nol. ztQot&(A«yro 104. 
doUc XQiugróg 194. eb zt(aterg 316. | moosA9 ov. &q* évóc 146. 
T& ÜDixcio uere TOU xvpíou. Éz rà ! zipoerixeléaaaÓOo: 319. 
sinis 1ijc xaod(ac óuev lyéyoanro | rà Laici ag v 134. 
: 7poxmgovée: 384. ; 
do£« xtd z«rvauóg 4S. Foie Àe«uzQOrszTog 311. 
7zÀ4oobv vóuoy x«dà z9oqnt«gc 314. , 7100000(zt0p0g 114. 7ztooodosztopeiy 90. 
zÀngobr &vroljv 380. nÀmoerüc| 0AÀdY mQóbtroc &ya3ov 366. 
voucr 268, zerànoo xti 400. not. 4. | ztgó7toÀo dieBolov 212. 
TET NOU OeRHerove : TÓr eril Saee 
qzuov 186. 290. .zràngog ogn9 vet | ztoogrrgc 230. 
146. 148. et alibi, | npoafidiere et - cene 394. 168, 344. 
x«r& oU 7zàmgíov (-Goíovy 234.) 158. | zrpooBA£n ev 126 
234. xar& roD 7À. Eytiv 1€ 284. 1 10000Qeutiv rij (ej 309. 
elde TQ nyeujgero. 32... Ey. styevuetti | 1ooaevyere 263. 


«d^ 


daelqacy 22. M. |xer&  7tQooxA(atig 68. zT0o0xA(atig 
zYevucrog opgoc 314. | soreig9ae 94. zpogexA(9gre dzo- 
7090g &l; &yaSozoidtey 48. | oróloig 94. 
7toi Tig ámÉlOQ 5j noU «20dQ«0p.  |zoo0£9evro dg)rc 59. 
7Iotiy yoovoy 99. 7ooGoixtcoby 208. 


zouic(verv xeve. deoy 322. ztoruey- | tooanáéxee 230. 

Sive: ip XoworqQ 252.  uexdorit | 7) 10001aG(« 308. 

zto(usyv 222. 10 zo(uriov ToU XQt- | ngóOq«rog vorne 219. 

grob 100. 102. moogquytiv Tj (wj 369. 7:ogq. 
rr molt&Y qépev 212. | rg tvayytl(q iB. z080Q. roig 
oí noÀuttvoutvot Tijv. 7ztoliré(av ToU:  olxripuoig v. 9. 68. 

$toU 100. zrolrrévtGÓvca. xer& TÓ  x«rà moódonov Larry 10i 208. zroó- 





xefnxoy TQ XpourQ 950. | O74 (de bominibus) 246. v» roig 
rir 101Àóor 385. 7zooytyo«uuéfvoig 7210000710:  — rÓ 
ztoÀvayézt rov 120. | z&y zàÀj9og é96dQnoa 144. ólíye 
TÓ ztoíveUTaxTOY Tc &y&ztiuc 140.242. — zroó0w7t« ztQorteti) x«i eD9ddy 40. 
ztoÀvuaS£arerog 318. | ztgoqayegoüy 10. 24. 
7toÀvztÀn9(a 120. - 9t(e« 320. | zpoq.greveiy. &zt( ves 8. 
zoÀvz09rog 318. 7100q.510oxtóvoi 291. 
ztolvbuvstog 326. &zó 7ztpwtüey 84. 


zigororoxog ToU G«taya 385. 


zóuc 9tobD 110. 
zTtQoq.veiv 12. 


eipéasig ToU 7roymQou 300. 1 EE 

z100&UtGO«« iy soig vouíuoic ràY | Gvrar«arnaag nu&c ToU rfj; tuagríac 
zoocteyuéroy roU 9£00 90. 7:00-| 7trT9uerog 954.— | 
pevóusrog elg rÓ zt«gaxaAéacu. 42. | nin dixciocorgc aveqyvia elc Qeudy 
7opévégO« Py 1eig ÉrroÀeic voU| 91. : : 
i)tob 318. Ey rij ivroÀjj toU xvofov| ró nio TÓ &aBtgrov 134. q:vAagae- 
381., x«rà t?» dinÓerier ToU xv- | G9«t r& byxÀijuara eg 7o 154. 
ofov 382, : ztoàtiy v0» IncoUy 250. 

42* 
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p. guvidoeUtae 232. - " 
lgan(gós (et &gpam.) 236. not, 16. — | 1&c Ovreleuaeig ztoreiG 3 es. 68. 
HC (ónx(nÀ, ÓcytA) 14. uot. 23. , GvvezeAS ety. 396. 


«aVyodogc 328. | GvvEzt iM QruQEiy 10. 

Boc 310. euo) 282. | GuvevordSu£tery 114. z 
ra ION. 60. Bói seio iden rQ tUnyytiéq 178. 

| guvudv 30. cvy(euey 24. etc. 
s | Gvvouoàoytiv 354. 

cafBoarov uéya 396. | t0 GUyTOVOV rzj; &Àg9t(ac 206. 
cafBetít;e.y 146. 248. | Cvvro£yew tjj yvejun 122. 322. 
16 &yioy «vroU gG«poxíoy 402. | Guvruyía 214. ] 
capxoqópoc 190. 294. | cvconuo» «e«t Tc dY«GTCGEO C 1506. 
ó Gar«vüg 256. aoywY xeuoU tc) — 290. 

&vouíag 38. | Cvaráaerge &gyovrixal 156. 
à&v oiwzt9anre án buobv 166. | TÓ gvgTQuuce TOY XQugri«yo» 208. 
iy rà aitTQ Pcuiv oxauuert 54. | ax (tovt &xolovOeiy 116. 


Gxtvog ixAoyiüge 332. Gxebog toU 7ztytU-. Gouertioy 194. awuáriov 298. 
parog 26. rÓ x«ÀÓv Gx&UOS 44. | TÓ Gur oiov nu ov IncoUc Xoriaróc82. 
tO Oxijnrooy Tijg uEyaÀoGguYne TOU 


$toU Ó xvguiog HOY XoutOg '"Iy- di 

covs 62. | raztétyotppoveiy 60. 62. 94. 
à&axoruu£yg diavoix 82. | Téxva &uq.gogUuync 12. r& TÉxva ric 
OxvSowzóy tc ztáGyeiy 3506. | «zwÀtíag 248. 
ouixQvyo 2234. | T£9mxa 32. not. 17. 
ozt«reAay 22. 310. | zÉÀAtvoc xe«ta 7tí(Groy 100. 
ozovdicO ve 9«q 166. | redétót ne &vvzttéoBAgrogc 100. 

Eyeiv. àv. atéQyoic 210. | teà&vo9jvac (de morte) 230. 
arie: xoà reqot vexoay 118. | *gc «v ric 122. 
aractiaCruy 88. 92. 94. 96. 100. gre- ,'Ingoie Xoioróc 1Ó ddiaxpQitoy quor 

cicG. 7tQóg tiva 50. | 6e 122. 
graOic xc) GyíGua 48. | ró réoua v5jc ducto. 52. 
oU r& éGrijre Grgoíctvy àÀÀlà 1& 7tÉ- j| roxeróg (lucrum) 170. 

7zirovra 108. | £y&y. 10710» 116. 

Utouyéiy TQ) xa1& TO EUMyyÉAtoy Aoyq | rozto9eGíau &yytlexol 156. 

406. | zt&Àty. Éooues vofyov 340. oux el; 
OtQcyynAo9;v«i 230. * | xeyóv Edo«uoy 360. 315. 387. 
Grvygtol TQ 9tg 80. ! rQuvvjoc 260. 

ó ToU XousroU GrocticTRc 208. | tuztoy 1oD "IngoU dei£e, 28. zoieiy 
atouvií« Aóyoy 312. |. tU7toy Gr«vpoU 28. 
10 Guyytrixóv Éoyov 320. | 9eoU tuytiy 328. Blafgry ob r9v tv- 


Guyyvouoytetv | 156. GvyyrouortiréÉ|  yoUcay 60. 
po. 314. gvyyvoluny uot &ere 344. ànos9£utvor 10qog 60. 
GvyxoziütrE &AÀjAorg 202. ,0 TU70g toU 'InGcoU 14. 16. 28. zroi- 
guyxowayóg 404. , €iv ru7OY GT«vooU 28. 
e rc.v& uov yy. ung AauBayere Gvu- 


fovàit«y 44. v: 
Guyyéov tiy eUtet(«y 296. | Uy ftue 08. 
cvuuvore, JIcviov 130. 332. | v9Àog x«l yéÀwg 330. 


roU GUun«vrog; xóguov 66. ó cvu-vnevray 212. 
z«g TOY 7t0oq710y yópog 256.^ — |vzttigiévoc. 208. 


Gvun«gexré(vo 222. UntitiOeiv 394. roU Qv vzmettiOeiv 

Gvu7ztAoxel &yeyroc 16. 313. 

éavróv, Guuqvroy OégÓc« rQ ToU .O inig xcuigóv 200. FAauitv brio 
$«varov «)roU (i. e. Chr) óuo|  z&vrag 136. &yazjottie Unio rav 
euer 3352. vuyijv 40. 68. nio euegriov 

gvyayoy uayonuéyovg 42. 7too0q.éotiy 14. iva into (var. z&oi) 
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ADDENDA ET CORRIGENDA. 


Pag. 2, 11. scr. Domini: — 4, 17. scr. Tunc — 8, not. 20) Quomodo posseu 
— 9, not. 2) Isai. 50, 8. 9. — 10, 6. layvi — 11, not. 30) Prov. 1, 6. — 12, 
1S. &yadq»*? — 14, not. 11) adv. lud. c. 14. — 18, 8. zu. E. zr. x. ó., 2y eic 
zutic!$— 21, not. lin. 1. Abrahami — 24, not. 36) etiam O pr. man. — 20. 2xef(yorct 
— 32, not. 16) lege: participium. Hefelii — 35, not. 12) Barn. p. 109. — 38, 
4. lege potius ztÀgoggc — 406, not. 3) respicet — not. 4) Colomesius (1694) — 
48, 17. avreid jaecg? — 52,4. 10210y5 — 53, not. 5) post verba: vindic. Petrin. 
pag. 94. adde: H. ed. IV. — 55, 5. venerandam et 17. sancto — 55, not. 3) 
Ezech. 33, 12. — 60, 31. éyxezadttuua* — 56, notulam 3) reponas in pag. seq. 
— 12, 3. «napyr[rv]! — Cap. XXV. not. 1) Ovid. Met. 15, 392 sqq. — 32. 
[.4)£y&« — 14, 8. El*5 — 92, 20. 2ztaq 00011009 — 93, not. 6) Marc. 9, 42. 
— 105, not. 1) a S. Paulo — 112, not. 3) reiicias in pag. 111. — 118, not. J) 
(Mediceo) — not. 3) humilitati (infra c. 3. Ep. ad Magn. c. 11. 12. et 13) facile 
aliqnis crediderit illius, qui pluries (infra c. &. et alibi) semet ipsum adeo zrepf- 
wnu«e esse affifmet — 120, not. 11) Clementis Rom. — 122, 10. post ziv dele 
numerum — 125, 16. ecclesia Iesu Christo — not. 4) Matth. 24,45. — 126, 16. 
&oic éve(puiaTet — 121, 26. vita, et ex — 131, 20. *XI — not. 2) ocx ec7a- 
pgodevoryre — 133, 16. aboletur — 138, notula 2) ad Cap. XX. apposita pertinet 
ad vocem zr19ogózàoGc 136, 21. — 1406, in notis scr. S) pro 7) altero — 147. 
17. nulli bono sunt — 153, not. S) loquendi genere. Voss. — 154, in notis scr. 
2) Dedi — 157. 17. nec attendendi — 174, not. 1) Dei cnltus — 175, not 
11) pot. episc. tempore commodo — 175, 20. scr. firmavit pro firmant — 1376, 
Cap. Ill. not. 3) Contra quem — 181, 8. voluerunt — 12.schismatis — 192, Cap. 
VI, not. 5) l'acquetarsi — 196, not. 6) textui superadd. — 199, not. 11) Custo- . 
disi — not. 16) cum Antiocho — 204, not. 5) dele vocc. ,,hoc modo** — 208, not. 
4) Vox éziucAos — 209, not. 2) den. est Dacicus — 216, not 4) I. e. ut r& — 
219, 14. te volo — 221, 25. di?, ó — 225, 12. &iyov» 1íowv — 10, ipse tibi 
— 228, sub textu scr.: Ad Trallianos Epistola in Codd. F O0 Y — 232, Cap. VII. 
not, 7) àzo9tg09e OV. — 233, 7. Deum* — 8. putant? — 10. ipsumque$ — 11. 
opera* — 242, in notis: 8) y om. Voss. — 2414, in not. 1) Cap.IV. 1) — 24i, 
]4. non ex natura, sed ex sua sententia factus — 30. a me ipso — 248, 20. dv- 
vndoutóa* — 250, 11. Q — 252, 28. a£i07zÀóxov? — 255, not. 14) 4(rca9e 
Órt Oíx«iog B O V Voss. — ib. not. 5) ad vers. lat. muta in 6) — 258, V, 6. 
"Ore vzorayj — 261, ad text. gr. not. 4) Ita BF OV, in quibus des. obrt 
7I0Qgyoi, om. ovre dootevoxoire: C D Voss. — 265, 2. ASCENSURUM! — 267, 
12. crucifixeruut6 — 270, 23. &yvoíac$ — 25. óy* — 253. Cap. XI. not. 10) ia 
terram add. Reg. — Cap. XII. not. 1) est om. Pal. Reg., in quo des. subsequens 
qui — 218, 15. duaaeféci? — 16. Fgri9 — 281, commuta locum notularum 26) 
et 27) — 250, S. sbeyy£A1i0y9 — In notis: Cap. Vll. not. 1) &quec OV — 291, 
1. TROIA! — 291. Cap. V. not. 3) insere post OV ,,uerevorggovai* B. — 295, 


9. lesum! — 231. qui? et lesn — 296, 2. óvoatrc 3u&c — 134. én(axozos, 
exei 10 zÀjJog — Cap. IX. not. 1) in fine F p. V — 297, 1. qui* — 2. qui* 
— 3. est* — ^". colloquium? — $8. evangelizantibus? — 299, not. 17) lta cum 


pro lta C — Cap. X. not. 5) Pal. pro al. — 302, 23. «ir4g5, cui voci addas 
notulam $) «ire O V, mutesque notulam 8) in 9) — 305, 23. Mazra(ouci — 
21. di& ztavióg y GeQ — 306, Cap. I. not. 3) ex F O V — 308, Cap. Vl. not, 1) 
VO p. OV, — 310, Cap. XI. not. 3) V O p. O V — 311. Cap. 1X. not. 5) Pe- 
rentes vero — 314, not. $) FO V Voss. — Cap. Il. not. 2) v(4ov om. V — 315, 
Cap. Il. not. 5) eí des. in Pal, — 321, 9. quae est Ephesiae — 326, 20, 
vm&gyg? — 328, 22. cul 5 ódóg — 330, 20. coq 9orracre!o — 334, 6. 0 
víóg ToU Otob toU (uyrog — 339, 1. Paracleto* — 2. impraevaricabili* . ... 
qui$ — 4. nobis? — 340, not. 3) BVO p. BOV — 5) écriv O V — 341, not. 
14) et mihi difficile — 343, Cap. 1V. not. 2) in Reg. p. in Pal. — 2344, Cap. VI. 
not. 5) Vocc. r7» dà wwygr «)roU etc. — 7) BVO p. BOV — 350,not. 3) xci 
ante rà Jeog oot — 351, 27. sic quoque vero Deos — 3953, 33. vocari — 362, 
Cap. XVIII. not. 1) E p. B. — 3063. 38. illis quoque — 369, 22. «er. x«l iue 
x«l? — 370, 34. bueic ol ztoo0x. — 311, 32. auié(a ràyv E9yay — 314, 38. 
dele u«xaQ(íov ante uaprvgog — 317, Cap. I. versionis vet. scr. not. 5) connezi 
Pal, Reg. — 381, not, 9) axoztiretc exhibet — 382, Cap. V. not. 3) 1 Tim. 3, 
8. — 383, not. 2) 2Cor. 8, 21. —391, 16. catholicae ecclesiae paroeciis — 304, 
ks 2) ERE Pick Vind, — 395, 27. quod idem munus — 404, rj do- 

po — 405, 2. est p. et — 408. in notis apponas signum numeri ante 


»Titulus iste" — 409, 3. in urbe Roma — 412. Cap. Il. not..10) Ex Codice 
Carmelit.— 413, 26. quae acc. p. quam acc, — 414. not. 9) Virgilii et Terentii — 
416, not. 18) propius p. proprius — 421, 21. permisit mihi. . . annuit mihi? — 

423, not. 14) in fine 31. p. 32. — not. 15) in fine ed. Lond. 1637. — 425, 
Cap. IV. not. 5) et ipsi saucti — 429, 5. aliquanto — 437, Cap. XII. not. 2) 
surrezeril p. surrezii — 442, 5. (A) Cum orassem — not. 2) Matt. 10, 10, — 
451. not. 17) unam paenilentie indulgentiam habel — 456, 6. hoc vas — 451,25. 
Ecce tradidi! — 460, not. 16) inquissimus (sic) — 462, Man4. VIII. not. 8) Audi 
inquit — 465, 25. scr. nec unquam — 4068, not. 8) IHlom. 2, 15. et 3, 22sq. — 
4'10, 24. vexatnr9: — 450, 10. et?; in ipsa notula Il Cor. 3. 14. — 17. poten- 
tiae! — 34; ab eis — 452, 16. LIBER! — 4895. Sim. II not. 6) Orig. hom. X, 
1. in losuant — 488, 32. et haec! — 459, Sim. V. not. 2) noctuque iacet in 
scapha — 490, 17. successoribus? — 494, 7. deprecatus! — 495, Cap. IV. not. 
2) intellectu Pal. — 490, 20. acceperat. Vides — | 509, not, 16) instare valeuti- 


bus id sustinere — 18. debere? — 5t0. 20. enim? — 514, 18$. ut adinissorumn 
suorum agant — 316, 19. habuerant;* — 517, not. 4) viridem Pal. — 519, 9. 
qui (numero? deleto) — 10. qui? — 520, 23. mandatis? — 521, 21. turre? — 
929, 13. haec poenitentia citata — 30. compressos3— 32. compressi (sine nurm.3) 
-— 527, 9. omne5 genus — 532, 3. post viginti quinque*, inserendum: deinde 
triginta quinque, — 535, 2. erant (absque num.*) — 3. erant? — not. $) et non 
sunt hii lapides in. sltrucluram — $536, not. 9) dein conlineri p. continere — 537, 
24. quid! scio — 540, not. 7) iuniorem esse factum — 542, 6. cincta sit* — 
944, not. 11) Etenim filius quoque nomina — not, 16) reprobali erant — 545, 5. 


Sic quoque — 51S, 28. xnovyp eros — $68, not. 9) in quo vocc. — 569, 23. 
mundae enim — 596; 33. dnpvyáons. Cf. etiam Prolegg. LV. 

Praeterea aliquoties in accentibus et spiritibus erratum est; pluries vero etiam 
in nonnullis certe exemplis ex iniuria typorum perierunt: quod aequus lector ne 
aegre ferat rogamus, Adde qnod in exemplis nonnullis pag. 220. A AGINAT. pro 
AD IGNAT. exscriptum est tvpis. 

Postscer. In libello nuperrime edito:  Nachtrágliche Bemerkungen zu Herrmas 
von R. Anger und W. Dindorf, a viro cl. Anger exhibita est ,varietas scripturae e 
primo Sim. apogr. collecta. Qua in re magnam ille diligentiam posuit: ineptam 
scripturae Simonideae vitiositatem aliquoties etiain ubi nos non adscripsimus, 
quippe quum correctio planissima esset*), curiosius ille exscripsit; alibi vero 
nobiscum ct ipse tacite correxit, ut. ], 16. 572, 11. jv apogr. c (similiter 52, 
15. 62], 14. apogr. rc suprascripto zo pro 5») 20, 13. 583, 22. Gu UéA). apogr. 
Gvux£AÀ. 32, 11. 591, 18. u£AAo apogr. uto J8, 206. 595, 14. wtevauctov 
apogr. OrtvOu. Saepe vero silentio praeteriit quae haud negligenda erant, ut 6, 
24. yírovrat pro y(rérei 6,25. énmyye(Aero pro d715j5. 15, 19. ér uro - 
GovGi* pro -Gogty 16, 31. evyonaror nao pro -6rog gaO« 1^, 29. éntog- 
tTg0« 23, 18. &1ó G1 ádioy 26, 3. 72 EQuexadiOE pro zt«oex. 28, 1. díxqv pro 
' -x«g 323, 26. qvàaiis pro -£yj 34, 20. ólóxÀmgor pro - pos 49, 29. Jureucu 
(corrige dvrdutret) pro Jór«rrei 91, 23. é&q.tpey. 94, 32. 2ydidvaxóutrot 
(apogr. &yd£d.) pro 2rdedvu£ror ete... Neque raro. de scriptura Simonidis, mavime 
nbi ex ipso ille codice compendia repetierat , falsus est. lta, ut aliquid exemplo- 
rum afferamns, 8, 8 (515. ll. 13.) pro ináye notat ,fere &z«, supra &iz« 
(et eyy£AA Ert p) 10, 12. pro q«ria35aouer dat q «i09. 10, 20. in apogr. 
est Afvov (fere videri poterat DE non Arnvov» 12, 12. libellus habet 0à ut 
vid. sed omnino est re. ltem 17, habet doAobr& sed est doAoUr1tcG "7, 158. 
ér&eAe(vGt&v sed apogr. ét£Aevotv 54. 29. dovitUgO« sed apogr. JovitiG£rat 
51, 13. dvararor sed apogr. recte d'UaB«toi 18, 6. ,forte «ucoti, sed omnino 
est  &uaoroioy 91, 22. G«povg affert, apogr. yero C«00» , habet 95, 2. non est 
pu Xo0óq sed ute xooa. Ad $6, 27. notat Q«UUIc, in parenth. «U c. cpd. 26; 
supra £0OUg; videtur suhesse: «bSéyrgg. Quae res sic habet: Sim. scripsit 
«vJtg, supraposito &UJuc, uua vero ipsum compendium ex codice apposuit in 
parenthesi, idque omnino denotat «óSéyrrc. 

*) Illorum numero loci hi rectius eximendi our 597, 19. (it. 600, 30.) ubi 
apogr. exnequog. potius quam 2uzreq., habet. 62i, 9. ubi apogr. &UTQEztÉOTCTOG 
pro eUzpotm. 980, 28. ubi 2» uiv t9 n«pórti ex ed. pr. repetitum est, 
apogr. vero o£, eig .... 7toy praebet (unde Áng. non male coniicit o£ &lg TO 71 «góy). 
088 not. 8. scribe potius verbis &0QEO7 x«à d supraposita esse (inépte 


quidem). xg.9 7 &AayT;. . 
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